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அறிவிப்பு: 
இந்நூலிற்தரை விகாயகர் காப்பு தனியன் தொடக்கி மட்டூவிந 

( 

த்தம் “£உவமையறு? என்னும் ஐந்தாவது செய்யுள் காறும் சோட 

சாவதானம் தி.ந-சுப்பராயசேட்டியார் அவர்களரீலும், 

ழே மட்டுவிநத்தம் “மயக்கமிடர்காணா?? என்னும் ஆராவது 

செய்யுள்முகல் நால் இறுதஇகாறும் கா... ஆலாலசுந்தரம்பிள்ளை அவர் 

களாலும் இயற்றப்பட்ட த, 

இர்நூலாசிரியர் இக்நாலுள் அறுமுகக்கடவுள் தமக்குணர்ததிய 

தாகக் கூறிய ““அுநட்கடல்ததும்பி?” என்பதை முதலாக வுடைய 

பதின் மூன்று செய்யுளில் முதற் செய்யுள் நீங்கலாக ஏனைப் பன்னிர் 

ண்டூ செய்யுளிலும் மெய்கண்ட தேவரநளிய சிவஜானபோதத்தின் பன் 
னிரண்டூ சூத்திரக் கநத்தும் மறையே அமைந்ீதுகிடக்கின்றமையையும் ௮ப் 

பதிகவுரையினும் நூல்வரலாற்றினும் விதந்துணர்த்தியிருக்கன்றமைைை 

யும் அன்பர்கள் யாவரும் கண்கெளிக்கும்படி தீதிருவருளைச் இஃ டட 

கின்றனன். 

இங்ஙனம், 

ம - செத்தில்வேலுமுத odio 

5 தங்கசாலை விதி 217-நெ, வீட்டிலிருக்கும் செந்தில் 

வேலுழுதலியாரிடத்திலும்,தம்புசெட்டிதெருவு 289-நெ, ஊ-புஷ்பர 
2ச்செட்டியார் அச்சா பிசிலும், சென்னை குமாப்பமு தலி வீதி 1-௧, 

' வீட்டில் 9-௮-இரத்தினசபாபதிமுதலியாரிடத்திலும் விலைக்கு இ: 
புத்தகத்தைப் த கப்ப தப்ப ப ் 

இங்ஙனம் \ 

கா- ஆலாலசுந்தரம்பிள்ளை, * 
| | 

C 

0 



ட்டம் உ. 

உரை சீசிறப்புப்பாயிரம். 
தி) 

புரசை அஷ்ட்டாவதாநம் சபாபதிமுதலியார் அவர்கள்] 
ல 23 மாணுக்கநம் 

திருமயிலை * சண்முகம்பிள்ளையவர்கள் பாடிய 
நாலடித்தரவுக் கொச்சகக் கலிப்பா. 

பூமணக்குரஈறுமக்கூக்தற்பொன்னனையார்தம்பொருட்டாக் 

தேமணக்குங்கொன்றையினான் சத்சவுருக்கொண்டெய் தி 

மாமணக்குமிரதவா தம்புரிந்தமாண் பென்னும் 

பாமணக்கும்புசழ்மணக்கும்பஞ்சவன் றன் நிருகாடு, 

இன்னநாட் டிடையென்றுமிபத் திலயிரா வசமும் 

மன்னுகலைகளிற்சைவமாண்கலையுமனுக்கடமிற் . 

பன்னுதிருவெழுக் சஞ்சம்பர வையிற்பாலா ழியுமிய் 

சென்னஈனிகிலவியதாலெழினமணிமாடச்கூடல். 

இக்சகரிற்பொய்யடிமையில்லா சபுலல ர்வழி 
துன்னிடவர்சோனுமைதன்சூடஃக்கைவருகங்கை ் 

தன்னுடையகுலஞ்செய் தவக்தானெனவக்சவதரித்தோன் 

தென்னவனாயுலகாண்டோன் பா தந்தொழும்பெரியோன். 

இசம்பெறவின்னவர்ப்பெற்றாரிசைர் செவருங்களியெய் தஞ் 

தி சம்பாமென்றொருபிள்ளைத் திருநாமந்தனை நல்க 

மதம்பலவேத்துறுமாடமலிமதுராமாண்புலவோர் 

நி சம்பரவுமங்கயற்கணிமலை௰ருட்பரிச தஞன். 

அகத்திய ந்தொல்காப்பியமேயா இயஈல்லிலக்சண௫ூஞ் 

சக் தியல்பல்லிலக்கியமுஞ்ச திர்பெறுமாகம நூலும் 

மகத்துவமார் தருமுப்பால்வயம்குகுறண்முதலாக 

வகுத்தகடைச்சங்கமருவியனலுமினிதாம்கழி த. 

அரும்புலமைசெறிக்சோங்கியறிஞரொலாம்வியப்பெய்த 

இரும்புஸ்ர்பெருமானென் றிவணிருப்பவினையாரை 

விரும்பியெழிற்கலைடயிற்றவிருததிரியறைசெல்வப் 

பரம்பரையார்சஞ்சுதர்த்குப்பரிவின மைத்சமர்விச்தார், 

| ட் 

சென்னை வேப்பேரி.எஸ்-பி.ஜி ஹை ஸ்கூல் சமிழ்ப்பண்டிதருமாகய 2 

ல. 
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அவ்கவரிவவாறிருப்பவாண் டறைவியருளபெற்ற 

பாக்கு றுகுமா ர 2தவரும்பவிக்காப்பரிக்தெய் இஃ 

தீங்குசெறுெம்பசப்பேர்ச்செல்வருக்குப்பரிபாச 

மோங்கடக்க ண்ணருள்பொழிக்தாருலகுய்யவெளிவர்தார். 

௮ங்கணருட்டேசிசரையவான்றும்பிரிய மே 

_திங்குகறுநிழலென்னசத்சாஞ்சரிப்பகஃ துணர்ந்த 

சிங்கவேறென நிலவ சத்தே சிகருந்தனையாண்ட 

புற்கவனாஞ்சாந்தவில்கப்புண்ணியன்பாற்கொ டுசென்றார். 

அச்குரவனருளானேயாங்கவருக்கனுபூதி ல 

கொ க்இல்ஷங்கருணைகாட்டஞ்செய்யத்தோமிலார் 

த்தன அதலுங்குறித்தோத 

மிக்கவர்கீம தரைவயின்மேவியுணா் மெய்யென்றார். 

அல் கணகன்றவ ர்தாமுமாலவாயடைக்தே 

அங்கயற்கணம்மைதனையன்பாககணனிபரவித் 

தங்கமலிகவிவெண்பா த்தொடைசாத்த.த்தோகையவர் 

நங்குமரன்றனைப்போரிநண்ணியுணர்மெய்யென்றார். 

அலவாய்மதுரசையகன்றடைவின்முதுகுன்றடைந்து 

சிலமார்குருமணிபாற்றெக்கநெஞ்சுவிடுதூ தா 

மேலுமாரணமொழியாலேய்பிரபந்தம்பாடி 

மூலசாரணன் வேதமுதுவரைக்குத்தமிழோதி, 

வர் துசனையாட்கொண்டவள்ளலாஞ்சமரபுரிக் 

சந்தன டி சர்பரவிக்சவின்றொண்டுபலபுரிக் து 

சந்த றுந்தமிழ்சாத் திச்சர்கி திமா முறையெனும்பேர் 

தட்தவணனறெமுர்தருளித்தனையடை வார்க்கருள்புரிக தார். 

பத் இமையேமுதலாயசா தனங்கள்பரிர் இளைக்கும் 

அத்தகுநற்சதகமுதலாய நூனான் னுக்கும் 

புத்துரையிட்டரும்புசவிப்புண்ணியஞ்ரருள்பெற்ற 

வித்தகர்சொல்லொடுக்கதூல்விரித்துரையுமளித்தனரால். 
புணர்ப்பகெனுக்சமி ழ்ப்பாட்டின்புனி தவுரைவாய்மலா க இட் 

மூணர்க்கொன்றைகறுக்சாராற்கயெலுமறைப்டொருளுணர்த்தும் 

மணக்கடம்பனடி நீழன்மருவினர்நல்லிடபமதி , 

புணர்ச்சபூரணைலி-ரஈகந்சானும்டொலிவெய்த, 

இனையசருளியமூலுளெமையடிமைகொண்டபிசான் 

றனைவழுத்துஞ்சககிதிமாமுறைக்கொருரை தான்வேண்டிக் 

கனைகஃடல்கூழ்புவியினுளார்கவலெய்திப்பல்கா லும் 
கனியுழச்துகின் றமையிஞ்ஞாலம றியா தன்றே, 

(௯) 

(௧௦) 1 



8 ச 

இன்னதாற்குரைவரையினிசபரசாசனமாமென் 

றன்ன அசான்கடைப்பிடி ச திட்டரும்பெறலாக்தன்கு வன் 

தன்னிகரில்மீனாட்சி சர் ச.ரனாக் சமிழர்பிரான் 

பொன்ன டிக்கேயடிமையெனப்புவிபுசழும்புலவர்மிரான், 
ஒ 

சோடசஞ்சாரவதானஞ்சொன்னொடிக்கச்செயவல்லோன் 

பிரிகெழுமியதப்ப.ராயவேள்பெரிதுரைத்து த் 

வீடுபெற்றிட்டனனாகமிசவெஞ்சிநின் றனகள் 

அடையுரைசெய்தளிப்பாரிலரென்னுவிவகற்ற. (௧௭) 

மற்றே மிஜ்செவி யினும்பின் மூளைத் டமால் சென் 

றித்தாரணிக்கணுரையிறுமாக்கவெழிற்காஞ்சி 

நற்றானமருவுமேகாம்பரமெய்ஞ்ஞான குரு 1 

் வித்தானகழன்மலரைவியன் புர்திவிடா தமர் வோன். (௧௮). 2 

பாப்ப இன்மூன்றாவுரைத்தபஇிகத் தமெய்கண் டான் 

நீப்பருஞ்சரச்்சவஞானபோதலெயெனக்காட்ட் 

வீப்பருமெய்ப்புகழெய் தமிகுகருணைக்கடலனையான் 

ஈாப்பருகுமமிழ்தன்னஈல் ஓரைசெய்யுரையாளன். (௧௯) 

ாலானிங்குணர்வுணரானோன்றாட்கேசொண்டுசெயும் 

ஆலாலசுந்தரட்பேரழகயோனுமைசெய்ய 

வேலாலலயஞ்சூழும்வியனிலக்குத்தவக்சகொருவன் 
இ மேலாஞ்செர் தமிழ்க்கருவரென்னுமுரை மிகக்கொண்டு, (௨0) 

D 

செய்தளித்தவுரையென்னச்செக்தமிழ்மாகிலம்பரசக் 

கைசைமணங்கமழ்வேலிக்கலிகடற்றென்மயிலைநகர் 

உப்திபெறவருஞ் சோஜயர்செந்தில்வேலென்னும் ட் 

மெய்திகழ்வேளாண் குலத்சோன்விமைக்தசசிட்டுதவினனே, 1. Fe 

ஸ்ரீ-சிலஞானயொககள் திருவடிவாழ்க. ய 
3 ஆ ஆ 

} J 
9 க கவலையாக அருக ரச 
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oO உ ச். 

- ஒிடுபட்டவை. 

பிள்ளைத் தமிழில் வருகைப்பருவம்-௯-ஆம் செய்யுளில்-௮-வ துவீரி 

“மதிமைதமுவுசமரபுரியன் வருகவருகவருகவே.”-_ என்பதை 

க்கூட்வெதன்றி, | ் 

௪௮௮-௮து பக்கத் இல-௧௨-வ.து வரியில் ஆரமுஞ் சூத்திரக்கருத் 

தென்பதை எழாஞ் சூத்திரக்கருத்தெனவும், நால்வரலாற்றில்-௯- 

ஆம்-பக்கத்தில்- ௨௩-வது வரியில் பேதாபேத மென்பதைப் பேத 

மெனவும் அமைக்துக்கொள்க, 
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செமயம், 

். இக த்தூல்வரலானு. ந் 
) ட = த 

அகண்டசச்சொனந்த கனீபூதராய் விளங்கும் இறைவன் இறைவி 

இளையோனாகிய சேரீமச்ந்தரக் கடவுள்தடாதகைப் பிராட்டியாரீ உக்ெகுமார 

பாண்டிய (இன்னு, மூவராலும் ஆளப்பட்ட பாண்டிய நாட்டின்கண் பூலோக. 

சிவலோகம்,சமட்டி விள்சாபுரமு தலியா பன்னிரு திருநாமம் புனைந்த மதுரை 

யென்னுஞ் க்ஷேத்திரத்தில் “தொண்டர் நாதனைத்தூ இடை விடுச்ச.தஷ்மூதலை 

யுண்டபாலனையழைத்தது மென்பு பெண்ணுருவாய்க், கண்ட அம்மறைக்கத 

வினைத் திறந்த அம்? ஆயெ தண்டபிழ்ச் சொல்லைவளர்த்அு வந்த சங்கப்புலவர் 

வழியிற்றோன்றி, அங்கயற்கண்ணியம்மையுபாசகராய் சிதம்பர சுவாமிகள் 

சுவிராஜரென்னச்சிறர் து ப நன் 2 

இவ்வாறு வாழ்ந்து ழ்சில் அவிநாசி என்னுஞ் கே்ஷேத்திரத் இற்குச் 

செல்லும் மார்சகத் திலுள்ள ஐரூரில் ரெட்டியா ரொருவரிருந்தனர். அவர் 

உயிர்க்கு ஐ திபயப்பது இகபரமெனவும் அவற்றைத்தருவோன் சிவபெருமானே 

னவுமுணர்ந்து வழிபட வெண்ணி, அவ்லழிபாட்டையேற்குக்தருவேடத்தராகிய 

வடியார்கீளுக்கடித்தொண் டராகும் நியதியை மேற்கொண்டனர், 

இத்தவமுதிர்ச்சியால் மேற்படி. அவிநாசியென்கற கேத்திரத்தில் வீர. 

சைவாசாரியராயெ இவப்பிரகாசசுவாமிகளது இருவருள் பெற்ற சாந்தவிங்க 

 சுவாமிகளடித்தொண்டராயெ குமாரதேவர் சமசாசிரியர் வஞானம் பிறக்கு 
மாறு விதித்த தட்டளையின்படி. விருத்தாசலத்தில் வீற்றிருக்கு மிறைபணி 

செய்து மணிமுத்தாநதிக்கரையிலுள்ள அரசமர நீழலில்சவயோகஞ் செய்வா 

சாயினர். அம்ஙனஞ் செய்வுழி ஆறமாசத்திற் கொருமுறை குருகரிசனன் ன 
செய்யும் நியதியுமுடையராயினர். அர்நிய தியின் வண்ணம் குமாரதேவர் செ 

ல்ஜீகையில் திருவேடமே பொருளெனக்கொண்ட மேற்படி ரெட்டியாரிவ. 

மாச் கண்ணுற்று அவரடிக் காட்பட் டன்புடையராய் ஆவ்வன்பின் மிகு 
பி ௪ ச் - ௪ ப் ஓ ப 9 

யால் ஈன்மக்கட்பேறம பெற்றனர். 

/ அச்செல்வர்களுக்கு அருட்செல்ல 'முண்டாமாறு கல்வி யென்னுங் சண் 

ணளிப்போர் யரவரென்று தாம் வழிபடு கடவுளை வழிபட்டு வரும்சாளில் மேற் 

சத் சிசம்பரகவிராஜரது சல்வியறிவொமுக்கங்களைக் சேள்லியுற்று அவர் 

பா ற்சென்றடிபணிர் து , தங்குறை கூற அவரது இணியவுரைகளை த் திருச்செவி 

யிலேற்று வேண்டிய வாறே அவரது மாளிகைக்கெழுந்தருளி அப்பு த்.இரர் 

அட்குக் கல்விபயில் வித்துவம்தனர். அவ்வுழி குமார செவர்முன்போல் வருமள , 

| ப அன்ப பு ் 
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வில் கவிர்ரஜர் புத்திரர்களுக்குப் போதிக்கும் போசசைக்்தியைக்கண்ணாறறு 

. மனய்சனித்து அவரை யடிமை கொள்ள வெண்ணி ஜலெஞானார்த்தங்களை | 

வினவ அதற் கவர்பொருள் கூறவறியாத மயங்க இஃது கற்றவறிவாலு 

ன பான்மைத்தோ என்று ௮கனருமையை யெடுத்துக்காட்டி யாம். 

£ மிண்டு இல்குவருங்கால் அப்பொருளுணர்ர் து கூறுக வென்ற கட்டளையிட்டுக் 

தம்மாிரியர் பாற்சென்று மீண்டு மங்கெழுர்தருளியப்பொருள் வினவ, அப் 

பொழுதும் பொருள் கூறவறியாதுமெளனமாய் நித்பக் கருபைசசக்துஅருளா, 

னோக்கவே அத் கையா லப்பொருளுணர்க்து தம்மையடிமை கொள்ள வெழு 

க்தருளி வர்த குருஜூர்த்த மென் அணர்க்து அவர் பின்றொடர்க்தீசெல்ல,அக்கு 

மாரதேவர் அவி] சக்கேதினர். அங்கு அவரா சிரியராகிய சாந்தலிங்கசுவாமிகள் 

ப்பம் ப ள் வெளியே வருமளவும் அப்புறக்கடையிலுள்ள குற்றே 

௮லைச்செய்வாராயினர்.செய்வுழி கக வல் சுவாமிகளொடுக் கத் இனின்றும் 

வெளியே வந்து குமாரதேவரிடத்து கவிராஜரடிமைப்பட்டிருத்தலையும் கல் 

வியின் மேம்பட்டிருத்தலையும் முக த்தளவே கண்கெளித்து தாமியற்றிய வை 

ாக்யெ சதகம் வைராக்ய திபம் அவிக்க யாள் கொலைமறுத்தல் முதலிய 

நால்களையும் ஒழுவிலொடுக்க த்தையுங் கொணர்ந்து குமாரதேவரைகோகஇ, 

£ இச் நூல்களுக்கு உனது மாணாகச்சுனாகிய கவிராஜனால் உரையியற்றக் 

கடவை?? என் தச் நால்களைத்தக்சருளினர். அவரவற்றை யங்கையிலேற்றுத் 

தமது மாணாக்கரிடம் தந்தருள அவற்றை கவிராஜர் சிரமேற்கொண்டு பணிக் 

தெழும் து ஆூிரியரோடும் விருத்தகிரிக்குச்சென்றனர்:பின்னர் குமார£ீதவரால் 

லீராகமப்படி திைஃபெற்று சிதம்பரசுவாமிகன் என்னும் திருநாமம் புனை 

து வேதாந்த ரெவணஞ்செய் த அம்முறையே சமா தியிலிருந்தனர், 
[அண 4 

(௫ 

அங்கன மிருக்குங்கால் மயூரமொன்று தோன்றிரிதனது சொருபந்தோ 

ன்ற வொட்டாது நடனஞ்செய்த.து அதனைச் தரிசித்து. ஒன்றுந்தோன்றாசவ 

சமுற்று ஆனந்த மடைந்து தமதா௫ிபர்பாற்சென்றுதாம்கண்டகாட்சியை விண் 

ணப்பஞ் செய்ய வதனைக் கேட்டு தமது மாணாக்கர்க்குச் சத் திப தஇயுந் திறத்தை 

நாடி, அன்பனே ஈண்டெழுக்தருளியிருக்கும் பெரிய நாயக யெமக்கெல்ல்ா£ று 

அறிவுக்கறிவா மிருந்த உண்மை ஞானத்தை யுணர்த்த வுணர்கன்றோமோ 

ட அதுபோலு மூனக்கு உபாசனாஜூர்த் தி ௮ங்கயற்கண்ணம்மை யாதலால்அத்தே 

வியே ரீசண்டகாட்டிக்குப் பொருளுணர்த்தும் ஐ கையால் மதுரைக்குச் செல் 

லக்கடவை என்று அூபுகன்று விடைசர்சருள, அ௮க்கட்டளைப்படியே ௮ 

சென்று சற்போத ஞாமாழிச்து இறைவனொருவனுள னென்றோர்ம் த! 

அவ்விறைபணி சரியை யா திகளாகிய ஈன்னெறியே யென்று கடைப்பிடித்த, 

அஃதியற்றும் புண்ணிய முடையோமோ என்றையுற்று அது கூமொறு தவ 

விரதங்களில். மூயல்வாராயினர். எல்வனமெனின். நாற்பத்தைர் து சாள்வரை 
. யில் உதயகாலத் தில் பொற்றாமரையில் நீராதெலும் நித்தியகர் மானுஷ்டானங் 

| a 
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களை முடித்தலும் உச்சிக்காலத்தில் ஓர் பிடிபச்சறுகும் மூன்றுகைதர்த்தமூம் - | 

உட்கொள்ளுதலும் மனம் பொறிவழிசெல்லா த திருவருளை நாடிஅங்கயற்கண் 7 
_ணம்மையாமையுபாசனைசெய் அவர்க துமாம்.௮அங்கயற்கண்ணம்மை பர்வ A 

தவத் இற்சரங்டு அவரெண்ணிய வாறே அருள்செய்யவெண்ணி திராச்சுரமுத 

காற்பிடிப்பும் ஆகிய பெரும் பிணிகளை மெல்லாம் ஏவினர், சதெம்பரசுவாமிகள் * 

இருவினையொப்பும் மலபரிடாகமும் பிற£துசத் திப திவுக்கு ஆளாயிருப்பவராத 

லால் அவைகளால்கலங்காது த தாங்கொண்ட விரதத்தையேமேற் கொண்டு ௮ம் 

மையார்மேல் விண கென்ன ஓர் பிரபந்தம் பாடித்துதிச்சனர்.௮த்.து 

தியை திருச்செவியிலேற் ற்ற தேவி மகிழ் கூர்ஈஅ எதிரே காட்சித் த் தமது 

மலர்க்கரத்தால் மலசத்தி குன்றமாஜதடவி, இ சவசலனே! ஏனை ௮ தவத் அக்கி 

ரஙஇ மீண்வெந்தனம் 8 யெண்ணிய விரண்டில் பதிஞானம் வேத பா யமான 

புறச்சமய நூல்களிலே கூறும் ஞானமு மன் ற,அஃதொழிந்த ௪தர்வித புரு 

ஷார்த்தங்களைசக்கூறும்வேசவாக்கியங்களினால நியப்பவெதுமன்று,இருடிசளாற் 

| கூ றப்பட்டஸ்மிருதிமார்க்கங்களிற் காணப்படுவது மன்று,ஸ்மிரு திகளில்வி திக் 

சப்பட்ட பிரமசரியமுதலிய ஆச்சிரமங்களை யனணுஷ்டி. த்துப் பெறுவது மன, 

வே சாம்கங்களாகயெ வியாகரணங்களையுணருமுணர்ச்சியினால் சணிக்கப்படுவது 

மன்று, இவை யெல்லாந் தனசாகவுடைய வேசமுற்றும் ௮ச்தியயனஞ்செ 

ய்வதுபோல் படித்சாவது மன்று, அஷ்டாதசபுராணங்களுட்பட்ட பொரு 

ள்கள்போல் புராணங்களுட்பட்டது மன்று, ௮துவேதச்ப்பொருளாகய | 

வேதாந்தப்பொருள்களை யருளால் சிரவண மனன நிதிச்தியாசனங்களைக் 

செய்து அதனாற் நறெளியப்படுவதாதிய ' சைவஞானமாம், மற்றொன்று 

இழைபணியாகயெசரியையா இகளாம். அவைமேற்கூறிய ஞானசாசன முதிர்சசி 

யால் வருவதாம், ஆகையாலிவ்விரண்டும் இக் திருவாலவாய்கிதுஙடபால் முப் 

“பதுயோசனை தூசத்தில் யுத்தபுரிஎன்னுஞ் கேஷேத்திரமிருக்கின்ற து அங்குனக் 

குக் கைகூடும். அல்லதூஉம் அந்த கேேத்திரம் அறுமுறைபிர௫த் திமாயிருக் து 

இப்போது ஜீர்னமாயிருக்னெற அ, ஏழாவது முறை உன்னால் பிரகாசப்பட்டு 

நிலபெறவேண்டியிருக்சன்றது. இவ்விரண்டு கார ணத்தாலன்றோ எனது ஆ 

குமம்னாயெ முருகன் தனது சொருபத்தைமறைத்து மயில்வடிவமாய் 

க்சாட்டுதச்தனன். ஆகையால் நீ இது பொழுதே அங்கு, செல்லக்கடலை.. 

யென் தருளி திருவுருக்கரந்தனர். சிதம்பரசுவாமிகள் அம்மையார் அருட்டெரி 

A இறை ஞானத்தையும் அவ்விறைஞானம் கலங்காவாறு இலை 

பணியையும் தமக்கு ஒருங்கே வருளிய அருண்மெஙசியையும் கண்டு கேட்டு 

ருதார்.த்தனாயினேன் ஒருதார்த்தனாமினேனென்ற ஆனந்தக் கூதக்சர்டிஉமாதே 

வியினருளை மேற்கொண்டு பூமியில் தீண்டாகாரமாக _ விமுர்து பணிந்து யுத்த 

புரியை ரோக்கிவரத் தொடங்கி விருத்தாசலத்தை யடைந்து தமதாசிரியர் 

பால் இவ்வற்புதத்தை விண்ணப்பஞ் செய்ய அங்கு கின்றுஞ் செல்லவெண் 
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ணிச் சென்றவச்காலக்இல் மிஷ்டையிலிருக்கக் கண்டெடனே தேசிகரை வலம் 

வந்து வணங்கி எண்ணியவாறே விண்ணப்பஞ் செய்வசற் யெலாத குறை 

யை மேற்கொண்டு யுத்சபுரியைச் சமிபித்து அங்குள்ள வோடையில் நீராடிக்... 

மது நியமங்களை முடித்துக் கொண்டு திருப்போரூரை வலம்வர்து உள்ளே 

் சென்று அங்கு பனைமாமூல ச் தில்வீற்றிருக்கும்முருகக்உடவுளைக்கண்டும்வண ம் 

காராக மிண்டு பிரணவசைலச்சருகலுள்ள வேம்படி. விநாயகராயலச் தள்வீல் 

நிருந்தனர். அங்கு ஈடக்த சிற்டில மிமைகளினால் கேர்க்த பொருள் முற்றும் 

இறழைபணிக்கா மென்றெண்ணியிருக்தி மூன் அம்மையாரருளியவாறே இங்கு 

இறைஞானம் நமக்கு இக்குமாறு யாம்கன மென்று எண்ணி யேகி£மூற்றிருக் 

கையில். அவ்வே&ஃ மகல இறைவன் ஓர்நாள் குமா ae டோலுர் திரு 

ருக்க சொண்டு ஆக்கெழுக்தருளினர், உடனே சம்பரசுவாமிசள் தமதாசிரியர் 

எழுச் சருளி வருதலைக்கண்டு அச்சமும் விரைச்தோடி தண்டாகாரமாய்ப் 

பணிச்து சேவரீரருளியவாறே அங்கயற்ஃண்ணம்மையார், ஞானமிதெனவும் 

_ஞானங்கலங்கா நெறியிசெனவும் உணர்த்சவுணரப்பெற்றேன் பின்னர் அவ்வம் 

“மையார் உனக்கிவ்விரண்டும் யுத்சபுரியிம் கைகூடுமென் றருளினர். அவை 

தெளியுமாறு விருத்தாசல சத் இல் சேவரீர்பால் வந்தும் தெளியப் பெற்றிலேன் 

அதனால் அங்ஙனமருளியவாறே இது காறுக்டைக்கப் பெறாது மயங்கு 

கின்றேன் அருளே திருமேனியாகிய தேவரீரே இங்செழுந்தருளியதால் அம் 

மயக்கக்தைமாற்றி ௮வ்வி.ரண்டு மடியேனுக்குக் கைகூமொறு இக்கணமே 

யறாள் சேய்கேண்டுமெனது பிரார்த்திச்தனர். அது கேட்டு குமாரதேவராய் 

வந்த முருகக்கடவுள் நாமிறாஃ ரும் இங்கிருச்கு மாலயத்தட் செல்வேமாயின் 

ஆங்கு விளங்குமென் றருளினர். அருளலும் . சுவாமி! இங்கு பனங்காடன்றி 

அல .பத்தைச்மாண் லென், தேவரீர் ஆலய மிங்குள சென்று கூறுவ சனால் எங் 

ஙனமென்று கேட்க அசற்கவவிறைவன் ௮வது நெற்றியில் இருநீறிட்டு 

ஞான நோக்கால் கோக்டு இங்கே காணப்படும் ஆலயமுதலிய் வற்றைப் பார்ப் 

பாயாக வென்றருளினர். அருளியவாறே முன்னமைந்து சடக்தகாயுள்ள கர்ப் 

பக்ொகமுதலியவும், இருமதிலும் கோபுரவாயிலும் மாடவீதிசளும் மடாலய 

மும் இருக்கக் சண்டனர். பின்னர் அசிரியர் அவ்வாலயத் அக்குள் அழை! துக் 

£9காண்டு சென்று இறைவன் சந்நிதியினின் அ அம்மையாரருளியவாறே சைவ 

ஞானத்தையும் இறைபணியையும் இனிது விளக்கி இந்நிலையில் நிற்கக்கடவா 

யென்றருளிப் பின்னர் ஹரஹர வென்று பெருமானைநோக்கினர். அப்போது 

சிதம்பரசுவாமிஃள் திருவடியில் வீழ்ச் து வணங்கியெழுவசற்கு முன் அளிய 

மூர்தீதமாய்கின் ற பெருமான் திருவுருச்சரந் தனர், பின்னொழுர் சசிசும்பரதே 

வர் தங்குரவரைக் காணாது குரவசிகாமணியாஇய முருகக்சுடவுளை முன்னாள்ள 

வாறே பனைமாமேலத்தில் லீற்றிருக்கக் கண்டு ஆனந்த பர$£சமுற்று இப்பெரு 

மானே இங்கு குருமூர்தீதியாய் வந்து உண்மை ஞானத்சையும் அது கலங்கா 

வாறு இறைபணியையும் நாயிற் கடைப்பட்டட உமக்கும் அருளியது அக்தேர! 

| a க ப்பா 
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ள் ல் 
அர்தொ! கிருவருளு மிவ்வாதிருந்சசோ என்று அனந்தக் கூசசாடி அருட்கட | 

லில் மூழ்கப் பின்னர் இது திகுப்போரூரில் முருகக்கடவுள் சந்நிதியில் தமக , 

கருளிய இறைஞானமெனவும் இறைபணியெனவும் உலகன ரொல்லாமுூணர் ௩ 

8துய்யுமாறு இருப்போரூரச்சட்கி திமுறை யென்றே காரணப் பெயரிட்டு இக் 

திவ்யப்பிரபர் தத்தைப்பாடி.. திருவடியிற் சார்ச் தியருளினர். ன் 

இனி ௮ப்பிரபச்சச்தினுள் நூன் முகத்திற்கூறியிருக்கும்தனியன்களின் உ 

ட்டைப்பொருளில் சலைவ்ற்றை யெடுத்துக் காட்டுதும், அவற்றுள் மூன்னர் குமா 

ரசேவரால்டாக்ஞானம் மீல்கப்பெற்அபசுஞானத்லை சயடைந்தும்அங்கயற்கண்ணம் 

மையரு ருளால்பசுஞானம் நீல்கப்பெற்றுபதிஞான ச்சையுணர்ர் அம், உணர்ந்ச அப்பதி 

ஞானத் சால் வேம்படி. விநாயகரடி. விவி ட சாமக், பிரம்நீங் 

கப்பெற்று வேசாந்கப் டொருளாகிப பரசிவம் சடச்சவடிவமாகவும், சொரூபவ 

டுவமாகவும் அதுக்கரகஞ் செய்யுமுலைறமையை யுணர்ச்சனநூசலால் சமரபுரிமா 

நிம்பத்சண்ணிழற்டாலும்பல்,அமரர்சொழவீரற்றிருக் ச சன்றித்- திமிரமலம், போக் 

இயெமதள்ளின்டட்பூரணமாயெவ்விடச்தும், சே க்கறிவுமாயிருதசேஎனவும் அப் 

ங்னங குருமூர் ததியாய் அனுக்கரகஞ்செய்த ஞானம் சீர்காழியில் சிவஞானப் பா 

௮ண்டு பரசமய கோளரியாய் செய்வம் சவமேயென்றுகாட்டிய அளுடையபிள் 

னையார் கூறிய ஞானமா சலானும் நெடுமாற பாண்டியனுக்கு “£வாழ்கவர்தண?? 

பென்றமுசற்செய்யுளை முசலாகவுடைய திருப்பாசுரத்தால்உண்மையைக்காட்டி 

வணங்கா திருந்த அம்மாறனை வணங்சச் செய்ததுபோல் தன்னளவே வந்த 

குமாரசேவரைப்போல் தடத்தவடி.வங்காட்டி . சந்கிதியிலீர்த்து வேதாந்தமயக் 

சறுத்து தனது சொருூபவடிவத்தைக்காட்டி முன் வணங்கா திருந்த தன்னை வ 

ணங்கச்செய் து தீன் முடியிலடிகுட்டினமையையுணர்ட்சன ரா தலால்“£உலகமெ 

லாமின்றவொருத்திதனப்டாலுண், டிலகுகவிசதை மழையீசன்- நிலவு, புயமலைப் 

பாற்பெய்த சுகப்போரியில்வாழ்வானம், புயமஉர்த்தாளெல் முடிக்குப்போது? 

எனவுங்கூறிஞர், 

இணி முருக்கடவுள் தமக்குணர்த்திய பதிஞானத்தை விதந்து கூறிய 

“அருட்கடல் தம்பி?” என்னுஞ் செய்யுளை முதலாகவுடைய ப தின்மூன்ன செ 

ய்யுட்களில் வரும் பதங்களையே அனுவ இத்து அவ்வவற்றினுட்டைப் பொ . 

ருளை யெடுத்துக். காட்டுதும், x ந ட 
ஆ 2 

மூதலாவது செய்யுள் என்னுதவிற்றோ வெனின சடவுள்வாழ்த்துக் கூறு 
தனுதலிற்ற. 

,  இவ்வாழ்த்து மூவகை வாழ்த்துள் எடுத் துக்கொண்ட பொருளியல் புரை 

த்தலால் இது பொருளியல் புரைத்ததெனக் கொள்க. எடுத்துக்கொண்டபொ 

ருள், ஞானம், இதற்குச்செய்யுளில்'அருட்கடல் ததும்பி? என்றது, இதனால் 

ஞானம் அருளையின் றி ல்க தம் பன் அம்மங்கலத்தைக் கருதி அருளை முன் 

னர்ச் கூறியதுமாம், Sr 



் 0 

இரண்டாவது செய்யுள் (௪ - வெனின்) உலகு அர்தத்தைச்செயயும் 

கடவுளையே முதலாக வுடையதெனக் கூறுசனுதலிற்று. 

இசற்குச்செய்யுளில் அறிவு தன்னினைவிற் கலக் தறுபோ தில் அரும்பரம் 

வயிர் சூம் உளவாம் என்றது. எனவேசகவ பரங்கள் அறிவென்று கூறிய 
இறைவன் சங்கற்பிச்குங்கால் உளவாமென்றாயிற்று, இகவே அவ்விறைவன் 

௪ங்க ற்பிக்கானாயின் உளவாகா என்பது பெற்றாம், அல்லதூஉம் நிச்சயம்என் 

று எனக்கிளைத்தான் என்றதனால் ஏனையோர்கூறுங்க்டூற்றுக்கள் பூர்வ பக்ஷ 

மென்று மறுதீதவாறுமாயிற்று, இனிச் இத்தாந்தம் வருமாறு. 
| தொடப் 

பரமுதலிய மூன்றும். அராதிடித்இியமென் றுபணர்க்த உளவாமெனவும், 

முயற்ககாடு போல இல்பொருளாகக் கூறுவார் கூற்றுட்படாது உள் 

ற்ற வப ப அவையுண்டாதல், பிரபஞ் 2சாபாதான கரரணமான மா 

யைக் காசாரமாகய் சத்தியையடையசங்காரகருத்சாவினாலென்றுணர்த் த அறி 

வுதன்னினைவிற் கலந்துறுபோதி லெனவுயங் கூறினார். இறைவனைச் சங்காரகரு 

.த்தாவென்று கூறுவது என்னையெனில் உளவாம் என்றதனால் காசத்தையுமுட 

ன். றமுவப்படும் படவே அச்செயலைச் செய்வோர் ஏனையோரல்ல ராதலால் அவ 

'ரையொழித்து சங்கார கருத்தாலையே கொள்ளக்கடக்தன. 

மூன்றாவது செய்யுள் ( ௭- வெணின்) டை முறைமையைக் 

கூறுதனுதலிற்று, 
இதற்குச் செய்யுளில் நினைவிரண்டாகும் பங்கம் உயிர்நினைவு i 

க்ததைப் பிடிக்குமென்ற.து, எனவே உலகிற்குக் கர்த்தா சங்கார காரணனாயின் 

அவன் மாட்டுலகம் எவ்வாறு தோன்றுமென்று' அவாய் நிற்றலின் அவ்வவாய் 

நிலைபற்றி பில்லு சகமென்ற த, பரநினைவு சகமாயின் பரநினைவும் சசமும் 

 பொன்னும்பணியும் போலபேதம் இருளும் வெளியும்போல், பேதாபேதம் என் 

அஎனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களைஉயிர்கினைவுபுரிந்ததைப் பிடிச்குமென்றதனால் 

பூர்வபக்ஷமாக மறுத்தவாறாயிற்று, இனிச் சித்தாந்தம் வருமாறு... . 

இறைவனால் உலகுதோற்ற நாசங்களை யடையுமென்று மேற்கூறி யிருக் 

தன்றோ மாதலால் அவை வினையாலன்றியாகா வினை எற்சத்தியன்றி யாகா 

அகவே இற்சத் இறைவனுக்குத் அணைக் காரணமென்றுணர்த்த வினையான் 

முத்தொழிற் பட்டு வரும் சகத்தை பரநினைவு சகமெனவும், முத்தொழிற்பட்டு 

வருசற்குக்கா. ரணம் பாசமென்றும் அதனையுடையார் ஆன்மாக்களென்்றடுூண 

ர்ந்த உயிர் கினைவுபுரிஈ் சஷப் பிடிக்குமெனவுங் கூறினார். கூறவேஉயிர்களுக்கு 

மலநீக்ச முண்டாமளவும் உலகு புனருற்பவப்பட்டு வருமென்று கொள்ளிக் 

இடக்தன.. ப ப கட் 

நான்காவஅ செய்யுள் (௭- மம விலக பாசகாரியங்களுக்கு வே, ர 
பிரகரசிக்குமாற்றைக் கூ று சனு தலிற்று, ( 

| ் | 
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இசற்குச் செய்யுளில் திறமுறு சாக்ஷிகானெனச் வன நெரி இடில் . MH 

சகமப்போது பொய்யாஇிவிளங்குறும் என்றது. எனவே மலமீக்கமுண்டாமள 

வும் உற்பவம் நீங்காதென்பது பற்றி சீவன் படிற்றுளக்கினுக்கு அதுமெய்மை 

யென்றது. மெய்மையென்ற வதனால் மெய்யெனப் பட்டசேகமுதவியவைக 

ளே ஆன்மாவாம்,ஆன்மரவென்ப தொன்றில்லை என எனையோர் கூறுங் கூற்று 2 

கீகளை இரமுறுசாக்ஷிசா னென்றதனால் பூர்வபக்ஷமாக்கி மறுத்தவாறாயிற்று. 

இணிசத்தாந்தம் வருமாறு. 

தோற்றக் கேடுகள் வினையானன்றியாகா வென்று தகதக க 

இன்றே மாதலால் வினைபுரிே வான் ஆன்மாவேயன றிச்சடமாயெ தெகமுதவிய 

வையன்று ௮ஃதால் அறிவின் சிற்சத்தியா கிய அருளால் நீற்கப்பெற்று தேக 

முதலியவைகட்குச் சாக்ஷியென்றுணர்த்ச வணருமான் மா அவ்வருளே கண் 

சச அங்கு நிற்கு மென்றுணர்த்த இறமுஅ சாதி தானெனச் சிவன் றெரிந்தி 

டில் பரன்மனமிவற்காம் எனவும், அங்ஙனம் நிற்கவே சேகாதிப் பிரவஞ்சங்கள் 

அப்பிரகாசத்தையடைம் து ஆன்மாவே பிரகாசமாய் விளங்குமென்றுணர்த்த 

வி.ரவியசசமப்போது பொய்யா௫இவிளங்குறும் எனவும் கூறினார். கூறவே இரு 

வருட்பிரகாசத்தால் பிரகாசிக்குமாற்றலை, யுடையதாதலால் ஆன்மா பிரகாச 

மென்றே கொள்ளக்கடக்தது. 

் ஐக்தாவது செய்யுள் (௭-வெனின்) ஆன்மப்பிரகாசம் கூறியதால் அஅத் 

தென்று தடத்த விலக்கணத்தாற் கூறுசனுதலிற்று, 

இசற்குச் செய்யுளில் அகமனஞ சகத்தை அவ்வுயிரதான் பிறிம்டசோக்இி 

ன்மனத்தினின்வயமாம் என்றது. எனவே ஆன்மா பிரகாச முடையதாயினும் 

செம்பிற் காளிதம்போல்ஞூலமலக் தன்னோடு உடனாய்நிற்றலிஸ் தன்னினைகால் 

தன்னையுணருமாறின்றிக்டைக்கத் தன்னையுணருமா று கரணங்களைக்கூட்ட ஆன் 

மா அதன் வயப்பெவின் மனத் தினின் வயமாம் என்றது. அங்ஙனம் மனேல 

யப்பட்ட வனைச் இர்தையென்றும் சிக்தையைச் €வனென்றும் கூறுமொற்று 

மையையுணரா அ ஆன்மாவெனப்பவெ௮ மனமேயென்று ஏனையோர் கூறு “உ 

கூற்றுக்களை அறிவின் மிகப் பரிசிககன் நினைப்பறும் என்றதனால் பூர்வபக்ஷமா 

க்கி மறுத்தவாறாயிற்று, இனிச்சித்தாநிதம வருமாறு, 

வினைபுரிவோன் ஆன்மாவென்று (முன்னர்க் கூ நியிருக்ின் கே மாதலால் அவ் 

வினை மனமுதலிய கரணங்களால் புரிவதே யன்றிவேறின்று, ஆகவே வினையியற்று 

தற்கு அவை கருவிகளெனவும், அவற்றை ஆன்மா சந்திப்ப செனவும் உணர்த்த 

உயிர் அகமனஞ் சகத்தை நோக்கின் மனத்தினின் ௪ ய்மாமெனவும், அன்மாபிறவிப் 

பேதங்களையடைதல் . கரி ப பிறப்புமீதேனவும், இப் 

. மிறலித் தொம் ் கணையால் சாக்ொமுதலிய ஐந்சுவக்தைப்பட்டு வருவதென்றுணர் 

கீத இதன் வயப்படாதெனவும், இவ்வவத்தை சிவத்தை நோக்குங்கால் நீங்கப் 

பெறு மென் அணர்த்த அறிவின் விகப்பரிஜிக்கில் நினைட்பறமெனவும் ,ஆன்மாகரண 
ந 
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| ங்களோடொன்றால் த சிவ க்தோடொன்றாதலே முத்தியாமென்றுணர்த்ச கதியுமீ 

தெனவுங் கூறினர். கூறவே மூலமலத்தோடெொன்றாய் அறிவுதோன்றுதிருந்த அன் 

மாவிற்கு மனமுதலிய கரணங்களைக் கூட்டி இவற்றை யறிந்த அறிவையுடையஹே 

அன்மாலென்று காட்டிப் பின்னர் அவற்றின் வேருகயசிக்தென்று விளக்குவ 'தால் 

6 ஸ் “ணங்களைஆன்மாவையறிதந்குத் தடத்தவிலக்கணமுடையன வென்றே கொள்ள 

க 

அறாவ அ செய்யுள் (௭ - வெனின்) கரணங்களைக் கூட்டி! ஆன்மா வவற்றின் 

வேராயெ சித்தென்று விளக்யெ முதல்வன அபகாரத்தைக் கூஅதனு னு சலிற்று. 

இதற்குச் செய்யளில் அவித் த்தை கூலம் ஈது அகஷ்ரால் மொய்யறிவுஎன் ௩ அ, 

எனலஜே ஆன்மா கல ணங்களைச் சந்இத்து விடயங்களை இது இது வென்று அள 

விட்டு அவற்றைப்பற்றி யானென றெழுக்து பின்னரென்னுடைய தென்றுணர் 

வந்தும் அங்கன முணர்ம் சதன்னை யுணரம்பெறாது அஞ்ஞான வசப்பட்டிருக் 

இன்றமைபற்றி ஈது மூதிருளவித்தை மூலம் என்றது. அஞ்ஞானவ 
சப்பட்டிரும்தமை கூறவே அவ்வஞ்ஞான ச்சை அரசனு மமைச்சனும்போன் ற 

ஆன்மாவும் கருவிகளுங்கூடி அவ்வஞ்ஞானதீதை நீக்கிக்கொள்ள வல்லும்; இத 

ற்கோ ருதவியும் வேண்டப் படுமா றிலலையென எனையோர் கூறுங் கூற்றுக் 

களை நினைவு மனம் அகங்காரம் அவித்தையென் று ஒவ்வோர் நாமங்களைக் கூதி 

ப்பூர்வபக்கமாக்கி மேற்கூறிய நினைவுமுதலியவைகளி லொன்றாயமையா த 

மொய்யறிவு வேண்டு மென்று மறுத்த வாளுயிற்று, இனிச்ூக்தாந்த வருமாறு. 

முன்னர் ஆன்மாவினைபுரிதற்குரிய கருவிகளென்று கரணங்களைக் கூறியி 

ருக்சன்றோமா தலால் அரசனா லேவப்பட்டோர் எவியகரும மாத்திரையே செய்: 

வரன்றி அதிகர்திற் செல்லமாட்டாமைபோல இறைவனால் கூட்டிய கருவி 

சரணங்கள் விடய மறப்பை நீக்கி அவற்றையுணர்ச் துமே யன்றி ஆணவவி 

ருளை யொழித்து ஆன்மாவை யுணாத்தக் கூடிய தனறெனவும், அன்றியும் அச் 

. கருவிகளும் மனத தின் காரியங்களே யெனவுமுணர்த்த நினை வுமூதல் அகங்கார 
௪ மீறாகக் கூறு மிங்கிவைக்கு மூ.இிருளவிதீசைமூலமெனவும், இம் மூலமலம் 

இறைவன் கூட்டும் இற்சத் தியின் பதிவின்றி ௮௮ £ங்குதல் அமையாமையும் 
அது நீங்னாலன்றி சிவசொரூபர்தோன்றாமையுமுணர்த்த ஈதகன்றால் மொய் 

“யி. வெனவும்கூஜினார். கூறவே ஆன்மாகரணங்களைக் கூடி விடயங்களை 

நுகர்ந்ததும் ஆணவமலம் நீங்கப் பெற்றதும் இறைவன் சந்கிதி மாத் திரத் 

தானே யா தலால்ஈண்டவ்விறைவனுடையவுப்காரத்தையேகொள்ளள்டடர்தீன. 

ஏழாவது செய்யுள்வ(௭ - வெனின்) வசத்தால் சத் இிசெனவும், அசத்த 

தெனவும், வரைசெய் அணர்ச் துதனுசலிற்று, 

... இதற்குச் செய்யுளில் சச்சிதானர்தம் ஆவரணம் என்றது. எனவே கரண 

சந்திப்பால் அவனவ எதுவாயறியப்படும் பிரவஞ்சம். இத்தன்மைத்தெனவும் 

அவற்றைச் சக்்இப்பித் அபகரிக்கும் முதல்வன் றன்மை யித்சன்மைத் சென 
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அங் காட்டுவான் சச்தொனர்தம் மூன்று, அவரணம் மூன்று என்றது. ௪௪9 

தானச்சமென்று குறித்துக்கூறவே இறைவனும்சட்டுப்பொருள்சளிலொன்றே 

உாசலமையும் எனவும், அவரணமென் அ கூறவே, அசத்தாதல் சத்காரியவாதத் 

அம் இமுச்காமெனவும் ஏனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களைத் தழுவு மாவ. ரணமென 

வும், ஞானத்தாலச்சமின்றகலுமெனவுங் கூறி,பூர்வபக்கமாக்இ மறுத்தவாறாயி 

ற்று, இணிசித்தாக் சம் வருமாறு, 

முன்ன ரான்மஙவிச்கு உபசாரமாத்திரையாகச் கூறிய? இறைவனா! 

ண் டறிவினா ஒறியப்பமெ கடத ன் ப எ ப அசத்தென்னுணசவாராத 

சத்தென்றுணர்த்த சச்சிதானந் தமெனவும் ,அக்கத்தைத் தருவ அம் அறிவின்றிச் 

சடமாய்க் டெப்பதும் அநித்தியப் பட்டு வருவதுமா மிலசணங்களை, யடை 

ய காரியப் பிரவஞ்சமும் பாசமும் அசத்சென்றுணர்த்த ஆவரணம் மூன்றெ 

னவுங் கூறினார்.கூறவே அசத்செனபப்படும் ௮ப்பிரகாசமாஇய பிரவஞ்ச ச்தைச் 

சத்தியாற் காரியப் படுத்துஞ சிவமே ௪த்தெனவும், தானே காமியப்படமொறின் 

நிச் சிவசத்தா லப்பிரகாசமாய்க்டக்கும் பாசமே அசத்தெனவும் கொள்ளக் 

இடந்தன. 2 

எட்டாவது செய்யுள் (௭ - வெனின்) சத்தையும் அசத்தையுமுணர்வ த 

ஆன்மா வெனவும், அஃதால் அ௮வ்வான்மாசதசச்சென்னும் பெயர் பெறு 

மெனவுமுணர்த்துதனுதலிற்று, 

இதற்குச் செய்யுளில் உலகந்துச்சமென்றுணர்சல் திமில் 

றன்ற து.எனவே சத்திலக்கணமீதெனவும் அ௪த்திலக்ணெ மிசெனவும் கூறி 

இவ்வி.ரண்டிலக்கணத்சையு மூணர்வோணித்சன்மைச்தென ஈண்டெத்டுதுக் 

காப்டுவான் உலகர் தச்சமென்றுணரும் திச்சயத்தால், காணலென்றுணர்க் 

திடும் சமாதியால், அறிவுருவமாயிருக்கும் சதசத்தால் என்றது. அறியப்படுமு 

லகம் தச்சமாகவுல்,கானற் சலமாகவுமாயின் கூணியமென்னும்பொறாட்டாய்க் 

கருதவருமென்று ஏனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களை கருதுறு நினைவையடக்இ 

யென்றுகூறிப்பூர்வபக்ஷமாக்கி மறுத்தவாறாயிற்று, இனிச்சித்தாச்தம் வருமாறு 5 

முன்னர் பிரவ்ஞ்சத்தை அசத்தென்றும் அப்பிரசாசமென்றும் கூறியிருக் ; 

இன்றோமாதலால் அதனையே வலியஅத்தி சிவசத்தின்முன் அசத்தாய் நிற்கும்... 

பிரவஞ்சத்௯சச் சத்தாசவு 0 இன்பந்தரு மோர்பொருளாகவும் கரு அதலொழிக 

வென்றுணர்த்த நினைவு, நிச்சயம் ௪மாதி யென்னு மிரண்டால் அச்சம் .கான 

லென்றுணர்ர் திடலெனவும், இ௰ஙனங பல தத வய் வெசத்தாயும் 

பிசசாசமாயு முள்ள சொரூபத்தையே அடைந்து “அதுவாயிருக்க வேண் 

டுமென்றுணர்த்த இருவசையாய் மூன்னுரைத்தவையின்றி அறிவுருவமா 
யிருத்கவேண்டுமெனவுங் கூறினார். கூறவே,அசத்தாயெ பிரவஞ்ச த்தையும் சத் 

தாதிய சிவத்சையு முணர்க்ததுவ துவா யனுபவித்தன் . மாத்திரையே யன்றி 

ஆன்மா அவ்வப்பொருள் த்க் சதச்திதென்றே கொள்ளக்இடர் சன, 
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( 10 ! : ஒன்பதாவது செய்யுள் (௭ - வெனின்) சத்சையும் ௮௪ச்சையுமுணர்வ து 

அன்மாவாசலால் அவ்வானமா அவ்விரண்டு ஞானதலச யுமுணருமுறழைமையை 

/ யுணர்த்துதனுசலிற்று, 

இதற்குச் செய்யுளில் நிச்சயம் சமாதி என்னுமில்விரண்டுஞானங்களும் 

கீராசையார் மனத்தினிற் கலங்கா, அசையார் மனத்தினிற் கலங்கும். எனவே 
அனமாசார்ந்ததின் வண்ணமாம் படிகவிலக்சகணமுடையதாதலால் ஐம்பூலவா 
சையுட்டட்டவழி ௮துவாயும் அவற்றின் வேராயவழி ஞானமாயும் நிற்றலைக் 
கூறுவான் நீராசையார் ஆசையாம் என்றது, நிராசை ' “யென்று குறிக்கவே 

ஆனசயைவொழித்தலே சாலும் இறை ஞானம் வேண்டா கென்று கூறன் 
கூற்றுக்களை சக சஞாணிகள் பொய்ச்சகத்துறினும் கலங்குழுர் என்று கூறிபூர் 

வப௯உமாக்கி மஜ:க்தவாருயிற்று. இனிச் சித்தாந்தம் வருமாறு. 

அசத்தாயிருத்தற்குக்காரணம் தற்பிரகா௪த்தைக் ழ்ப்படத்தி மேலெழுந்த 
ஐம்புலவாசையாலெனவும், சத்தாயிருத்தஜ்குக் காரணம் அவற்றைப் பொய் 

யெனக்கண்டு மெய்கண்டவசனாலெனவும், இரண்டு ஞானங்களும் ஆசையார் 

மனத்திற் கலங்கும் நிராசையார் மனத்திற் கலங்கா எனவுங் கூறினார். கூறவே 

ஆன்மா சத்தாமாத்திரமாய் நின்றவழி ஞானவுணர்வுவியாபக விளக்கமாயும்' புல 

னுணர்வு ஏகதேச விளக்கமாயுங் காணப்படுசலின் இவ்விரண்டு ஞானமும் 

ஆன்மாவுணருமென் 2ற கொள்ளக்கிடக்தன- 

பத்தாவது செய்யுள் (௭ - வெனின்.) ஐம்புலவாசையிற் பட்டுழலும் வாலா 

மை நீங்கி ஆன்மா சுத்தியாமாறுணர்த்து சனுதலிற்று, 

இதற்குச் செய்யுளில் சீவன் பொய்த்தவில் லீடு தேடு மென்றது, எனவே 

ஆன்மா சவானுடவச் திற்கும் உரிமை யென்னுந் தன்மையுண்மையால் அதுமாயா 

சொமுண்டாளுறன்றி கூடாதென்டான் கூடஸ் தனேன்றஅ. கூடஸ் தன் என்று 

கூறவே முத்தியின்பச்தையடைசல் சீவனன்று, சீவசாட்சியாகிய கூடஸ்தனேி 

யென்று( ஏனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களைச் சவன்சேடுமென்று கூறிப் பூர்வபக்க 

ம் மறுத்த வாறாயிற்று, இனிச் சித்தாந்தம் வறுமாறு, 

ச ஆன்மா சத் தோடு கூடியவழி புலனுணர்வு ஏகதேசமென்று கூறியிருக்க 
ன்ளரோபாதலால் புலனறிவை யேகதேசமாக்யெ இறைவன் திருவடிஞானம் 

வியாபகப்படுசலே அஆன்மசுத்தியா மென்றுணர்ச்த பிரமம் கூடஸ்தன் மாயா 
ரதெங்களெனற கூறினார். கூறவே திருவடி வியாபகத்தால் சோகம்பாவனை 

யைப் பெற்று மாயரகிதனாய் ஈத்தியைப் பெறுசலின் கூடஸ்தனையும் பிரமத் 
கே டொன்றாய மாயார இதனென் அ கொள்ளக் நடந்தன. 

ப தினொன்றாஞ் பன (எ-வெனின்) ஆன்மசுத்தியாலடையும் ஸ்ஸ் 

இய பாசகஷய மாமா றுண்ர்த்துத னுதலிற்று.. 

இதற்குச் செய்யுளில் மனத்தின் போதமில் நினைவை பகுத்தடக்கென் 

றது. எனவே வைப்பே நெய்தற்குரிய ஆன்மா தனக்குக்  காட்டாயிருர்ச சிவ 

சொருபத்தாலும் வெஞானத்தாலும் தானென் ரொருமுதல் தோன்றுமாறின் 

றிரிற்கவேண்டுமென்று கூற ர் காடி எ அத்து இவற்றுள் ர்வ 

(. 
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குப்பினால் மனத்தி வினைவைப் பகுத்தடக்சென்ற த, சகசொரூபத்சைச் கா 

ண்டன் மாத்திரையே வீடுபேரும், நினைவைப் பகுச்சடச்சென்று கூறுதல் 

மிகையாமென்று ஏனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களை ஓதிருநாமம் யானெனதசுத் 

தம் சுத்த வாதனைகளென்று கூறி பூர்வபக்கமாக்கி மறுதிதவாராயிற்று, இனி, 

சத்தார்சம் வருமாறு. ’ 

வன் முத்தித் தசையின் கண் ரல் தேகத்தோடு கூடியிருத்த 
வின் அத்தேக்வாசனையால் யானெனதென்பஅ நிகழுமாதவின் அது. நிகமழாவ 
ண்ணம் ஞான் தற்தனத்தால் யானென் .றெழமுசலையடக்க, சவசொருபத்தால் 

எனதென் பதை யொழிஃ நிற்க வேண்டுமென்றணர்த்த. சுவ 3 யானெ 

னதசுத்தவாசனைகள் மனத்தின்போதமி னினைவைப் பகுத்தடக்கென்றான் 

என்று கூறிஞர். கூறவே மனத் தின்போசமும் மாயேயமுங்கன்மமும் இறை 

வனோடேகமாய் ற் தடைபடுத்தா வாகலான் அஃதே பாசக்ஷய 

மாமென்று கொள்ளக் இடந்தன. 

பன்னிரண்டாவது செய்யுள் (எ-வெனின்.) பாசக்ஷயமாயவமழி பரமேசு 

ரன் போதமணையமாறுணர்ச்.த சனுதலிற்று, 

இதற்குச் செய்யுளில் அயிலுடன் மயிலும் கோழியுமாடு மழகுடன் 

படைத்த மெய்ச்கடவுள் என்றது. எனவே இறைவனோ டேசமாய் நிற்ற 

லால் தற்போத மொழிர்து அருள்நிலையைப் பெற்றதேயன்றிப் பின் பர 

மானட்தத்தை விளைவிக்கும் சிவத் துவக்தை யடைவதின்றாசலான். ௮ஃத 

டைய அன்புநெறி வேண்டு மென்றுகூற அயின்முதலியவற்றை அழகு 

டன்படைத்த என்றது. அன்புகெறி வேண்டு மென்றுகூறவே இருணீக்கரும் 

ஒளிவிளக்கமும் உடனிகழ்ச்சி யாயவாறுபோல பசுச்.துவநீக்கமும் சிவத்துவ 

விளக்கமும் உபீனிகழ் வனவேயாம். அன்புநெறி வேண்டுமென்ற ௮ மிகையா 

மென்று ஏனையோர் கூறுங் கூற்றுக்களை மெய்க்கடவுளென்று கூறி பூர்வபக்க 

மாகீஇ மறுத்தவாருயிற்று. இனிச் சித்தாந்தம் வறுமாறு, பக்கு 

பரமானந்தத்தை விளைவிக்கும் சிவத் துவத்தையடைய அன்புநெறி வே 

ண்டுமென்று கூறி யிருக்கன்றோ மாதலால் அவ்வன்பு ஞனைமன்றி யமையர் 

'அஃதால் 'சரியையா திகள் ஞானத்திற்குச் சாசனமெனவும், ஞான த்சாற்பெறு 
வது அன் பெனவும், அவ்வன்பால் துரியாதீத நிலைக்கண்ணதாய சிவத்தவ வி 

ளக்ச மெனப்படும் பரமசுகம் விளையுமெனவும், அத விளையுங்கால் சீவன் முத் 
,தாஅஅறிவிச்சை செயல்கள் அப்பரமசுகத்தைச் சர்யை ம்க் அனு 

பலிக்க அடங்காத அவாமீதூருமெனவும், ௮ மிதூறாவதனால் அவர்வேண்டி 
யவாறே அருட்ஆருமேணி கொள்வா னென்றுணர்த்த அயிலுடன்மயிலுல் 
சோழியு மாடும் அழகுடன்படை த்த மெய்க்கட வுளெனவும் கூறினார். கூறவே 
சரியையா திகள் இறைவனோ டேகமாய வழி ௮வ்விறைவனால் விளையும் பரமசு 
கத்தையனுபவிக்கும் ம ட்ட சன்று யென்று கொள்ளக் இடர்தன, 

ரர 4 

ம "iy வ் / 
i A ந 

பூ » 7 

. 
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ப இன்ூன்றாவது செய்யுள் (௪ - வெணின்.) அரிச் இதனாய்கின்ற பதியை 

அன்பு நெறியிற் றலைப்டட்டோர் இந் இ சனாகக்கண்டு கத்துற த ட்டது 4 

' ஸுதலிற்று. 

ட இசற்குர் செய்யுளில் அருளமிர்தலாரியின் மூழ்கிடகினையாய் என்றது, 
ண சரியையாதிகள் பாசரீக்க மூண்டாவதற்குசீ* செய்யும் சாசனங்களே 
யன்றிச் சவசொருபத்தை பத் நிட்டை கூடினார்ச்குஇச்சா தனகெறிவே 

ண்டற் பாற்றனறென்று ஏனையோர் கூறுவ கூற்றுக்களை மடமையின் படியே 
ன் அருள்வாரியின் மூழ்சட நினையாயென் தனால் பூர்வபக்ஷமரக்இ மறுத்தவா 

ரூயிற்று. இனிச் ௪தாச்சம் வருமாறு. லு 

ப 

( 

வேன் முத்தம்த்குப் பரமசுகம் விளையுமெனவும்அச்சுகத்தை பனுபவிக்குக் 

காற் வடம் அனைவ வேற்றுமைகள் சரியையா இக ளெனவும் கூ றியிருக்ன்.றோ 

மாதலால் சுகத்தை விளைவிப்ப தா இய சரியையா திக ளிய ர்அ சற்குஇறைவனைக் 

கோச ரமாம்படி தெளியக் கண்டா லன்றி அவை யமையா. அஃதால் சீவன்முத் 

தரா பரமஞானிகளுக்கு வாக்குமனா ததனாயெ இறைவன் குருலிக்கசங் கம . 

வடி.வங்சளாய்கீ கோசரிப்பா னென்ப அணர்க்கு குடமூனிசெவக்த சடை முடி 

யிவர்க்த குர௨ணி சரணவாரிசனே எனக்கூறினார். கூறவே குடமுனி செவந்த 

சடைமுடியிவர்க்த குரவணி சரணவாரிச னென்றதனால் குருவடிவமும், சுந்த 

ரப்போரி வேலிறை யென்ற தனால் இலிங்கவடிவமும,உனதருளமிர்தவாரி என் 

தனால் சங்கமவடிவமும் கொள்ளற்டாற்று. இம்மூன்று வடிவங்களில் அறிவி 

ச்சைசெயல்கள் செல்லுமுறையாவன,-— அறிவு குருவடிவத்திலும் இச்சை ௯. 

இலிங்க வடிவத்திலும் செயல் சங்கம வடிவத்திலும் செல்லுமென வுய்த்து 

ணரபாற்று, இவ்வழிபாடு மலவாசனை இிறிதும் தாக்குதலின்றிச் சிவானந்தத் 

தை வளரச் பெய்வதாகவின் நினைபாயென்று அவ்வழிபாட்டைத் தாம் வெண் 

டியவாறாம. 

i roar அருட்கடலென்றெடுத்து இறுதிச் தெப்ப ரு 

ள்வாரியென்றுமுடித்தமையால் அனுவாக முகத்தானமைர் அ இப்பதின் மூன் 

அ செய்யுளும் பதிபசுபாசவுண்மைகள் மூரண்படாது கடக்ன்றமைகாண் ௧. 

« 

முன்வேண்டியவருள் பரபக்கத் தனரைக் கடிந்து காய்வதற்கு எனவும் பின் 

- €வண்டியவருள் சுஎக்கச்தினரைப் புகழ்ர்து இன்படைதற் கெனவும் கொள் 

எற் பாற்று, இசற்குச்செய்யுள் மயக்கற் நளைக்துரு சென்றதும் “அருளமிர் 

தவாரியின் மூழ்டெ கினையாய் என்றதுமாம். அல்லதாஉம் முன்னும் பின் 

னும் அருளைக் கூறினழையான். அருள்பெறாதார் பரபக்கங்களைக் கடியவறி 

_யாரெனவும் சுபக்கமாகிய சித்தார்த ஞானத்தை விரும்பிப் நப தத்து மி 

கொள்ளகஇடக்தன, ‘ 

மெய்கள் பானு த லல 

சு ௧... 



், 
டெ 

சிவமயம், 

கணபதி அணை, 
வேலமயி லம் தணை, 

> 

-இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை. 
a 

| ட் 

அ: த விநாயகர் கற ப்பு 

் தனியன்கள். i 
சம்ரபுரி மாநிம்பத் ஜண்ணிழற்பா லும்பு 
லமரர் தொழ்விருந்த தனறித்திமிரமலம் 
-போக்கியெம அள்ளின்பப் பூரணமா யெவ்விடத் துர் 

.. -தேக்கறிவு மாயிறாுக்த தே, ் 
(இ.ள்.). தே- விகாயகக்கடவுள், சமரபுரி மாநிம்பம் சண் நிழல் பர 

அம் - சமர்புரி என்னுர் திருப்ப தியில் பெரிய வேம்பின் அ சண்ணிய நிழலின் - கீழும், பல் அமரர் தொழ இருந்தது அன்றி - பல தேவகணங்கள் வணங்க ” விருந்த தல்லாமல், தியிரமலம் போச்ட _ அந்தகாரத்தை யொத்த வாணவ மலதீதைப் போக்கி, எமது உள் இன்பம் பூரணம் ஆய் - எமத மனத்தில் பேரி 
ன்ப நிறைவாய், எவ்விடச் ஐம் - எவ்விடத்திலும், கேக்கு அறிவும் ஆய் இருர் இது - நிறைந்த அறிவுவடிவாயு மிருந்த ௫. 

கைப்புமர நிழற் €ழிருக்த பயிற்சியால் எம தள்ளத் ௫ வருங்கால் கைப் 
பொழித்து வக் சானென்பார் தியிரமலம் போக்கி எனவும், இங்குச் சத் தச்சி 
தானந்த வடிவாயிருக்சனனென்பார் இன்பப் பூரணமா யெவ்விடக் தும் தேக்” கறிவுமா யிருந்த தே எனவும், உலகசதுள்ள பொருள்களைப் பகுத்தறியா வண்ணம் கட்புலன்களை மறைத் இரக்கும் இருள்போலப் பிறப்பிறப்புகளையும் முத்தி நெறியையும் பகுத்த றியாவண்ணம் மழறைத்திறாப் த ஆணவமலமென் 
பார் திமிரமலமெனவுங் கூறினார். தியிரமலம் போக்கி என்றதனால் ஆரிரியனா 
யெழுக்தரு ளினமையும், எம அள்ளின்பப்பூரணமாய் என்றதனால் யான் தியா 
னிக்கு மிடச் தத் தியானிப்பானுக் தானாய் நின்றன னென்னுர் தன்மையும், 

உத்தி லன்றிப் புறத்தில் எவ்விடக் துக் தேக்கறிவுமாயிருந்த சே என்றதனால் அது ஒழிந்து நிலைதிரிக்தகாலையில் கொன்றும் விடயங்களும் தானாய் நின்ற 
தன்மையும் தோன்றுதல் காண்க, 

முன்னின்ற உம்மை, எதிர அ கழீஇய எச்சவும்மை எனவும், இறுத 
யில் நின்ற உம்மை இறச்த து தழீஇய எச்சவும்மை யெனவும், உண்மையை 

w 

் ] ் 



( 

௨ இருப்போஞூர்ச்ச ந்நிதிமுறை, 

ட் இடையி ஓள்ளன வெல்லா மறைதலால் ?” என்னும் ஏதுவினால் வருவித்த 
தெனவுங் கொள்க, இறுதியில் நின்ற இருந்தது என்னும் ஒன்றன்பாற்படர் 

க்கைவிகுதி தொகுத்தல். இருந்தது ஏ எனப்பிரித் து ஏ என்பதை வழுவமை 

' க்கப்பட்ட உயிர்வருக்கமோனையாகக்கொள்ளில் நிழல்பால் உம்பல் எனப்பிரி 

தற ஆம்பல் என்பதற்கு யானைமுகக் கடவுள் எனப் பொருள் கொள்க, தே 

என்பது பொருளால் உயர்திணையாயினும் சொல்லால் ௮ஃறிணையாதலால் 

அஃறிணை முடிபுதந்து கூ தினார். 
6 

ழநுகக்கடவுள் காப்பு, 

உலகமெலா மீன்ற வொருத்திசனப் பாலுண் 

டீலகு கவிதைமமை யீ௪--னிலவு 

புயமலைப்பாற பெய்தசுகப் போரியில்வாழ் வானம் 

புயமலர்த்தா ளென்முடிக்குப் போது, 

(இ-ள்.) உலகம் எல்லாம் ஈன்ற ஒருத்தி தனம் பால் உண்டு - அனை 

ச் துலகும் பெற்றுங் கன்னியாயுள்ள உமையம்மையின து அருள்வழிவாயெ 

இருத்தனஞ்சுரந்த ஞானப்பால் பரு, இலகு கவிதை மழை - விளங்கும் இரு 

ப்பாசரங்களாகய மழையை, ஈசன் நிலவு புய மலை பால் பெய்த - சிவபெரு 

மான விளங்கும் இருப்புயமாஇய மலையிற் சொரிந்த, சுகம் போரியில் வாழ் 

வான் - அடைந்தோர்க்கு இன்பத்தை விளைக்கும் திருப்போரூரில் வாழும் 

அருள் மேகத்தின் து, அம் புயம் மலர்த்தாள் - திருவடித் தாமரைமலர், என் 

முடிக்கு போது - என் சிரத்திற் குதெற் கோர் மலராம், 

ஆளுடையீபிள்ளையாரை அருணகிரிநாதர் முதலிய பெரியோர் முருக 

க்கடவு எம்சமெனக் கூறுதலால், ஒருத்தி தனப்பாலுண் டிலகு கவிதை 

மழை மீச - னிலவுபொழி புயமலைப்பாற் பெய்த என்றார். கோழியில் கவு 

ணியகோத் இரத்தில் திருவவசாரஞ்செய்து, நீராடச்சென்ற தமத பிதாவோடு 

சென்று திருக்குளக்கரையி லெழுக்தருளிப் பசித்தமும்போது உமையம்மை 

திருமுலைப்பாலேப் பொன்வளள த்திற் சுரந்து ஊட்டியருளின ரென்பது புரா 

ணவரலாறு, 
(ஹி 

௬௪. 



உ ் ச் 

வேலுமயிலும் துணை, 

பிள்வாதீதமிழ 

ட க ்் 3 - ௯ 

உ காப்புப்பருவம். 

பிஷ்ஸைத்தமிழ் பாடுமிடத்து இரண்டாமா தத்தில் பிள்ளையைக் காக்க 

வெனச் இருமால்முதல் *ந் இரனீறூகப் பல கடவுளர் காக்கவென நூவிற்கூ நு 

தல்மரபு. அத்தேவராள் திருமால், பரகவெம், பராசத் விநாயகர், முருகவேள், 

பிரமன், இருமகள், இந்திரன், கலைமகள், சத்தமாதர்கள், முப்பத் தமூவர் இப் 

பதினொருவருங் காக்கவென்று சான்றோரால் பத் தமிலங்ளுள்முதனிலமாயெ 

காப்புப்பருவங் கூறப்பட்டு வருகின்றது. இங்குச் சிதம்பரசுவாமிகள் முருகக் 

கடவுளின த பிள்ளைமைப்பருவத்திற் கூறு தலால் அக்கடவுள் தன்னைக் காக்க 

வெனக்கூறுதல் அமையாதென்ப து கருதி ௮க்கடவுளையொழித் அத் திருமால் 

முதல் கலைமகளீறாகத் சனித்தனிகூறி அவற்றினிடையில் இருநீற்றையும்உரு 

க்திராக்கத்தையும் ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தையும தனித்தனி காப்பாக வைத்து முப் 

பத். தமூவரையும் ஏனைத்தேவரையும்,கூரியசந்திரர்களையும் இறுதியில் ஒர்செய 

யுளி லடக்கிக் காப்புடைக்கடவுளராக வைத்துக் கூறினர், குரிய சந்திரர்கள் 

வயிரவக்கடவுள் மூதலியோனாக் காப்புடைக் கடவுளராகக் கூறுதலை, 

6 இருமா லானே இசைமுகன் கரிமுகன் 

பொருவேல் முருகன் பரிதி வகென் 

எழுவகை மங்கைய ரிந்திரன் சாத்தன் 

நீதியவன் நீவி நிலமகள் மலைமகள் 

இருமகள்: நாமகள் திகழ்மதி யென்று 

மருவிய காப்பினுள் வருங்கட வுளரே எனப் பன்னிருபா: 

ட்டிய்லில் வருஞ் குத்திரத்தா னுணர்க, பத்துநில மென்ற து-- காப்பு, செங்க 

ரை, தால், சப்பாணி, முத்தம், வாரானை, அம்புலி, சிறுபறை, சிற்தில், சிறுதேர், 

அதனை“ சாற்றரிய காப்புத்தால் செங்கோ சப்பாணி 

மாற்றரிய முத்தமே வாரானை--போற்றரிய 

அம்புலியே யாய்ந்த சிறுபறையே ிற்றிலே 

, பம்புசிறு தேரோடும் பத் து.” என்வும் இந்நிலநகள் மூன்றா 

மாதமுதல் இருபத்தோராமாதங்காறும் ஒற்றித்தமாதமாகக் கூறுகவென்றார் 

ஒருசாரார். ££ முறைதருமூன்றுதிமூ வேழீரும் திங்கள், அறைககநிலம்பத் தம்? 

என வச்சணக்திமாலையுள் வருதல் காண்க, 

ஜன 

2 ட் 

பிங்கலர், இரண்டாமாதேத் இல் தெய்வங்காக்கவெனவும், ஐந்தாமாதத 

இல் செங்ரையாட. லும், எட்டாயுதத்தில் தகாலாட்செலும்,' ஒன்பதாமாதத் 



ன பிள்ளைத்தமிழ் 
"ஜில் சப்பாணியும், பதினோராமாதத்தில் முத்தமும், பன்னிரண்டாமாதத்தில் 

வாரானையும், பதினெட்டாமாதத்தில் அம்புலியையழைத்தலும், இரண்டாம் 

வருடத்தில் சிற்றில் சிதைத்தலும், காலாம்வருட த்தில் இறுதேருருட்டலும், 

பிள் ளைக்கவிக்கு இலக்கணமெனக் கூ தினர், 
Oo LO 

.. . 6மிள்ளைப் பாட்டைத் கொள்க கிளப்பின் 

இங்க ளிரண்டிற் ஜறெய்வங காக்கென 

வின்றமிழ்ப் புலவ ரியம்பிய காப்பும் 

ஜந்தாம் திங்களிற் செங்கோ யாடலும் 6 

அரூக் இங்களிற் கூறுதல் கற்றலோ 0 
. டேழாக் திங்களி லின்னமு தூட்டலும் 

எட்டாம் திங்களி லியற்று லாட்டலும் 

ஒன்பதாற்.இங்களி லுயர்சப் பாணியும் 

பத்தினோே டொன் நின் முத்தங் கூறலும் 

ஆண்டு வரையி லீண்டுவரு கென்றலும் 

மதிமீ ரொன்பதில் மதியை யழைத்தேலும் 

இரண்டா மாண்டிற சிறுபறை கொட்டலும் 

நாலா மாண்டிற் இறுதே ருருட்டலும் '”-- என வ்ரும் நூற்பாவா 

இ 

னுணர்க, 

விநாயகர் துதி, 

அண்டகோ டிகளூடன் றந்தவுட. லியாவையு 

மரியமறை முதல கலையு 6 

மக்கரமு மெய்ப்பதமு மைங்கலையு மக்இரழு 

மானபத கதியும் வாக்கு 

மண்டியுண் டாகவரு குண்டலியொ டைஞ்சத்தி 

மாமுக மெனப் படைத்த 

வள்ளிகா யகன்மீது பிள்ளையும் தமிழ்சொலவென் 

ச மதிமினின் றருள்பு ரியுமாற 

பண்டைமா மலதிமிரம் விண்டுபோ கக்ரெண 

டம 

பானுகோ டிகளென் னவே 

பழவடிய ரககம மகலாது நின்றொளி 

பரப்பியா நந்த முதவி 5 
த் நகல் ச விண்டுவே முதலான வண்டாமா முனிவர்கரர் 

விக்னெ மகற்றியாளு 

மேன்மைதரு போரூரில் நிம்பநீ மற்குலவு 
[ன] ல , (0 ள் வழக னிரு சரணமே, ம விழும் ௫௪76 ட்ட 



காப்புப்பருவம். (௫ 
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(இ-ள்.) பண்டை மா மல திமிரம் விண்டுபோக - அநாதியா யுள்ள் 

பெரிய அணவமலமாகய அந்தகாரம் அன்மாக்களிடத்து நின்று நீங்கியோட, 
இரணபானு கோடிகள் என்னவே - இரணத்தையுடைய கோடி குரியர்களைப் 

போல, பழ அடியர் அ௮ககமலம் அகலா த நின்று ஒளிபரப்பி-தொன்றுசொட் 

டுள்ள அடியவரது இதயதாமரையி னின்று நீங்காது இருவருளென்னும் ஓளி, 

யை வீச, அநந்தம் உதவி - அனந்தத்தைத் தந்தருளி, விண்டு எ முதலர்ன 

அண்டர்மா முனிவர் ஈரர் - திருமால் முதவிய தேவர்களும் முனிவரும் கரரும் 
ஆகிய இவர்கள ௧, ிகனெம் அகற்றி ஆளும் - விக்ெத்தை நீக்கி அடிமை 

கொள்ளும், மேன்மை சரு போரூரில் நீம்பம் நீழல் குலவு - வளயிக்க இருப் 

போரூரில் வேம்படியி னிழற்டழ் நீங்கா துலவும், வேழமுகன் இரு சரணம் - 

யானைமுகத்தையுடைய மூத்தபிள்ளையார த இரண்டு திரூவடிகளும், அண்ட 

கோடிகள் உடன் தந்த உடல் யாவையும் - பல்லாயிர அண்டங்களோடு 
அமைந்த தேவசரீரமுதலிய யாவும், அரிய மறை முதல் கலையும் -அரிய வேத 

புராண முதலிய அறுபத் துகான்கு கலைகளும், அக்கரமும் - அகர முதலிய 

ஐம்பத்தோரக்கரங்களும், மெய் பதமும் - உண்மைவாய்க்த “ நமோநம ”” முத 

விய எண்பத்தொரு பதங்களுச், ஜங்கலையும் மந்திரமும் - நிவிர்த்திகலை முத 

லிய பஞ்சகலைகளும் ஈசானமுதலிய பதினொரு மந்திரங்களும், ஆன பதகதி 

யும் - அமைந்த காலாக்கினி புவனமுதலிய இரு நூற்றிருபத்தினாலு புவனங்க 

ரூம், வாக்கும் - சூக்குமை முதலிய நான்கு வாக்குகளும், மண்டி. உண்டாக 

வரு குண்டவியொடு - ஒன்றன்பி னொன்றுகத் தொடர்க் தண்டாகக் குடி, 

லாசத்தியோடு, ;ஐஞ்சத்தி மாமுகம் என்ன படைத்த - பராசத்தி முதலிய 

ஐந்து சத்திகளையும் பெருமை வாய்ந்த இருமுகமெனப் பெற்ற, வள்ளிகாயகன் 

மீ த - வள்ளிகாய்ச்சியாருக்கு மணவாளனாகிய முருகப்பெருமான் மேல், பிள்ளை 

யம் தமிழ் சொல மதியில் நின்று அருள் புரியும் - பிள்ளைச் தமிழ் சொல்ல என் 

னுடைய ௮றிவிஸஜின்று அருள்செய்யாகிற்கும். | 

௮ண்டகோடி. களுடன் றந்தவுட லியாவையும் என்றது - தத்துவங் 
களை, அரியமறைமுதல கலையும் என்றது வாக்கின் காரியப்பாடுகளை, அக்கரம், - 

பதம், ஐங்கலை, மந்திரம், பதகதி முன்னர்க்கூறிய தத் துவம் என்றவை அறத் 

துவாக்களை, மறைமுதலியகலைகட்கும் பதங்கட்கும் ௮க்கரங்காரணமாதலால் 

அவற்றிடையே அக்கரமுமெனவும், நிவிர்த்தியாதிகலைகள்? ஏனைக் கலைமுதலி 

யன தோன்றுதற்கும் ஓடுங்குதற்குங் காரணமாதலால் ஐங்கலையை அவற்றிற் 

இடையிலும்,தோற்றத்திறகுக் காரணம் பதங்களாதலால் புவனமென்ப ததோ 

ன்றப் பதகதியுமெனவும்,நிவிர்த்தியாதி கலைகளை ப்பற்றுக்கோடாகப்பற்றி வை 

அரிமுதவிய வாக்குகணிற்றலால் வாக்கை யிறுதியிலும் இவை முறையே கோன் 
அதற்குக் காரணம் குடிலாசத்தி யாதலால் மண்டியுண்டாகவரு குண்டலி 

யொடு எனவும், இவை காரியப்படுதல் வெசத்தியாயெ காரணத்தாலாதலால் 

அவையே திருமுகமாசக் கொண்டனென்ப ததோன் றக் குண்டலியொடைஞ் 

சத்தி மாமுக மெனவும், பிள்வைமைப் பருவத்தில் காப்பு முதலிய பத்து நிலங் 

களும் தோன்றக்கூறதல் பிள்ளைத்தமிழாதலால் பிள்ளையர் தமிழ் எனவும், 

) 



ச ப பிள்ளைத்தமிழ் 

அத இடையூறின்றி முடிவுபெறுதற்கு இருபொருள்பட நின்ற விநாயகரெ 

ன்னுஞ் சொல்லாற்றலில் விக்னேத்தை நீக்கியருளும் விநாயகரென்பது தோ 

ன்ற விக்கின மகற்றி யாளும் வேழமுக னிருசரணம் என்மதியினின் நருள் 

புரியுமால் எனவுங் கூறினார். செய்யுளாதலால் அத் தவாக்களை முன்பின்படக் 
கூறினார். இருபொருளாவ அ ஒன்றுதொடங்குவோர் தன்னை வழிபட்வெணங் 

காது முயலுவராயின் அதற்கு விக்னெமும்,வணங்குயலுவோர்க்கு விகீனெ ச் 

தை மீக்யெருளுத ஓமாயெ காரணத்தால் வந்த ப பல் இரு பொ 

ருள்பட என்றும். 

.தகிந்மால். க 

பூமேவு முண்மைப் பொரதிச்சிறகர் வண்டினம் 

பொங்கரின் விருந்த யர்தரும் 

போ ரூரின் முருகனைச் சாமேஷ குமானைப் 

புனிதஞா னக்கு ரவனைக் 

காமேவு கடவுட் பசுக்துணர் விரிக் துறை 

கடிமணத் தொடுபி லிற்துஙி 

கண்ணகன் னிழலரசு சசிகணவ னுக்குதவு 

கந்தவே ளைப்பு ரக்க 

தூமேவு ஞானசத் இக்கடலின் மொண்டுசிற 

சொலிதசத் அவப்பொ ருப்பிற் 

ரேமற விரிக்துலக மெங்கும் பரந் யிர்த் 

தொகைவகைப் பயிர்க டழையத் 

தேமேவு மதுரம் பழுத்தொழுகு மென்மொழிச் 

திருமின் கலந்து மிஸிரச் * 6 

செய்யபே ரருண்மாரி பொய்யாது பொழிகின்ற 

செங்கட் கருங் கொண்டலோ, 

திருமால் காப்புடைக் கடவுளாதலால் திருமாலைப் பிள்ளை த்தமிழில் 

முன்னர்க் கூறுவது, மரபென்பதை, 
[i 

“£ காப்பு முதலிசைக்குங் கடவு டானே 

பூக்கமழ் தண்டுழாய் புனைந்தவ னாமவன் 

காவற் ழமைய னாத லாலும் 
பூவின் இழத் இயைப் பொருந் தத லானும் 
முடியுங் கடகமும் மொய்பூச் தாருங் ட் 

குழையும் நூலும் குறுமணிப் பூணும் - ் 
அணியுஞ் செம்ம லாத லானும் 

மன்னுறு பிரமனைத் தருத லாலும் 6 

முன்னுற மொழிதற் குரிய னமெனப் 

‘ 



காப்புப்பருவம். ம் ட் 

ட் ச் 

பன்னி யுரைத்தனர் பாவலர் தாமே,” -- என வரும் பிங்கல நூற் 

பாவா லுணர்க; 

(இ-ள்.) தூமேவு ஞானசத் இக் கடலில் மொண்டு - புனிதம் வாய்ச் 

த ஞானசத்தி யென்னுங் கடலில் முகந்து, த் சொலிதம் சச் தவப் பொரு 
ப்பில் - அந்த ஞானத்தின் விளக்கம் வாய்ந்த சாத்துவித குணமென்னும் மலை 

யில், தோம் அற இவர்ந்து - குற்றமற வேறிப்பரந்து, உலகம் எங்கும் பரந்து 

உயிர்த் தொகை வகை பயிர்கள் தழைய - உலகனைத் தும் பரவிச் வேராக 

ளாடிய பகுப்பமைந்த “பயிர்கள் தழைத்தோங்க, தேமேவும் மதுரம் பழுத்து 

ஒழுகு ழெல்மொழி திருமின் கலந்து மிளிர, - சேன்போலும் மதுரங் கனிம் 
। தொழுகும். மெல்லிய சொற்களைபுடைய இலக்குமியாகய மின்னல் கலந்து 

ஒருபால் விளங்க, செய்ய பேர் அருள் மாரி பொய்யரீது பொழிகின்ற செங் 

கண் கருங் கொண்டல் - நடுவுநிலைமை வாய்ந்த பெரிய திருவரு ளென்றும் 

பொய்க்காமல் பொழியாநின்ற செவந்த கண்களையுடைய திருமாலென்னுங் 

கரியமேகம்,பூமேவும் உண்மை பொறி சிறகர் வண்டு இனம்- தாமரைகள் நிறை 

ந்த பொய்கைகளில் பரந்து திரியும் பொறியமைநம்த கிறகுகளையடைய வண் 

டின் கூட்டங்கள், பொங்கரின் விருந்து அயர்தரும் - சோலைசெய்யும் விரும் 

தினையுண்டு இசைபாடும், போரூரின் முருகனை-திருப்போரூரி லெழுக்தருளிய 

முருகக்கடவுளை, €ர்மேவு குமானை-பொலிவமைந்த பாலபருவ முடையவனை, 

புனித ஞானக்குரவனை - மலரதெமாஇிய ஞானாசாரியனை, கா மேவு கடவுள் 

பசுந் துணர் விரிக்து நறை கடிமணத்தொடு பிலிற்றும் சண்அகன் நிழல் அரசு - 

கற்பகச்சோலையில் அமைந்த தெய்வத்தன்மையுடைய ப௫ய பூங்கொத் தக 

ளவிழ்க்து தேனை வாசனையோடு வீசும் இடம்பரந்த நிழற் முரசு செய்யும் 

ஆரசியலை, ௪ கணவனுக்கு உதவு கந்தவேளை புரக்க-இந்திராணிக்கு நாயகனா 

.. இய இந்திரனுக்குத் தந்தருளிய குமாரக்கடவுளைப் பாதுகாக்க, 

ஞானசத்தியால் காவற்றெழிலைத் இருமால்படைத்தலால் ஞானசத் 

திக் கடலின்மொண்டு எனவும், சச் துவகுணம் ஞானவடிவாயிருத்தலால் சிற 

சொலிதமெனவும், காவற்றொழில் சத் தவகுணத்தோடு நிகழ்தலால் சத் தவப் 

பொருப்பில் எனவும், மழைபெய்தல் ஒரு காலத்துப் பொய்க்கனும் பொய்க் 

கும் சாப்புத்தொழில் என்றும் பொய்யாமையால் முக்காஓமுந் தோன்ற, நிகழ் 

காலந்தநீ து பொய்யாது பொழிகின்ற எனவும், திருப்போரூரிலுள்ளோர் இர் 
வும்பகலும் விருந்தொழியாரொன்னும். இறைச்டிப்பொருள் தோன்ற அரட்திப் 

பொழுதில் தாமரைகுவிதலால் பொய்கைவிருக்தொழியச்சோலைவண்டுகளுக்கு 

விருந் து செய்யுமெனக் கூறுவராதலால் பூமேவுவண்டினம் பொங்கரின் விரிக் 

தயர்தரும் போரூர் எனவும், கட்டிளமையுடையோனாதலால் முருகனெனவும், 
என்றும் பாலபருவ முடையோனாதலால் சீர்மேவுகுமரனை எனவும்-சவபெரு 

மானுக்குப் பிரணவத்தின் உட்டையை யுணர்த்தினமையால் புனிசஞானக் 

குரவனை எனவும், குரபன் மஞுலிழர்த அரசியலை இந்திரனுக்குச் தக்தமையால்' 

அரசு சசிகணவனுக்குதவும் எனவும், , வேள்என்னும் பொதுப்பெயரின் பொ து 



ய 

அ. பிள்ளைத்தமிழ் 
{ 

மையைநீக்கி யாவரும் சன்னைவேட்கச்செய்வோன்என்னும்பொருள்கோன்றக் 

கக்தனென்னுஞ் சிறப்புப்பெயர் முன்றந்து க$தவேளையெனவுங் கூறினார். 

சதாசிவம் - வேறு, 

காரென வாருயிர் மீதரு । ளேபொழி 

ட் கண்ணனை விண்ணவனைக் 

கந்தனே யெந்தையை வந்தனை யன்பரா் 
a கடும்பகை கொன்றவனைச் 

சீர்சம ராபுரி யாளனை மாளுறு ட்டது. 

தெவாம ணாளனையோர் 

சின்மய ரூபனை கன்மையெ லாழுறு 

சேயினை யருள்புரிக ட் 

வோர்வரி காமுயி ரியாவையு கேர்வினை 

யொக்து மலப்பகைபோ 

யொண்சுக மேவிடவைக்தொழி றந்திடு 

முத்தம இறெபரமாய்ச் 

சேருரு வாயரு வாயிரு வகையுஞ் 

செறிபொரு ளாய்கிறைவாய்ச் 

செம்முக மைந்தொடு செமமையி னின்றருள் 

செய்த சதாசிவமே. 

(இ-ள்.) ஓர்வு அரிதாம் உயிர் யாவையும் - அளவிடுசதற்கரிய உயிர்ச் 

தொகைகளனைத்தும், வினைகேர்ஓஒத் து மலப்பகைபோய் ஒண் சுகம் மேவிட- : 

இருவினைப்பயனு நேரொத்தலாஇய இருவருட்பதிவு வந்து ஆணவ மலப்பகை 

யொழுீம் து ஒள்ளிய சிவபோகத்தை அகர, ஐக்தொழில் தந்திடும் உத்தமஏற் 

பரமாய் - சிருட்டி முதலிய பஞ்சிருத் இயங்களையும் ஆன்மாக்கள் பொருட்டு 

நிகழ்த் தும் மலரஇதமாகதிய நிட்களவடிவாய், சேர் உருவாய் - பிரமன் முதலாக ' 

அமைந்த நான்கு உருவாய்,அருவாய்-நாதமூதலிய நான்குஅருவாய், இருவகை 

யும் செறிபொருளாம் - உருவம் அருவம் என்னும் இரண்டுவடிவமும் அமைந்த 

ச்தாவெமாட, நிறைவாய்-யாவும் தன்€ழ் வியாத்தியாய்த்தான் வியாபகமாய், 

செம்முகம் ஐம்தொடு செம்மையில் நின்று அருள்செய்த சதாசிவம்-பொலிவ 

மைந்த திருமுக மைந்தோடு ஒருபாற் கோடா தநின் அ அருள்செய்த சதாசிவ 

மான த,கார்னனஆர்உயிர்மிதஅருளே பொழி கண்ணனை-கைம்மாறு கருகாத: 

மேகம்போல அரிய உயிர்களின்மேல் திருவருளைப் பொழியும் இருக்கண்களை 

யுடையவனை, விண்ணவனை - தேவர்களுக்குத் தேவனா யுள்ளவனை, கந்தனே 

ஆனு இருவுருவுர் இரண் டோர் திருவுருவாய் நின்றவனை, எம்தையை - எனது 

தந்தையாயுள்ளவனை, வந்தனை அன்பர் கடும்பல்க கொன்றவனை - வழிபட்டு 

வம்சனைசெய்யும் இக்இரன் முதலிய தேவர்களுக்குக் கொடிய பகையாயுள்ள 

1 



காப்புப்பருவம். , ௯ 

கடிய சூரபத்மன் முதலிய அசுரர்களை உயிர் வாங்னெவனை, £ர் ட்டி யா, 

ளனை - இறப்புவாய்ந்த திருப்போரூரில் எழுக்தருளினவனை, மாழ்குறு சேவர் 

மணாளனை-கற்பங்களி னிறுதியில் தேய்ந்தொழியுக் தேவர்களுக்குத் தலைவனா 

யுள்ளவனை, ஓர் சின்மயரூபனை - ஓர் சின்மயவடிவாயுள்ளவனை, நன்மை எல் 

லாம் உறு சேயினை - நன்மைக எனைத் தும் ஒருங்கே யமைந்த இளம்பருவமு 

டையவனை, அருள் புரிக - அருள்புரிந்து காக்கக்கடவ த. 

அன்பர் கடும்பகை கொன்றவனை அடியவர்ககுக் கொடிய காமம் வெ 

குளி மயக்க மென்னும் பகையை யொழித்தவனை யெனப் பொருள்கொள்ளு 

தல மொன்று கற்பகாலத்தில் அழியும் பெற்றியோர்க்கு அழியாது நிற்கு 

மொருவனே தலைவனாகவெண்டுமாதலால் மாளுறு தேவர் மணாளனை எனவும், 

சவசத்இவடி.வாய் நிற்றலால் சின்மயரூபனை எனவும், இம்மைப்பயனும் மறு 

மைப்பயனும் பலதிறப்படுதலால் நன்மை எல்லாம் எனவும், அவைகளை ச் தன் 

பொருட்டன்றி அன்மாக்களின்பொருட்உெடையவனாகலால் உடைமையை 

உடையவன்மே லேற்றி கன்மையெலாமுறு சேயினை யெனவும், அழுக்கா 

லழுக்கை யொழித்து ஆடையைக் தூய்மை செய்தல்போல அன்மாக்கள் இரு 

வினையொப்புவாய்ந்து மலப்பிணீட்பொழிக்து பேரின்ப அகத் தனு கரண புவ 

ன போகங்களாடிய பந்தங்களை யவ் வான்மாக்களுக்குத்தக்து அப் பந்தத்தால் 

மலபந்தத்தை யொழிக்க அரு,உரு,அருவுருவென முத்திறப்பட்டுகிற்கும் அப் 

பந்த முற்றும் தத் தவ வடிவாதலால் முத்திறப்பட்டுநின்ற அத் தத் துவவடி வங் 

களை யதிட்டித் துகிற்கும் முத்திறத் தொன்ப து வர்க்கங்களினும் நின்றவனென் 

பார் ஓர்வரிதாமுயிரியாவையு நேர்வினை யொத்த மலப்பகைபோ யொண்சுக 

மேவிட வைந்தொழி றந்திடுஞ் சேருருவா யருவா யிருவகையஞ் செறிபொரு 

ளாய் எனவும், ஒருவனே பல வேடங்கட்டி. அவ்வவ் வியல்பினனாய் டிக் துத் 

தன்னியல்பிற் சிறிதும் திரியாது நிற்றல்போல வேற்றுமையின்றி நின்று அவ் 

வத் தொழில்களைச் தன அ சமவாயசத்தியானடத்தித் தன்னியல்பிற் இறி தம் 

திரிபின் தி நிற்குஞ் சிவமென்பார் உத்தம சிற்பரமாய் எனவும்கூ நினார். ஈசான 

முதலிய ஐந்து திருமுகங்களும் படிகம் கோங்கு முதலியவைகளைப்போல நிற 
முடையவையா யிருத்தலிற் பொதவாய்ச் செம்முகம் என்றதற்குப் பொலிவ 
மைந்த என் ரம், ப (௨) 

பராசத்தி - வேறு, 

விடையவா வாரகஞ் சொருபவா வாரக 
மெனப்பகா விதங்க ளாகி 

விரிமலக் கங்கு லுயிர் விடயஞா னத்தினொடு ் 
மிகுசொருப் ஞானத் தையும் 

; தடையதா கச்செய்த தனுவாதி நாலையுக் 
தருமாயை யறிவி னாலுக் 

தண்ணருட் பேரறி னானுமத் தடைவிடுக் 
ககுபரையை யஞ்ச லிப்பாம் | ம் 
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௧௦, பிள்ளைத்தமிழ் 

4 அடலினோ டெழுமவுண ருடல்வேறு கூறுபட 

வலகைவே தாள பூத 
மாடப் பெருங்கூகை கூவப் பருக் துகிழ 

னீடச் செவந்த வடிவே 

னொடியிலே வியகுகனை நெடியமான் மருகனை 
நிகரில்போ ரூர்மு ருகனை 

நுணியகூ ரறிவுகொடு கருதவோ ரமுதமென 

நுவலுமோ ரருள்பு ரியவே. 
6 2 

(௫-ள்.) அடலினோடு எழும் அவுணர் உடல் வேறு கூறுபட-வவிமை 
யோடு போர்க்கெழுந்த அசுரா.து உடல் பிளவுபடவும், அல்கை வேதாள பூத 

ம் ஆட - அதனை நுகர்ந்து பேய்களும் பூதங்களும் ஆடவும், பெரும் கூகை 

கூவ - பெரிய கூஃைககள் * கூவவும், பருந்து நிழல் நீட - கவரவந்த பரு 

ந்து பக்தலிதெலால் நிலமெங்கும் பரவவும், செவந்த வடிவேல் கொடியில் ஏவி 

ய குகனை - பகைவ ருதிரத் இற் றேய்ம்து செவந்த கூரியவேலை கொடிப்பொ 

முதில் ஏவிய குகனை, நெடிய மால் மருகனை - நிலங்கடர்த நெடியோனாகய 
திருமால் மருகனை, நிகரில் போரூர்முருகனை - ஓப்பில்லாததிருப்போரூரி லெ 

முந்தருளிய முருகக்கடவுளை, நுண்ணிய கூர் அறிவு கொடு கருது வோர் அமு 

தம் என்ன அவலும் ஓர் அருள் புரிய - நுண்ணிய கூரிய வறிவைக்கொண்டு 

இர்திப்போர்க். கோரமுத மென்று எடுத்துக்கூறும் ஒப்பில்லாத திருவருள் 

செய்த பாதுகாக்க, விடைய ஆவாரகம் சொருப ஆவாரகம் என பகர் விதங்க 

ளா - விடய தாரகம் சொருப தாரகம் என வெடுத் துக் கூறும் வகைகளாக, 

விரி மலம் கங்குல் - பரந்த அணவமலமாகிய இருளான து, உயிர் - அன்மகோ 

டிகளுக்கு,விடய ஞானத்தையும் மிகு சொருப ஞான த்தையும்-அவ்விடய ஞா 

ன த்தோடு மிக்கசொருப ஞானத்தையும்,தடைய து ஆக செய்த தனுவாதி நா 

லையும்-தடைசெய்தற் கெல்லையாகிய தனு முதலியநான்கையும், தரும் மாயை 
அறிவினாலும் - தாராநின்ற மாயையின அ விளக்கத்தாலும், தண் அருள் பேர் 

அறிவினாலும்-தண்ணிய திரோதாயி சத்தியென்னும் பெரிய வீளக்கத்தாலும், 

தடை விடும் தகு பரையை - அவ் வாணவ்மலமென்னும் தடையை யொழித்து 

 அவ்வான்மாக்களை முத்தியிற புகுத்தும் கடுவுகலேமையையுடைய பராசத்தி 

யை, அஞ்சலிப்பாம் - வணங்குவாம். 

அவாரகம் என்றது இங்குக் காரணப்பொருளில்வந்ததாரகத்தை- ஆண 
வமல்மான நுகேவலத்தில் ஆன்மாக்களின அ இச்சா ஞானக் ிரியைகளி னி 

ழ்ச்சி சிறிதும் தோன்றாமல் மறைத் துகிற்ப தாதலால் விரிமலக்கங்குல் உயிர் 
விடய ஞானத்தினொடு மிகுசொருபஞானத்தையும் தடையதாகச் செய்தென 

வும், மாயாமலமான அ சகலத்தில் தனது காரியப்பாடா டிய கலையாதி முப்பத் 

் தொரு தத்துவங்களால் அவற்றை விளக்கிிற்ற்லால் விடையவாவாரகம் சொ 

ருப்வா வாரகம் எனப்பகர் விசங்களாஇ கெனவும்,அவ் விரண்டும் தனு கரண 



காப்புப்பருவம். ் கக 

புவன போக மென்னும் நான்கணிடத் தும் புலப்பட்டு நிற்றலால் ஆகி என்னும் 

வினையெச்சத்திற்குத் தருமென்னும் பயணிலைதந்து காலையும் தரும் என முடி. 

த்தும், ஆன்மாக்கள் மலபரிபாகம் அடைதற்குத் தனுமுதலியநான்குங் காரண 

மாதலாலும் அது அகர்க்து கன்மமல முடிந்தபின் திரோதாயி அருட்சத்தியாய் 

நின்று இருவருளடையச் செய்தலாலும் தண்ணருட்பேரறிவினாலும் எனவும்,, 

அவைமலபரிபாகம் வருவித்தற கே தவாதலால் மூன் றனுருபு தந்து அத்தடை 

விடும் எனவும்; பக்குவம்வாய்ந்த ஆன்மாக்களுக்கு அருளுதற்குக் கண்ணோட்ட 

மின் நி நடுநிற்றலால்£ தகுபரையை எனவுங் கூறினார். கரணம், போகம் விடை 

யம், தனு, புவனம் சொருபம், லு (௩) 
் 

விநாயகர் - வேறு. 

பகவதி கரவணைமிகை துயில் பயிலுடி- 

மிகலறு குமரனை யினிதருள் புரிக 

வகரமு முகரமு மகரமு மாகித் 

திகமுறு பிரணீவ மெழுசிறு களிறே. 

(இ-ள்,) அகரமும் உகரமும் மகரமும் அட - அகரமும் உகரமும் மக 
ரமும் என்னும் அக்கரங்களின் வடிவாக, திகழ் உறு பிரணவம் எழு சிறு 

களிறு - விளங்காநின்ற பிரணவமே ஒருருக்கொண் டெழுந்த யானையிளங் 

கன்று, பகவதி கரஅணைபயிசை யில் பயிலும் - உமையம்மையினது குடங் 

கையாகிய மெத்தையின்மேல் ஆயில் கூரும், இகல் அறு குமரனை இனிது 

அருள் புரிக - அடைக்தோர்க்கு மாறுபாடின்றி நின்ற குமாரக்கடவுளை இனி 

தாக வருள்புரிர்து பாதுகாக்க, 

கசமுகாசுரன் முதலிய அசுரர்கள் தீங்கு செய்தலால் மன மெலிந்து 

திருமால் முதலியோர் தமக்கு இடையூறு செய்தற்கு அவ்வசுரர்க ளியற்றுங் 

கருட ம(நியவும், தாம் அவர்களை வெல்லுதற்குச் செய்யுங் கருமம் இனிதோ 

ங்கவும் ஒர் கடவுள் வேண்டுமெனக் கருதிச் வெபிரானே வழிபட்வெணங்க, 

அச்வெபிரான் காட்டு தற்து அவ்வாறே யருள்வோமென் இருள்செய் து உமை 

யம்மையோடு அங்குள்ள சித்திரச்சாலையிற் சென்று, சத்திரங்களைக் காட்டி. 

வரும்போது குஞ்சராகாரங்களாகப் பர பிரணவமும் அபர பிரணவமும் இரு 

தீதலை.கோஃட அவ்வாறிருவரும் புணர்க்கருளும்போது பிரணவவடிவாய் மூத் 
தபிள்ளையார் அவதரித்தமையால் பிரணவ மெழுசிறு களிறேஎனவும், ௮2 

மூன்றக்கரங்களாக விருத்தலால் அகரமுமுகரமு மகரமு மா எனவுங் கூறி 

னாம் பிரணவம் மூன்றக்கரவடிவா யிருத்தலை ££ ஒகரு மகாரம் உகாரமேமகார 

முதித்திடும் பிரணவம் ”? என வருஞ் செய்யுளானுணர்க. பகவதி - ஐசுவரியம், 
. ௪. ௮ ௫ ௪. உ ௪ ஞு ௬. ட . 

வீரியம், புகழ், இரு, ஞானட வைராக்கியம் என்னும் அறுகுணங்களையும் 

உடையவள், . 3 (௪) 



௧௨ ' பிள்ளைத்தமிழ் 

தீநந்று- வேறு. 

சோதி மகரக் குழைசெறிசுந் தரத்தோ ஸீரா 

றுடையானைச் 

சுருதி யிரைக்குக் -.... டுணையென் முடியிற் 
ல் பொறித்தானை 

மாது வளருஞ் சமரபுரி வாழ்வை வானோர் 

சிகொாமணியை ஆல் 

வடிவே லரசை மயிலரசை வந்து புறங்காத் ; 

தளித்திடுமா 

லாதி பகவன் ஞானவடி வழலிற் பூத்து 

நித்தயமா 

யணிக்கதோர் தமக்கு வகொமா யருந்தி னோகட் 

காரமுதாய் 

நீதி யறியும் பசுமல த்தை நீக்கு மொருகற் 

குறிகாட்டி. 

நிகழ்பே ரின்பக் கட லூட்டி. கின்ற புகம்வெண் 

டி.ர௬ு$2ந. 

(௫இ-ள்.) ஆதிபகவன் ஞான வடிவு அழலிற் பூத்து - இறைவனது ஞா 
. னவடிவாடிய நெருப்பில் 2தால நி, நித்தியம் ஆய்-அவ்விறைவனைப்போல நித் 

தியமாய், அணிம்தோர்தமக்கு வகரம் ஆய்-தன்னை யணிர்தோர்க்குக் கருதிய 

தைச் தருவதாய், அருந்தினோர்கட்கு அர் அமுது ஆய்-தன்னை உண்டேர்ர்க் 

குப் புறத்திலுள்ள நோயைப் போக்கும் பெறுதற்கரிய அமுதமாய், நீதி அறி 

யும் பசுமலத்தை நீக்கும் ஒரு ஈல்குறி காட்டி - நிவேதத்தை யொழித்து 
விதிவழி யறிம்தொழுகும் அன்மாக்களோ டொற்றித்த ஆணவம் காமியம் 

மாயை யென்னும் மும்மலமாகிய அககோயை நீகியெருளும் ஒரு நல்ல அறி 
குறியை யுணர்த்தி,நிகழ் பேரின்பம் கடல் ஊட்டி நின்ற புகழ் வெண் திருநீறு- 

என்றும் இடைவிடாது நிகழும் பேரின்பமாகய கடலினை அவ்வான்மாக்களு க் 

குண்பித்து நிலைபெற்ற புகழ்வாய்ந்த இருமீருன ௮, சோதி மகரக்குமை செறி 

சுந்தாத்தோள் ஈராறு உடையானை - ஒளிவாய்ந்த மகரகுண்டலஞ் செறிந்த 

அழயெ பன்னிரண்டுதிருப்புயங்களையடையவனை,சுருதி இளைக்கும். தண்டை 

யந் தாள் தணை - வேதங்கள் முழங்கும் தண்டையையணிர்க அழகிய தனது 

இரண்டு திருவடிகளையும், என் முடியில் பொறித்தானை - எனது தலையில் 

கடின வனை, மாது வளரும் சமரபுரி வாழ்வை - திருமகள் இடைவிடாது 

உறையம் திருப்போரூரே தமக்கு வதம் வுடையவனை, வானோர் 

சிகாமணியை - தேவர்கள் குளாமணியை, வடிவேல் அரசை மயில் அரசை 

எந்து புறங்காத்து அளித்திடும் - வடித்த வேலேக்திய அரசனை மயிலேறிய 

அரசனை வநத புறத்திற் காக்காநிற்கும், ( 

( 



காப்புப்பருவம். 2. ௧௩ 

எல்லாத் தேவர்கட்கும் முன்னுள்ளவனாதலால் ஆதி எனவும்; பகவனீ 

ஐஸ்வரியமு தலிய அறுவகைக் குணங்களையுடையவன் என்னும் பொருளின 

தாதலால் ஆதி யென்னுஞ் சிறப்புப்பெயர் பகவனென்னும் பொதப்பெய 

ரை விசேடித்து வந்த இருபெயரொட்டுப் பண்பத்தொகையாய்ச் சிவபெருமா 

னுக்கே யுரிய இருநாமங்களென்ப து தோன்ற ஆதபகவனெனவும்,விபூ திசிவா 

கீஇனியிலும் ஒமாக்கினியிலும் தோன்றுதலாலும் அவ்வக்கினி வெபெருமான் 

திருவுருவாதலாலும் ௮ச்சிவபெருமானே மகாபற்பமாதலால் ஞானவடிவழலிற் 

பூத் து எனவும், சவபேருமான் நித்தியமாதல்போல அவன் திருவுருவமும் நிதி 

தியமென்ப த மீ தான்ற நித்தியமாயெனவும், வெபெருமானைக் கருதனவர்க்குக் 

கருதியது 'கைகூதெல்போல அவரது இருவுருவிற் ஜேன்றியகால் காரண 

காரிய ஒற்றுமை நயந்தோன்ற அணிந்தோர்தமக்கு &சிகரமா யெனவும், 

இறைவனருளாற்றோன்றிய வமுது தன்னை யுண்போர்க்கு நரை திரை மூப் 

பை மாற்றுதல்போல அவன்பாற் ரோன் தியதான் தன்னை உட்கொண்டோர் 

பிணிகளை ஒழித்தருளூதலால் அருந்தினோர்கட் காரமுதாய் எனவும், மலநீக்க 

முஅதற்கு ஆன்மாக்கள் வேதாகமங்களின் விலக்கனையொழித் து விதியினை 

யுணர்வேண்டகெலால் நீதி யறியுக் பசு எனவும், விதிவழி நின்ற அவ்வான்மாக் 

களின் மும்மலங்களையும் இறைவன் நீக்கியருளுவானென்பதற்குத் தான் மூன் 

அ ரேகை வடிவாய் நிற்றலால் பசுமலத்தை நீக்கும் ஒரு நற்குறிகாட்டி. என 

வும், மலபரிபாகம் வக்தவழிப் பேரின்ப மீதூர்தலால் நிகழ்பேரின்பக் கடலூ 

ட்டி. எனவும், மேற்கூறியவற்றிற்கு இறைவனைப்போலக் தானொரு முதலாய் 

நிற்றலால் நின்றபுகழ் வெண்டிருடீ றெனவும், மாது என்பதற்குப் பொருள் 

அழகு,௮து பண்பாகுபெயராய்த் திருமகள் மேல்நிறறலால் மாதுவளரும் என 

வும், எனைத் தலங்களில் ஒருகால் நீக்கம் உரினும் வரும் இத்தலத்தில் என்று 

நீக்கமின்மையால் சமரபுரிவாழ்வை எனவும், தன து ௮ன்னையாகய உமையம் 

மையே வடிவேலூகக் கொண்டருளின மையால் வடிவேலரசை எனவும், அவ் 

வேலால் தேவர் பகைஞனாகிய சூரனை ஊர்தியாகச் கொண்டருளின மையால் 

மயிலரசை எனவும் கூ தினார். திருமால் பிரமனுக்குக் கடந்துநின்றோன் உருத் 

திரன் ஒருவனேயாதலால் அவனுக்கு ஆதியெனவச்க து காரணம்பற்றிவந்த 

இறப்புப்பெயர். பிரமன்முதலியோர்க்குப் பொதுவாய் நின்ற பகவனென்னும் 

பெயர்ப் பொதுமையை ஒழித்து “ சாரைப்பாம்பு ” என்னும் சொடர்போல் 

தனக்குரிய்தாக விசேடித்து நின்று ஒருபொருளையே சுட்டிநிற்றலால் சவபெ” 

ருமா னென்ரும். மகாபற்பம் பற்பமென்றதை, 

“* மருவுமற முழு தணர்ந்தோய் மகாபற்பம் பற்பமென 

இருவகையா கும்பற்ப மென்றுரைப்ப செஞ்ஞான்றும் - 

௨. பெருகுகொடும் பாவகா சம்பண்ணும் பெற்தியினாழ் 

இருகறுகல் அணர்வுடையோர் பற்பமெனச் செப்புவரால்,” 
5 

“ முழுஞான மினிதளித் து மகாபாவ முருக்குதலால்,மழுமானங் கைப் 
23 பரமனே மகாபற்ப மெனப்பவொன் ” எனவரும் சூ.சசங்கையாலுணர்க (௫) 



௧௪ பிள்ளைத்தமிழ் 
உநத்திராக்ஷம். 

அரிய மனமு மறிவரிதா யருவரய் நிறைவா 

யிரு் தமுன 

ரமரர் திரிபு ரஞ்செய்குறை யறையக் கேட்டு 

முக்சண் வழிக் 

கரிய களச்செம் புயலகருணை பொழியப் பெருகுங் 

கடறபிறந்து 

கருது மடியார் பவக்கடலைக் கடத்து மணியைத் 

அுதிச்திடுவாம் 

பெரிய தவத்துக் ii பெருமான் செவிவாய் 

மடுதிகருஈதப் 

பிறங்கு ஞான மொழிநறவு பெய்யுங் குமுத 

வாயானை த் - 

தெரிய னறுமா முகைகுறமான் நிலக்க முலைக்கோ 

மெவலரும் 

திருமார் பகனைச் சமரபுரிச் சேயைப் புறங்காத்' 

தளித்திடவே. 

(இ-ள்.) பெரிய தவத்து குறு முனி எம் பெருமான் - தவத்தாற பெ 

ருமையும் வடிவத்தாற் குறுமையுமுடைய அகத்தியர், செவி வாய் மடுத்து 

அருந்த - செவிப்புலனாயே வாயால் பருக நுகர, பிறங்கு ஞானம் மொழி ந 

வு பெய்யும் குமுசவாயானை - விளங்கும் வெஞான வுபசேசமாகய தேனை 

வாக்கும் குமுதமலர் போன்ற இருவாயை யுடையவனும், தெரியல் நறுமா 

முகை - மூலையி லமைந்த நறுமணங் கமழும் பெரிய அரும்புகள், குறமான் 

திளைக்கும் முலைக்கோடு உழ - குறமகளாயெ வள்ளிகாய்ச்சியார் விடாது, அக 

ரும் தனமாதிய கொம்புகளுழ, அலரும் தீருமார்பகனை - அலர்தற் கெல்லையா 

திய பொலிவமைந்தீ மார்பினையுடையவனுமாகய, சமரபுரி சேயை புறங்காத் து 

அளித்திட - இருப்போரூரிலள்ள முருகனைப் புறத்தில் நின்று காக்க, அரிய 

மனமும் அறிவரிதாய் - வேதாகமங்களைக் கற்றுணர்ந்த மனத்தாலும் அறிதற 

கரிதாய், அருவாய் - அருவவடிவாய், நிறைவாய் - வியாபகமாய், முன்னர்இரு 

_ தீது -முன்பிருக் த, அமரர் திரிபுரம் செய்குறைஅறைய கேட்டு - திருமால் முத 

வியோர் திரிபுராதிகள் தங்கட்குச் செய்யும் ீங்கினைக்க றக்கேட்டருளி, கரிய 
களம்செம்புயல் - கரிய கண்டத்தையுடைய செசக்கிறம் வாய்க்க மேகம்போலச் 

சகளவடிவங்கொண்டு, முக்கண் வழி கருணே பொழிய - திரிகேத்திரங்களின் 

- வழியாய்த் இருவருள்பொழிய, பெ ருகுங்கடல்பிறக் த-அர் நீராற் பெருகிய கட 

லிஜ்பிறந்து, கருதம் அடியார் பவக்கடலை கடத்து மணியை துதித்தியவொம் - 



காப்புப்பருவம். , க௫ 

தன்னைக் கருதும் அடியவரைச் சனனக்கடலினின்று கடத்தும் உருத்திராக்க 

மணியைப் போற்றுவாம். 

நிட்களவடிவாகய சிவத்தை ஆன்மபோதத்தாற சுட்டியறிதல் அரிதா 

தலால் அரியமனமும் அறிவரிதாய் எனவும், அருவாய் நிறைவாய் என்றமை 

யால் நிட்கள வெமெனவும், முன்ன ரமரர்குறை யறையக்கேட் டென்றமை 

யால் சகளவடிவாய் நின்ற சவமெனவும், தேவர்கள் திரிபுரத் தசுரர்களாலே 

தமக்கு நேர்ந்த தன்பினை விண்ணப்பஞ்செய்தபோ து சகளவடிவாய் நின்ற 

சிஉபெருமான் கேட்டருளினமையால் திரிபுரஞ் செய்குறையை யமரரறைய 

கரியகளச்செம்புயல்கேட் டெனவும், ஆயிரம் தேவவரு டம் மூன்று திருக்கண் 

களையும் மலர்ச்திக்கொண்டிருக்க அக்கண்கள் நீர் பொழிர்தமையால் முக்கண் 

வழிக் கருணைபொழிய எனவும், நீர் பொழிதல் மேகமாதலால் பொருண் முர 

ண்ணி தோன்றக் கரியகளச்செம்புய லெனவும்,குரியவடிவாகிய வலக்கண்சொ 

ரிந்த நீரினின் து கபிலநிற உருத்தினக்ஷ்மும், அதில் நின் ந செம்நிற உருத்திரா 

க்ஷமும், அதில் நின்று பொன்னிற உருத் திராக்ஷ்மும், சந்திரவடிவாகிய இட 

க்கண் சொரிந்தநீரினின் று வெண்ணிற உருத் திராக்ஷமும், அக்கினிவடிவாடகிய 

நெற்றிக்கண் சொரிந்த நீரினின்று கருநிற உருத்திராக்ஷ்மும் கோன் நினமை 

யால் பெருகுங் கட.ற்பிறந்து எனவும், இவபெருமான் திருவருள் நீர்க்கடலிற் 

ரன் றேன்றினமையில் தன்னைக் கருதுவோர்க்குப் பிறப் பொழித்தலால் 

ஒற்றுமைதோன்றக் கரு தமடியார் பவக்கடலைக் கடத் துமெனவும், உருத்திர 

னது ௮௯ஃமாதலால் மணியை யெனவும்,வடிவிற் குறியவராயினும் தவத்தாற் 

பெரியவராதலால் பெரிய தவத்துக் குறுமூனணியெம்பெருமானெனவும், அம் 

முனிவருக்குப் பிரணவத்தி னுட்ிடையை யணர்த்தினமையால் பிறங்கு 

ஞான மொழிநறவு பெய்யும் குமுத வாயானை எனவுங் கூறினார், (௬) 

பஞ்சாக்ஷரம் - வேறு, 

கருதரிய பலவுயிர்கள் பந்தனைக் கார்க்கடற் 

கரையிவர வருகலனை யன்பருட் காட்சியை 

் யருமறையு மறிவரிய வஞ்சுகப் பேற்றினை 

யரியவெ னுரியபெய 'ரைர்இனைப் போற்று தங் 

குரவுகமழ் குறவனிதை கொண்கனைக் கார்த்திகை 

குடமுலையி னமுதகட லுண்டகச் தேக்கனை த் 

தருணகும ரனையினிய தண்டலைச் சீர்ப்பொலி 

) சமரபுரி தனினிலவு கந்தனேக் காக்கவே. . 

௨. (இ-ள்.) குரவு கமழ் குற வனிதை கொண்கனை - குராமலர் கமழும் 

குறமாதாயெ வள்ளிகாய்ச்சியாரது தலைவனை, கார்த்திகை குடமுலையின் அமு 

' தகடல் உண்டு அகம் தேக்கலை - அறுவகைப்பட்ட கார்த்திகையின த குடம் ' 

போன்ற சனச்தினின் ஜொழுகும்! பாற்கடலை யுண்டு உள்ளே சேக்கெறிக் 
ஓ 
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தவனை, கருண குமரனை-இளமைவாய்ந்த குமாரக்கடவுளை, இனிய தண்டலை 

சர் பொலி-காண்போர்ச் இனிய சோலையின அ ெப்பால் விளங்கும், சமரபுரி 

தனில் நிலவு கந்தனை காக்க-இருப்போராரில் விளங்கும் கந்தனைப் பாதுகாக்க, 

கரு அ அரிய பலவுயிர்கள்-எண்ணுதற்கரிய பலவுயிர்களும், பந்தனை கார் கடல் 

கரை இவர வரு கலனை - பந்தமாஇய கரிய கடலினின்றுங் கரையேற வந்தத 
“வும் மரக்கலத்தை, அன்பர் உள் காட்சியை - அடியவரது உள்ளத்திற் காட்டு 

தற்தருளுவதை, அருமறையும் அறிவரிய ௮ம்சுகப் பேற்றினை - அரிய வேதங் 

களும் அறிதற்கரிய பரமசுகப்பேற்றை, அரிய சிவள் உரிய பெயர் ஐந்தினை 

போற்று தும் - வாக்குமனாதீ தமாகிய ெபெருமானுக் பரிய aie 

ஸ்ரீபஞ்சாக்கரத்தைத் துதிப்போம், 6 

ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தின் பொருள் பதி பசு பாசங்களாதல் பசுவைக் கறு 

வார் உயிர்களெனவும், அவை எண்பத் தநான்கு நூருயிர யோனிபே தவர்க்கங் 

களால் பலவகைப்பீடுமென்பார் பல என்றமையாது கர தரிய “பல எனவும், 
அவ் வான்மாக்கள்தோறுஞ் செம்பிற் காளிதம்போல விரவிநிற்ப து பாசமென் 

பார் கார்ப்பந்தனை எனவும், அத அளவிறந்த ௪த்திகளை யுடையகென்பார் கட 

லெனவும், தன்னை மாறி யுச்சரிப்போர் அதனைக் கடக்க ஓர் புணையாய் வரு 

மென்பார் கரையிவர வருகலனை எனவும், மலபரிபாகம் வந்த ஆன்மாக்களுக் 

குப் புலப்படும் ப இயியல்பு கூறுவார் ௮ன்பருட்காட்டுயை எனவும், இருவரு 

ள் முத்தியின்பம் அருளுதல்போல ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரமும் ஒன்று சலால் ௮௮ 

வும் முத்தியின்பம் தருமென்பார் அஞ்சுகப்பேற்றினை எனவும், சொற்பிரபஞ் 

சமாகிய விந்துதத் தவத்தின் காரியப்பாடாதலில் வேதங்களும் அறிதற்கரிய 

தென்பார் அருமறையும் அறிவரிய எனவும், வாக்குமனாதிதப்பட்டவனென் 

பார் அரியசிவனெனவும், ்ரீ பஞ்சாக்கரம் அவனுக் குரிய தருகாம மென்பார் 

உரியபெய ரைந்தினைப் போற்றுதும் எனவும் கூறினார், கலன், காட்டி, பேறு 

ஒருபொருள்மேல் வந்த பலபெயர். ச ல் 

திநமகள் - னு 

பொற்குவடு பத்துநூ கிலகுமுடி. தொமுமிரலி 

பூணெனக் கொண்டு மதியம் . 

பொழிநிலவு வெள்ளத்தின் மிசைமிதக் சழகுசெலி வ 
புண்டரிக மண்டு புயலை 

யற்புதத் தொடு ரண்டு மிளிரவப் புன. 

. வரும்புமால் வகை மலரொடு 

மஞ்சோதி மினலொன் திருந்தென விருக்தொளி 

ரணங்கினை நினைக்து தொழுவா 
மெற்செ.றி இருப்பர் குன்றாவி னன்குடி. 

யிரும்பொழிற் க ரக 



காப்புப்பருவம். கள 

மீறிலச ரலைவாய் விளங்குபழ முதிர்சோலை 

யென்னுமறை புகழ் பதிதொறுங் 

கற்குவடு தொறுமினிய ஈற்சமர புரியுமுறை 

| கடவுளைக் கடவுள ரெலாங் 

கைம்மலர் குவிக்கவிரு கான்மலர் படைத்தவொரு 

கந்தனே யளிக்க வென்றே, 
௧ 

(இ-ள்.) எல் செறி திருப்பரங்குன்று - விளக்கஞ் செறிந்த இருப்ப 
ரங்குன் றமும், ஆவினன்குடி - திருவாவினன்குடியும், இரும் பொழில் திரு 

ஏரகம் - பெருமை வாய்ந்த சோலைகுழந்த இருவேரகரும், ஈறு இல் €ரலை 

வாய் - அழிவில்லாத தஇருச்£ரலைவாயும், விளங்கு பழமுதிர் சோலை என்னும் 

மறை புகழ் பதிதொறும் - விளங்கரநின்ற பழமுதிர் சோலையும் என்று சொல் 
லப்படும் வேதங்கள் புகழும் திருப்பதிகள்சோறும், கல் குவடு தொறும்-குன் 

சோறும், இனிய நல் சமரபுரியும் உறை கடவுளை - (இப் படைவீரிகள்படோ 

ஓம்) இனிய கல்ல சமரபுரியும் ஓர் படைவீடாக எழுந்தருளிய கடவுளை, * 

கடவுளர் எல்லாம் கைமலர் குவிக்க - தேவர்களெல்லாம் தமது கையாகியமல 

ராக் கூப்ப, இருகால் மலர் படைத்த - இரண்டு திருவடி. மலரைப்படைத்க, 

ஒரு கந்தனை அளிக்க - தனக்கோ ரொப்பில்லாத முருகக்கடவுளைப் பாதுகா 

க்க, பொற் குவடு - மேருவின் ஆயிரங் கொடுமுடிகள்போல, இலகு பத்து 

நூறு முடிதொறும் - விளங்காநின்ற ஆயிரம் இருமுடி .கள்சோறும், இரவி 

பூண் எனக்கொண்டு - ஆயிரஞ். குரியர்களை மகுடமாகக்கொண்டு,. மதியம் 

பொழி நிலவு வெள்ளத்தின்மிசை மிதந்து - சந்திரன் பொழியும் நிலவாகிய 

வெள்ளத்தின்மேல் மித்த, அழகு செறி புண்டரிகம் மண்டு புயலை - அழகு 

செறிந்த தாமனைக் காடு நெருங்கிய மேகத்தை, அற்புதத்தொடு கொண்டு - 

மஇழ்ச்சியோடு தனச் குரிமையாகக்கொண்டு, மிளிர - விளங்க, ௮ புயல் நடு 
அரும்பும் நால்வகை மலரொடும் - அம் மேகத்தினிடையே அரும்பிய கோட் 

பெ்பூமுதலிய. நால்வகைமலரோடும், ௮ம் சோதி மின்னல் ஒன்று இருந்தால் 

என்ன-அழயெ' விளக்கம்வாய்ந்த மின்னலொன்று இருக்காற்போல, இரும் ஐ 

ஒளிர் அணங்கை சீனம் து தொழுவாம் - இருக்து விளங்கும் இருமகளை நினை 

நீது கம் கல்ட் 

இருமால் க ஆயிரம் திருமுடிகளையுடையவராதலால் பொ 

ற்குவடு பத்துநூ நிலகுமுடி கொறும் என்ளூர். மதியம் பொழி நிலவு வெள்ள 

மென உவமானகத்தால் உவமேயமாதிய திருப்பாற்கடலையும், புண்டரிக மென் 

இற உவமானத்தால் உவமேயப்பொருள்களாகிய கண் கை கால் முதலிய அவ 

யவப்பொருள்களையும், புயலாகய உவமானத்தால் திருமால் திருமேனியாக 

உவமேயப்பொருளையும், புயல்; ஈடு என்னும் உபமானத்தால் இருமார்பென் 

னும் உபமேயப்பொருளையும், கோட்டுப்பூ, கொடிப்பூ, நிலப்பூ, நீர்ப்பூவாகய 
உவமானப்பொருள்களால் உவமேமீப்பொருள்களாகிய கண் கால் கை முத 

ம்] 



௧௮: பிள்ளைத்தமிழ் 
விய அவயவப்பொருள்களையும் இலக்கணையாகக் கூறுதலால் உயர்வுகவிந்சி 
யணியும், இரவிபூணெனக்கொண்டு எனவும், அஞ்சோதி மினலொன் திருச் 

தெனவும் வரும் உவமையணியும், கைமலர் குவிக்க விரு கான்மலர் படைத்த 

எனச் சொன்முரணணியும் கலந்து வருதலால் கலவையணி, கோட்டுப்பூ 

,சண்பகமுதலியன, கொடிப்பூ முல்லை முதலியன. நிலப்பூ எட்பூ முதலியன, 

நீர்ப்பூ தாமரை முதலியன. இவை உவமானமாதலை உவமானசம்இிரகத்தா 
னுணர்ச, இரும்கென கொகுத்தல் விகாரம், (௮) 

ட ( 

சரஸ்வதி - வேறு, 

நெய்தலங் காடுமிரு காவிபொரு வள்ளையு 

நிகழ்குமிமு முகைமுல் லையு 

த க குமுதமும் தொடியுடைத் கோன்றியொடு 

கோகன்னி கார முகையு 

மெய்தரிய நூபுரக் கமலமுஞ் செ றிகடவு 

ளெகினம்வெள் ளைக்க மலமி 

-தோபெற்ற மறைமுதல கலைசொற் ல் 

விருக்கவளை யஞ்ச லீப்பாங் * 

_ கைதையங் கானமும் புன்னையங் கானமுங் 

கானனெய் தற்கா னழுங் 

கடிமணத் தொடு£றவு கதா தந்திலகு 

கலியாண மாம றுகென 

மைதவழ் பொழிற் புளின மலிகயற் புலவையும் 

வளையலவ னுறுப சியையும் 

வாரா தகற்றியொளிர் கெய்கலஞ் சமரபுரி 

வருகுகனை யருள்பு ரியவே. 

(இ-ள்.) கைதை ௮ம் கானமும்:- தாழைக்காடும், புன்னையங் கான 

மும் - புன்னைமரக்காடும், கானல் பெய்தல் கானமும் - இளஞ்சோலையாகய 

கெய்சணிலத் திலுள்ள காடும், கழி மணத்தொடு நறவும் மகரடும் தந்து - யிக்க 

மணச்தோடு தேனையும் மகரந்தத்தையும் தந்து, இலகு கலியாண மா மறுகு 

என்ன - விளங்காநின்ற கலியாணஞ்செய்யும் பெரிய வீதியைப்போல, மைத 

வழ் பொழில் புளினம் மலிகயல் புலவையம்-மேகம் தவழுஞ் சோலை சூழ்ந்த 
மணற்குன் றுகள்தோழும் வீசும் கயல்மீன் முடைநாற்றத்தையும், வளை அல 

வன் உறு படயையும் - வளையிலுள்ள ஞண்டுக எடையும் பசியையும், வாரா 

து அகற்றி ஒளிர் பெய்தல் அம் சமரபுரி வருகுகனை அருள்புரிய -அணுகாமல் 
ஒழித்து விளங்கும் நெய்தனிலஞ்குழ்ந்த அழயெ திருப்போரூரி லெழுச்தரு 

ளிய முருகக்கடவுளைப் பாதுகாக்க, கெய்தலம் காடும்-வெண் ணெய்சற்காடு 



காப்புப்பருவம். ் ௧௯ 

போன்ற திருமேனியையும், இரு காவி பொரு வள்ளையும் - இரண்டுநிலோற் 
பலங்களாகிய கண்கள் போர்செய்யும் வள்ளைக்கொடிபோன்றகாதையும்,ிகழ் 

குமிழும் - விளங்காநின் ற குமிழமலர்போன்ற நாசியையும், முல்லை மூகையும்- 
மூல்லையரும்புபோன்ற பற்களையும், நறை நிறை குமுதமும் - சேன் நிறைந்த 

ஆம்பல்போன்ற வாயையும், தொடி உடை தோன்றியொடு - வளை யலணிந்த. 

காந்கள்மலர்போன்ற கைகளோடு, கேர் கன்னிகார முகையும் - தம்முளொ 

தீத கோங் வதமும் படமலைம் தனத்தையும்,எய் ஐ அரிய நூபுரம்கமலமும்-அடை 

தற்கரிய சிலம்பணிரஈ்த சாமரைாமலர்போன்ற இருவடியையும், செறி கடவுள் 

எ௫னம்-டொரறாக்தஇய செய்வச்சன்மையையுடைய அன்னப்பேடொன்று,வெ 

ள்ளை கமலம் மிது - வெண்டாமரையின்மேல், ஏர் பெற்ற மறை முதல கலை 
சொற்று இருந்தால் என்ன இருக்தவளை அஞ்சலிப்பாம் - அழகமைந்த வேத 

முதலிய நூல்களையெல்லாம்கூ தி இருக்சாக்போல இருந்த கலைமகளை அஞ்சலி 

செய்வாம், ச் 

கலியாண வீதி நாற்றத்தையும், அடைந்தோர் பசியையும் நீக்குதல் 

போலத் தாழைக்காடுமுதலியவை கயல்மீன் புலால்நாற்றத்தை வாசச் தாலும், 

ஞண்டுகளின் பசியை மகரகந்தத்தாலும் ஒழித்தலால் வாராதகற்றியோளிர் 

நெய்த வென்றார். ரெய்தற்காடுமுதலிய உபமானப்பொருள் களால் உவமேயப் 

பொருள்களை இலக்கணையாகக் கூறுதலில் இதுவும் உயர்வு௩விற்யெணி, இரு 
ந்தென் தொகுத்தல்விகாரம், (௯) 

தேவர் - வேறு, 

எண்டிசை யோர்வசு வெண்மர்கள் வயிரவ 

ரெண்மர் மருத்துவரு 

மீரிரு மூவரு மோரொரு பதின்மரு 

மீர்து சூரியரு 

மண்டர் வியாழ னடும்புய வீர 

ரலாந்த சரோருகமே 

லந்தண னோரெழு மங்கையர் சோமனும் 

வந்தரு ளேபுரிவார் ச 

தண்டையு நீடு சதங்கையு நீளொளி 

தங்கிய கண்கிணியுக் 4 

தாளிணை மாமலர் மீதினி லோசை 

தழைக்திட வர்துமையா 

மொண்டொடி கொஞ்ச விருந்து குறங்கிலு 

வந்தருள் கொங்கையமு 

அண்டருள் கரத் யஞ்சம ராபுரி 

யொண்கும ரேசனையே. 



௨௦ . பிள்ளைத்தமிழ் 

௦ (இ-ள்.) தண்டையும் நீடு சதங்கையும்-தண்டையும் ஒலிமிக்க பாத 
சாலமும், நீள் ஒளி தங்கிய சண்டுணியும் - மிக்க ஓளிரிலைபெற்ற இண்கிணி 

வடமும், தாள் இணை மாமலர் மீதினில் ஓசை தழைந்திட வந்து - இரண்டு 

பாததாமரை மலர்மேல் ஓலிக்கவந்தருளி, உமையாம் ஒண்தொடி. கொஞ்ச 

குறங்கில் உவந்திருந்து - உமையம்மை கொஞ்சத் திருத்தொடைமேல் மிழ் 

கூர்க்திரும் து, அருள் கொங்கை அமுது உண்டருள் கந்தனை - அவ் வுமையம் 

மையின் திருவருள்வடி வாய இருத்தனஞு சுரக்கும் இருவமுதைப் பருகியரு 

ளிய கந்தனை, அம் சமராபுரி ஒண் குமரேசனை - அழீம் சமராபுரியி லெழும் 

கருளிய என்றும் விளக்கம்வாய்ந்த குமாரக்கடவுளை, எண்திசையோர் - எட்டு 

தீதிக்கலுமுள்ள இந்திரன்முதலிய எண்மரும், வசு ணைமர் - தான முதலிய 

வசுக்க ளெண்மரும், வயிரவர் எண்மரும்-அசிதாந்தகர் முதலிய வயிரவ பெண் 

மர்களும், மருத் துவர் ஈர் இருமூவரும் - ழக்கு முதலிய மருத் அக்க ளெழுவ 

ரும், ஓர் ஒரு பதின்மரும் - மாதேவன் முதலிய பதினோருருத்திரர்களும், ஈர் 

அறு சூரியரும்-தாதாமுசலாகிய துவாதசாதித்தரும், ௮ண்டர்வியாழன்-(௮வ 

ரொழிக்த) தேவர்களும் பிரகஸ்பதியும், அடும் புய வீரர்- பகைவரைக் கொல் 

லும் புயத்தையுடைய வீரபத்்திரக்கட.வுளும்,,அலர்ச்த சரோருகமேல் அந்த 

ணன் ஓர் எழுமங்கையர் சோமனும் வம்து அருளே புரிவார் - மலர்ந்த தாமரை 

மலர்மேல் வசிக்கும் பிரமனும் பிரமாணிமுதலிய சத்தமாதர்களும் சந்திரனும் 

வந்து கருணையே செய்யாமிற்பார், 

இர் திரன் உ யா ரென்ற து - இந்திரன், அல்கி, இயமன், நிரு 

தி, வருணன், வாயு, குபேரன், ஈசானன் என்னும் எண்மர்களை, தரன் முதலா 

இய வசுக்கள் எண்மான்றது- தரன், துருவன், சோமன், அபற்சைவன், அன 

லன், ௮ணிலன், பிரத்தியூசன், பிரபாசன் என்னும் எண்மர்களை, அ௫தாந்த்கர் 

முதலிய எண்மர் என்றது - அூதாந்தகர், ௫௫, சண்டர், குரோதனர், உன் 

மத்தர், கபாலி, பீஷணர், சங்கரர் என்னும் எண்மர்களை, இழக்கு முதலிய 
மருத்துக்கள் எழுவரென்ற து - கிழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு, கழ், மேல், 

பல யோனிகள். மாதேவன் முதலிய பதினொருவரென்றது - மாதேவன், 
அரன், உருத்திரன், சங்கரன், நீலலோகிதன், ஈசானன், விசயன், வீமதேவன், 
பவோற்பவன்,கபாவி சவனல. என்னும் பதினொரு உருத்இரர்களை, தாதாமு 
தலிய தவாதசாதித்த ரென்று - தாதா, அரிமான், மித்திரன், வருணன், எக் 
கரன், விவச்சுதன், பூடா, பர்ச்சன்னியன், அஞ்சன், பகன், சேட்டா, விஷ் . 
ணு என்னும் பன்னிருவர்களை, பிரமாணி முதலிய சத்தமாதர்களென்ற து.பிர 
மாணி, நாராயணி, மாயேசரி, கெளமாரி, வராஇ, உருத் இராணி, இந்திராணி, 

என்னு மெழுவர்களை, அடும்புயவீர சென்றதற்கு வீரவாகு முதலிய ரன, 
என்னின் பின்வந்தோராகலின் ௮த அமையாதென்க, என்றும் பாலபருவ 
முடையோராதலால் ஒண் குமரேசன் என்னார், (௧௦) 

கா ப்புப்பருவம் முற்திற்று. 

ட் 



செங்ளோப்பருவம். * உத 

| செங்€ோப்பருவம் ஐந்தாமாத த்தில் நிகழ்வது கூறுவது ஆதலால் செ 

ங்கரை என்ப அ ஒருகால் முடக்க ஒருகால் நிமிர்த்து இரண்டு இருக்கரங்களை 

யும் நிலத்தி லூன்றித் தலைநியிர்த்துத் இருமுகமசைய வாடுதல், இதனை, 

“ வானமுத லாயவொரு மூன்றனுக் கும்பொதுவின் 

மன்னியொளிர் இன்ற வபய | . 

வரததா மரைகணில மட்டுமுற ென்ணையென 

மற்றவை யூழுக்க அக்கு 

மானவது ன லைப் தன்பயனை யுறுகமல 

, ஏரளொருகை தாங்கு வேமென் , 

றகஞ்செருக் னெளச் செருக்கொழிய வனையண்மாற் 

றவளெனும ஹுவகை யெய்த 

வீனமக லனையதா மரைபதித் தொருதா 

ளிருத்தியொரு தாளெ டுத்தே 

யெழினனி கனிந்தமுக தாமரை மலர்க்தசைய 
விருமணிக் குழைவில் வீசத் 

தேன்மலர் தருங்குதலை சீர்ப்பமங் களவல்லி 

செங்கீரை யாடி. யருளே 

தெய்வக் குடக்ை வளர் சைவச் செழுங்குமரி 

செங்கீரை யாடி யருளே.” -- என வரும் மங்களாம்பிகை பிள் 
ளைத்தமிழா லுணர்க, 

மும்மையுல கெங்கும் பரந்தொளி பரப்பிடு 
ரத். முதற்பரை யெடுத்த ணேத்து 

மூதருட் புனிதநீர் நிறையவாட் டி.ப்பெருமை 

மொய்த்தடித் தியவா டையான் 

மெய்ம்முழுது மொத்தியிரு வேறற்ற வத்துவித 

வெண்ணீ றணிந்து மிளிரும் 

வீறுபூ ரணகிலப் பொட்டுமிட் டுப்பெரிய 

மெய்ஞ்ஞான தீப தட்டா 5 

லம்மருவு மாலத்தி சுற்திமற் நிச்சையுட 
னானஞா னங்கி ரியையென் 

நருள் செவிலி யாயரங் கருலுற வாரு 

றகன்றசிவ வாரி யிலெழுஞ் 

செம்மையா ரமுதம் புகட்டவள ருங்குழவி 

செங்கீரை யாடி யருளே 

திமிரமல 'மகலவரு தூமரசர வணமுருக் 

செங்க ரை யாடி. யருளே. 



ட்ட ௮ பிள்ளைத் தமிழ் 

(இ ன்.) மும்மை உலகு எங்கும் பர் த ஒளி பரப்பிடும் முதல் பரை 

எடுத்து அணைத் து - மூன்றுலகெங்கும் பரவி யொளிவீசும் ஏனைச் சத் இக் 

க்கு முதலாயுள்ள பராசத்தி தனது இருக்கரங்களா லெடுச் துத் இருமார்பி 
லணைக்து, முது அருள் புனிதநீர் நிறைய ஆட்டி - தன்னைப்போல் கொன்று 

தொட்டுள்ள திருவருளென்னும் மலரடி தமாகிய நீரிற் நிளைக்கத் திருமஞ்சன 
மாட்டி, பெருமை மொய்த்த நித்திய அடையான் - என்நும் அழிபாமையா 
யெ நிச்தியமென்னும் ஆடையினால், மெய் முழ தம் ஓத்தி-இருமேனி முற்று 
மொத்தி, இரு வேறு அற்ற அத்துவித வெள் நீறு அணிசது - இரண்டல்லாத 

அத்துவிசமாகிய வெள்ளிய இருநீறு அணிந்து, மிளிரும் வீறு:பூரணம் நிலப் 

பொட்டுமிட்டு - விளங்காநின்ற மனவாக்கு 5௫ 4 ததி;மாகய அவ் வச் தவித 

த்தோ டொற்றுமையாகய பூரணமென்னும் நிலப் பொட்டினையு மணி?5து, 

பெரிய மெய்ஞ்ஞான தீப தட்டால் - அப் பூணத் துக்குச் காரணமாகிய பெ 

ருமை வாய்க் த உண்மைஞானமென்னும் தபதட்டினாலே, இச்சைபுடன் ஆன 

ஞானம் கிரியை என்று அருள் செவிலிபாயர் - இச்சா ஞானக் இரியா சத்திக 

ளென்னுஞ் செவிலித்தாய்மார், அம்மருவும் ஆலத்இசுற்றி அல்கு அருகில் உற 

அழகமைக்த ஆலத்தியைச் சுற்றி அவ்விடத்து லோர்பா விருக்க, ஆழுறு ௮௧ 
ன்ற சிவவாரியில் எழும் செம்மையார் அமுதம் புகட்ட வளரும் குழவி - முப் 

பத்தாறு தத்துவங்களையும் கடந்த சிவசாகரத்தி லுதித்த பேரின்பமாகிய பெ 

அதற்கரிய அமுஇனைப் புகட்ட வளராநின்ற குழக்தாய், செங்கீரை யாடி. யரு 

ளே - செய்ரை யாடியருளாய், திமிரமலம் அகலவரு குமர் - இருள்போ 

ன்ற ஆணவமலம் ஆன்மாக்களி னின்று நீங்க எழுந்தருளிய குமரனே, சரவ 

ணமுருக செங்கோ அடி யருளே - சரவணனே முருகனே செங்கோ யாடி 

ய்ருளாய், ச 

ஆதிசத்தி முதலிய சத்திகளுஃ்கு முதலாயிருத்தலால் முதற்பரை என 
வும், ௮ப்பராசத்தி மூன் றுலகங்களுக்கும் ஓளிசந்து நிலைபெறுத்தும் சோம 

குரியாக்கினி ஈக்ஷத்திரங்களுக்கு ஒளிதம்து நிற்றலால் மும்மையுலகெங்கும் 

பரந்தொளி பரப்பிடும் எனவும், அப் பராசத்தி ஆன்மாக்களுக்கு ஈடுநிலேயி 

னின்று அனுக்ிரெடுத்தல் தனது இயற்கைச்செயலாதலால் மூதருள் எனவும், 

தன்னைப்போலத் தனது அனு ரகமும் நித் தியகிலையாதலால் அதனை நிச இய 

மெனவும், அந்த நித்தியத்தால் பரசிவமானது தனது சொருபமாகய ஒளி 

வடிவாய் நிற்றலின் அச்சிவமும் தானும் வேறன்மையால் இருவேறற்ற அத்து 

விசமெனவும், அவ் வியல்பு மனவாக்குகளுக் கதிதப்பட்ட நமிறைவாயிருத்த 

லால் வீறு பூரணம் எனவும், அப் பூரணமே மெய்ஞ்ஞான ஒளியாதலால் மெ 

ய்ஞ்ஞான தீபமெனவும், ஆன்மாக்களுக்கு முத்தி யருளுதற்பொருட்டுத் தன 

து சொருூபமாலய அப் பரசிவத்திற்குத் தானே இச்சாஞானக் இரியாசத்திக 

ளாய் நிற்றலால் இச்சையுடனான ஞானக் கரியை யென் றருள் செவிலியா 

-யர் எனவும், பிருதிவி தத் துவமுதல் நாததத்துவ மீருகிய அருவம் உருவம் 

அருவுருவமெனப்பட்ட முப்பத்தாறு தத்துவங்களையுங் கடந்து நின்றது சுக் 

தவெமாதலால் வெவாமியில் எனவும், ௮ம் சிவசாகரத்தி ஓப்பது பேரி : 

( 



செங்கீபைப்பருவம். 2 ௨௩ 

ன்ப வமுதாகலால் இவெவாரியிலெழுஞ் செம்மையாரமுதமெனவும், அதவே 
தனது திருமுலைப்பாலாதலால் புகட்ட வளருங் குழவி எனவும், ஆன் மகோடி. 

களுக்கு மலபாகம் உருவித்தற்பொருட்டே எனறும் பாலபருவ முடைமை 

யால் திமிரமல மகலவர குமர எனவுங் கூறினார். சரவணப் பொய்கையில் 

அவதரித்தமையால் சரவணபவனென்ப து ஓர்காரணப்பெயர். இதுபின்மொழி, 

கெட்டு முன் மொழியே அப்பொருள்தம்து நிற்றலால் பின்மொழி கெட்ட 

முன் மொழி நிலையல், இதனை நியாய நூலார் காமைகதேசகாமக்கிரகண மென் 

பர், இது காரண முன்னும் காரியம் பின்னும் வருதலால் காரணமாலையணி, 

பரை முதல் ெய்ஞ்ஞானமீமாகக் காரண முன்னும் காரியம் பின்னுமாக வரு 

தலால், குமரன், முருகன் காரணப்பெயொன முன்னர்க் கூ றியிருக்கின்ரும் 

அங்குக் காண்க, (க) 

அஞ்சக் கரப்பரத் தெரட்டிலிற சதாவேத, 

மானவட மொருகா லையு 

மாதியுட னிச்சைஞா னக்கிரியை காமருற் 

றருள்வளர்க் தொளிர் ௪த்திக 

டஞ்சக் கரங்கொடு பிடி.த்தங் கசைத்தடத 

தகுபரையு மாதி இவனுநீ 

தாமுள மகிழ்க்துறச் சோமனென நிலவுபொழி 

தவளயா னைக்க டவுளும் 

விஞ்சக் கரம்புனையு முதல்வர்பதி னோருவரும் 
விபுதர்களு மரி பிரமரு 

வேணிமுனி வரருமருண் ஞானமுனி வரராதி 

வியனுலக ரும்ப ரவவே 

செஞ்சக் கரப்பரிதி யெனமீலவு போரூர 

செங்கீரை யாடி. யருளே 

் திமிரமல மகலவரு குமரசர வணமுருக 

செங்கீரை யாடி யருளே. ட் 

(௫-ள்.) அஞ்சக்கரம் டபப.ச்சொட்டிலில் - ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரமாயெ மே 
லாகிய தொட்டிலிற் பட்டிய, சதுர்வேசம் ஆன வடம் ஒரு காலையும் - இருக் 

குலேத முகலாகய நான்கு கேதங்களென்னும் நான்கு வடங்களையும், ஆதி 

யுட்ன் இச்சை ஞானம் கரியை நாமம் உற்று - சனத அவசரமாய் "அதியென 

வும் இச்சை யெனவும் ஞானமெனவும் கிரியையெனவும் திருநாமம் வாய்ச் த, 

அருள் வளர்ந்து ஒளிர் சத் இகள் - திருவருள் கனிந்து விளங்கும் நான்கு சத் 

திகளும், சஞ்சம்-கரங்கொடு பிடித்து அங்கு அசைத்திட - பற்றுக்கோடாகத் 

தமது திருக்கரங்களால் பிடித்து ௮வ்விடத்தி லாட்டவும், தகுபரையும் ஆதி 

சிவனும் - யாவர்க்கும் பொதுவாய் நின்நருளிய பராசத்தியும் ப.ரசிவமும், 



~ 

௨௪ : பிள்ளைத் தமிழ் 

தாம் உளம் ம௫ழ்க் துற - தாம் திருவுளம் மழெ்கூர்க்இருக்கவும், சோமன் என 
நிலவு பொழி தவள யானைக் கடவுளும் - சந்தரனைப்போல வெள்ளிய நில 
வை வீசும் வெள்ளிய யானையூர்தியையுடைய இந்திரனும், விஞ்சு அக்கு அரவு 

புனை . முதல்வர் பதினொருவரும் - ஒளி மிக்க ௮க்கு மணியையும் பாம்பையு 

மணிர்ச முதல்வராகிய பதினோருருத்திரரும், விபுதர்களும் அரிபிரமரும் வே 

ணிமுனிவரரும் . தேவர்களும் திருமாலும் பிரமனும் சடாபாரத்தையுடைய 

முனிசிரேஷ்டர்களும், அருள் ஞான முனிவரர் ஆதி வியனுலகரும் பரவ - 

சிவஞானத்தையுடைய முனிசிரேஷ்டர்கள் முதலிய பரந்த நிலவுலகலுள்ள 

வரும் துதிக்கவும், செம் சக்கரம் பரிதி என நிலவு போரூர செங்கோ யாடி 

யருள் - செவந்த வட்டவடிவாடிய குரியனைட்போல விளங்கும் திருப்போரூரி 

லெழும்தருளிய இறைவனே செங்கோ யாடி யருளாய், 

ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரம் வெத்தையுணர்த்தி நிற்றலால் அஞ்சக்கரப் பரத்தொ 

ட்டில் எனவும், அவ்வக்கரங்களில் இருக்குமுதலிய நான்கு வேதங்களும் உட் 
இடையாய்க் கோப்புண்டுடடத்தலால் சதுர்வேதமானவடம் ஒருகாலையும் என 

வும், ரீ பஞ்சாக்கரத் தில் சிருட்டிமுதலிய பஞ்சகிருத் தியங்களும் அடங்க நிற் 

றலால் அதியுட னிச்சைஞானங்கிரியை காமமுற்று அருள்வளர்க்தொளிர் சதி 

திகள் தஞ்சக்கரங்கொடு பிடித்தங் கசைத் இட எனவும், அவற்றுள் பராசத்தி 

யும் பரசிவமும் அடங்இ நிற்றலால் தகுபரையும் ஆதிசிவனும் தாமுளம௫ழ்க் 

தற எனவும், பிரம சிருஷ்டியிற் பட்ட முனிவர்களைக் கூறுதலால் வேணி 

முனிவரர் எனவும், இர் நிலவுலகில் வெஞானம் வாய்க்தோஸாக் கூறுதலால் 

அருள்ஞான முனிவரரெனவும்,குரியன் புறவிருளை யோட்தெல்போல அகவி 

ருளை யோட்டுதலால் செஞ்சக்கரப்பரிதி யெனநிலவு போரூர எனவுங் கூறி 

னார். அரிபிரமர் உயர்திணையில்வந்த உம்மைத்தொகை யாதலால் அரி பிரமர் 

எனப் பலர்பாலீறுதந்து கூறினார், ௮ர என்பத னீற்றில் மகரமெய் விரித்தல். 

குஞ்முடி யுற்றசெஞ் சுடிகையா டச்செவிகொள் 

கோலக் குதம்பை யாடக் 

குமுதமென வமுதொழுகு மிதழ்களா டக்கரங் 

கொண்டபொற் ஜொடிக ளாடக் ம் 

கஞ்சமல ரைப்பொருவு ஈயனமா டக்கடி 

தடத்தரை வடங்க ளாடக் 

கருதரிய முத்தியின் புதவுச ரடிமருவு 
ககனநற றணடை யாட 

வஞ்சுபடி வத்தசுரர் திண்டாட வரிபிரம 

ராதிசுரர் கொண்டா டநீ 

ளலெசர வசரங்க ணின்றுட வெண்டிசையொ 

டண்டபகி ரண்ட மாடசே 

( 



செங்கபைப்ப்ருவம். ஜட. 

செஞ்சர வணப்பொய்கை மஞ்சமிசை கிலவுமிறை 
செங்கீரை யாடி யருளே 

இமிரமல மகலவரு குமரசர வணமுருக 

செங்கீரை யாடி யருளே. 

(இ-ன்.) முடி. உற்ற குஞ்சி செம் சுடிகை ஆட - முடிகூடிய கையா. 

லமைந்த சுட்டி யணிந்த குழியக் கொண்டை யாடவும், செவிகொள் கோ 

லம் குதம்பை ஆட -5இரேச்செவியி லணிக்த அழயெ குதம்பை என்னும் ஆப 
சணமாட வும், ,குமுதம் என அமுது ஒழுகும் இதழ்கள் ஆட - செவ்வாம்பல் 
மலர்போல அமு அ இர்ஆம் திருவாயிதழ்க ளாட்வும், கரம் கொண்ட பொன் 

தொடிகள் ஆட - திருக்கையி லணிந்த பொன்னா லாகிய தொடிக ளாடவும், 

கஞ்ச மலரைப் பொருவு நயனம் அட - சாமரைமலரை யொத்த திருக்கண்க 

ளாடவும், கடிதடத் க ௮ரைவடங்கள் ஆட - நிதம்பம் வநுய்ர்த அரையிலணி 

ந்த கண்டுணிகள் ஓர்பா லாடவும், கருதரிய இன்பு உதவு சர் அடி மருவு கன 
கம் நல் தண்டை ஆட - நினைத்தற்கரிய மோக்ஷ வின்பத்தை அடியார்க் 

குதவும் சிறறடியி லணிந்த பெரன்னாலாடிய நல்ல தண்டை என்னும் ஒரணி 

ஒர்பாலாடவும், அஞ்சு வடிவத் த அசுரர் திண்டாட-கண்டோ ரஞ்சும் வடிவத் 

தையுடை அசுரர்கள் ஒருபால் திண்டாடவும், அரி பிரமர் அதிசரர் கொண் 

- அரி பிரமராதிய தேவர்கள் ஒருபால் கொண்டாடவும், நீள் அதில ௪ர 

அசரங்கள் நின்ராட-நீண்ட நிலவுலகிலுள்ள தாபரசங்கமங்கள் ஒருபால் நின் 

ரூடவும், எண் திசையொடு அண்டபரெண்டம் ஆட - எட்டுத் இிக்குகளோடு 

திரண்ட வடிவாய்ப் பகுப்பமைந்த அண்டங்கள் ஓர்பாலாட.வும்,செஞ்சரவண 

ப்பொய்கை மஞ்சமிசை நிலவும் இறை செங்கோ ஆடி யருள் - தாமரைமல் 

... ராத் செ்நிறம்வாய்க்த சரவணப்பொய்கையாயெ மஞ்சத்தின்மேல் விளங்யெ 

இறைவனே, செங்கோ அடி யருளாய்,— 

குழியக்கொண்டை உச்சியில் அமைந்த மயிர்க்கொண்டை, குதம்பை 

பிள்ளைமைப்பருவத்தில் காதி வணியும் ஓரணி, கடிதடம் ஆண்பாலுக்கும் பெ 

ண்பாலுக்கும் பொதுவாதலால் கடிகடத்து அரைவடங்களாடவும் எனவும், 

யாவும் தாணியக்க இயங்குகலால் நீள சரவசரங்க ணின்றுட வெண்டி 

சையொடு பகிரண்டமாட எனவும், அண்டமெனப் புவனங்களுக்குவந்த பெ - 

யர் அண்டம்போலத் இரண்டவடிவுடைமையில் உவமையாகுபெயராகிய கா 

ரணத்தாலாதலால் அண்ட பரெண்ட மாட எனவும்கூ தினார், 

ட் ஜந்தொழிலு மென திவைக ளாகுஞ் ் சருட்டிமுத ் 
லானமுத் தொழில்ச டத்தும் 

்... அறிவிடத் தோரிரண் டும்வினைக் €டா 
யவற்றையுயி ரறியா மையான் 

முர்திவரு தன்னையும் பிறரையுங் கருஇிஈணி 
முதிர்விழைவு வெருளி மருவி 

4 
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முன்னுசுக அன்பங்கண் மன்னியிரு வினை மேவி 

மூடப் பிறப்பி லாழும் 

பந்தமுறு முயிர்சுதக் இரமிலி ௪டம்பாச 

மானகரு விகண் முழுதுமே 

பகருமற் றவைஈடச் இடுமொருவ னனிவை' 

பகுத்துன் சுதந்தர மறச் 2 
சிந்தனைசெய் பந்தமறு மென்றெனக் கருள்குரவ 

செங்கரை யாடி, யருளே ( 

இமிரலை மகலவரு கூமாசர வணமுருக 

செங்கீரை யாடி யாருளே, 

(இ ன்.) வினைக்கு ஈடாய்-ஆன்மகோடிகளின் இருவினைகளுக்டோக, 
இவைகள் ஆகும்-மேற்கூ றிய தொழில்களின் பகுப்பாகிய, சிருட்டி முதலான 
முத்தொழில் சடத்தும் - படைப்புமுதலிய முத் தொழில்களும் பாசமாகிய 

சடத்தினிடத் தும், ஓரிரண்டும் அறிவிட தீதும் - திரோபவமுதலிய இரண்டும் 

இத்தா பசுவினிடத்தும், (யாம் கொண்டருளினமையால்) ஐந்தொழிலும் 
எனது - படைப்பு முதலிய ஐக்தொழிலும் என்னுடையது, அவற்றை உயிர் 

அறியாமையால் - அவைகளை ஆணவமல மறைப்பால் அப் பசுவறியாமை 

யால், முந்தி வரு தன்னையும் பிறரையும் கருதி - முற்பட்ட தன்னையும் தன் 

போலுள்ள பிறரையும் ஈட்பின ர்பகைவர் அயலினர் எனக் கரு ததலால், ஈணி 

முதிர் விழைவு வெகுளி மருவி - எழும்து மிகவு முறுயெ விருப்பு வெறுப்பு 

களைப் பொருந்தி, முன்னு ௬௫ அன்பங்கள் மன்னி - அவற்றால் முற்பட்ட 
சுகதுக்கங்களைப் பொருந்தி, இருவினை மேவி - அவற்றால் நல்வினை வினைக 

ளைப் பொருந்தி, மூடம் பிறப்பில் அழும் - அவற்றின் காரணமாயெ ஆணவ 

மலத்தால் பிறப்பிலமும் தும், பந்தம் உறும் உயிர் சுத் இரம் இலி - பந்தத்தாற் 

சிமிழ்ப்புண்ட அப்பசு தனக்கோர் சுதந்திரமில்லான், பாசம் ஆன கருவிகள் 

முழுதும் சடம் - ஆன்மதத் துவமுதலிய, பாசமான கருவிகள் முற்றும் சடம், 

பகரும் அவை நடத்திடும் ஒருவன் நான் - சொல்லப்படும் பசுவும் பாசமுமா 

- இய அவற்றை நடத்தும் ஒருவனாகிய யானே பதி, இவை பகுத்து: உன் சுதந் 

தரம் அற சிந்தனை செய் - இப் பதி பச பாசங்களி னியலைப் பகுத்து உனது 

சுதந்திரம் நீங்கச் இந்தி, பந்தம் அனும என்று எனக்கு அருள் குரவ - அப்பா௪ 
மானது உன்னில் நின்று நீங்குமென்று எனக்கு அருளிய குருமூர்த்தி, 
செங்கோ அடி அருள் - செங்கோ யாடி யருளாய்,-- 

இதனால் பதி பசு பாசங்களி னியல்பு கூறுவா ராதலில் நிட்களமாடிய 
எமக்குப் படைப்புமுதலிய ஐக்தொழிலு நேர்ந்தது பசுக்களின் வினைக்டோய் 

என்பார் வினைக்டோய் எனவும், ௮ச்தொழில்களுள் படைப்பு,நிலை, ஓடுக்கமெ 
ன்னு முத்தொழிலும் அப் பசுக்களுக்குப் வாகம்வரப் பாசச்தினிடத்துக் கொ 

( 

1 

| 



செங்கீபைப்பருவம். :௨௭ 

ண்டருளினம் என்பார் சிருட்டிமுதலான முத்தொழில் சடத்தும் எனவும்” 

நாமறிவிப்பவனும் அறிபவன் பசுவுமென்பார் பசுவை அறிவெனவும், அத் 

தொழில்களால் பக்குவம் வாய்ந்த பசுக்களுக்கு அனுகரெகம் வாய்ப்ப மறை 

க்கும் தரோபவமும் அனுக்கிரகமென்பார் அனுக்கிரகமும் கூட்டி அறிவிடத் 

தோ ரிரண்டும் எனவும், ஆணவமல்மறைப்பால் அவைகளை த தனதாகக் ௧௫, 

திய தென்பார் அவற்றை யுயிர் அறியாமையால் எனவும், அவ்வதியாமையால் 

தன்போலுள்ள ஏனையரை நட்பினர் பகைவர் அயலினர் எனக் கருதியசெ 

ன்பார் முந்திவரு தினையும் பிறரையும் கருதி எனவும், அக்கரு அதலால் விரு 

ப்பும் வெறுப்பும் வந்தனவென்பார் ஈணிமுதிர்விழைவு வெகுளி மருவி எனவும், 

அவ்விருப்பாற் சுகமும் வேறுப்பாற்றுன் பமும் வருமென்பார் முன்னுசுக துன் 

- பங்கள் மன்னி எனவும், அச்சுக துக்கக்களுக்குக் காரணமாகிய விழைவு வெ 

_ குளிகளே இருவினைகளுக்குக் காரணமென்பார் இருவினை மேவி எனவும், 

இருவினை மேவுதற்குக் காரணம் அணவமென்பார் அதனை மூடமெனவும், 

அதனால் அலைபோல் எழுவது சனனமரணமென்பார் பிறப்பிலாழும் எனவும், 

அதுவே பசுவிற்குப் பந்தமென்பார் மந்தமுறு முயிர் எனவும், நீ பரதக்இர 

னென்பார் உயிர் சுதந்திரமிலி எனவும், நீ எனதெனக் கருதிய பாசம் நிலையு 

அவதுபோற்றோன்றும் பாசத்தின் காரியமாகிய கருவிகள்சடமென்பார் சடம் 

பாசமான கருவிகள் முழுதும் எனவும், பாகம் வர அதனைப் பசுவுக்குக் கூட் 

டும் நான் பதியென்பார் மற்றவை நடத்திடும் ஒருவனான் எனவும், பதி பசு 

பாசங்களி னிலக்கணங்களைப் பகுத்தறிதலே மாணவகனிலக்கணமென்பார் 

இவை பகுத்து எனவும், இவை சிந்தித் த் தெளிதலே ஞானரிட்டை என் 
பார் இந்தனைசெய் எனவும், இதனாற் போத மொழியுமென்பார் உன் சுதந்திர 

மற,எனவும், தற்போத மொழிர்தவிடத்துப் பிறப்பறுமென்பார் பந்தமறும் 

எனவும் கூறினார். இவை யொன்றற்கொன்று காரணகாரியமாய் நிற்றலால் 

காரணமாலையணி. | | (௪) 

இஅவுமஅ. 
காம விடத்தான் மாமயல் கொண்டே நொந்தேனைக் 

கரருணியத்தால் வாவென வந்தா டந்தோனே 

இமை யிழைத்தேழ் வாரிதி சென்றே நின்றேனைச் 

ரருள்,பெற்றாு ரார்கரை தர்தா ளெங்கோனே 

மாமல முற்றே தோழுறு நெஞ்சே னுய்ந்தார 

வாய்மொழி நற்றே னீமிசை யிக்தா வென நீயுஞ் 

சேம நிதிப்போ ரூருறை செங்கோ செங்கீரை 

தேவர் தமக்கோர் மாமணி செங்கோ செங்கை. 

த் (இ-ள்.) சமம் விடத்தால் மாமயல் கொண்டு நொக்தேனை - காம 
மென்னும் விடத் தினால் பெரிய மயக்கத்தைக்கொண்டு மனம் வருந்தின என் 
னை, காருணியத்தால் வா என வந்த அள் தந்சோனே - உனது பெருங்கரு 



௨௮ பிள்ளைத்தமிழ் 

ணையால் வாவென்றழைத் தக் காட்டுதந்து அடிமைகொண்டவனே, இமை 
இழைத் த - உயிர்களுக்குத் தீவினேையையே என்றுஞ் செய்து, ஏழ் வாரி 
தி சென்றே நின்றேனை - எழுபிறப்பாடுய ஏழு சடலிலழுந்தி நின்ற என்னை, 
சீர் அருள் பெற்றார் ஆர் கரை தந்து ஆள் எம்கோனே-உன த இருவருள் பெ 

ட்ரூ டையும் முத்தியாயெ கரையைத்தக்து அடிமைகொள்ளும் எமதிறைவ 

னே, மாமலம் உற்றே தோம் உறும் நெஞ்சேன் உய்ந்து - கரிய ஆணவமல 

த்திற் சிமிழ்ப்புண்டு குற்றம் வாய்க்த மனத்தையுடைய யான் அக்குற்றத்த 
னின்றும் நீங்கி, வாய் மொழி நல் தேன் ந ஆரமிசை இந்தா என்று ஈயும் - 

உனது அனுபூதியாதிய சுவை கனிந்த தேனை நீ பருகாய் இதோ என்று ௮ரு 

ளும், சேமநிதி போரூர் உறை செங்கோ செங்கோ வைப்புகிதியாயெ இருப் 

போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, சேவர்தமக்கு. ஓர் மாமணி - படக்க, 

க்கு ஓர் குளாமணியாயுள்ளவனே செங்கீரை யாடியருளாய். 

இந்தா இதோளி என்பதன் திரிபு - செங்கோ செங்கோ என்பதன் 

மரூஉ. செங்கோ செங்கீரை விரைவுப்பொருளில் வந்த அடுக்குத்தொடர், 

விடம்-பருகனாலன் றிக் கருதினாலும் கோக்கினாலும் கேட்டாலும் மயக்கந்தாரா 
து, அ துபோலன் றிக் காமங்கருதியபோதே மயக்கந்தருமென்பதுதோன்ற மா 

மயல் எனவும், தேவர் சிகையிலணியும்மணி குளாமணி என்பதுசோன்ற மா 

மணி எனவும், அயன் முதலிய பலரும் உனது திருவருளைப். பெறத் தவத்தை 

ச்செய் துவாடி. நிற்கவும் ௮வர்களைக் கருதாது கடைப்பட்ட என்னை வாவென் 

நழைத்தருளியஅருளின்றன்மைதோன்றக் காருணியத்தால் வாவெனவும்,௮ 

ரியதில் அரியான் எளியதில் எளியானாய்ப் புலப்பட்டனனென்ப து சொல்லாற் 

நலால் தோன்றவந்தெனவும்,காமமயக்கால் பிறர்க்கு வருவது தீங்கேயென்ப அ 
தோன்றத்திமைஇழைத்தே எனவும், அதனால்வருவ அ எழுபிறப்பென்ப ததோ 
ன்ற ஏழ்வாரிதி எனவும், அப் பிறப்பு விடாது தொடருமென்ப து தோன்ற 

சென்றே நின்றேனே எனவும், அவன அ திருவருளைப் பெற்றோர் அடைவது 

முத்தி என்பது தோன்றச் சீரருள்பெற்று ராரெனவும், சனனக்கடலைக் கடத் 
தற்கு ' முத்திசாதன். மென்பது தோன்றக் கரை எனவும், மயலும் தீமையும் 

தொன் றுதற்குக் காரணம் அணவமல மென்பது தோன்ற மாமலமுற்றே என 

வும், மோகமுதலிய இிக்குணங்கள் அம்மல்தீதின் காரியப்பாடென்பத தோ 

 ன்றத் சோமு கெஞ்சேன் எனவும், அதினின்று நீங்குதற்கு அனை அறு 

பூதிகாரணமென்ப அ தோன்ற உய்ந்தாரவாய்மொழி நற்றேன் நீமிசையிந்தா 

வென்றியு மெனவும், தீரா மிடியாளனுக்கு அம் மிடி£ரச் சேமநிதி எதிர்ப்ப 

ட்டதுபோலதிீ தனக்குத் திருப்போரூர் எதிர்ப்பட்டமை தோன்றச் சேமகிதிப் 

போரூரிறை எனவும், குரபன்மன் முதலிய அசுரர்களால் விளைந்த ஆற்றுதற் 
கரிய தன்பக்கடலினின்றும் தேவர்களைக் கரையேற்றிய அருமை தோன்றத் 

தேவர்தமக்கோர்மாமணி எனவுங் கூறினார். ஏழ்வாரிதிகரை என உவமானப் 

பொருள்.களால் பர்சமுத்தியென்னும் உவமேயப்பொருள்களை இல்க்கணையூ 

கக்கூறுதலால் உயர்வுகவிற்சிெயணி. எழுபிறப்பாவன-தேவர்,மக்கள், விலங்கு, 

புள், ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, தாவரம், இவற்றின் வகையினை, ' 

( 



செங்கரைப்பருவம். ௨௯ 

“ ஊர்வ பதினென்று மொன்பது மானுட 

நீர்பறவை நாற்காலோர் பப்பத்தாம் சீரிய 

படந்தமாந் தேவர் பதினா லயன்படைத்த 

வந்தமில்£ர்த் தாவரநா லைந்த,2—என்பதனாஅம், 

மோகமுதலியன ஆணவமலத்தின் காரியப்பாடென்்றதை 

 “ விகற்பங் கற்பம் - குரோ தமோகங் கொலையஞர் மதநகை - விரா 

யெண் குணனு மரன் விளம்பினை ” என்பதனாலும் அறிக, 

, ஜாவது ஞானிக ஞளமலர் மீதி 

லெறாந் தூ றுக்தேனே '" 

கடையனை மேவிய மலமற வோர்குரு * 

வென்றே வக்தோனே 

யளவறு சூரிய ரென்மயி லேறி 

யுவர் தூ ருங்கோவே 

யகமுக மாயொரு சுழிமுனை சோபவ 

ரங்கே யுக்தேவே 

யிளகில வாணகை யுறுகுற மாதை 

யியைம்தா ளுக்தோளா 

வெழிலடி யார்முத லனைவரு மேசை 

கொண்டா ருந்தாளா 

தெளிவுற வேயென தகநிறை பேரொளி 

ஆ செங்கோ செங்கீரை 

திகழ்சம ராபுரி முருக சடானன 

செங்கோ செங்கீரை. 

(இ-ள்) களவு அறு ஞானிகள் உளம் மலர்மீதில் எழுந்து ஊறும் 

தேனே - கள்ள மிஃக்த மெய்ஞ்ஞானிகள து இதயதாமமைமலர்மேல் எழுந்து : 

சுரக்கும் சேன்போ லினியவனே,கடையனை-காயிற் கடைப்பட்ட வென்னை, 
மேவிய மலம் அற ஓர் குருஎன்றே வந்தோனே - சிமிழ்த்த ஆணவமலம் நீங்க 

ஒருகுருமூர்த்தமென் அ கண்டோர் கூற வந்தருளினவனே, அளவு அறு சூரி 

யர் என்ன மயில் ஏறி உவந்து ஊரும் கோவே - அளவில்லாத குரியருதித்த 

தபோல மயிலின்மேலாசோகணித்து மகிழ்ந்து நடத்தியருளும் அரசே, அகம் 
முகமாய் ஒரு சுழிமுனை சேர்பவர் அங்கு ஏயும் தேவே - அந்தர் முகமாய் ஒரு 

சுழிமுனை நாடியில் சென்று நிற்குஞ் வெயோகிகள் அரந்நாடியினின் று சென்ற 

டையும் கடவுளா யுள்ளவனே, இள நில் வாள் ஈகை உறு குற மாதை இயை 
ந்து ஆளும் தோளா - இளஞ் சந்திரனது ரணத்தை யொக்கும் புன்னகை . 

யரும்பும் வள்ளி நாய்ச்சியாரை மணந்து ஒற்றித்த இருத்தோள் களையுடைய 

வனே, எழில் அடியார் முதல் அனைவருமே ஈசைகொண்டு அரும் தாளா. 



௩௦ ' பிள்ளைத்தமிழ் 

அழயெ அடியவர் முதலிய தேவர்களும் விருப்பங் கொண்டடையும் திருவடி. 

களையுடை.யவனே, எனது அகம் தெளிவுற - எனது மனந்தெளிய, நிறை 

பேர் ஒளிசெங் கோசெங் ளோ - நிறைந்த பெரிய ஒளிப்பிழம்பா யுள்ளவனே 

செங்கீரை யாடியருளாய், திகழ் சமராபுரி முருக - விளங்கும் இருப்போரூரி 

லெழுக்தருளிய முருகக் கடவுளே, சடானன செறங்கோசெங்ரை - ஆஅ திரு 

முகங்களையுடை.யவனே செங்கீரையாடியருளாய், 

மெய்ஞ்ஞானிகளென்பார் அற்ப ப அவரிதய தாம 
மையில் வசிப்பவ னென்பார் உளமலர் மீதிலெழுந்து எனவும், என்றும் இன் 

பந்தருபவனென்பார் உலகியல் கோக்க ஊறுந்சேனே எனவும், 'கழ்மையை 

யுடையே னென்பார் தன்னைக் கடையன் எனவும், அனாதியே மறைச்ததென் 

பார் மேவியமல மெனவும், திருக்கடைக்கண்ணருளா லதைப்போக்கச் சாதா 

ரத்திருவுருக்கொண்டு வம்தன னென்பார், அற ஓர்குருவென்றே வந்தோனே 

எனவும்,அகவிருள்போக்கப் பேரொளியாய் நின்ற தபோலச் குரபன்மன்முத 

லிய பகையிருளொ தங்கத் தோன்றினானென்பார் அளவறுகுரியொன மயிலே 

நி எனவும், ௮௮ தன்பொருட்டன்று இக்திராதியர் பொருட்டென்பார் உவம் 

தூருங் கோவே எனவும், இரந்திரியத்தைத் தம் வசப்படுத்த என்பார் அகமு 

கமா யெனவும், அதனைத் தம்வசப்படுத்தற்கு உசுவாச நிசுவாச மாயுள்ள 

பிராணவாயுவை சேசகபூரகஞ் செய்து கும்பித்து நிறுத் துமிடம் சுறிமுனையெ 

ன்பார் சுழிமுனை எனவும், ௮ குண்டல சத்தியின் தானம் என்பார் ஒரு என 

வும், ௮ துதான் மனமடங்கும் நிட்டைஎன்பர் சேர்பவொனவும், அங்குத் இயா 

னிச்சப்படும் பொருளா யுள்ளா னென்பார் அங்கேயும் தேவே எனவும், அன் 

மாக்களுக்குப் போகம் அருளுதற்பொருட்டுத் தான் போடயாயிருக்தா னென் 

பார் இள நில வாணகையுறு குறமாதை யியைந்தாளுந்தோளா எனவும், தே 

வரிலும் அவனடியார் நெந்தவரென்பவர் எழிலடியார்முதலனைவரு மெனவும், 

அவர்கள் வேண்டியாங் கடைய அடைக்கலம் புகுதற்குப் புகவிடம் உடை 

யான் என்பார் - நசைகொண்டாருந்தாளா எனவும், ஆணவமலத்தால் இருட் 

றைபோலள்ள என அமனம் அவ்விருட்ி யொழிம் அ தன்பானிற்க நின்றரு 

வினா னென்பார்-தெளிவுவே யெனதக நிறைபேரொளி எனவும், ஆறுபடை 

வீடுகளிலஞ் சிறந்ததென்பார் இகழ் சமராபுரி எனவங் கூறினார். (௬) 

மகபதி சக்கிரி மலரய னச்திய 

வண்சே ருங்காவே 

மலமது முத்தர்க ளெனுமளி சுற்றிய 

தீண்சூ மும்பூவே 
யிகலறது மெய்த்தவ முழுதையு முற்றவ 

ரெண்கூ ரும்பேறே 

யெழிலருள் பெற்றுயிர் மயில்கள் களிக்க 
வெழுக்கூர ருங்காரே 

( 



செங்கீரைப்பருவம். டர 

ககன சுரர்க்கொரு துணையென மெட்டயில் 

கொண்டே கின்றோனே 

கடவுண் மடப்பிடி தனவிணை கைக்தொளிர் 

இண்டோண் மொய்ம்போனே 

திகழ்மதி யத்தொளிர் சமர புரிக்கிறை 

செங்கோ செங்கரை 

 செறிதய வுற்றவ ரிதய புரிக்குக 

செங்கோ செங்கீரை. 
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(இ-ள்.) மகபதி சக்திரி மலர் அயன்-வேள்விக்குத் தலைவனாயெ இந்திர 

னும் சுதரிசனமென்னுஞ சக்கரத்தையுடைய திருமாலும் தாமரைமலரில் வசி 

க்கும் பிரமனும், ஈத்திய வண் சேறாங் காவே - தமது இணைப்பு நீங்க விரும்பிய 

டைந்த நிழல் வளம் அமைக்க சோலையே, மலம் அறும் முத்தர்கள் என்னும் 

அளி சுற்றிய - ஆணவமென்னும் மலத்தினின் று நீங்கிய சவன்முத்தர்களென் 

னும் வண்டுகள் புறஞ்சூழ்க்து டக்க, தண் சூழும் பூவே - தருவருளென்னுங் 

குளிர்ச்சிவாய்க்த மலரே, இகல் அனு மெய்த்தவம் முழுதையும் உற்றவர் - 

தம்முள் பகைமையகன்ற வுண்மைவாய்ந்த தவமுற்றையும் ஒருங்கே யடைம் 

தவர், எண்கூரும் பேறே- தியானிக்கும் பெரும்பேராயுள்ளவனே, உயிர் மயில் 

கள் - ஆன்மகோடிகளென்னும் மயில்கள், எழில் அருள் பெற்று களிக்க - 

உனது திருவருளென்னு நீர்ச் அுளியைப்பெற்றுக் களிகூர, எழுந்து ஊரும் கா 

ரே - ஞானவெளியில் எழுந்து தவழும் மேகமே, ககன சுரர்க்கு ஒரு துணை 

என நெடு அயில் கொண்டே நின்றேனே - பொன்னுலகில் வாழும் தேவர் 

களுக்கு ஓர் துணையாக நெடிய வேலேந்தி நின்றவனே, கடவுள் மடப்பிடி 

தனஇணை தைத்த ஒளிர் - தெய்வகாய்ச்சியாரது இரண்டு தனங்களும் பாய் 

தலால் விளங்கும், திண்தோள் மொய்ம்போனே - திண்ணிய திருத்தொள்களை 

யுடையவனே, திகழ் மதியத்து ஒளிர் சமரபுரிக்கு இறை - விளங்குஞ் சந்திர 

மண்டிலத்தை யொத்து விளங்கும் திருப்போரூருகீ கறை௨னே, செறி தயவு 

உற்றவர் இதயபரி குக - நெருங்கிய உன ஐ திருவருளை யடைந்தோர து இத 

யமாஇய புரியில் வசிக்கும் குகனே, செங்கோ செங்கீரை, 

சூரபத்மன் முதலிய அசுர ரென்னுங் கோடையால் அடிபட்ட வேச 

ற்ற இக்திரன் திருமால் முதலிய தேவர்கள் அவ் வேசறவுநீங்கத் சனது சண் 

ணருளாகிய நிழலை அவர்களுக்குத் தருஞ் சோலைபோல நிற்றலால், மகபதி சக் 

இரி மகபதி மலரய னத்திய வண்சேருங்காவே எனவும், ஆணவமலம் நீஸ் 

இய வன்முத்தர்களென்னும் வண்டுகள் அகமும் புறமுஞ் சூழ்ந்த பேரின் 

பமதுப்பருஇத் திளைத்துக் களிகூரத் தானொரு மலர்போ னிற்றலால் மல 
மறு முத்தர்களெனு மளிசுற்றிய கண்குழும் பூவே எனவும், காமக் குரோத 
லோப மோக மத மாற்சரிய மென்னும் பகை யிகந்த சவமென்பார் இகலறு 
மெய்த்தவ மெனவும், அதனை ஓர்” சார்புபற்றியுடைய ரல்லரென்பார் முழு 

* 



இடை பிள்ளைத் தமிழ் 

தைய முற்றவரெனவும், அவர் அவனையன்றி ஓர் முதல்வ னுண்டென்று ௧ரு 

அவா ரில்லை என்பார் எண்கூரும் எனவும், அவர் தியானத்இற் குரிய பயனை 

யருள்வோனென்பார் பேறே எனவும், ஆன்மாக்கள் சனது திருவருள் பெற் 

றுக் களிகூர இனிய காட்கியருள்வோனென்பார், எழிலருள் பெற்றுயிர் மயில் 

களிக்க வெழுக் தூருங்கோவே எனவும், மண்ணால௫னர்க்கும் அன் றி யென்பது 

உபலக்கணத்தால் தோன்றக் கன்தசுரர்க்கெனவும், அவர்கள் குரபன்மன் முத 

லிய பகைவரால் ஓரிடுக்கணு முழுது வட் நின்றா னென்பார் ஒரு 

துணை எனவும், உமையம்மையின் கூற்றையே தனக்கோர் . படையாகக்கொ 

ண்டனனென்பார் நெட்டயில் கொண்டே எனவும், அவர்களை வெல்லு கலில் 

தனக்கோர் சலனமின் நி க நின்றேனே எனவும், சந்திரமண் 

ழ.லம்போலத் தன்னை யடைந்தோர்க்குக் தண்ணளி சுரப்பவனென்பார் இக 

ழ்மதி யொத்தொளிர் சமரபுரிக்கிறை எனவும், அத்தண்ணளியால் மல வெப் 

பொழித் து அடியவிர்க்கு அருளும் இறைவனென்பார் இறை எனவும், தனது 

திருவருள் வழி நின்றோர் இதயத்தில் என்றும் வாழ்வோ னென்பார் செறிதய 

வுற்றவரிதய புரிக்குக எனவுங் கூறினார். 

குவளைப் பிழிசெங் குழுதப் டிழிகோ 

கனகப் பிழிகூடி கீ 

கோசறு சேதக மாகிக் கூனற் 

கொழுவுழு சீதைகதொறுந் 

தவளக் தரளச் தொடுபிழி யூற 

றதும்பக் கடைசியா தந் 

கண்ணகை யொடுமித மூற லொடுஞ்சம 
னாமென வுட்னெவிப் 

பவளக் கடிகைப் பேரணி சரிதிகழ் 

பங்கய மென்கையாற 

பணிலத் தரளக் இரளைக் இடரிற் 

பழனக் கராதரவே 

திவளுற் நிடுதுண் டீரஈன் னாடா 0 

செங்கோ செங்கீரை 

சீரூர் போரூர் வீர மயூர 

செங்கோ செங்கோ. 

(இ-ள்.) குவளை பிழி - குவளைமலரின் றேனும், செம் குமுதம் பிழி. 

செவ்வாம்பலின் றேனும், கோகனகம் பிழி - தாமரையின் றேனும், கடி. - 

் தம்முட் கூடி, கோது அறு சேதகமாக - குற்றமற்ற சேரும், கூனல் கொழு 

உழு €தை தொறும் - வளைந்த கொழுவுழாகிற்ற படைச்சால் தோறும், தவள 
ம் தரளத்து ஒடு பிழிஊறல். ததும்ப-வெள்ளிய முத்தகளோடு தேனாூற்றுச் 

( 



செங்கபைப்பருவம். ௩ 

சுரப்பும் பொலிந்தோங்க, கடையர் தம் தண் ஈகையொடும் இசழ்ஊறலொ ் 

டும் சமனாம் என உள்சினவி - மருதநிலப் பெண்கள் தமது தண்ணிய முறு 

வலோடும் இதழி தூறும் ஊறலோடும் இவை யொப்பாமென் று மனத்திற்கோ 

பங்கூர்ந்து, பவளம் கடிகை பேரணி சரிதிகழ் பங்கயம் மென்கையால் - பவ 

ளத் துண்டால் அமைந்த பெரிய ஆபரணமாயெ கசூடகமும் வளையலும் விளங் 

- குர் தாமராமலமையொக்த மெல்லிய கையினால், பணிலம் தரளம் திரளை - 
சங்குகளீன்ற முத்தின் குப்பைகளை, திடரின் பழனம் கரைதர- தஇடரைப்போ 

ல வயவின்கரையில் அம்மருதநிலப்பெண்கள் குவிக்க, இவளுற்திடு துண்டீர நல் 

காடா - அதனால் விளங்கும் துண்டிரனாண்ட நல்லஓகாட்டை யுடையவனே, சீர் 

ஊர்போரூர் வீரமயூர - செல்வப்பொலிவு நீங்காத இருப்போரூரி லெழுதந்தரு 

ளிய வீரம்வாய்ந்த மயில்வாகனனே, செங்கோ செங்€ரை,-- 

குவளை, செவ்வாம்பல், தாமரை இவற்றின் தேன்க் பெருக்கெடுத் 
அப் பாய்தலால் வயலிற் சேறுபட, அவற்றை மருதநிலமாக்கள் கண்டு விளாக் 

கோலிய விடங்கள்தோறும் முத்தும் அத்தேனும் பொலிந்துதோன்ற, அவற் 
றை அந்நிலப்பெண்கள் கண்டு அலைவகள் தமது தந்தபந்திகளுக்கும் தடிது இத 

மூறலுகீகும் ஓச் தத்தோன் றுநன்றன என்று மனம்பொரூது வயலின்கரையில் 

வாரியெறிய, ௮வையென்றும் விளக்கஞ்செய்யும் ந௬ாட்டையுடையவனே என் : 

பார் திவளுற் றிட தண்டீரநன்னாடா என்றார். இது மிகு தியணி, இர்நாடு தண்ட 

கனாண்டதனால் தண்டகநாடெனவும், துண்டீரனாண்டதனால் தண்டீரகாடெ 

னவும்,தொண்டைமானாண்டதனால் தொண்டை நாடெனவும் காரணப்பெயர்க 

ரூடைமையால் துண்டீரஈன்னாடா எனவும், குரன் மயிலூர்தியாகவம் து தாங்கி 

னமையால் வீரமயூர எனவுங் கூ தினார், (௮) 

புள்ளூங் கிளியு மயிலுங் குயிலும் 

பொன்னஞ் சறையனமும். 

பொருகோ டரமுங் கரியுச் திரியும் 

பொங்கர்ப் புதுமலர்வாய்க் 

கள்ளும் விள்ளு மிறாலிழி பிழியுங் 
த் கனிவகையின் சாறுங் 

காலாய் மடுவா யாரா யோடிக் 

கடல்புக வெதிரேறித் 

அள்ளும் மகரம் புயலின தகடு 

சுளித் தச் சலமேவிச் 

சுடர்வான் மகரஞ் சாடிக் கங்கை 

அளைம் அ, திரும்பிவரும் 
தெள்ளும் வளமுள கொண்டைகன் னாடா 

செங்கோ. செங்கோ 
ப ப் 



௩௪ பிள்ளைத்தமிழ் 

சீரூர் போரூர் வீரம பூர 

செங்கோ செங்கீரை. 

(இள்) புள்ளும் கிளியும் மயிலும் குயிலும் பொன்னம் சிறை அன் 

னமும்-ஏனைப் பறவைகளும் ளிகளும் மயூரங்களும் கோலங்களும் பொன் 

போலும் கிறனைவாய்க்த வோ திமங்களும், பொருகோடரமும் கரியும் திரியும் 

பொங்கர் பு மலர்வாய் கள்ளும் - போர்செய்யும் குரங்குகளும் யானைகளும் 

தம்முட்பகையின்றி யுலவஞ் சோலையிலள்ள அல் றலர்ந்த மலர்கள் தமத 

வாயாற் கான்ற மதுவும், விள்ளும் இரால் இழி பிழியும் - தேன்முறுயெதால் 

வாய்விண்ட தேனடைசொரியும் தேனும், கனிவகையின் சாறும் - வாழை 

பலா மா என்னுங் ஈணிவகைகள் பதமுறுஇச் சிந்திய, இனியரசங்களும், கால் 
ஆய் - ட பல மடு ஆய் - (மலர்த்தேன் பெருக்கொடு தேனடை 

யின் தேன்வம் து கலத்தலால்) மடுவாஇியும், ஆறு ஆம்- (அவற்றொடு கனியின் 

சாறுவந்து கலத்தலால்) ஆராயும், ஓடி கடல்புக- உவட்டெடுத்தோடிக் கட 

லில் மடக்க, எதிர் ஏறிதுள்ளும் மகரம் - அவ் வெள்ளத்தின் எதிரே இழித்தே: 

றிச் சென்று துள்ளும் மகரமீனானது, புயலினது அகடுசுளித்து, மேகத்தி 

னது வயிற்றைக்கழிச்து,சலம் மேவி-அதற்கு மேற்சலங்கொண்டு தாவி, சுடர் 
வான் மகரஞ் சாடி. - விளங்கும் மகரராசியைப் பின்கண்டு, கங்கைதளைம் த- 

அங்குள்ள கங்கைநீரி லாடி, திரும்பிவரும் செள்ளும்வளம் உள்ள தொண்டை 

நல்காடா-இக்கில வுலடல் மீண்டுவரும் நிறைந்தவளம் வாய்ந்த தொண்டைகன் 
ட்டை யுடையவனே, செங்கோ செங்கை, , 

இர்கிலவுலன் வளம்போல வானுலகில் வளமில்லையென்பது தெரி 

ந்து மீண்டதென்பார் திரும்பிவரும் கெள்ளும்வளமுள தொண்டைகன்னாடா 

என்றார். காலாய்மவொ யாருயென்ப து காறும் மிகு தியணியும், எதிரேறித் து 

சைம்து இரும்பிவருமென்பது காறும் அதிசயவணியுங் கலம் தவருதலால் கல 

வையணி, துணித்து எனவும் பாடம். துணித்தற் ரொழிலை யிவற்றின்மேலே 

றறுதல் வழுவாதலால் சுளித்து என்னும் பாடங்கொண்டாம். (௯) 

ஒதிம சாலம் மேதியி னங்க 

ரூழக்கப் பேரேரி 

_யொள்ளிய கமலப் பள்ளியை விண்டாங் 

குயர் தண் டலையேறத் 

( தாதவிழ் தண்டலை னிமிறுகள் விரைசெறி 

பைமலா் மீதேறக் 

தடீ ராடிய மடவார் வெருவித் 

ர தண்ணதி நீரேறக் 

கோதறு நதியுறை வாளைக வில 

குளிர்வயன் மடையேறக் . 

( 



செங்கீரைப்பருவம். ௩.௫ 

குலவிய மடைதவழ் குடவளை பதறிக் 

கொழுவிய கமுகேறத் 

தீதற வொளிர்கரு தொண்டைகன் னாடா 

செங்கோ செங்கை 

சீரூர் போரூர் வீரம யூர 

செங்கோ செங்கோ. 
ர] ் . 

(இ-ள்.) மேதி இனங்கள் உழக்க - எருமைக் கூட்டங்கள் கலக்க, 
ஓதிமசாலம்-அன்னக்கூட்டங்கள், பேர் ஏரி ஒள்ளிய கமலப்பள்ளியை விண் 
டு- பெரிய தடத்தில் மலர்ந்து விளங்க தாமரையாகய , படுக்கையினின் று 

நீங்கி, அங்கு உயர் தண்டலை ஏற - அங்கு ஒங்க சோலையிற் குடியேறவும், 

தாது அவிழ் தண்டலை ஞிமிறுகள் விரை செறி தடம் மலர் மீது ஏற-மகரம்தத் 
கோடு மலர்ந்த அச் சோலையிலுள்ள வண்டுகள் வாசஞ்செதிரக்க அதச் தடாகத் 
திலுள்ள தாமரைமலர்மேற் குடியேறவும், தடம் நீர் அடிய மடவார் வெருவி 
தீண் நதிநீர் ஏற- அத்தடத்தில் நீராடிய பெண்கள் அதற் கஞ்சித் தண்ணிய 
நதியில் நீராடச்செல்லவும், கோது அறு நதி உறை வாளைகள் தாவி- குற்றமற்ற. 
அம்நதியில் வசிக்கும் வாளைமின்க ளதற்'கஞ்டித் தாவி,குளிர் வயல் மடை ஏறா 
குளிர்ந்த வயலி லுள்ள நீர்மடைமேற் பாயவும்,குலவிய மடை தவழ். குடம்வளை 

பதறி கொழுவிய கமுகு ஏற-விளங்காநின்ற அரந்நீர்மடையிற் றவழும் குடம் 
போன்ற சங்குகள் அதற் கஞ்சிப் பசந்த கமுகின்மேற் பாயவும், தீ தஅற ஒளிர் 
தருதொண்டை. ஈல்நாடா குற்றமற விளங்கும் நல்ல கொண்டைநாட்டையு 
டையவனே, செங்கோ செங்கை, 

தடத்தில் வாழும் அன்னங்கள் எருமைக ளத்தடத்தைக் கலக்க அத 
ற்கஞ்டு அதனை விட்டுச் சோலையிற் குடியேறியசெனவும், நாம் குடியிருந்த 
சோலையில் அன்னங்கள் குடியேறியதேயென் று வண்டுகள் மனம் புழுங்கி அவ் 

வன்னங்கள் குடியிருந்த தாமரைச்சேக்கையிற் குடியேதியசெனவும், அசத் 
தடத்தில் நீராடிய பெண்கள் வண்டுமூசுதற் கஞ்ச ஈதியில் நீராடச் சென்றன 
ெனவும், அவர்களுக்கஞ் அந்தியில் வடிக்கும் வாளைகள் வயலின் நீர்மடை 
மேற் பாய்ந்ததென வும் கூறிய பொருள்கள் முன்பின் முறைவழுவாமற் கூறு - 

ன் 

தலால் அரதனமாலையணி. (௧௦) 

செங்கீரைப்பருவம் முற்றிற்று. 

ண் கை வசடை 



௩௭ தாலப்பருவம். 

தாலப்பருவம் எட்டா மாதத்தில் நிகழ்வ தாதலால் தாலம் நாவினை 

யசைத்தருளா யென்னும் பொருண்மேனின்ற த. தாலாட்டலென்பது தால 

மெனப் பின்மொழநிகெட்டுத் தால மென நின்றதேனும் பின்மொழியோடுக.. டி. 

நின்றுற்போலவே தாலுவை யசைத்தருளாய் என்னும் பொருண்மே னிற்ற 

லால் இது பின்மொழிகெட்ட முன்மொழி நிலையல்.இதனை வடநூலார் நாமை 

கதெேசநாமக்கிரகண மென்பர்,  ௮மர௫ம்மன் அமரமெனவும், வீமசேனன் 
வீமனெனவும் வருதல் காண்க, அ 

கறையின் ஜொளிரு மதிமகத்துக் கரும்பன்னாரு மாடவருங் 

கலவித் தேற லயின் றயின்று களித்தத் தருக்கி விளையாடு 

நிறையுஞ் சோமச் சிலைத்தகட நிரப்பிக் குலிசத் தூணிறுத்து 

நிலைகொண் டரிய ஈவமணிக ணிகழு மாழைத் தசும்புமிரைப் 

பொறைகொண் டிலங்கு பலமாடப் புனிதக் கொடிகள் கற்பகப்பூம் 

பெரங்கர்க் குறுந்தா ணநுமுகையிற் புடைக்குக் தோறு மடலவி 

தறையி னறையின் பெருக்கூற்றுஞ் சமர புரியாய் தாலேலோ |[ழ்ந்து 

தமரக் கடலைக் கடம் தமுதம் தருவோன் மருகா தாலேலோ. 

(இ-ள்.) கறை இன்று ஒளிரும் மதி முகத்து கரும்பு ௮ன்னாரும் 
ஆடவரும் - மறுவிகந்து விளங்கும் சந்திரனை யொத்த முகத்தையுடைய ௧ரு 

ம்பினை யொத்த பெண்களும் புருடர்களும்; கலவி தேறல் அயின்று அயின்று 

களித் து தருக்கி விளையாடும் - புணர்ச்சியாகிய மதுவினைப் பருகி அம்மதுவாற் 

களிப்பேறி இறுமாந்து விளையாடாநின் ற, நிறையும் சோமச் சலைதகடு நிரப்பி- 

தண்மை நிறைந்த சந்திரகாந்தக்கல்லின் தககெளை வரிசைப்படுத்தி, குலிசக் 

அண் நிறுத்து நிலைகொண்டு - அதன்மேல் வயிரத் தூண்களை நிறுத்திய நிலைக 

ளைக்கொண்டு, அரிய நவமணிகள் நிகழும் மாழை தசும்பு நிறை பொறை கொ 
ண்டு இலங்கும் பல மாடப் புனிதக்கொடிகள் - பெறுதற்கரிய மாணிக்கமுத 

லிய ஈவமணிக எழுத்திய பொன்னாலமைந்த குடங்களின் வரிசையா பார : 

ங்களைச் சுமந்து விளங்காநிற பல உபரிகைகளிற் கட்டிய வெள்ளிய கொடி 

கள், கற்பகப் பூங்கொம்பர் ( குறுந்தாள் நறுமுகையில் புடைகீகுந்தோறும்-மல 

ர்களையுடைய கற்பகச்சோலையில் சிறிய காம்பினையுடைய நறுமணங் கமழும் . 

அரும்புகளில் மோதுக்தோறும், மடல் அவிழ்ந்து துறையில் கறையின் பெரு . 

க்கு ஊற்றும் சமரபுரியாய் - அவ் வரும்புகள் இதழ் முறுக்கவிழ்க்து நிலவுலட 

ன்மேல் தேன் பெருக்கனைச் சிந்தும் சமரபுரியில் வசிப்போய், தாலேலோ - 

தாலாட்டல் செய்தருள்வாய், தமரம் கடலை கடந்து அமுதம் தருவோன் 

மருகா தாலேலோ - ஓலியைய/டைய திருப்பாற்கடலைக் கடைந்து அமுதினை 

- - த்தேவர்களுக்குத் தந்த திருமாலின் மருகோய் தாலேலோ, 

 சோமச் லெத்தகடு நிரப்பிக் குலிசத் அரணிறுத் த - நிலகொண்டரிய 

நவமணிக ணிகழு மாழைத் தசும்புகிறை என்ப துகாறும் செல்வ மிகுதியைக் : 

i 



தாலப்பருவம்: டர 

கூறுதலால் வீறுகோளணியும்,அங்குள்ள உபரிகைகளிற் கட்டிய கொடிகளுக் 

கும் விண்ணுலகலுள்ள கற்பகச்சோலைக்கும் சம்பந்தமில்லாதிருக்கச்சம்பந்தற் 

கற்பி த துக்கூ றுதலால் தொடர்புயர்வுஈவிற்சியணியும்- கலந்து வருதலால் கல 

வையணி, (க) 

மகரப் பரவை யளறு பட 

மாயைத்திறமார் கிரவுஞ்ச 

வயமால் வரைசெம் தூளியெழ 

2. மதமரமுகத்துச் ஜனெத்தவுண 

னகலக் குலிச வரை தகர ் 

வரிமாமுகன்பே ராயிரவா 

யருஞ்சோ ரிகணிண் றலையெறிய ் 

வண்டகூடத் தொடுஞ்சூத 

மிகலற் றலறிவிழ வசுர 

ரெவரும்பதறிக் குடியோட 

விலங்கு மமரா கலங்காம 

... லெழில்வானுலகங் குடியேறத் . 

தகைமைச் சுடர்நெட் டிலைவடிவேற 

றடக்கையெடுத்தோய் தாலேலோ 

தமரக் கடலைக் கடைக் தழுதகந் 

ச தருவோன்மருகா தாலேலோ. 

(இஃள்.) மகரப்பரவை அளறுபட-மகரமீன் உலாவுங் கடல் சேறுப 

டவும், மாயைதிறமார் கிரவுஞ்ச வயம் மால்வரை செந்தூளி எழ !- மாயையின் 

பகுதிநிறைந்த இரவுஞ்சமென்னும் வெறறிவாய்ந்த பெரியமலை செர்துூளியெ 

ழவும், மதம் மாமுகத்து சினத்து அவுணன் அகலம் குலிசவரைதகர - யானை 

முகத்தையும் கோபத்தையுமுடைய கஜமுகாசுரன து மார்பாகிய வயிரமலையு 

டைபடவும், அரிமாமுகன் பேர் ஆயிரவாய் அருஞ்சோரிகள் நின்று ௮லை எறி. 

ய - இங்கமுகாசுரன அ பெரிய ஆயிரவாய்களுங் கான்ற மிக்க வுதிரங்கள் கட 

ல்போனின்று அலையெறியவும், அண்டகூடம் தொடும் சூதம் இகல் அற்று 
அலறிவிழ-அண்டகூடத்தை யளாவிய மாமரம் பகை இகந்து கதறிவிழவும், 

அசுரர் எவரும் பதறி குடியோட - அவர்களொழிக்த ஏனைஅசுரர்கள் யாவரும் 

மனந் குலைகுலைந் து மகேர்திர ததினின் அங் குடியோடவும், இலங்கும் அமரர் 

கலங்காமல் எழில்வான் உலகம் குடி.ஏ.ற- (குடியோடிய) விளங்கும் தேவர்கள் 

மனங்கலங்காமல் அழயெ வானுலெ குடியேறவும், தகைமை சுடர்நெட்டிலை . 

வடிவேல் தடக்கை எடுத்தோய்-அழகும் பொலிவும்வாய்ந்த செடிய இலைபோ 

லுர்தகட்வெடிவாய்ர்த கூரிய ண்ட்வேலைக் கையிலெடுத்தவனே,தாலேலோ, 

ட 



௩௮ பிள்ளைத்தமிழ் 

குரபத்மன் கடல்கடுவுள் மாமரவடிவாய்' நின் றகாலையில் அதன்மேலெ 

திந்த வேல் ௮க்கடலுஞ் சுவறச்செய்தலால் மகரப்பரவை யளறுபட எனவும், 

அணுவை மேருவாக்கலும் மேருவை யணுவாக்கலுமுதலியபலமாயையால் வீர 

வாகுமுதலிய நவவீரரையும் மயக்கனமையால் மாயைத் திறமார் எனவும், அவ் 

வசுரன் ஓர் பறவைவடிவாய் நிற்றலால் இரவுஞ்சவயமால்வரை எனவும்,அதனொ 

டு கலந்து தாரகாசுரன் பலமாயைகளை விளை த்துப் போர்செய்தமையால் அத 

னொடுகூட்டி வயமால்வரை செந்தூளியெழ மதமாமுகத்துச் சனதக்தவுணன 

கலக்குலீசவரை தகரஎனவும், அவனுக்கு முன்னோனாய சிங்கமுகாசுரன் ஆ 
யிரந்தலைகளுடைமையால் அரிமாமுகன் பேராயிரவாயருஞ் சோரி ணின் றலை 

யெறிய எனவும், அவனுக்கு முன்னோனா௫ய குரபன்பன் அயிரத்தெட்டண்ட 

ங்களையும் தன்னடி ச்£ழ்ப்படுத் திநின்ற தன்மைதோன்றத் தான் மாமரவடி 

வாய் நின்றகாலத் தும் அவ்வண்டங்களை தீ அன் ழ்ப்படுத் நின் றன னாதலால் 

அண்டகூடர்தொடுஞ் குதமெனவும், அவன் இழிபட்டு விழுந்தகாலையில் தே 

வர்கள் ௮சுரர்பகை யொழிதலால் இகலற்றலறிவிழ எனவும், தேவர்கள் குடி 

யோடச்செய்த அசுரர்கள் இன்று அஞ்சிக் குடியோடவும் குடியோடி.ய சுரர் 

கள் அவர்களுக்கஞ்சாத தமது நாட்டிற் குடியேறவும் செய்தருளினமையால் 

அசுரரெவரும் பதறிக்குடியோட எனவும், அமரர் கலங்காமல் வானுலகங் குடி. 

யேற எனவும், இவ்வாறுசெய்த அ தேவர்களிடத்துக் கண்ணோட்டஞ்செய்யா 
த கடுகிலைமையாதலால் தகைமைச்சுடர்நெட்டிலை வடிவேலெனவும், தடக்கை 

யெடுத்தோயெனவுங் கூறினார். f (௨3 

. மூல மிலத்தி லதோ முகமாய் 

முகிழ்த் துவிழியின் பொடுதயிலு 

மூரிப் பாம்பைக் காலனலை ் 

மூட்டியெழுப்பி நிலமாறுஞ் 

சீல மொடும்போய்ச் தரித்துச் 

செழுமாமதியி னமூதகட. ட் 

றேக்கி யகத்தங் கசைவறுமோர் 

தெய்வச்சவத்தோ ருளவிழியிற் ப் 

காலுக் தீப மினல்பந்தங் 

கடிகூர்விறிசு கதிர்மதிபோற 

காட்டு மொளியா யிவையாவுங் 

கடந்தாங்கழிவில் பேரொளியாய்ச் 

சால விளங்கும் விர் துவெனுக் 

தடமாமயிலோய் தாலேலோ 

தமரக் கடலைக் கடர்தமுதம் 

கருவோன்மருகா தாலேலோ, 
1 



| தாலப்ப. ருவம். ௩௯ 

(இள்.) ஹூலநிலக்தில் அதோமுகம் ஆய் விழிமு௫ழ்த்து - மூலாதார 

தில் உழ்கோக்கியமுகமாய்க கண்களைமுகிழ்த் து, இன்பு ஓடுதுயிலும்வரிப் பா 

ம்பை-இன்பத்தோடு தயில்கூரும் பெரியகுண்டலிசத் தியென்னும் பாம்பினை, 

கால் அனலைமூட்டி எழுப்பி - கும்பித்த பிராணவாயுவால் அக்னிமண டில த் 

தை மூட்டி எழுப்பி, நிலம் அறும் €லமொடும்போய் தரிசித்து - மூலாதாரமு, 

தல் ஆக்கனையீரூகவுள்ள ஆரமுதாரங்களிடத் தும் ஒழுக்கத்தோடுஞ் சென்று 

ஆங்காங்குள்ள கடவுளரைச் தெரித்து, செழுமாமதியின் அமுதகடல் அகத் 

து தேக்கி - செழித்௮ பெருமைவாய்க்த சம்திரமண்டில த இனின் அஞ ஏந்தும் 

அமுதப்பிரவாகத்தை உள்ளே நிரப்பி வாயால் நிறைய மடுத்து, அங்கு ௮ 

சைவு அறும் ஒர் தெய்வகவத்தோர் உள விழியில்- அங்கு ௮சைவற்றுதிற்கும் 

ஒரு சிவயோகிகளது ௮கக்கண்ணில், காலும் தீபம் மின்னல் பந்தம் கடிகூர் 

விறிசு கதிர்மதிபோல் காட்டும் ஒளியாய், ஒளிவீசும் தபமும்மின்னலும் பந்த 

மும் ஒளிமிக்க தீப்பொறியும் சூரியனும் சந்திரனும் ஆதிய இவைகளை ப்போல 

அங்குப் புலப்படும் ஒளியாகியும், இவையாவுங்கடக் அ அங்கு அழிவில் பேரொ 

ளி ஆய் - இவ்வொளி யெல்லாவற்றையுங்கடந்து அவ்விடத்து அழிதலில்லாத 

பெரிய ஒளியாகியும், சாலவிளங்கும் விச் துஎன்னும் கடமாமயிலோய்-மிகவும் 

விளங்கும் விர்துதக் துவமென்னும் பெரிய மயிலையடையோய் தாலேலோ 

_ குய்யத்தின் இரண்டங்குலச்தின் ீழிருப்பது மூலாதார மென்பார் 

மூலநிலத்தில் எனவும், அம்மூலாதாரல் இற்கு ஒன்பதங்குலத் தன்மேல் உள்ள 

கந்தத்தானத்தில் இரண்டங்குலத்தின் ழே குண்டலிசத்தி பாம்புவடிவாய்க் 

கந்தத்தானத்தினின்று புருவமத் இியங்காறும் சுழிமுனைத் துவாரத்தை மறை 

த்துத் தனதுவாலால் பிரமரம்திரத்தை மறைத்து அக்கம்தத்தானத்திலள்ள 

குளிர்ச்சியால் அக்குண்டலிசத்தி துயிலுமென்பார் அதோமுகமாய் முகிழ்த்து 

விழியின்பொடு அயிலுஞரிப் பாம்பை எனவும், ௮ம்மூலாதாரத்தில் ௮க்னிம 

ண்டிலம் உளதென்பார் அனலையெனவும், கும்பித்த பிராணவாயுவால் வன்னி 

பீசத்தால் அக்னிமண்டிலத்தைமூட்டிஅப்பாம்பினை யெழுப்பவேண்டுமென் 

பார் காலனலைமூட்டி. யெழுப்பி எனவும், மூலாதாரம்,சுவாதிட்டானம், மணிபூ 

ரகம்,'அகாகதம், விசுத் இ, ஆக்கினை யென்னும் அருதாரங்களிலும் பிரணவத் 

தியானத்தோடுசெல்லவேண்டுமென்பார் நிலமா றும்£லமொடும்போய் எனவும் 

அங்கங்குள்ள விநாயகர்முதலிய கடவுளரைத் தரிசிக்கவேண்டுமென்பார் தரி - 

சத்தெனவும், அந்தலக்ஷியங்களினின்று அவ்வாறாதாரங்களுக்கு மேலாகிய 

பிரமர். தரத்தில் அப்பிரணவத்தோடுஞ்சென்று அப்பிரமரந்திரத்திலள்ள ௪ம் 

இரமண்டிலத்தை அவ்வன்ணிபீசச் சால் இளகச்செய்ய அதினின்றும் அமிர் 

தப்பிரவாகம் வருமென்பார் செழுமாமதியி னமுதகடல் எனவும், எழுபத்தீரா 

யிரம் மாடிகளில் அவ்வயிர்தப்பிரவாகத்தை நிரப்பவேண்டு மென்பார் அகம் 

தேக்கி எனவும், அங்குத்தோன்றிய தியானத்தின்றன்மையினின்றன ரெ 

ன்பார் அங்கசைவறுமோர் தெய்வத்தவத்தோர் எனவும், இங்குக்கூ றுவது 

யோகநிலையாதலால் ஆக்கனைத்தானமாடிய புருவமத்தியமென்பார் உளவிழி 
யின் எனவும், அங்கு அவர்கட்குத் தோன்றும் ஒளி இம்முறை என்பார் 

ய 



௪௦. பிள்ளைத்தமிழ் 

காலுந் தீப மினல் பம்தங்கடிகூர் விறிசு கதிர்மதிபோற்காட்டு மொளியாய் 

எனவும், இவ்வொளி கண்ட வொளிகளாகச் சூரியனொளியின்&ழச் சந்திரா 

திய சொளியடங்கி நிற்றல்போல் அவ்வொளிகள்யாவும் தன்ழேடங்கி நிற்கத் 

தொன்றும் அகண்டவொளியாய் அவர்களால் தியானிக்கப்படுமென்பார் பே 

-ரொளியாய் எனவும், சுத்தமாயை என்பார் சாலவிளக்கும் எனவும், யாவும் 

தோன் றுதற்குக் காரணமாயுள்ள தென்பார் விக் துவெனும் தடமாமயிலோய் 

எனவும், தன்னையடைந்தோர் பிறவியை யாக | தமரக்கட 

லைக் கடைந்தோன்மருகா எனவும் கூறினார். விறிசு ஒருவகைத் த 

காரார் திசைமலி போரார் களிறு கலங்கிப் பிளிறிடவே 

கனக நிறத்துத் திருகு மருப்பிற கனிசின மொடுமோ திப் 

. பேரா யிரமுடி யுரக நெளிக்கப் பினபோய் முன்னோடிப் 

பேசரு வடவரை குலவரை இசைவரை பெயரும்.படி தாவிப் 

பார்சூ ழேழ்கடல் குமுறத் துள்ளிப் பனிவா னகமோதிப் 

பகரரு கோளகை சாடிப் பீடுறு படிவரு தகருடையோய் 

தாரார் பொழில்சூழ் போரூரிறையே தாலோ தாலேலோ 

சண்முக முக்கட் பண்ணவர் குருபர தாலோ தாலேலோ, 

(இட்ள்.) கார் ஆர் திசைமலி போர் ஆர் களிறு கலங்கி பிளிறிட-மேக 

நீ தவழும் எண்டிசையிலம் உள்ள மிக்க போர்த்தொழில் வாய்ந்த யானைகள் 

கலங்கிப் பேரொலிசெய்ய,கனககிறத் துதிருகுமருப்பில் கனினெம் ஓடு மோஇ- 

பொன்போலும் நிறத்தையுடைய இருகய கொம்பினால் முறுயெ கோபத்தோ 

தொக்கி, பேர் ஆயிரமுடி. உரகம் நெளிக்க - பெரிய ஆயிரம் பணாமுடி.களையு 

டைய ஆதிசேட னெளிக்க, பின்போய் முன் ஓடி. - பின்வாங்கி முன்னே 

ஓடி, பேசு அரு வடவரை குலவரை திசைவரை பெயரும்படி. தாவி-சொல்லுத 

ற்கரிய மேருமலையும் அத வொழிந்த மலைக்கூட்டங்களும் ௮ஷ்டகுலபர்வதங் 

களும் நிலைபெயரும்படி. ஒன்றன்மேலிருந்து ஒன்றன்மேற் மூவி, பார்கும் ஏழ் 

கடல் குமுறத் துள்ளி - உலதனைச் சூழ்ந்த ஏழு கடல்களுங் கோஷிக்கத் 

துள்ளி, பணிவானகம் மோதி - குளிர்க்த விண்ணுலகத்தைக் தாக்கு, பகர்அறு. 

 கோளகை சாடி - சொல் லதற்கரிய அண்டகோளத்தைச் தைத் கு, பீடு உறு 

படி. வரு தகர் உடையோய் - பெருமை மிக்க நிலவுலகில் இறுமாந்து வரும் ஆ 

ட்வொகனத்தைய/டையவனே, தார் ஆர் பொழில்குழ் போரூர் இறையே-மல 

ர்வரிசை நிறைந்த சோலைகசூழ்ந்த திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவவே, 

தாலேதாலேலோ, சண்முக முக்கண் பண்ணவர் குருபர-ஆறுமுகங்களையுடை 

யவனே திரிரேத்திரங்களையுடைய சல்பெகுமா அப்ப ட ருமூர்த்தமாய் ட் 

| வனே தாலோ ட ல்க — 

தாலோ தர்லேலோ என்பதன் மரூஉ- ஆடு பாயும்போது பின்வாங்கி 
'முன்னேபாய்தலால் பின்போய் முன்னோடி எனவும்,நாரதர் வேள்வியிற்றோன் 

( 



காலப்பருவம். , ௫௧ 

நிசம் இக்கசங்கள் கலங்க மோதியும், ஆதிசேடன் பொறையாறறுது உடல்” 
கெளிக்க வோடியும்,மேருமலைமுதலிய பருவதங்கள் நிலைகலங்க அவற்றின் மே 

னின்று ஒன்றன்மேல் தாண்டியும், எழுகடல்களும் கொரந்தளித் துக்கோஷிக்கத் 

தள்ளி வானுலகத்தைச் தாக் அண்டகோளங்களைச் சிதைத்து நிலவுலனை் 

மேல் உலவுதலால் பிளிறிடமோதி, ஒடி, தாவி, துள்ளி, சாடி, பிறு படிவ 

ருமெனவும், நாரசமுனிவர் தேவர்களோடு தொடங்கிய வேள்வியை முடி 

தீது எங்களுக்கு அருளவேண்டுமென் று குறையிரக்க, வீரவாகுவால் அவ்வே 

ள்வியிற்றோேன்நிய அந்த அட்டினைக் கொணர்வித்து அதனை ஊர்தியா 

கக் கொண்டருளினமையால் தகருடையோய் எனவும், பிரமனைச் சிறையில் 

வைத்தகாலையில் சிவபெருமானார் இருமடியி லெழுந்தருளியிருக் து ஓஒ மென் 

னு மெழுத்திற் பிரணவம் அருளுதலால் முக்கட்பண்ணவர் குர்பம் எனவுங். 

கூ தினார். | (௪) 

அமரர்தமக் கன்றொருகா ளிரணியவணி வடவரைமீதே 

யறைதருமும் மாயையினூ டுருவியகண் டாகாரமதாய்த் 

திமிரமகற்றியமுச் சுடருக்கெரளிசெய் காரண வொளியாய்த் 

திகழ்தருபுவன சராசாமுழுஅஞ் செறிபூரண வெளியாய்க் 

கமையுறுமன வாசகமொடு காயங்கண் டளவிடவருகின் 

காட்சியைமாட் சிமைபெறமுன் காட்டியகண் ணேயாவரக்கும் 

'தமரெனலெவிய சமரபுசாதிப காலோ தாலேலோ 

சண்முகமுக் கட்பண்ணவர் குருபரதாலோ தாலேலோ. 

(இ ன்.) அமரர் தமக்கு ௮ன்று ஒருகாள் இரணிய அணிவடவரைமீ து- 

தேவர்ளுகக்கு அக்காலையில் ஒருமாள் பொன்மயமாகிய அழகிய மேருமலையின் 

மேல்,அறை தருமும்மாயையின் ஊடுருவி அகண்டாகாரமதாய்-சொல்லப்படும் 

சுத்தம்,அசுத்தம்,சுத்தாசுத்தம் என்னு மூன்றுமாயைக்கு மப்பாற்பட்டு எங்கும் 

நிறைவாய்,இமிரம் அகற்றிய முச்சுடருக்கு ஒளிசெய்காரண ஒளியாய்-புறவிரு 

ளைப்போக்கிய சோமகுரியாக்கினிகளுக்கு ஒளிதருங் காரணவொளியாக, திகழ் 

தரு புவன சராசரமுழு துஞ் செறிபூரண வெளியாய்-விளங்கும் அண்டங்களும் 

சராசரங்களுமாகிய முற்றும் தன்னுள் வியாப்பியமாகத் தான் வியாபகமாய் “ 

வெளியாதியும், கமைஉறு மனம்வாசகம் ஓடு காயம்கண்டு அளவிடவரும் நின் 

காட்சியை - இயமநியமாதிகளா லடங்யெமனமும் வாக்கும் காயங்களுமாடிய 
* இரிகரணத்தால் கெரிசித் து அடியார் அளவறுக்க எழுந்கருளிவரும் உனது 

காட்சியை, மாட்சிமைபெற முன்காட்டிய கண்ணே - மாட்கிமைபொருக்த 

முன்பு அத்தேவர்களுக்குப் புலப்படுத்திய கண்ணே, யாவர்க்கும் தமர்என நில 

வியசமரபுராதிப தாலோ தாலேலோ-பிரமன்முதல் மக்க ளீருகவுள்ள யாவ 

ர்க்கும் உறவினலாட்போலத் சண்ணருள்செய்து விளங்யெ சமரபுரிக்குத் 

தலைவனே, 

0 

டி 



௪௨, பிள்ளைத்தமிழ் 

ம் குமாரக்கடவுள் பிள்ளைமைப்பருஉத்தில் பிள்ளைகள்செய்யஞ் சிறுகுறு 

மபுபோல உலகங்கள் நிலைகலங்குச் தட்மொறத் தனது தஇருவருக்காட்டாது தி 

ருவிளையாடல் செய்யுங்கால், அதனைத் சேவர்களுணர்ந்து இச்செயல் அசுரர் 

செயலன்று செய்தவன் யாரோவென எண்ணிச் சேராது, மகமேருவினிடத் 

இல்வக் து கூரனுச்கஞ்சி யம்மேருவினிடத்திருக்கத இந்திரனிடத்துக்கூற ௮ 

வனும் தெளியாது திருமால் முதலியோரிடத்துக் கூற, அவர்களும் ஐயுற்று 

ஓரிடத்துக் கூடி நின்றவழி, முருகக்கடவுள் ஆறுதிருமுகங்களைக் கரந்தருளி 

ஒருதிருமுகத்தோடு பிள்ளைமைப்பருவமுடையராய் ஓலர்களுக் கெதிரேவம் அ 

குழந்தைகள் மண்ணைக்கிள்ளி யெறிவ தபோல் அம் மேருவின் கெபந்தியில் 

ஒன்றைச் இள்ளித் தன் செயலையுணர்த்த அவர்கள் மேல் “விசியருளிய 

காலத்தில், இச்செயல் . செய்தவன் இவன்தானென்று ஐயமொழிக்து. போர் 

செய்யத் தொடங்க, அவர்களைப் போர்க்களத்தில் சாய்த்ததை நாரதமுனிவ 

குணர்ந்து பிரகஸ்புதியினிடத்திற்சென்று கூற, அப்பிரகஸ்பதி அந்நாமச முனி 

வரோடு போர்க்களத் தவம் து அம்முருகக்கடவுளைத் தரி௫த் தப், பெருமானே 

இங்கு மடிந்தோர் நின்வருகையைகமொக்கித் தவஞ்செய் இருக்கின்றனர், அவர்க 

ளந்தோ நின்னை யுணராது போர்செய்து மடிந்தனரே யென் திரங்கல் குறை 

யிரக்க, அது கேட்டருளிக் கருணை கூர்ந்து அவர்களுக் குயிர்தக்து தன து 

பிள்ளைமைப்பருவத்தை யொழித் துத் கமத உண்மைநிலையைக் காட்டியருளி 

னாரொன்பது புராணவரலாரமூதலால் ௮து தோன்ற அமரர்தம்க் கன்றெருநா 

ளிரணிய வணிவடவரை மீதே எனவும், தமது உண்மை நிலையைக் காட்டி 

யருளுதற்குப் பல்லாயிரகோடியண்டங்களையும் கடம் தநின்ற விசுவரூபம் புல 

ப்பட ஊடுருவி யெனவும், அவ்வண்டங்கள் சுத்தமாயை அசுத்தமாயை சுத் 

தாசுத்தமாயையின் காரியங்களென்ப த புலப்பட அண்டங்களென்னாஅ மும் 

மாயையினெனவும், அம்மாயைக் கதிதப்பட்டவனென்ப ௮ புலப்பட அகண் 

டாகாரமதாய் எனவும், அம் மாயையின் காரியப்பாடுகளை அன்மாக்களுக்குப் 

புலப்படுத்தச் சந்திரகுரியாக்கினிகளுக்கு ஓளிதந்தவ னென்பது தோன்றத்த 

மிரமகற்றிய முச்சுடருக் கொளிசெய் எனவும்,அவைகளுக்கு ஓளிசருவோன் 

இவனென்ப த புலப்படக்காரணவொளியா யெனவும்,அன்றுகொண்ட இருவு 

ருவ தீதின்ஒழ்யா வும் நின்றனவென்ப த புலப்படத்திகழ்தருபுவன சராசரமுழு 

அஞ் செறி பூரணவெளியாய் எனவும், இயம நியம முதலிய அட்டாங்க யோ 

- தங்களில் நின்றவர் து இரிகரணங்க ளென்ப து புலப்படக்கமைய நு மனவாசக 

மொடு காய மெனவும், ஏனையோர்க் கரியன் இவர்களுக் கெளியனென்ப அ 

புலப்படக் கண்டளவிடவரும் நின்காட்சியை எனவும், தெரித்தருளும் தனக 

திருக்காட்சி யாளியைக் கண்டு கண் வழுக்குறும் திருமான் முதலியோர்கீகு 

அச் கண்வழுக்காது தெரிசிக்கக்கண்ணொளி தந்தவனென்ப அ புலப்பட மாட் 

சிமை பெற முன் காட்டிய கண்ணே யெனவும், தன்னை யடைக்தோர்க்கு 

இன்பச் தருவன் என்பது புலப்பட யாவர்க்கும் தமொன நிலவிய சமரபுராதிப 

எனவுங் கூறினார், 
(1. 

கடல்மட்ட 



தாரலப்பருவம். ௩ 

ட 5. 
அறைதரு மும்மாயையினூடிருவி அகண்டாகாரமதாய் என்பதனால் 

அனாதிபோதமுடைமையால் இயல்பாகவே பாசங்களி னீங்கி நிற்றலும், திமிர 

மகற்றிய முச்சுடருக் கொளிசெய் காரணவொளியாய் என்பதனால் அனந்தசத் 

தியுடைமையால் முடிவிலாற்றலுடைமையும், தகழ்தருபுவன சராசரமுழுதும் 

செறிபூரணவெளியாய் என்பதனால் சுதந்தரனாகலால் தன்வயத்த னாதலும்,, 

கமையுறு. மனவாசகமொ௫டுகொயங்கண்டள விடவருநின் காட்சியை என்பத 

னால் அலுத்த ப கக அற்ப பேசருளுடைமையுங் காண்க. (௫) 

கோளகை தடவிக் குடைபல நீடக் . 

கொடியெண் டிசைஞடக் 

கோதறு பேரணி சூரியர் மறையக் 

கொழுவிய வெயில்வீ௪ 

நீளிய சாமரை வீசப் வெரிக » 

ணீள்கட லேழெனவே 

நின்று முழங்கத் தெய்வத நகரி 

னிசம்பு மரம்பையர்தாம் 

வேளை மருட்டு விழித்தொழில் கைத்தொழில் 

வேரா கா௩டன 

மிட்டு வரப்புய லொத்தவன் முதலவர் 

மெச்ட9 வரச்சுரர் கைக் 

தாளம தொற்றவெள் ளானையி லுற்ஷஜோேய் 

தாலோ தாலேலோ 

சண்முக முக்கட் பண்ணவ குருபர 

தாலோ தாலேலோ. 

(இ-ள்.) பல குடை கோளகை தடவி நீட - பல வன்னங்களையுடை 

ய குடைகள் அண்டகோளத்தைத் தடவி ஒருபால் நீண்டோங்கவும், கொடி 

எண்திசை மூட - தவசங்கள் எட்டுத் திக்குகளையு மூடவும், கோது ௮றுபே 

ர் அணி சூரியர் மறைய-குற்றமற்ற விலைமதித்தற்கரிய ஆபரணங்கள் அவாதசா 

இத்தர்களும் தம் மொளியிற குன்ற, கொழுவிய வெயில் வீச-நிறைந்த வொளி 

யை ஒருபால் வீசவும், நீளிய சாமரை வீச-நீண்ட கவரிகள் ஒருபால் வீசவும், 

பேரிகள் நீள்கடல் ஏழெனவே நின்று முழங்க-பேரிகைகள் நீண்ட ஏழுகடல் 

போல ஓர்பால் நின்று கோஷிக்கவும், தெய்வத ஈகரில் நிரம்பும் அரம்பையர் 

தாம் வேளை மருட்டு விழித்தொழில் கைத்தொழில் வேறு ஆகாத நடனம் 

இட்வெர - தேவருலஇல் நிரம்பிய ஊர்வ௫ிமுசலிய அரம்பையர்கள் மதனை 

மயக்கும் தமது கண்களால் அபிநயிக்குக் தொழிலும் கைகளால் அபிறயிக்கும் 

தொழிலுர்தம்முளொத்த பரதஞ்செய்து ஒருபால்வரவும், புயல் ஒத்தவன் மு 

தல்வர் மெச்வெொ - மேகத்தையொத்த திருமால்முதலிய தேவர்கள் ஓர்பால் 



௪௫: . பிள்ளைத்தமிழ் 

'விருதகூறி வரவும், சுரர் கைச்தாளமது ஒற்ற வெள்ளானையில் உதஜோய் தா 

லோ தாலேலோ - அதற்கொப்பத் தேவர்கள் தமது கைகளால் அளவறுக் 

அத் தாளம் ஓர்பால் ஓஒற்றவும் வெள்ளானையின்மேல் வலம்வந்தருளியவனே, 

அருள் சுரக்கவந்தன னென்பது புலப்பட வெள்ளானையிலற்ரேய் 

என்னார். கண்களால் அபிகஈயிக்குர் தொழிலும் கைகளால் அபிஈயிக்கும் தொழி 

௮ம் தம்முள் ஒற்றுமையுடைமையால் வேருகா நடனமெனவும், திருமால் 

முதலியோர் புகழ்ந்து பாடும் புகழ்ச்சிக்கு தேவர்கள் கையால் தாளத்தால் 

அளவறுத்தலைச் சுரர் கைத்தாளம் தொற்ற எனவுங் கூ தினார். பரதம் என்பது 

ப-.ர- தம் எனப் பிரித் தப் பாவம், இராகம், தாளம் எனப் பொருள்கொள்ளப் 
படுதலால் நடனம் என்பதற்குப் பர தம் என்றார். பாவமென்ற அ அபியயத்தை, 

தென்னங் காவைச் சூழப் பக்தி 

இரளவை புடைசூழத் 

தேமா வினமந் றவைபுடை சூழச் 

. செறிதரு பலவினின ட்டி 

மின்னும் மவைபுடை சூழப் பெருவா 

ழைக்கா டவைசூழ 

மிளிரகன் னற்கா டவைசூ ழப்புனன் 

மிகுகெற் பணைமருத 

மன்னுஞ் சூழல் பொன்னம் பூமியில் 

வானவர் வக்திழிய 

மலிசோ பானம் போல விளங்கிய 

வளனொடு மிளமாழைத 

தன்னம் திகழ்சா ரற்போ சூரா 

தாலோ தாலேலோ 

சண்முக முக்கட் பண்ணவர் குருபர 

தாலோ தாலேலோ. ' 

(இ-ன்.) தென்னங்காவை பூகத்திரள் புடை குழ-தென்னஞ் சோலை 

யைக்கமுகஞ்சோலை ஒருபாற் சூழவும், ௮வை- ௮கீகமுகஞ்சோலையை, தேமா 

இனம் புடைகுழ-மாமரவினம் ஒருபாற் சூழவும், ௮வை-அவற்றை, செறிதரு 

பலவின் இனம் புடை சூழ - நெருங்கிய பலாமரச் சோலை ஒருபாற் சூழவும், 

மின்னும் ௮வை-விளங்கும் அப்பலாமரச்சோலையை,பெருவாழைக்காடு புடை 

குழ-பெரியவாமைக்காடு ஒருபாற் சூழவும், அவை-அக்கதீலிக்காட்டை, யிளிர் 

கன்னல்காடு புடைகுழ- விளங்கும் கருப்பங்காடு ஒருபாற்குழவும், அவை-அக் 

கருப்பங்காட்டை, புனல்மிகு நெற்பணை புடைகுழ-நீர் நிறைந்த கதிர்முற்றிய 

வயல்கள் ஒருபாற குழவும்,மன்னும் மருதம் குழல்-நிலைபெற்,ற அம்மருதநிலவை 

{ 



தாலப்பரறாவம். : ௪௫ 

ப்பான அ, பொன்னம் பூமியில் வானவர் வந்து இழிய மலிசோபான ம்போல 

விளங்யெவளனொடும்-பொன்னுலஇலள்ள தேவர்கள் தரிசித் தற்குகில வுலகன் 

வந்திறங்க அமைத்த படித்தலங்கள் போலவிளங்கிய வளத்தோடும்,இளமாழை 

தன்னம் திகழ் சாரல் போரூரா தாலோதாலேலோ - இளகும் பொற்கட்டிகள் 

மாணிக்கவொளியால் (அங்குள்ள) ஒளி றிது வீசும் மலைச்சாரலையுடைய தரு, 

ப்போரூரனே, 

கென்னஞ்சோறியின்€ழ் கமுகமரச்சோலையும், கமுகமரச்சோலையின் 

ழ் மாமரச்சோலையும், மாமரச்சோலையின்கீழ் பலாமாச்சோலையும், பலாமரச் 

சோலையின்டூழ் வாழைக்காடும், கதலிக்காட்டின் £ழ்க்கருப்பங்காடும், கருப்ப 

ங்காட்டின் ழ் நெற்பயிர்க்காடும் உயர்ந்தோங்கும் வளம் உடையது மருத 

நிலமென்பார் மருத்மன்னுஞ் சூழலெனவும், ஒன்றன் £ழ் ஒன்றாக ௮மைந்திரு 

தீதலைத் தேவர்கள் நிலவுலகில் வந்து முருகக்கடவுளை வணங்குகற்கு அமைத்த 

படித் தலங்கள்போல் விளங்கிய தென்பார் சோபானம்போல் விளங்கிய வள 

னெொடு மெனவும், மலைச்சாரலிலுள்ள மாணிக்கவொளியால் அங்குள்ள பொத் 

கட்டிகள் பற்கென விளங்கியகென்பார் இளமாமைகன்னந்திகம் சாரல் போ 

ரூரா எனவுங் கூறினர். சோபரீனம்போல் விளங்குமென்றது' பொருள திசய 

வணி, இதனை உயர்வுஈவிற்சியணி யெனக் கொள்ளலுமொன்று, (௪) 

செங்கட் சறுமின் னொளிர வனமேதிச் 

செழுமேகங் குழுமித் 

திகழ்தரு வரைமிசை கனைகுரலொடுதீம் 

பால்சொரி வெள்ளருவி 

வெங்கட்பணி மணியின்குவை கழைமணி 

வெண்குவைபொங் கொளிசோ 

வியனீலக் குவையொடுமுச் சங்கநல் 

வேணியெனும் படியே 

அங்கப்பே ரலைகொண்டு வான்றித் 

அண்ணென் றிழியொலியாற 

, அடியடிவரை முழைதோறுங் கண்படு 

சோலைச் சாரலெலாந் 

தங்கப் பொடியே மிளிர்போரூரா 

தாலோ தாலேலோ 

சண்முக முககட் பண்ணவ 

குருபரகாலோ தாலேலோ. 

(இ.ள்.) செங்சண் கிறுமின் ஒளிர்வனமேதி செழுமேகம் குழுமி திக 

ழ் கருவரை மிசை - செவந்தகண்கள் இறிய மின்னலைப்போலக் இடந்து விள 

ங்கும் காட்டெருமைகளாகிய ரூன்றுதிர்ந்த மேகங்கள் நெருங்கு விளங்கும் 



௪௭. பிள்ளைத்தமிழ் 

மலையின்மேல்,கனைகுரலொடு தீம்பால்சொரிவெள் அருவி-கன்றுள் ஸிக்கனைக் 

குங்குரலோடு சொரியும் இனியபாலாஇய வெள்ளிய அருவியானது, வெங்க 
ண்பணிமணியின் குவை-கொடிய கண்களையுடைய பாம்புகள் கான்ற மாணிக் 

கக் குப்பல்களும்,கழைமணி வெண்குவை-மூங்கிலின் வெள்ளிய முத்துக் குப் 

பல்களும், பொங்கு ஒளிசேர் வியன் நீலக்குவையொடு - விளங்கும் ஒளிமிக்க 

பரந்த நீலமணியின் குப்பல்களுமாகிய இவற்றோடு, முச்சங்கம் நல்வேணி என் 
னும்படி. அங்கம் பேர் அலைகொண்டு வரன் நி துண்ணென்று இழி ஒலியால் - 

காவிரியும் கங்கையும் காளிக்தியமென்று சொல்லப்பட்ட மூன்றுகஇகளின் ௪ 

ங்கமமாகிய கல்ல நதியென்று சொல்லும்படி.” உயர்க்த பெரிய அலைகளாடகிய 

கைகளால் அவற்றை வாரிக்கொண்டு துண்ணென்னும் ஓலிக்குறிப்போ டியி 

யும் ஓலியினால், துடியடி.வரை முழைதோறும் கண்படு சோலை சாரல் எல் 

லாம் தங்கட்பொடியே மிளிர் போரூரா தாலோ தாலேலோ- யானைகள் மலை 

யின் குகைதோறும் கண்டுயில்கூரு மலைச்சாரலிலெல்லாம் பொற்பொடியே 
விளங்கும் திருப்போரூரனே ,— 

தடியடி உடச்கைபோலுங் காலையுவ்பய யானைமேனிற்றலால் உவ 

மைத் கொகைநிலைக் களச்.தப் பிறந்த அன்மொழித்தொகை நிலைத்தொடர், 

ஓலியால் கண்படு சோலை என்றது மிகுதி நவிற்சியணியும், சாரலெலாம் தங்க 

ப்பொடியே மிளிரென்றது வீறு கோளணியும், முச்சங்க நல்வேணி என்றது 

இல்பொரு ரூவமையணியுங் கல் தவரு கலால் கலவையணி, (௮) 

கஞ்சனையன்று முனிந்து செவந்தருள் 

கையாய் தாலேலோ 

காமனை வென்றவர் தோளிலுலாவிய 

காலா தாலேலோ | 

மஞ்சன்மகன்கன வின்சொல் வழங்கிய 

வாயாய் தாலேலோ 

மஞ்சள் வடஞ்செறி குஞ்சரிகொங்கைகொண் 

மார்பா தாலேலோ 

விஞ்சுறு மன்பினர் பந்கனைகொன்றொளிர் 

விழியாய் தாலேலோ 

் வேடுவர் மங்கை யுளங்குடி. தங்கிய 

மெய்யாய் தாலேலோ 

தஞ்சென வந்தவ ருஞ்சிடுசமர A 

புராதிப தாலேலோ 

* சரவண பவனே குரவணிதருசண் 

முகனே தாலேலோ, 

{ 



( தாலப்பருவம். சள 

(இ-ள்.) கஞ்சனை அன்று முனிந்து செவக்தருள் கையாய் காலே 

லோ-பிரமனை அக்காலத்தில் கோபித்து முடக்இக்குட்டி.சீ செவந்தருளிய இரு 

க்கரத்தை யுடையவனே,காமனைவென் றவர் தோளில் உலாவிய காலா தாலே 

லோ- மன்மதனை யெரித்தருளீய இவபெருமானாரது இருத்தோளி லுலாவிய 
திருப்பதத்தையுடை.யவனே, மஞ்சன்மகன் கனவு இன்சொல் வழங்யெ வா, 
யாய் தாலேலோ- மேக வூர்தியையடைய இந்திரன் மகனாயெ சயந்தன தகன 
வில் இனியசொல்லைப் பணித்தருளிய திருவாயையடையவனே,மஞ்சள்வடம் 
செறி குஞ்சரி கொங்லை கொள்மார்பா தாலேலோ-பொன்வடம் இடயின்றிச் 
செறிந்த இருமார்பையுடைய தெய்வயானை நாய்ச்சியார் து தருக்கொங்கைதா 
க்குந்திருமார்புடையவனே, விஞ்சுஉறும் அன்பினர் பந்தனைகொன்று ஒளிர் 
விழியாய்தாலேலோ - முறுகய அன்பினையுடையவர து பாசத்தைப்போக்கிவி 
எங்கும் திருக்கண்களை யுடைவனே, வேடுவர்மங்கை உளம் குடிதங்கெ மெய் 
யாய் தாலேலோ - வேடுவ குலத்திற் ரேன்றிய வள்ளிகாய்ச்சியார அ இருவு 
ளத திறகுடியேறிய திருமேனியை யுடையாய்,தஞ்செனவந்தவர் உடு சம 
சபுராதிபதாலேலோ-அடைக்கலலம்புகுந்த அடியவருய்யும் வண்ணம் சமரபுரியி 
லெழுக்தருளிய இறைவனே, சரவணபவனே குரவு ௮ணிதரு சண்முகனே 

தாலேலோ-சரவண பவனென்னுந் தருகாமத்தையுடையவனே குராமலராற் 
ரொடுத்த மாலேையையணிந்த சண்முகனென்னும் திருநாமத்தையுடை யவனே, 

மஞ்சள் நிறம்பற்றி உவமையாகு பெயராய்ப் பொன்மேனின்ற து - 
“ மஞ்சளழகு மழகல்லவென ?” சான்றோராட்டியில் வருதல் காண்க, 

திருக்கயிலைக்குத் தேவரோடுசென்ற பிரமன் சிவபெருமான் திருவடி. 
யைவணங்கி மீளுங்காலையில் இருவாயிலிலள்ள முருகக்கடவுளை வணங்காது 
இறுமார்து செல்லுகையை அக்கடவுள் கோக்கு, இங்குவாவென் தழைத் து 
நீ எத்தொழில் வல்லையெனப் பணித்தபோது நான் படைப்புத்தொழிலில் 
வல்லேனெனப் பிரமன் விடைதர, வேதங்களில் வல்லையோ அவற்றுள் 
ஒன்று கூறென வினாவியருளினர்; கடறத்தொடங்கும் பிரமன் முன்னர்ப் 
பிரணவ த்கைக்கூற;, அதன் பொருள்யாதென்று வினவியபோ து, அப்பிரமன் 
தெரியாது மயங்கிய தாலையில் அம்முஞ௫ுகக்கடவுள் அவன் றலையில் குட்டி யரு 
ளினமையால் கஞ்சனையன் று முனிந்து செவம்தருள் கையாய் எனவும், குப். 
ன்மன் மகேர்திரச்திவிட்ட கிறையழுவத்திருக்து தன த பிதாவாயெ இந்திர 
னும், தன து ௮அன்னையாயெ இக்திராணியும்,எவ்விடச் தளரோ நம்போற்சிறை 
யழுவத் தளரோ எனக் கவலைகடர்ந்து வரு துங்காலையில், தாரகாசுரன்முத 
லிய-அசுரர்களை உயிர் பருஇத் திருமால்முதலிய தேவர்களோடு தருச்செந்தி 
கரி லெழுக்தருளிய குமாரக்கடவுள் ௮ஃ அணர்ந்து சயந்தன் கனவி லெழுந்த 
ரளி? தன்னை முன்னர் அறியாதவனாதலால் தன் வரலாற்றை முன்னருணர் 
ததி உங்கள் இடக்கண் களையவே திருச் செம் இநகரில் வந்திருக்கின்றனம், உன் 
றக்தையாதிய இந்திரன் எம்பக்கவி லிருக்ன்றனன், உன் தாய்மேருவி விருக் 
சன்றனள் நீகவலையையொழிக, இன்றுமுதல் ஈரைக் தஇன த்இில் குரபன்மன் 

» 



௪௮. பிள்ளைத்தமிழ் 
த oe 
முதலியோரைக்கொன் று உங்களிடர்களைக்களைக் ௫ அரசியலுர்கந்தருள்வோம் 
என்று பணித்தருளி னமையால் மஞ்சன்மகன் கனவின் சொல்வழங்கிய 
வாயா,_எனவும்,அழுக்காலழுக்கைப் போக்குதல்போல ஆனமாக்கள அ பந்தத் 
தைப் பந்தத்தாலொழித்தற்பொருட்டே தானும் போகியாயிரும்தனனா தலால் 
மஞ்சள்வடஞ் செறிகுஞ்சரி கொங்கைகொண்மார்பா எனவும், அடியவர்க்குக் 

காட்கிதந்து அவருள்ளத்திற் குடிகொள்ளுதற் பொருட்டே திருவிளையாடல் 
செய்தவனாதலால் வேடுவர் மங்கையுளங் குடி தங்கிய மெய்யாய் எனவும் கூறி 

னார். சரவணபவ னென்பதற்கும், சண்முகனென்பதற்கும் முன்னர்க் கதி 

யிருத் தலால் அங்குக் காண்க. ன் (௯) 

குண்டச் சமணக் கரிகளை யடுகோ 

ளரியே தாலேலோ 

கும்பத் திமமென் பைத்தரு விற்றரு 

குழகா தாலேலோ 

பண்டைத் தமிழ்கக் உரன் சிறைவிடு 

பண்பா தாலேலோ 

பச்சைக் கொடிகச் சுப்பொரு கலசப் 

பாலா தாலேலோ 

மண்டைக் தலையிற் பலிகசை கொண்டவன் 

* மைந்தா தாலேலோ 

வாரண மைந்து கரங்கொடு தழுவிய 

வாகா தாலேலோ 

தண்டைத் தாளும் தோள்களு க 

சதுரா தாலேலோ 

சரவண பவனே குரவணி கருசண் 

முகனே தாலேலோ. 
. 

(இ-ள்.) குண்டச்சமணர் கரிகளை அடு கோளரியே தாலேலோ - கர 

-கத்தையேந்திய சமணர்களாகியயானைகளை உயிர்பருகிய சிங்கமே, கும்பத்து இ 

டும் என்பை திருவில் தருகுழகா தாலேலோ- கும்பத்திலடை தீத எலும் பினை 

இலக்குமிபோல வுருவாக்கிய பேரழகுடையவனே, பண்டை தமிழ் நக்8ீரன் 

சிறைவிடு பண்பாதாலேலோ - முன்பு தமிழில் வல்ல ஈக்ரனைச் சிறையினி 

ன்று விடுவித்த தன்மையையுடையவனே, பச்சைக்கொடிகச்சுப் பொருகீல 

சப்பாலா தாலே தாலோ-பசுங்கொடிபோன் ற. வுமையம்மையின் அ கச்சொடு 

பொரு தம் இருத்தனஞ்சுரந்த இருப்பால் பருனவனே, மண்டை தலையில் 

பலிகசை கொண்டவன் மைந்தா தாலேலோ - பிரமன அ கபாலத்தில் ஏற்கும் 

பலியை விரும்பிய சிவபெருமானது திருமகனனே, வாரணம் ஐம் துகரங்கொ 

டு தழுவிய வாகாதாலேலோ- விநாயகக்கடவுள் சமது ஐந்து இருச்கரங்களா 



தாலப்பருவம்: ௫௯ 

லும் தழுவ நின்ற தோள்களையுடையவனே, தண்டை. தாளும் தோளும் அழ 

ய சதுரா தாலேலோ - தண்டையையணிக்த திருத்தாளும் இருத்தோளும் 

அழகு வாய்ந்த ௪ தரப்பாடடையவனே. 

பாண்டியன்மனைவியாராயெ மங்கையர்க்கரசியார் வேண்டுகோளால் 

திருவால்வாயென்னும் திருப்பதிக்குத் தமது திருக்கிட்டங்களோடும் எழுந்த 

ரளி, அவ்வரசியாரமைத்த திருமடத்தில் ஆளுடையபிள்ளையா செழுந்தருளி 

யிருக்குங்காலையில், ௮ப் பாண்டியனைப் புன்னெறிப்படுத்திய “அமண்கையர் 

கள் அத் திருமடத்தில் திக்கொளுவினர் ; அப்பிள்ளையார் இருக்கடைக்கண் 

சாத்தி இச்$த்சொழிலுக்கு ஏதுவாயுள்ள அரசன்மாட்டணுக எனப் பணி 

த்தருளியபோத, அத் தி கொடுஞ்சுரவடிவாய் அப்பாண்டியனைப்பற்றி வரு 

த்த, அதனை அப்பாண்டிமாதேவியார் நோக்கி அடியார்க்கிழைத்த அபராதம 

ல்ல்வோ இவ்வாறு மூண்டதெனக் கைநெரித்து வாய்புலர்த் து, சமணர் பரி 

காரஞ் செய்யவும் தீராது மூண்டெழும் அச்சுரத்தை, அப்பிள்ளையாரால் 

தீர்க்க அப்பாண்டியன் அனுஞைபெற்றுத் திருக்கூட்டங்களோடும் வருவித் 

து அப்பிள்ளையாராற் நீர்த்தவழி,மனம்பொருதெழுந்த அவ்வமணர்; தத்தம் 

துணிபினை எழுதித் தீயிடில் ௭௮ பச்சோலையாயிருக்கன்றதோ ௮ச்சமயமே 

தோல்வி யில்லாததெனக் கூறினர்; அவ்வாறே பிள்ளையார் தமது பொரு 

ட்டுணிபை எட்டில் வரைந்து தீயிலிட்டுப் பச்சோலையாகக் கண்டருள, அத 

னைரோக்கி அழுக்கா றுற்ற அச்சமணர்கள் இதுவும் அமையா து இனி நீரில்விடு 

வோம், எது எதிரோறுகன்றதோ ௮ தவே வென்ற அ, தோல்வியுற்றவர் கழுவி 

லேறக் கடவர் என அரசன்முன்னர் முடிவுசெய்த தாம் தோல்வியடைந்து 

அவ் வெண்ணாயிரஞ் சமணர்களும் கழுவேறினமையால் குண்டச்சமணக் 

கரிகளை யடுகோளரியே எனவும், கொண்டை காட்டில் இருமயிலையில்வாழும் 

வணிக குலோத்தமராகிய கஇிவசேசச் செட்டியாருக்குக் கபாலீசுரர் . இருபை 

யால் ஓர் புத்திரி பிறந்து வளருங் சன்னிப்பருவத்தில், ஒர்காள் அப்பெண்ணர 

௪,தோழிகளோடுஞ்சென்று மலர் கொய்யும்பொழுது பாம்பு தீண்டி. யிறந்தன 

ர், அதுகண்டசெட்டியார் கவலைகூர்க்துதகனஞ்செய்வித் து இந்தக் கன்னிகை 

யை என் திரவியத்தோடு ஆளுடையபிர்ளையாருக் கொப்புவிக்க நியமித்திரு 
ந்தமையால் அவரே இக்கன்னியின் கடன்கழித்தற் குரியவரென்று தகனஞ் 

செய்த சாம்பலை ௮ஸ்தியோடு குடத்தில் நிரப்பிக் கன்னிமாடத்தில் முன்போ 

லத் தோழிமார்கள் உபசரித்துவரச் செய்தனர்; இவ்வாறு நிகழுங்காலத்து 

ஆளுடையபிள்ளையார் திருவொற்றியூரில் எழுந்தருளியிருத்தலைக் கேள்வியுற்று 
த் தண்டாகாரமாக வணங்க, இருமயிலைக் கெழுந்தருளும் பிள்ளையாரோடு 
தாமும் வர, பிள்ளையார் கபாலீசுரரைத் கெரிசித் அத் திருப்பதிகமோதி அவ் 
வெலும்பைப் பெண்ணாக்கனமையால் கும்பத் இடு மென்பைத்திருவிந்தருகுழ 

கா எனவும், சிவபெருமானருளிய திருப்பாசுரத் துக்குக் குற்றங்க றிய அபரா 
தத்தால் நேர்க்த குட்டகோயைக்கைலையைத்தரி த்து நீக்கச்சென்ற நக்கீரன், 
இடயபருவதத்திற் கருகு சென்று அங்குள்ள ஓர் தடாகத்தின் கரையிலிருர் த 
மனமசைவற நிட்டைக டியிருக்குங்காலையில், ௮ச்தடத்தின் கரையில் விண் 
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௫௦ பிள்ளைத்தமிழ் 

கர் யளாவநின்ற ஒர் அலவிருக்கம் உதிர்க்கும் இலைகள் அத்தடாகநீரில் 

விழுமானால் மீனும், கரையில். விழுமானால் பறவையுமாக அமைதல் என்றும் 

வழக்கமாதலால், அன்று கரைவிளிம்பிலள்ள நீரில் வீழ்ந்த ஒரிலையின் பாதி 

மீனாகவும், கரையில் சேர்ந்த மற்றைப் பாதி பறவையாகவும் ஒன்றனை யொ 

ன்றீர்த்து நிற்றலைக் கண்டு ௮ம் நகூ£ரன் தான் கூடிய நிட்டை யொழிக்து 

வியப்புற்று கோக்க, அதனை அங்கோர் மலைமுழையிலுள்ள பூதமுணர்க்து 
அம் ஈகீ£ரனை யெடுத் துச்சென்று அம்மலைமுழையிற் சேர்த்து அப்பூதம் நீரா 

டச்சென்றது ; முன்னர் அம்முழையிற் சேர்க்கப்பட்டள்ள தொள்ளாயிரத் 
அத் தொண்ணூற் ஜொன்பதின்மர் அம் ஈக்கரனை நோக நின்னோடு அயிரம் 

பே ராயினேம். இன்றைக்கு அப்பூசத் திற்கு இரையாகப்போடுன்ஜோம் என்று 

கவலைகூர்ந்தவிட தீத, அ௮ச்ஈக்€ரன் முருகக்கடவுளைத் இயானித்துத் இருமுரு 

காற்றுப்படையென்னும் திருப்பிரபந்தத்தைக் கூ நியவழித் திருச்செவிசாத்தி, . 

அம்முருகக்கடலிள் காட்டுதக்து எதிர்க்த அப்பூசச்தினுயிரை வீட்டி அக்கக் 

ரேன்பொருட்ட ஏனையோரையும் அப்பூதம் வாய்ப்படாமல் விடுவித்து அவ 

னெயுந்தர, கைலை யெனச் சிவபெருமான் பொதுப்படக்கூ திய அதனால் 

சென்கயிலையாகய ஸ்ரீகாளத்திக்குச் செல்லுவாயென்றருளினமைமால் பூதத் 

தின் சிறையும் நோயின் றையும் தோன்றப் பண்டைத்தமிழ்கக்கரன் சிறை 

விபெண்பா எனவும், திருவருட் பதிவுசெய்தலும், பாச க்ஷயம் செய்தலுமு 

டைமையால் தண்டைத்தாளும் தோன்களு மழகிய ௪துரா எனவும் கூ தினார், 

தாலப்பருவம் முற்றிற்று. 

ரை 
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சப்பாணிப்பருவம். ' க 

அ 
சப்பாணி - ௪, பாணிஎனப் பிரித்துக் கைசேர்த் துக் கொட்டுதல் என் 

னும் பொருண்மே னிற்றலால் சைசேர்ச் அக்கொட்டும் பருவமெனக்கொள்க, 
௪-௪டதம், பாணி-கை, எனப் பொருள்கொள்க. பருவம் என்பதற்கு ஒன்பதா 

மாதத்திற் சப்பாணிகொட்டலென முன்னர்க்கூறிய சாலவரையறைகொள்க, 

பொருளை இ யிற்படி௫ திளமரக் காவிற் 

புகுர்துசர் தப்பொங்கரிற் 

புக்குமண நாறுதென் நற்குழவிவிளையாடு 

?.. பொதியூப் பொலங்கு வட்டிற் 

மிரையெறியு மணியாழி யங்கையி லடகீகியஞ் 

செந்தமிழ்க் கடல்வி ரித்துத் 

திறமையுட னுறையுழொரு குறுமுனிய கத்தினுட் 

டிமிரமற மறைஞுடி. வெனு 

மருளொளி பரப்புஞா னக்கொழுஞ் சுடர்வைத்த . 

வாறு னனக் கொண்டலே 

யன்பர்வாய் வண்குமுதம் விண்டுதண் டமிழ்நறவ 

மாரவெழு மொரு மதியமே 

தருணவுமை முககமல மலரவரு பரிதியே 

சப்பாணி கொட்டி யருளே 

தடமலையை நிகர்கரிக டி.ரிசமர ட 

சப்பாணி கொட்டி யருளே. 

(ட-ள்.) பொருனைதியில் படிம து இளமாக்காவில் புகுந்து - தாமிர 
வர்ணி ஈதியிந்றோய்ந்து' இளமரச்சோலையிற் புகும்து தண்ணென்று, சந்தம் 
பொங்கரிற்புக்கு-சந்தனமரச் செறிவிற் புகுந்து, மணம்நாறும் தென்றல் குழ 

வி விளையாடு - அங்குள்ள மணத்தொடளாவிக கமழும் இளந்தென்றல் விளை 

யாடாநின்ற, பொதியம்பொலம் குவட்டூல் மணிதிரை எறியும் ஆழி அங்கை 

யில் அடக் அம் செம் தமிழ்கடல் விரித்து. - பொதியமாயெ பொற்கட்டி நி 

றைந்த மலையின் கண் இரத் இனங்களை அலைகள்கொழிக்குங்கடலை உள்ளங்கை யிலடக்கி அழகிய செந்தமிழ்க்கடலை யாவருஞ் செவியாற் பருகவிரித் து, திற 

மையுடன் உறையும் ஒரு குறுமுனி அகத்தினுள் இமிரம் அற - அத்திறமை 
யோடு அம்மலையி லெழுந்தருளிய ஒப்பில்லாத வடிவிற் ஜிய அகத்தியமுனி 

வரது மனத்துட் பொதிந்த அணவமலமென்னும் இருளோட்டெடுக்க, மறை 

முடிவூஎன்னும் அருளொளிபரப்பும் ஞானக்கொழுஞ்சுடர்வைத்த அறு அன 

' னக்கொண்டலே-வேதசிரசிலள்ளபிரணவமென்னும்திருவருட்பிரகாசம் வீசும் 

் சிவஞானமென்னும் தூண்டாவிளக்கேற்றிய ஆறு திருமுகங்களையுடைய காற் 

அப்போல்வாய், அன்பர்வாய் வண்குமுதம்விண்டு தண் தமிழ் நறவம் ஆர எழு 

ம ஒரு மதியமே - அன்பரது திருவாயென்னும் வளவிய அம்பல் மலர்ந்தொழு . 
} 

# 



௫௨ பிள்ளைத்தமிழ் 

க்கும் தண்ணிய தசமிழ்ப்பாசுரங்களாதிய தேனைப்பருக வுதயஞ்செய்யும் ஒரு 

சந்திரன்போல்வாய், தருண உமைமுக 'கமலம் மலரவரு பரிதியே சப்பாணி 
கொட்டி. அருளாய்-இளமைவாய்ந்த உமையம்மையின து முகமாஇய தாமரை 

மலர வுதயஞ்செய்த சூரியன்போல்வாய் சப்பாணி கொட்டியருளாய், தடம் 

லையை நிகர்கிரிகள் திரி சமரபுரி முருக சப்பாணிகொட்டி அருள்- பெரியமலை 

யையொத்த யானைகள் உலவுஞ் சமரபுரியி லெழும்சருளிய முருகக்கடவுளே 

சப்பாணி கொட்டியருளாய், க 
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விருத்திராசுரனென்பவன் போர்க்கெதிர்ந்த இக் திரன் உறைகழித் 

தேந்திய வச்சிராய சத்தை கோக்க யச்சங்கூர்க்து கடல்புக் கொளித்தகாலை 

யில், இந்திரன் அகத்தியமுனிவரிட த் அச் சென்று தன த குறையிரக்க, அக்க 

டலை உள்ளங்கையி லடக்னெரென்பது புராணவரலாறு, தமிழ்க்கடற் பரப்பி 

னுக்குக் கருங்கீடற்பரப்பு நம்மிலும் பரச்துளதென்று அழுக்காறுற்றவ யி 

௮ஃதணர்ந்து அத னிறுமாப்பினையடக்கித் தமிழ்க்கடலை விரித்தனரொன்னு 

நயந்சோன்றச்சொன்முரணணியுளடகூ விரித்தெனவும், உருவிற்கிறியராயி 

னும் வஞானத்தாற் பெரியரென்ப ததேரின்றத் திறமையுடனுறையும் ஒரு 

குறுமுனிஎனவும், விளக்கனையவித்தல் இயல்பேயன்றி ஏற்றுதல் காற்றுக்கு 

முரணாதலால் பொருண் முரணணிகோன்ற ஞானக்கொழுஞ்சுடர்வைதீத வா 

ருனனக்கொண்டலே எனவும், பிரணவம் வேதமுதலியவற்றை யுள்ளடக்கி 

நிற்பது என்ப ததோன் ற மறைமுடிவு எனவும், அத வெத்தையே யுணர்த்து 

மென்ப ததோன்ற அருளொளிபரப்பு சானத்கொழுஞ்சுடரென வுங்க நினார். 

கொண்டலென்பது இமைபிலுருவகவணி. மதிஎழும்போது குமுதமலர்தலும், 

குரிய னெழும்போது கமலமலர்தலும் இயல்பாதலால் மதியமே பரிதியே என் 

றது சிறப்புருவகவணி, வாயைக் கமத முகத்தைக் கமலமாகவும்கடறி 

ய த இயைபுருவக வணி, (௧) 

அலைகட லிடைப்பெரிய மகர மீனீர்கிழிய 

வம்பிற் கடிந் தேகுமா 

றரவுயிர்த் திடுகொடிக் குருகுலக் கோமக 

னடற்படைக் கடலு டையவே 

சிலைவலிய வாகுவல யப்புயப் பற்குனன் 

நேர்கடவி வெற்றி வளைவாய்ச் 
்.... செம்மலரில் வைக்துமது மன்னர்செவி செவிடுறச் 

செலலிடித் தொனிமு ழக்குக் 

தொலைவறு பசுங்கதி ரெறிக்கு மரகதகிறச் 

சுதரப் புயன் மருகனே 

சுருதிமுடி வாசனத் துறைபரை முலைக்குடஞ் 
சொரியமு௫ வாரி காறும் 

( 

1 

ப 
் 



சப்பாணிப்பருவம். ௫௩ 

லைமைபெறு செங்குமுத வாயனே தூயனே 

சப்பாணி கொட்டி யருளே 

தடமலையை நிகர்கரிக டிரிசமர புரிமுருக 

சப்பாணி கொட்டி யருளே. 

(இ-ள்.) அலைகடல் இடைபெரியமகரமின் நீர்கழிய , அம்பில் கடிந்து 

கும் ஆறு - அலைச்குங் நடலிடத்துப் பெரிய மகரமீனானது ௮க்கடலின் நீர் 

இழிய அம்பைப்போலப்பிளர் ஐ செல்லும்வகைபோல, அரவு உயர்த்திட கொ 

ட. குருகுலம்கோமகன் ஆடல் படை கடல் உடைய-சர்ப்பக்கொடியை யுயர்தி 

திய குருகுலத்திற் றரேன்றிய துரியோ தனன து வலிய சேனாசமுத்திரம் உ 

டைய, சிலைவலிய வாகுவலயம் புயம் பற்குனன் தேர்கடவி - காண்டீபமேம் 

திய வலித் கேயூரமணிக்த புயத்தையுடைய அருச்சுனன அ சேரைச்செலு 

தீதி, வெற்றிவளைவாய் செம்மலரில்வைத்து மறுமன்னர் செவிசெவிடுற செல் 

இடி. தொனிமுழக்கும் - வெற்திவாய்ந்த பாஞ்சசன்னியமென்னும் சங்கை த் 
. தருவாயாக செந்தாமரைமலரில்வைத் துப்பகைவர து காதுசெவீடுபட மேகத் 

தினிடிமுழக்கம்போல முழக்கஞ்செய்யும், தொலைவு அறு பசுங்கதிர் எறிக்கும் 

மரகதம்நிறம் சுந்தரப்புயல் மருகனே-அழிதலில்லாத பசிய ரணத்தைவீசும் 

மரகத நிறம்போன்ற பயெநிறத்தையுடைய அழயெ மேகம்போன்ற திருமால் 

மருகனே,சுருதிமுடி.வு ஆசனத்து உறை பரை முலை குடம் சொரி அமுதம்வா 

ரி காறும் தலைமை பெறு செங்குமுதவாயனே தூயனே சப்பாணிகொட்டி ௮ 

ருளே-வேதெசாதிய அசனத்தி லெழுந்கருளிய பராசத்தியினது குடம்போ 

ன்ற திருத்தனஞ்சொரியுஞ் சவஞானமாகே௮முதப்பிரவாசங்கமமும் தலைமை 

பெற்ற செவந்த அம்பல் போன்ற a அய்மையை 

பயன, - 

அம்பிற்கடிர் தெகுமாறு தேர்கடவி என முடிக்க, அனர்தசத் இயுடை 

மையால் முடிவிலாறறலுடைமைதோன்றச் சுந்தரப்புயன்மருகனேயெனவும், 

சர்வஞ்ஞத் அவ முடைமையால்முற்றுமுணர் தல்தோன் றச் சுருதிமுடிவாசனத் 

அறை பரை எனவும், அனாதி போதமுடைமையால் இயல்பாகவே பாசங்களி 

னீங்குதல்தோன்ற முலைக்குடஞ் சொரி யமுதவாரி நாறும் தலைமைபெறு செ. 

ங்குமுதவாயனே எனவும், விசுத்த தேகமுடைமையால் தூயவுடம்.பினனாதல் 

தோன்றத் தூயனே எனவும் கூ தினார். (௨) 

SJ ஈராறு பரிதி யீராறு மேருதயத் 2 

திருங்குழை சுமந்த புயமு 

மீரெட்டு வொண்கலைகண் மேவிக் களங்கமுய 

லின் நிச் செழுஞ்சுடர் விடு 

மோரரறு மதிய மீராறுதெய்வக் கமல 

வொண்மலர் மலர்ந்த படி.யே 
ப 



பிள்ளைத்தமிழ் 
[4 ஸ். 1 ட் 

யொற்றுமை பெறக்கொண்டு நிற்றல்போ லத்திகழு 

மொளிவிழி றந்த முகழுஞ் 

சீரார் படைக்கலக் கமலமும் மார்பழுஞ் 

செய்ய தண்டைத் தாளுமென் 

றிமிரமற வென தகங் குடிகொண்டு மீளாது 

இகழ்வீடு தரு குரிசிலே 

தாரார் சடைப்புனிதர் பாலா குகக்கடவுள் 

சப்பாணி.கொட்டி யருளே ப் 
( 

தடமலையை கிகர்கரிக டிரி சமரபுரிமுருக 

சப்பாணி கொட்டி யருளே. 

(இ-ன்.) ஈராறு பரிதி ஈராறு மரு உதயத்து இரும்குழை சுமந்த 

புயமும் - தவாதசாதித்தர்கள் பன்னிரண்டு மேருமலையின்மேல் உதயஞ்செய் 

ததையொத்த பெரிய மாணிக்கக் குண்டலங்களை ச் சுமந்த பன்னிரண்டு இருப் 

புயங்களும், ஈரெட்டு ஒள்கலைகள் மேவி - பதினாறு வெள்ளிய கலைகளை ய 

டைந்து, முயல்களங்கம் இன்றி செழும் சுடர்விடும் ஓராறுமதியம்-மறுதம்யி 

டத் துச் இறிதமில்லாமல் கொழுவிய இரணத்தைவீசும் ஆறு சந்திரர்கள், ஈ 

ரா றுதெய்வக் கமலஒள்மலர் - ஒள்ளிய பன்னிரண்டு தெய்வத்தாமரைகளை, 

மலர்ந்தபடியே ஒற்றுமைபெற கொண்டு கிற்றல்போல - குவியா து மலர்ந்தவ 

ண்ணம் வேற்றுமையின்றி நட்புக்கொண்டு நிற்றல்போல, இகழும் ஒளி விழி . 

சிறந்தமுகமும்-விளங்கும் ஒளிவாய்ந்த திருக்கண்கள் இறந்த தஇருமுகங்க 

ரூம்,சர் ஆர்படைக்கலக் கமலமும் மார்பமும்-சிறப்பு மிகுந்த ஆயுதங்களை யே 

ந்திய தாமரைமலரையொத்த திருக்கரங்களும் திருமார்பமும், செய்ய தண் 

டை தாளும்-செவந்த தண்டையையணிர்த திருவடிகளும், என் திமிரம் அற : 

எனது அகம் குடிகொண்டு மீளாது - எனது ஆணவமலம் குடியோட எனது 

மனத்திற் குடியேறித் திரும்பாது, திகழ்வீடு தரு குரிசிலே - விளங்கும் முத் 
திநிலையைத் தந்தருளும் இறைவனே, சார்ஆர்சடை புனிதர் பாலா குகக் கட 

வுள் சப்பாணிகொட்டி அருளே - கொன்றைமாலையையணிந்த சடையையு 

டைய இறைவரது திருமகனே குகனென்னுந் தொட க கடவுளே சப் 

பாணிகொட்டி யருளாய்,-— 

மேரு வடசொல்லாதலால் ஈற்று முற்றியலுகரங் கெடுதல் செய்யுள் 

விகாரம், 

ட முதல் திருவடிகாறும் எடுத் துக்கூ.றியது திருவருள் 

நிலையைக் குறிப்பித்தற்கு என்க, ஆன்மாக்கள் பாசக்ஷயஞ்செய்வ அ திருத் 

தோள்களாதலால் திருத்தோள்களை முன்னர்க்கூறினார். அத்திருத்தோள் ப 

ன்னிரண்டும் மேருகளெனவும், அம்மலைகளிலலவும் துவாத சாதித்தர்கள் 

ஒருங்கேகூடியவழிப் புறவிருள் சிதைம்து குடியோடுதல்போல ஆன்மாக்கள் 
{ 



ஸ் 

ப சப்பாணிப்பருவம். ௫௫) 

மலவிருள் சிதைந்து குடியோடுதற்கு அமைந்தன குறிப்பித்தற்கு ஈராறுபரிறி 

மீ. ராறு மேருதயத் திருங்குழை சுமந்தபுயமும் எனவும், பரிபக்குவமமைந்த ௮ 

வ்வான் மாக்களுக்குத் தண்ணளிசெய்வதென்ப த குறிப்பித்தற்கு ஓராறு மதி 

யம் எனவும்,அத்தண்ணளிபெற்ற அவ்வான்மாக்கள் தன்போலாதலைக் குறிப் 

பித்தற்கு ஈராறுதெய்வக் கமலவொண்மலர் மலர்க்தபடியே எனவும், இவ்விர. 

ண்டும் ஒருசேர ஏனைக்கடவுளரிடச் த நிற்ப தரிதென்பது குறிப்பித்தற்கு ஒற் 

அமைபெறக்கொண்டு நிறறல்போல எனவும், ஆறுதிருமுகங்களில் ஒரு இரு 

மூகம் உலகு குற்றமின் றி விளங்கக் ரணங்களை த தோற்றுவித்தலும், ஒரு 

திருமுகம் தன்பாற் பத்திசெய்வோர் அுதிகிகயைந்து அவர்பாற்கொண்ட. விரு 

ப்பால் அவர்க்கு வேண்டும் பொருள்களை முடித் தக்கொடுப்ப தம், ஒரு திருமு 

கம் வெதத்திற்கூ றியவிதி தப்பாதியற்றும் அந்தணர் யால௫த்திற்குத் தீங்குவாரா 

தபடி. நினைப்பதும், ஒரு திருமுகம் வேத நூல்களிலுள்ள நண்பொருள்களை 

யாராய்*து முனிவர்கள் ம௫ழ்கூரும்படி. யுணர்த்தி விளக்குவிப்ப தும், ஒரு 

திருமுகம் ௮சுரர்முதவியோரைக் கொல்லக் களவேள்வியை விரும்புவதும், 

ஒரு திருமுகம் உலகியலை நடத் அதற்கு வள்ளிகாய்ச்சியாரோடு நகைபுரிதலும் 

அகிய இவற்றிற்கு உரியனவெள்பது குறிப்பித்தற்குத் இகழும் ஒளிவிழி றெ 

ந்த முகமும் எனவும், போர்செய்யுங் காலமென்ப த குறிப்பிக்தற்குப் பன்னிர 

ண்டு இருக்கரங்களுள் ஒரு திருக்கரத்தில் அவசமும், ஒரு திருக்கரத்தில் வச் 

சிரமும், ஒருதிருக்கரத் இல் அங்குசமும்,ஒரு திருக்கரத்தில் அம்பும், ஒரு திருக் 
காத் தில் வேற்படையும், ஒருதிருக்கரத்தில் அபயமும்,ஒருதிருக்கரத் தில் வரத 

மும், ஒருதிருக்கரத்தில் தாமமையும்,ஒருதிருக்கரத்தில் கண்டையும், ஒரு இரு 

கீகரத்தில் மழுவாயுதமும், ஒரு திருக்கரத் தில் கதாயுதமும்,ஒருதிருக்கர த தில் 
கோதண்டமும் என்பது தோன்றப் படைக்கலக்கமலமும் எனவும்,போர்செய் 

யாக்காலங்குறிப்பித்தற்கு ஒருதிருக்கரம் ஆகாயத்தில் இயங்கும் தெய்வவிரு 

் மகளைப் பாதுகாத்தற்கு எடுத் ததென்ப தும்,ஒரு திருக்கரம் நிலவுலகிலள்ள மு 

னிவரைப் பாதுகாக்க உலகைதீதாங்கிக காத்தற்கு இடையிற்சேர்த் த தென்ப 

தம், தன்னை வழிபடுவோரிடத்து வருங்கால் யானைமேல்வக் து அருள் செய்தல் 

இயல்பாதலால் ஒரு திருக்கரம்அதனை நடத்தற்கு௮ங்குசம்ஏந்தியதென்ப தும், 

யானையேறுவோர்க்கு இணைந்த மற்ரெருகைதொடையிற்டடத் தல்போலஅங் 

குசத்தையேர் திய திருக்கரத்திற்கிணைந்த ஒருதிருக்கரம் தொடையின்மேற் க. 

டந்ததென்ப தும்,அசுரர்வட்து வேள்வியைக்கெடுகீகாமல்அவரையோட்டுதற்கு. 

என்பன குறித்தற்கு ஒரு திருக்கரம் வேலேந்தியதென்ப தும் மற்ருமுதிருக்க 

ரம் கேடகம் ஏந்திய தென்ப தம், பேரின்ப ஒளி €டர்க்கு நிறைய மோனமுத் 

திரையஸ்தனாய் இருந்தனனென்ப த குறிப்பித்தற்கு ஒருதிருக்கரம் திருமார் 

போடு ட விளங்குமென்ப அம்,அத் இருக்கரத்திற்கு இணைந்த ஒரு திருக்கரம் அத் 

திருமார்பின் மாலையோடு சேர்ந் தழகுபெறுமென்பதும், வேள்விக்கு முத்தி 

ரைகொடுப்பத குறிப்பித்தற்கு ஒரு இருக்காம் தொடியோடு மேலேசுழன் றதெ 

ன்ப தும், €ழேவீழ்க்த மற்றொருதிருக்காம்மணியை யொலிக்கப்பண்ணியசென 

வும், உலகியல் நிறுத் தவித்தற்கும், இல்வாழ்க்கையை நிறுத் துவிச்தற்கும் ஒரு 
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இக்க ம்மன்தபொ ிலி்க்சென்ற்து கல றமல தெய்வமகளிர்க்கு 

மணமாலை குட்டியதென்ப தும் தோன்றச் சீரார்கமலமெனவும், மூன் றுவரை 

டெத்தலால் உத்தம இலக்கணம் வாய்க்ததென்பது தோன்ற அடைகொடுத் 

துக் கூறாது வாளா மார்பமுமெனவும்,முத்.திரிலையருளுவதென்பது தோன்றச் 

'செய்யசண்டைக் தாளுமெனவும்,திருப்புயமுதல் இருவடி காறும் எனது ஆண 

வமலம்நீங்க என்மன த்திற் குடியேறியதென்ப ததோன்ற எனது திமிரமலமெ 

னதகங்குடிகொண்டு எனவும், வாசனாவசத்தால் உழுவை தோன்ற 

மீளாதெனவும்,தேகம் உள்ளவளவும் வேன்முத் இநிலையை யருள்வோ னென் 

பததோன்றத் இகழ்வீடுதருகுரிசலே எனவுங் கூ தினார். ஆ 

ஆறு திருமுகங்களின் அருள்நிலையை, 

“ மாயிருண் ஞால மறுவின்றி விளங்கப் 

பல்கதிர் வீரிந்தன் ரெருமுக மொருமுக 

மார்வல ரேத்த வமர்ந்தினி தொழுதிக் 

காதலி னுவந்து வரங்கொடுச் தன்றேயொருமுக 

மந்திர விதியின் மரபு ளிவழா௮ 

வந்தணர் வேள்வியோர்க் கும்மே யொருமுகம் 

எஞ்சிய பொருள்களை யேமுற நாடித் 

திங்கள் போலத் இசைவிளக்கும்மே -- யொருமுகஞ் 

செறுநர்த் தேய்த்துச் செல்சம முருக்கி 

கறுவுகொ ணெஞ்சமொடு களபம் அன ட ல் 

குறவர் மடமகள் கொடிபோ னுசுப்பின் 

மடவரல் வள்ளி யொடுககை யமர்ந்தன்றே ?_— எனவும், 

பன்னிரண்டு தருக்கரங்களும் போர்செய்யுங் காலத்தில் 

ஆயுதங்க ளேந்துதலை, 

: விறு கேதனம் வசர மங்குசம் விசிக 

மாறி லாதவே லபயமே வலமிடம் வரத 

மேறு பங்கய மணிமழுத் தணீடுவில் விசைர்த 
வாறி ரணடுகை யறுமுகங் கொண்டுவே ளடைக்தான்.”? -- எனக் 

கந்தபுராணம் சயந்தன் கனவுகாண்படலத்திலும், 

போர்செய்யாக்காலத் அப் பன்னிரண்டு திருக்கரங்களும் நடத் துகையை, 

“(ஆரம் தாழ்ந்த வம்பகட்டு மார்பிற் 

் செம்பொறி வாங்கிய மொய்ம்பிற் சுடர்விடுபு 

வண்புகழ் நிறைந் த விர் அவாங்கு நிமிர்கோள் 
விண்செலன் மரபினை யர்க்கேந்திய ம 
யுக்கஞ சேர்த்திய தொருகை . 

- நலம்பெறு கலிங்கத் துக் குறங்கன் மிசை யசைவதொருகை 
யங்குசங் கடாவ வொருகையிருகை 

( 



சப்பாணிப்பருவம். ௫௭ 

யையிரு வட்டமோ டெஃகுவலம் திரிப்ப -- வொருகை 

மார்பொடு விளங்க வொருகை 

தாரொடு பொலிய வொருகை 

£ழ்வீழ் தொடியொடு மீமிசைக்கொட்ப வொருகை 

பாடின் படுமணி யிரட்ட வொருகை 

நீனிற விசும்பின் மலிதுளி பொழிய வொருகை 

வானர மகளிர்க்கு வதுவைகுட்ட வாங்கப் 

பன்னிரு கையும் பாற்பட வியற்றி ''-- எனத் திருமுருகாற்றுப் 

படையிலும், வருதல் காண்க, 

ty 

சந் இரனைக்கண்டு ல குவிதல்போலக்குவியா து இருமுகங்களா 

இய மதியங்களில் இருக்கண்களாகிய தாமரைகள் குவியா து மலர்ந்தபடியே 

நின்றன வென ஓராறுமதிய மீரா றுதெய்வக்கமல வொணமலர்மலர்க்தபடியே- 

யொற்றுமை பெறக்கொண்டு நிற்றல்போலத் இகழுமொள் விழி நறெர்தமுக 

மும் என்றது, பொருள திசயவணி, (௩) 

நனவில்வரு கனவிற் சுழுத்தியிற பொறிகரண 

நற்புருட னிற்பகுதியு 

ஈவில்கால பரமதில சுத்தமா யையும் விண்ணி 

னண்ணுபூ ரணமாயதோ 

ருனலருவி யோமத்தி ௬ுஞ்சுத்த வித்தைமுத 

லொருது வகைக் கருவியு 

மொருபரம அரியத் அ விக்தவும் மிளிர்விசுவ 

முண்டதிசை யுயர் சாதமும் 

வினவலுது முபசார்க மதனின்மா மாயையு 

மிகுசொருப மதனி லிருளும் 

விள்ளுமென வுரைசெய்தெ னுள்ளமல மகலவருள் 

் விழிவழிப் பொழியு முகிலே 

தனபதியை யெலுவனென வுளமகிழு மரன்மதலை 

சப்பாணி கொட்டி யருளே 

தடமலையை நிகர்கரிக டி.ரிசமர புரிமுருக 

சப்பாணி கொட்டி யருளே, 

(இ ன்.) ஈனவில் வரு பொறி - வேசாக்கிரத் இல் ப ட ஞானே 

ந்திரிய கன்மேக்திரியங்களும், கனவில்வரு கரணம் - வே சொப்பன த்தில்வரும் 
மனம்புத்திசித்தம் ஆங்காரங்களும், சமுத்தியில்வரு பகுஇயும்- வேசுழுச்இயில் 
அவ்வியத்தமாய்நின்ற பி.ரகரு இயம், ஈல் புருடனில் பகுதியும்-பரசர்க்கிரமால 
ய பருட்ததீஅவத்தில் ட்ட பப் ப்பட் மூலப்பிரகிருதியும், ஈவில் காலபரம் 
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(ல் அ௪ச்தமாயையும்- சொல்லப்பட்ட பரசொப்பனமாயே கால்பரதத்துவ 

த்தில் அதோமுகமாயையும்,விண்ணின் ஈண்ணு பூரணம் ஆயத ஓர் உன்னல் 

அரும் வியோமத்து - ஆகாயத்தைப்போல வியாபித்த நிறைவாய் ஒப்பில்லாத 

நினை த்தற்கரிய பரசுழுத்தியில், இரும் சுத்தைவித்சைமுகல் ஒரு மூவகை கரு 

வியம் - பெருமைவாய்ந்த சுத்தவித்தை முதலிய தத்துவங்களின் காரியப்பா 

'டுகளும், ஒரு பரம அரியத் தவிச் துவும் - ஒப்பில்லாத பரம துரியமாய சிவ 

சாகரத்தில் விந்து தத் தவத்தின் காரியப்பாடும், மிளிர் விசுவம் உண்ட திசை 

உயர்நாதமும்-விளங்காநின்ற விசுவக்கிராசமாஇிய வெசொப்பனத்தில் உயர்க்த 

நாத தத்துவத்தின் காரியப்பாடும், வினவலுறும் உபசாந்தம் அதனில் மா 

* மாயையும்- மாணாக்கன் வினவதற்கன்ம் 5 சிவசுழு த்தியாகிய உபசார்தத்தில் 

பின்னாசத்தியும், மிகுசொருபம் அதனில் இருளும் விள்ளும் என உரைசெய் 
அ,குரு துரியமாகய சொருபத்தில்அணவமலமும்நீங்குமென் றுஅனுக்கிரடத் ௮, 

என் உள்ளம் மலம் அகல-என அமன தீதோ செம்பிற்காளிதம்போல நீங்கா து 

நின்ற ஆணவமலம் நீங்க, அருள்விழிவழி பொழியு முகிலே - இருவருள் என் 

னும் மழையைத் திருக்கண் வழியாகப் பொழியுங் கருணாமேகமே, தனபதி 

யை எலுவன் என உளம் மூழும் அரன் மதலை சப்பாணிகொட்டி அருளே - 

குபேரனைத் தனது தோழனாகக்கொண்டு இிருவுளங் களிகூரும் சிவபெரு 

மானது திருமகனே 

உபக்கிரமத்தில் பின்னாசத்தியும், அதில் மாயையும், அதில் பரதத் த- 
வமும், அதில் வியோமமும், அதில் காலபரழும், அதில் புருடனும், அதில் மூல 

ப்பகுதியும், அதில் மானும், அதில் அகங்காரமும், அதில் முக்குணமும், அவற் 

அள் சாத் துவிககுணத்தில் மனமும் ஞானேர்திரியமும்,இரா சகுணத் இல் கன் 

மேந்திரியமும், தாமதகுணத்தில் தன்மாத்திரையும், அவற்றால் தலபூதமும் 

கோன்றுதலால் இம் முப்பது தச் தவமும் பந்தமெனவும்,இவற்றை நீங்கிப்பிர 

மத்தை யடைதலே உபசங்காரமாதலால் அவை யொடுங்குதற்கு; €வேசாக்கஇ 

ரம், சவசொப்பனம், சீவசுமுக்தி, பரசாக்கிரம், பரசொப்பனம், ப.ரசழுத் இ; 

சிவசாக்கிரம், வெசொப்பனம், வெசுழுத்தி; குருதரியம் எனச் தசாவத்தைக 

ளைக் கூறி அவற்றுள் அச் தத்துவங்களை யொடுக்கங்கூற வந்தவர், வவேசாக்இர 

தீதில் தூலபூதமைந்தும், குக்ஷ்மபூ சமைக்தும், ஞானேர்திரியமைர் தம், கன் 

மேந்திரியமைந்தும் ஆகிய இருபது தத் அவங்களும் உளவாதலால் அவற்றுள் 

தூலசுக்குமமாகிய பூதங்கள்நீங்கல் அவன் அவள் ௮ தவென்னும்பகுப்பொழியு 

மென்பார் நனவில்வருபொறி எனவும், எவசொப்பன த் தில் மனம் புத்தி ஆங் 

காரங்களால் நிகழும் மயக்கமொழியுமென்பார் கனவில் கரணமெனவும், வே 
சுழுத்தியில் அவ்வியத்தமாய் நின்ற மூலப்பகுதி யொழியுமென்பார் புருட 

தத் துவத்தி னிறுதியில் பகுதி எனவும், பரசாக்கிரத்தில் வியச்தமாய் நின்ற 

பிரகிருதி நீங்குமென்பார் புருடனிற் பகுதி எனவும், பரசொப்பனத்தில் ௮சு 

தீத மாயாவாசனை யொழியுமென்பார் நவில்கால பரமதில் அசுத்தமாயையும் 

எனவும், அப்பர அகாயத்தைப்போல வியாப்தமற்று பிரமஸ்வரூபமாய் கெ 
ப் ம 



சப்பாணிப்பருவம். ௫௯ 

மென்பார் பரசுழுத்தியை விண்ணின் நண்ணு பூரணமாயதோ ல 

வியோமத் து எனவும், அப்பரசுழுத்தியில் ஈஸ்வர வுபாதி யொழியு மென்பார் 

இருஞ் சுத்தவித்சை முதலொரு மூவகைக் கருவியும் எனவும், வெசாக்கிரத் 

தில் உலகம் நீங்கும் என்பார் ஒரு பரம தரியத் து விந்து எனவும், சவசொற்ப 

னத்தில் அவ் வுலகவாதனை கழியுமென்பார் மிளிர் விசு௨முண்ட இசை யுயர், 

நாதமும் எனவும், வெசுழுத் தியில் பின்னாசக் திநீங்கவேண்டுமென்பார் வினவலு 

அம்மாயை எனவும், குரு துரியத்தில் ஆணவமலம் ஓழியுமென்பார் மிகுசொ 

ருபம தனிலிருளும் விள்ளுமெனவும்,.இவ்வாறு உபசங்காரங் கூறுதலே ௮ 

னுக்கிரகமென்பார் உரைசெய்தெனவும், தூலகுக்ஷம பூதங்கள் பத்தும் இக்திரி _ 

யங்கள் பத் தும் திரோதாயி எனவும், அர்தக்கரணமும் பிரஜருதியும் ஆயெ 

இரண்டும் மாயை எனவும், ஈசுரவுபாதியும் உலகமும் அவ்வாசனையும் ஆதிய 

இம்மூன்றும் கன்மமெனவும், பின்னாசத்தியால் மகாமாயையும் குருதரியத் 

தால் ஆணவமும் ஆயெ பஞ்சமலங்களும் ஒழிய அருள்செய்வான் என்பார் 

என்னுள்ளமல மகலவருள் விழிவழிப் பொழியு முகிலே எனவும்,பரசாக்கரத் 

தைப் புருடனென்ற து- தவம் பதார்த்தமான தரியக்தை. பரசொப்பனத்தை 

க் காலபரமென்றது சர்வசிருட்உ, சர்வதிதி, சர்வசங்காரமாகிய வுபாதிகளை 

பரசுழுத்தியை வியோமமென்ற து வியாப்தமற் நிருக்கையை. சிருட்டி, இத, 

சங்காரமென்னு ஈசுரவுபாதிகளைச்,சுத்தவித்தை,ஈ சுரம் சாகாக்கிய மென்னும், 

மூன் றுதத் துவங்களாகக்கூ திய த சீவர்கள்பொருட்ட ஈஸவரன்கொண்ட பிரே 

ரகங்களை, சிவசாக்கிரத்தைப் பரம தரியமென்ற த சுத்த துவம் பதார்த்தமாயி 

ருக்றெ துரிய ஸ்வரூபத்தினிடத் தில் சர்வக்ஞாத்வாதி யுபாதி சம்பத்தித்து வி 

ளங்குறெ பரசாக்கிரத்தை, சவசொப்பன த்தை விசுவக்கிரொச மென்றது மேற் 

கூறிய வுபாதிக ளொழிக்து போக்குவரவின்றி விசுவங்களை யெல்லாம் விழு 

ங்கி அகண்ட பூரணமாய் விளங்குதலை, உபசாக்தமென்றது ீவேஸ்வர வுபா 

இகளொழிந்து நின்ற விடத்தை. சொருபமென்ற து சச்சிதானந்த சுயம்பிரகா 

சத்தை. குரு அரியமென்ற தும் ௮௮, இதனைக் குமாரதேவர் சாத்திரச்கோ 
வையா லுணர்க. (௪) 

குலி௫க் குழுச்சுலவு பூன தக் சிம்புரிக் 

கோகொ லுடைய வெள்ளைக் 

குஞ்சரக் கும்பமிசை கொட்டல்போ லச்சவன் 

குலவப் புயங் கொட்டல்போன் 

மலைபெற்ற பைம்பிடிப் பாலுண்டு முத்தமிழ் 

மதமபொ மியு மந்த காளின் 

மன்னுதத் துவமசியின் மும்மைப் பதங்களை 

வகுதீதறி வுறுக்து முறைபோற் 
கலகப் பிணக்குடை.ச் சமயப் பெரும்பறவை 

கடியுமொரு கருவி,யதுபோற் 



௬௦ .. பிள்ளைத்தமிழ் 

கருதரிய பதிமுதற் றிரிபொருளு நிசமெனக் 

கைக்குறிப் பறிவித் தல்போற 

றலைமைத் தமிழ்ச்சங்க மளவிட்ட விரககுக 

சப்பாணி கொட்டி யருளே 

தடமலையை நிகர்கரிக டிரிசமர புரிமுருக 

சப்பாணி கொட்டி யருளே. 
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(இ-ள்) குவிசக் குழு சுலவு பூனதம் இம்புரி கோடு நாலுடைய வெ 

உள்ளை குஞ்சரம் கும்பம்மிசை: கொட்டல் போல-வச்சிராயு தக்கூட்டம்போல 

வளைந்த பொன்னாலமைக்த பூண்கட்டிய நான்குகொம்புகளையுடைய வெள்ளை 

யானையின் மத்தகத் இன்மேல் கொட்டுதல்போலவும், சிவன் குலவு புயம் கொ 

ட்டல்போல் - சிவபெருமான து விளங்கும் இருப்புயங்களை கக் கொட்டுதல்போ 

லவும், மலைபெற்ற பைம்பிடி பால் உண்டு முத்தமிழ்மதம் பொழியும் அந்த 

நாளில் - இமயமலைபெற்ற உமையம்மையாதிய இளமைவாய்க்தபெண் யானை 

யின் சவஞானப்பால் பருகி இயல் இசை காடகமென்னும் முத்தமிழென்னும் 

மும்மதங்களைப் பொழியுமக்காலத்தில், மன்னு தத் துவமசியின் மும்மைப்பதங் 

களை வகுத்து அறிவுறுத் தும் முறைபோல்-நிலைபெற்ற தத் துவமசியென்னு ம 

ஹாவாக்கிய ததிலடம்கியெ மூன்றுபதங்களைப் பகுத்து அன்மாக்களுக்குத் இரு 

நெறித் தமிழ் வேதமாதய இிருப்பாசுரங்களால் அறிவுறுத்திய முறைபோல 

வும், கலகம். பிணக்கு உடைசமயம் பெரும் பறவைகடியும் ஒரு கருவியது 

போல்-தம்முள்மாறுபடுதலால் என் றும் பிணக்குடையசமயமாகிய பெரிய பற 

வைகளையோட்டும் ஒருகருவியைப்போலவும், கருது அரிய பதிமுதல் திரிபொ 

ருளும்நிசம் எனகைகுறிப்பு அறிவித்தல் போல் - நினைத்தற்கரிய பதிமுதலிய 

மூன்றுபொருள்களும் நிச்சயமென்று தனது திருக்கரக்குறிப்பால் அறிவித் 

தல்போலவும், தலைமைசமிழ்ச்சங்கம் அளவிட்ட விரக குக சப்பாணி கொட் 

டியருள் - தலைமை வாய்ந்த தமிழ்ச்சங்கத்தில் புலவர்கள் பாசுரங்களை யளவறு 

தீதபேரறிவுடையவனே குகனே,-- 

சாம்பூநதம் பூரதமெனவர்த அ செய்யுள் மரூஉ வாய்வந்த முதற்குறை, 

மேருவின் தெற்கிலுள்ள நாவற்பழச்சாறு ஓர் வெள்ளமாய் மேற்றிசைநோக் 

இ அம்மலையை வலம்வரும் நதத் இல் பிறக்க பொன்னாதலால் சாம்பூநதமெனக் ் 

காரணம் பற்றிவந்த பெயராகத்கொள்க,  நாவலொடு பெயரிய பொலம்பு 

னைய விரிழை”” என வருதல் காண்க. ஈதம் மேல்முகமோக்டிச் செல்லும் ஆறு. 

இம் தரனேச்திய வச்டிராயுதம்போல வெண்மையும் வலிமையும் வாய்ந்ததென் 

பது தோன்றக்குலிசக்குழுச்சுலவ பூநதக்கிம்புரிக்கோடெனவும்,அடியவர்க்கரு - 

ளவிரைந்து வருகைதோன்ற வெள்ளைக் குஞ்சரக் கும்பமிசை கொட்டல்போ | 
லஎனவும், சிவபிரான் தன்னிடத்து ஆராமூழ்ச்டு யுடையவனென்பது தோ ் 

ன்றச் வென்குலவுப் புயங்கொட்டல்போல எனவும், இமயமலைப் பென்யானை - 

யின் பால்பரு குவ து சன்றாதலால் முத்தமிழெனக் கர்னமதம், கபோலமசம், த் 

4 
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அதிக்கைமதமென்னும் மூன்றுமதங்களையும் பொழிந்ததென்பது தோன்றப் பி" 

டி.ப்பாலுண்டு முத்தமிழ் மதம்பொழியம் அந்தநாளில் எனவும், சிவஞானப் 

பாற்பருகிய அன்றே வேதடூரடிலுள்ள தத்துவமசி என்னும் உட்ிடையை 

யுணர்க்கனொன்பது தோன்ற மன்னுத்துவமசியின் மும்மைப்பதங்களை வகு 

த்து எனவும்,அவ்வாக்கயத்துனுட்கிடை அது கானாயினேன் என்னும் சிவோ 

கம் பாவனையை அன்மாக்க ஞய்கற்பொருட்டு ஆளுடையபிள்ளையார் தமத 

திருப்பாசுரங்களால் அ௮றிவுறுத்தினரொன்பது தோன்ற அறிவுறுத்து முறை 

போலெனவும், இது ரசு்தாத்விதம், ஒரு பொருள் மற்றொருபொருளாதல் 

எவ்விடத் த யின்மையின் ௮ தநானானேனென்னும் ஒருசொற்படும் வண்ணம் 

எழுந்தார்க்கு ஒன்றுகெட்டு ஒன்றாகுமெனக் கொண்டு பரிணாமங் கூ றுவா * 

ரும்; ௮௮௫ நான் என்னும் இருபெயரும் விட்டும் விடாத விலக்கணையாகக் 

கொண்டு கேவலாக்துவிதங் கூறுவாரும்; அவற்றுள் -ஒன்றைமாத்திரம் இலக் 

கணையாகக் கொண்டு விசிட்டாத் தவிதங் கூறுவாரும் உளரென்பஅதோன் 

றக் கலகப் பிணக்குடைச் சமயப் பெரும்பறவை எனவும், கருடோக மெனப் 

பாவிக்கும் அத் துவித பாவனைக்கு மந்திரத்தின் ஆற்றலும், அவ்வாற்றல் வழி 

நின்று பாவிக்கும் மாந்திரிகன து ஆற்றலும் ஒரு தலையால் வேண்டப்பட்டு அவ் 

விடத்து நிலைபெறுமாறு போல, சிலோகமெனப் பாவித்து நிற்கும் அத் தவித 

நிலைக்கு. இறைவன ௮ கலப்பும் இவனது அடிமையும் ஒரு தலையான் வேண்டப் 

படுமென்பது போக்தமையால் அங்ஙனம் தொண்டுசெய்தற் குரிய ஆன்மாவி 

னது ஞானக்கிரியைகளும் கலத்தற்குர்ய இறைவன் ஞானக்கிரியைகளும் அவ் 

விடத்துக் கேடில்லா து நிலைபெறுமென்ப து சுத்தாத் துவிதமாதலால் அதனைக் 

கொண்டு கடிந்தனமொன்பது தோன்றக் கடியும் ஒரு கருவிய தபோலெனவும், 

வேதமுதலிய பன்னூல்களின் அணிபு இதவே என்பது தோன்றக் கருதரிய 

பதிமுதற்றிரிபொருளுநிசமெனக் கைக்குறிப்பறிவிசதல்போல எனவும்,சங்கப் 

புலவர்கள் காற்பத்தெண்மரும் தாம்தாம்செய்த நூல்களையே வியந்து தம்முட் 

கலகங்கூர்க்து திருவாலவாயிலெழுந்தருளிய சோமசும்தரக் கடவளிடத்து௪ 

சென் று குறையிரக்க,அச்வெபெருமான் இக்ககரில் வணிகர்குல த தில் மூங்கை 

யாய்த் தோன்றிய உருத்திர சன்மரிடத்திற் சென்றுநுங் கவிகளை அவர் முன் 

னர் எடுத்துக் கூறின், இரத்தினங்களை வரையறுத்துச் சர் தூக்கல்போல உங் 

கள் கவிகளிலுள்ளகுண குற்றங்களை வரையறுத்துச் சர் தூக்குவொன்றருள; 

அவர்பால் ௮ப்புலவர்கள் சென்று வணங்கு அவமாக்தாமிருக்குஞ் சங்கப்பல . 

கைமே லேற்தித் தாம் செய்த நூல்களைக் கூறியபோது, சிலவற்றிற்கு வாளா 

விருந்தும், சிலவற்றிற்குத் தலையசைத் தும், சிலவற்றிற்கு உடல் புளஇத்தும், 

லெவற்றிற்குக் கண்ணீர் அரும்பியும், அந்நூல்களின் குண குற்றங்களை அள 

வறுத்த பெரும் புலமைத்தன்மைதோன்ற தலைமைத் தமிழ்ச்சங்கம்ளவிட்ட 

விரக எனவும் கூறினார். (௫) 

வறு, 
கண்ணன் திருத்தங்கை முலையமுத கடலுண்டு 

கனஞான வரை யிவர்ந்து 
ச 

» 

அனல் 



த பிள்ளைத்தமிழ் 

கருதரிய சுரர்முதற் பயிர்கடழை யப்பெருங் 

காரவுண மாசுண மெலாம் 

துண்ணென் றுளஞ்சுறுக் கிட்டுமாரி யச்செழுஞ் 

சுடர்விடும் தாரை கெடுவேற் 

சோதிமின் மின்னியெழு தீபச் சிகைப்பொருவு 

சுடிகைக் கொடிப் பேரிடி. 

யெண்ணெண் டிசைக்களிறு பிளிறிட வீடி துமுறை 

யின்னருட் பொழியு முகிலே 

யிசைமுழவு பேரிகை வலம்புரி முழக்கமுட 

னெழினமங் கலச் சும்மையுக் 

தண்ணம் துறைப்பரவை யோடிகலு போரூர் 

சப்பாணி கொட்டி யருளே 

தகைமைபெது குறவனிதை விழியிணைகள் குடிகொள்புய 

சப்பாணி கொட்டி யருளே., 

(இ ன்.) கண்ணன் இருத்தங்கைமுலை அமுதகடல் உண்டு - திருமால் 

திருத்தங்கையாஇிய அம்பிகையின த இருத்தனஞ்சுரக்கும் இிருஉருட்பாலா 
இய கடலினைப்பருட, கனம்ஞான வரை இவர்ந் து-மேன்மைவாய்ந்த சிவஞான 

மென்னும் மலையின் மேலேறிப்பரந்து, கருது அரிய சுரர்முதல் டயிர்கள் 

தழைய-நினைத்தற்கரிய தேவர்கள்முதல் மானிடர்மாக வுள்ளபயிர்கள் தழைத் 

தோங்கவும், பெருங்கார் அவுணர் மாசுணம் எல்லாம்-பெரிய அசுரர்என்னும் 

பாம்புகளெல்லாம், துண்ணென்று உளம் சுறுகஇட்டு மரிய-ஈடுக்கி மனஞ்சுறு 

கட்ட முரிக்தோடவும், செழும் சுடர்விடும் தாரை நெடுவேல் சோதி யின் மி 

ன்னி.குறைவில்லாம லொளிவீசுந்தாரைவாய்ந்த நெடியவேவின் ஒளியாயெ 

மின்னலை மின்னி, எழுதீபம் சிகைபொருவு சுடிகை கொடிபேர் இடி - ஏழும் 

தோங்கும் லன் இிகையையொத்த வசதிக்கொண்மை யைல ய கோ 

பிக் கொடியின் பெரிய முழக்கால், எண்ணெண் இசைக்களிறு பிளிதிட இடி. 

தீது முறை இன் அருள் பொழியுமுகிலே- யாவருங்கரு தம் எட்டுத்திசைகளி 
அம் உள்ள யானைகள் பிளிறிட்டோட இடி.தீ.து முறையாக இனிய இருவரு 
னென்னும் மழையைப்பொழியு மேகமே,இசைமுழவு பேரிகை வலம்புரி முழ 

க்கம் எழில்மங்கலம் சும்மையும் - யாழிசையும் முழவோசையும் பேரிகையோ 
சையும் வலம்புரிச்சங்கோசையும் அழகிய மங்கல ஒலியும், தண் அம் அறையர 
வையோடு இகலு போரூர சப்பாணி கொட்டியருளே - தண்ணிய அழயே 
அறையையுடைய கடலோடு இகலும் இருப்போரூரையுடை.வனே சப்யாணி . 
கொட்டியருளாய்,தகைமைபெறு குறவனிதைவிழி இணைகள் குடிகொள்புய- 
அழகுவாய்க்த வள்ளிகாய்ச்சியாரது க்கள் இருக்கண்களுங்குடியேறிய இரு 
ப்புயங்களையுடையவனே, 

| 
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முருகக்கடவுளை மேகமாக வுருவகஞ்செய்தமையால் கடல்நீர் பருகுத 

அம், பெய்ய மலைமேலேறுதலும், பயிர்கள் தழைக்கப் பெய்த லும், பாம்புகள 

ஞ்ச மின்னுதலும், இடித்தலும் மேகத் இற்கு இயல்பாதலால் அதன் ஜொழிலை 
முருகக்கடவுள்மே லேற்றி அமுதக்கடல் பருகுதலும்; அத பெய்யச் சிவஞா 

னமலைமே லேறுதலும், தேவர்கள் முதலிய பயிர்கள் தழைக்கப் பெய்தலும், 

அசுரர்களாகிய அரவங்கள் முரிந்தோட வேலின் ஒளியை வீசுதலும், தவச 

மாயுள்ள UES CR இடித்தலும் முறையே கூறுதலால் முற்றுரு 

வகவணி, ) (௬) 

0 ய 9 வேறு, 

மரகதப் பர்திகிறை பைங்கரண மண்டி.லம் 

வழங்குகுழை முகம திகளு 
மாணிக்க மணிராடு யிளவெயிற மிசைவீசு ? 

மருடநீ டிய முடி.களுங் 

கரகஇரப் பகலெனச் சுடர்விரித் கொளிர்வயிர 

கடககிறை செறிதோள் களுங் 

கறையகலு மதிமண்டி லங்களென நித்திலங் 

கதிர்வீமெ தாணி மார்புக் 

திரகதிர்ச் செக்கரி னிறத்துகின் மருங்கு லும் 

இப்பியத் தல ஈவமணித் 

இரண்மண்டு தண்டையங் கமலமும் இகழவிச் 

சித்திரப் பைஞ் சிறைமயிற் 

குரகதத் இனைஈடவி யடியவர்க் கருண்முருக 

கொட்டி யருள் சப்பாணியே 

கூ ரூரயிற திறைவபோரூர்ககர்க் கதிப 

த யதள் சப்பாணியே. 

(இ-ள்.) மரகதம் பக்தி கபம் இரண மண்டிலம் வழங்கு குழை 
முகமதிகளும்-மரகதவரிசையின் நிறைவால் பசிய நரணவட்டத்தை வீசாகின் 

ற குண்டலங்களையணிந்த இிருமுகங்களாகிய சந்திரமண்டிலங்களும், மாணிக்க 

மணிராசி இளவெயில் இசைவீசும் மகுடநீடியமுடிகளும்-மாணிக்க இரத்தினச் 

தின்கூட்டங்களால் இளவெயிலைச் இசைகள் கோறும்வீசும் மகுடங்களணிக்த 

ஆற திருமுடி.களூம், கரம் கதிர் பகல் என்ன சுடர்விரித் து ஒளிர் வயிர்கடக நி 

றை செறி தோள்களும் - இரணத்தையுடைய சூரியன்வீசும் பகற்பொழுது: 

போலக் 'ரெணத்தைவிரித் து விளங்கும் வயிரங்கள்பதித்த கடகவரிசை செறி 
ந்த பன்னிரண்டு திருத்தோள்களும், கறை ௮கலும் மதிமண்டிலங்கள் என்ன 

நித்திலங் கதிர்விடும் மதாணிமார்பும் - குற்றம் நீங்கிய சந்திரமண்டிலங்களைப் 

போல முத்துகள் ஒளிவீசும் பதக்கமணிர்க இருமார்பமும், இரம் கதம் செக் 
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கரின் நிறம் துகில்மருங்குலும் - நிலைபெற்றுச் செல்லும் செக்கர் வானம்போ 

ஓம் செக்கிறம்வாய்ந்த அடையணிந்த இரு இடையுங், திப்பியத்தலம் நவமணி 

இரள்மண்டு தண்டைஅம் கமலமும் இகழ - தேவருலகிலுள்ள ஈவமணிக்கூ ட் 

டங்களா லிழைத் த தண்டையையணிர்க அழயெ தாமரைமலர்போன்ற தரு 

டவடியும்விளங்க, விச் த் தரம்பைஞ்சிறைமயில் குரகதத்தினை நடவி அடியவ 

ர்க்கு அருள்முருக சப்பாணிகொட்டி. அருள்-பல நிறம்வாய்ந்த பசியசிறதினை 

யுடைய மயிலூர்தியாயெ குதிரியைநடத்தி அடியார்க்கருளும் முருகனே சப் 

பாணி கொட்டியருள், கூர் ஊர் அயிற்கு இறைவ போரூர் நகர்க்கு அதிப - 

கூர்மை தவழும் வேலுக்கறைவனே போருர்ககர்க்குத் தலைவனே சப்பாணி 

கொட்டியருள்,-- 

பசங்ரெணமண்டிலத்சையும், இளவெயில் மண்டில்த்தையும், மு துவெ 

யில் ம் சந்திரமண்டிலத்தையும், செக்கர்வானையும் தன த உபா 

ங்கங்களால் விளக்குவானென்பர் ; மரகதக்குழை பைங்கதிர் மண்டிலத்தையு 

ம், மாணிக்கமகுடம் இளவெயிலையும்,வயிரகடகம் பகலொளியையும், முத்தப் 

பதித்த பதக்கம் சந்திரமண்டிலத்தையும், அடை சொக்கர்வான த்தையும் வீச 

வும் எனவும், அடியவர்களுக்கு திருக்காட்சியை விரைந்தருளுவா னென்பார் 

திகழப்பைஞ்சிறைமயில் குரகதத்தினை ஈடவியடி.யவர்க்கருள் முருக எனவுங் 
கூறினார். 

திப்பியம் இவ்வியமென்னும் வடசொற். நிரிபாதலால் தேவரால் இற 

ரென் றிய என்றும் - திவ் தேவருலகு, ய-தோன்றுவ து. ஊர்திகளுட் சிறந்த 

னதேரும், குதிரையும், யானையும் ஆதலால், சிமைமயில் குரகதத்தினை என் 

ரர். இது சான்றோ ராட்டி “ கார்மாமிசைக் காலன் வரிற்கலபத் தேர்மாமி 

சை வந்தெதிரப்படுவாய் ?' என வருதல்காணக, | (௪) 

வேறு, 

உடலிற் குடராநீ ளக்கொடு சென்று 

வணத்திரள் வட்டமிட 

வொள்ளிய செல்வப் பிள்ளோகள்பற்பல 

வுயர்பட் டம்விடல்போற 

கடலிற் படுகுரு திப்பெரு வெள்ளங் 

கட்குழி சிறுபலபேய் 

கடி. யதண் மூடிய பேரிகை முழவு 

கரங்கொடு கரைகாண ‘ 

மிடலுற் றிடுபிண மாமலை தோறும் 

வியன்பேய் களியாட்ட 

மிட்டா டத்தலை வட்டா டக்கடு 

வெஞ்சூரக் குலமுழுதும் 



் சப்பரணிப் பருவம். ௭௫ 

கொடுமைத் திறமு மறவேல் விட்டவ 

கொட்கெ சப்பாணி 

கொற்றவ நற்சம ரப்பதி யுத்தம 

கொட்கெ சப்பாணி, 

(௫-ள்.) ஒள்ளிய பற்பல செல்வப்பிள்ளைகள் - விளங்கும் செல்வத்? 

தையுடைய பலபிள்ளை கள் திரண்டு, உயர்பட்டம் விடல்போல்-உயர்ந்தபட்டங் 

களை மேலே விடுதல்பேலை,உவணத் திரள் உடலில் குடர்நீளக் கொடு சென்று 

வட்டம் இட - கழுகன்கூட்டங்கள் அசுரர்வயிற்றினின் று பிதுங்கிய குடல்க 

ளைக்கவர்க் ஜிதொங்கி அசைய மேலேசென்றுஒருபால் வட்டமிடவும், கடலில் ' 

-படுகுருதி பெருவெள்ளம்-கடலில்மடுக்கும் அசுரா உதிரமென்னும் பெரிய 

வெள்ளத் தினை, குழிகண் சிறுபலபேய்- குழிந்த கண்களையுடைய உருவிற 6) 

றியபல்பைசாசங்கள்,கழ.அதள் மூடியபேரிகை முழவுகரம் கொடுகரைகாண - 

விளக்கம்வாய்க்த தோலினால்மூடிய 'பேரிகையையும் முழவையும் புணேயாகத் 

தமதுகைகளால் பற்றி ஒருபால் அவ்வு திரவெள்ள த்தின் க௧னைகாணவும், மிடல் 

உற்றி பிணமாமலைதோறும் வியன்பேய்களி ஆட்டம் இட்டு ஆட - வலிமை 

மிக்க அப்பிணக்குவியல் களாய் பெரிய மலைகள்தோறும்அப்பைசாசங்கள் 

அவ்வுதிரம்பருயெ களிப்பால் தணங்கைஆடல்களை ஒருபாலாடவும், தலைவ 

ட்டாட - அவ்வசுரர்தலைகளை அப்பேய்கள்குதாடுகருவிகளாகத் கொண்டு ஒரு 

பாலாடவும்,கடு வெம் சூர் குலம் முழுதும் கொடுமை திறம் உம் அற வேல் வி 

ட்டவ- மிக்ககொடிய சூரபன்மன் குலமுற்றும் அவன து கொடுந்தொழிற் பகு 
இகளும் வேரோடற வேலெறிச் தவனே, கொற்றவ-வெற்றியை யுடையவனே 
கொட்டு சப்பாணி-சப்பாணி கொட்டியருளாய், கற்சமரப்பதி உச்சம-நல்ல 

, சமரபுரியில் எழுந்தருளிய வுத்தமனே, 

திருமால்முதலிய தேவர்களால் வெல்லுதற்கரிய குரபன்மன்முதலி 

யோனைவென்றயிகுதிதோன்றக் கொற்றவவெனவும், தேவர்கள் மீளாதசிறை 

மீட்ட பெருங்கருணதோன்ற உத்தமஎனவுங் கூறினார், களியாட்டம் என் 

றமையால் துணங்கைக் கூத்தென்றாம். தணங்கை இருகைவிரல்களையும் ப 

- முப்புடை யொற்றியாடல், இசனால்வாகைத் தணையுள் களவேள்வித் துணை 

கூறினார். “£ முடக்கி யிருகை பழுப்புடையொற்றித் - கொடக்திய நடை 

யது துணங்கையாகும் ? என வருஞ் குத்திரத்தானுணர்க, (௮) 

வேறு, 
ஆடகச் திரண்மதிலு மேனிலைச் திகரிகளு 

மாணிமுத் தொளிர்மேடையு 

'  மாழிதத் தலைபொருவு பிடுடைக் கொடிகள்பல 

வரடுபொற் குடமாடமு 

நீடிதெற் நிகளுமணி சூளிகைச் செழுமனையு 

நேர்செலுச் திய£தர்களு 
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நீர்கிறைத் திடுகுடமும் வாழைகற் கழுகி ்  

நீணிலைப் பலதேர்களுஞ் 

சேகுறத் திகழ்மகர தோரணப் பலமறுகு 

தோதுமுத் தமிழோர்களுஞ் 

சீர்மறைத் தலைவர்பரி பூரணத் தவரளகை 

யாளனொத் தவர்யாவருங் 

கூடிமொய்த் தொளிர்சமர மாககர்கீ கொருமுதல்வ 

கொட்டியருள் சப்பாணியே 

கூடலிற் செழியனழல் கூனறப் புரியுமிறை 

கொட்டியருள் சப்பாணியே, 

¢ 

(இ-ன்.) ஆடகம் திரள் மதிலும் - ஆடகம் என்னும் பொன்னாற் நிர 

ண்ட்மதிலும், மேல்நிலை இகரிகளும் - அதன்மேனிலையாயெ கோபுரங்களும், 

அ௮ணிமுத்து ஒளிர்மேடையும்- ஆணிமுத்தங்களால் விளங்கும் மேடை களும், 

ஆழிதத் து அலைபொருவு பீடு உடை கொடிகள் பல ஆடு டொன்குடமாடமும்- 

கடலிற்றுவும் அலைகளையொத்த பெருமைவாய்க்த பல அவசங்க ளசைந்காடா 

நின்ற பொற்குடங்கள் நிரைத்தமாடங்களும், நீடுதெற்றிகளும் - நீண்ட வேதி 

கைகளும், மணி குளிகை செழுமனையும் - இரத் இனங்களிழைத்த சிறப்பினை 

யுடைய வளம்வாய்ந்த வீடுகளும், ரேர்செலுத் திய தேர்களும்- கேரேசெலுத்த 

ப்பட்ட தேர்களும், நீர் நிறைத்திடு குடமும் - நீர்கிரப்பிய பூரணகலசங்களும், 

வாமை நல் கமுகு இனமும் - வாழைக்கூட்டங்களும் ஈல்ல கமுகன்கூட்டங்க 

ளும், நீள் நிலை பலதேர்களும்-நீண்ட பல நிலைத்தேர்களும்,சேடுஉற திகழ் மக 

ரகசோரணம் பல மறுகுதோறும் - பெருமைபொருந்த விளங்கும் மகரதோர . 

ணங்களுமாகய இவைகளமைர்த பலவீதிகளும் ஆகிய இவைகள்தோறும், மு 

தீதமிழோர்களும் சீர்மறைத் தலைவர் பரிபூரணத்தவர் அளகையாளன் ஒத்த 

வர் யாவரும் - இயலிசை நாடகமென்னும் முத்தமிழில் வல்லவர்களும் சிறப் 

புவாய்க்த வேதங்களையுணர்ச்த அந்தணர்களும் சீவன்முத்தர்களும் குபேர 

னையொத்த செல்வமுடையவர்களும் ஆகிய எல்லோரும், கூடிமொய்த் த ஓ 

ளிர் சமரமாககர்க்கு ஒரு முகல்வ- ஒருசேரக் கூடி நெருங்கி விளங்கும் பெரு 

மைவாய்ந்த சமரபுரிக்கண் ஓருமுதல்வனாயிருக்கின் றவனே, சப்பாணிகொட்டி 

அருள் - சப்பாணிகொட்டி யருளாய், கூடலில் செழியன் அழல் கூன் அற 

புரியும் இறை-மதுரையில் கூன்பாண்டி.யனுக்குத்தான் கடைக்கணித்த சுரத் 

தால் அவன் மஅகு கூனறச்செய்தரு ளிய இறைவனே, > 

வீதிகளில் பூரணகலசங்களும், வாழைகளும், கீமுகுகளும், க] 

ளூம், நிலை த்கேர்களும், மகரதோரணங்களும் உண்மையால் அமைந்த என்னும் 

சொல் அவாய் நிலையாக வருவிக்கப்பட்டது, மதுரையில் ௮மண்சமைய இற் 

சிமிழ்ப்புண்ட பாண்டியன் அச்சமையத் இனின்று நீங்கவும், அவன் முதன் 

கூனறவும், அவன் முன்னர்த் இருமடத்தில்வைத்த அழலே காரணமாதலால் 

ப 



ச் 

் சப்பாணிப்பரு வம். ௬௭ 

அழல் கூனறப்புரியு மென்றார், நதியி லெதிரேற அருளிய திருப்பாசுரத் தில் 

££ வேந்தனும் ஓங்குக ?? என் றருளினமையால் கூன் நிமிர்ச்சசென்றது- 

£ எம்பிரான் வெனே யெல்லாப் பொருளுமென் நெழுது மேட்டிற் 
றம்பிரா னருளால்வேழ்தன் றன்னைமுன் னோங்கப்பாட 

அம்புய மலராள் மார்ப னனபாயனென்னுஞ்் £ர்த் திச : 

செம்பியன் செங்கோ லென்னத் தென்னன் கூனிமிர்க்ததன்றே 

என வருந் இருத்தொண்டர் புராணத்தால நிக. (௯) 

ர | ர ' வறு, டு 

தீதறு கற்பக நற்றரு வுற்ற செயக்குலி சப்பாணி , 

சேட னுடற்றுயில் பச்சை நிறத்த செருச்செய் வளைப்பாணி 

போதிடை யுற்றுல கத்தை யளித்த புதுக்கர கப்பாணி 

பூசுரர் ஈறறவர் கற்றவ சோத்து புவித்தல முற்றார்கண் 

மூதணி கைக்கம லத்தொ வெப்பு முகக்கம லப்போது 

மூட விரிக்க வுதித்த மதிக்கதி ரொத்தெழு மெய்த்தேவே 

கோதறு நற்சம ரப்பதி யுத்தம கொட்கெ சப்பாணி 

கூர்கொளயிந்படை யுற்ற கரத்திறை கொட்ட சப்பாணி. 

(இ-ள்) திது அறு கற்பகம் நல் தரு உற்ற செயம் குலி௫ம் பாணி - 

குற்றமற்ற கற்பகவிருட்சத்தினிழலின் 8 மமர்ந்த வெற்றிவரய்ந்த வச்சிராயுத 

ததை யேந்திய கையையுடைய இக்திரனும், சேடன் உடல் அயில் பச்சை 

நிறத்த செருச்செய் வளை பாணி - ஆதிசேட னுடலில் அறிதயில்கொள்ளும் 

பசிய நிறத்தையுடைய போர்செய்யும் பாஞ்சசன்னியமென்னுஞ் சங்கனையே 

ந்திய கையையுடைய திருமாலும், போது இடை உற்று உலகத்தை அளித்த 

புது கரகம் பாணி - தாமமைமலரிற் குடியிரும்து உலகங்கள் யாவையும் தந்த 

ருளிய வியப்புவிளைக்கும் கமண்டலத்தை யேந்திய கையையுடைய பிரமனும், 

பூசுரர் நல்தவர் கற்றவர் எத்து புவித்தலம் உற்றார்கள் - அந்தணர்களும் நல்ல 

தபோதனர்களும் கற்றவர்களும் அதிக்கும் நிலவுலகில் வாழ்வோர்களும் ஆகிய 

இவர்கள இ, முதுமை அணி கை கமலத்தொடு உவப்பு முகம் கமலப்போ த - 

பெருமையாற் பொலிவுசெய்யும் கைகளாகிய தாமறைகளோடு மகிழ்கூரும் 

முகமாகிய தாமமரைமலர்களும், மூட விரிக்க உதித்த மதிக்கதிர் ஓத்து எழு 

மெய்த்தேவே -குவியவும் மலரவும் உதயஞ்செய்த சந்திரனுடைய நிரணத்தை 

யோத் துக் காட்சிதரும் உண்மைத் திருவுருவாய்ந்த இறைவனே, கோது அறு 

நல் சமரப்பதி உத்தம சப்பாணி கொட்டுக- குற்றமற்ற கல்ல சமரபுரியில் எழும் 

தருளிய வுத்தமனே, கூர் கொள் அயில் படை உற்ற கரத்து இறை-கூர்மை 

வாய்ந்த வேற்படை யேந்திய திருக்கரத்தையுடைய இறைவனே, 

சந்திரன் உதயஞசெய்யுங் காலத்துத் தாமரைகள் குவித லொன்றே, 

அவை விரிதலமுடைய சந்திரன் இருந்தால் அதனை யொக்குமென்பார் மூட 

9 

களை: 



௬௮ பிள்ளைத்தமிழ் ( 
விரிக்க வுதிக்க மதிக்கதி ரொத்செனவும்,இக்தரன் முதலியோர் கைச்சாமனா 

கள் குவியவும் அவர்கள் முககமலம் விரியவும் உதயஞ்செய்தவனென்டார் 
எழுமெய்த்தேவே எனவும், தன்னை யடைந்தோர் குற்றமொழிதற்குத் தான் 

இயல்பாகவே குற்றமொழிந்து நின்றவனென்பார் கோதறு. நற்சமரப்பதி யத் 

் கம எனவுங் கூறினார். (௧0) 

சப்பாணிப்பருவ முற்றிற்று] £ 

4 

முத்தப்பருவம். 

பதினோராமாதத்தில் நிகழ்வது கூறுதலால் முத்தம் தருகவென விளிக் 

கும்பருவத்தின்மேல் நின்றதெனக்கொள்க, 

கயல்கொக் குமெபின் செரசுகளுங் 

கரிக்கோ டேன முடக்கோடுங 

கழையுங் கரும்புங் கமுகினமுங் 

கதலி சாலி கடிக்கமலம் 

புபனத் தாதி தருமுத்தம் 
புனலிற் கனவிற் புடவியினிற 

பொன்றும் பொதியிற் கேமொளி3பாம் 

பொருந்தும் விலையுண் டவைவேண்டே 

மியல்புற் ரென்று னழிவிலதா 

யென்றும் புதுமை தருமொளியா 

யெவர்க்கு மதிக்க வரிதாகி 

யிருந்து மிகுந்த மதரமெலா 

முயல்வுற் றளிக்கு நின்கனிவாய் 

மூதீதர் தருக முத்தமே 
முகுந்தன் மருகா சமரபுரி 

முருகா முத்தம் தருகவே. 

- (இஃள்.) கயல் கொக்கு உடும்பின் சரசுகளும் - கயல் மீன்றலையும் 

கொக்கின் றலையும் உடும்பின் தலையும்,கரிக்கோடு ஏனம் முடக்கோடும்-யானையி 

ன் கொம்பும் பன்றியின்வளைந்ததம்தமும், கழையும் கரும்பும் கமுகு இனமும்- 

மூங்கிலும் கரும்பும் கமுஇன் கூட்டங்களும், கதலி சாலி கடிக் கமலம் புயல் 

ஈத்து ஆதி தரு முத்தம் - வாழையும் நெற்பயிரும் வாசம்வாய்ந்த தாமரையும். 

மேகமும் சங்கும் ஆகிய இவைமுதலியவை (கோரா நின்றமுச் துகள்,புனலில்கன 

( 

மங்க வங்பணை ட்டம் டட - 



1 முத்தப்பருவம். ௬௯ 

வில் புடவியினில் பொன்றும் - அப்புவாலும் தேயுவாலும் பிரு இவியாலும் ஒர் 

காலழியும், பொதியில்கேழ் ஒளிபோம்- அணியில் முடிந்தால் விளங்குமொளி 

குன்றும், பொருந்தும் விலையுண்டு - மதித்து வரையறுக்கும் விலைய முண் 

டு, அவைவேண்டேன் - அம்முத்தங்களை விரும்பேன்,இயல்பு உற்று-இயல் பா 

ய்த்தோன்தி,ஒன்றுன் அழிவிலது ஆய்-அப்பு முதலிய மூன்று பொருள்களு 

ளொன்னாலுமழிவில்லாததாய், என்றும் புதுமை தரும் ஒளியாய் - எக்காலத் 

ஆம் புதுமையை விளைக்கும் ஒளியுடையதாய், எவர்க்கும் மதிக்க அரிதாடி 

இருக்து - விலைமஇக்கும் வணிகரெவர்க்கும் விலைமதிக்க அரிதாயிரும்.௫, மிகுக் 

த மதுரம் எல்லாம் முயல்வுற்று அளிக்கும் நின் கணி வாய்முத்தம் தருக-யிக்க 

மதரங்களெல்லாவற்றோடும்பழடி அம்ம துரந்தரும் உனது கனிபோன்றதிறா 

வாய் முத்தந்தருக, முத்தமே - முத்தமே (தருக), முகுந்தன்மருகா-இருமால் 
மருகனே, சமரபுரி முருகா - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய முருகனே, மூச் 

தந்தருக - முத்தந்தரக் கடவாய், ் ் 

ப 

» 

சங்குமுதலியவை தரு மென்றது இப்பி, நத்தை, பெண்கள் கழுத்து, 

பசுவின் பல்,பாம்பு, சந்திரன் முதலை இவைகள் தரு முக் தகளை-அப்புவுந் தே 

யுவும் பிருதிவியுமாகய இவைகள் முத் துகளுக்குப் பகைமையாதலால் புனவிற் 

கனலிற் புடவியினில் அம்முத் துகள் பொன்றுமெனவும்;முடிந்சால் ஒளிகுன் 

மெனவும், அவற்றிற்கு விலையுண்டெனவும் கூறப்படுசலால் அம்முத்தங்க 

௯ விரும்பேனெனவும், உன்றிருவாய் முத்தம் அதுபோலத்தோன்றப் படுத 

வின்மையால் இயல்புற்றெனவும், மேற்கூறியவை புனல்முதலியவற்றுலழிக 

ல்போல அவற்றாலிது அழிவின்மையால் ஒன்றானழிவில தாய் எனவும், அவை 

யொன்றில் பொதியில் ஒளியிழத்தல்போல் உன்றிருவாய் முத்தமொன்றில் 

பொதியில் என் றும் பு தமைதரு மொளியாய் எனவும்,ஒளிகுன் றலின்மையால் 
அவை விலைமதித்தல்போல நின்றிருவாய்முத்தம் விலைமதித்தற் கருமையால் 

எவர்க்கு மதிக்கவரிதாட யிருந்தெனவும், அதனால் நின்கனிவாய் முத்தம் வி 

ரும்பினேனாதலால்முத்தந்தருகவென் றமையாத மீட்டு முத்தமெனவுங்கூ ஜி 

ஞர், ) 
முத்தந்தோன்று மிடங்களை, 

் தந்திவராகமருப்பிப்பிபூகக்தனிக்கதலி 
நந் தசலஞ்சலமீன் றலைகொக்குஈளின மின்னார் 

கந்தரஞ்சாலிகழைகன்னலாவின்பல்கட்செவிகார் 
$ இச் அவுடிம்புகராமுத்தமீனுமிருபதமே,”” என வருஞ் செய்யுளா 

ஓணர்க, (௧) 

்'  சந்தங் கமழ்மர் தாரிலத்தேர் 

தருக்கோ டிவர்க்து பொறியளிகா 

நளைக்கு முதுக்கு நாண்கழைக்கோ 

தண்டங் குழைத்து வளைத்தேற்றி 

ச 



௭௦ ் பிள்ளைத்தமிழ் ் 

யிந்தங் கவிகை யமுதநிழ 

லீயக் குயில்கள் விருதூத 

விசைவா நிதிப்பே ரிகைமுழங்க 

விருண்மால் யுன் சுகப்பரியுங் 

கந்தங் கமழுங் குழற்படையுங் 

கடவுள் வசந்த னொடுசூழக் 

களித்த வருவோ னொெளித்தேகக் 

காட்டு தருகட் டழகுடையோய் 6 

முந்தும் தவத்தோர் பணிசரண 

முதல்வா முத்தர் தருகவே 

முகுந்தன் மருகா சமரபுரி 

முருகா முத்தம் தருகவே. 

[ 

(இ-ள்.) சந்தம் கமழ் மந்தா நிலம் தேர் - சந்தன மணங்கமமும்தென் 
றற் காற்முகியதேரில், தருக்கோடு இவர்ச் து-இறுமாப்போடே நி, பொறி அளி 

கால்களைக்கு முறுக்குராண் - பொறியமைந்த உண்டுகளாகிய வில்லின்காலைப் 

பக்திக்கும் முறுக்கமைந்த நாண்பூட்டிய, கழை கோதண்டம்-கரும்பாகய வில் 

வினை, குழைத்து வளைத்து ஏற்றி- வளைத் து மலரம்பேறிட்டு,இந்து ௮ம் கவி 

கை அமுதநி ழல் ஈய-சந்திரனாயெ அழகிய தவளக்குடை அமுதம்போலும் சண 
ணிய நிழலையோர்பால் தரவும், குயில்கள் விருது ஊத-குயில்கள் ஓர்பால் விரு 

அ ஊசவும், இசைவாரிதி பேரிகைமுழங்க - ஒலிக்கும் கடலாகிய பேரிகை 

ஓர்பால் முழங்கவும், இருள்மால் கரியும் சுகப்பரியும் - இருளாகிய பெரியயா 

னையும் இளியாடிய குதிரையும், கந்தம் கமமும் குழல்படையும் - வாசனைவீசும் 

கூந்தலையுடைய பெண்களாகிய சேனையும், கடவுள் வசந்தன் சூழ - தெய்வத் 

தன்மையுடைய வசந்தனென்னும் தோழன் ஓர்பால் குழவும், களிச் தவருவோ. 

ன் ஒளித்து எக காட்சி தரு கட்டழகு உடையோய் - செருக்கிப் போர்க்கு 

வரு மன்மதன் அழூற்குப் புறங்கொடுத் த மறைந்தோட்டெடுக்க அடியவர்க் 

குக் காட்தெந்தருளும் பேரழகையுடையவனே, முந்தும் தவத்தோர் பணி சர 

ணமுதல்வா - முற்பட்ட தவத்தினையுடைய முனிவர்கள் வணங்குந் இருவ 

யையுடைய முதல்வனே, முக்தக்தருக - இருவாய்முத்தம் தந்தருள்க, 
சந்தனப்பொதியிற் ரேன்றுதலால் சந்தங்கமழ் மந்தாநிலம் எனவும், 

திருமால் முதலியதேவர். அழதஇிற்கெளமாரபராவமும், இவபெருமான் அழற 

குமாரபருவமும், இலக்ஷிமிமுகலியோர் அழல் மடந்தைப்பருவமும், உமை 

யம்மையழடூல்மங்கைப்பருவமும் உடையவர் எனவும், அழூற்சிறந்த இவர் . | 

களிருவரிலும் குமாரக்கடவுள் ௮ழஇற் பாலபருவமுமுடையரெனவுஞ் சுருதி “i 

கூ அதலால் களித் தவருவோனொளித்தேகக்காட்ி தருகட்டழகுடையோய் ஆ 

எனவும், தவத்தில் மேம்பட்டது CS முந்துக்த வத்தோர் என : 

வுங்கூ றினார், 



( முத்தப்பருவம். எக 

தென்றற்காற்று சேரும், வண்டு நாணும், கரும்பு வில்லும், ம ம. 
குடையும், குயில் சின்னமும், கடல் முரசும், அந்தகாரம் யானையும், ளி 

குதிரையும், பெண்கள் சேனையும், வசந்தன் தொழனுமாதலை, 

“£ இரதம்வசந்தம்மதயானையிரவாம்பூவைபசுங்கள் ளை 

புரவிமங்கையர்வாசம்பொலியமிணர்மென்பூஞ்சோலை 

பரவுபடைவீடாமுரசுபரந்தஃகடலாங்கொழடிமகரம் 

உரவு மன்றி லவன் தூளமுயர்வெண்குடையிர்தனங்கனுக்கே, 

பதிக்குமதனன் பரிக்கலனைபகருகறும்பூமல்லிகையாம் 

கதிக்குமிலஞ் கெடி.வாளம்கன்னல் சல்லிபுன்னையம்பூ 
மதிக்குமவன்மெய்யிடுகவசம்மலிந்தவிரைதோழன் வகந்தன் 

விதிக்கும்பினவன்றேர்ப்பாகன்விரும்புமதுகனெனலாமே, 

கதிப்பூம்பச்சைச் தண்டும்வெ றிசமழும்பசியமாக்சண்டும் 
ம தக்கொண்டலரவழிந்தொழுகும்வாசமுறுமல்லிகைத் தண்டும் 

அதிக்குங்கருப்பக்தண்மெளிகுழுங்கமலப்பூந் தண்டும் 

வி தத்தண்குடையானெடுச்தீபஞ்சவில்லென் றுணர்க்தோர்சொல்வாரே, 

பிச்சிக்கொடியும்மடல்விளக்கும்பிரசநறுந்தாமரை நூலும் 

மெச்சப்பொலியுமணம்வீசும்வெட்டிவேருங்கார்வண்டும் 

பச்சைப்பசுமாந்தளிரெனவும்பகர்ந்ததனுக்களை ந்தினுக்கும் 

மச்சக்கொடியோன்பூட்டியராண்வகையைநர்கென்டர்மதியுடை யோர், 

சொன்னகடைக்கால்மஇக்கரணஞ்சுரிமென்குழலார்பூசுவன 

.உன்னும்வ துவையவன் பரிசையோங்டக் தளிர்க்கும்வெருஇலையாம் 

சன்னமிசைப்பூங்குயில்விளம்பும்தேரினுருள் சந்தன ச்சாணை ?? - என 

வரும் உதெகுடாமணியா லுணர்க, (௨) 

- பெருகுங் கருணை சரக்தொழுகும் 

பிராட்டி. பசும்பொற் குடத்தமுதும் 

பிறங்கு மறுவ ரீராறு “ 

, பெரிய குரும்பை யொழுக்கழுதுங். 

கருகுஞ் சகரர்க் கருள்புரிந்து. 

கடலி னகடு கஇிழிச்தொழுகுங் 

கங்கைப் பெருந்தா யாயிரமாங் 

கனிவாய் முத்த மிமெழுதுங் 

” குருகின் சிறையும் பிறைக்கொழுர் துங் 

கூடத் திகழ்செஞ் சடைப்பெருமான் 

குழுதத் தருவாய் முத்தமிடக் 
கொழிக்கு நறவு மோனசுக 

ட் » 



௭௨ பிள்ளைத் தமிழ், 

முருகுக் தஅம்புங் கனிவாயான் 

முத்தம் தருக முத்தமே 
முகுந்தன் மருகா சமரபுரி 

முருகா முத்தக் தருகவே, 

(இ - ள்.) பெருகும் கருணை சுரந்து ஒழுகும் பிராட்டி பசும்பொன் 

குடத்து அமுதும் - ஒட்டெடுக்கும் இருவருள் ஊற்றுச்சுரந்து ஒழுகும் உமை 

யம்மையின் பயெபொற்குடம்போன்ற தனத் இனின்றெழுகு மமுதமும், பிற 

ங்கும் அறுவர் ஈராறு பெரிய குரும்பை ஒழுக்கு அமுதும் - விளங்குங் கார்த் 

திகையாமிய அறுமீன்களுடைய பன்னிரண்டென்னும் எண்வாயந்த பெருமை 

யுடைய தென்னங் குரும்பைகள்போன்ற தனங்கள் சுரக்குமமுதமும்,கருகும் 
சகரர்க்கு அருள் புரிக்து கடலின் அகடுகிழிச் து ஒழுகும்-வருத்தத்தால் நிறங 

கருதிய சகரர்க்கருள்செய் து கடலின்வுயிற்றைக் இழித் துச்செல்லும்,கங்கைப் 

பெருந்தாய் ஆயிரம் இம்கனிவாய்முத்தம் இடும் அமுதும் - கங்கையென்னும் 

பெரியதாயானவள் தனது கோவைக்கனிபோன் ற ஆயிரம்வாய்களால் முத்த 

மிடும்படியான வமுதமும், குருகின் சிறையும் பிறைக்கொழுக் தும் கூட இகழ் 

செஞ்சடை பெருமான் - கொக்கின் வடி.வமாகவந்த பகனென்னும் ௮சான து 

புமுடையவிறைவன், குமுதம் திருவாய்முத்தம். இட.கொழிக்கும் நறவும்-ஆம் 

பல்போன்ற திருவாயால் முத்தமிடச் சொரியுந்சேனும், மோனசுகம் முருகும் 
ததும்பும் கனிவாயால் முத்தந்தருக முத்தமே - மெளனசுகமாடிய தேனும் 

ததும்பாநின்ற கோவைக்கனிபோன்றதிருவாயால் முத்தந்தரக்கடவாய் முத் 
தந்தரக்கடவாய், 

இறகும் இளஞ்சர்திரனும் நிறத்தாற்பகையின் றி விளங்கும் செவந்தசடையை I 

| 
| 

I 

கார்த்திகை நட்சத்திரம் அறுமீன்வடி.வமா யிருத்தலால் அதற்கு அறு 

மீமனன வொர்காரணப் பெயருளதாதலால் அறுவரெனவும், அவ்வாறு : பெ 

ண்கஞூஞ் ௪ வபெருமானாணேையால் சரவணப்பொய்கையில் அறு திருவுருவா 

யமைந்த முருகப்பெருமானுக்குப் பால்சுரந்தூட்டினமையால் ஈராறுபெரியகு 

ரும்பை யொழுக்கமுது எனவும், பாதலவுலகிலுள்ள கபிலமுனிவர் "கோபத் 

தால் வெந்து நீராயின தனது மூகாகதையராகய பதினாரூயிரம் சசரர்களையும் 

ஈரகிலழுக்காமல்கதியிலய்த்தற் பொருட்லெ.பாயிரவருடம் ஆகாயகங்கையை 

க்குறித் துத் தவஞ்செய்தமையின்,அக்கங்கை பாதகலத் திற்புகும்து அவர்கள் சா 

ம்பலிற்படிந்து நிலவுலகன்மேல் வந்து கடலிற் கலந்தமையால் கருகுஞ் சகரர் 

க்சருள்புரிக்து கடலி னகடுகிறிக்தொழுகுங் கங்கை எனவும், சிவபெருமான் 

இருக்கண்கள் சிந்தியதீப்பொறிகளை தத் இக்கடவுள் சுமச்கலாற்றாது கங்கையிலு 

ய்க்கக் கங்கை சரவணச் தய்த்தமையால் பெருந்தாய்எனவும்,கொக்கனிறகும் ௮ 

இளஞ்சர் திரன் சுடர்க்கொழும் தும் வெண்ணிறத்தில் வேறுபாடில்லாமையால்' 

கூடத்திகமெனவும், பொன்னிறம்வாய்ந்த சடையின் செர்நகிறத்தோடு கல. 

ந்து விளங்குதலால் பொருண்முரணணி தோன்றச் செஞ்சடை யெனவும்] 

சவோகம்பாவனையற்றோர்க்குச் சிவயோகம் தேன்போலு மதுரித்தெழுதலால் 

( 



முத்தப்பருவம். ௭௩ 
சீ.” ம் >, 

மோனசுக முருகுததம்புமெனவும், சுவைதரும் பொருள்களில் பாலுந்தே 

இஞ் கிறக்தனவாதலால் அவைகள் ஒருசேரவமைர்தகனிஅ௮ரியகனியாதலால் 

ததும்பும் கனியெனவுங் கூ கினார். 

அறுமீன் வடி.வமாயெ கார்த்திகை ஆறு பெண்களாய்ப்பால்சுரர்தூட் 
ழனமையை, 

6 மறுவறுமாரலாகுமா 'தர்மூவிருவர் தாமு 

நிறைதருசரவணத்தினிமலனைய டர் தபோற்ற 

| வுறுகர்கடமக்குவேண்டிற்றுதவுவானாகலாலே 

யறுமுகவொருவன்வேருயறுசிருருருவங்கொண்டான், 
9 

ஆறுருவாதலோமெறுவரும$இழ்ச் துவேறு 

வேறுதாமெடுத் அத்தத்தம்வியத்தகு தணைமென்கொங்கை 

பூறுபாலமுதமன்னோற்குதவலுமுறுவல்செய்து 
7 மாதிலாவருளாலாத்றவருர்தினன் போல வுண்டான் 

இக்கடவுள் சுமந்து கங்கையிலுய்த்ததை, 

சேர்த்தலுமொருபதந்தயின்பண்ணவன் 
வேர்ச் தடல்புழுங்குறமெலிவிற்றுங்கயே 
பேோத்தொருபதமிடப்பெரு துவல்லைபோ 

யார்த்திருகங்கையினகச் துய்த்தானரோ ?'அஎனவருங் கந்தபுராணத்தா 

லுணர்க, (௩) 

வறு, 

பனியிற் குதிய அளி தூற்றும் 
பரவைத் தரங்க மெடுச்தெறிர்க 

பணிலத் திரளு மிரசெதப்பூம் 

பணிச்செப் பேய்ந்த முரணினமு 

கனிமுற்றியகு லுளைந்துசொரி 
நளிவெண் டரளத் இடரதோறு 

நவைதர் பவள வண்டல்வரை 

நடுவும் படவர் மடமகளி 

ரினி.துற் திவாஈது பனைப்பாளை 

யிருக்த கலச மதுவருக்தி 

3 யிணர்க்கே தகையும் புனைப்போது 

மெடுத்து முடித்துக் களித்தாடு 
முனிவர் குழாங்கள் புகழ்போ ரூர் 

முதல்வா முத்தக் தருகவே 
10 

ச 



ள்ச் பிள்ளைத் தமிழ். | 
முத்தார் கொத்தே யனாதிவரு. 

முத்தா முத்தக் தருகவே, 

(௫-ள்,) பணியில் குறிய துளி தூற்றும் பரவை தரங்கம் எடுத்து ௭ 
, கிச்த-பனித்தளிபோலச் நிய துளிகளை வீசம் கடலினலைக ளெடுச் துவீசிய, 
பணிலம் இரளும் இரதம் பூ பணி செப்பு ஏய்ந்த முரண் இனமும் - சங்கன். 
கூட்டங்களும் வெள்ளியால் பணிதியமைந்த வழஇய செப்பினையொத்த இப் 
பியின் கூட்டங்களும், ஈனி முத்றிய குல் உளைந்து சொரி ஈளி வெள்தரளம் 

இிடர்சோறும்-மிகவும் முதிர்ந்த கருப்பத்தால் வருந்திப் பெற்ற தண்ணிய வெ 
ண்ணிறம்வாய்ந்த மூத்துக் முய க கள ுமை த 'திடருகள்தோறும், நவை 

இர் பவளவண்டல் வரை ஈடுவும்'- புமுக்கடி. முதலிய குற்றத்தினின்று நீங்க - 
பவளக் குப்பல்கள் செறிந்த வண்டலாயெ மலைகளினடுவும், படவர் மடமக 

ளிர் இணி து உற்று இவர்ந்து பனை பாளை இருந்த கலசம் மது ௮ருந்தி- நெய்த 

னிலமாக்கள் பெற்ற இளம்பெண் சிருர்களினிதாகப் பொருந்தி யேறிப் பனை 

யின் பாளையில் கோப்புண்டு டெந்த கலசத்தில் நிறைந்த மதுவினைப்பரு8; 

கேதகை இணரும் புன்னைபோ தும் எடுத் தமுடித் து களித்து ஆடும் -தாழை . 
யின் பூங்கொத்தையும் புன்னையின் இண்ணிவாய்கொள்ளு மலரையுங்கொய் 

அ தமது குழலிற செருகி மூழ்க த விளையாடும்,முனிவர் குழாங்கள் புகழ்போ 

ரூர் முதல்வா முத்தம் தருகவே - முனிவர் கூட்டங்கள் புகழ்ந்துபோற்றும் 

உல் ந வாழு முதல்வனே முத்தந்தரக்கடவாய், முத்து ஆர் கொத்தே " 

னதிவரும் முத்தா முத்தம்தருகவே - முத்தாலமைந்த தை பல்ப் அனு 
கல முத்தனே முத்தந்தரக்கடவாய்,— 

அடியவர்க்குப் பொலிவுசெய்து நிற்றலால் முத்தார்கொத்தே என்றார். 

அனாதிமுத்தன் - தனக்கோர் முதலில்லாத மலரஇதெமாயுள்ளவன், அநாதி 

முத்த னெனவரின் பிறப்பில்லாத மல்ரதெனெனக் கொள்க, அநாதி - ஞாதி 

யரில்லாமை, சங்குகளூ மிப்பிகளுக் தந்த முத்துகள் இடர்களாகவும், ப 

வளங்கள் மலைகளாகவும் ௮மைந்துடச்க, அதன்மேல் நெய்தனிலப்பெண்க 

ளேறி ம தவருந்தி மலர்முடித்து விளையாடும் போரூரொனக் கூறுதலால் வீறு 

கோளணி | (௪) 

வேறு, 

பூனத மாழைக் கிண்கிணி பலவும் 

பொலிவொடு கணகணெனப் . 

" புனிதத் தண்டையி னொலிகல கலெனப் 

பொற்றொடி. நிரையதிர 

மேனகு மரைவட மோசை தழைந்திட ல 

வியனவ மணிமாலை... தனக் 

விரவி யலம்பக் குண்டல மொளிவிட க 

மிளிர மணிச்சடி.கை ட் + 



மு த்தப்பருவம். எடு 

ரன வகு 
~ 

யான முடப்பட மாயிர முந்தள்' 

என ் ளாடத் தளா௩டையிட் : 

டம்மை செவிக்கின் சுவைபெற' மழலை 

யரும்பிழி சொரிவாயான் 

்... மோன சுகந்தரு ஞானப் பிள்ளாய் 

முத்தம் தந்தருளே 
முத்தமிழ் நற்சமரப்பதி நாயக. 

, முத்தம் தந்தருளே. 
(இ ள்.) பூனசம் மாழை ண்ணி பலவும் பொலிவொடு கண கண 

என - பொன்னாலமைந்த சதங்கைகள் பலவும் விளக்கத்தோடு கண கணென 

- ஒருபா லொலிக்கவும், புனிதம் சண்டையின் ஓலி கலகல என - குற்ற நீங்கிய 

பணிதியமைந்த தண்டையி சொலி கலகல என ஒருபா லொலிக்கவும், பொன் 

தொடி. நிரை அதிர - பொன்னாலமைக்த தொடி.யின் வரிசைகள் ஒருபால் 

முழங்கவும், மேல் நகும் அரை வடம் ஓசை தழைந்திட - மேலேநின்று விளங் 

| கும் ௮ரைவடத்தின் ஒசையான து ஒருபால் சழையவும்,வியன் ஈவமணி மாலை 

விரவி ௮லம்ப-ஓளிபரந்த மாணிக்கமுதலிய ஈவமணிகள் பதித்தமாலைசள் தம் 

முட்கலம் து ஒருபா லொலிக்சவும், குண்டலம் ஒளி விட.-இருச்செவியி லணி 

ந்த குண்டலங்கள் ஒருபால் ஒளிவீசவும்,மிளிர் ௮ மணிச் சுடிகை அன முடப் 

பட ஆயிரமும் தள்ளாட தளர் நடை இட்டு-விளங்கும் ௮வ்வா திசேடன ௮ மா- 

ணிக்கங்களுள் ள உச்சிக்கொண்டையமைந்த வளைந்த ஆயிரம் படங்களுமசை 

யத் தளர்ந்து கடக்கும் இளநடையிட்டு, அம்மை செவிக்கு இன் சுவை பெற 

மழலை அரும்பிழி சொரி வாயால்-உமையம் மையின ௫ திருச்செவியாகய திரு 

வாய்க்கு இனிய சுவைதோன்ற மழலைச் சொல்லாகிய தேனைச்சொரியும் உன 

த இருவாயால்,மோன சுகம்தரு ஞானப்பிள்ளாய் முத்தம்தந்தருள்-அடியவர் 

் க்கு மெளனசுகத்தைத் தந்தருளும் அருண்ஞானமுள்ள பிள்ளை மைப்பருவமு 

டையாய் முத்தர் தந்தருளாய், முத்தமிழ் நல் சமரப்பதி நாயக முத்தம் தந்த 

ருள்-இயலிசைகாடகம் என்னு முத்தமிழ்வழங்கும் கல்ல சமரபுரியிலெழுந்கரு 

சிய சாயகனே,..- 

பிள்ளைமைப்பருவத்திற்குரிய தன்மையை யெடுத் தக்கூறுசலில் நில. 

வுலகைத்தாங்கும் ஆதிசேடன் ஆயிரம்படங்களும் தளர் நடைக்காறராது ௮ 

சைந்து நடுங்கியகென்பார் மிளிர மணிச்சுடிகை யானமுடப்பட மாயிரமுந் 

தள்ளாடத்தளர் ஈடையிட்ட எனக்க தினார். (௫) 

ல இருண்மைப் படலங் கெடநாக் குஞ்சுட 

ரெழின்மா ணிக்கவரை 

பீரைந் துடனக் கிரிவக் தீரா 

திணைவுறு பரிசதெனக் 

2 
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௭௯ பிள்ளைத்தமிழ் \ 

கருடத் அவசனு மறிவரி யானணி 

கடகத் தோடமழுவிக் 

கறையறு முழுமதி யொருபத் தொன்று 

கலந்து மகிழ்்துறல்போ 

'லருண்மொய்த் தொழுகு முகத்தொடுமுகம்வைச் 

தழகயமழலைசொலி 

யைய னளங்களி பொங்குற முத்த 

மடிக்கடி கருவாயான் , ‘ 

முருகுற் றெழுநீ பத்தொடை யழகா 

முத்தர் தந்தருளே 
முத்தமிழ் ஈற்ச மரப்பதி நாயக 

முத்தர் தந்தருளே. 

(இ-ள்) இருண்மை படலம் கெட நூக்கும் சுடர் எழில் மாணிக்கவ 
.ரை ஈனாந்துடன் - இருட்படலங்கெட வோட்டும் ஒளிவாய்ந்த தோற்றத்தை 

யுடைய மாணிக்க மலைபத்தோடு, அக்ரி ஈராறுவந்து - அம்மாணிக்க மலை ப 

ன்னிரண்டுவர் து, இணைவுறு பரிசு௮ து என்ன-தம்முள் பிணையுந்தன்மைபோ 

CU 

ல, கருடத்துவசனும் அதிவரியான் ௮ணி கடகத்தோள் தழுவி - கருடத் துவ 

சத அடைய திருமாலும் அநிதற்கரிய இறைவன த கடகமணிந்த திருக்தோள 
களைத்தழுவி,ஒருபத்தொன் று கறை அறுமுழுமதி கலம் து மகிழ்ம்து உறல்போ 

ல் - பதினொரு குற்றமில்லாத பூரணசந்திரர்கள் தம்முட்கலந்து அளவளா 

வல்போல், அருள்மொய்த்து ஒழுகுமுகத்தொூ முகம்வைத்து - இருவருள் ௧ 

னிர்தொழுகும் இறைவன த ஐந்து இருமுகங்களோடு தனத ஆறு திருமுக 

களை வைத்து, ஐயன் உளம் களி பொங்குஉற அழூய மழலைசொல்லி முத்தம் 

அடிக்கடி. தருவா யால்- அவ்விறைவன அ திருவுளங்களிகூ.ர அழகிய மழலைச் 

சொல்லைக் கூறித் திருமுத் தத்தை அடிக்கடி, தந்தருளுந்திருவாயால், முருகு 
உற்று எழு நீப்த்தொடை அழகா முத்தம் தந்தருளே-தேன்சுரந்செழுங்கடப் 
பமாலையை யணிந்த கட்டழகுடையாய் முத்தந்தந்தருளாய், 

சிவபெருமான் பத் தத் தருத்தோள்களும் முருகக்கடவுள் பன்னிரண் 
டு இருத்தோள் களும் செந்கிறமுடைமையால் பத்து மாணிக்க மலைகளோடு 

பன்னிரண்டு மாணிக்கமலைகள்வச் த தம்முள் அளவளாவல்போலத் தம ததிரு 

தீதோள்களால் தழுவினானென்பார், மாணிக்க வரையீரைக் தட னக்டிரிவர் ரா 

நிணைவுறு பரிசதெனக்கருடத்துவசனு மறிவரியானணிகடகத் தோடமழுவி. 
எனவும், களங்கமில்லாத பதினொரு பூரணசந்திரர்கள் உளரேல்அவர்கள் த 

ம்முட்கூடி. அளவளாவல்போலச் இவபெருமான் ஐந்து இருமுகங்களோடுதம 

து ஆறு திருமுகங்களையும் ஒருசேரவைத் துத்தழுவினா பென்பார் கறையறு 

முழுமஇ யொருபத்தொன்று கலந்து மகிழ்ச் ததல்போல்- அருண்மொய்த்தொ 

( 
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ல ... முத்தப்பரு வம், ௭௭ 
2 

முரு முகத்தொடுமுகம்வைத் து எனவுங் கூறினார். இது பண்பு தொழிஓம்ப | 

ற்றி வந்த வுவமையணி, ௮2 பகுதிப்பொருள்விகுதி; (௬) 

பூவே பூவிற பரிமள மேயப் 

பூகிறை சுவைகறவே 

பொங்குங் கடலே கடலி லுதித்தெழு 

புனிதத் தெள்ளமுதே 
காவே காவிற் கொஞ்சும் பஞ்ச 

)  வனக்கட வுட்கிளியே 

கண்ணே கண்ணுறு பாவாய் பூவாய் , 

கனியே கனிரசமே 

தேவே தேவர் சிரோமணி யேயென் 2 

சீருயி ரேயுயிரிற 

செம்பொரு ளேயரு ளேமுழு மணியே 

மணியிற் றேசிகமே 

கவா மறையே மறையின் பொருளே 

முத்தர் தந்தருளே 
முத்தமிழ் நற்சம ரப்பதி சாயக 

முத்தம் தந்தருளே. 

(இ-ன்.) பூவே பூவின் பரிமளமே - மலரே மலரின் மணமே, அப் பூ 

நிறை சுவை நறவே - அம்மலரில் நிறைந்த சுவைகனிந்த தேனே, பொங்கும் 

கடலே - பரந்து விளங்குங் கடலே, கடலில் உஇத்து எழு புனிதம் தெள் 

. அமுதே - கடலிற் ஜோன் நிரோய்நீக்கும்கெள்ளிய அமுதமே, காவே காவில் 

கொஞ்சும் பஞ்சவன்னம் கடவுள் இளியே - இளஞ்சோலையே இளஞ்சோ 

லையில் இன்சொற் பயிலும் தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த பஞ்சவர்னக களியே, 

கண்ணே கண் உறு பாவாய்-கண்களே-கண்களிலமைந்த பாவையே, பூவாய் 

கனியே கனிரசமே-பொலிவுவாய்ந்த கனியே ௮க்கனியின் சாறே,தேவே தே 
வர் சிகாமணியே-தெய்வமே அத்தேவர்கள் குடாமணியே, என் சர் உயிரே 

- உயிரின் செம் பொருளே அருளே-எனது சிறந்த வுயிரே அவ்வுயிரின் தற்போ. 

தவொழிவிற் றேன்றும் திருவருளே,முழுமணியே மணியின் தேகெமே-சேகு 

பற்றிய மாணிக்கமே அம் மாணிக்கத்திற் றேன்றும் ஒளியே,மூவாத மறையே 

மறையின்பொருளே - கெடாத அனுபூதிமொழியே அவ்வனுக்ரெகமொழியி 

 அட்டையே முத்தம் தந்தருளே,-- I 

ல் அடியவரிடத்து மெல்கிய குணமும் தண்ணளியு முடையானென்பார் 

பூவே எனவும், பூவும் பூவின்மணமும் அஈணியமாய் நிற்றல்போல அடியவரி 

டத்து அானியமாய் நிற்பா னென்பரர் பூவின்மணமே எனவும், அவ்வடியவ 

5) 



% 

௭௮ பிள்ளைத்தமிழ் 
் ரத்தில் என்றுக் இத்திக்குஞ் சுவை தருவோனென்பார், பூநிறை சுவைஈற 

வே எனவும், அவ்வடியவர்க்குச் செய்யுங் கருணைப்பெருக்கில் என்றுஞ் சுவரு 
தா னென்பார் பொங்குங்கடலே எனவும், உடற்குற்றமாயெ நலா இரை மேப். 

புகளை அமுதமாற்றுதல்போல உயிர்க்குற்றமாகய பிறவியை அடியவர்க்கொழி 

ப்பானென்பார் கடலி ஓதித்தெழுபுனிதத் தெள்ளமுதே எனவும், தம்மை 

யடைந்சோர்க்குக் கோடை கெப்பொழிச் தத் தண்ணிழல்செய்யு6. தன்மை 
போலத் தன்னையடைக்த வடியவர்க்குத் தாபத்திரயத்தை யொழிக்கத் தண்: 

எசளிசெய்வா னென்பார் காவேஎனவும்,அத்தண்ணளியை யடைந்த யடி.யவர் 

க்கு அருண்மொழி வைப்பானென்பார் காவிற் கொஞ்சும் பஞ்சவனக்கடவுட் 

இளியே எனவும், கண்கள் ஒீநெறியை விலக்கி நன்னெறியைப் புலப்படுச்இிச் 

செலுத் துதல்போல அடியவர்க்குப்புன் சமயத் தீநெறியைவிலக்கி முத்தியடை 

தற்குச் சோபானமாகய சரியாதிகளாகியகன்னெ றிகளிற்செ லத் தம்மெய்ச்சம 

யத்தில் செலுத் துவானென்பார் கண்ணே எனவும், ௮க்கண்களில் அபேதமாய் 

கின் று ஒளிவிளக்கும் பாவைபோல அடியவர்க்கு அச்சரியாதி ஈன்னெறிகளி 

னுண்மையைத் தோற்றரவு செய்வானென்பார் கண்ணுறுபாவா.யெனவும், ௮ 

டூ.யவர்க்குப் பேரின்பந்தருதலால் பூவாய் கணியே எனவும், இன்பந்தருதற்கு 

ரசங்கருவி யாதல்போல அப்பேரின்பம் தருதற்கு முதல்வனா யுள்ளானென் 

பார் கனிரசமே எனவும், அவர்களுக்குத் தேவனென்பார் தேவே எனவும், ஏ 

னையோர் கொள்ளுங்கடவுளர்க்கு ஒளிதருவோனென்பார் சேவர்சிகாமணியே 

எனவும், பசுவின்பால் அதனுடலெங்கும் விரவிநிற்பினும் அதன்மடியில் நி 

லை பெற்று நிற்றல்போல ஏனைய வுயிர்கள்தோறும் விரவி நிற்பினும் அடியவர் 

களுயிரில் விரவி நிற்றலால் சீருயிரே எனவும், ஓர் சொல்லுக்கு ஆக்கப்பொரு 

ளும்,குறிப்புப்பொருளும்போலாது நேரே பொருடக் துநிந்ப து செம்பொருளா 

தலில் அவ்வுயிர்க்கு நேரே யொளிதந்து நிற்றலால் உயிரின் செம்பொருளே 

எனவும், அவ்விளக்கமே திருவருட்பதிவாதலால் அருளே எனவும், அத்திரு 

வருட்பதிவையுடையஅடி.யவர்க்குப்பெருஞ்செல்வமாயுள்ளானென்பார்,முழு 

மணியே எனவும், அச்செல்வத் துக் கோர்விளக்கமா யுள்ளானென்பார் மணி 

யின்றேசிகமே எனவும், அவ்வழயவருய்தற்கு அனுபூதிமொழியாய் நின்று 

னென்பார் விசேடந்தந்து மூவாமறையேயெனவும், அவ்வனுபூதி மொழியின் 

உட்டடையும் தானாயுள்ளானென்பார் மறையின்பொருலேஎன வும் ௯ தினார், 

ஆடக ஈனகத் தரியால் வேளுக் 

கம்பு திருத் தவபோ 

உ லலவன் குறுமுட் டாள்கொடு Ct ப் 

டம்புய விதழ்கள்ளு 

மோடையி னீடுங் கவையடி மேஇக 

ளுநுகுட மடி.யில்வரா 

லுகளி யடிக்கடி முட்டக் கன்றென 

வுள்ளிச் சொரிவெள்ளம் 

( 



ட் மூ ததப்பரு வம். ௭௯ 

பீடுறு மாலைச் சாடிகொ ளாதெழு 

பிரச வெளச்துடனே 

பெருகக் கதலியின் மஞ்சளொ டிஞ்சி 

பெருங்கமை செஞ்சாலி 

மூடி. நிறைக்குக் கதொண்டைந னாடா 

முத்தர் தர்சருளே 

முத்தமிழ் நற்சம் ரப்பதி காயக 

.... முத்தக் தந்தருளே. 

(௫இ-ள்.) ஆடகம் நன்கத்தரியால் வேளுக்கு அம்பு இருத் த வபோல்- 
ஆடகமென்னும் பொன்னாலமைந்த நல்ல கத்தரிகையால் மன்மதனுக்கு அம் 

பைத்திருச் ததலைப்போல, அலவன் குறு முள் தாள் கொடு குவளை யொடு 
அம்புய இசழ்ள்ளும் ஒடையில்-ஈண்டுகள் சிறியமுள்ளமைக்தகாலால் குவளை 

மலரோடு தாமரைமலரி னிதழ்களைக்கிள்ளும் நீரோடையில், நீடும் கவை அடி. 

மேதிகள் உறு குடமடியில் வரால் உகளி அடிக்கடி முட்ட - நீண்டபிளவு 

பட்டகால்களையுடைய எருமைகள த குடம்போல அமைந்த திரண்ட மடியில் 

வரால்மீன்கள் தாவி அடிக்கடி. முட்தெலால்,; கன்று என உள்ளி சொரிவெ 

ள்ளம் - அவற்றைக் கன்றுகளெனக் கருதிச்சொரியும் பால்வெள்ளமான த, 
பீடு உறும் ஆலை சாடி கொள்ளாது எழுபிரச வெள்ளச்துடனே பெருக. 

பெருமை வாய்ந்த அலையின் $ழமைந்த சாடியின்வாய் கொள்ளாது உவட் 

டெடுத்தோடிய தேன்வெள்ளத்துடனே பெருக்கெடுத்து, கதலியின் மஞ்ச 

ளொடு இஞ்ச பெருங் கழை செஞ்சாலிமூடி - வாழையும் மஞ்சளும் இஞ்சி 
யும் பெரிய கரும்பும் செந்நெற்பயிருமாகிய இவைகள் தோன்றாமல், தொ 

ண்டை ஈல்நாடா முத்தம் தந்தருள் - வயலீனை நிறைக்கும் தொண்டைநாட் 

டையுடையவனே திருமுத்தம்தம்தரளாய்,-— க 

ஃபாலுந்தேனும் உவட்டெடுத்து வயலினை நிறைச்குமெனக் கூறுதலா 

ல் ப பி், ’ (௮) 

மாலைப் பொழுதிற் பெடையொடு சறைம்ளி 

வனசக் கோயில்புக 

வளர்மதி யமுத கரங்கொண டிதழ்வா 

சக்கத வஅமூடக > 

ு:' தாலைப் பரிதி கரத்தா லந்தகி 

கதவுதி றக் துவிடுங் 

கடிமல ரேரிப் பெருமத கெழுநீா 

கதிர்வயல் புகவெதிர்போஞ் 

) 



௮0 பிள்ளைத்தமிழ் 
சேலைச் சனைபடு களிறு அரத்தச் 

செறிநில விறிசெனவே 

சிதறிக் கன்னற காடு முரிப்பத் 

தேன்முத் தொடுசொரியு 

மூலிச் சுதைஙிகர் பாலிகன் னடா 

மூத்தர் தந்தருளே 
முத்தமிழ் ஈற்சம ரப்பதி நாயக 

முத்தக் தந்தருளே 

6 4. 

(இ-ள்.) மாலைப்பொழுதில் பெடையொடு சிறை அளி வனசம் கோயி 
ல் புக.மாலைக்காலத்தில் பெண் வண்டோடு இறையையுடைய ஆண்வண்டுகள் 

தாமமரையாகய கோயிலிற்குடியேற,வளர் மதி அமுத கரம் கொடு இதழ் வாசம் 

கதவு மூட - பூரணசந்திரன் தன து ௮முத௫ரணமாூய கையால் அத்தாமரை 

களின் இதழாகய கதவினைமூட, காலைப்பரிதி கரத்தால் அந்தக் கதவுதிறந்து 

விடும் கடிமலர் ஏரி-காலையிலுதயஞ்செய்யூஞ் குரியன் தனது ரெணமாதய 

கையால் அந்த இதழ்க் கதவினைத் திறந் துவிடா நின்ற வாசமிக்க தாமரைகள் 
நிறைந்த ஏரியின்கண், பெருமதகு எழு நீர்கதிர் வயல்புக எதிர்போம் சேலை - 

பெரியமதூனின்றுஞ் செல்லும் நீர் நெற்கதிர்வாய்ந்த வயவிற் புக அந்நீைக் 

இழித் து எதிர்செல் ஞ் சேற்கெண்டையை, இனை படு களிறு துரத்த நிலம் 

செறிவிறிசு என்னகிதறி கன்னல் காடு முரிப்ப-சனைவாய்ந்தகளிறு மீன் துர 

த்துதலால் நிலத்திறசெறிந்த விறிசென்னும் தீப்பொறிபோல்ச் சிசறியோடிக் 

கருப்பங்காட்டை முறிக்க, தேன்முத்தொடு சொரியும் மூலி சுதை நிகர்பாலி 

நல்நாடா முத்தந்தந்தருள்-அக்கருப்பங்காடு தேனைமுத்தொடு சொரியாநின்ற 

ஒடதி யென்னும் மூலிகையையும் அமுதத்தையு மொத்த பாலாறு சூழ்ந்த 

கல்ல தொண்டைநாட்டையுடையவனே திருமுத்தம் தருவாய், 

குரிய சந்திரர்களுடைய இரணங்களுக்குக் கரமென்பது ஓர் பரியாய 
ஈாமமாதலால் கையென்னும் பொருள்படக் கரங்கொண்டெனவும்,கையாலெ 

னவுங் கூறியது செம்மொழிச் சலேடையணி, மாலையில் சந்திரரெணத்தால் 

“ தாமரை குவிதலும் காலையில் குரியரெணத்தால் அலர்தலும் இயல்பாதலால், 

வண்டுகள் மாலையில் தாமரைமல ராகிய மனையிற்செல்ல, சந்திரன் ௮தனது 

இதழாக கதவினை மூடினானெனவும், காலையில் சூரியன் தனது ரெணமாடய 

கையால் அவ்விதழ்க் கதவினைத் இறந்தானெனவுங் கூறியதால் தொழில இச 

யவணியும், ஓஷதியென்னும் மூலிகையும் அமுதமும் உண்டோர்க்கு கரை இ 

ரை மூப்பினைமாற்றி இனிமை பயப்பதுபோலப் படி.ந்சோர்க்கும் பருதனோர்க் 

கும் அவை போய்நீக்கி இன்பந்தரு தலால் மூலிச்சுதைநிகர்பாலியெனவுங்கூ றி த 

னர், மூலிச்சுதை பாலியென்ற த பண்புக்தொழிலும் பற்றிவந்த வுவமையணி 

யுங் கலக்துவருதலால் கலவையணி, மூலிகை மூவிஎனவக்தது கடைக்குறை, 

விறிசு என்பது இக்காலத் இல் புறிசு என வழங்கும், விறிசு என்பது எழுத்து 

( 



முத்தப்பருவம். “அக 

நிலை ப) நாளிகேரம்-ஈாரிகேளமெனவருதல்போல, விறிசென்னுங் முத 

னிலைத்தொழிற்பெயர் ஒரு தீப்பொறியின்மேல் நிற்றலால் ஆகுபெயர், (௯) 

வேறு, 

தமய மொய்த்தொன் றிமய வெற்பன் 

றவப லப்பைம் பிடியனாள் 

செறிக ளிப்பண் புறவு ராக்குஞ் 

a ல கற்குஞ் சிறுகளா 

யமர ருக்கு முனிவ ருக்கு 

மடிய வாக்கு மமுதமே 

யவுண ருக்குஞ சமண ருக்குங் 

கொடிய வர்க்கு மனலமே 

குமுத ஈறபங் கயமு ருக்குங் 

குலிக மிக்குஞ் சுதைகருக் 

- குலவுகற்கண் டிவையி ருக்கு 

மிதழ ளைப்பைங் குழவியே 

சமர ஈந்செம் பதி யருக்கன் 

றருக முத்தக் தருகவே 
தணிகை வெற்பன் சரவ ணத்தன் 

றருக முத்தர் தருகவே 

(௫இ-ன்.) மெயம் மொய்த் ௪ ஒன்று இம௰ வெற்பன் தவபலம் பைம்பி 
மழ. அன்னாள் - சிகரங்கள் நெருங்கியமைந்த இமயமலையரசன் தவபலமாயுஇத் 
த பசிய பெண்யானேயையொத்த வுமையம்மை, செறிகளி பண்பு உற உ 

மாக்கும் சில சொல் கற்கும் சிறு இள்ளாய் - நிறைந்த களிப்பென்னும் பண்பு 

மிகக்கூ றும் சில சொற்களைக்கற்கும் இறு இளியே, அமரருக்கும் முனிவருக் 
கும் அடியவர்க்கும் அமுதமே - தேவர்களுக்கும் முனிவர் களுக்கும் அடியவர் 

களுக்கும் அமுதமபோல்பவனே, அவுணருக்கும் சமணருக்கும் கொழயவர்க் 

கும் அனலமே - அசுரர்களுக்கும் சமணர்களுக்கும் கொடியவர்களுக்கும் வட 

வானலம்போல்பவனே, குமுதமும் நல்பங்கயமும் முருக்கும் குலிகமும் யிக்கு- 

ஆம்பலும் நல்லதாமரையும் முருக்கமலரும் சாதிவிங்கமுமாடிய இவைகளிலஞ் , 

செக்நிறம்வாய்க் த, சுதை ஈமு குலவு கற்கண்டு இவை இருக்கும் - - அழுதுக் 

தேனும் விளங்குங் கற்கண்டுமாகிய இவற்றின் சுவை குடியிருக்கும், இசழ் 

அளை பைங்குழவியே - இதழொடு கூடிய பயெகுழந்தாய், நல் சமர செம் 
பதி அருக்கன் தருக முத்தம் தருக - நல்லொழுக்கமும் நடுவு நிலைமையும் வா 

ய்ந்த சமரபுரியி லெழுக்கருளிய இளஞ் குரியன்போல்வாய் தரக்கடவாய் முத் 

தந்கரக்கடவாய், சணிகை வெற்பள் சரவணச்தன் - தணிகைமலையின்கணுள் 

11 
) 



௮௨... பிள்ளை த் தமிழ் 

ளாய் சரவணப்பொய்கையில் வத்சோம் £௫8 பக இட்ட முத்தந்தரக் 

கடவாய், 

பிள்ளைமைப்பருவத் இல் தன்னைக்! க் களிகூர அப்பிளளைக்குச்சில 

சொல் பயிலுவித்தல் வழக்கென்பார், பிடியனாள் செறிகளிப் பண்புறவுரைக் 

கும் இல் சொல் கற்கும் சிறுகளாய் எனவும், தேவர்களுக்கும் முூனிவர்களுக் * 

கும் அசரர்கள்செய்யும் இடையூற்றையும், அடி.யவர்களுக்குப்பிறவியையும் 

ஒழித்து அருள்புரிவா னென்பார் அமரருக்கும் முனிவருக்கும் அடியவர்க்கும் 

அமுதமே எனவும், திருமால்முதலியோர் வேண்டுகோளால் ஆறு தஇருமுகங்க£ 

ளையுடைய முருகக்கடவுளாய்ச் சூரபன்மன் முதலிய(அசுரர்களை மாய்த் அம், 

ளூடையபிள்ளையாராய்ச் சமணர்களைக் கழுவேற்றியும், சன்னைவழிபடும்ஈற்ே 

ரர் முதலியோர்க்குத் தீங்குசெய்யும் பூசமுதலிய பல் ஓயிர்களை யழித் தும் நின் 

றவனென்பார் அவணருக்கும் சமணருக்கும் கொடி யவர்க்கும் அனலமே என 

வும், அம்பலும் தாமரையும் முளமாருக்கும்இங்குலிகமும் ஆய இவற்றினும் 

செந்நிறம் மிகவுமுடையதென்பார் குமுதநற்பங்கய முருக்கும் குவிகமிக்கும், 

எனவும், அமுதமும் தேனுங் கற்கண்டும் இயற்கையாகவே சுவையுடைய பொ 

ருள்களாதலின் இயற்கையாகவே சுவையமைந்த அச் செவந்த திருவிதழ்க... 

ளோடு கலந்த தென்பார் சுதை ஈமுகுலவுகற் கண்டிலையிருக்கு மிதழனைப் 
பைங்குழவியே எனவும், தாய்மார்க்கு ஆராவின்பமிதூரத் தருவதென்பார் 

உவகைப்பொருண்மைதோன்ற முத்தந்தருக. முத்தமே எனவுங் கூறினார். கு 
விகத் இன் இறுதியினின்ற எண்ணும்மை மிக்கென்னும் வினையெச்சத்தினிறு 

யினின்றது பொருத்தயில் புணர்ச்சி - அளை என்பது முதனிலைத் சொழிற்பெ 

யராதலால் வருமொழி முதல்வல் வெழுத் து மிக்கது, (௧௦) 

முத்தப்பருவ முற்கிற்று, 
[2 

த 

ப இதி 

ச் 



வருகைப்பருவம். ௮௨௩ 
்் 

உருகைப்பருவம் நற்றாய் முதலியோர் வருகவென்றமைக்தகல் பன்னி, 

ரண்டா மாதத்தில் நிகழ்வதாதலால் வருகவென்றழைக்கும் பருவமெனக் கொ 

ள்க. வாரானைப்பருவ மெனினு மமையும், வாரானை வருகை, 

விரைகஈறுங் குழலினார் கொங்கைப் பெருங்குவடு 

மிகுதடக் கட லுழக்க 

வெள்ளைவா ளைக்களிறு கொள்ளுசூன் முலல்பினிசி 

விள்ள்க் கிழித்த துறு 

நிரை தருங் கந்திக் 1 குடக்கழுத் தறமோது 

ரெட்டிலைத் கதலிசாடி 

நீடுகன் னற்கா டொடித்துப் பொறிச்சிறைய 

.. ரீலவண் து கஞ்சக் 

திரளொடும் பணைமண்டு கெற்டுஞடைத்திடச் 

£ செறிதாள முட லாதியிற் . 
் சிக்தப் பெருஞ்சோதி யுமெண்டி லத்தினிற 

மிகழ்கின்ற மருதவேலி 

மருவியம் புகம்கொண்ட சமரபுரி தனினிலவு 

மஞ்ஞைவா கனன் வருகவே 

_ மலிபுவன முழுவதுங் இடுக டென எம் வில் 

வருகந்த வேள் வருகவே. 

(இ-ள்) விரை நறுங் குழலினார் கொங்கை பெருங்குவடு மிகுதடம் 

. கடல் உழக்க - வாசிக்கும் ஈறுமணங் கமழும் கூந்தலையுடைய பெண்களது 

தனமாகிய பெரியமலை நீர் நிறைக்த தடாகமாகிய கடலைக் கலக்க, வெள்ளை 

களிறு வாளை கூல் கொள்ளுமுகில் பிளிறி விள்ள இறித் து - (அ சற் கஞ்சத் 

தாவிய) வெள்ளிய ஆண் வாளைகள் சூல் முதிர்ந்த மேசங்கள் முழங்கி ஒருபா 

லொதுங்க அதனைக் கிழித்து, ௮%து உறும் நிரைதரும் கந்தி குடம் கழுத ௫ 

அற மோதி - அம் மேகமண்டலத்தை யளாவிய வரிசையாயுள்ள கழுகன து 

கட ம்போலத் திரண்ட மிடறு முறியத்தாக்கி, நெடு இலை கதலி சாடி - மீண் 

ட இலைகளையுடைய வாழைகளை முறித்து, நீடு கன்னல் காடு ஒடித்து - 

இ வளர்ந்த கருப்பங்காட்டை ஓடித் த, பொறி சிறைய நீலவண்டு ஊத ல. 

_ம்இரளொடும் - புள்ளியமைக்த சிறகுகளையுடைய கரிய வண்டுகள் மூக்கால் 

. கிளறும் தாமமைமலர்த் இரளோடும், பணை மண்டு நெல் தாள் உடை த்திட- 

வயலிலுள்ள நெல்லின் தாளை உடைத்து, செறி தரளம் - நெருங்கிய முத்த 

களை, முதில் ஆதியில் சிந்த - மேகமுதலிய பொருள்களினின்றுஞ் சிந்த, பெ 

ருஞ் சோதி உடு மண்டிலத்தினில் திகழ்இன்ற மருதவேலி - பெரிய இரணத் 
தையுடைய நக்ஷத்திரமண்டிலத்தைப்போல விளங்கும்மருதநிலம், மருவீ 

அம்புகழ் கொண்ட சமரபுரிதனில் நிலவும் மஞ்ஞைவாகனன் வருக - புடை 



௮௪ பிள்ளேத் த்தமிழ் 

சூழப்பெற்று அழயெ புகழ்வாய்ந்த சமரபுரியில் விளங்கிய மயிலூர்தியையுடை 

ய இறைவனே வரக்கடவாய், மலி புவனம் முழுவதும் இடுகிடென நொடியில் 

வலம்வரு கந்தவேள் வருக - வளம் நிறைந்த வுலகமுற்றும் இடுகிடென்றதஇர 
நொழ.ப்பொழுதில் இறைவனைவலம்வந்தவேளே வரக்கடவாய், 

சிவபெருமான் ஒர்கால் இருக்கரத்தில் மாங்கனியை யேர்தியிருக்கு 
ங்கால், மூத்தபிளளையாரும் இளையபிள்ளையாரும் ௮௬௫ லணு௫ இக்கணி தர 

வேண்டுமென்று வினவ, உலகமுற்றும் கொடியில் வலய்வருவோருக்கு இக்க 

னி யருள்வோமென்றருள,இளையபிள்ளையார் மயில்மேல் ஏ திவலம்வந்தன ரொ 

ன்பது நூல்வரலாமுதலால் மலிபுவன முழுவ தங் இடு டென கொடியில் வலம் 

வருகந்தவேள் என்றார். £ கருமிடற்றுக் கடவுளைச் செங்கனி வேண்டி ? எனக் 

கல்லாடத்தில் வருதல் காண்க,உடைக்திட செய்தெனெச்சத் திரிபு. மேகத்தி 

ஆம், கமுகன்கழுத்கிலும், வாழையிலும்;  கரும்பிலும், நெல்லின் மூளிலும், 

முத்தங்க ளுளவாதலால், பெண்கள்.கொங்கை தோய நீராடும் தடாகத்தில் 
அரசி யெழுந்த ஆண்வாளைகள் மேலே தாவி மேகத்தைக் இழித் தக் கமுஇன் 
கழுத அமுறியத் தாக்கி, வாழையை முறித் தச் கருப்பங்காட்டை யொடித் அத் 

தாமரை மலரையும் நெல்லின் மூளையுஞ் சிதைத்தலால் அவற்றி னின்றும் 

முத்துக்கள் எந்தியதென்பார் செறிதரள முகிலாஇ யிற்ந்த எனவும், அம்மு 

தீ துகளால் விளங்கும் மருதநிலம் நட்சத்திரமண்டிலம்போல விளங்கியதென் 

பார்உமெண்டிலத்தினிற் நிகழ்கின்ற மருதவேலி எனவுங் கூறினார். முலொதி 

யில்என்ற து முன்னர் முத் தப்பிறப்பிடங்கூறிய செய்யுளாலுணர்க,இதுமிகு இ 

ஈவிற்கியணி., கந்தன் முருகக்கடவுளுக்கே யுரிய திருகாமமாதலால் கந்தவேள் 

என்பது வேள் என்னும் பொதுப்பெயரை விசேடி.ச்துவந்த இருபெயரொட் 

டுப் பண்புத்தொகை. மஞ்ஞைவாகனன், கந்தவேள் அண்மைவிளி, கக்தன் - 

ஆறு திருவுருவங்களும் ஒருருவாகத் இரண்டு நின்றேன் என்னும் பொருள்மே 

னிற்றலால் காரணப்பெயர், இதனை, — “ சேயவன் வடிவ மாறும் இரட்டிநீ 

யொன்றாச் செய்தா - யாயத னாலே கந்த னமெனு காமம் பெற்றான் , எனக் 

கந்தபுராணம் இருவிளையாட்டுப்படலக்கில் வருதல் காண்க, (கக) 

பொன்னஞ் சிறைப்பேடை யனனங் களிப்போடு 
புனலாட நிழல்கண் தென் 

புகலாவி யின்சேவ லுடனூ டி மாலையம் 
பொழுதிற் கர் துறைதரதீ 

துன்னுது மடற்கே தகைத்துணரை வெள்ளிதழ்த் 
தூயகஞ் சக்கு முவினை 

சுரிமுகச் சங்கனைத் திரையெறியு நித்திலத் 
தொகுதியைச் சூலிப் பியைப் 

பன்னுகா மாத்திரளை நாடிப் பசும்புனைப் 

பஞ்சரத் திடைகண் கன் 

(8 



வருைப்பருவம். அடு 

பவளவா யதின்வாய் மடுத்தருக ஊேத்துப் 

“பரிந் ததனின் முனிவகற்றி 

மன்னும் சருக்கொடு தளைக்குமெய் கற்சமர 
மாநகரக் கிறை வருகவே 

மலிபுவன முழுவ அங் கிடுகிடென கொடியில்வலம் 

வருகந்த வள் வருகவே. 
2 ் 

(இ-ள், பகம்” களிப்போடு புனல் அட - சேவலன்னங் களிப் 
போடு நீராட,'பொன் அம் சிறை பேடை நிழல் கண்டு. பொன்னணிழம்வாய்க்த 
சிறகனையுடைய பெட்டையன்னமான து சன்னிழலைக் கண்டு, சன் புகல் ஆ 

. வியின் சேவலுடன் ஊடி. - தனது சொல்லப்படும் உயிரினுஞ் சிறந்த சேவல் 
மற்றொரு பெடையோடு நீராடி யதென்று அதனோடுபிணங்கி,மாலையம்போதில் 
கரந்து உறைதர - மாலைப்பொழுதில் ஓர்பால் மறைந்து வசிக்க, மடல் துன் 
னுறு கேதகை துணரை மடல், கெருங்கிய தாழையின் பூங்கொத்தையும், தூய 
வெள்இதழ் கஞ்சம் குழுவினை-களங்கமில்லாத வெள்ளிய இதழையுடையதா 

ட மரைக் கூட்டத்தையும், சுரிமுகம் சங்னை-சுரிக்த முகத்தையுடைய சங்கினை 
யும், திரை எறியும் நித்திலக்கொகுதியை - அலை கொழிக்கும் முத் தக்குவியலை 

யும்; கூல் இப்பி - குற்கொண்ட சிப்பியையும், பன்னும் நாரைத் இரளை-சொ 
ல்லப்படும் நாரைப்பறவையின் கூட்டத்தையும்,நாடி-சன து பெடையென்று 
கீனித்தனி நாடி (அவையன்மையால் ) பசும்புன்னை பழுசரச் தஇடைகண்டு- 
பசிய புன்னைமரத்தின் சேக்கையினிடத்துக் கரந்திருக்கும் தன் பெடையை 
க்கண்டு, தன் பவளவாய் அதின்வாய் மடுத்து அருகு அணைத்து பரிந்து -தன 
அ பவளத் அண்போன்ற வாயால் அதரபானம் பரு அருகில் அணைத்த ௮ 
ன்புகூர்க்து, அதனின் முனிவு அகற்றி - அப்பெடையன்னக்தின் துனியை 
நீககி, மன்னும் 'சருக்கொடு திளைக்கும், கெய்தல் சமரமாககர்க்கு இறை வருக- 
நிலைபெற்ற இறுமாப்பொடு கலவியின்பம் அகரும் கெய்தனிலஞ்சூழ்ந்த பெரு 

டமைவாய்ந்ச சமரபுரிக்கு இறைவனே வர்தருள்௧,-- 

ர் 
. 

| சேவலன்னம் நீராட, பெட்டையன்னம் அங்குச் தன் நிழலைக்கண்டு 
| மற்ருொருபெடையன்னத்தோடு கலந்து நீராடியதென்றூ பிணங்கெ து என்ற 

மையால் மயக்கவணியும், அப்பெட்டையன்னம்பிணங்கிக் கரந்தமையால் தா 
ஜ்ழப் பூங்கொத்தையும், வெண்டாமரையையும், முத்தையும், சிப்பியையும்; 
ரரையையும் மாலைப்பொழுதாதலில் அவற்றை நிற ஒற்றுமையால் தனித்த 

னிச் சேவலன்னம் நாடின தென்றமையால் ஐ.பவணியும் கலந்து வருதலால் 
ஸக்லவையணி, முன்னர் ஊடி. எனக் கூறிப், பின்னர் முனிவென்றமையால் 

ணி என்றும், ஊடல் சிறுகலாம், அனி பெருங்கலா மாதலால், (௨) 

குமையளவு தாவடி. செலுங்கயற் கட்கவுரி 
கொஞ்சிவிளையாடு கிளியைக் ் 

12) 

J 



௮௬ .. பிள்ளைத்தமிழ் 

குழகர்வே ணிப்பிறைத் கோணிமிசை வைத்தலை. 

கொழித்தகங் கையில் விடுத்து : த 

முழைவெருவி யுகளவெம் புலியகளை யானனக் 

அறவைத்து ஈகை கொட்டியு 

மொளிர்மணிச் சுடிகைமுட வுப்படத் தரவத்தை 

யுலாதலை முழைக்க ணுய்த்து 

 மிழைபொருவு மாமையோ டதிலநலை மொண்டெரி 

யவித்தரி மருப்பு விலலுக் , C 

கெண் டேர் டயங்குபுரி நானாண் வளைத்திட் 

டெழிறகரத் தடை பிடித்து 

மழைபொ களன்மடியில் விளையாடு குகசமர 

அத்தன். திறை வருகவே 1 

மலிபுவன முழுவதுங் கடுகடென கொடியில்வலம் 

- வருக்க வேள் வருகவே. 

(இ-ள்.) குழை அளவு தா வடி. செலும் கயல்கண் கவுரி - குண்டல ' 

மளவும் போர்க்குச் செல்லும் கயல்போன்ற கண்களையுடைய உமையம்ை 

கொஞ்சிவிளை யாடு இளியை - கொஞ்சிவிளையாடாநின்ற கிளியை, குழகர் வே 

ணி பிறைத்தோணி மிசைவைத் து - பேரழகையுடைய இறைவரது சடையி 

லணிந்த பிறையாகய தோணியின்மேல்வைத்து, அலைகொழித்த கங்கையில்வி 

டுத்தும் - அலைகொழித்து ௮ச்சடையிலிருக்குங கங்கையில் விடுத்தும், உ 

மைவெருவி உகள-அப்பெருமான் இடத் திருக்கரத்திலேந்திய மான் அஞ்சிச் 

தாவ,வெம்புலி அதளை ஆனன த்து உறவைத் த-கொழிய புலியின்றோலை த்தன 

து திருமுகங்களொன்றில் பொருந்தவைத் த, ஈகை கொட்டியும் - புன்னகை 

யரும்பியம், மணி ஒளிர் சுடிகை முடவு படத்து அரவத்தை - அப்பெருமான 

ணிக்த மாணிக்கம் விளங்கு முச்சிக்கொண்டைவாய்ந்த முடங்கிய பீடத்தை ' 

டையபாம்பினை, உலர்தலை முழைக்கண்உய்த் தும் உக்கிய கபாலத் தின் ரொனளை 

யிற செலுத்தியம்,இழை பொருவும் அமை ஒடு அதில் அறலைழொண்டு எரி௮:.. 

தீதும்-௮ப்பெருமானுக்கு அபரணத்தையொக்க அமையோட்டில் அக்கங்& 

_ நீரைமொண்டு அப்பெருமானேந்திம அக்கினியை அவித் தும், அரி மருப்பு க. 

லுக்கு-அப்பெருமானணிந்த பன் தியின் கொம்பாஇய வில்லுக்கு, எண்.தே! 

சயங்கு புரிநூல் காண்வளைச்திட்டு எழில்கரத் து இடை பிடித் தும்- -அப்பெரு: 

ன் எட்டுத் திருப்புயங்களிலும் விளங்கும் உபவீதத்தை நாணாகப் பட்டி ன்ப 

தீது அழகிய திருக்கரத்திற்பிடித் தும், மழமைபொருவுகளன் மடியில் விளையட் 

குக - மேகத்தையொத்த ஸ்ரீகண்டச்ை தயுடைய இறைவரது மடி.யில்விளை _ - 
டியரூளூம் முருகனே, சமரமாககர்க்கு இறை வருக பெருமை மொடு சம! 

புரிக்கு இறைவனே வரக்கடவாய்-% , 

6 | ல் 
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வருகைப்ப்ருவம். [oT 

பிறை தேரணிபோலிறா த்தலால் பிறையைச் சில் உருவகஞ் 
செய்தார், பிள்ளை மைப்பருவத் இல் சிவபெருமான் திருமடி.யிவிருந்து சடையி 
லணிந்த இளஞ்சந்திரனாகிய தோணியில் உமையம்மை திருக்கரத்திலிருந்த இ 
ளியைஎறறி அப்பெருமானணிந்த கங்கையிலேற்றியும், அப்பெருமான் கரக் 

இலேந்தியமான் அஞ்சி த்தாவஅப்பெருமானுடையாகவுடுச்சபுவிக்தோவினை தீ 

தன் இருமுகங்களில் ஒன் றில்வை ச்ச அச்சுறுத்தி ஈசைசெய்தும், அப்பெருமா 

ன் அபரணமாயணிக்த சர்பீபத்தை அப்பெருமானேந்திய உக்யெ பிரமகபால என் ரொளையிற் செலுத்தியும், அப்பெருமான் பக்கமாக மார்பிலணிர்த ஆ 

 மையோட்டால் கங்கையி தன நீரைமுகக்து திருக்கரத் தலேந்திய திமீனையவி 

rs வராகத்தின் கொம்பா வில்லில் இருந்தியதோள் 

களில் விளங்கு முப்புரி நூலை நாணாகப்பூட்டி அவ்வில்வினை வளைத் தத்திருச்க 

ரத்திற் பிடித் தும் விளையாடி. யருளினமையால், மறு கசல் ப 
விளையாடு குக என்றார் இது கிக் வைன க் 

சிவபெருமான் ரகக அம்மை புதைச்சருளிய காலத்தில், சூ 
நியசக்இரர்களியக்கமின்மையால் உலகு தட்டழிய, அச்சிவபெருமான் ௧௬ 
ணைகூர்ந்து நெற்றிக்கண் இறந்தருளிய காலையில், அவ்வுமையம்மை வெரூவித் 
திருக்கரங்களை விதிர்த்தபோ ௫, அக்கரங்களிலள்ள பத்துத் திருவிரல்களினி 
ன்றும் பத் துக்கங்கைகள்சோன் றி ஊழிவெள்ளம்போல அக்கங்கைகளைக் இ 
ருச்சடையிலணிந்சானென்ப தும் ,தேவதாருவன முனிவர் பன்னியர்கள்தம த 
கற்புநிலையா லிஅமாந்தபோ ௮, சிவபெருமான் பிக்ஷா£டனச் திருவுருவங்கொ 
ண்டு சோதித்தமையை, அம்முனிவர்களுணர்ச்து ௮அச்வெபெருமானுயிர்வாங்க 
ஓர் வேள்விசெய் து மானையும் பலியையும் பாம்பையும் அவ்வேள்வித்தியையும் 
ஏவியபோத,அம்மானையேர்இயம், புலியின்றோலையுரித் து ஆடையாகவுடுத் தம், 
பாம்பை யாப. ரணமாகச் தரித்தும், வேள்வித்தியை யேக்தியும் நின் றரு ளினா 
யி என்பதும்; தானே இறைவனென்று செருக்யெ பிரமன் ஐ ஜந்தலைகளுள் நடு 

லையைக்கிள்ளி யேஈ்தினனென்பதும்,, தேவர்கள் வேண்டுகோளால் ட 
$ கூர்மாவதாரங்கோண்டு கடல்கடைந்தமு ட்டி அன்றெழுந்த செரு 

2, அகீகடல் புடைபெயர்ச் தலனையழிக்க, மீட்மெத்தேவர்கள் லே டு 
ளால் சிவபெருமான் அக்கூர்மத்தை யொறுத்து அவ்வோட்டினை யணிம் 
“னென்பதம் ; சோமுகாசுரனென்பவன். உல௫னைக்கவர்க் து பாசலச்இன் 
் செல்லத் சேவர்கள் வேண்டுகோளால் இருமால் வராகவடி வங்கொண்டு 
ப்ப மீட்டு மவ்வுலகுநிலைபெறவைத்த விறுமாப்பால் ல் அஷ்ட 
72 பர்வதங்களை த தனது வக்ரெதர்கத்தாற் கோத்து உலகுநிலைகுலைய வீடிய 
ஈது, அச ற்கஞ்சிய லாசன் கொளல் சிவபெருமான் அவ்வராகத் 
2தயொறுத் அ அக்கொம்பினையணிந்தானென்ப தும் பு. ராணவரலாருசலால் 
பங்கையும் மானும்புலித்தோலும்பாம்பும் அக்கினியும் பிரமகபாலமும் ஆமையி 
'னாடும் வராகத் இன் வக்திரதர்தமும் ]வடெரு 75 LD! ஈனுக்கேற்றிக் கூறினார், (௩) 
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மேருப் பொருப்பையொரு தண்டெனக் கொண்டுமெயு 

வேலையை யுதிஞசி விட்டும் 

விரிசக் ரவாளகிரி யொருவாகு புரியாக 

வெவ்வலித் தோளி விட்டும் 

பேருற்ற கயமெட்டுமெட்டு காகங்கொடு 

பிணித்துச் செவிக்க ணி அம் 

பெரியபுவ னப்பொறைக.கமடம தெடுத்தப் 

பிநங்குசில் லெனவி டுத் அஞ ° 

சீறுற்று விளையாடு பூதக் கணத்தொடுஞ் 

சென்றுசூர் வேட்டை யாடுஞ் 

கேகப் பெருமா ளெனாவியுட் பெருமாள் 

செயத்தேவர் முனிவர் பெருமாண் 

மாரிப் புயறகருணை பொழிகின்ற போரூர 

மாயூர குக வருகவே” 

மலிபுவன முழுவதுங் கிடுகிடென நொடியில்வலம் 

வருக்க வேள் வருகவே. 

(இ-ள். மேரு பொருப்பை ஒரு தண்டுஎன்ன கொண்டும்- மேரும? 

யையொருகதாயு தமாக வேந்தியும், எழுவேலையை உறிஞ்சிவிட்டும்-ஏழுகட 
யும் வாயாலுறிஞ்சியும், விரிசக்கிரவாளகரி-பரந்தசக்ரெவாளடிரியை , ஒருவா 

புரிஜகவெவ்வலிதோளிலிட்டும் ஒருவாகுவலையமாகவெவ்விய வலிமைவாய்ர் 

தோளிலணிர் தும், பேர் உற்றகயம்எட்டும்-பெருமைவாய்க்த இக்கயங்க கெ | 

டையும், எட்கொகம் கொடு பிணித் அசெவிக்கு அணிந் தும்-வாசுஇமுதலிய 

டுநாகங்களாற்கட்டித் தமது செவியில் குண்டலங்களாக வணிர் தும்,பெரியபு 

னம்பொறைகமடம் ௮௧௫ எடுத் த-பெரிய அணடகடாகத்கைச்சுமக்கும் ௪ i 

த்தை யெடுத்து, பிறங்கு ல் என விடுத் தம்-விளங்காநின் ற சில்லரீக வெடி, 
தெறிக்தும்,சர் உற்று விளையாடு பூதகணத்தொடும்சென் று-ிறத் தவிளைய | 
நின்ற பூதகணத்தொடும் மகேந்திரமென்னும் அடவியிறசென்று, குர்வேட்ட 

யாடும் சேவகப்பெருமாள்-அசுரர்களாஇயமிருக வேட் டையாடநின்றவீரம்வ 
நத. இறைவனே, என் அவியுள் பெருமாள்- என ௫ உயிருள் கலந் தரின்ற இ 

ருமானே,செயம் தேவர்முனிவர்பெருமாள்-வெற்தியையுடைய தேவர்கக 

ம் முனிவர்களுக்கும் பெருமானே, மாரிபுயல் கரு: ணைபொறிகின்ற பே 
மாயூரகுகவருக - மழைபெய்யும் மேகம்போலத் திருவருள்பொழிகின்ற இ 

ep க்தருளிய விறைவனே மயூரவூர்தியையுடையவனே முருகன் 

வுளே வரக்கடவாய், றால் 

பெருமான் என்பதின் ஆன் விகுதி அள் 1 விகுதிப்புணர். 
யள்வரினும் ௮ப்பொருளேதக்து றகுமெனவ,; நித, கயம் எட்டாவன - ஜரா 



வருகைப்பருவும். ௮௯ 

தம், புண்டரீகம், வாமனம், குமுதம், அஞ்சனம், புட்பதக்தம், சாருவபூமம், - 

சப்ரதிபம், வாசுநிமுதலிய அஷ்டராகங்களாவன-வாசுட, அனந்தன், தக்கன் 

சங்கபாதன், குளிகன், பதுமன், மகாப தமன், கார்க்கோடன், 

இர்தத்திக்கஜங்களும் அஷ்ட நாகங்ச ரம் எட்டுத்திக்குகளிலும் தனித் . 

தனியேயின்று பூமியைச் சுமத்தலும் அண்டகடாகத்தின்ழ் திருமால்கூர்ம 
மூர்த்தங்கொண்டு. ௮ண்டங்கள் யாவையும் தாங்குவதினால் பேருற்ற கய 

மெட்டுமெட்டு காகம் பெரியபுவனம் பொறைக்கமட.. மெனவுங்க தினார். சில் 

நிலத்தில் சிறு நேறைக் கறிக் இறுவர் விளை யாடும் ஒர்கருவி, வேட்டையென் 

றமையால் க்கப்ப அடவியெனவும், அசுரர்களை மிருகங்களெனவுங் 

கடதினாம். சேவகம் - வேட்டையாடுமென்ற ௮டையால் வ.ரத்தின்மேல்நின்ற 

த. பசுவின்மடியில் பால் நிறைந்து நிற்றல்போல என தயிருள்கிறைம் து நிற்ற 

லால் எனதாவியுட் பெருமாளெனவும், சூரபன்மன் முதலிய அசுரர்களால் 

தத்தம் செயலிழக்து இடர்ப்பட்ட தேவர்முனிவர்களுக்கு அ௮வ்வசுரர்களுயிர் 

பருகி அவர்கள் செயல் தலையெடுக்க விஜயந்தக்தமையால் செயம்சேவர் முனி 

வர்பெருமாளெனவும்,கைம்மாறு?கருதாது தம்மையடைந்த உயிர்களுக்கு மா 

ரது இருவருள் புரிதலால் மாறிப்புயல்கருணை பொழிஇன்ற போரூரவென 

வுங் கூறினார். பூதகணங்களின் வன்மைமிகுகியைக்கூ.றுவார் மேருமலையைத் 

தண்டாகவேந்தியும், எழுகடலையுறிஞ்சியும், சக்கிரவாளஇரியை வாகுவல்யமா 

ககீகொண்டும், இக்கயங்களை எட்டுமாகங்களால் ஒருசேரக்கட்டிக்குழைகளாக 

வணிகது ௮ண்டகடாகத்தைச்சுமக்கும் கூர்மத்தைச் இல்லாக வெறிக் தமென 

 அப்பூதகணங்களுக்கு விசேடணக்தம் து அப்பூதகணங்களோடுசென்று வெலற் 
கரிய குரபன்மன் முதலிய வசுரரை வேட்டையாடினானென இறைவனை 
விசேடித்து நிற்றலால் மேல்மேலுயர்வுவிற்யெணி, (௪) 

அளகுபல முட்டைதன் சிறைகொண் டணைக்குமா 

றண்டரா சகளனைத்து 

மகலப் பெருஞ்சிறையில் விகலப் பொருட்போ 

லடக்கிவைத் தும்விடுத் துங் 

க்ளவகல வருசுத்த மாயைவெளி முழுஅங் 

.... கடந்தொரு கணத்தில் வந்துங் 

கலிசுவே தத்திலெழு சலரா தகர் தூழி 

காலவழல் வெகுளி தந்தும் » 

,  புளகமெழு மெய்ச்சிறை யடித்துப்பிர சண்டப் 

பொருங்கா லளித்அ ஈச்சுப் 

புழையெயிற் றுரகன்மணி யிரவிதர் அஞ்சிறைப் 

பொருவினிழன் மதிய ளித்தும் 
12 எ 



௯௦ பிள்ளைத்தமிழ் 

வளமையுட னடனமிடு மாயூர போர் 

மாவீர குக வருக லவ 3 

மலிபுவன முழுவ அங் கிடுகிடென பகம் 

வருகந்த வேள் வருகவே, 

(இ-ள்.) அளகு பல முட்டை தன் சிறை கொண்டு அணைக்கும் ஆணுஃ | 

பெண்பறவை தாமிட்ட பலமுட்டைகளைத் தன் தகா லணைக்கும்வகைபோ 

ல, அண்டராசிகள் அனைத் தம் - பல்லாயிரங்கோடி யண்டங்களையும், அகலம். 

பெருஞ் சிறையில் விகலம் பொருள்போல் அடைக்கிவைத் தம் விடத் தும்-பர 
ந்த தன து பெரிய சிறகால் அவ்வண்டங்களைக் குறைபாடுள்ள பொருள்களைப் 

போல எளிதாக மறைத் அவைத் தங்கண்களுககுப்புலப்படுத்த வெளிப்படுத்தி 

யும்,களவு அகல வரு சுத்தமாயை வெளிமுழு தங் கடந்து ஒருகணத்தில் வம் 

தும் - குறைபாடொழியத் தோன் றிய சுத்தமாயையினின்றும் வந்த வண்ட 

ங்கள் முற்றும் கடந்து ஒரு கணப்பொழுதில் வலம்வக் தம்,கலிசுவேதத் தில் - 

தன அ தேகத்தில் யிக்கெழுந்த வெயர்வையால், எழு சலராசி தம் து-எழுகடலை 

யும்படைத் தம்ஊழிகால அழல்வெகுளிதம் தும்-ஊ யீ. க்கால த தில்பெயரும்வட 

வாமுகாக்னியைச் தனது கோபத்தாற்படைத்தும்,புளகம் எழு மெய் றை 

அடித் து பிரசண்டம் பொருங் கால் அளித் தும்- புளகரும்பும் தன த தேகத்தி 

லமைந்த சிறகனையடித் தத் தாக்கும் சண்டமாருதத்தைப் டடைத் தும், நச்சு 

புழை எயிறு உரகன் மணி-நஞ்சுசிக்தும் தொளைவாய்ந்த பற்களையுடைய ஆதி 

சேடனது சுடிகையிஓள்ள மாணிக்கத்தை, இரவி தந் தம்-உலடற்கு ஒளிதரச் 

குரியனாகப்படைத் தும், சறைபொருவில் நிழல் மதி அளித் தும்-தன அ இறையி 

லெழுந்த ஒப்பில்லாத ப௫ியகிழலால் தனது ஓஸி குன்றிய சந்திரனை மீட்டு 

மொளிதர வெளிப்படுத் தியும்,வளமையு டன் ஈடனயிடும் மாயூர போரூரமாவீர 

குக வருக - இவ்வகைப்பட்ட வளத்தோடு நடனஞ்செய்யும் மயிலூர்தியுடை 

யோனே திருப்போரூரில் வாழ்வோனே பெரியவீரனே குகனேவரக்கடவாய், : 

தானிட்ட முட்டைகளைக் தன் உருவம்வாய்ப்பச் சிறலெடக்குசலால் 

அளகுபல முட்டைதன் சறைகொண் டணைக்குமா றண்டரா இகளனைத்தும் 

அகலப்பெருஞ்சிறையாலடக்க யெனவும், அவ்வண்ட ராசிகள் தன துசிறையின் 

உருவிற்கு இறுகிய வுருவுடையதாதலால் விகலப்பொருட்போ லடக்கிவைக் 

தும் விடுத்தும் எனவும், மல கன்மங்களோடு கலவா த முதற்காரணமாய் நிற் 

றலால் களவகல வருசுத்த மாயையெனவும்,அச்சுத்தமாயை அப்பெண்பறவை 
- C . உ ௫ டி ௬ . . ௫. ௬. 

போல அண்டங்கள் தோற்றுவித்தற்குக்காரணமாதலால் சுத்தமாயையை வெ : 

ளியெனவும்.தன்சிறையுள டங்கிய அண்டங்களை வலம்வருத லெளிதாதலால் 

இ ட்டம் மழலை 

வெளிமுழு அங் கடந்தொரு கணக்தில்வந்து மெனவும்,தன து வேர்வைநீர் எழு 

சடல்போலப்பெருகுதலால் சுலிசுவேதத்திலெழு சலராரிதந்தெனவும்,தன அ 

கோபத்சழலே அண்டங்களை தகரும் ஊழித்திப்போல பகைவருயிர் பருகச்சி 

ந் துதலால் ஊழிகாலழல் வெகுளி தந்தெனவும், தனது சிறகால் வீசுங் காற்று 
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சண்டமாரு சம்போலப் பகைவரை மோத  வீசுதலால் .புளகமெழு மெய்சூ | 

றையடித்தெனவும், ௮அக்காற்முல் ஆதிசேஷன் சுடி கையினின் றெழுக்த மா 

ணிக்கம், குரியனேைப்போல ஒளிவீசுதலால் நச்சுப்புழையெயிற்றுரகன்மணிஎன 

“வும்,வீயெ தன து சிறஇன் நிழலால் ஒளிகுன் றிய சந்திரனை ஒளிதந்து மீட்டும் 

வெளிப்படுக்ிதனமையால் பொருவினிழல்மதியளித்தெனவும், இவ்வன்மை, 

யின் செருக்கால் நடனஞ்செய்தலால் வளமையு டன் நடனமிடு மெனவும், இவ 

வாற்றல்வாய்ந்த மயிலைக் -கனக்உர்தியாசவுடையவன் பேராறநறலுடையானாத 

லால் மாயூர வெனவுமி,! இவ்வாற்தலையுடையான் என்றும் போர்புரிக்தே. நிறபா 

னாதலால் போரூரஎனவும், எதிர்ந்த போர்கள்கோறும் இளையா வீரனாதலால் 

மாவீர எனவும், போர்த்தொழிலையுடை ய வீரனாயினும் அடியவர் மனக்குகை 

யில் வசித்து என்றும் இன்பந்தருவானாதலால் குக னெனவுங் கூறினார். முன் 

னர் விச் துவெனுக்கடமாமபிலோய் என்றதனை இதனாலுணர்க, | 

பூதம் புலன்பொறிகள் கரணங் குணம்பகுதி | 

புகலரு கலாதி சுத்தம் 

பொருவிலிரு மாயையுங காணவரு மாணவப் 

பொங்கிருளு மூடு ருவியே 

பேதங் களைம் தயிர்ப் போதங் கலைந்துகலே 

.  பேசொணா நேர்மை வெளியாய்ப் 

பேரா யிரங்கோடி. சூரியரு மட்கப் | 

பிறங்கியெழு ஞான வொளியா | 

யேதங் கடக் துட புறம்பாகி யா வைக்கு 

மின்பபரி பூர ணமதா . 

யிலகருட் சத்தியே சத்தியா கக் கையி 

லெடுத்த ஞானச் சேவகா 

மாதங் கனங்கண்மும் மாரிபொழி டது 

மாயூர குக வரு கவே 

மலிபுவன முழுவஅங் டுகடென கொடியில்வலம் 

் வருகர்த வேள் வருகவே. 

(இ-ள்.) பூதம் புலன் பொறிகள் கரணம் குணம் பகுதி - தூலபூதம் 

களும் குக்குமபூதங்களும் ஞானேர்திரியங்களும் கன்மேந்திரியங்களும் அந்தச் 

கரணங்களும் முக்குணங்களும் மூலப்பிரருதியும், புகலரு கலாதி சுத்தம் 

பொருவு இல் இருமாயையும்- சொல்லுதற்கரிய கலைமுதலிய சுத்தாசுத்த தத் 

_ அவங்களேமும் காதமுதலிய சுத்தததீதுவங்களைந்தமாயெ வொப்பில்லாத சுத் 
' தாசுத்த மாயையும் சுத் தமாமையும்,காணவரும் ஆணவம் பொங்கு இருளும்-௧ 
ண்களுக்குப்புலப்பட த்சோன் அம் ஆணவமென்னும் மிக்கவிருளும்,ஊடு உரு 
வியே - ஆயெஇவற்றைக்கடம் த, பேதம் களைந்த உயிர் போதம் கலைந்து கலை 



௬௨ பிள்ளைத்தமிழ் 
பேச ஒண்ணாத நேர்மை வெளி ஆய்-யானெனதென்னும் பேதம்களைம் இ (பரி 
பக்குவம்வாய்ந்த சகலர்கள் அர்த த்தற்போதம் நீங்குதலால்) அக மவளவையா 
ல் அளவறுக்க வொண்ணாத சிதாகாசரூபமாய், பேர் ஆயிரங் கோடி சூரியரும் மட்க பிறங்க எழும் ஞான ஒளியாய்-ஒரு சேரவுஇத்த பெருமைவாய்க்த ஆயி சங்கோடிகுரியர்களும் தமதொளி மழுங்கவிளங்கி யொ ளிவீசும் மெய்ஞ்ஞான வொளியாய், ஏதம் கடந்த உள் புறம்பு ஆட - மலக்குற்றத் இணின் று நீற்ய | அடியவர்களுள்ளும் புறம்பும் காணப்ட்டு, யாவைக்கும் இன்பபரிபூரணம் ஆய் | 
அவ்வுள்ளும்புறம்புமாயெ எவ்விடம் தம் பேரின்பபரிபூரீணமாய்,இலகு அருள் 
சத்தியே ௪த்தியாக கையில் எடுத்த கான ச்சேவகா-விளங்கும் கிருவருள்வடி 
வாகிய பராசத்தியே வேலாகத் திருக்கரத்திலேந்தியருளிய மெய்ஞ்ஞானவீர ' 
னே, மாதம் சனங்கள் மும்மாரி பொழி போஞூர மாயூர குக வருகவே- மாதங் 
கள்கோறும் மேகங்கள் மும்மாரிபொழியும் திருப்போரூர் இறைவனே மயூர | 
வாகனனே வரக்டேவாய், C 
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தூல்பூதங்களாவன பிருதிவி, அப்பு,சேயு,வாயு, அகாயம். குக்குமபூதங்க | 
ளாவன - சத்தம், பரிசம், ரூபம், ரசம்,. கீதம், ஞானேர்திரியங்களாவன 
மெய், வாய், கண், மூக்கு, செவி, கன்மேந்திரியங்களாவன - வாக்கு, பாதம், 
பாணி, பாயுரு, உபத்தம், அந்தக் கரணங்களாவன - மனம், புத்தி, த்தம், 
அகங்காரம், முக்குணங்களாவன - சாதீதுவிகம், இராசதம், தாமதம், பகுதி ௪ 
ன்பது பிரகிருதி மாயையெனக்கொள்ச, ௮ட்.ிிர௫ரு இ முக்குணவடி.வாயிருக்க 
அதனை வேறு பிரித்தது எற்றுக்கெனில் £ அக்குணங்களினின் றும் -அந்தக்கர 
ணங்கள் கோன்றுதலறிதற்கென்க, கலையாதியாவன- காலம், நியதி,கலை, இரா. 
கம், புருடன், மாயை, சுத்தக் துவங்களை$காவன- சுத்தவித்தை, ஈசுரம், சா 
தாக்கியம், விந்து, காசம். இவற்றைச் சுத்த கச்துவமென்றது-இவ்வைக்து தத் 
அவங்களும் கிற்சத்இக்குச் சுதந்தரவடிவாயிருத்தலால் 'சுத்தமென்றார். பிர ' 
கிருதிமாயையான அ தூலவடிவாய்ச் சுத்தாசுத்தமாயையின் £ழ் நின்று புரூ. 
டனுக்குப் பூதமுதல் கரண மீறுயுள்ள இருபத் துநான்கு சத் தவங்களா 
இய போக்கிபகாண்டச்தைச் திந்துகிற்நலால் பகுதியென அசுத்த மாயை 

. முன்னர்க்கூ தியும், சுத்தாசுத்தமாயையான த சுத்தமாயையின் £ழ்குக்கும 
வடிவாய் நின்று பிரகிருதியின் ஒழ் நின்ற உயிர்களுக்கும் ஆசன் மேனி 
ன்றவுயிர்களுக்கும் போகங்களைப்புப்பிக்கும் கலைமுதலிய எழுதத் அவங்களும் 
போககாண்டமாய் நிற்றலால் கலாதியெனச் சுத்தாசுத்தமாயையை அதன் 
முன்னர்க்கூ நதியும், சத்தமாயையான ௫ அதிகுக்கமவடிவாய் நின்று இழ்நின்ற. 
அவ்விருவகைமாயையினையும் பிரேரிக்கும் பிரேரககாண்டமாய்ச் சுத்தவிக்கேத ப, 
முதலிய ஐந்த தீகீதுவங்களையும் சுத்தமெனச் சுத்தமாயையை அவற்தின் ட 
முன்னருங்க_ தினார், பகுதியின் காரியப்பாடுகளாயெ தத்தவங்களை நிரைபட . ் 
வைத்து முன்னர்ப் பகுதியென்ற தபோலக்கூ முத, கலாதிசுத்தமெனக் காரி ' 
பப்பாடுகளைமட்டும் எடும் அக் கூறுதலால் அவற்றின் காரணந்தோன்றப் பொ. 
ருவிலிருமாயை எனவும், பிரஜரு மாயையும், ௮சுத்தமாயையும் மலகன்மங்க 
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வருகைப்பருவம். ௯௩. 

ளோடு விரவி நிற்றலால் காணவருமென்னும் விசேடணசக்தந்து காணவருமா 

ணவப் பொங்கிருளுமெனவும், இம்மூன்றுமாயையுஞ் சத்தியின் சங்கற்பரூப 

மாதலால் ஊடுருவியே எனவும், யானெனதென்னும் பேதங்களை யொழிக்து 

இறைவனைவழிபடுவோர் அடியவ ராதலால் அடியவரென்ப த தோன் றப்பேதங் 

களைச் அயிர் எனவும்,யானென தென்பசேதற்போதமாதலால் போதங்கலைந்து 

எனவும், அம்தப்போதங்கழிம்த அடியவர் அருட்கண்ணால்றிவதேயன் றி ஆகம 

வளவையாலறியவரிதாதலூல் கலைபேசொணா கேர்மைவெளியாய்எனவும்,ப.ரா 

சத்தி ஒளிவடி.வாய் நிட்களவடி.வாயே சிவத்திற்குத் திருமேனி தம் து நிற்றலால் 

பேராயிரங்கோடி. சூரியருமட்கப் பிறங்கியெழு ஞானவொளியாய் எனவும், 

அடியவருள்ளம் காமமுதலிய முக்குற்றங்களையுங் கடந்து நிற்றலால் ஏதங் 

கடந்த எனவும், அவருள்ள த்தில் சிவஞானம் பிரகாசிக்கச்செய்து அவரால் 

தியானிக்கப்படுவானும் தியானமும் தானாய் நிற்றலாலும்,அர்நிலைதிரிக் து விசுவம் 

தோன் அங்கால த் தக்காண்பானும் காணப்படுபொருளுக்தானாய்நித்றலால் உட் 

புறம்பாக எனவும்,அவ்விரண்டிடத் தும் காணப்படுவது பேரின்ப மேயாதலால் 

யாவைக்கும் இன்பபரிபூரணமசாய் எனவும், இவ்வாறுள்ள சத்தியையே வே 

லாசக்கொண்டருளினவன் அளவிறந்த ஞானவொளியாயுள்ளவனா தலால் இல 

கு அருட்சத்தியே சத்தியாகக்கையிலெடுத்த ஞானச்சேவகாஎன வுங்க தினார். 

ஊடுருவிஎன்னும் இறந்தகாலவினையெசசம் யாத்றுநீர்ப்போருள் கோ 

ளாய் வெளியாய் என்னும் வினையெச்சத்தையும், வெளியாய், ஒளியாய், பரி 

பூரணமாய். என வேறுபல வடுக்யெ வினையெச்சங்கள் தனித்தனி இலகு ௭ 

ன்னும் காலங்கரர்த பெயசெச்சத்தைத தனித்தனியே கொண்டுமுடிர்சன, 

களைந்த, கலைந்த, என்னும் இறந்தகாலப்பெயரெச்சங்கள் ஈறு தொக்கன, கலை 

ந்து காரணகாரியப்பொருளில் வந்த இறந்தகால வினையெச்சம், யாவைக்கும் 

என்றத னிறுதியினின்ற கு உருபு ஏழனுருபு நிற்குமிடத்அ நித்றலால் உரு 
புமயக்கம். பூரணமஅ ௮௮ பகுதிப்பொருள் விகுதி, சத்தியை இலகருட் சத்தி 

யென விசேடித்துக்கூறி ௮அச்சத்தியை வேலாகக் கையிலேந்திய ஞானச் சே 

வகா வென்றமையால் மேன்மேஓயர்ச்சிகவிற்சியணி, 

வேறு, 

கருத்தே புகுர் து கதிகாட்டுங் கண்ணே வருக மெய்ஞ்ஞானக் 

கரும்பே வருக கருணைபொழி காரே வருக வானரம்தப் 

பெருக்கே வருக யாங்கள்பெறும் பேறே வருக மறைசொல்கிளிப் 

“பிள்ளாய் வருக பிறங்குதெய்வப் பெம்மான் வருககுறமடந்தை 

தருக்தே வருக மீடியகறறுந் தருவே வருக மன்பதைக்கோர் 

் தஞ்சே வருக வெமையளிக்குர் தாயே வருக பவப்பிணிக்கு 

மருத்தே வருக சமரபுரி வாழ்வே வருக வருகவே 

வது மறையின் சரமெய்ப் பொருளான வள்ளல் வருக வருகவே, 



e 

ர 

பார் மறைசொல் இளிப்பிள்ளாய் வருகஎனவும் 

௯௪ பிள்ளைத் தமிழ். 
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(௫இ-ன்.) கருத்தே புகும்து கதிகாட்டும் கண்ணே உருக - அடியா( 
ள்ளத்தே குடியேறி முத் திநிலையைக் சாட்டும் கண்ணே வரக்கடவாய், மெ 
ஞுஞானக்கரும்யே வருக - மெய்ஞ்ஞானமாகய கரும்பே வருக, கருணைபெ। 
ழி காரேவருக-இிருவருள்பொழியும் மேகமே வருக, அனந்தம் பெருக்கே ௨ 
க - பேரின்பவுவட்டே வருக, யாங்கள் பெறும் பேறே வருக - அடியேங்கள் 
பெற்றுய்யும் பயனேவருக, மறை சொல் இளிப்பிள்ளாய் வருக - வேதமுடிவி 
ற்கூ றும் இளிப்பிள்ளயே வருக, பிறங்கு தெய்வப் பெருமாள் வருக - விளங் 
கிய தேவர்பெருமானே வருக, குறமடந்தை தருக்க *வருக - வள்ளிநாய்க்இ 
யாருள்ள த் தில் உவட்டெடுக்குங் களிப்பே வருக, யிட அகற்றும் தருவே வரு 
௧. அடியவர் மிழியையோட்டுங் கற்பகமே வருக, மன்பதைக்கு ஒர்கஞ்சேவரு 
க-மக்கட்பரப்பிற்கு ஒர் பற்றுக்கோடாயுள்ளவனே வருக, எம்மை அஸிக்கு 5 
தாயே வருக - எமக்குத் தலையளிசெய்யும் தாயே வருக, பவம் பிணிக்கு மருக 
தேவருக - அழுயவர் பிறவிகோய்க்கு மருந்தே வருக, சமரபுரிவாழ்வே வருக 
வருக - சமரபுரியில் வாழ்வோனே வரக்கடவாய் வரக்கடவாய், மறையின் இர 
ம் மெய்ப்பொருளான வள்ளல் வருக - வேதகிரகின் மெய்ப்பொருளாயுள்ள 
பெருங்கொடையாளனே, ° 

கண் எப்பொருள்களையும் புவப்படுத்தல்போல அடியவருள்ளத்தே 
மலவிரு ளொழித்து முத் திநிலையைக்காட்டும் விளக்காயுள்ளோனா தலால் கண் 
ணே வருக எனவும், கரும்பு ஓர்பால் இனிச்தலும் ஓர்பால் புளித்த லுமுடை 
மைபோலா து வெஞானமுடையோர் தன்னைச் தியானிக்குக்தோறும் முற்று 
ம் இன்பமே சருதலால் மெய்ஞ்ஞானக்கரும்பே வருக எனவும், கார்காலத்து ப் பொழிதலும் ஏனைக்காலதச் துப் பொழியாமையு முடைய மேகம்போலாது. 
அவர்க்கு என்றும் பொழிசலண்மையால் கருணைபொழி காரே எனவும், ம 
ழைபொழிகசலால் உவட்டெடுக்கும் வெள்ளம்போலச் திருவருளால் ஆனந்தப் 
பெருக்கெடுக்கும் வெள்ளமென்பார் ஆன கச்சப்பெருக்கே யெனவும், அவ்வழி, 
யவரன்றி யெங்கள் பெரும் பயனாயுள்ளானென்பார் எங்கள் பெரும்பேறே. எனவும், வளர்ப்போர் களிகூர்சரப்பேசும் கிளிப்பிள் ள போலச் தன்! பிதாவா கிய சிவபெருமான் களிகூரப் பிரணீவத்தி அட்டையை மொழிந்தானென் 

,ரூரபன் மனால் கிறைப்பட்டதே | 
பெளமனாதலால் பிறங்குதெய்வப் | 

ய்ச்சியார் பேரழகுடைமையால் மாருத அன்பு ! டையா னென்பார் குறமடந்தை கருக்கே எனவும், அடியவர்க்குப் பவமே வறுமையாதலால் அதனை யொழிப்பவனென்பார் மிடியகற்றும் கருவே யெ ன வும,மக்கட்பிறப்பினர்க்கு எய்ப்பில்வைப்பா யுள்ளான்என்பார் மன்பதைக் | கோர்சஞ்சேயெனவும்,யாவர்க்குந் தாயின் றலையளிபோல எங்களுக்குப்பாகம் | வரச சிருட்டி முசவிய ஐ்சொழிலிற்படுத்திம் தலையளி செய்வோ னென்டார் ' 
தாயே எனவும், பாகம் வந்தபின் பவகோய்மாற்றுதற்குச் இவ. ஞானக்தருவோ னென்பார் பவப்பிணிக்கு மருர்தே எனவும், 

வர்கள் ௮ச்ஏிறையினின்றுங் காத்த சார்வு 
பெருமான் எனவும், வள்ளிகா 

எமையளிக்குக் 

இகவாழ்க்கை. 

0 
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யை: விரும்பியடைக்தவலர்க்கு அவ்வாழ்க்கையை யு சவுவோனென்பார் சமர 

புரிவாழ்வே எனவும், வேதாந்தத் தினுட்டைப் பொருளாயுள்ளா னென்பார் 

மறையின் ரெமெய்ப்பொருளான எனவும், அடியவர்க்கு என் றும் மாராக்கொ 

டையையுடையவ னென்பார் வள்ளல் எனவுங்க தினார், (௭) 

வட்டாட் டாகு மெங்கள்பவ மாற்ற வருக பொறிவேழம் 

வணக்க வருக மனமாவை மாய்க்க வருக மலச்சிறையை 

விட்டாட் கொண்டு ட்ட னம் விளக்க வருக வியனருளே 

.... ,மேலீ டாக்கி யெங்குகிறை மிளிர்பே£ரின்பக் தரவருக 

தட்டா இருக்க சவமென்நுக் தானென் றிளைக்கு மயலகந்றித் 

தானே யதுவா யதுதானாய்த் தயங்கு மோனம் தரவருக 

மட்டார் சோலைச் சமரபுரி வாழ்வே” வருக வருகவே 

மறையின் சிரமெய்ப் பொருளான வள்ளல் வருக வருகவே, 

(இ - ள்.) வட்டு ஆட்டு அகும் எங்கள் பவம் மாற்றவருக - சூதாடு 

கருவி பிறமுதல் போலப்புரண்டுவரும் எங்கள் பிறப்பினை மாற்றவரக்கடவாய், 

பொறி வேழம் வணக்க வருக - இந்திரியமாகிய யானையை (உனது திருவரு 

ளாகிய தோட்டியால்) உனது இருவடிக்கழ்ப்படுத்தவருவாய், மனம் மாவை - 

மாய்க்க வருக - மனமாதிய குதிரையை அடக்கி நடத்தவரக்கடவாய், மலம் 

சிறையை விட்டு ஆட்கொண்டு மெய்ஞ் ஞானம் விளக்கவருக - மலச்சிறையி 

னின்று மீட்டு என்னை ௮டிமைகொண்டு மெய்ஞ்ஞான தூதைவிளைக்க வருக, 

வியன் அருளேமேல் ஈடாக்டி எங்கும் நிறை மிளர் பேரின்பம் தரவருக-சன ௫ 

பரந்த திருவருளே விழுங்கச்செய்து உள்ளும்புறம்பும்ஆயெ எவ்விடத் து நிறை 

நீது விளங்கும் பேரின்பந்தந்தருள வரக்கடவாய், தட்டாது இருகத சிவமென் 

அம் தானென்றும் இளைக்கும் மயல் அகற்றி - நீங்காதிருந்த சவமென்றும் தா 

னென் றுங் கருதி யிருந்த மயக்கத்தை நீக்கி, தானே அதுவாய் ௮௫ தானாய்-தா 

னேஅச்சிவமாய் அச்சவமே தானாய்,தயங்கு மோனம் தரவருக-விளங்கு மோ 

னநிலையைத்தரவரக் கடவாய்,மட்டு ஆர் சோலை சமரபுரி வாழ்வே வருகவருக- 

தேனிறைந்த மரச்சோலை குழந்த சமரபுரியில் வாழ்கின்றவனே வரக்கடவாய்” 

வரக்கடவாய்,— 

குதாடுகருவி ய் பற்பல வகையாய் மாறிவருதல்போலப் i பற் 

ப்லவகையாய் மாறிவருதலால் ௮அவற்றையொழிக்கஎன்பார் வட்டாட்டாகு மெ 

ங்கள் பலம் எனவும், அப்பிறவிகளில் சுரோத் திரமுதலிய இக்திரியங்கள் கே 

மா யூடுருவிச்செல்லும் யானைபோல் ஒளிமுதலிய தத்தமக்குரிய விடயங்க 

அத ரேரே பூடுருவிச்செல்லுதலால் அதனைத்தன்வசப்படுத்தித் தன்வழியிற் 

செலுத்தவருக என்பார் பொறிவேழ:் வணக்கவருக எனவும்,சன்னைஈடதது 

வோன் குறித்த விடத்திற் குதிரை மிஈவும் விரைக்தோடிச்செல்லுகல் போல, 

? 



௯௭ பிள்ளைத்தமிழ் 

ட் மனமும் அவ் வந்தி விடத்தில் விரைக்துசெல்லுதலால் புருடன் 
குறித்தவழியே அதனை விலக நின் குறிவழியிற்செலுத்துக என்பர் மன. 
மாயைமாய்க்க வருக எனவும், மனமும் அவ்விர்திரியத் இன்வழியே செல்லு. 
தலால் இருள் ஜைபட்கெடுடந்த சிறையில்விளக்கால் அவ்விருட் இறை 
யொழிதல்போல நின்வழித் திருப்பிய மனத்தில் அனாதியேசியிழ்ப்புண்டு ட 
ந்து ஆணவமலவிருளாயெ சிறையை வீட்டித் தற்போதமொழிக்க மெய்ஞ் 
ஞான தீபம் ஏற்ற வருக என்பார் மலச்சிறையைவிட் டாட்கொண்டு மெய்ஞ். 
ஞானம் விளக்க வருக எனவும், அத்தற்போதம் சீவியாமல். இருவருள் மேலீ 
டாக மூழ்கநிற்கும் அவதரத்துத் தோன்றும் இன்பம் பேரின்பம் என்பார் 
வியனருளே மேலிீடாக்டி யெங்கு நிறை பிளிர்மேரின்பர் தாவருக எனவும், 
அப்பேரின்பநிலையே வெமென்பார் தட்டாதிருந்த சிவமெனவும், அங்குத் 
தோன்றும் சவமொரு முதலென்றும் தானொரு முதலென்றும் கரு. த லொ. 
ழிந்து தானே இவமாய் அச்வெமே தானாய்கிற்கும் சவன்முத்தனிலை மெளன 
நிலை என்பார் கிவனென் றும் தானென் றிளைக்கு மயலகற்றித்- கானே யதுவாய 
அதானாய்த்தயங்குமோனம் எனவும் அட்நிலையைத் தந்தருள அருட்குருவடி வாய் 
வருக என்பார் தரவருக எனவுங்கூ தினார். பொறிவேழம் வணக்கவருக மன , 
மாவைமாய்க்கவருக என்பத காறும் அன்மதரிசன மெனவும், மலச்லறையை 
விட்டாட்கொண்டு மெய்ஞ்ஞானம் விளைக்க வருக என்பது காறும், அன்மசுத் | 
தி எனவும், வியனருளே மேலீடாக்ட யெங்கு நிறையிளிர் பேரின்பந்தமவருக ! 
என்பது காறும் ஆன்மலாபமெனவும், கீட்டாதிருக்த சிவமென்றுந் தானென் ' 
நினைக்கு மயலகற்றித் தானேயதவா யத தானாய் என்ப தகாறும் அவ்வான்ம | 
லாபமாகய ஜோயதச்தழுர் ததலெனவும், தயங்குமோனமென்ப துகாறும் ஜேயி 
கீதழுக்ததலாயெ சவன்முத்தி நிலை எனவும் தோன்றுதல் காண்க, மோனநிலை' 
என்றது தனக்கெனவேண்டுதல் வேண்டாமை சிறிதுமின்றி பசித்தபொழுது. 
அடைக்கும் உணவையருந்தித் தம அநிட்டையில் அசைவற நிற்குநிலைமை, (௮). 

வேறு, 
உயிருண் மருவு திமிர மிரிய வொளிரு மளவில் பரிதியே 

யுததி பொருவு கருணை யமுத முளனு ளுதவு மதியமே 
யியலின் மதுர முழுது மறியு மிசைகொள் பெரிய புலவனே 

யிரவு பகலு நினையு மடிய ரிதய ஈகரி னரசனே : 
கயிலை யிறைவர் மி வொருசொல் கழ்து பரம குரவனே 

ககன சுராகண் முடிக டட கமல சரண கடவுளே 
மகிலின் மு.அ னுதய குமரன் வருக வருக வருகவே. - ம் ் 
(இ ன்.) உயிருள் மருவு இயிரம் இரிய ஒளிரும் அளவில் பரியே -. ஆன்மாவின் புதம்பன்றி உள்ளும் விடாதமைந்க அணவமலவிருள் ஒட்பெ 

டுக்க விளக்கும் அளவிறந்த ரெணச்சையுடைய குரியனே, உததி பொருவு ௧. ரணை அமுது என் உளனுள் உதவும் மதியமே- கடலையொத்த கருணையாயெ 

{ 
பகத்! 
ஆல 

ப 

3 

3 ன 

2H 



வருகைப்பருவம். ௯ள 

[முதத்தை என்மன த்திற்றந்தருளுஞ் சந்திரனே, இயலின் ரப முழு 

[ம் அறியும் இசைகொள் பெரிய புலவனே--சங்கத்தார்இயற்றமிழ்ச்செய்யுவி 

மைந்த சுவைமுற்தும்உணர்க்துகளிகூ ரு: ்புகழ்வாய். £தபுலவர்சிரோமணியே, 

வும் பகலும் நினையும் அடியர் இதயம்ஈகரின் அரசனே -- இராப்போதும் 

ற்போ தும் இடைவிடாது தியானித்அருகும் அடியவ ரது மனமாகிய இருகக 

ங் ஞானவரசியல் செய்வோனே, கயிலைஇறைவர் மகிழ ஒருசொல் கழறு பரம 

(ரவனே — இருக்கயிலையிலெழுக்தருளியபெருமானார் களிகூர அவர்திருமடி.யி 

[ருந்து ஒமெனுமெழுத்திற் ? பிரணவம்பேசிய பரமாசாரியனே, ககனசுரர்கள் 

| டிகள் தடவு சரண கடவுளே-விண்ணுலஇில்வாமும்ே் தவர்கள் மசூடய் 

'ரரிஞசும் தாமரைமலரையொத்சதிறுவடியையுடையகட வுளே, மயிலின்முது 

ல் உதயகுமரன் வருக வருக வருகவே - மயூரத்தின்முதுகல் ஆரோகணி 

[தருளிய குமாரக்கடவுளே வந்தருள்வாய், மகிமை தவழு சமரபுரியன்--மஇ 

|மவாய்ந்த சமரபுரியில் எழுந்தருளிய இறைவனே. » 

செம்பிற்காளிதம்உள்ளும்புறம்பும்இருத்தல்போல அன்மாவிலள்ளும் 

றம்பும்இருள் பொழிதலால் உமயிருள் மருவுதிமிரமெனவும், புறவிருளையோ 

டும் சூரியன்போலாது௨உள்ளும்புறம்பும்விரவியஆணவஇருளை ஒட்டிச் விரத 
பக்குவமுடையோர்மன த்தில் குரியன்போலக் காட்டிதர்துநிற்றலால்இமிரமிரி 

|ஒனிரும் அளவில்பரிதியே எனவும், சர் இ.ரன்௮அமு தமேகரணமுடையனாயினும் 

[ர்காலத்தில் விளங்குதலும் விளங்காமையுமுடைமைபோலா து இருவினை 

| யாப்புவாய்ர்ததீவிரபக்குவமுடையோரிதயத் தில்சிவமென்னும் டைங்கூம்ஓஒங்க 

ன்றும்அமுத்கிரண த்தை த் தண்ணென் றுவீசிஅச்சந்திரனைப்போலக்காட்சிதந்த 

தலால் உததிபொருவுகருணையமுதெனுளனுளுதவுமதியமே எனவும், சங் 
| புலவர்கள் தாமியற்றியநூல்களுள் ஒருவர்க்கொருவர்குற்றங்கூறிப்பெருங்க 

|ரம்விளைம்தவ ழி உருத்திரசன்மராய்வணிகர்குலத்தில் அவதரித்தகாலையில் அவ 
[ள் சங்கப்பலகையிலிரு£் து அப்பெருங்கலாம் அவர்களுக்கு ஒழித்தருளினமை 

|ரல்இயலின்மஅரமொ நிமுழு தமறியுமிசை கொள்டபெரியபுலவனே எனவும், யா 
|னனதென்னும்விகற்பினையொழித்துஎன்றும்வதிபடுவோராதலால்இரவுபகலு 

(னையுமடியொனவும், காமமுதலியமுக்குறும்பினையொழித்து முப்பத்தாறுதத் 
(வங்கஞூம்பரிசனங்களாய்த் தன்னேவல்வ்ழிநிற்ப அவரிதயமாஇபககரினை த்தன 

|டிப்படுத்தித்தன துதிருவருளாணையை நஈடத்துவோனாதலால் அடி.யரிதயககரி ., 

'சசனே எனவும், பிரணவப்பொருள் தானாயிருக்குக்தன்மையைப்பிள்ளைமை 

பருவமுடைய தனதுபுகல்வனே யறிக்கனனென்று ம௫ழ்கூர்ச் சனனா தலால் 

[(பிலை.பிறைவர் மகிழவொருசொல்கழறு பரமகுரவனே எனவும், தமக்குச்செய்த 

.தவிஃஒத் தாம்செய்யுங் கைம்மாறு வேறின்மையின்: தேவர்கள் தமது மகுடங் 

ளில் திருவடியைச் தாங்கியிடைவிடா திருக்கன்றன ரா தலால் ககனசுரர்கண்மு 
-கட்டவுகமலசரணகடவுளேஎனவும், அடியவர்களுக்கு விரைந்தருளமயிலூர் 

] லாரோகணித்தருள்வானாதலால் மயிலின்முதுகலுதயகுமரன் எனவும், 

ஈய்மார் உவகைமிகுதிதோன்ற அழைத்தனராதலால் மூன்றடுக்இ வருகலருக 
'ரகஎனவுங் கூறினார், (௯) 
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டக 

௬௮ பிள்ளைத் தமிழ் 

அகையவரியகருவிபடவியருகவொழுகுஈ இயமே 

யறிவில்ச உப ரி:ள் வெருவிபலறமுிகுசரபபே. 

நிறைகொள்பரமசு கமெய்யஓயர்கனேவிலுதவுபிரமமே 

நிகமுமயனுமறியவரிய மெலவொளியுண்மதரமே 

கறைகளிரியவென துன அகஞலிநிலவுபுணரியே ட் 
கலகவினைவலனலையடுகல்கருணைபடொழியுமெழிலியே த 

மறைகள்குலவுகமலசரணன்வருகவருகவரு வே ் 

மகிமைகழுவுகமரபு ரியன்வருகவருகவருகவே. 

(இ-ள்.) அறைய அரிய கருவி அடவிஅருக ஒழுகும் ஈதியமே---செொ 
ஓதறகரிய தத்துவமாயெகாடுதன்னிலைகுன் றச்செல் லும் நதிட்பெருக்கே, ௮, 
வில் சமயம் அரிகள் வெருவி அலற முடுகு சரபமே--அறிவில்லாத புன்ச. 
யங்களாயெ சிங்கங்கள் வாய்புலர்க்து கதறியோட்டெடுக்க விரைந்து செல்ல 
சாபப்பட்சியே, மெய் அடியர் நிறைகொள்பரமசுகம்நினைவில் உதவு பிரமமே 
மெய்யடியார் நினைவில் குன் அதலில்லாத பேரின்பசுகத்தைச் தந்தருளும் இலை 
வனே, நிகழும் அயனும் அறிய அரிய நிமல ஒளியுள்மதுரமே-— என்றம் நிலை 
ம்ற பிரமனும் அறிதற்கரிய மலாகிதமாயெ அருள் ஞானலளிப்பிழம்பில்க 
தெழுந்த இன்சுவையே, கறைகள் இரிய எனது மனது கஞலி நிலவு பு 
யே--மலக்குற்றங்களோட்டெடுக்க என அ மனத்தில் நிறைந்து விளங்குக்தி 
வருட்கடலே, கலகவினை வல் அனலை அடும் நல்கருணை பொழியும் எழிலியே- 
கலகஞ்செய்யும் இருவினையாஇிய கொழய அனலை அவித்தற்கு நல்ல திருவருள 
கிய மழைபொழியும் மேகமே, மறைகள் குலவு கமல௪. ரண வருக வருக வரு 
வே--வேதரசுகளில்விளங்குக்காமராமலரையொத்த திருவடியையுடையா! 
வரக்கடவாய்,— இ 

‘3 

அகக்கருவி, புறக்கருவிஎன்னும் தத்துவங்களின் சேட்டைகள் சொ; 
லுதற்கரியனவாதலால் அறையவரிய கருவிஎனவும், இவ்விருவகைக் கருவி 
ரூம் தொண்ணூற்ளூறு வகைப்படுதலால் அடவிஎனவும், ஈதிபெருக்கெடுத். 
வருங்கால் காடுசன்னியல்புகுன்றுதல்போல இவா துதிருவருட்பெருக்கு மேக 

ல டுங்கால் சீத் தவமென்னுநு காட்டினியல்புகுன்்௮ுதலால் அருதவொழுகுக இ! 
மேஎனவும், சரபப்பட்டுக்குச் இங்கங்களஞ்டுப் புறங்கொடுத்தோட்டெடுத்த 
போலச் சமண்முதலியபுன் சமயங்களஞ்சிப் புறங்கொடுத் து ஓட்டெடுக்கச்செ। 
மையால் சமயவரிகள் வெருவியல றமுடுகு சரபமேஎனவும், அ௮ச்சமயங் ௧௨ 
பதிமிற்ணு, பசுவிற்று, பாசமிற்றெனப்பகுத் தணரும் உணர்ச்சியின்மைர* ல்அ। 
வில் எனவும், பேரின்பம்என் அம் ஒருபடித்தாய் நிலைபெறுதலால் நிழைகொடு 
ப்ரமசுகமெனவும், அக்கரங்கள் அகர தீதைவிட்டெில்லாமைபோல க்தியான க்ை 
விட்டுத்தனித்துச் சொரூபகவெம் நில்லாமையால் மெய்யடியர் நினைவிலுதவு பி 
மமேஎனவும், பிரமன்முதலிய பல் இமிர்களும் அ றி தற்கரிய சிஞான்வொ 
யாயங்றறலால் நிகழுமயனுமறியவரிய நிமலவொளிஎனவும், அச் வெஞால 



அம் புலிப்பருவம்; ௯௯ 

ஊணுடையார் மனத்தில்மதுரித்துத்தோன்றுதலால் உள்மதுரமேஎனவும், ., 

வத திம்படிர்த அழுக்குகளைப்போக்க வெள்ளம்பெருகுதல்போல என தமன 

இற்படிந்த காமமுதலிய கறைகளொழியஅம்மன த்தில் பெருகுங்கடல்போல் 

ற்றலால் கறைகளிரிய வெனதுமனது கஞலிநிலவுபுணரியே எனவும், ஆகா 

யம்பிறவிக்கலாம் விளைத்தலால் கலகவினைஎனவும், அதுபிராரத்துவறுகரும் 

பாதேயிடையிலெறுதலால் வல்அனலைஎனவும், மேகத்தால் கோடைவெப்ப 

ல்அவிதல்போல இவன அதிருவருளால்௮வ்வனல ழிதலால் .அடுகல்கருணை 

பாழியுமுகலேஎன வுங் கூஜினார். (௧0) 

க வரை கப்பருவ முற்றிற்று. 

அம்புலிப்பரவம், 

பதினெட்டாமாதத்தில் கிகழ்வது கூறுவதாதலால் சந்இிரனைவருகவெ 

"று செவிலித் தாயாமுதலியோர் அழைக்கும் பருவமெனக்கொள்க. 

தம்மாசனிலும், மிக்கவலிமையையுடையாரை தம்மரசனுக்கு ஈட் 

ராகக்கோடற்குச்சாமமுதலிய வுபாயங்களைக்கூறிவரித்தல்போலத் தமதுமக்க 

ளாடு நட்புக்கோடற்கு: அம்புலியையழைக்குங்கால், சாமபேததான தண்ட 

மன்னும் நால்வகையுபாயங்களையும் கூறுவது இர்தால்வழக்காதலால் முன் 

ர்ச் சாமங்கூறுசன்றார். சாமம் - இன்சொற்சொல்லுதல். அதுசமமானோ 

டத் தஅச்செயல் நிகழ்வதாதலால், சாமமென்றது இங்குச்சமமாயினோர்மே 

நின்றது. 

மானயாகந்தழுவுவரயிவனுமுழைதந்த 

மானையாக$தேழுவுவான் 

வனைசடைக்கங்கையலைதவழ்குழவிரீயஇன் 

மடி கதலக்குழவியிவனும் 

கேன னையமொழியஅவர்மகிழவருவாயிவன் 

ன் றிகழுமவாமகிழவருவான் 

சிவனடியுமுடியுநீயறிதிமத்றவையிவன் 

_ சிறுவிரற்சுட்டியறிவான் 

சோனைமழையெனவமுதுபொழிகிரணகீயிவன் 

சுகக்ருணையமுதுபொழிவான் 

அன்னிருள்கிழி ததெழுஞ்சோ திநீயிவனடியர் 

துகளிருள்கிழமித்தசோதி 1 

உ. யானவிம்முறைமைகொடுநிறகொ தியான்மகிழ்ந் 

; 
a7 

தம்புலியாடவாவே 

ப் யருமறையினொலிரிலவு சமர புரிமுருகனுட 

னம்புலியாடவாவே. 

| 
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[es 

_ யால்சுமந் துசென்ற தசேயுவும்வாயுவும்தால்கலாற்றா அகங்கையில்விடுக்க, ௮௧௮ 

௧00 பிள்ளைத்தமிழ் 
ec 

.. (௫ூ-ள்.) மானை அகம் தழுவுவாய்--மானினைநீஉன்னுடலிற் ழு 

வாய், இவனும் இம்முருகக்கட வுளும், உழை தந்த மானை அகம் தழுவுவான் 

காஞ்சனையென்னும்மான் பெற்ற வள்ளிநாய்ச சியா ராகியமானைத் தன்மார்பி। 

தழுவுவான், வனை சடை கங்கை அலை தவழ் குழலி நீ-கட்டியசடைமயிலள் 

கங்கையினலையில் தவழுங்குழந்தை நீ, இவனும்] இம்முருக்கடவுளும், ௮86 

மடி. தலம் குழவி--அக்கங்கையின் மடிதலச் இலுள்ள குழந்தை, தேன் அனை। 

மொழி அறுவர் மழ வருவாய்-தேனையொத்த சொல்லையுடைய கார் தீதிகை। 

பெண்கள் றுவரும் மதிழ்கூர நீவருவாய், இவன்-'இமீமூருகக்கடவுள், திகழு! 

அவர் மகிழ வருவான் விளங்கும் அவ்வறுவரும் ம௫இழ்கூரக்குழந்தை வடிவா 

வருவான், சிவன் அடியும் முடியும் நீ௮றிதி--சிவபிரானது இருவடி.யையு, 

இருமுடியையும் மீயறிவாய்; இவன் அவை சிறு விரல் சுட்டி அறிவான் இ) 

முருகக்கடவுள் அவற்றைத் தன து சிறியவிரலால் சுட்டியறிவான், சோனை மரை 

என அமுத பொழி ரெணன் விடாத சொரியும் மழையைப்போல ௮௫ 

சத்தைப் பொழியுங்கரணமுடை.யவன் நீ, இவன் சக கருணை அமுது பொழ 

வான்--இம்முருகக்கடவுள் அடியவர்க்கு இன்பக்தரு£ திருவருளாகிய அமு 

த்தைப் பொழிகின்றவன், அன் இருள் கிழித்து எழும் சோதி நீ--உலஇ 

நெருங்கிய புறவிருள் கெடக்கிழித்தெழுங்பெணத்தையுடையவன் நீ, இவ 

அடியர் துகள் இருள் இழித்த சோதி-இம்முருகக்கடவுள் அடியவர் அகவிருள 
யெ மலவிருளைக் கிழுத்தெமும் ஒளிவடிவாயுள்ளவன், ஆன இ முறையமைகொ! 
நீ நிகர்தி-— அமைந்த இம்முறையால் நீஅவனொடொப்பாய் (அதலால்) ௮ 
புலி மகிழ்ந்து ஆடவா சந்திரனே நீமதழ்கூர்க்து இவனோடு விளையாட வ 
ராய், ௮ரு மறையின் ஒலி நிலவு சமரபுரிமுருகன் உடன் அம்புலி ஆடவாஃ 
அரியவேதங்களின் கோஷம் இடையரூது விளங்கும் சமரபுரியிலெழுக் த ( 

ளிய முருகனோடு சந்திரனே நீ விளையாட.வாராய்,-- ் 

சந்திரன் உடல் நடுவிலிருக்கும் களங்கத்தை மானெனக்கூறுதல் உல 
வழக்காதலால் மானையாகச்சழுவுவாயெனவும், உமையம்மையின்தோழியாக, 
சவஞ்செய்தகாஞ்சனையென்னும் மான்வயித்திற்பிறக்தவள்ளிகாய்ச்சயொரைமு( 
கக்கடவுன் மணந்கதமையால் இவனுமானையாகம் தழுவுவானெனவும்$ ெபெ( 
மானுசற்கண்ணினின் றும் தோன் றீட £ீப்பொறிகளையக் வெடெருமானனுை 

கைதாங்கினளாதலால் அதின்மடி த் தலக்குழவியிவனும் எனவும், தக்கன்புத் த, 

சாலையில் ௮விப்பாகத்துச்குச்சென்ற. விர்பச் இரக 
தயப்புண்டு கலையிழந்த சந்திரன் இழந்தகலைகள் அடை; 

டவுளடியால் ட 

பொருட்டுச்சிவபெருமானைச்சரணடைக்து அப்பெருமானால் திருமுடியிற்குட் 

பதெலால் சிவனடியுமுடியரீயதிஇிஎனவும், சன்தச்தையை இயல்பாய்க்கப் 
€ 



அம்புலிப்பருவம். ௧௦௧ 

யுணர்தலும் பிறர்க்குரைத்தலும் இயல்பாதலால் இவன்ிறிவிரற்சுட்டியறிலா 

'ன்எனவும், உயிர்களுக்குத்தண்ண ளிசெய்யுங்ரெணமுடைமையால் அழுதுடொ 
| மிகரணன எனவும், சக்திரன்ரெணம்வீசுதல்ஒருகாலத்தில் மாறினுர் மாறும், 
இவனடியவர்க்கு என் றுந்திருவருள்நிலவுலிசு சலில்மாமுத வனாதலால் இவன் ௪௧ 

| கருணையமு தபொழிவான்எனவும்,௪க்திரன் உலடிற்பொ ௫ம் தியபுறவிருளைப்போ 

கக்குவான் இவன் அடியவர் அகலிராளாதிய மலலவிருளைப்போக்குவோனாதலால் 

| அன்னிருள்கிழித்தெழுஞ்சோதிநீயிவன டி யர் அகளிருள் ழு த்தசோதிஎனவும், 

| நீங்களிருவரும் ஒருதன்மையீராதலில்ஒப்பாயாதலால் நிகர்தியால்எனவும், நீ 

இவனொடுவிளையாடுதற்கு ஒத்ததன்மையனாதலால் மஇழ்ந்தம்புவியாட வாவே 

எனவுங்கூறினார். ஆனாடையபிள்ளையாராய்ச் சிவபெருமானை த் திருவிரலாற் சட் 

டினமையைக்கொள்ளினுமமையும், 

இதனால் சமமென்னும் உபாயம்கூறினமைகாண்க. மேருவில்சிவயோக 

நிலையினின்ற ஏமர்த்தருமுனிவர து,மிட்டையைக்கெடுத்தற்பொருட்டு இந்தி 

சன் கந்தருவரையும்௮ரம்பையரையும் ஏவ; அக்கந்தருவர்பாடலாலும் அர 

ம்பைய ராடலாலும் கிட்டையினின்றும்நீங்கிய அம்முனிவர், அவர்களைநோக்கு 

என்னிலைமைக்குமாறுசெய்தலால் நீங்கள்வேடரும் அரம்பையர்கள்வேடுவச் 

சியருமாக விந்தமலைச்சாரலிற்றோன்றுகவென்று சபித்சனர், அதனைக்கேள்வி 

யுற்றஅவ்விருவரும் வருத்தங்கூர்க் து குறையிரட்ப. அம்முனிவர்உங்கள்குடி.யில் 

வள்ளிகாய்ச்சியார்வச்தவதரிப்பர், அவரைக்குமாரக்கடவுள்வட் அமணம்புரிவா ௮ 

க்காலையில்உங்கள்சாபம்மா றுமென்றருளினர் ? இதனைக்கேள்வியுற்றுமகழ்கூர் 

ந்த கம்தருவரும்அரம்பையரும் விக்தமலைச்சாரலில் வேடுவக்குலத்தராய் உல 

வுங்காலையில் உமையம்மையின்பாங்கியாகக் காஞ்சனையென்பவர் ஒர்பேண்மா 

னாய்க்கருப்பங்கொண்டுனுங்கால்வருந்திச்சுழலுதலை, அங்குள்ளவேடுவர்கள்க 

ண்டு௮அதனைத்தமதரசனாணையாற் போற்றிநின் றனர், அம்மான் ஈன்ற காலையில் 

அதுஒர்தெய்வப்பெண்வடிவமாயிருத்தலை அவ்வேடர்கண்டெடுக் அத்தமதரச 

ன்பாலுதவ, அவ்வாசன்பாராட்டிவளர்த து முருகக்கடவுளுக்குத் இருமணமுடி. 

த்துச்சாடநீங்கினொரொன்பது திருச்செந்திப்புராணவரலாறு, 

் சாமபேததானதண்ட மென்னும் நால்வகையுபாயங்களுள் தன்னின் மிக் 

கானிடத்தஅமையம்வாய்க்குமளவும் சாமபேததானமென்னு மூன் றுபாயங் 

களுமே செப்யத்தக்கனவாதலால் இதனாற் க்கத் பின்னர்வருஞ் 

செய்யுளாற் பேதங்கூஅகின்றார். (௧) 

ர எ்ேப்லைக்ப யது | 

- தொல்லுயிர்க்குகவிநகிறைவான் | ் 

௨... மோமுறுகளங்கனீயிவனடியர்கனவினுஞ் 

சொல்லு றுகளங்கமறியா 

ருரவரவினுக்குகீவெருவுவாய்ஃ துமிவ 
னூர்பரிக்கொருகவளமா 

| 

| 
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ப தன்ம தக டசி ௧௦௨ பிள்ளைத்தமிழ் 

முலகைவலம்வரவுனக்கொருஇினஞ்செல் லுமிவ 

னொருகொடியிலோடி வருவா 

னிரவினுக்குரியவொளிரீயிவனசம்புறத் 

தெக்சாலுமிக்கவொளியா 
ச னெய்துசண்ணளிூலர்க்குடையைநீ யனைவாக்கு 

!பிவனெண்ணுகண்ணளியினா 

னரனமுதலெவர்க்குமொருகுரவனிஒனாதலா 

லம்புலியாடவாவே ட 
யருமறையினெொலிநிலவுசமரபு ரிமுமீகனுட 

னம்புலியாடவாவே. 

(இ-ன். ) நீசர் சிலர்க்கு அமு தஉதவி தேய்வை- நீல தேவர்களுக்கு 
அமுஅ தந்து காளுக்குகாள் உடம்பு மெ£ிதின்றாய், சொல் உயிர்க்கு கதிஅமு 
அ உதவி நிறைவான்— இவன் அனாதியாயுள்ள வுயிர்களுக்கு மூ.ச்தியாயெஅமு 
தினைத்தந்தருளி என்றும் ஒருபடி. ச்சாயே நிறைந்துள்ளவன், ரீ தோம்உறுகள 
ங்கன்--நீ குற்ற மமைந்த களங்கமுடையவன், இவன் அடியவர்கனவிலும் சொ 
ல்லு௮ களங்கம் அறியார் -- இவனன் நிஇவன் திருவடிக்குத் தொண்டுபூண் 
டவர்களும்உலகனர் சொல்லுங்களங்கத் இனைக் கனவிஓஞ் சிறிதும் அறியார் : 
கள், நீ உரவு அரவினுக்கு வெருவுவாய்--நீ பெரியபாம்பினுக்கு அஞ்சுவாய், 
௮ஃதும்--அப்பாம்பும், இவன் ஊர் பரிக்கு ஒருகவளமாம்--இவன் செலுத் . 
அம் மயிலாகய குதிரைக்கு ஒரு கவளமாகும், உலகைவலம் வ.ரஉனக்கு ஒரு 
தினம் செல்லும்--உலஇனை நீபிரசக்ஷிணஞ் செய்யஒருசாள் செல்லும், இவன் 
ஒரு கொடியில் ஒடிவருவான்— இவன் ஒருகொடிப்பொழுதில் அண்டங்கள் 
முற்றுஞ்சென்ற ஒடிவருவான், நீ இரவினுக்கு உரிய ஒளி இராப் போ.அக் 
குரிய ஒளியையுடையாய், இவன் அகம்புறத்து எக்காலும் மிக்க ஒளியா. -- 
இவன அடியவருள்ள த்திலும் புறத்திலும் எக்காலத்தும் மேம்பட்ட ஒளியை 
யுடையவன், நீ சிலர்க்கு எய் தகண்ணளி உடையை சிலர்க்கு மட்டும்அமை 
6ீததண்ணியகுளிர்ச்சயையுடையாய், இவன் அனைவர்க்கும் எண்ணும்தண அளி 
யினான்--இவன் யாவர்க்கும்கரு து்கண்ணளியையுடையான், இவன் அரன் 
முதல் எவர்க்கும் ஒரு குரவன்-—(இஅவுமன்றி)இவன்வெபெருமான் முதலி: யாவர்க்கும் பரமாகிரியன், ஆதலால் அம்புலி ஆடவா, ஆதலால்சந்திரனே யிவனோடுவிளையாடவா ராய், 

x. 

சுரர்என்பது அமு சபானம்பருகனோர்என்னுங்கா ரணம்பற்றிவந்த ரசா த | 
லால் பின்னர்க் கூறுவத.ற்கியலச்சுரர்சிலர்க்கமு து தவி எனவும்;நீஅவர்கள்உட 
ற்புறத்துள்ள கரை இராழூப்புகளொஜியச்தக்து அசனாலுனதுகலை குனீறவாய் என்க்குறறங்கஅவார் நீ தேய்வை எனவும், இவன் தொன்றுதொட்டு அனை தீதயிர்களுக்கும் அகத்திலுள்ள ஆணவம், மாயை, காமியமொழிய மூத்தியமுது 

௮ 

| தீந்தறாளில் குறையா என் றும் ஒருபடி. தீதாய்கின்னிலம் மேம்பட்டவனாயிருத் - 
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அம்புலிப்் பருவம். ௧0௩ 

விற். பேதங்கூறுவார் கதியமுது தொல் லுமிர்க்குதவி வினவும் 

சீயகத்இனன்றிப்புறத் இலும்மிக்ககளங்சமுடை யாயென்று உலனேரால்காணப் 

பதலிற் குற்றமுடையாயென்று கூறுவார் தோமுறு களங்கனீ எனவும், 

இபன்தானுமன் தித் தன்னடி யவரும்காமமுதலியமுக்குற்றங்களும் புறத்தன்றி 

பகத் தஇினும் உலகினர்கனவிலஞ்சொல்ல நினையார்எனப்பேசங்கூற௮ுவார்இவன” 

ம.யர்கனவினுஞ் சொல்லுறுகளங்கமறியார் எனவும், நீ இராகுவென்னும் 

பாம்புக்கு ஒர்சவளமாதலால் அ தனுக்கஞ்சுவாயெனக் குற்றங்கூறுவார் உர 

வரவினுக்குநீவெருவுவாயெனவும், அப்பாம்பும் இவனுச்கன் ஜி இவ்விறைவனூர் 

இக்கும் காணில் ஓர்கவளமாகும் மேம்பாட்டால் பேதங்கூறுவார் அஃதும் இவ 

னூர்பரிக் கொருகவளமாம்எனவும், நீ நிலவுலகைவலம்வரக்கரு இன் ஒருகாள் 

முத்றுஞ்செல்லும் அதனால் வன்மையில்லாயெனகீ குற்றங்கூறுவார் உலகை 

வலம்வரவுனக்கொருதினஞ் செல்லுமெனவும், இவனண்டங்கள்முற்றும் வலம் 

வரக்கருதில் ஒருகொடியில்வரும் வன்மையையுடையானென்னும் பேதங்கூறு 

வார் இவனொருகொடியில் ஓடிவருவான எனவும், பகலிரவென்னும் இருபொ 

முதில் இராப்பொழுதில்மட்டும் நிசாப என்னும் பெயர்க்காரணத்தால் புறத் 

தில் ஒளிபரப்புங்குற்றமுடையாயென பார் இரவினுக்குரிய வொளிடஎனவும், 

இவன் பகலிரவெனனும் இருபொழுதிலும் அகத்தும் புறத்தும் ஒருபடித்தாய் 

மேம்பட்டஒளியுடையானெனப் பேதங்கூறுவார்இவன் அகம் புறத்தெக்காலும் 

மிக்கவொளியானெனவும், நீகூடியலஸ்திரீபுமான்௧களிடச் அமட்டும்தண்ணியஙில 

வினைவுடையாய் ஏனையோர்க்குவெப்பமுடையாயெனக்குற்றங்கூறவார் எய்து 

தண்ணனளிூலர்க்குடையை எனவும், இவன் இயாவர்க்காம் ஒருபடி.த்தானதண் 

ணிய கருணையையுடையனாகிய மேம்பாட்டாற் பேதங்கூஅவார் அனைவர்க்கு 

மிவனெண்ணுசண்ணளியினானெனவும், உனக்குமட்டும்பரமாசாரியனன் தென 

மேம்பாடு கூறுவார் அரன்முதலெவர்க்குமொருகுரவனெனவுங் கூறினார், 

௮2௨0 முன்ன துகுளிர்ச்சி, பின்னது கருணை. அடியவர்தமதகத்திற்றோன் அங் 

காட்டியையே புறத்திலுங்காணப்படுதலால் இவனகம்புறத்தெக்காஓுமிக்கவொ 

ளியான்என்பதன் கருத்தெனக்கொள்க, பின்வருஞ செய்யுளால் தானங்கூறு 

இன்னார், 
(௨) 

மமிலுமயிலுங்கொண்வேன்பகைதணிக்கலா 

மலரடி.த்தோணிகொண்டுன் 

மாளுதபவசலஇயேழுங்கடக்கலாம 

அக். வானுலகுதொழவாழலாம 

பல் வெயிலொளியுநிகரலவெனட்புகலமெய்ஞ்ஞான 

மிககவொளீபெற்றுய்யலாம் . 

் விடகத்துலையா இருக்தமுகருககலா 

பக் மிகுதுகட்டிறைகடியலாங 
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குமிலளையமொழியார்குக்க தத் வகை 

கூறாகபெருமையுறலாங் ட 

கொடிய கயநோயகன்றெப்பொழுஅமொல்சாத 

குலிசமெனவ உவுபெறலா 

மயிலைமுளரிக்கரங்கொண்டசேவகனுட 

னம்புலியாடவா வே 

யருமறையினொலிகிலவுசமசபு ரிமுறாீக வடை 
னம்புலியாடவாவே. - 
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(ட-ள்.) மயிலும் ௮யிலுங்கொண்டு வன்பகைதணிக்கலாம்-— அவன ௮. 
ஊர் தியாகி மயிலையும் படையாடிய வேலையுந் தணை பாகக்கொண்டு உனக்கே. 
ல்பாயுள்ள பகைவயைப் போக்கலாம், மலர் அடி சோணி கொண்டு உன்மாறாச5. 

. பவ சலதி ஏழும் கடக்கலாம்-—தாமமைமீலர்போன்ற அவனது திருவடியைத் 
தொணியாகக்கொண்டு உன து இடைவிடாத எழுபிறப்பாஇய கடலையும் தாண். 

டலாம், வான் உலகு கொழவாழலாம்--மண்ணுலன்றி விண்ணுலகுந்தொழ. 
உயிர் வாழலாம், வெயில் ஒளியும் நிகர அல்ல என்ன புகல--கூரியனொளியுக் 

தனக்கொப்பல் லவென்றுகூற, மெய்ஞானமிக்க ஒளி பெற்று உய்யலாம் வெ 
ஞானமாகிய மேம்பட்ட ஒளியைப்பெற்று உயிர்வாழலாம், வீடு அகத்து உலை 
யாது இருந்து அமுத அருக்தலாம்--மோட்சவீட்டில் அழியாதிருக்து பேரின் 
பமாகிய அமுதினை நுகரலாம், மிகு துகள் இறை கடியலாம் - உனக்கு இயல் 
பாய் மிக்க கள்ங்கமாயெ சிறையைப்போக்கலாம், குயில் அனைய மொழியார் . 
மூகத்தினுக்கு ஒப்பு என கூராக பெருமை உற௰லாம்--குயிவிசையையொத்த. 
சொல்லையுடையபெண்கள் முகத்துக்கு ஒப்பென்று நிர்தைசொல்லக்கூறாத 
பெருமையை மீயடையலாம், கொடிய கயம் கோய் அகன்று எப்பொழுதும் . ஒல்காத குலிசம் என்ன வடிவுபெறலாம்--கொடிய க்ஷயகோயினின் ற நீங் 
எக்காலத்தும் குறைபாடில்லாத வச்சிராயு கத்தசைப்போல வலிய வடிவுபெற்று 
வாழலாம், அயிலை முளரிகரம் கொண்ட சேவகன் உடன் அம்புலிஆடவா- வே 
வினைத்தாமரைமலரையொசத் ச திருக்கரத்திலேச்சய/சேவகனோடு சக்திரனே நீ - விளையாடவாராய்,-- 

பாம்பிற்குப்பகை மயிலாதலாலும் சுரர்களூக்கு அமுது கீருதல்போல ஒள் ப அழுது தகா ராமையாலும் உன்னை விழுங்கவருமீ இராகுவென்னும். 
ல் யும் உனக்குஎன்றும் இடர்செய்யும்அசுரரையும் இவனை நீயூண டையின் இவனுக்கு ஊர்தியும் படையுமாநிய மயிலும் வேலும் உனக்குத் துணை மி கத் கானங்கூறுவார் மயிலும் அயிலுங்கொண்டு வன்பகை தணிக்க தவ ப சகல் கடத்தற்குத் தோணி தணையாதல்போலப்பிறப்பினைக் கட்ட 
826 இவன் திருவடி அணையாதலால் இவனைச் சரணடையில் அதனைக்கட. 3 க்கலாமெனத் எனக அவார்மலரடி,த்தோணிகொண்டுன்மாறாத பவசலதி உ 
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வருடைப்பருவம். ௧௦௫ 

பழுங்கடக்கலாம் எனவும், மண்ணுலகத்துச் கன்னிப்பெண்கள் மனத் அக்கி 

யவனைப் பெறுதற்பொருட்டு மூன்றுகலையோடுநிற்குங்கால்வணங்குதல்போல 

ண்ணுலவெள்ள தேவகன்னிகைகளும் உன்னை வழிபட இவனைச்சரணடை 

ந் பெறுவாயெனத்தானங்கூறுவார் வானுலகுதொழ வாழலாம் எனவும், 

னதொளிமிகவும் மந்தவொளியா தலால் சூரியனொளியும்உன்னொளிக்கு நிகர 

மஎனச்சொல்லும்படி வெஞானவொளியை இவனைச்ச.ரணடையிற்பெறலாம் 

ஈத்தானங்கூறுவார் வெயிலொளியு நிகரலவெனப்புகல மெய்ஞ்ஞான மிக்க 

பரளிபெற்றுப்யலாம் எனவும், நீ எர்காளும் அமுதுதநீது அழியாத மோட்௪ 
ட்டிவிரும் து பேரின்பமாயெ அமுதினை அகரநீ இவனை வஹிபடிற்பெறலாமெ 

த தானங்கூறுவார் வீடகதிதலையாதிருந்தமுதருந்தலாம் எனவும், நீ பிறந்த 
ராது: கூடப்பிறந்த களங்கத்தைப் போக்குதற்கு இவனைச் ௪ரண்புகற்பெற 

ரமெனத் தானங்கூறுவார் மிகுதுகட்ிறைகடியலாம் எனவும், நீ மறுவடை 

மயால் சிறிதுபெண்கள் முகத் இற்குஓப்பானாலும் ஆவாய்என் துகவிகள் கூ றும் 

தையை இவனைச் லன் அர் ன் paises 

மாஜியார்முகத்தினுக்கொப்பெனக்கூறாத பெருமையுறலாம் எனவும், உனது 

தகத்தோடியல்பாயுள்ள க்ஷயகேோய் நீங்கு எப்பொழுதும் மாமுத வலிமை 

யஇவனைச் சரணடையிற பெறலாமென தீ தானங்கூறுவார் கொடிய கயநோ 
சன்றெப்டொழுதுமொல்காச குலிசமெனவடி.வுபெறலாமெனவுங் ௧. தினார். 

வானுலகென்பதில் எச்சவும்மை தொக்கது, பிறையை வணங்இஞுற் 
ஊவனைப் பெறலாமென்பதை,-- 

௩ மைவார்கருங்கண்ணிசெங்கரங்கப்புமறர் துமற்றும் 

பொய்வானவரிற்புகாதுதன்பொற்கழற்கேயடியே 

னுய்வான்புகவொளிர்தில்லைநின்ரோன்சடைமேலதொதகத்துச் 

செவ்வானடைகச்தபசுங்க திர்வெள்ளைச்சிறுபிறைக்கே?? 

எனவரும் இருக்கோவைத் திருவாசகத்திலும், 
உவமையை நிந்இித்கிக் கூறுதலை,-- 

“ மஅப்பயின்றவாண்மதியுமம்மதிக்குத்தோற்கு . 

'சிறத்தலருகேரொக்குமேனும்--சிறப்புடை த் அத் 

தில்லைப்பெருமானருள்போற்றிருமேனி 
முல்லேப்பூங்கோதைமுகம்? ' 

என வருஞ்செய்யுளாலும் உணர்க, (௩) 

பின்னர்வருஞ்செய்யுளால் தண்டமுக்தானமும்விரவிக் கூறுகின்றார், 

ந கஞ்சா தனத்தனைச்சிறையிவென்முத்தமிழ்க் & 

கவிஞனைசசிறைவிடிப்பன் அ 

கடியகுன்றவெனிருள் கடி யுங்குணக்குன்று 
டர கனகும்பனுக்கருளுவ 

மன் 



௧௦௬ பிள்ளைத் தமிழ் 

னெஞ்சாதகடலழித்தரிவைமுருகாவென் 

றிசைக்கவருள்வா ரி தருவ 

னிகலவுணர்களை கட்டடைந்தகடவுளரெனு 

மிரும்பயிர்கதழைப்பவைப்ப 

னஞ்சாபசமணர்கழுவேறவிட்டடி யா௩ர 

டோறுமீடேறவருவ 

ன வைதமுவுபுத்தன்முடியிட றியழல(மென் பை 

நளின மங்கைக்கிணைசெய்வ த 

னஞ சாஇருந்திடேலிவன்வெகுளிசொளுமுன 

மம்பலியாடவாவே 

ய நமறையினொலிநிலவுசமரபு ரிமுருகனு
ட 

னம்புலி யாடவாவே. 

(இ-ள், கஞ்சாதனத்தனை சிறை இடுவன்--தாமரைாயை யாசனமா 

வுடைய பிரமனைச்றையில் வைப்பன், முத்தமிழ் கவிஞனை சிறைவிடுப்பன் 

இயலிசைநாடகமென்னும் முத்தமிழமைந்த கவியில்வல்ல ஈகீ€£ரரைச் வை 

யில்நின் றுவிடுவிப்பன், கடியகுன் று அடுவன்—கடுக்தொ ழில்வாய்ந்த இரவு 

ச்ரியினுமிரைவாங்குவன், இருள் கடியும் குணம் குன் அ-மலவிருளைப்போ 

கும் வஞானமலையை, கனகும்பனுக்கு அருளுவன்--பெருமைவாய்ந்த கும்ப 

னிவராயெ அகத்தியருக்குத் தந்தருளுவன், எஞ்சாத கடல் அழித்து வற்றா, 

நீர்மயமாகய கடலினை நீர்சுவறச்செய்து, அரிவை முருகா என்று இசைக்கஃ 

சாபம்வாய்ந்த வள்ளிகாய்ச்சியார் முருகனே என்று குறையிருக்க, அருள்வா! 

தருவன் —கருணையாதியகடலைத் தந்தருளுவன், இகல் அவுணர் களைகட்டு- 

பகைமையையுடைய அசுரர்களாகிய களையைக்களைந்து, அடைந்த கடவுள 

என்னும் இரும் பயிர் தழைப்ப வைப்பன் தன்னைச் சரணாகவடைந்த இந்திர 

முதலிய தேவர்களென்னும் பெரிய பயிர் தழையவளர்ப்பன், நஞ்சு ஆய சமண 

கழு ஏற விட்டு அடியர் நாடோறும் ஈடேற வருவன் —தீமைவாய்க்த அமண, 

கள் கழுவிலேறச்செய் அதன து அடிய்வர்கள் நாள்தோறும் பல்கவந் தருளுவன் 

“வை தழுவு புத்தன் முடி இடறி-குற்றந்தழுவிய புத்தன் தலையையிடறி, அழு 

அடும் என்பை நளினம் மங்கைக்கு இணை செய்வன்--இறுகர்ந்த எலும்பி£ 

தீதாமரைமலரில் வசிக்கும் இலக்குமிக்குஓப்பாகச்செய்வன், அஞ்சா திருக 

டேல்--நீ சிறிதும் இவனுக்கஞ்சாமல் வாளாவிருத்தலொழிக, இவன் வெகு 

கொளுமூன்னம்--இவன் உன்னிடத்தில் கோபங்கொள்ளுவ தற்குமுன் 8௪, அப 

புலி ஆடவா சந்திரனே நீ விளையாடவாராய்,— 

பிரமனைச் றையில்வைத்த தம், ஈக்ரனைச் றையினின் அ விடுவிச் 4 

அம், இரவுஞ்சகிரியை வேலாற்றொளைத்ததும் சமணரைக் கழுவிலேற்றிய தும் 

என்பைப் பெண்ணாக்யெதும் முன்னர்க்காண்க, 

al I ஆ 



அம்புலிப்பருவம்: ௧௦௪ 

| சிவபெருமான் சவுந்தரபாண்டியராய்த் தடாதகைப்பிராட்டியானைத் , 

நமணஞ்செய்து பாண்டிநாட்டில் அரயெல்செய்யுங்கால், அம்மை தருக்கு 

பபறிக்தருள்செய்யமுருகக்கடவுள் திருவவதாரஞ்செய்௮ உச்சரகுமாரபாண் 

பசொனத் திருநாமம்வாய்ம் அ, வெபெருமான் கொடுத்தருளிய வேலும் சக்கர 

ம் செண்டும் பெற்று அ. ரசியல்செய்துவருங்கால், அசுவமேதயாகஞ்செய்ய 

தனை இக்திரனுணர்ந்துமிகவும் மனம் புழுங்கமதுரையையழிகச்க ஏவியகடல் ' 

த் தரு௩கரை யழிக்க நள்ளிருளில் வருங்கால், சிவபெருமான் உக்கிரகுமார 

முதியார் கனவிலெழுக்தடுளிஇற்ககரையழிக்கக்கடல்
லராகன் றத அதனையயி 

; வேல்விடுகவெனக் கட்டளயிட்டுமறைந்தருளினர், அவ்வாதேவேலினையெ 

ச்செய்தனர் என்பது புரர்ண வரலாமுதலால் எஞ்சாத 

ருமால் வலக்கண்ணிற்றோன் நிமூத்தமனைவியராயிருக்த 

ள்ளிசாய்ச்சியார்முருகக் கடவுள் தமதிடத்துமிக்க அன் புடையராயிருத்தலின் 

த்திருமாலிடக்கண்ணிற்றோன்றி அக்கடவுளுக்குஇளையமனைவியராயிருக்குக் 

தய்வராய்ச்சியாரை யவமதித்தொழுகுதலால் அத்தெய்வநாய்ச்சியார்மனங்க 

ன்றுதிருமுகம்புலர்க்இிரு த்தலை௮ம்முருகக்கடவுள்திருவுளங்கொண்டு, அவ்வ 

ளிராய்ச்யொர் திருமுககோக்கி இக்குற்றந்தீர நிலவுலகில் ஓர் மான்வயிற்றில் 

றத்கவெனச்சபித் தருள, அச்சாபமேற்றவள்ளிநா
ய்ச்யொர்மனங்கவன்அகுறை 

ரப்பநாமேவம் த இருமணஞ்செய்வம்என் றருள
ினரென்பஅபுராணவா லாம 

ரால் அரிவைமுருகாவென் திசைக்கவருள்வாரிதருவன் எனவும், இருஞான சம்ப 

தப்பிள்ளையார்மதுரையிற்பொ திந்த அமணிருளையோட்டிச்சைவவிளக்கேற்றி
ச் 

சாழநாட்டுக்கெழுக் தருளுங்கால் இடையிலுள்ள திருத்தளிச்சேரியென்னும் 

'ருப்பதியை வணங்டெதனருஜெள்ளடோ திமங்கைக்கெழுந்தறாளாங்காலையில் 

ரசமயகோளரி வந்தனர் என்னக்குதறிக்கும் திருச்சன்னவோசையைக்கேள்வியு
 

றபுத்தர்கள் மனம் புழுங்இப்புத்தகந்தியோசொர்க்அு அத்திருச்சின்னத்தைத் 

டுக்கு அவ்வாளுடைய பிள்ளையார் திருவாய்மலர்க்தருளும் இருப்பா சரங்களை 

இய சம்பந்தசரணாலயர் அப்பாசுரங்களில் 

புத்தர் சமண்கழுக்கையர்”' என்னும்முதனினைப்புடையதிருப்பாசுர.த்தைஎடுத் 

றக்கூற, அப்புத்தமர்தியின்மேல் இடிவிழும் த அவன்றலை யிடறியதென்பது 

[ராண வரலாறாதலால் நவைதழுவு புத்தன்முடி. யிடதி எனவும் கூறினார். 

கஞ்சாதனத்தனைச் திறையிவென், கடியகுன் றேன், எஞ்சாதகடலழி 

ந்து, இகலவுணர்களைகட்டு, நஞ்சாயசமணர்கழுவேறவிட6ு, நவை தழுவு 

|த்தன்முடியிடறி என்பது காறுந்தண்டமும், முத்தமிழ்க்கவிஞனைச் சிறை 

ரிடுப்பன், இருள்கடியும் குணக்குன்று கனகும்பனுக்கு அருளுவன், அரிவை 

மருகாவென்.றிசைக்க வருள்வாரிதருவன், அடைந்த கடவுளரெனுயிரும்டயிர் 

ரழைப்பவைப்பன், அடியர் நாடோறு மீடேற வருவன், அழலடுடெமன்பை 

:ளின மங்கைக் செய்வன் என்பது காறும் தானமும் எனக்கொள்க, (௪) 

முக்கணா யகனரியஇருஅ தற்குஅவேர்வின் 

மூரிவடவையினுதித்தோன் | 

ந்து அக்கடல் சுவற 

_லழித்து எனவும், தி 

)ரைந்தருளும் அவர் நல்லம்மானாரா 



௧0௮ பிள்ளைத் தமிழ். 

மூதண்டகோ ளகைகஃிழிக்தெழும் தாயி 
முகந்தொறும்வெகுளிடொழியத் 

தக்கன்மகசாலையுட்புக்கியங்குறைகின் ற 

சககோடி தேவரையெலாஞ் 

சாடிக்கொழுங்குருதியாடிப்பெரும் தூளி 

யாடித்தருக்கியாடி 
மிக்கவுனதுடலமொருகறியாகமாகில 

மிகு. த்தபேசம்மியாக கு 
மேன்மைதருபா தவெங் குழவிகொடரைத்தனன் 

வெயர்வினாலவனையுதவு | 
மக்கடவுள்கட்கனலமிக்குழவிகீவிரைந் 

தம்புலீயாடவாவே 

யருமறையினொலிலெவுசமரபுரிமுருகனுட 

ன்ம்புலியாடவாவே, 
< 

(டு-ள்.) முக்கண் நாயகன் அரிய இரு அதல் குஅவேர் வின் —திரிசே, 
இரங்களையுடைய இறைவரது ஆறறுதற்கரிய அழகிய நெற்றியிற் பொடித், 
சிறிய வேர்வையில், ரி வடவையில் உதித்தோன்— பெரிய வடவாமுகாக்கில 
போலத்தோன்றிய வீரபத்திரக்கடவுள், மூது அண்ட கோளகை இழித்து ௭1 
ந் துஆயிரமுகக்தொறும் வெகுளி பொழிய--பெரிய அண்டங்களைக்கிழித்தெட 
ந்து ஆயிரமுகங்கள் தோறுங் கோபஞ்சிந்த, தக்கன் மகம் சரலை உள்புக்கு இ 
ங்கு உறைகின்ற சதகோடி. தேவரை எல்லாம் சாடி--தக்கனுடைய வேள்வி 
சாலையுட்புகுந்து உலவிச் தங்குகின்ற அளவில்லாத தேவர்களை யெல்லாம் ஓ. 
த௮, கொழும் குரு ஆடி பெரும் தூளி ஆடி தருக ஆடி--நிறைந்து பெருக 
வ.திரவெள்ளச் திற்றிளை ச் துஅங்கெழுக்த டெரியஅளிப்படலத்இிற்படிர்து இ. 
மாந்அ விளையாடி, மிக்க உன த உடலம் ஒருகறியாக-அமுதத்தால் மேம்பட்। 
உனத சரீரம் ஒரு கறியாகவும், மாநிலம் மிகுத்த பேர் அம்மி ஆக பெரிய நி: 
வுலகு கடினமாதிய பெரிய அம்மியாகவும், மேன்மை தருபாதம் வெம்குழ& 
கொடு அரைத்தனன்--அடியவர்ச்குவேண்டி. யாங்குச் தந்தருளும் தனது இ 
வடி. யாகிய பெரிய குழவியைக்கொண்டரைத்தனன், இ குழவிவேர்வினால் ௮: 
னை உதவும் ௮ கடவுள் கண் கனலம்-—இந்த மதலை, தமது வேர்வினால் அவ்வீ 
பத்திரச் கடவுளைத்தந்த அவ்விறைவர து கண்ணிற்றேன் றிய ரெருப்பூ, நீவிை 
நீது அம்புலி ஆடவா-(மீயழைக்கவாராதொ ழியில் ஒறுப்பான் ஆதலால்) ௪ 
இரனே நீவிரைந்து விளையாடவாராய்,-- ் 

< 

முனிவர்களோடுதிருக்கயிலைக்குச்சென் ற தக்கன்வெபெருமான் தன்& 
க்கண்டெழுர் அ உபசரியா மையைத் தீன்மன த அட்கொண்டு சினர்.௮ திருமா 



ம் புலிப்பருவம். ௧0௯ 

எக்ஞபதியாகக்கொண்டுவேள்விதொடரங்குங்கால், அங்குச்சென்ற த தீசமுனிவர் ் 

எக்ஞகர்த்தாவாகய சிவபெருமான் அற்இல்லாமையைக்கண்டு நின்வேள்வியழி 

யக்கடவசெனச் சபித்தனர், ௮அதனைத்திருவுளத்.துணர்க்த சிவபெருமான் திரு 

நதலிலரும்பிய வேர்வையிற். றோன்றிய வீரபத்திரக்கடவுள் அத்தக்கன்யாக 

சாலையுட்புகும் து அங்குள்ள தேவர்சளை யொறுத்து அத்தக்கன்றலையைத் தமித் 

அச் சந் இரனைத்திருவடியாற்றேய்த் தனர் என்பது புராணவரலாரமு தலால் மிக் 

கவுன அடலமொருகதியாகமாகில மிகுத்தபேரம்மியாக - மேன்மைதருபா தவெ 

டங்குழவிகொடனைத்தினன் எனவும், சிவபெருமான் ஒர்காரணத்தால் மேரும 

'லையிலெழுக்தருளியிருக்குங்கால் சூ. ரபன்மனால் யாவுமிழர்து கவலுகன்ற தே 

'வர்களங்குச்சென்அ தம.திகுறை கூறிஇரக்துகிற்க, அவர்கள் குறையொழித்த 

'ற்பொருட்டு ஆறுதிருமுகங்களோடு சிவபெருமானெழு£ தருளிய காலையில் அவ் 

கலு பட்டத் தோன்றிய ஆஅதீப்பொறிகளும் முருகக்கட 

'வுள் இருவுருவென்பது புராணவரலாறாதலால் அக்கடவுள் ” கட்கனலம் இக்கு 
ல் எனவுங்கூறிஞர். நீர் வடிவாகிய குறுவேர்விற்றோன் றிய வீரபத்திரக்கட 

 வூளால் திருமால்முதலியோர் பட்டபாடி து வாயின்கெருப்பிற்பிறந்த இவனால் 

படும்பாடு கூறுதல்எளிதல்லவென்பததோன் ஐக் கூஅதலின் இதனால் தண்டங் 

விர். பின்னர்வருஞ் செய்யுளால் பேதங்கூறுஇன்முர். (௫) 

விரவுபலவண்டங்களிவனுட்டையெனவைக் அ 

விளையாடுபைங்கழூற்காய் 

விரிகருவியாரு௮ுமிவனேவறலைகொண்ட 

வீமூழியக்காரராம் 

ஆ பொருவரி யவிருமாயையிவனுளகினை த்தபடி. 

புரிகின்றதாதியர்களாம் 

பூரண த்திரண்ஞானவாரியெழுசுவையமு து 

் போசனமிவன்றனக்கே 

கருதரியமறைகாலுமிவன ரசருச்குமொரு 

கதிமணிச்சிய்கவணையாங் 

ககனசுரரனைவருமிவனைட்பணிந் துகை 

கட்டும்பெருஞ்சேனையா 

மரிபிரமரிவனுக்கமைச்சராமா கலா 

லம்புலியாடவாவே 

யருமறையினொலிரிலவுசமசபு பப > 

னம்புஃ லியாடவாவே. 
மி 

(இ-ள்.) விரவு பல ௮ண்டங்கள்--அடுக்கடுக்காய் ஒன்றை விட்டு ஒன்று 

- நீங்காத பல வண்டங்களும், இவன் உண்டை என வைகீது விளையாடு பைய் 



௧௧௦ பிள்ளைத்தமிழ் 

- கழல்காய்--இவனுண்டையாகக் கொண்டு விளையாடா நின்ற டசிய கழற்கா 

யாம், விரி கருவி ஆறஅம் -- பரந்தமுப் பத்தாறுதத்து வங்களும், இவன் 

ஏவல் தலை கொண்ட வீறு ஊழியக்காரர் ஆம்--இவன் ஏவிய ஏவலைத் தலையிற் 

சுமந்த பெருமை வாய்ந்த வூழியல்காசராம், பொருவரிய இருமாயை- ஒப்பில். 

லாத சத்தம் அசுத்தம் என்னும் இரண்டு மாயைகளும், இவன் உளம் நினைத்த. 

படிபுரிகின் ற தாதியர்களாம்- இவன் திராவுள த்தில்கினை தீ தல ண்ணம்செய்கின் ற 

எவற்பெண்களாம், இவன் தனக்கு--இவனுக்கு, பூரணம் திரள் ஞானம் வாரி 

எழு சுவை ௮முதுபோசனம், எங்கும்கிறைவாய்த் இரண்ட. சிவஞானக்கடலிற் 

ஜோன் நியபேரின்பமே திருவழுதாம், ௧கர.து அரிய மறை நா லுழ்-—வரையறுத் 

தற்கரியவேதங்கள் ஈான்கும், இவன் அரசு இருக்கும் ஒருக திர் மணி சிங்கஅணை 

அம் -- இப்பெருமான் அரசுவிற்றிருத்தற்கமைக்த ஒப்பில்லாத ஒளிவாய்ந்த 

இரத்தினங்களாலிழைத்த சிங்காதனமாம், ககன சுரர் அனைவரும் இவனை 

பணிந்து கைகட்டும் பெருஞ் சேனையாழ்-—விண்ணுலகிலள்ள சேவரெல்லோ 

ரும் இவனை வணங்கிக் கைகட்டி. நிற்கும் பெரிய சேனைகளாம், அரிபிரமர் இவ 

னுக்கு அமைச்சர் ஆம்--திருமாலும் பிரமனும் இவன் $ழ்நின்ற் மந்திரிகளாம், 

ஆதலால் அம்புலி ஆடவா---ஆதலால் சந்திரனே நீ விளையாட. வாராய். 

தகனசுரர்என் தில் அவர்களுள் நீயும் ஒருவனாகலால்உனக்குந் தலைவனா 

மெனஇதனாற்பேதங்கூறினார். அடியில் வரும் ட் செய்யுள்களால் தானங் 

கூறுஒன்றார், . (௬) 

ர அன்ன ரில்க வற ம 

விரித்துவிச்சித்திகிரிபோல் 

விண்டுவினைமேவியோர்சண்டகாகத்தணை ' 

விசித்தவனைவேலைமூழ்கப் 

பாகுவாரிதியள அபடமொண்டு சிவலோக. 

பரியந்தமேவிரின்று 

பரமனுலகும்பரந்தாமனுலகும்பரி 3 

மளிக்கன்றகமலனுலகும் 

போகமலிகற்பகாடவி௰ ழல்வாழ்வே : ட 

பொலீந்தபுருகூதனுலகும் 

புகருலகுமதியுலகுகதிருலகுபூவுலகு 
பொங்கப்பொழிந்துமீளு பத 

மாஇறைவர்பின்வருக்கோகையிறைதன்னுட ப 

னம்பு லியாடவாவே ் 

யருமறையினெலிறிலவுசமரபுரிமுருகனுட 

னம்பு லியாடவாவே. 



அம்புலிப்பருவம். கநக 

(௫-ள்.) மேகசாலங்கள் என்ன நீலக்கலாபம் விரித் த மேகபடலங் 

அப்போலக் கரிய தோகையை விரித்து, விச்சித்திர இரிபோல் விண்டு வினை 

2 மலி பல நிறம்வாய்க்த மலையைப்போல் இருமாலினையடைந்து, ஓர் சண்ட 

நாகத்து அணைவிடுத் து அவனை வேலைமூழ்க--ஒர்கொடிய சர்ப்பமாகுய படுக் 

கை அத் திருமாலை விடுத்துக் கடலிலே மூழ் மறைய, பாகு வாரிதி அளற௮ுபட , 

மொண்டு--கருப்பஞ்சாறாுயெகடல்சேறுபடமுகந்து, தவலோகபரியந்தம் மேவி 

சின் றுவெலோகபரியம் தம்பொருக்திகின்று, பரமன் உலகும் பரந்தாமன் உலகு 

ற அச்வெலோகமும் திருமால் உலகமும், பரிமளிக்கன்ற கமலன் உலகும் 

கமழ்கின்ற தாமரையில் வசிக்கும் பிரமனுலகமும், போகம்மலி கற்பக அடவி 

£ழல் வாழ்வேபொலிந்த புருகூதன்உலகும்--போகமிக்க கற்பகச்சூழலின் நிழ 

லின் வாழ்வாலே விளங்யெ இக்திரனுலகமும், புகர் உலகும் மதி உலகும் கதிர் 

உலகும் பூஉலகும் பொங்க பொழிச்து மீளும்--சுக்பெனுலகும் சந்தானுலகும் 

குரியனுலகும்பூவுலகும் ஆகிய இவ்வுலகங்கள் சுவையால் விளங்க ௮க்கருப்பம் 

பாளேப்டொழிக்அ இரும்பும், ஆகு இறைவர் பின்வரும் தோகை இறை தன்னு 

டன் அம்புலியாடவா-மூடிகவூர் தியையுடைய லிமாயகக்கடவுள் பின்வ£தரு 

ளிய மயிலூர்தியையுடைய முருகத்கடவுளோடு சந்திரனே லிளையாடவாராய், 

| 

| 

மயிலின்றோகையில் பலநிறமுடைமையால் அ தனைவிரித்துத். திருமாலை 

யடைதல் பலநிறம்வாய்ந் தமலைபறக்து இருமாலையடைந்ததெ ரக்குமெனக்கூ
று 

தலால் இது இல்பொருளுவமையணி, - பாம்பினுக்குப் பகைமயிலாதலால் 

மயிலூர்தி இருமாலையடைந்தபோது அத் இருமாலைச்சுமந்த ஆதிசேடன் அத்தி 

ருமாலைப் பாற்கடல்ள்விடுத்து அதனுளஞ்சி ஒளிச் தசென்பதுதோன்ற விண்டு 

வினைமேவியோர் . சண்டகாகத்தணைவிடுத் தவனைவேலைமூழ்க எனவும், திருப் 

பாற்கடலுக்குக் கருப்பஞ்சாற்றுக்கடல் அப்பாற்பட்டதென்பததோன்றப்பாகு 

வாரிஇஎனவும், அதனைமூற்றும் முகந்ததென்பதுதோன்ற அளறுபடமொண்டு 

எனவும், முதந்தபாஇனைப் பொழியச்சிவலோகீமளவுஞ்சென்ற
 தென்பதுதோ 

ன்றச்வெலோகபரியந்த மேவிஎனவும், அதவொழிந்தவுலகுவெலோ கமுதல்நில 

வுலகு£முக ஒன் நின் ழொன்று அடுச்காயுள்ளனவென்பதுதோன்ற ப.ரமலை 

கும் பரகதாமனுலகு பரிமளிக்செற கமலனுல்கும்போகமலி கற்பகாடவிரீழல் 

வாழ்வே பொலிக்த புருகூதனுலகும் புகருலகு மதியுலகு கதிருலகு பூவுலகு 

எனவும்; இவ்வுலகங்கள்சோறு கலு 
தென்ப ததோன்றப்பொங்க' 

ப்பொழிக்து எனவும், அவ்வுலகங்களினின்று மேகம்போலமீண்டது என்பத 

தோன்ற மேகசாலங்களென மீளுந்தோகை யெனவுங்கூ தினார், 

உ நீ அவனுடன் விளையாடவந்தால் முன்னர்ப்பொழிந்ததபோல இன்றும் 

பொழிவானென இதனால் தானங்கூறினார். மேகசாலங்களென, பொழிர்து 

மீளும் தோகையெனவந்தது தொழில்பற்றிவந்த வுவமையணி, அகுஇறைவர் 

பின்வரும் இறையெனமுடிக்க, தோகையெனல் இடை.ப்பிறவரல். வரும்என் 

“னும்பெயரெச்சம் இறை என்னும் வினைமுதல் கொண்டது, . (௭) 



௧௧௨ பிள்ளைத் தமிழ் ட ப 

ட[ல ன்ம அகுபொறியையுறுகமடமெனவுட்கொண்டு ' 

பொருமுக்குணங்கள்வென்று 

பூரகமிரேசகந்தாரகமெனுந்தொழில் 

புகன்ற காலிற்பயின் நு 

கஇர்மண்டிலங்கடிந்து 

கணபணுடவியுரகன்முடியிற்றுளக்கமற : 
கம்பத்தினசைவற்துளோர் 

கல கமறுககோடிசென்றுமுச்சுடர்களிற் ' 

மலவிரவுவி உயமிகு துறவுணர்வுகசையற, கன wi டத 

மலிகுணக்குன் நின்றாடி மேன் 

மன்னுஞானக்கதிரெமுக்தொளிபரப்ப 

மாறா துதசகா தமுழுஅ 
மலகில்பவ துயிலறக்கூவசே வலனுட 

னம்புலியாடவாவே 

யருமறையினொலிநிலவுசம.ர பரிமுருகனுட 

னம்புலியாடவாவே. 

(இ-ள்.) புலன் மறுகு பொறியை--சத்தமுதலிய புலன்களின் வழி 
யேசெல்லும் சுரோத் இரரு தலிய வைம் பொ ிகளையும், உறு கமடம் என உட் 

கொண்டு---தன துறுப்புகளையடக்கும் அமையைப்போலத்தன த வழிப்படுத்தி, 

பொரு முக்குணங்கள். வென்ற தன த கிலையொடு போர்செய்யும் சாத் அவிக 

முதலிய முச்குணங்களை வென்று, இரேசகம் பூரகம் தாரகம் என்னும் தொ 
ஹில் புகன்ற காலில் பயின்று--இசேசம் பூரகம் கும்பகமென்னும் தொழிலமை 

ந்த காற்றைத் தடுத்தலென்னும் பிராணாயாம கிலையிற பழட, கலகம் அறும் 

நடு காடி. சென் று-அத்தொழிலிற் பபிலுதலொழிக்த சுழிமுனையின் வழியேசெ 

ன்று, முச்சுடர்களின் கதிர் மண்டிலம் கடம் த-—சோம குரியாக்கனி என்னும் 

மன்று மண்டிலங்களுள் அ௮க்கிணிமண்டிலத்தைக் கடந்து, கணம் பணாடவி 

உரகன் முடியில் துளக்கம் ௮று கம்பத்தின் அசைவற்று--கூட்டமாகய ஆயி 

ரம் படங்களையுடைய குண்டலி சத்தியென்னும் பாம்பின் முடியின் £ழ்நின்ற 

சுழிமுனையில் அசைவற்அநின் ற சவயோ டயர்கள், மலஇரவு விடிய-ஆணவமல : 
மாகிய கங்குல்விடியும்படி, மிகு அற வணர்வு--மிக்கதுறவின்மேல்உணர்ச்சியும் | 

நசைஅறுகல்--காமம் ஓழிசலுமாகய, மலிகுணம் குன்றின் முடிமேல்-மேம்। 

பட்ட சாத் தவிககுணமாடய மலையின் சிகரத்தில், மன்னும் ஞானம் கதிர் எழு 
நு ஒளிபரப்ப-நிலைபெற்ற வெஞானமென்னும் குரியனெழுர் ௮ ஒளிலீச், மாறா” 
அ--அர்கிலையினின் று பெயராமல், அலகு இல் பவம் துயில் ௮ற௦-கரையிறக்த " 
பிறப்பென்னும் நித்திரைநீங்க, தசநாத முஅழும் கூவு சேவலன் டல் 5 | 



அம்புலிப்பருவம்; ௧௧௩ 

முதும் கூவாநின்ற சேவற்கொடியையுடைய வல அம்புலி ஆடவா 

ன கீவிளையாடவாராய், று 

ஆமைத தன துறுப்புகளை யடக்குதல்போலப் டம் செல்லும் இந் 

ரியங்களை மனத்தின் வழியேநிற்க முன்னர் அடக்கவேண்டுவது யோகத்திற 

ய நிலை.பாதலால் புலன்மறுகு பொதியையுறுகமடமெனவுட்கொண்டு என 

, மனம்சலிப்பதற்கு, ௪ சாத்துவிகம், இராசதம் தாமதம் என்னும் முக்குணங் 

ரூம் கருவிகளா தலால் TE வென்றெனவும்; இரேசகம் உள் 

யுள்ள அசுத்தவாமிவைக்கழித் தலும், பூரகம் புறத்திலுள்ள சுத்தவாயுவை 

ள்ளேபூரித்தலும், கும்பகம்இவ்விரண்டு மல்லாதவாயுவை உள்ளேகும்பித்த 

ம் ஆலய இவைகள்தொழில்களா தலால்பூரகம் இரேசம் தாரகமெனுக்தொழில் 

கன்றஎனவு ௦, இவ்வாறு பிராணவாயுவைத்தடுத் துகிற்றல் பிராணாயாமநிலையா 

லால் காலிற்பயின்று எனவும், அத்தொழில்களினின்று தியானநெறியிற 

சல்.லுதலால் கலகமறும்எனவும், அக்கும்பித்தவாயுவைச் அிழிமுனையின் வ;தி 

ந்செலுத்தி ஆருதாரங்களிலள்ள கடவுளரைத்தெரிசிக்க வேண்டுவதாத 

ரல் நடுகாடிசென்றெனவும், அங்குள்ளமண்டிலங்களுள்மூலாதா ரம் அக்கினி 

ண்டிலத்தினிடத் திலாதலில்அம்லண்டி.ல த தினின் அம்விநாயகர்முதலிய கடவு 

ரைத் தெரிசிக்கவேண்டுதலால் கதிர்மண்டிலங் கடம் துஎனவும், அம்மண்டில 

'தஇனின்று பாம்புவடி.வாய்க்குண்டலிசத்தி சுழிமுனை த்துவாரத்தைமறைத்து 

'ற்றலால் அச்சுழிமுனையைக்கணபணாட டவியுரகன் முடியிற்றுளக்கம றுகம்பமெ 

ரவும், அக்கம்பத்தினின் று ஆக்கனைத்தான த்திலள்ள சதாடிவமூர்த்தியைத் 

யானித் து நிற்கவேண்டுமாதலால் அசைவற்றுளோர் எனவும்; அத்தியானத் 

ரால் ஆணவமலவிராளொழியச் சிவஞானமென்னுஞ் கூரியனு திக்குமாசலால் 

'லவிரவுவிடியமன்னு ஞானக்கதிரொழுந்சொளிபரப்ப எனவும், ௮ச்சூரியன் 

_தயஞ்செய்யு மலை, துறவின்மேற்செல்லுமுணர்ச்சியும், காமா திமுதலியமுகீ 

நதற்றமொழிதலும்சாத்துவிகமாகிய குணச்தாலாதலால் அக்குணத்தையோர் 

லையாகவுருவகஞ்செய்.௮ மிகுஅறவுணர்வு ஈசையறுதன்மலி குணக்குன்றின் 

ழடிமேல்எனவும், அச்குரியனு தயஞ்செய்யுங்கால் பிறட்பென்னும் அயிலொழியு 

மாதலால் அல$ூல்பவதுயிலம எனவும், அச்சூரியனு தயமா தலை யறிவுஅத்தற்குச் 

2௪வல்கூவவேண்டுமாதலால்கூவுசேவலின் எனவும், ௮ச்சேவல்கூவுதல்,-பிரா 

ஷயாமஞ்செய்யுங்கால் அங்கு தட்டவிரலாற்காதுகளையடைக்து, கண்களைத்தற் 

ஈணிவிரலாற்புதைத் ௮, மத்இிமைவிரலால் நாசியைநெருக்இ, வாயைஞமூடி.ப்பிரா 

ஈவாயுவைக்கும்பிக்குங்கால்அங்குத்தசநாடிகளினின் றும் சதங்கையோசைபோ 

லவும், லெம்போசைபோலவும், மணியாசைபோலவும், சங்கத்தொனிபோல 

ம், வ்ணையிே னாசைபோலவும், தாளத்தினோசைபோலவும், வேய்ங்குமலோசை 

பாலவும், பேரிகையினோசைபோலவும், மத்தளத்தினோசைபோலவும், மேகத் 

நஅினோசைபோலவும், இரசின்மத்தியில்அதோமுகமாய்த்தோன் றுமாதலால் தச 

ஈதமுழுதங்கூவுசேவலன்எனவுங்கூறினார். தசநாசங்கள்தோன்றிபக்கால் மெ 

ப ஞ்ஞானமுதையமாதலும், அம்மெய்ஞ்ஞானத்தால் பிறப்பொழிதலும் எனக் 

௧௫ 



கக௫௪ பிள்ளைத்தமிழ் 

காரணகாரியமாம்த் வற ்லால் காரணமாலையணி, வாயு தாரணையைத்தாரகே 

னறார். இ சனால்ரீயும் இகணுூல்பிறப்பொலியு கென்ன கால ரல் தான 

கூறினார். 

வேறு, 

கானவர்குலமடமானைமணம் தகடம்பன்சரைபொருகீர்க் 

கஞ்சச்சரவணவணைமிசைதகனினனிகண்டுயில்சி௮ஞுழவி 

யானவுன்மனைவிவளர்த் திமிமகனிவனம் மானுரலூ டே 

யன்றளை திர .டக்கட்ணொியிடையனனையுஞ்சிறுவாலை 

யூனமிலத்தன்பிததனிவத்கென்றுன்னியிருக்துவீடே ப 

லுலகசராசரமிவன் முத்தொழில்விடவுண்டோகண்டிகொலோ 
வானவர்சேனுபஇயு_னாடிடவாவம்பு லிவாவே “ 

மலிசம்ராபுரிமுருகன தருதேவாவம்புலிவாவே, 

(இ-ள். ) கானவர்குல மடமானை மணந்த கடம்பன்--இவனோ வே 
குலத் இற்ரோன் நிய மடமைக் குணம்வாய்க்த வொருமானைக்கூடிய கடம்பனீ 
கரைபொருநகீர் கஞ்சம் சரவண அணைமிசை தனில் ஈணிகண் அயில் சிறுகுழவிஃ 
கரையொடுமோ அம் நீர்மயமாயெ தாமரைமலர்நிறைந்த சரவணப்பொய்கைய 

கியமெ த்தையின்மேல்மிகவுங்கண் டுயில்கொள்ளும்இவன்சி தியபிள்ளை, ஆனஉ 

மனைவிவளர்த் இடகன்-—அமைந்த உன்மனைவியாகய கார்த் இகையென்பவ&ு 
செவிலித்தாயாக வளர்த் தமகன், இவன் அம்மான் அன்று அர இருடி. உரலோ( 

கட்டுணி இடையன்-இவன் நல்லம்மான் அக்கால த்தில் வெண்ணெய் திருடி ௨ 

லோகெட்டுண்ட இடையன்; அன்னையும் சிறுவாலை---இவன் தாயும் சிறி 

பாலப்பெண், இவற்கு ஊனம் இல் அத்தன் பிச்சன் என்னுஉன்னி இருந்த 
டேல்--இவனுக்குக் குற்றமில்லாத பிதா பித்தனென்று கருதிவாராமக 

வாளாவிருந்து விடாதே, உலகம் சராசரம்இவன் முத்தொழில் விடஉண்டோ. 

உலகங்களும் அவற்றிலள்ன இயங்கியற்பொருள்களும் நிலையியற்பொருள்களு! 
இவன அ சிருட்டி திதிசங்காரமென்னும் முத்தொழிலிற்பட்டன வன் நிவேறுன் 

டோ, கண்டிகொல்லோ-$யும் கண்டாயல்லவா (ஆதலால் ) வானவர் சேனாப/ 

உடன் ஆடிட அம்புலிவாவா-— தேவர்கள் சனைக்குத்தலைவனாஇய இவருடகே 

சந் இரனேவிளையாடவாராய், மலிசமராபுரி முருகன அஅருகே அம்புலிவாவா- 
வளம்நிறைந்த சமரபுரியிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள அபக்கலிலே சம் இரவே 

நீவிளையாடவாராய் விளையாடவாராய்,— 

கடம்பன் இன்சொல்லுக்குச்சி நி தமிணங்கா த கடினமனமூடையவன் 
ச ரவணவணைமிசை தணினணிகண்டுயில் சிறுகுழவி -- தனக்கெனஓர் இ: 

இல்லாமையால் சரவணப்பொய்கையையே. ஓர் அணையாகக்கொண்டு ௧௨ 

டுயில்செய்யுஞ் சிறுபிள்ளை, இவன் ஆன உன்மனைவலிவளர் த் திமெகன்-—இவனு 

குப்பெற்றதாயென்று ஒருவருமில்லாமையால் உன்மனைவியாிய கார்த்திை 

( அ 

த டி ௮ 2 இத 



அம்புலிப்பருவம். ௧௧௫ 

பன்பவள் மனமிரங்இ அறத்தனையோய்பற்குப்பாலூட்டினள், அம்மான் அன் 

தளை திருடி. உரலோடேகட்டுணிஇடையன்--இவன தூல்லம்மான் ஆயர்க 

லலில்கரந்்துசென்று. உறியிலுள்ள வெண்ணெயைத்திருடி. யுண்டமையால் 

வர்களால் உரலோடுபிணித்து அடிக்கப்பட்டஓர் சிற்றிடையன், அனையும் 

நுவாலை— தாயும்ஒர் சிறியகன் னிப்பெண், இவற்குஅத்தன்பிச்தன்-—இவனுக் : 

த் தந்தையோபித்துப்பிடி. ச்தவனண். எனக்கூறியபழிப்பால்? கடம்பமலர்மாலை 

யுடையவனும் தேயு, வாயு, கங்கை, இவர்களாற்சுமக்கமாட்டாத வலிய 

ம், என்னும்பிள்ளைமைப்பருவமுடைமவனும், இவன துகல்லம்மான் இயங்கியற் 

ரருள்களும், நிலையியற்பொருள்களுமாகிய சராசரங்கள்யாவும் தானேயென் - 

லூற்கறிவுறுத் தஉஉரலோடுபிணிக்கப்பட்டு அடிபட்டவனும், அவன ததாயா 

உமையம்மை எல்லாவுலகங்களையும்ஈன்றகன்னணியும், அவனதுபிதாவோ 

பல்பாகவேஞானமூடையவனும் எனப்புகழ்தோன்றக்கூறுதலால் பழிப்பது 

பாலப் புகழைப்புனைந் து கூறுதலில்வக்தவஞ்சப்புகழ்ச்சியணி. இதனால்பே 

ப்கறுவார்போன் று நீவரில்டன க்குஅருள்வான் என்பததோன்நஉலகசராச 

பிவன்முத்தொழில் விடவுண்டோகண்டிகொலோஎன த்தானங்க. தினார், பின் 

ருஞ்செய்யுளா ஓம் தானங்கூறுகன்றார். (௯) 

குஅழுட்டாணெட்டி தழ்வெண்கமலக்கோயிலிருக்தவடன் 

கொழுநன்றெழிறந்திடவோபச்சைக்கொண்டற்கணேை செயவோ 

தறுகட்டிறுகட்டழைசெவிவெள்ளை த்தந்திக்கரசுறையுக 

தருகிழறரவோ துருவனிருக்குந்தங்கக்கிரிதரவோ 

பிறவிப்பகையைத்தெறவோதண்கலைபிரியாகருடரவோ 

பேசருமறு விலரியாவருநிற்கப்பேரருளேதறியே 

மறுவுற்றுளகினைவாவாவென்றனன்வாவம்புலிவாவே 

மலிசமராபுரிமுருகன தருகேவாவம்புல்வாவே. 

(இ-ள்.) குறு முள்தாள் நெடு இதழ்--சிறியமுள்ளமைந்த தண்டை 
ம் செடிய இதழையுமுடைய, வெண்கமலம் கோயில் இருந்தவள் தன்கொழு 

ன் தொழில்தக் தடவோ--வெண்டாமலீயாகிய கோயிலிலெழுந்தருளிய கலை 

கள்கணவனாதிய பிரமன தபடைப்புத் தொழிலையுனக்குத்தரவோ, பச்சைக் 

காண்டற்கு இணைசெயவோ--படயமேகம்போலக்கருகிறமுடையதிருமால்கா 

ந்றொழில் தந்து அவனுக்கணையாகவுன்னைச்செய்யவோ, தறுகண் சிறு கண் 

ழைசெவி வெள்ளைதந்திக்கு அரசு உறையும்தருநிழல்த ர வோ-அஞ்சாமையை 

ம்னுகண்ணையும் தழைந்தசெவியையுமுடைய வெள்ளையானைக்கரசனாயே இக் 

ரன்வசிக்கும் கற்பகநிழலைத்தரவோ, அருவன் இருக்கும் தங்கக்கரி தரவோ 

ருவ௩௯ த்திரமிறாக்கும் மேருமலையையுனக்குக்காணியாகத்தரவோ, பிறவிப் 

கையைதெற்வோ--உன்னைவிடாது தொடர்ந்தபிறவியாகிய பகையைப்போ 

கவோ, தண்கலை பிரியாது ௮றாள் தரவோ--சண்ணிய உனது கலைகள் உன் 



௧௧௬ பிள்ளைத்தமிழ் 

னினின்றும் இனிப்பிரியாதிருக்க அருள்தந்தருளவோ, பேசர ௦ மறு இலர் | 

இயாவருமநிற்க--சொல்லுதற்கரிய மனுவிகந்தோர் யாவரும்வாளாநிற்க, பேறு 

அருள் ஏது அறியேம்--நின்னிடத்தில்வைகத்த பேரருள் யாதோ அதனை அறி 

லேம், மறு உற்று உள்ள நின்னை வாவா என் றன ன்-இயல்பாகவே மஅவபை 

ந்தவுன்னை வாவாவென்று விளையாட அழைத்தனன், அப்பு. எ 

னே நீவிளையாடவாராய் வாராய்— 

உத்தானபாதனெனனும் ஓரம சன்மனைவிமர்ராவ : சுநிதி, சுரிதி யென் 

னுமிருவருள் சுரிதியென்பவள் பெற்ற தருவன், தீன அதந்தையின் . கொடையே 

லிருக்க, அதுகண்டுடொருதீவளாய்ச் சரிதியென்ப்வள் என்மகனிருக்தற்கு 

யன் நீயிருத்தற்குரியையோ அவன் தொடையினின் அம் இழிகவெனச்சினக் த 

கூறியபோ ௫,௮ துகேட்ட தருவன் அவன்தொடையினின்நிழிக் தகண்கலுழ்ந் அ | 

தன்தாமினிடத் அவர் அரிகழந்ததைக்க ௪, பதல்வனேஉன்பிசாவின்தொடையே 

லிருத்தலோ பெரும்பதம், தேவர்களுக்குங்டைத்தற்கரிய பதம்பெறுதற்கு 

தவஞ்செய்வாயெனவிடுத்தனள். அத்துருவன் தாய்விடைபெற்றுக்காட்டி 

சென்று கவுதமமுணிவன்ஆச்9ிரமமடைந்து, அம்முனிவனைவணங்க; அம்மு 

வன் அனுஞையால் இருமாலைகோகடத்தவஞ்செய்து அக்திருமாலால்மேருமலை 

யின் முகட்டிலள்ளதருவபத த்தில் என்றும்மாரு இருக்க வரம்பெற்று அங் 

இருக்தனன்என்பது புராணவரலாமுதலால் அருவனிருக்குர்தங்கக்ளி சாவேரி 

என ச்கூறினார். ் 

மறுவில்லாதவடியார் பெறுதற்குரிய பிரமன்படைப்பமுதலியவற்றைட் 

பெரறுதுவாளாநிறக, உன்னைமட்டும்வாவென் றழைத்தமையால் முற்கூறியவர் 

அள்யாதாமினும் ஒன்அதருதற்கோயாமறியோம், எனக்கூற தலில் இதனா 

தானங்கூறினார். (அ 

அம்புலிப்பருவம்முற்றிற்று. 

றெயறைப்பருவம். 

இரண்டாமாண்டில்சிறுபறநகொட்டுதல் நிகழ்வதா தலால் ,தனெட 

டாமாதத்தில் ௮ம்புலியைவருகவென்றழைக்கும் பருவத்திற்குட்பின் சிறு 

ப்பருவத்த தக்காலவரையமையால்முறையே வைத்தார், 

« 
.... கனககுவடெனகிலவு வி ரவாகுக் தலைவர் க 

ககனமுகடளவுமிரதக் 

கணமணிமுழக்குங்கவுட்குழிதிறக் துபாய் 2 

கலுழிமதகரிமுழக்கு 
மனகதியினைப்பொருவுகூரகதமுழக்கொடு 

டத 



சிரூபறைப்பருவம். ௧௧௪ 

வயப்பூதசணமுழக்கும் 

வால்வளைமுழக்குமதிபேரி கைமுழக்குமகல் 

'வானவர்கள்ழுடி முழக்கும் 

பனக ௨ணை தயிலுமவன்முதல்னோருடயதிசை 

பல்லாண்&சொலுமுழக்கும் 

ப றவுணமாசுணக்குருமெனச்செ விபுசப் 

பண்டுஞீர்வென்ற௪ அரா 

இனைகரனைகிகர்சமரபுரியிலுறைகும் வேள் 

சிறுபறைமுழக்கியருளே ் 

செறிகலபமயின் முதுகிலுஉயசின்மய தூய 

ட் சிறுபறைமுழக்கியருளே. 

(இ-ள். கனகம் குவடு எனநிலவும் வீரவாகு தலைவர் -மேருவைப்போல 

ளங்கும் வீரவாகுமுதலிய நலலிரர் செலுத் அம், ககனமுகடு அளவும் இரதம் 

லர் முழக்கும் அண்ட த்தின் முகட்டையளாவிய தேரிற்பூட்டிய மணி 

் கூட்டத்தின் முழக்கமும், கவுள் குழி இறந்துபாய் கலுழி மச்சுரி முழக்கும்- 

2பாலத்திலுள்ள கரடச்தூராது பாயும் காட்டாறுபோலச் சிந்தும் யானை 

ன் முழக்கமும், மனம்கதியினை பொருவு குரகசம் முழக்கொடு வயம் பூதக 

ரம் முழக்கும்--மனோவேகத்தையொத்த குதிரையினஅ கனைப்போடு வெற்றி 

ாய்க்த பூதகணங்களின் ஆரவாரமும்; வால் வளை முழக்கும் அத பேரிகை முழ 

கும்--வெள்ளியசங்குகளின்: முழக்கமும் பெரிய பேரிகைகளின் அதிர்ப்பும், 

கல் வானவர்கள் முடி முழக்கும்--அகன்் ற விண்ணுலகிலுள்ள இரீடம் ஒன் 

(ருடொன்றுரிஞ்சுதலால் எழுந்த ஆர்ப்பும், பன்னகம் அணை துயிலுமவன் 

றதலினோர் உபய இசைபல்லாண்டு சொலும் முழக்கும்--சர்ப்பசயனத் தில் 

யில்கூரும் இருமால்முதலியோர் இருபக்கலிலுமுள்ள 
உபயதிசைகள்தோனும் 

ன் று பல்லாண்டு கூறுங் கோஷமும், படி.று அவுணமாசணத் தக்கு உரும் என 

?சவிபுக பண்டு சூர்வென்ற ௪.துரா-வஞ்சனையையுடைய அசுரர்கள் இய டாம்பு 

ளுக்கு இடிபோலஅவர்கள் காதகளிலேற முற்பொழுது சூரபன்மனை வென்ற 

-அரப்பாடுடையவனே, இனகரனை நிகர் சமரபுரியில் உறை குமரவேள் ஒளி 

பரல் குரியனையொத்த சமரபுரியில் எழுச்தருளிய முருகக்கடவுளே, சிறு பற்ற 

முழக்க அருள்--சிறுபறையைக் கொட்டியருளாய், செறி கலபமயில் மு.துகன் 

உதய சின்மயதூய சிறுபறை முழக்கி அருள்-- நெருங்கிய கலாபத்தையுடைய 

மயில் மு த லதயஞ் செய்சருளிய ஞான வடிவா இய நிமலனே சிறுபறை முழக்க 

அருளாய்,-- 
| லீரவாகுமுதலிய நவவீரர்களாவார்- (க) 

வீரவாகு, வீரகேசரி, வீரமகேச்இரன், வீ ரமகேச்சுரன், வீரபுரகீதரன், 

லீரராந்தகன, வீரமார்ச்தாண்டன், வீரராச்கசன்,வீர$ீரன், என்பவர்களாம். 



ன், ஜடா... 

௧௧௮ பிள்ளைத்தமிழ் 

ப ன டக படட சூரபன்மனுடைய மயேந்திரபுரியைகோக 
தென்றிசைமுகமாசச் செல்லுங்கால் மேல்பாலுல் &ழ்பாலுமாம், - 

கு_முழாவாணனீராயிரகரங்கொண்டு 

குழமுகுமெனவேழுழக்கக் 

கொண்டலினிறக்கடவுண்முழவொலிமுழக்சவிரி 

கோகனகமாளிகையினான் 

றடமருவுை கத்தாளநம்றொனிமுழக்கவம் 

தமருகத்தொனிமுழக்கத் 

காரளிமுழக்கமஜைதபுரமுழக்கவிரு 

தாள்கடாளம்முழக்க 

அ_னதயிரைக்கமணியரவுகளிரைக்கவுழை 

யலதமுயலகனெளிவுற 

வாடகணிச்சபையினாடகமிழைத்துமைக் 

- கன்புசெயுமின்பவடி வோன் 

ஜிடமருவுகுமரனேசமரபு ரிமுருகனே 

சிறுபநைமுழக்கியருளே 

செறிகலபமயின்முதுகினுதயசின்மய தூய 

தஇறுபறைஞமுழக்கியருளே. 

(௫-ள்.) குடமுழா வாணன் ஈராயிரம் கரம் கொண்டு குழு குழு என 

வே முூழக்க--வாணாச.ரன் தனது இரண்டாயிரங் கைகளாலும் குடமுழாவை 

க்குமுகுமென ஓர்பால் முழக்கவும், கொண்டலின் நிறம் கடவுள் முழவொலி 

முழக்க மேகம்போலுங் கரியகிறத்தையுடைய திருமால் மத்தளத்தினொலி 

யை ஓர்பால் முழக்கவும், விரிகோகனக மாளிகையினான்—மலர்ந்,த தாமரை 

மலர் மாளிகையையுடைய பிரமன், தடமருவு கைதாளம் நல் தொனி முழ 

க்க பெருமையமைந்த கையிலேந்திய ஒலிமிக்க தாளத்தின்றொெனியை ஒரு 

பால் முழக்கவும், அம் தமருகம்தொனி முழக்க அழ திருக்கரத் திலேர்திய 
தமருகத்தின் ஒலி ஓர்பால் முழங்கவும், தார்அளி முழக்க சடாபாமத்திலணீ 

ந்து கொன்றைமாலையில் மூயெவண்டுகள் ஓர்பால் முழங்கவும், மறை நூபுரம் 

முழக்க--வேதமாஇிய சிலம்புகள் ஓர்பால் முழங்கவும், விருது ஆள்கள் தாளம் 

முூழக்க--விரு துபாடுவோர்கள் தாளத்தை ஓர்பால் முழக்கவும், அடல் 

இரைக்க வலிய கங்காநதி ௪டாபாரத்தில் ஓர்பால் கோஷிக்கவும், மணி அர 

வுகள் இரைக்க--இரத்தினச் சுடிகையையுடைய பாம்புகள் ஒருபால் ஒலிக்க 

வும், உழை அலற முயலகன் நெளிவுற-— இருக்கரத்திலேக்திய மான்: ஓர்பால் 

கதறவும் முயலகன் கெளியவும், ஆடகம் மணிசபையின் நாடகம் இழைத் அஃ, 

பொன்னா இரத்இனமமைந்த சபையில் ஆனந்தத்சாண்டவஞ் செய்த 

= 



சிரூபறைப்பருவம். ௧௧௯ 

க்கு அன்பு செய்யும் இன்ப வடிவோன்--உமை௰ம்மைக்கு அன் பு செய்யும் 

ன்பவடிவாயெ சிவபெருமான ௮, திடம் மருவு குமரனேசமரபுரி முரு 

ச சிறுபறை முழக்கி அருள்-—திடம்வாய்ந்த குமரனே சமரபுரியில் எழும் 

ரிய முருகனே சிறுபறை முழக்கி அருளாய், 

தேவதாருவனத்திருடிகள் ஏவியதமருசத்தைச் சிவபிரான் ஏந்திகிற்ற 1 

௦ தமருகத் தொனிமுழக்க எனவும், மக்கள் கோய் அறத் தாய் பத்தியம் 

|ற்றல்போல, ஆன்மாக்கள்பக்கும்ம்வாய்க் துய்தற்பொருட்டுக் கருணைகூர்ந்த 

'மயம்மையின் பொருட்டே வெபிரான் ஆனந்த த்தாண்டவஞ்செய்தலால் 
)மக்கன்புசெயுமின்பவடிவோன் எனவும், சிவெபெருமான்திருததற்கட்கன 

| முருகக்கட வுள அதிருவுருவாதலால் இடமருவுகுமரனே எனவுங்கூ றினார். 

ஆறுசமயக்கடவுள்வேறுவேறின் தியா 

| னொருவனேயங்கங்திரு௩் 

I . தன்பர்க்குமுத்திதருவித்தென் றியாவர் 5 ச்கு. 

| மறிவித்தவகனமணியே 

விரசுரர் துஷ்சவெஞ்சிறைவிண்டுவானவர்கள் 

விண்ணககதகமுதருந்த. 

வெற்றிமுரசன் அன துசேனைவாரி இியிடை 

வியப்புதமுழங்குமுறைபோன் 

மாறுபகொமாதிவெம்படைகடு ஞ்சிட 

மலச்சிறைகழன்றுஞான 

மாவிண்ணகத்திருந்தான௩்தவமுதென து 

வாய்மடுத் துண்ணவறிவிற் 

நேறுமறைநாதமெனகினதஅமுளரிக்கரச் 

தறுபறைமுழக்கியருளே 

செறிகலபமயின்முதுகினுதயசின்மயதூய 

திறுபறைஞமுழக்கியகுளே. 

(இ-ள்.) ஆறு சமயம் கடவுள் வேறு வேறு இன்று--சைவமுதலியு 

றுசமயங்களுக்குரிய கடவுளர் தனித்தனியில்லை,. யான் ஒருவனே அங்கு 

ங்கு இருந்து அன்பர்க்கு முத்திதருவித் து என்று--சானொருவனே அவ்வச் 

யங்கள் தோறும் நின்று அடியருக்கு ,மோட்சந்தரும் மூலகாரணனென்று, 

வர்க்கும் அறிவித்த வதன மணியே-—யாவர்க்கும் அறிவுறுத்திய ஆதுதிருமு 

பகளையுடைய மாணிக்கமே, வீறு அசுரர் அஞ்ச வெம் சிறை விண்டு வானவர் 

் விண்'அகத்து அமுது அருச்த--தமக்கொப்பில்லையென்று இறுமாந்த ௮௪௬ 

“ள் அழியத் தேவர்கள் கொடிய சிறைச்சாலையினின் அ நீங்கவிண்ணுலஇல் 

நதஇினை நகர, வெற்றி முரசு அன் று உன தசேனைவாரிதி இடை. வியப்புற முழ 
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ங்கும் முறைபோல்--செயமுரசு அக்காலையில் உனது சேனைக்கடலின் நடுவில் 

யாவரும் : அதிசயிக்க முழங்கு முறைமைபோல, மாறுபடு காமம்ஆதி வெம் 

படைகள் தஞ்சிட-— என்னொட மாறுபட்ட காமமுதலாக அறுவகைப்பட்ட 

கொடியசேனைகளழிய, மலம் சிறை கழன்று--யான்ஆணவலமாஇய சிறையி 

னின்று நீங்கி, ஞானம் மா விண் அகத்து இருக்து--சிதொாகாசத்தில் விரவியிரு 

ச்து, ஆனத அமுது என வாய் மடு த்து உண்ண_—பேரின்பமாகிய அமுதினை 

எனது வாயால் மடுத் துண்டு தேக்கெறிய, அறிவில் தேறும் மறை நாதம் என் 

ன அக்காலத்தெழுக்த சவஞானவுணர்ச்சியாற் தெளிக்துணரும் அருளும் 

உனதனுபூதியாடஇய ஒலியைட்போல, நின. முளரி கரம்சிறு பறை முழக்கி ௮௬ 

ள்-- உனது தாமரைமலர்போன்றகையால் சிறுபறையை முழக்யெருளாய்,--- 

சைவம், பாசுபதம், மாவிரதம், காளாமுகம், வாமம், பைரவம்என்னும் 

அகச்சமயமும்-பாடாணவாதம், சமவாதம், சங்இிராந்தவாதம்; எஸ்வரஅவிகார 

வாதம், பரிணாமவா தம், கவொத்துவிதம் என்னும்அகப்புறச்சமயமும், தருக்கம், 

மீமாஞ்சை, ஏகான்மவாதம், சாங்கியம், யோகம், பாஞ்சராத்திரம் என்னும் 

புறச்சமயமும், உலோகாயதம், செளகந்திராந்திகம், யோகாசாரம், மாத்மீகம், : 

வைபாடிகம், ஆருகதம் என்னும் புறச்சமயமும் எனநால்வகைப்பட்டசமயங்க 

ளும் ஒவ்வொன்றும் அஅவகைப்டட்டிருத்தலால் அவ்வச்சமயக்கடவுளர்களை 

வழிபடுவோர்க்கு மூத்தியருளுவோன் தானொருவனேயன்றி வேறிலரென்று 

அறிவுறுத்தற்கேதான் ஆறுதிருமுகங்களைவாய்க் தனனென்பார் வேறு வேறின் 

றியானொருவனே யங்கங்இருந் தன்பர் தரு மூத்திதருவித்தென்றியாவர்க்கு மறி 

வித் தவதனமணியே எனவும், சூரபன்மனுடைய அசுரப்படையாடிய மூலப் 

படை, கூலிப்படை, காட்டுப்படை, காட்டுப்படை, துணைப்படை, கைப்படை 

என்னும் அறுவகைப்படையும்அழியத் தேவர்கள்சிறையினின்று நீங்கவிண்ணு 

லகிலுள்ள அமுதினை நுகாச்செயமுரசனைமுழக்யெமுறைபோ ல, காமம், குரோ 

தம், உலோபம், மோகம், மதம்; மாச்சரியம்என்னும் ௮றுவகைப்படையும் அழிய 

ஆணவச்சிறையினின் றும்நீங்கி சவஞானமென்னும்அமுதினை அடியேன்ஞான 

விண்ணிலிருந்து நுகரும்படி. மெய்யுணர்ச்சியா லுணரும் உனதுஅனுபூதி கா ம் 

த்தை முழக்குவதுபோலச் சிறுபறைமுழக்கியருளாய்என ஒப்புமைக்கூட்டவு / 

மையணி தோன்ற வீறசுரர் துஞ்சஎன்பதுமுதல் தேறுமறைகாதமெனகின து 

முளரிக் கரச்சிறுபறைமுழக்கியருளே எனவுங்கூறினார். ட் (ஐ) 

கட்டைமுட்டழுவு காணெட்டி தழுடுத்தசெய் 

கமலகான்மு கவெனெமுங் ட் 

கவுத்து வமணிப்பணிபொடம்போருகரடவி 

கலித்தபச்சைப்பன் றியு | 20 

மட்டிலவுசீர்பாகமின்றளவுகண்டிலா சிவ 

ன வனுமோடு ் தி 
OITA ம்ம் ௦1 (வ மா. 7 3 ப் A 
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சிறுபறைப்பருவம். ௧௨௧ 

 வழிவருஞ்சரியா இவருவித் அவீ தரும் 

வனை தமிழ்க்காமிமேவி 

யெட்டணையுமறிவருமனஈதவரைவ துவை 

யென்றுபெயரிட்டழைத்தங் 

கிரும்புண்டநீரிற்றிரும்பா சவீடுதரு 

மினியகவுணியர்விளக்கே 

இட்டமொடுவரமுதவுசமரபு ரிமுருகவேள் 

» சிறுபறைமுழக்கியருளே 

செறிகலடமயின்மு. அனு தயசன்மய தூய 

சிறுபறைமுழக்கியருளே. 

(௫-ள்.) கட்டை முள் கழுவு தாள் நெடு இசழ் ப் செம் கமல் 

. புறவிதழ் சூழ்ந்த த னை விக்கும் பிரமனாயெ அன்னமும், கவுத்திவ 
மனி பணியொடு—கவுத அவமணீயாலமைந்த ஆபரணத்தோடு, அம்போருக 

அடவி கவித்த பச்சை பன்றியும்--தாமரையாகிய காடுகுழ்ந்த திருமாலாகிய 

வராகமும்; மட்டு உலவு சர்பாதம் இன்று அளவும் கண்டிலாத வானவனும்— 
் வாசம்வீசும்தனது சீர்பாகக்தை இன்றளவுங் கண்டறிதற்கரிய சிவபெரு 
மான், ஓர் ஒருவரையும் -- ஒவ்வொருவரையும், வழிவரும் சரியைஆஇவரு 
வித்து வீடுதரும் .வனைதமிழ் காழி மேவி -- சோபான முறையாயமைந்த 
சரியை முதலிய நெறியிற் செலுத்தி அவர்களுக்கு முத்தியைத்தரும்தமிழ் 
புனைந்த திருக்காழியிலவதரித் த, எள் துணையும் அறிவரும் அனந்த வே 

ஸா-எள்ளளவும் வரையிட்டறிவதற்கரிய அளவில்லாத வர்களை, வதுவை 
என்னு பெயரிட்டு அழைத் ௮-—தனக்கோர் திருமணமென்று பெயரிட்டழை 
தீது, அங்கு இரும்பு உண்டரீரில் திரும்பாத வீடுகரும் இனிய கவுணியர் விள 
க்கே அவ்விடத்து இரும் புண்ட ீர்மீள த்திராம்பா த தபோல மீள த்திரும்பா த 
முத்திரில்யை அவ்வுயிர்களுக்குத்தரும் இணிய கவுணியர் கோத்திரத்தில்தோ 
ன் றிய ஓர் சிவஞான தீபமே, திட்டமொடு வரம் உதவு சமரபுரி முருகவேள் 
தன்னை யடைந்தவர் மீளவொருவரை யடைந்து வேண்டாத வண்ணம் வந்தம் 

. தருளுஞ் சமரபுரிமிலெழுர்தருளிய முருகனே, சிறுபறை முழக்கெருள்— று 
பறை முழக்கி அருளாய்,— 

தாளியென் இற நாகம்பூசத்தலால் காழியென்னும் பெயர்க்காரணம்வம் 

். ததென்பதும், ஆளுடையபிள்ளையார்கல்லூர்ப்பெருமணத்தில் ஈம்பாஷ்டார்இரு 
 மகளைத்திருமணஞ்செய்த காலையில்திருமணப்பந்தரில்வேதவோசைமல்க, அவர் 
செங்கைப்ற்றி ஓமாக்கினியைலலஞ்செய்யவருங்கால் அவ்வக்இனியைச் சிவபெரு 
12 அகக்கரு இ, இம்மங்கையோடுசிவபெருமான் நிருவடியைச்சேர்வோமென்னும் 

க சல்மீதாரஅத்திருப்பதியிலுள்ள இிருக்கோயிலையடைந்து தேவரீர் இருவ. 
ரை 
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் யையடையும்பருவமி துதானென்று **தல்லூர்ப்பெருமணம்வேண்டாகழுமலம்? 

என்னும் முதனினைப்புடைய இருப்பஇகம்பாடியருள, சிவபெருமான் கருணை 

கூர்ந்து ஒளிப்பிழம்பாகத்தோற்றி ஓர்வாயிலைவகுத்துக்காட்டி. இசன் வழித்தா 

ய்த்திருமணத்திற்குவர்தாரோடு இச்சோதியுட்கலந்தருள்க வென்றருளினர். 

அஅகேட்டுஉவகைமி தூர்ச்ச பிள்ளையார்ஈமச்சிவாயத்திருப்பதிகமோதித்தொண் 

டர்களும்தருமணங்காணவந்தோரும் செல்கவெனமுன்னர்ப் போக்டுப்பின்னர் 

கைப்பற்றிய அம்மனைவியாரோடு அவ்வொளியிற் கலர்த்னரொன்பதும், புராண 
வரலாரூதலால் எட்டுணையுமறிவருமனம்தசவரை வதுனீவயென்று பெயரிட்ட 
மைத் தங்கரும்புண்ட நீரித்திரும்பா சவி தெருமினியகவுணியர்விள க்கே, என்ளூ£ர்; 
திருவடியைச்சேரும் பருவமிதுதான் என் றுதிருப்பதிகம்பாடியருளினமையும், 

சிவபெருமான் ஒளிப்பிழம்பாய்த்தோன்றி இதனுள் திருமணக்திற்குவக்தாரோ, 
டுவந்தணுகுக என்றருளினமையும், ஈமச்சிவாயப்பதிக மோதியாவருமூன்செல்க 
என்றருளித்தாம்பின் சென்றுகலந்தருளினமையும்,-- 

 தாதன்மெய்ப்பதிகரல்லூர்ப்பெருமணமெடுச் அக்கண்டோர் 

திதுறுபிறவிப்பாசரந்தீர் ததல்செம்பொருளாக்கொண்டு 
நாதனேறல் லூர்மேவும்பெருமண நம்பனேயுன 

பாதமெய்ர்நீழல்சேரும்பருவமீதென் அபாட?? எனவும், 
சேவர்கள்தேவர்தாமுச்திருவருள்புரிச் நீயும் 

பூவையன்னாளுமிங்குன் புண்ணியமண த்தின்வர்தார் 

யாவருமென்டாற்சோதியிதனுள்வர்தெய்துமென்று 
மூவுலகொளியால்விம்மமுழுச்சுடர்த்தாணுவா௫? எனவும், 

ஞானமெய்ந்ரறெறிதானயார்க்கும்கமச்சிவாயச்சொலாமென் 

ரூன?ர்ஈமச்சிவாயத் திருப்ப இக த்தையங்கண் 

வானமுநிலனுங்கேட்கவருள்செய்திம்மணத்தில்வந்தோர் 

ஈனமாம்பிறவீ £ ரயாவரும்புகுகவென்ன?? எனவும், 

££ ஆஅவகைச்சமயத் திலருந்தவருமடியகருங் 

கூஅமறைமுனிவர்களுங்கும்பிடவந்தணைந் தாரும் 

வேறுஇருவருளினால்வீடுபெறவக்தாரும் 

ஈறில்பெருஞ்சோ இயினுளெல்லாரும்புக்கதற்பின்”? எனவும், 

காதலியைக்கைப்பற்றிக்கொண்டுவலம்வந்தருளித் 

தீதகற்றவந்தருளுந்திராஞானசம்பங்தர் 
நாதனெழில்வளர்சோதிநண்ணியதனுட்புகுவார் 
போ தகிலைமுடி.ந்தவழிப்புக்கொன்றியுடனானார்?? i 

6 

௫௩ சு 

ர் ~~ 

கூ 6 

+ 

எனவும் வருந்திரு த்தொண்டர்புராணத்தா ஓணர்க, (௪) 

வெளியில்வளி யசைவற்றுநின்றவாறமலவுள 

மிளிர்பசத்திலயமாகி 



ட் ஒகெ 

க்ஷ... mn 

இ 

TRANS 
கல ம் 

“ண வறு ப 

சிறுபறைப்பருவம். ௧௨௩ 

மெய்த் தவமிழைப்பவர்க்ககல்வான௩திரீர் 

வியன்றொளைக்கரநிமிர்த்தங் 

களியொஃங்கரிமொண்டிகுண் டி கைநிறைப்பவல 

வற்பகைக்கவிகடாவி 

யங்கற்பகக்கனிசொணர்ந துவர் இக்கவளு 

இனமுமவரறையுமறைதால் 
இளிகள்பூயிலச்ககன கந்தருவர்வ$தமுத 

கேகாகம்முழக்குங் . 
களர்சந்தனப்பொங்கர்மலிசாரல்கயிலையங் 

இரிவாரவளடிகர்க்குக் | 

கெளிவுதருசமரபுரிதனினிலவுகுமரவேள் 
சிறுபறைமுழக்கியருளே 

செறிகலபமயின்முதுகினுதயசன்மய தூய 

சிறுபறைஞமு£ழக்கியருளே. 

(இ-ள். ) வெளியில் வளி அசைவற்று நின்ற ஆஅ ஆகாயத்தில்காற்று 
: அசைவற்றுநின் றவண்ணம், அமலம் உளம்-தம.து களங்கமில்லாதமனம், மிளிர் 

ப.ர.த்து இலயம் ஆட மெய் தவம் இழைப்பவர்க்கு-விளங்கும்சொரூபவெ த் தில 
யமாக அந்நெறியினின் அ சவஞ்செய்யும் முனிவர்களுக்கு, அகல் வானநதி நீர் 
ப.ரந்தகங்கைநீரை, கரி வியன் தொளை கரம் நிமிர் த த--யானைகள்பெரியதொளை 
'வாய்ந்த துதிக்கைமேலேநி மிர்த் ௮, அங்கு அளியொடுமொண்டு குண்டிகைநிறை 
ப்ப--அவ்விடச் அஅன்போடு கமண்டலத்தில் ஒர்பால்நீரைநிரப்பவும், அலவன் 
பகை கவிகள் தாவி--நண்டுகஞூக்குப்பகையாயுள்ள குரங்குகள்மேலேதாண்டி ; 
அம் கற்பகம் கனி கொணர்ந்து வந்திக்க-அழடுயகற்பகத் இன் கனியைக்கொண்டு 

. வந்து ஒருபால்வழிபட்டு நிற்கவும், அனுதினமும் அவர் அறையும் மறைநூல் 

க எக்காலமும் அவர்கள்கூ றும் வேதவாக்கியங்களை, கிளிகள் பயில--இளிகள் பயி 
ன்றுகூறுவும், ககன கந்தருவர் வந்து அமுத தே காதம் முழக்கும்--விண்ணுல 
திலள்ள கந்தருவர் அ௮ங்குநின் அம்வம் த! அமுதுபோன்ற £ தம்பாடும் முழக்கமும்; 
ளர் சந்தனம், பொங்கர் மலி சாரல் விளங்குஞ் சச்தனச்சோலை நிறைந்து 
மணங் கமழும் பிரணவசைலத்தின் சாரலானது, கயிலை யஸ் இரி வாரம் ௨ளம் 
நிகர்க்கும்--கயிலைமலையின் சாரலின்வளத்தை ஓக் அச்கோன்றும், தெளிவு 

தரு சமர, புரி தனில் நிலவு குமரவேள்-விளக்கம்வாய்ந்த சமரபுரிமிலெழுந்தரு 
! ளிய மஷூருகக்கடவுளே, சிறுபறை முழக்கி அருள்- றுபறை முழக்யெறாளாய்,— 

அங்குள்ள திருமலைக்குப் பிரணவசைலமென்ட அ ஓர் தருசாமமா தலால் 
சாரலென்ற தற்குப் பிரணவசைலமெனவும், தவஞ்செய்வோர் சொரூபசிவ த்தில் 

 தமதுளத்தையொடுக்கிின் அ தவம்புரிய வேண்டுசலால் பரமென்றதற்குச்சொ 
3 ரூபசிவமெனவும், மெய் என்ற ச ற்குஅந்நெ றியினின் று எனவுங்கூறினாம், பகு 

= 



டண த 

௧௨௪ பிள்ளைத்தமிழ் 

௯ ஓ ் 

் ப்பறிவில்லாத மிருகங்களும், பறவைகளும், பகுப்பறிவுள்ள உயிர்கள் போலப் 

பணிசெய்யுமென அவைகள் செய்யும் மேம்பாடு கூட்றுவார் கவிகடாவியங்கற்பக 

க்கனி கொணர்க்து வந்திக்க, மறைநூல் இளிகள்பயில எனக்கூறினார், (௫) 

வேறு, 

புகர்பபுதொண்டைரிமிர் த் துச்சிவொய் 

பொருவக்கரிமதியிற் ் 

பொங்கமுதள்ளிப்பிடிகளிபெருசப் 

போழ்வஃய்வழியூற்றி 0 

மகவுதெ_வும்பொழில்பமமேகில்வாய் 

மணிகஈீர்தணிதரளம் 

வாளியிறைத்துக்கற்பகநற்ருழை 

மலர்கறைசொரிதரவே 

தகரமுறித்துக்கபமுனிபகுவாய 

ட 
தைவந்தருகிலணை ச் தமண ந்தி 

சண்பகமலர்துயிலுங 

குகைபடுசாரற்போரூரிறையே 

கொட்டுககிறுபறையே 

கொக் துஅமுத்தமிழ்மெத்தவளர் ததவ 

கொட்கெரெறுபறையே. 

(இ-ள்.) சிகிவாய் பொருவ_மயில்வாய் இறக்ததை யொப்ப, புகர் ப 

தொண்டைகரி நிமிர்த்து--புள்ளியமைக் த பெண்யானையின் வாயைஅண்யானை 

நிமிர்த் த, கரிமஇயின் பொங்கு அமுது அள்ளி பிடி களி பெருக - சம்திரனிட 

த்துவிளங்கும் அமுத த்தைத்தன அ அதிக்கையினாலள்ளி அப்பெட்டையாலை 

களிகூர, போழ் வாய் வழி ஊற்றி-௮ தன் பிளம் சவாயின்வழியே வார்த்த 

மகவு தடவும் பொழில் படு முயல் வாய்--மகநக்ஷத்திரத்தையளாலிய சே 

லையிற்படிந்த மேகத்தினிடத்துள்ள, மணி௰ர் திணிதாளம் வாரி இறைத் த-வ/ 

ரூதீநீரையும் இண்ணியமுத் துகளையும் துதிக்கையால் ஒருசேரவாரியிறைத் ௫ 

கற்பகம் நல் குழை மலர் நறை சொரிதர தகர முறித்து--கற்பகத்தினது நல்; 

குழைகளைமலர்களின் தேன்சிக்தத் தகரும்படிமுறித் ௮, சயமுனி பகுவாய் த 

து--அக்தயானைக் கன்றின் பிளந்தவாயமிறறம்அ, ௮ பிடி. தலை தைவர ௮( 

இல் அணைத்து மணந்திடு-அ௮ப்பெண்யானையின் நெற்றநியைதீதடவித்தன் பக்க 

லணை த்அக்கலக்கும், சண்பகம் மலா துயிலும் குகைபடு சாரல் போரூர் இனை 

யே--சண்பகம் ஊழ்த்தமலர்கள் இடைவிடாது நிலைபெற்ற குகைகளமைக 

பிரணவசைலசீசாரலையுடைய இருப்போரூரிலெழுச்தருளிய முருகக்கடவுகே 

த ஷஹி 

டி 



சிருபறைப்பருவம். ௧௨௫ 

அ பறை கொட்டுக- சிறுபறை கொட்டியருள்க, கொத்து உறு முத்தமிழ் , 

மத்த வளர் த்தவ சிறுபறை கொட்டுக--இரண்ட இயலிசை காடகமென்னு 

2த்தமிமையும் மிகவும்வளர்ச்தவனே சிறுபறை கொட்டியருள்க,-- 

யானைக்கும், சர்திரமண்டிலத் துக்கும், மேசமண்டிலத்திற்கும், விண் 
றுலஇற்கும் சம்பந்கமில்லா இருக்கச் பவ்ய ப ம் வத் தொடர் 
யர்வு ஈவிற்சியணி, (௬) 

அளைகடைமூடைகதுவியகளிர்வடிவக் 

தாய்ச்சியாமக்தொலியு 

மங்குடமடி மூலைவிம்மிக்கன் ௮ுளி ' 

யானிரைகத்தொலிீயுல் 

திளைபடுதொளைவழிவிரல்விடு 

தொறுவர்கள்கீதக்குழலொலீ யூய் 

கேழ்செறிகானக்கோழிகண்முறைமுறை 

கிட்டிக்கிவொலீயும் 

விளை தருதளவத்தளிபலவிளரி 

விளக்கயெசீசொலீயும் 

விடியற்காலைக்கடலைப்பொருவ 

மிகு த்தெழுமாமுல்லைக் 

குளமலீகண்ணன்றருபோரூரிறை 

I கொட்டுககறுபறையே 

சொத்துறுமுக்தமிழ்மெத்தவளர் ததவ 

ட் கொட்டுகசிஅுபறையே. 

(இ-ள்) அளை கடை மூடை குவிய தளிர் வடிவத்து ஆப்ச்சியர் மத்து 

லியுங் -- தயிர்கடையும் முடைநாற்றம் மாராதுகமழும் மார்சளிர்போலும் 

மல்லிய்வுருவத்தையுடைய இடைப்பெண்கள் பிடித்த மச்இன்முழக்கமும், 
நன் நிரை கன்று உள்ளி அம் குடம் மீடி முலை விம்மி கத்து ஓலியும்--பசுக் 
உட்டங்கள் கன்றினைநினைத்து அழயெகுடம்போல மடிச்சலத்திலுள்ள பால் | 
மலைசுரக்து கதறும் முழக்கமும், இளை படு தொளை வழி--இசையமைந்த தொ 
ளயின்வழியே, விரல் விடு தொ அவர்கள் இதம் குழல் ஒலியும்-விரல்களை விட்டுப் 

டிக்கும்; இடையர்கள்பாடும் வேய்ங்குழலின் ஒசையும், கேழ் செறி கானம் 
'காஜிகள் முறை முறை இட்டி கூ ஒலியும் றம் விளங்கிய காட்டுக்கோழிகள் 

'ரை கிரையே நின் றுரெருங்டிக்கூவாநின் ஐ ஒலியும், விளைதரு தளவத்த அளி 

ல விளரி விளக்இய£ர் ஒலியும்-மலர்ந்த முல்லைகளில் பலவண்டுகள் விளரி யெ 

ஈனும் பண்ணைப்பா டும்அழடிய முழக்கமும், விடியற்காலை கடலை பொருவ மிகு 

து எழு மா முல்லை--வைகறையில் ஒலிக்குங் கடலை யொப்பழம் முழக்கங்கள் 



௧௨௬ பிள்ளைத்தமிழ் 

அஇகரித்செழாநின் றபெரியமுல்லைநிலஞ் சூழந்த, குளம்மலி கண்ணன் கருபோ 
ரூர் இறை கொட்டுக சிறுபறை--நெற்றியில்வாய்ந்ததனற் கண்ணையுடைய சிவ 
பெருமான்தச் தருளிய இருப்போரூரிலெழும்் தருளிய முருகக்கடவுளே கிறு 
றைகொட்டியருள்க,-- 

வேய்ங்குழலிலமைம் த தொளைகள் நான்கு. அவற்றைச்சுட்டு விரல்மு 
லாகவிட்டுப்பிடிப்பது ஆரோகணம், சிறுவிரல்முதலாக விட்டுப்பிடிப்பது அவ 
ரோகணம். இவற்றால் எழும்பண்கள் அற்றுமூன்றுகலால் நீதக்குழலொ 
யென்றார். மத்தின் ஒலியும், பசுக்களினொலியும், வேயில்குழலொவலிபும், கான 
க்கோழிகள் கூ வொலியும், வண்டுகள்பாடும் விளரிப்பண்ணொலியும், கடலெ 
லியை ஒப்ப மேம்பட்டொலிக்குமெனக்கூறிய து மிகுதி ஈவிற்யெணி, (௭) 

கிளிமொழிபுகல்வார்சீதம்பயில்வார் 
௨ இன்னரிவாடப்பார் 

் கேழ்கல னணிவார்மாலைகள்பனைவார் 

திளர்மயினடமிடவொ 

ரளிசுழல்பூம்பந்தெறிவார்குங்கும 

மள்ளியிறைத் திவா 

சாடவர்புயவணைமீ இிற்றுயில்வா 

ழகுபணிக்கருள்வார் 

களிறிடைவருவார்சிவிகையில்வருவார் 

கவனப்பரிவருவார் 

காமனில்வருவார்மாமனில்வருவார் 

கஞ்சனில்வநஇடிவொர் 

குளிர் தமிழ்புனைவார்கிகழ்போரூரிறை ் 
கொட்டுகசிறுபறையே 

கொத்துறுமுக்கமிழ்மெக்சவளர் த்தவ 2 

கொட்கெசிறுபலையே. 

(இ-ள்.) இளிமொழி புகல்வார்-—தாம்வளர்த்தளொிகளோடு மொழிபயி 
ந்நுன்றவர்களும், தேம் பயில்வார்--€தம் பாடுஇன்றவர்களும், இன்னரி வாடி 
ப்பார் -இன்னரியென்னும் வாச்யெத்தை வாசிக்கன்றவர்களும், கேம் கல 
அணிவார் விளங்கும் ஆபரணங்களை யணி௫ன் றவர்களும், மாலைகள் நனைவார்- 
மலராற்றொடுத்த மாலைகளைச் கூடுன் றவர்களும், கிளர் மயில் உடம் இடுவார். 
விளங்கும் மமிலோடுதாமும் நடனஞசெய்டன் றவர்களும், அளி சுழல் பூம் பந்து 
எறிவா£--வண்டுகள் சேனுண்டு சுழலு மலராற்றொெடுத்த பந்தனை யொருவர் 
மேலொருவர் எறிகின்றவர்களும், குங்குமம் அள்ளி இழைத் திவொர்--குங்கு 
மத்தை அள்ளி ஒருவர்மேலொருவர் வீசுன்றவர்களும், ஆடவர் புய ம்னு 



க்குத் கருகின் றவர்களும், களிறுஇடை வருவார்_யா னைமேல் வருகின் றவர் 
நம், சிவிகையில் வருவார்_சிவிகையின்மேல் வரு௫ன்றவர்களும், . கவனம்பரி 

வருவார் மா மன் இல் வருவார்-மன்மதன அ மனைவியாகிய இரதியைப்போல 
ருன்றவர்களும் திருமாலுக்கு மனைவியாகிய இலக்குமியைப்போல வருகின் 
வர்களும், கஞ்சன் இல் வம்திடுவார்-பிரமன அ மனைவியாகிய சரஸ்வதியை 
(போல வருகி& றவர்களும், குளிர் தமிழ் புனைவார் -- செவிக்கஇன்பர்தரும் 
மிழ்ச்செய்யுளை த்தொடுக்டின் றவர் களும் அய பெண்கள், நிகழ் போரூர் இறை 
௮அபறைகொட்கே-இடைவிடாமல்வாழுக்இிருப்போரூரில் எழுந்தருளியஇறை 

2 

ன்று ட ப 

உதடகெடந்தநெடும்பலுமுட்குழி 

கணுமெக்கயெவயிறு 

மூசரவங்கணெளிக்திடிசெவிகளு 

முளநெட்டைப்பலபேய் 

கதழெரிவெம்பயெற்றனமென்று : 

களிப்பொடுகைகொட்டக் 

ககனர்க்கரசிகலற்றனமென்றணி 

கடகத்தோள்கொட்ட 

மதமலியவுணருளம்பறைகொட்டிட 

5 வானவர்நகரியெலா 

மன்னியவீரப்பேரிகைகொட்ட 

, மணிக்குடருதி.ரணெங் 

குதிகொளும்வெற்றிச்சத்்திதரிக்கோய் 

: கொட்கெசிறுபறையே 

் ” கொத்துறுமுத்தமிழ்மெத்தவளர் த்தவ 

கொட்டெசிறுபறையே, 

(௫- ள். ) உதடு கடந்த நெடும் பல்லும் உள் குழி கண்ணும் எக்யெ வயிறும் 
ட்டைக்கடந்த நெடிய பல்லும் உள்ளே குழிர்ச கண்ணும்மேல்கோச்யெவ 

றும், ஊர் அரவங்கள் ரெளிக் திடு செவிகளும் உள்ளீ பல நெட்டை பேய் 



௧௨௮ பிள்ளைத்தமிழ் 

நகரும் பாம்புகள் செளியுஞ் செவிகளுமுள்ள பல நெடிய பேய்கள், கதழ் எரி 

வெம் பி அற்றனம் என்று களிட்பொடு கை கொட்ட-மூண்டெமுங் கொடிய 

பசியற்ரறேமென் று இறமாப்போடஜேராபால்கைகொட்டவும், ககனர்க்கு அரசு 

இகல் அறறனம் என்றுகடகம் அணி தோள்கொட்ட-விண்ணுலகினர்க்கு அர 

் சனாயெ இந்திரன் பகையற்றோமென்னறு கடகமணிக்ததோளை ஒருபாற் கொட்ட 

வும், மதம் மலி அவுணர் உளம் பறை கொட்டிட-வன்மைமிக்க அசுரர்களுடைய 

மனம் ஒருபால் பறைகொட்டவும், வானவர் நகரிஎல்லாம் மன்னிய வீரம். பேரி 

கை கொட்ட--தேவர்கள் வடிக்கும் விண்ணுலகமுற்அம நிலைபெற்ற வீரமூரசு 

ஒருபால் முழங்கவும்,மணிக்குடர் உதிரம் நிணம் குதிகொளும் வெற்றிசத்திதரி 

த்தோய்--மணிக்குடலும் உதிரமும் நிணமும் குடிகொண்ட வெற்றிவாய்ந்த 

வேலேர்தியஇறைங்னே, சிறுபறை ட ட ப டது கொட்டி யருள்க,-- 

குரபன்மன்முதலியஅசுரர்கள் ணக்கம் ட பத்க் த பட 

பேய்கள்பசியற்றன மென்று களிப்பொடு கைகொட்ட எனவும், இந்திரன் 

பகை யொழிந்தோமென்று களித்தனனாதலால் ககனர்க்கரசிகலற்றனமென் 

றணிகடகத் தோள் கொட்டஎனவும், ௮அவரொழிச் ச அசுரர்கள் ஈாமும்அப்ெ 

யருடைமையால் நம்மையெங்குக்கொல்லுமோ என்றுஅஞ்சினராதலால் மதம் 

லியவுணருளம் பறைகொட்டிடஎனவும், அவர்கள்குடலிலும் கிணத்திலும் உத 

ரத்திலுக்தோய்தலால் மணிக்குடரு திரகிணங்கு இிகொளும்வெற்திச் சத்திதரித் 

தோய்எனவுங் கூறினார். (௯) 

மரக தமணிக்குவதெழைசிறைவிரித் துரகன் 

மணிமுடஉசெளிக்கவிருமூ 

வளமுளமுஉப்பவளவரையினையெடுத் துட I 

மிட. லெனமயிற்பரியின்மே 

லருள்விழிகொழிக்கமுகமதிலெவெறிக்கநினை 
ய'உயவர்களிக்கவருவோ 

ய மணர்கள்பிதற்் அுகலையலைகடன் முழக்கமற 

வரும றைமுழக்கமுறையே 

யிருமதுரையிற்பெரிய௩திவிடுதிருப்பதிக “ 

மெதிர்செலவிடித்தபெருமா 

னிருளெனமலைக்குமலமறவுன தடிக்கமல 

மென துபுன்முஉக்கணருள்வோய் Kk 

செருவளமுழக்குபிசிச ரர்கெடவுருத்தவிறை 

சிறுபறைமுழக்கியருளே ட 

செழுமணிமஇற்சமரபுரியிலுறைசிற்பரம 
சிறுபறைஞமுழக்கியருளே. 

ஸ் 
டட 

ப்தி ஆட EN 
1 திக க்! 1 4 



re 

சிறுபறைப்பருவம். ௧௨௯ 

(௫-ள்.) மரகதமணி குவடு தழை சிறை விரித்து உரகன்மணி முடி நெளி 

'ச-மரகசமலையான துதழைத்த௫நடூனைவிரிச் தஆதிசேடனறனது ஆயிரமணிச் 

கைகளையும் நெளிக்க, இரு மூவளம் உள்ள முடி பவளவரையினை எடுத்து 

டம் இடல் என்ன--ஆறுவகைப்பட்டசிகரங்கீளையுடையப் வளமலை.பினைஎடு 

(துடனஞ்செய்தல்போல, மயில் பரியின் மேல்-மயிலாகய குஇமையின் மேல், 

(ருள் விழிகொழிக்க-அருளினைத் இருக்கண்கள் கொழிக்கவும், மூகம் மதி நிலவு 

'நிக்க-முகமாயெ சந்திரன் நிலவினைவீச வும், நினை அடியவர் களிக்க வருவோ 

-உன்னைஅனுதினமூங் கருதும் அடியவர் ிழ்கூ ரவர் காட்சிதருவோய், 

மணர்கள் பிதற்னு கலை அலை கடல் முழக்கம் அற-சமணர்கள் பிதற்றும் பொ 

6 நூலாயெ௮லைக்குற் கடலின்முழக்கோயவும், அரு மறை முழக்க- இருக்கு 

ஓதலிய அரியவேதங்கனின் முழக்கம் பெருகவும், முறையே இரு மதரையில் 

பரிய ஈத விட திருப்பதிகம் எதிர்செல விடுத்த பெருமான்— முறையே பெரு 

மவாய்க்த மதுரையில் பெரிய யில் விடுத்தஏடு ௪திரேற எடுத்தபெருமா£ன, 

ருள் என்ன மலைக்கும் மலம் அற-இருளைப்போல என்னொடுமலையும் ஆணவ 

ஸமற, உன தஅடிகமலம் என ௮ புன் முடி.க்கண் அருள்வோய்-உன அதிறாவடி 

தாமரையை எனபுல்லியசிரத்தில் குட்டவோய், செருவளம்முழக்குமிசசரர் 

கெட உருத்த இறை—தமஅ போர்விரத்தை. எடுத் துக்கூறும்அசுரர்கள் கெட 

; கோபித்த இறைவனே, சிறுபறை முழக்கி ௮ருள்--சிறுபறைமுழக்கி யருளா 

1 செழு மணி மதில் சமரபுரியில் உறை சிற்பரம--முழுமணிசளமழுத் திய மதில் 

டழ்க்த சமரபுரியிலெழுக்தருளிய ஞானசொருபியாயெ பரமனே,-- 

அமணர்கள் தியிலிட்ட எடு சாம்பரானமை யுணர்ந்து இரண்டுதரம் நாங் 

ன் தோற்றோம், மூன்றாக்தரமாவ அநாங்கள்வெற்றியையடைவோம் அதலால் 

ரங்கள்  மறையையும்அவர்கள்மறையையும் எழுதிவைகையில் விடுவோம், 

து. எதிர்ஏறுவதோ அஅதான்மெய்ச்சமயம் எனப்பாண்டியன் முன்ஒட்டி 

£ழுதிவிட., ஆளுடைய பிள்ளையார் * வாழ்கவந்தணர்? என்னும் திருப்பதி 

;ம் வரைந்து விடுத்த திரு ஏடு எதிரேறினமையால் பெரியகதிவிடு திருப்பதிக 

மெதிர்செல விடுத்தபெருமான் எனவும், இருவினையொப்பு வாய்ந்ததமக்கு மல 

ரிபாகம் வாய்ப்பத்திருவருட்பதிவு செய்சருளினமையால் இருளெனமலைக்கு 

மலமறவுன தடி.க்கமல மென த புன்முடிக்கணருள்வோய் எனவுங்கூறினார். 

மூவ்ருந்தரமாவது வெற்றியையடைவோம் என்றை 

££ தென்னவனகையுட்கொண்டு செப்பியமாற்றந்தேரார் 

சொன்ன தபயனாக் கொண்டுசொல்லுவார்தொடர்ச்தவாது 

முன்னுறவிருகாற் செய்தோமுக்காலிலொரு கால்வெறறி 

யென்னினுமுடையோ மெய்மையினியொன்ற காண்டகென்றுர்? 

எனத்திருத்தொண்டர்புராணத்தில்வருதல்காண்க, (௧0) 
சிறுபறைப்பருவம் முற்றிற்று. 

க 



7 ு 
௧௩௦ பிள்ளைக் தமிழ் 

சிற்றிற்பநவம். பப 

சிம்றிற்பருவம் மூன்றாம்வருட 2 இல் நிகழ்வதாசலால் சிறுமியர்வண்பு 
லாடும் பன்ன பத பிபின் பருவமெனச்கொள்க * மூன்றுமாண்டில் சிற்றி 
சகதைத்தலும்?? என்றமையால் காலலரையழைபற்றிச் சிஅபறைப்பருவத் தி 
பின்வைச் கார், I 

ய 

கேமாங்கனியி னடூப்பமைத்துத் 

இகழமூன்கழிந்த வலம்பூரியித் 

செந்தேஹுலேப் பெய்தரவின்ற ௩ 

செழுமாமணி வெங்கனன்மூட்டிப் 

பூமாகளையின் விலையரிி 

் புகட்டிச்சமைக்துக்ககலிமடத் 

பொங்கப்பிழியு மகன்கனியும் 

பொரு! நந்தவளவிக் கறியட்டுக் 

காமாதவிப்பூம் பக்தரிடைக்” 

கயற்கண்ணாய மிழைத்த௨ண்டல் 

கருதும்புவன கோடி.டெல்லாங் 

கரந்தும்படைத்துங் காக்குமொரு 

€மானுனக்கோ ரிலக்கோசொல் 

சிறியேஞ்ரிற்றில் சிதையேலே ப 
தேரூர்வீதிப் போரூரா ந 

சிறியேஞ்சிற்நில் தையேலே. | | 

(இ-ள்.) தேமாங்கணியின் அடுப்பு அமைச் து. -தேமாங்கனியினால்' ௮ 
பெபுக்கோலி, திகழ் ஊன்கழித்த வலம்புரியில் செந்சேன் உலை பெய்௮---விள. 
ங்கும் ஊன்கழுிக்த வலம்புரிச்சங்காயெ குழிசையிற் செந்நிறம்வாய்ந்கு தேனை! 
உலைநீராகவார்த ௮, a ஈன்ற செழுமை மாமணி வெம்கனல்மூட்டி-பாம்புத 

ம்தஒளிமிக்க பெரியஇர ததி க் இனங்களைக் கொடியதழலாகமுட்டுவி2 ௮, பூமாதனை 
மின்விசை அரி புகட்டி சமைதஅ--மலர்வாய்க்த மாதளையின் விச்தையே 
அரிசியாகப்பெய்து சமைத்த, கதலி மடல் பொங்க பிழியம்_வாழையின து. 
பூவிதழ் ஓட்டெடுக்கச் சிச்துமத் தேனையும், அதன்கனியும்-—அவ்வரழையின் 
கனியையும், பொருந்த அளவி கறிஅட்ட்பொருந்தக்கலம் அகறியாக்ச்சமைத் து, 
காமாவிதபூம்பர், கரிடை--சோலையிலுள்ள குருக்கச்திக் கொடி படர்ந்த பூம்பக்- 
தலில், கயல் கண் ஆயம் இழைக்தவண்டல்-கயல் போன்ற கண்களையுல்டயசிறா। 
ர்கள் செய்த௫ற்றில், கருதும் புவனகோடி எல்லாம் கரந்தும் படைத்தும் காக். 
கும் ஒருசீமான்- அளவுக்கும் புவனகோழிக சொல்லாவற்றையும் சங்கரிக்தும். 



சிற்றிற்பருவம். ட்டன 

ளப்படைத்தும் காத் அவருஞ்மோனே, உனக்கு ஓர் இலக்கோசொல்--உனக் 
காரிலக்காகுமா சொல்லாய், றியேம் சிற்றில் சிதையேல்— ிறியேமாகயெயா 
ழைக்குஞ் ற்றிலை ஒர் பொருளாக அழிஃகாதே, செர்னர்வீஇி போரூராடுறி 
| ம் சிற்றில் சிதையேல்-அர௫க்றோர்கள் தசெரூர்ச்அசெல்லும் விதியையுடைய 
ருப்போரூரில் வாழ்பவனே சிறியேம்இறைத் த சிற்பிலையழிக்காதே,-- ஸ் 

- புவனகோடிகளை யெல்லாம் அழித் அம்படைத் தும் காதீதுவரும் தேவ 

சியல்லாங் கதம் படைத்அங்காக்குமொரு ணன் ல் 
ியேஞ சற்றில்தையேல் எனக்கூறினார். கனிமுத வியவற்றையுருவகஞ்செய் 
வலம்புரிச்சல்கை யுறுவஃஞ்செய்யாமையால் ஏகதே சவருவசவணி.. சிப்பிகள் 
பிரந்தன்னைச்குழ விருப்பது இடம்புரிச்சங்கு, இடம்புரி ஆயிரம் தன்னை 

» ப 1 » 6. 1 க . 
க ச ழவிருப்ப.து வலம்புரிச்சங்கு, க் (௧) 

அங்கைத்தலத்திற்குண்ட ழ்கீ 

ரடé்குமுனிவரேறனையா 
னகத்தின்ஞானவீளக்கேற்று 

॥ | 

| 
| 
| 

ரி 

| 

மடிகேள்பவளவிளக்கவியேல் 
செங்கட்டி ரண் மெய்யுடையோர்குச் 

செழுங் கறபகத்தினிழறருவோய் 
செந்தேன் அளிக்குங்குருந்திழ 

மீர்க்கேன்மேன்மேற்பு டைக்கெழுந்த 
கொங்கைச்சுமையோடருங்கள பங் 

கூட.சசுமந் துவா மிடைக் 
கொம்ப ரரம்பைமடமகளிர் 

குலவச்சிதையரவீடளித்தோய் 
’ இங்கட்இரணநிக் லப்பூஞ் ் 

சிற்றில்சிியேல்ிதையேலே 
தேரூர்விதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்சிற்றில்சிதையேலே, 

- (இள்.) அங்கை தலத்தில்- தன து உள்ளங்கையில், குண்டு அகழ்நீர் க்கு முனிவர் ஏறு அனையான்--கடனீரையடக்யெ மூனிவர்களாயெ பானை 
க்கு ஓர் அண்சிங்கம்போன்ற அசதியா, அகத்தில்ஞானவிளக்கு ஏற்றும் டகேள்-*உள ச்இல் சிவஞான தீபத்தை யேற்றிய வடிகளே, பவளம் விளக்கு ியேல்-எங்கள் சிற்றிலுக்கு ஏற்றிய பவளவிளஃ்ளை அவிக்காகெ, செங்கண் ள்மெய் உடையோற்கு--செவந்த அபிரங்கண்கள்வாய்ர்சஇர்இரனுக்கு, செ 

நக்கு இயாமிழைத்த சிற்றில் ஒரிலக்கோ என்று குறையிரப்பார் புவனகோ- 

3 



௧௩௨ பிள்ளைத்தமிழ் 

மும் கற்பகத் இன்நிழல் சருவோய்--செழித்த கற்பகத்தின் நீழலை த்தருகன்றவ 

னே, செச்சேன் அளிக்கும் குருந்தகிழல் இீர்க்கேல்--யாங்கள் விளையாடும் செ] 
வந்ததேனைச் சிர்தங்குருந்தம.ர நிழலையழிக்காதே, மேன்மேல் புடைத்தஎழும் 

த கொங்கைசுமையோடுஅரும் களபம் கூட சுமந்து வாடும் இடைகொம்பா் 

மேலும் மேலும் பரு த்தெழுந்த தனபாரத் தோடுவாசமிக்ககூட்டுவர்க்கச் சந்த 

னமாதிய பாரத்தையும்ஒருங்கேசுமந் அ வாடாநின்ற பூங்கொம்புபோன் ற இ. 

டையையுடைய, அரம்பைமடமகளிர் குலவ சிதையாத வீடு அளித்தோய்--அ1 

ரம்பைமாதர்கள் மூழ்ர் துலாவப்பொலிவமைந்தசுவர்க்கஷலகத்தைத்தக்சவனே, | 

திங்கள் ரெணம்நித்திலம் பூம் சிற்றில் சிதையேல் சிலை தயேல் சந்திரனைப்" 

போல்வெள்ளியரெணம் வீசம் முத்தால் ஈால்களிழைத்த லீட்டினையழிக்காதே 

யழிக்காதே,-- ் 

இந்திரன் வேண்டுகோளால் உள்ளங்கையி லடக்கிய வலியிற்பெரியஉ 

ருவிற்சிறிய அகச் இய முனிவருள த்தில், மலவிருளிரிய ஞானவிளக்கேற்றியும், 

சூரபன்மனால் கற்பகநீழலிழக்து வருந்தும் அவ்விந்திரனுக்கு ௮க்கற்பகநிழ. 

லைத்தந்தும், அவனால் சிறைபிடிக்கப்பட்டுத் தமது ஈகரிழந்த அரம்பையர்கள் | 

அச்சிறையினின்று நீங்மெ௫ழ்ச் தலவட்பொன்னகரைத்தந்தம், உலவிய மீநா 

ங்கள் இழைத்த சிற்றிலுக் கேற்றிய விளக்கனையவித்தலும், நாங்கள்விளை யாட 

க்குருந்த மரகிழலைச் சதைத்தலும், நாங்கள் முத்தாலிழைத்த சிற்திலைச் 
இதைத்தலுங் கூடுமோஎன்பார் அவியல், தீர்க்கேல், சதையேல்எனவுங்கூ றி 

(௨) ஞர், 

விகையாயிருக்குமைக்தெழுத்தும் 

் வேதாகமமுமுத்த மிழும் 

விளங்குஞ்சரி தா திகணான்கும் 

... வீருகியமெய்ச்செவமதமுனு 

சிதையாதரிக்குக்திருமீ அஞ் 

் . சோதியனத்திருமணியும் 

துகடீர்பத்திலிதுநெறியின் ல் 

றெொடர்புஞ்செடி தீர்மெய்யடி யா 

ரிதையாலயத்தைப்பிரியா தங் : 

கிருடீர்ஞான மணிவிளக்கு 

மிலங்குமவுனந்துளும்பாக 

வின்பவள்னுஞ்சக்கதமுஞ் 

இிதையாதளிக்குமோரிறையே 

இறியேஞ்சிறறில்சிைதையேலே ன் 

தேரூர்வீதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்சிற்நில்சிையேலே. 



சிற்றிற்பருவம். ௧௩௯ 

(இன்) விதையாய் இருக்கும் ஐந்தெழுத்தும்--எல்லாத்திருமந்திரல்க 
ஈடு ட மூல.மாயிருக்கும் ஸ்ரீபஞ்சாக்கரமும், வேதாகமமும் முத்தமிழும்-வேசு 

ங்களும் ஆகமங்களும் மூவரோதிய திருப்பாசரங்களும், விளங்கும் சரியாதிகள் 

'கானகும்--விளங்குகன்ற சரியைமுதலியகான்் கு சோபானங்களும், வீ.றுஆஇய 

'மெய்சிவமதமும்-தனக்கு நிகரின் ஜிரிலைபெற்றசைவசமயமும், சுதைஆதரிக்கும் 

'திருமீறும்--அழுதம்போல வெண்ணிறமும் பயனும்வாய்ந்த திருநீறும், சோதி 

யன தீ திருமணியும்-வெபெருமான் இிருக்கண்களினின் றுந்தொன்றிய ஸ்ரீரறாத் 

இராக்சமணியும், அகஸ் £ீர்பத் இிவிதி நெறியின் தொடர்பும்-குற்றத் தினின்அநீங் 

இயெபத்திக்கு விதித் தநெறியின் சம்பந்தமும், செடி. தீர்மெய் அடியார் இதையா 

| லயத்தை பிரியா ௫-—ழ்மையினின் று நீற்ியமெய்ய்டியவர து மனமா இய திருக் 

கோயிவினின் றும் பிரியா ௮, அங்கு இருள் தர் ஞானம் மணிவிளக்கும்--அவ்வி 

'டத்துத் தன அருளொளியால் ஆணஉமலவிருளைப் போக்கும் சிவஞான தீப 

மும், இலங்கும்மவுனம்துளும்பாத இன்பவளனும்--விளங்காகின் நசகசநிட்டை 

| பினின்று நிலைபெயராத பேரின்பவளமும் (ஆயெஇவற்றை) சம்சதமும் சிதை 

[யா அ அளிக்கும் ஓர் இறையே-ந்காளும் அடியேமுக்கு அழிவில்லாமல் தம் 

தருளும் ஒப்பில்லாத இறைவனே; 'சிறியேம் இற்றில்்ிதையேல்—சிறியேமஇ 

ழைத்த சிற்திலைஅழிக்காதே,-- 
அடியவர் திருகீறும் உருத்திராக்கமும்ஆகிய சிவசின்னங்களைத் தரித்த 

லும், வேதாகமபுராணங்களையும் மூவர் திருப்டா சுரங்களையுங கேட்டலும், அவர் 

ச்கூரியபுறத்திலக்கணமா தலால்சுதையாதரிக்கும் திருநீறும் சோதிநயன த்திரும 

ணியும் வேதாகமமுமுத்தமிழும்எனவும, சிவாலயதரிசனஞ செய்தல், சிவபெரு 

| மானைத்தோத்தாஞ்செய் தலரகிய புறத்திலக்கணமும், சிவபெருமானைச் சிந் இக் 

குக்தோறும் பேசுந்தோறும், கண்டம்விம்மு தலும், நாக்குத்துடித்தலும், உதடு 

அடித்த லும், சரீ ரம்கடுங்குத லும், உரசோமஞ்சிலிர்த்த லும், குறுவேர்வைகொள் 

|சாலம்ராக்குத்தழுதழுத்தஇம், ஆனர்தக்கண்ணீர் சொரிதலும், வாய்விட்டழு 

 தலுமாடிய உடலிலக்கணங்களும், சரியையுளடங்குதலாலும், சிவபெருமானைப் 

| பூசனைசெய்தலாயெபுறத்திலக்கணம்ரியையுளடங்குதலா ஓம், மானச பூசையா 

இய அகத்திலக்கணம் யோகத்துளடங்குதலாலும், சிவபெருமானைத்தன்னோ 

ஓ. ரண்டறக்காணுதல் ஞானத்துளடங்குதலாலும் விளங்குஞ்சரியா திகணான்கும் 

எனவும், ஸ்ரீபஞ்சாக்கரத்தைச்செபித்தல் அகத்திலக்கணத்து ளடங்குலால் ஐம் 

தெழுத்து மெனவும், இவற்றைமுறையேயுடையது சைவசமயமாததால் வீரு 

இயெமெய்ச்சிவமதமுமெனவும், அச்சமயத்தில்சார்புபற்றியபத் தியிலும்சார்பிகந்த 

| பக்தியிலுழ்கிற்கவேண்டு மாதலால் துகடீர்பத்து விதிகெறியின் ஜொடர்பும் என 

வும், ப்பத் இகளுள் சார்பிகந்தபத்திவறியில் நிநடுல் சிவஞானவொளியையும், 

அவ்வொளியால்வராம்மேரின்பப்பயனையும்நீதருவோனாதலால்சர்த தமுஞ்சிதை 

| யாதளிக்குமோரிறையே எனவுங்கூ தினார், 

| ஸ்ரீபஞ்சாக்கரம்எல்லாத்திருமம்திரங்களுக்தோன் றுதற்குக்காரணமாய் 

கிற்றலாலும், தேவாமுதுபிணிமாற்றுதலும் வெண்ணிற்மும் உடைமையும்போ 

/ 

ச் 



௧௩௪ பிள்ளைத்தமிழ் 

ட லத்திருநீறு பிறவிப்பிணி மாற்றுதலும் வெண்ணிறமுடை.மையா லும்விதையா 
யிருக்கும், சுசையாசரிக்கும் என அடைகள்தந்த கூறினார். . செய்யுளாத 
லால்முன்னும் பின்னும்வம் தன, சார்புபற்றிய பத்தி போகாதிகளைக்கருஇ இறை 
வனிட த் அ அன் புபூணல். சார்பிகந்தபத்தி முத் இயைவிரும்பிஅன்புபூணல், அடி 
_யவரிதயாலயச்தைப் பிரியாதிருக்கும் நீ நாங்கள் விரும்பும் சிற்றிலை நீஅழிக்க 
லாமோ என்பார் மெய்யடியாரிகயாலயச்சைப் பிரியா இருக்கும் நீ சிறியேஞ்சிற் 
தில் சிதையேலே எனக்கூறிஞர். 

அடியவர்க்குரிய புறத் இலக்கணத் தை, 

ம் & 

“£ வாசப்பூதியுருத்திரமாமணி ' 
பூசிப்பூணல்குரவரைப்பூசிச் ச 

லாசைப்பாட்டிலரனைப்புகழு த 

லீசற்குள்ளன நாமமியம்புதல், எனவும், 

எந்தைய சனருச்சனையோம்புத 

றந்திரச்சிவதன்மம்புரிகுதன் 

முந்தையோன்கதைகேட்டன் மூறைமையான் 
புந்திகூர்ர்ரனாலயம்போற்றுதல், எனவும், 

ஒத்தபத்கரிடச்தலதோரிடக் 
௮ய்த்தனித்தலக்தொண்டரிற்றொண்டராய்ச் 
சித்தமன்புறவீ சன் முன்செப்பிய 
பத்துமீங்கிவைகாணப்படுதிரால்?? எனவும், 

அடியவர்க்குரிய உடலிலக்கண த்தை, 

 தொண்டர்மெய்யிற்றுலங்குமிலக்கண 

முண்டொர்பத்தென் அரை த்ச அரைக்கு துன் 
குண்டையூர் திசிவத்தியல் கூறுங்காற் 
கண்டமுற்ரொருவிம்மிதங்காட்டுத ல், 

எச்துமெக்தையியற்கையணர்தொறு . Hd 
நாத் அடி த்தெழும்பாமைககைப்புறம் 

ப்த்சமுத்.தரஅடி.த்தல்விபூதிகொண் 
டார்த்தணிக்ததன் னங்கங்குலுங்கு தல். ௩ 

“மயிர்ப்புறம்புளகிச்சல்வரன் முறை 

வியர்த் தறன்வசமன்றிலவிளம்புகாப் டி 
பெயர்த்திடாமையானந்தப்பெருங்கணி 
சயற்படுத்துசல்வாய்விட்டமுதலே, 



சிற்றிற்பருவம். ௧௩௫ 

பரவசத்தினனாடப்படர்சடை 

யரனுளப்படக்சன்னையயர்க்குகல் 

விரவுபத்தும்விடுத் தரைத்கோமிவை 

வரமுனித்தலைவீர்மனக்கொள்விரால்?? எனவும், 

உபதேசகாண்டத் தில் வருஞ்செய்யுள்களால் உணர்க, (௯) 

மறையின்சிரமெய்வாச்சிய 
இ ட வகு 

வயங்குமுஉயிற்போருடு ம 
வானோமுஓயின று ன ட யுங் 

சறைசொண்்மிடற்றோன் திருட்புயக்தும் 

கடியாரித[றிச்செழுழ்தாருங் 

கவுரிகருணைநறவுபொழி. 

கண்ணென்கமலத்தண்மலரு 

மழையுந்தணிகை மலைச்சுனைக்கு 

ளலருமலருமணக்குமுன 

கீருஞ்£றடி சிற்றிலீன்புழுதி 
யளவிமணப்பத்தகுமோதான் 

சிறைவண்டோகைக்கிதையோனே 

சிறியேஞ்சிற்றில்சதையேலே 

தேரூர்வீதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்ெெறில்கிதையேலே. 

.... (ூ-ள்.) மறையின் ரெம் மெய்வாச் சியழும்--வேதசரசாயே வாசகத் 
ன உண்மைப் பொருளும், மருவும் சருவிஆராறின் முடியில் வயங்கும் பேர் ' 
ருளூம்-ஃபொருக்திய முப்பத்தாறுத தீ துவங்களின் முடியில்விளங்கும் பெரிய 
ருவருளும், வானோர் ௫ முடியில் ஈறும் தொடையும்--தேவர்களது கறுமணங்் 
மழும் கற்பகமலர்மாலையும், கறைகொள் மிடற்றேன் திருப்புயத் அ விட 

மமைந்தஸ்ரீகண்ட ச்தையுடைய சிவபெருமான் திருப்புயத் இல், கழ.ஆர் இதழி 
செழும் தாரும்--வாச௫ம் வீசங் கொன்றைமலராற்றொடுத்த வாடா தமாலையும் 
சவுரி கருணை ஈறவு பொழி கண் என்கமலம் தண் மலரும்_உமையம்மையின் 
கருணை யென்னுந்தேனைக் கொழிக்கும் கண்ணென்னுந்தாமரைமலரும், அறை 
 பம்தணிகை மலைச்சுனைக்குஉள் அலரும் மலரும் யாவரும் புகழ்ச் தபேசும் 
“தணிகைமலையிலுள்ள சுனையில் மலரும் குவளை மலரும், மணக்கும் உனது 
அரும் நடி. -- மணக்காகின்ம உனதுஅடை தற்கரிய சிற்றடி, சிற்றிலின் 
புழு அளவிமணப்ப தகுமோ. நாங்கள்காலியசிற்நிலின்புழுதியோடளாவிஃ 



மணம்லீசத்தகுமா, சிறைவண் தோகைக்கு இறையோனே-றெகாற்பொலிவுவா 

ய்க்தமயிலூர்இக்றையவனே, சிறியேம் சிற்றில் சிதையேல்-சிறியே மிழைத்த 

சிற்றிலை யழிக்காதே,-- i : 

உபநிடதவாக்கியத்தின் உட்டைப்பொருளும், முப்டத்தாறுத த துவங்க 

ளையுல் கடந்தவிடத்து மேலிடும் திருவருளும், இவன் திருவடியில் மணத்தலா 

லும், தேவர்கள் தமதமுடிதோயத் இருவடியில் விழுக் துவணம் குதலாலும், சிவ 

பெருமான்திருப்புயங்களிலேறித்துவைக்அ விளையாடுதலாலும், அவற்றால் இச் 

இற்றடிகள் எங்குக்கன் றிவரும்துமோ என் அஅம்மைதிருக்கண் சாக்த தலாம், 

இர்இரன்தணிகைமலைச்சுளையில் தான்வைத்த குவளை மலரைக்கொண்டுசாத் 

அதலாலும், மணக்கும் உனதருஞ்சறடி எனவும், அச்சிற்றடியால் யாங்கள் புழுதி 

யாழ்கோலி.ப சிற்றிலைத் சேவரீர்சிசைக்கல் அப்புழுதிதோய்க ௮௮ திருவடி. 

பில் மணக்குமே அது கூடுமோ என்பார் மணக்குமுன தருஞ்£ றட. ச ற்றிலின் 

புழுதியளவிமணப்பத் தகுமேதான் எனக்கூறினார். 

௧௩௭ பிள்ளைத் தமிழ். 

குரபன்மனொடு செய்தபோரும், வள்ளிசாய்ச்சியார் பொருட்டுவேடர் . 

களிடத்துச் செய்கபோரும் இம்மலையிற்றணிதலால் தணிகைமலை எனவும், அம் 

மலையிலுள்ள சுனையில் இந்திரன் காலையிலும் உச்சியிலும் மாலையிலும் மலரும் 

மூன்றுகுவளைகளைப்பறிச் து அம்மலர்களைக்கொண்டபெசித் அவழிபடுதலால் தணி 

கைமலைச் சுனைக்குளலருமல௫ருமென்றார், 

சூரபன்மன் முகலியோரோரடு போர்செய்து செருத்தணிந்தமலை என் 

பை 

் செங்கண்வெய்யகுர்ச்செரு த்தொழிலினுஞ்சிலைவேடர் 

தங்களிற்செயுஞ்செருத்தொழிலினுந்தணிம் இட்டே 

- மில்குவக் இயாமிருத்தலா ற்செருத் தணியென்றோர் 

மங்கலந்தருபெயரினைப்பெற்றதிவ்வரையே, எனவும், 

இர்இரன் அங்குள்ள சுனையில் கு௨ளையைப்பறித் தப்பு த்தமையை | 

ட் வான் நிகழ்ந் இடுமிருகிலவரைபலவவற்று i] 

2 சான்றகாதலாலிங்நனமேவுதுமதற்குச் 5 

சான்றுவாசவன்வைகலுஞ்சாத்துதற்பொருட்டான் 

மூன்றுகாவியிச்சனைதனிலெமச்குமுன்வைத்தான்”” 

[a காலைப்போ இனிலொருமலர்கதிர்மூ திருச்சி 

வேலைப்போ நினிலொருமலர்விண்ணெலாமிருள்குழ் பூ 

மாலைப்போ இனிலொருமலராகவிவ்வரைமே E 
னீலப்போதமூன்ரெ ழிவின்றிநிற்ற லஓமலரும்?” 

எனவுங் கந்தபுராணத்தில் வருதல்காணக, = (௪) 



Md 

சிற்றிற்பருவம்: கா 

அடிய ரர்நிமலத்திருவகத் து 

ளன்புபொறுமையவாவறுத்த 

லடிப்பாங்கமைத் துமலக்காட்டத் 

தநிகஞானக்கனன்மூட்டி 

மஉயாதிருந்தவுயிர்க்கலசம் 

வழியவருட்பேருலைவார்த் து 

மாறாப்பெருமைச்சிவானந்த 

௨ மதுரச்சோறுஇனம்பொங்கி 

விடியாச்சீவபோ தவிருள் 

வியமவுனச்சுடர்விளக்கு 

விளக்கியிருந்தபடியிருந்து ் 

மேலாஞ்சிற்றில்விளையாடிஞ் 

செடிதீரகத்தோர்புகழ்வாலை 

சிறுவா௫ற்றில்இ பம் 

தேரூர்வீதிப்போருரா 

இறியேஞ்சிற்றில்சிகையேலே. 

(௫-ள்.) அடியார் நிமலம் திறாஅகத்து உள்--அடியவ.ரது மலரஇத 

மாகிய அழயெ மனமாஇியவீட்டில், அன்புபொறுமை அவாஅறுத்தல் அடுப்பு 

அங்கு அமைத்து--அன்பும் பொறுமையும் ௮வாவறுத்தலுமாகய அடுப்பினை 

யமைத்அ, மலக்காட்டத்து அதிகஞானம் கனல் மூட்டி -அணவமலமாஇய 

வி.றஇல் வெஞானமாடய தீயைஞூட்டி., மடியாது இருந்த உயிர் கலசம் வழிய 

அருள்பேர்உலைவார்த் ௫--என் றும் நிலைபைறுடைய உயிராஓய குழிசியில் தது 

ம்பிவழியத்திருவருளாகய பெரிய உலைநீர் பெய்௮, பெருமைமாரமுத சிவானர்த 
மதுரம் சேறு தினம் பொங்இ-- என்றும் மாட்சிமை யமைந்தசிவலோகமென் 

னும் மதுரமமைந்த சோற்றினை அனுதினமும் பொங்க, விடியாத வேபோத 

இருள்லீய—என் றும் ஒழியாத தற்போத இருளொழிய, மவுனம் சுடர் விளக்கு 

விளக் ௪கசநிட்டையாதய விளங்குந்தீபத்தை யேற்றி, இருக்தபடி. இருந்த . 

அவ்வடி.யவர் இருந்த நிலைக்குக்ககத்தானுமிருக்து, மேலாம் சிற்.றில்விளையாடும்- 

மேலாயெ ௮ச்௫ற்றிலில் விளையாடும், செடி.தீர் அகத்தோர் புகழ்வாலை சிறுவாஃ 

€ழ்மையிணின்று நீக்கிய மனத்தோர்புகழும் உமையம்மையின் புத்திரனே, சிறி 

-யேம் இற்றில் சிதையேல்— ௪ றியேமாயெ மத்தி வழக்க தனா ல் 

த ப் 

மனமும்வீடும் என்னும்பொருள்மேனிற்கும் பலபொருள்பட அகம்என் 

ட்டால் அகமென்றதற்கு மனமும் வீடும் என்றும், ௮ன்பென்றது சவகரு 

ணையை. பொறுமைஎன் ற தஅச்சீவர்கள் ஓர்காரணத்தாலாவதுஅறியா மையா 

் ௧௮ 
கூ 



க்கு பிள்ளைத்தமிழ் 

லாவது தமக்குத்திங்கு செய்தவழி அதற்குத்தாம்மாறு. செய்யாது பொறுத்த 
லை. அவாவறுத்தலென்றது மேற்கூறியவாற்றால் வினைத்தொடர்பறுத்தவர்க்கு 

நின்றவுடம்பும்,௮ து நுகர் தற்குவினைப்பயன் கள்மட்டும்கின் றமையால்அவைபற்றி 

மூன்புதம்மால் விடுக்கப்பட்ட புலன்களின்மேல் வாசனை வசத்தால்நினை வசெ 

ல் மாதலின் அந்நினைவும் பிறவிக்குவித்தாமென அதனை யொழித் தஅடியவர்ம 

னமேதான் வசித்தற்குரிய திருக்கோயிலாகக்கொண்டமையால் அடியார்நிமலத் 
திருவகத்து எனவும்,தான்வசித்தலால் அமையும்அன்புமுதலிய துயகுணங்களை 

இருத்தறிகிடம் அமைந்தகாலைபில் அமுதுசமைத்தற்குஆய்தவெழுத் து வடிவம் 

போலமுக்கூட்டமைந்த அடுப்பமைத் தன னென வுறாவகஞ்செய்வார்அன்புபொ . 
அமை அவாவனத்தல் அடுப்பாங்கமைத்து எனவும், தானெழும் கருளிய 

காலத்துமலதிமிரமொழியச்சிவஞானவொளிமேலிடுதலால் சமைத்தற்குவிறகு 
ம்௮துஎரிந்து நீறு தற்குஆணவமலத்தைக் காட்டமரகவும்,வெஞான த்தைக்கன 
லாகவும் அமைத் தனனெனஉருவகஞ்செய்வார் மலக்காட்டத் ததிகஞானக்கன 
ன்மூட்டிஎனவும், சிவஞானம் உதயமாகுங்கால் ஆன்மாவிடத்தில்திருவருள்மீ 

அர்தலால் சமைத்தற்கு உயிரேகலசமாகவும் திருவருளேயுலை£ராகவும்அமைத் 
தனனென உருவகஞ்செய்வார் மடி.யாதிருக்த வுயிர்க்கலசம் வழியவருட்பே 
ருலைவார்த்து எனவும், திருவருள்மீதூர்க்தவழிச்சிவொனந்த மேலிடுதலால் உலை 

வார்த்துச் சமைத்தவழி இறாஅமுதமைதலில் சிவொனர்கத்தைத் இருவமுதாகஅ 
மைதீதனெனனவுருவகஞ்செய்வார் சிவானந்த மதுரச்சோ அ இனம்பொங்கயெ 

னவும், சிவானந்த மேலிட்டகாலத்அத்தற்போதவிருள்மாய்த லும் சகசநிட்டை 
கைகூடுதலு முடைமையால் திருவமுஅதுகர்தற்கமைந்க விடத்து இருளொழி 

யலிளக்கமைத்தனனென உருவகஞ்செய்வார் விடியாச்சவபோத விருள்விடிய 

.மவுனச்சுடர்விளக்கிஎனவுங்கூறினார். இவைஇயைப்ருவகவணி, மேலாஞ்திற்றில் 
என்றது, அடியவர்மனக்கோயிலை, இருந்தபடி யிருக்தென்ற து,அடியவர்க்கருளச் 

சாதரத்திருவுருக்கொண்ட காலையில் அவரெத்திரத்தரோ அததிரத்தனாய்த்தா 

னின் றருளுதலை. (௫) 

ஆதறுவகனகாமழைக 

ளலரும து.ரச்சுவைமடுவே 

ள் யஓயாரிதயதாமரையு 

ளரும்பிமாறாப்பரிமளமே 

வீ அமமரர்கணஞ்சூழ்ந் து 

வியப்பமுளை ககமுழுமஇயே < 

£ வெவ்வாளவுணக்கருங்கடலை 

விழுங்கியெழுக்கவடவனலே 

மாறுபசிபுன்சமயவன 

மலைத்துமுறித்தமசகளிநே. 
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மாயாப்பிறவிக்கனலவிய 

வளருங்கருணைபொழிகாரே 

தேநுமாயிருட்பூரணமே வ 

இ றியேஞ்சிற்றில்ிகையேலே 

கேரூர்விதிப்போருரா 

இறியேஞ்சுற்றில்க்தையேலே. 

(இ-ன்.) ஆறுவதன தாமரைகள் அலரும் மதிரம் சுவைமடுவே--ஆறு 

- திருமுகங்களாயெ தாமரைகள் அலர்ச்அவிளங்கும் மதுரம் அமைந்த அமுதமய: 

மாகிய ஒர்மடுவே, அடியாரீஇதயம் தாமரையுள் அரும்பிமாறு தபரிமள மே 

அடியவர்மனமாதிய தாமரையில் அரும்பி நீங்காத ஈனஅமணமே, விறும்அமரர் 

. கணம் சூழ்ந்து வியப்பமுளை த்த முழு இியே— பல்இயகமேவகணஞ சூழ்ச்து௮ இ 

சயங்கூர வுதயஞ்செய்த பூரணசந்திரனே, வெவ்வாள் அவுணர் கரும்சடலை. 

விழுங்கு எழுந்த வடஅனலே--கொடியவாளேந்திய அசுரரொன்னுங்கடலைச் 

சுவறச்செய் அமேலெழுந்தவடவாமுகாக்கனியே, மாறுபடுபுன்சமயம் வனம் 

மலைத்து முறித்தமதகளிறே-மாறுபட்ட புல்லியஅருகர். சமயமுதலிய காகெ 

ளோடு போர்செய்து களைர்து எறிக்தமதயானையே, மாயாதபிறவிகனல் அவிய. 

வளரும் கருணேபொழிகாரே-—மாயா த பிதலியென் னுங் கோடைக்கனலவிய நி 

லைபெற்ற இருபையென்னும் மழைபொழியுமேகமே, கே றும்உமிருள்பூரணமேஃ 

தன்னைத்தெளிக் தணர்க்த ஆன்மாக்களூள் பூரணமாயுள்ள௨னே, சிறியேம் 

இற்றில் தையேல்-—றதியேமிழைத்த சிற்றிலைச்சிதைக்காதே,-- 

ஆறுதிருமுகங்களைத் தாமரையாக வுருவஞ்செய்தமையால் அடியவர்மு. 

ம்மலங்களையும் போக்கும் இருமேனியை அமுதமடுவென்பார் ஆறுவதன தாம 

ரைகள் அலருமது.ரச்சுவைமடுவேஎனவும், அடியவர்மனத்தினின் அபிரியா த௮௩ 

நியமாய் நின்றானென்பார் இதயதாமரையுளரும்பி மாமுப்பரிமள மேஎன வும், 

தேவர்கள்களிகூரச்சந்திரன் அமுத ருதல்போலத்தேய்தலும் வளர்தலும்இல் 

லாது அடியவர்க்கு ஒருபடி.த்தாயின்பஞ்செய்வானென்பார் அமரர்கணஞ்சுழ்ம் 

் தவியப்பமுளை த்த முழுமதிமே எனவும், அசுராகளை வேரோடற்க்களைநீதன 

னென்பார் வெவ்வாளவுணக்கருங்கடலை விழுங்கயெழுந்த வடவனலே என , 

வும், ஆளுடைய 'பிளளையாராய் அருகர்சமயமுத லிய வற்றையழித்தன னென் 

பார் மா றுபடபுன்சமய வனம்மலைத் அமுறித்தமதகளிறேஎனவும், அடியவர்பிற 

விவெப்பொழிய அருள் புரிவானென்பார் மாயாப்பிறவிக்கனலவிய வளருங்கரு 

 ணேைபொழிகாரேஎனவும், அவ்வடியவரிடத்துத் தான்வேரற நின்றானென்பார் 

தேருழயிருட்பூரணமே எனவுங்கூறினார், மதுரச்சுவைமடுவே முதல்கருணை 

 இபொழிகாரே என்பதுகா றும்; ஆறுவதனதாமரைகள் என்ப தமுதல்மாயாப்பிற 

் விச்கனலவிய என்பஅ காறுமுள்ள சிறப்படைகளால் முருகக்கடவுளை உருவ 

ட் கஞ்செய்தலால் இறப்புருவகவணி, (௬) 

வித்துவான் . 
i ர ் து rh a ஸ் 5. கு & 

1 ந. து. 

ச் ச் ஈ ஆ ரி 7 க்ப் 
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கரியின்கோமெடற்றிரளுங் 
கடிச்சந்சனமுங்கழைமணியுங் 

கடிவூற்றிரும்ததொளையெயிற்.றுக் 
கடீங்கணரவின்முமுமணியும் 

விரியுந்கரங்கக்கரற்சள்கொடு 

விரவிக்கொபிக்துலெங்கிழித்து 
வேலைபுகுகப்பா தலத்இன் 

மிளிருமிராசவுசகபட்ம் 

பரியுணிகணீர்க தவல் 

பரிதியு ருவம்பலவெடு த் தப் 
பரமானநதக்கடல்ப உவான் 

த பரிக் துழூழ்கித்தவஞ்செயல்போல் 

தெரியும்பாலித்திருகாடா 

சிறியேஞ்சிற்றில்கிதையேலே 
தேருர்வீதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்சிற்நில்சிையேலே. 

(ட 

(௫-ள்.) கரியின் கோடும் அல் இரளும்_யானையின்கொம்புகளையும் ௮இ 
நறுண்கெளையும், கடி சச்கனமும்கழைமணியும்--வாசமமைர்தசர்தனச்கட்டை 
களையும் மூங்கிலுகுத்த முத்துகளையும், கற்றிருந்த தொளை எயிஅ கடும்கண் . 
அரவின் முழுமணியும்--விடம்மாற்றெடுக்கும் தொளைவாய்ந்த பற்களையம்கொ 
டியகண்களையுமுடைய பாம்பின து பருத்தமாணிக்கங்களையும், விரியும் தரல் 
கம் கரங்கள் கொடுவிரவி கொழித். து பாலிகதிய £ஈனது விரிக்த அலைகளாதிய 
கைகளால் வாரிக்கலக்து கரைகளிற்கொபழித்த, நிலம்கிழித்து வேலைபுகுத பூமி 
யைக்கழித்துக் கடலிற்பாய, பாதலத்தில் மிளிரும்இசாசஉரகபடம் பரியும்மணி 
கள்நீர்கதுவல்--பாதலத்தில் விளங்கும் அதிசேடனுடைய படங்கள்சுமந்தமா: 
ணிக்கங்கள் அப்பாலிகதியி ல்பிர திபில்பித்தல், பரிதிபலஉரு எடுத் த-குரியன்பல 
உருவுகொண்டு, பரமானந்தம் கடல்படிவான் பரிந்து மூழ்கி தவஞ்செயல் 
போல்தெரியும்பாலி இருமா டா-பேரின்பமாதிய கடலிற்படிய அந்தியில் அன்பு 
கூர்ந்து மூழ்கித்தவஞ்செய்தல்போலத் தெரிதற்கெல்லையரயெ அப்பாலிநதிகூழ் 
ந்த தொண்டை ந£ாட்டையுடையவனே, சிறியேம்ரிற்றில் சிதையேல்_—றியே 
மிழைத்த சற்றிலைச் சிதைக்காகதே,-— ் ர 

யானையின் கொம்பு மூதலி.பவற்றைப்பாலாறுவாரிப்பூமிமைக்கழிச் அவ் 
கடலிற்பாய, இழிபட்டபாதலத்தின் வழியே ஆதிசேடன் முடிகளிலுள்ளஇரத் 
இனங்கள் அம்மீரிற் பிரதிபிம்பிச்தலைச் சூரியன் பலவுருவங்களையெடுத்து ௮ம் 

[] 
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நதியிற் படிர்.து வொனந்தத்தை யடையக்சவஞ்செய்த்லை யொக்குமெனக்க ' 

"வியத்தியவசயித்துக் கூறுதலால் தற்குறிப்பேற்ற வுவமையணி, (எ) 

தருவிற்படரும்வல்ல்யென த் 

தகுமாடவரைமடவா ர்க 

டமுவப்புயத்தின்முலைக்கோடு 

தைப்பத்தெரியன்முசையுடை ஈது 

தேருகூறிறெழுக்துதுகின னைக்கு 

*  மூரிச்சுதைமாளிகையிழைத்த 

முதிரும்பதுமராகவொளி 

முழுமீன றிச இம் வானக் 

பருநித்திலவெண்டக ந்தருக்குப் 

பவளமெடுங்கால்பலகாட்டும் 

பண்டாமஇயம்பந்தர்நடப் 

பால்வெண்டரீளப்புஞ்சமென த் 

தெரியும்பாலித்திருகாடா 

இிறியேஞ்சிற்றில்சிதையேலே 

தேரூர்வீ திப்போரூரா 
இறியேஞ்சரிற்றில்ப தையேலே. 

(இ ன்.) தருவில் படரும் வல்லி என்ன கற்பகத்திற் படரும் காம 

வல்லிக்கொடிபோல, தகும் ஆடவரை மடவார்கள் த முவ-—௩டுநிலையின நகும் 

தத்தமக்குரிய கணவர்களைப் பெண்கள் தழுவதலால், புயத்தில்முலை கோடு தை 

ப்ப--அ.வர்கள்புயத்தில் தமது முலையாகய கொம்புதைத்துருவ, தெரியல்மு 

கைஉடைந்து முருகு ஊற்று எழுந்து துகில்கனைக்கும்--அக்கணவர் புயத்தில் 

தொடுத்த மாலையினரும்புக ளூடைந்துதேன் சுரந்தெழும் ௮ அப்பெண்களாடை 

யை ஈனைதற்கெல்லையாடய, மூரிசுை.சாளிகை இழைத்த-பெருமையமைக்த 

சுண்ணச்சாந்தூல் தீட்டியமாளிகைகளிலிழைத்த, முதிரும்பதுமராக ஒளி 

ஒளிமிக்க மாணிக்கத்தின் ஒளியானது, முழுமீன் திகழும் அகல்வானம் பருகி 

லத்தில வெண்பந்தருக்கு--ஈக்ஷத் தரங்கள் விளங்கும் அகன்ற வானமாஇயப 

ருத்த முத்துகளாலமைந்த பந்தருக்கு, காட்டும்பல பவள நெடுங்கால் பண்பு 
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ஆக நாட்டிய பலநெடிய பவளக்கால்களின் தன்மையாகும், மதியம்-—அவ் 

விண்ணினுள்ள சந்திரன், பந்தர் நடுபால்வெண் தரளம் புஞ்சம் என்னதெரியும் 

பாலிதிருநாடா- அப்பந்தவினடுவே வெள்ளியமுத்தின் இரட்சியைத் தூக்கிய 

தொப்பவிளங்கும் பாலிகதிகுழ்க்த திருநாட்டையுடையவனே, சிறியேம்சிற்றில் 

சிதையேல்ிநியேமிழைத்த எமத சிற்றிலை யழிக்காகே 



௧௪௫௨ பிள்ளைத் தமி ழ் 

முலைக்கோடு தைப்பச் தெரியன் முகையுடைம் அ முருகூற்றெழும் து து 
தினனைக்கும் என்பதுகாறும் மிகுதி£விற்சியணியும், அகல்வானப்பந்தருக்கு 
என்பது உருவகவணியும், காட்டும் பண்டாஎன்ற துதொடர்புயர்வு ஈவிற்சியணி 
யுங, கலந்துவருகலால் கலவையணி., (௮) 

கமலக்களைசெ்கெலித்களையுங் 
கடைச்சிமகளிர்வளையொலீயாற் 

கபல்போ ய்க்கரும்பைவளை த்தொடிப்பக் 
கலித் தகொழுஞ்சாஜொழுகுவமித 

் தமரக்கலிவண்டொழுங்கேறல் 
சம்பராரிநாணேற்றும் 

கனுவைப்பொருவமல்ரோடை 
கருக்குமவன் நூாணியையகிகர்ப்ப 

நிமலக்கமுகின்குடப்பணில 
நிலவுக்கவிகைதனையேய்ப்ப 

நெடுமாளிகையின்மகளிரவ ' 
னேருஞாயிற்படையேய்க்குக் 

இமிலப்பாலித்திருகாடா 

சிறியேஞ்சிற்றில்கதையேலே. 
தேரூர்லீதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்திற்றில்சிதையேலே. 

(௫-ள்.) கமலம் களை செந்நெலில்களையும் கடைச் மகளிர் வளை ஒலி 
யால்-தாமரையாயெ களைகளை செக்கெற்பயிரிற்களையும் மரு தமிலப்பெண்களின் 
வளையவின் ஓலியினால், கயல்போய் கரும்பைவளை த் அஒடிப்ப-— அஞ்சியகயன் 
மீன்மீ துசென்றுகரும்பினைவளை த் துமுரிக்க, கலித்த கொழும்சா அஒழுகும்வ ழி 
ஒலிக்காநின்ற கொழுவியசாஅ ஓழுகுமிடத்அ, தமரம் கலிவண்டு ஓழுங்குஏறல் 
ஒலிக்கும் மஅமயக்நினையுடைய வண்டுகள் அச்சானண்ண அக்கரும்பின்மே 

_ ல்நிரைநிசையா யேறுதல், சம்பராரிகாண் ஏற்அம்தனுவைபொருவ-மன்மதனா 
ணேற்றிய வில்லையொருபா லொப்பவும், மலர் ஓடை கருக்கும் அவன்தாணி 
யைகிகர்ப்ப-—மலர்நிறைந்த நீரோடைகள் இஅமாக்கும் அம்மன்மதன து௮ம். 
பருத்கிணியை ஒருபா லொக்கவும்,, நிமலம் கமுகின் குடம் பணிலம் நிலவு 
கவிகைதனை ஏய்ப்ப-—களங்கமில்லாத கமுகிலுள்ள குடம்போன்றி சங்குகள் 
மன்மதன் அ சந்திரனாபய குடையையொருபாலொப்பவும், கெமொளிகையில் 
மகளிர் அவன் நேரும் ஞாயில் படை ஏய்க்கும் உயர்க்தமாளிகைகளிலு 2 
ள்ள பெண்கள் அபம்மன்மதன் றன ௫ உயர்க்த மதிலுறுப்புகளில் வைத்தசே 
னையை யொச்துத் தோன்றும், இமிலம்பாலி திருமாடா -- பேரோசை 
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ற்றிற்பருவம். ௧௪ 

யையுடைய பாலிநதிகுழ்ந் த A யவனே, சீறி 

யேம் இற்றில் சிதையேல்--சறியேமிழைத்த சிழ்திலையழிக்காதே;-- 

- மன்மதனென்னும் ஒருபொருட்கே௮வனங்கங்கள்டலவற்றையும் எடுத் 

துக்கூறிஅவ்வுவமைகள் தோறும்௮வ்வுவமைச்சொற் புணர்த்திவருதலால் பல 

வயிற் போலியணி, (௯) 

அருணன்றபனஞ்செவ்விளகீ ல 
ரகற்றப்பசும்டொற்புரவியிளைப் 

பரும்பும்பொ தம்பிற்றுயின்முகனி 
் ராற்றக்கமுகுகுடைரிழத்றக் 

கருவினிருந் துகிமிர்ந் து தலை 
கவிழ்க்குஞ்சாலிக்கதர்கற்றைக் 

கவரிமருந்கின்காலசைப்பக் 
கடிச்சண்பகங்சண்மணம்வி சத் 

தருணவாழையாலவட்ட ஞ் 

சந்தப்பொதியக்காலெறியத் 
தரணியிதயங்சளிிெப்பத் 

தயங்குமணித்தேர்மெலச்செலு க த௩ 
திருவண்பாலிச்செழுநாடா 

இறியேஞ்சிற்றில்சிகதையேலே 
தேரூர்வீதிப்போரூரா 

சிறியேஞ்சிற்நில்கதையேலே. 

(இ-ள்.) அருணன் தபனம்---சூரியன் தேரையோட்டும் ௮ருணனது 

தாபத்தை, செவ்விளநீர் ௮கற்ம--அ௮ங்குள்ள தென்னையின் செவ்விளமீரான ௮ 
ஒருபால்நீக்கவும், பசும்பொன் புரவிஇளைப்பு-குரியன்தேரிற்கட்டிய பசியபொன் 

னிறம்வாய்க்தகுதிரையினிளைப்பினை, அரும்பும் பொதும்பில் துயில்முகில்நீர்ஆ 

ம்ற-முகையரும்பியசோலையிற்றூங்கும் மேகங்கள் அளிக்கும்மீரால் ஒருபாலா 

தறவும், கமுகுகுடைநிழற்ற]— கமுகு ஒருபால்குடைபோல நிழல்செய்யவும், ௪௫ 

வின் இருக்அ நிமிர்ச்து தலைகவிழ்க்கும் சாலி கஇர்கற்றை--பீளின்கண்ணிருச் 

தெழுந்து நிமிர்ந்து பால்பற்றியபின் தலையைக் கவிழ்க்கும் ரெல்லின்கதிர்ரெருக் 

கம், கவரிமருங்இன் கால் ௮சைப்ட-சாமரம்பேரல் ஒருபால்நின்று காற்றை வீச : 

வும், கடி. சண்பகங்கள் மணம்வீச-வாசமிக்க சண்பகங்கள் ஓர்பால் வாசம்வீச 

வும், தருணம்வாழை ஆலவட்டம் சந்தம் பொதியக்கால் எறிய--கன்னிவாழை 

-கள் ஆலவ/ஃடம்போலச் சந்தனமரஞ்செ.றிந்த பொதியமலையில் மூளைத்ததென் 

_ நலைஒருபால்லீசவும், தரணி இதயம்களிறெட்ப-குரியன்மனங்களிகூர்தலால், தய 

தும்ணிச்தேர் மெல்லச்செலுத்அம்-விளங்காநின் ற இரத்தினமிழைத்ததேரை 

மெல்லச்செலுத்தும், திருவண்டாலிசெழுகாடா--அழூய சிறந்தபாலிநதி சூழ் 

_ந்தவளமிக்கதொண்டைகாட்டையுடையவனே, சிறியேம் ஒற்றில் சிதையேல்-- 

 இறியேமிழைத்த ற்றியலை யழிக்காதே, 



௧௪௪ ் பிள்ளைத்தமிழ் 

அருணனுக்குஞ் கூரியன்றேரிற்பூட்டிய குதிரைக்கும், சூரியன் மண்டி 

லத்திற்கும், இங்குள்ள சென்னையும் சோலையும் கமுகும் நெற்கதிர்களும் சண் ' 

பகங்களும் வாழைகளுஞ் சம்பந்தமில்லாதிருக்க, அவற்றொசெம்பந்தல் கற்பித் 

அுக்கூறுதலால் தொடர்புயர்வு ஈவிற்சியணி, (௧௦) 

சிற்றிற்பநவம் முற்றிற்று. 
பககக பவம் 

சிறுதேர்ப்பருவம். 

நாலாமாண்டில் சறுதேருருட்டுவதாதலால் மூன்றாமாண்டில் கிகமுஞ் 

சிற்றிற்பறாவத்தின் பின்னர்க்காலவரையறைபத்திச் சிறுதேர்ப்பருவ த்தைமுறை 

யேவைத்தார். 

மதுகரம்புக்கிடறவிரைநறுஙகுறியமுகை 

வாய்விண்மெடன்ம்டக்கி 
மதுமாரிபொழிகன்றதொங்கலாகண்டலன் 

வயத்தொடுந்தேருருட்ட 

விதுகரமுமட் .கவோராயிரகரங்கொண்டு 
வேலையிருளள்ளியுண்டி 

வெற்பின்மு$.யெழுகடவுள்ளூர்மகுற்கஞ்சா அ 
வியன்மணித்கேருருட்டச் 

கதழெரிச்செய்குஞ்சிவெண்பற்பசுங்கட் 
க ரும்பேய்களவுணருடலக் 

கார்வரையு நட்டமாலட்டதிசை தன தாணை 
கைக்கொள்சக்கரமுருட்டச் 

இதைவறுபெருந்கேருருட்பபோரூரிறைவ 

சிற; கேருருட்டியருளே 
திமயமொய்த்திசிமிமயமயில்வயிற்று மணி 

சிறுதேருருடடியருளே. 

(இ-ள்.) மதுகரம்புக்கு இடந் வண்டுகள் புகுந்து காலாவிடற, விரை 

் நறுங் குறியமுகைவாய் விண்டு மடல் மடக்ச-வாசமிக்க ஈறுமணங்கமமழும் 

இிரியஅரும்புகள் வாய்மலர்ம் அ இதழினை மடக்க, மதுமாரிபொழி௫ன்ற தொய் 

கல்ஆகண்டலன்--தேன்மழை சிக்கிம் மாலையையணிந்த இந்திரன், வயத்தொ 

டும் தேர் உருட்ட--வெற்றிே; யாடுந் தேரினை த் தடையின்றிவிண்ணலூற்செலு 

தீதவும், விதுகரமும் மட்கஜர் அயிரம்கரம்கொண்டு--சந்திரகிரணமு மழுங்க 

ஒரு ஆயிரங்ரெணங்களைச்கொண்டு, வேலைஇருள் ௮ள்ளியுண்டு--கடல்போலெ.. 

ங்குஞ் செறிந்தஇருளினைக் கையாலள்ளிப் பருக, வெற்பின் முடி. எழுகடவுள்ஃூ 

உதயஇரியின் சிகரத்திலெழுக்த சூரியன், குர்மகற்கு ௮ஞ்சாஅகுரன் மக 

ய பானுகோபனுக்குச்சிறி துமஞ்சா த, வியன்மணி தேர் உருட்ட பரந்த. 
& ( 
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. இரத்தினமிழைத்த தனதுசேரை ஆகாயத்தில் ஒருபாற்செலுத்தவும், கதழ் 
எரி செய்குஞ்ு - விரைச்செரியும் தியையொத்த செவர்சமயிரையு 5, வெண் 
பல் பசுங்கண் சரும்பே )ய்கள் வள்ளிய தம படனம் ள் டவ் பறி 
யபேய்கள், அவுணர் உடலம்கார்வரை உருட்ட - அசரர்கள தசரீரமாகயெகரிய 

.... மலையை தாபாலுருட்டவும், மால் அட்ட இசை தன அஆணைகைகொள் சக்கரம்” 
உருட்ட - திருமால் அட்ட திசைகளிலும் தன ௮ ஆணையைக்கைக்கொண்டு சக்க 
மத்சதைஒர்பாற்செலுத்தவும், சிசைவரு பெருந்தேர் உருட்டு போரூர் இறைவ - 

| அழிசலில்லாதபெரியதேரைச்செலு.த்திய இிருப்போரூரில்வாழும் இறைவனே, 
| சிறுதேர் உருட்டி அருள் - இறியதேரையுருட்டியருதாய், மெயம்மொய் ச் இடும் 

இமயமயில் வயிறு உதயமணி - சிகரங்கள் நெருங்கிய இமயமலையிற்ரோன் றிய 

உமையம்மையின் திருவயிற்றிலு சயஞ்செய்த மாணிக்கம்போல்வாய், சிறுதேர் 
உருட்டி யருள் - சிறுதேரைச்செலுத்தியருளாய், 

அசுரர்களுச்கஞ்டி மறைக் தநின்ற இக் திரன் முருகக்கடவுள் அசுரர்களு 
யிர்வாங்க மகேந்தரபுரிக்குத் தேர்செலுத் இச் சென் றருளியகாலையில் அசுரனை 
வென்றோமென்று தானுந்கேர் செலுத்தினமையால் ஆசண்டலன்வயத்தொ 
செதேருருட்ட எனவும், ஞூன்மகஞ்சய௰ய பானுகோபனென்பவன் இளமைப்பரு 
வத்தில் தொட்டிலில்கண்ணுறங்கும்போது சூரியபரணம் சிறிதுபட, அதம் 
கு ௮வன்கோபித்துப்பாய்ந்து பிணித்தத்தனது தொட்டிலின் £€ழ்படுக்இன 
மையால் அவைகளுச்சஞ்சி விண்ணினியங்காதகூரியன் இன்று இவர்களிட 
ரொழிந்தோமென்று அஞ்சா அவிண்ணில் சேர்செலுத்தலால் வெற்பின் மூடி. 
யெழுகடவுள் சூர்மகற்கஞ்சாது வியன்மணித் தேருருட்ட எனவும், அசுரருடற் 
சுவைகண்டதியாதபேய்கள் இன்று அவர்களுடற் சுவைகண்ட றிதலால் கரும் 
பேய்கள் அவுணருடலக் சார்வரை யுருட்ட எனவும், திருமால் சூரன்முதவி 
யோர்க்கஞ்சுதலால்தனதாணையின்வ மிநில்லாத அட்ட இச்குகளையும்தனதாணை 
வழிப்படுச் தியோம்பு சலால்மாலட்ட திசை தன தாணைகைக்கொள்சக்கரமுருட்ட 
எனவும், அவ. ரவர்கள்பகையொழிக்து. தத்தமக்யென் றவா நசெல்ல அசுரரோடு 
போர்புரியப் பெருக்சேருருட்டிய நீஇன் றயரங்காணச் சிறுதேருருட்டியருளெ 
ன்பார் பாரின் ஜு சிறுசேருருட்டியருளே என 

ல்கூறினார். 
பானுகோபன் சூரியனைச் தன அ தொட்டிலின்£ழ்படுத் இனதை. 

... * கட்டழகுடையமைரந்கனகம்பலங்கொண்டசெம்பொற் 
.... ரறொட்டிலிற்றுமிலமெல்லையொருபகற்சுடருமென்றூழ் 
.. விட்பதோர் தாமைசன்னுண்மேவியேயனையனமெய்யிற் 

பட்டதககசதனைகாடிப்பரிதியைச்சுளிக் துப்பார் ச்சான். 

பார்த் திகின் மடைர் சன்பன் மணித்சொட்டினின் அஞ் 
சர்த்தெழுந்தண்டம்பாய்ந்துசெங்க இர்ச்செல்வற்பற்றிக் 
கார்த் திடுபுயங்கங்கவ்வும்படி த்தெனக்காச் இற்கொண்டு 

.. பேர்த்துமோரிறையில்வர்தான் றவத்தி ல் ப பத் ா, 

எனக் கந்தபுராணத்தில் வருதல் காண்க, (௪) 
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கண்க 

(இ-ள்.) மறுகு வளி எறியும் கடும்றை - சுழலுங்காற்றைவீசுங்கடி. 
ப றையையும், புலிசகம் வளைதுண்டம் வெண்டலை - புவியின்கக தன தப்போ 
லவளை தலையுடைய மூக்கையும் வெள்ளிய சலையையும், செம்மாமுதுகு உடை 

யகருடன்மீது இவர்ந்து - செவர்த பெரியமு தசையுடைய கருடன்மேலேறி, 
ஒளிபெருகு மரகதம் நிறம் கடவுளும் - ஒஸிமிக்சமாகசம்போன் றநிறத்தையு 
டைய திருமாலும், மூறுகு எரிசிகை கடுக்கும் பவளம் வாய் - மூறுஇயெரியும் 

தியினசிகையையொத்த பவளம்போன்றவாயையும், வெண்மை மொய்த்த ௫ 

றைவிள்ளாத அடி - வெண்ணிறம்வாய்ர், திறனையும் பிளவுபடாதகாலையமு 
டைய, மூது ஒதி மத்து இவர்க து 

அவெர - வலப்பாலிடப்பாலென்னுமிவ்விரண்டுபக்கச்தும் சத்தம்ஊர் திமேல் 

வரவும்; ஈடு இடை பைஞ்றை குரகசம் கடலி - நடுவேபசியசிறகையுடைய 

மயிலாஇயகுதிரையைநடத்தி, அடியார் குறைகளைந்து - அடியவாகுறைகளை 

யோட்டி, ஆறும் தி வதனவழி - அறசம் இரர்கள் ஒருக்கே உதித் ச்தாலொத்த 

இருமுகங்களின் வழியே, சருணைபொழி கொண்டலே - இருவருள்சரக்குமேக ஆ 

மே, அண்டர் அரசே - தேவர்களுக்கரசனே, சிறகு இடை பெருமூலை தேவகு ~ 
ஞ்சரி கணவ - சிற கிய இடையையும் பெருயெமுலையையுமுடைய செய்வயஈ 
னை நாய்ச்சியார் கணவனே, ூறசேர் உருட்டி அருள் - எறதேனைச்செலுத்இ 

௯ : யருளாய், 

பிள்ளைதீதமி ழ் 

மதுகுவளியெறியுங்கடுஞ்டிறைப்புலிகக 

வளைக் துண்டவெண்டலைச்செம் 

மாமுதுகுடைக்கருடனமீதிவர்ந்கொளிபெருரு 

மரகதநிறக்கடவுளு 

மூதுகெரிகடுக்குஞ்சிகைப்பவளவாய்வெண்மை 

மொய்த்தசிறைவிள்ளாவடி. 

முதோதிமச்இவர்க்தாரணமுழக்கநா . ' 
முண்டதமனைக்கடவுளுங் , 5 " 

குமிமிருபுதஐம்வரஈவிடைப்பைஞ்சிறைக் 

குரகதங்கடவியடியரா் 

குறைகளைக்காறுமதிவசனவழிக ரருணைபொழி 

கொண்டலேயண்டீராசே 

சிறுகிடைப்பெருமுலைத்தேவகுஞ்சரிகணவ 

சிறுதேருருட்டியருளே 

சமயமொய்த்திடுமிமயமயில் வயிற்று தயமணி 

சிறுதேருருட்டி யருளே, 

அரணம் முழக்கும் நாமுண்டகம் மனைகக ' 

டவளும் - பெரியஅன்னவூர் தியின் மேலாரோகணித்து வே சபாராயணஞ்செய் 

யும்காவையுடைய தாமரையாகியமனையில் ௨ இக்கும்பிரமனும், இருபுறனும் கு 

விழ கவ் 

ர் த பட்ட 

மல த்த ட டம்பக்கு 1 அவல். சீர் சிட்மாடு பபத்து கனல 
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பா ததிலரியுமெலும்புப்பெரும்பலகையும் 

பகர்காடியுருவாணியும் 

பரியமருமத்தட்டுமரியசர்க கூவிரம் 

படிறுசெறிபொகியாடியுங் 

காதறருகுஞ்சிக்கொடிஞ்சியும்பலமொழி 

கலித்தபல்லியராசியுங் 

கணமொடுமலிக்தவுடலெனவுரைதரும் 

3 பெரியகடுவே அமு டையகானா 

ச பேதமுறுதேர்கண்மீதாருயிர்ப்பிளையைப் 

பிறங்கிடவிருத்திெ வற்றிப் 

பேசருமனப்புரவிகட்டிவினை வட வழிப் 

பெருமகின்னருன்வலவனாற் 

2சறஈ௩டத்திடச்செய் தகுமரேசனே 

சிறுதேருருட்டியருளே 
சிமயமொய்த்இடுமிமயமயில்வயிற்று தயமணி 

சிறுதேருருட்டியருளே. 

(இ-ள். பாததிதிரியும் - பாதமேயுருளையும், எலும்பு பெரும்பல 

கையும் - எலும்பேபெரியபலகையும், பகர்நாடி உருவாணியும் - சொல்லும்நாடி. 

யே ஓாச்சாணியும், பரியமருமம் தட்டும் - பருச்சமார்பேதட்டும், அரிய சீர் கூ 

விரம் ஆடி. படிறுசெறி பொறியும் - அரியசிறப்புவாய்ந்த தேர்க்கொடிஞ்சியே 

- காற்றாடியையொச்சவஞ்சம்கெருங்கெய இச் திறியங்களும், காதல் தருகுஞ்சி 

கொடிஞசியும் - விருப்பமமைக் த௫சகையே தேர்க்கொடிஞ்சியும், பலமொழி கலி 

தீதபல்லியம்ராசியும்-பலசொழற்களே ஒலிக்கும்பலவாச்சியத் தின்றொகுதியுமாக, 

கணம் ஒடு மலிந்த உடல் என்ன உரைதரும்- இரட்சியாகநிறைச்தசரீரமென்று 

சொல்லப்படும் பெரியகடியவேகத்தையுடைய பலவகைப்பட்ட பேதமிக்கதே 

ரின்மேல், ஆர் உயிர்ப்பிள்ளையை பிறங்டெ இருத்தி - பெறுதற்கரியவுயிராகிய 

ஓர்சிறுவனைவிளங்கவிருத்தி, வெற்திபேசு அரு மனப்புரவி வினைவட வழிகட் 

டி. - வெற்றிவாய்ச்தசொல்லு தற்கரிய மனமென்னும்குதிரைகளை இருவினையெ 

_ ஸன்னும்வடத்தின்வழிப்பூட்டி., பெறாம - பெருமானே, நின் அருள் வலவனால்- 
உமது திருவருளாகியபாகனால், தீது அறாடத்திடசெய்தகுமரேசனே - குற்ற. 

... மறநடத்திச்செய்சருளிய குமரேசக்சடவுளே, சிறுதேர் உருட்டிஅருள் - சிறிய 
 தேரைச்செலுத்தியருளாய், 3 

வினையின் வழியே ஆன்மாக்களுக்குத் தச்கவுடல் சருதலால் கணமோமமெ 

லிர்தவுடலெனவுமரைதரும்பெறியகடுவேகமுடை ய நானாபேதமுஅதேர்கண்மி து 

_ எனவும், அவ்வினைப்போக அகர் தற்கு ௮த்தேகங்களிலுயிர்களைக்கூட்டுவித்தலால் 

ட “கருப் ப்பின்றையைப்பிதம்பெலிருத்தியெனவும், அச்்கரக்கு இருவினையே 
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வடமாதலால் வினைவடவழியெனவும், அவ்வினைப்போகவழிமனஞ்செல்லுத _ 
லால் பேசருமனப்புரவிகட்டியெனவும், ஆன்மாக்கள் வினைப்போக அகர அதன் 

வழிஈடத்துதல் அவனது திருவருளேயாதலால் அருள்வலவனாற்றிதறடத் 

இட எனவுங்கூ தினார். உருளும்பலகையும் உருவாணியும்தட்டும் தேர்க்கொடி. 

(யும் கொடிஞ்சியும் தம்முள் இயைபுடைமையால் இயைபுருவகவணி, . (௧) 

உலகினொசெரவசரமெவையுமாயொன் திஜொடு 

மொருபற்றிலாதபொருளா 

யுதமகிவையதிவிடத்கெழுகின் எற் றசைவி 

ஓயிருலகு )மயலில்பரமு 

பிலகுமவையெல் ளன ஹிந்து 0 

தெழுகினை வுசுட்பொருளென் 

நிவையோரிரண்டையுழிணை த்தும்பிரித்தும் 

மியக்கிவருபொருளொன் றுமாங் ் 

கலகழுறுமந்தநினைவின்ருகின்றாப்பொருளு 

மின்றுபரகதியுமிதுவே ' 

காணென்றுகடையேனை வாவென நுமுடிமீது 

கஞ்சமலரடி தரிக்தென் 

சிலைமனங்கனிசெய்தகுமர சற்குரவனே 

சிறுகேருருட்டியருளே 

மெயமொய்த்இிடுமிமயமயில்வயிற் அ தயமணி 

சிறுகேருருட்டியருளே. 

(இ - ள்.) உலொடு சரம் அ௪ரம் எவையும் ஆய் - உலகங்களோடு 

அவற்றிலுள்ள இயங்யெற்பொருளும் நிலையியற்பொருளும் தானேயாகியும், ஓ 

ன்றினொமிம் ஒருபற்று இல்லாதபொருள் ஆய் - தானேயாகய அவைகளோரடும் 

ஓரியைபில்லா தவேஅபொருளாஃியும், அறிவு உறும் - பிரமம்உள்ள ௫, அவ்வறி 

விடத்து எழுகின்ற று அசைவில் - அப்பிரமதிதின் சந்நி தியில் எழுகின் றச் 

. ற்பத்தில், உயிரும், உலகும் மயல் இல்பரமும் இலகும் - சீவனும்சகமும்மயக் 

கமில்லாத ஈஸ்வரனும் விளங்கும், அவை எங்ஙனம்“ என்னில் - அவையெவ் 

வாழென்னில்; கருதும் அறிவு ஒன்னு அது எழும் நினைவு சுட் பொருள் 

என்ற - முன்னர்க்கூறிய அப்பிரமமொன்றில் எழாநின் றசங்கற்பமும் சட்டப் 
படும் சவேஸ்வரசங்கத்தென் அசொல்லப்பட்ட, இவை ஓரிரண்டையும் - இவ 

விரண்டையும், இணைத்தும் பிரித்தும் இயக்கிவருபொருள் ஒன்றும் ஆம் - ப 

துலீலையாற்கூட்டியும்பிரித்தும் கடத்திவரும்பிரமம்ஒன்றுமாம், கலகம் உறும% 

அந்தநினைவு இன்று ஆகில் - கலாம்விளைத்தற்குஎல்லையாகிய அம்தநினைவுஇல் . 

லையானால், முப்பொருளும் இன்று பரக தியும் இதுவே காண் என்று - சுட்டுப் 

பொருளாயெ சீவேஸ்வரசசச்துஎன்னுமுப்பொருளுமில்லை இதுவேபாரமுத்இ 
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இதனைக்கண்டுசெளிவாயென்று, கடையேனை வா என்று முடிமிது கஞ்சமலர் “ 

் அடி.சரிச்து - ஈாயிற்கடைப்பட் என்னை வாவென்று என் இரத் தன்மேல் தா 

மமைமலர்போன்ற திருவடியைச்குட்டி, என்சிலைமனம் கனிசெய்த குமரகுரவ 

னே - என அகல்லையொத்தகடின மா இயமன த்தை யிளகச்செய்சகுமரேசக்கட 
வுளே ஞானாசிரியனே, சிறுதேர் உருட்டி அருள் - சிறியதெனைச்செலுத்தி, I 
அருளாய், 

யாவுட்தானாய்நிற்பது பிரமமென்பார் உலகனொடு சரவசரமெவையு | 
மாய் எனவும், பிரமமீயாவும் தானாய்கிற்றலால் அவற்றில்அப்பிரமம் பற்றுள்ள 
தெனக்கூறுவார் கூற்றைஆசங்கித்துமறுப்பார் ஒன்றினொடும் ஒருபற்றிலாத 

. பொருளாய் எனவும், அசைவற்ற அப்பிமத்தினிடச்து அசைவுதோன்றிய த த 

அதன்லீலையேன்பார் அவ்வறிவிடத்தெழுனெற ஏிற்றசைவு எனவும், அசை 

வாகிய அம்மினைவே சீவேஸ்வரசகத்தென்பார் உயிருலகுமயலில்பரமெனவும், 

பிரமம்இத்தன்மைத்அ, சங்கற்பம் இத்தன்மைத்து, 2வேஸ்வரசகத்து இத்தன் 

மைத்து என்பார் அவைஎங்ஙனமெனில் எனவும், சிற்றசைவே பிரமத்தினிட 

த்தெழும்நினைவென்பார் கருதுமறிவொன்றசெழுகினைவென்றும், அந்கனைவே 

வேஸ்வரசகத்தென்பார் சுட்டுரொருளென்றும், அந்தர்முககோக்கால் நினைவ 

ன்றிச்€வேஸ்வரசகத்தும், சவேஸ்வரசகத்தன்றி நினைவும் வேறின்மையும், பர் 

. முூககோக்கால் நினைவும், சுட்டுப்பொருளும் வேறுபடுதலும் உளதென்பார் 

என் றஇவையோரிரண்டையும் இணைத்தும்பிரித்தும் எனவும், இவை௮ப்பிரமத் 

இன்லீலை என்பார் இயக்கிவருபொருளொன்றுமாமெனவும், அந்நினைவேபரந்த 

மாதலால் கலகமுஅம்அந்தநினைவெனவும், அந்நினைவுபிரமத்தொடுங்கல் வே 

ஸ்வரசகத்தோற்றரவின்றென்பார் இன்றாயின்முப்பொருளும் இன்றெனவும், 

இ.தவன்றிப்பரச இவேறின்றென்பார் பரக தியிதுவேகாண் எனவும், இர்நிலைக் 

குவாராத என்மேற்கருணைகூர்ந்தான் என்பார் கடை யேனைவ (வென்றெனவும், 

- என்னை த்தானாக்கனொன் என்பார்முடிமீ அகஞ்சமலடி.வை த்தென்சலைமனங்கனி 

செய் தஎனவும்கூறினார், இதனைக்குமாரதேவர் சாத் இரக்கோவையாலுணர்க, () 

ஒருபொருளிடத்தினிற்சச்சிகானந்தமோ 
. . டுருவகாமமுமுள்ளதென் 
அரைகந்துமுன்னர்பின ருண்டாய்விளங்கியுநு 

பிரியமாயுளமூன்றுளே 

மருளிரியவருமெய்ம்மையுருவராமம்பொய்ம்மை 
க் வன்பழுதையுசகவுருவின் 

மாருதறிந்திடுதிபின்பமுகைகன்மு 
மதித்தவாக்கரவின்மையி 

, னிருள அம்பிரமமேரிகழுமற்றொருபொருளு 
மெதிரிட்டிலங்காதென 

வேழ்பிறவிவாரிதியிலாமுமெனைவாவென் 
இ ெடுக்தருளளித்தகுரவா 
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தெருளுறுங்கலைமுனிவர்பரவுபோரார்முரு ௧ 
சிறுதேருருட்டியருளே 

சிமயமொய்க்திடுமிமயமயில்வயிற்றுதயமணி ் 
கிறுதேருருட்டியருளே, (௫) 

(இஃள்.) ஒரு பொருள் இடத்தினில் - ஒருபொருளில், சச்தொனச்த 

மோடுஉருவ மும்நாமமும் உள்ளது என்று முன்னர் உரைதந்து-சச்சிதொனக்தத் 
சோடுஉருவமும்நாமமும்உள்ளதென்றுமுன்னாருள்செய் து, பின்னர் உண்டா 
ய்விளங்கி உறும் பின்புடணடா விளங்கும், பிரியம்அய் உள்ள மூன்று உள் 
ளே - பிரியமாயுள்ளஅம்மூன்றனுள்ளே, மருள்இரியவரும்மெய்மை-சச்சிதான 

ந்தம்மயக்கம்நீங்கவுதிக்கும்மெய்மையாம், உருவம்நாமம் பொய்மை-உருவமும் 

நாமமும்பொய்மையாம், வன்பழுதை - வவியபழுதை, உரகஉருவில் - பாம்பா 

கத்தோன்றதலில், மாறா த அதிர் இர தி-மாறாதிருத்தலையறிவாய், பின்டமுதை 

கன்றுஆக்ம இத்தவர்க்கு௮ரவுஇன்மையின் - பின் புபமுதையெனவிளங்க த்தெரி 

கீதவர்க்குஆரோபமான அராத்தோற்றரவு இல்லாமையினால், இருள் அறும் பிரம 

மே நிகழும் - விளங்கும்பிரமம்ஒன் அமேஙிகழாகிற்கும், மற்று ஒருபொருளும் 

எதிரிட்டிஇலங்காது என்ன- வேறொருபொளுளர ஞும்மூன்னிட்டுவிளங்காதென்று, 

எழ்பிறவிவாரி தியில் - எழுபிறப்பா௫ெயகடவில், அழும் என்னைவா என்று-அழு 

கீதிய என்னை வாவென்றெடுத்து, அருள் அளித்த குரவா - அனுபூதியருளிய 

ஞானாசிரியனே, கலைதெருளுறம் முனிவர் பரவு போறார் முருக - பலதூல்க 

ளையும் ஐயர் இரிபறவுணாக்ச முனிவர்கள்விளங்கும் திருப்போரூரிலெழுஈதரு 

ளியமுருகக்கடவுளே, சிறுதேர் உருட்டி அருள் - சிறுதேரைச்செலு ச்தியரு 
ளாய். 

பிரமம் என்பார் ஒரு பொருளெனவும், உள்ளதை யுணர்ந்தவயிச்சச்சிசா 

னர்தர் தோனறுமென்பார் ஓடுக்கொடுத்துப் பிரித் தச்சச்சிசொானந்தமோடென 

வும், உலகென்பார் உருவநாம மெனவும், மயங்கெவழிஅவ்விரண்டும்உள்ள 

தென்பார் - உள்ளசென்று முன்னர் உரைசந்து எனவும், உருவகாமத்தோற்ற 

ரவும்அவைநீங்கியகாலக்துச்சச்சிகொனந்தமும் பின்னர்விளங்குமென்பார்பின் 

னருண்டாய்விளங்கயுறும்எனவும், அவை என்று முள்ளன வென்பார் பிரிய 

மாயுள்ள மூன்றெனவும், உருவநாமத்சோடு சச்சிதானந்தத்தைக் கூட்டியுரை 

 ப்பினும் அது பிரிச்சப்படு பொருளில் வக்ததென்பார் கூட்டிப்பிரித்தற் பொ 

ருளில்வர்த ஏமனுருபு தந்து மூன்றுளே எனவும, சச் தொனர்தம் நிலைபேறு 

டையதென்பார் மெய்மையெனவும், பழுதை பாம்பாகத்தோன்றியக்கால் விள - 

க்கொளியால் பாம்பின் தொற்றரவாகிய மயக்கம் ஒழிதல்போலப் பிரமத் தில் ட் 

ஆரோபிதமான உலகு வேதாந்தவிசாரத்தாலொழிய அச்சச்சிதானக்தம் உதிக் த 

குமென்பார் மருஸிரிய வருமெனவும், ஆரோபமொழிவது இயல்பென்பார் ௨௫ 

வராமம் பொய்மை எனவும்; பிரமத்தில் உலகுதோன் று தற்கு எஅர்கூறுவாஸ. 

பழுதையுரகவுருவின் மாருதறிச் இடுதி எனவும், அவ்வாரோபம் விளக்கொளி க 

யால் நீங்குமென்பார் பின்பமுதை ஈன்றாம இத்தவர்க்கெனவும், ; அவ்வராத்தோ 8 

தீ.றரவு ஒழிர்தவர்க்கு அ திட்டானமாகியபழுதைத் சகோற்றரவே தோன்றமெ 



சிறுசேேர்ப்பருவம்;. க௧௫ு5 

_ன்பார் அரவின்மையின் எனவும், அதுபோல ஆரோப மாகிய உலகத்தோற்ற 

வு ஒழியுமென்பார் இருளறும் எனவும், அச்தோற்றரவு ஒழிக்தகாலச் இல் அதி 

ட்டானமாகய பிரமம் விளங்குமென்பார் பிரமமேநிகழுமெனவும், அங்குச்சச் 

| இதானந்தமே தோன்றுமென்பார் மற்றொரு பொருளும் எ திரிட்டிலங்காசென 

- வும், அரோபமான உலகையே மெய்யென்று கரு இியுழன்றேனென்பார் ஏழ்பி 5 

ஐவி வாரிதியி-லாமுமெனை எனவும், நீ கருதியது பொய் நாம் அருளுவது 

மெய் என்றருளினானென்பார் வாவென்றெடுத் சருளளித்த குரவா எனவுங் 

கூறினார். ப் | (௫) 

| 

து தன த) ந தல தத் டி எர 

9 

வேறு, 

வடவைக்கனலெனவுதரக்கனன் மிக 

மண்டப்பசிவிஞ்சி 

மண்டையின்கூளையையளையெனமுதுபேய் 
[ல] ன் ப பக் 

வாரிவிழுங்கவதின் 
5 ச 

புடையிற்சறுபேய்கெஞ்சிக்கெஞ்ரிப் 

பொருமியழத்தேர்கள் 

ட பததி புணரிக்கலனிற்குருஇிக்கடலதற் 
ய்ய போகக்காகநிற 

மிடறற்றாகெவந்தக்குழுவினை 

் விரிரலைமுதுகூளி 

வெங்களநாடகசாலையிலாட்ட 

வெகுண்டெழுமவுணர்கணகி 

அடலைக்கறியினரைத்தெழுதேர 

வுருட்டகெகிறு தேரே 

யுமையொருபாகற்கருமைக்கூா ர 

னுருட்கெ௫ிறுகேரே, (௬) 

(இ - ள் ) வடவைசனல்என்ன உதரம்சனல்மிசமண்ட -வடவாமுசாக்கினி 

_ போலவுதராக்கினிமிஎவு மளுசலால், பசிவிஞ்சு - டசிமிதர்ந் அ, மண்டையில் 

மூளையை அளை என்னமுது பேய் வாரி*விமுங்க - தலையிலுள்ள மூளையைத்த 

i யிர்போலப்பெரியபேய்கள்தர்பால்வாரிவிழுங்கவும், அன் புடையில்கிறுபேய் ” 

ப் செஞ்சி கெஞ்சி பொருமி அழ - அப்பேய்களின்பக்கலிலுள் ளசிறபேய்கள் ஆம் 

 மூளனையைத்சமக்குச்தாராமையால் கெஞ்சிசெஞ்சிவிம்மியழவும், கேர்கள்புணரி 

 சலனில் குருதி சடலில்போக - அசுரரேறியசேர்சள்சடலிற்செல்லுமரக்கலம் 

ட போலஉ இரச்சடலில்தர்பாற்செல்லவும்) காகம் கிறம் மிடறு அற்று ஆடு கலந் 

௧3 குழுவினை - காகம்டோலக்கருகிறம்வாய்ச்சசமு ச்கற்றுஆடும்உட ற்குறைக் 

கூட்டங்களை, விரிதலைமு த கூளி வெங்களம் நாடகசாலையில் அட்ட - மயிர்வி 

சிச்கதலையையுடையபெரியபூசங்கள்கொடியகொலைக்களமாஇியகாட க சாலையில் 

ஓஒர்பாலாட்டவும், வெகுண்டு எழும் அவணர்கணதீது உடலை - கோபித்செழும் 

அசரர்கூட்டத் இன்சரீரங்களை, கறியின்அரைச் ௮ எழுதேர-சாயம்போல அரைத் 

pe 3 : 

ட்டி ம் 



௧௫௨ பிள்ளைத்தமிழ் 

தெ தெய பன் சிறுதேர் உருட்கெ - றிய தெரைச்செலுத்தக்கட 

வாய், உமை ஒருபாகற்கு அருமைகுமரன் சிறுதேர் உருட்கெ- உமையம்மை 

யையோர் பாலுடைய இறைவனுக்கு அரியபுத்திரனே சிறுதேரைச்செலுச்தி 

யருளுச. ் | 

பேய்களும் பூதங்களும் என்றுங் கண்டறியாத சுவைகண்டு குதுகலிக்க 
அசார் சரீ ரங்களைக் கூட்ப்போலத் தடைபடாதரைத்தெழ மகேந்திரபுரிக்கு த் 
தேர் செலுச் அதுவோ னீயாதலால் இன்று எங்கள் கண்கள் சஸிகூரச் சிறுதேரு 

் ட ட்கெ என்பார் உருட்கெ சிறுதேரே என்றார். 

கவைதருகுற்முட்டாண்ஷஜெண்டருகுநது 

கண்டற்கரியெயிறு ப 
காணெனவெண் முகையுண்டாய்விண்ட து 

காலுக்துகளள்ளி 

நவையறுபெடைகெண்டுக்குதவிப்பக 

னள்ளிருளளைமனைவாய் 

நண் புறுமஃதொபுபுக்குக்கொண்ட 

னறுங்குது துளிவிசத் 

கவானிகுளிரானுளையக்கடறன் 

றண்டிரைவண்கையாற் 

மரளக்கதவும்பவளக்க தவும் 

தந்தம்மனை மூடு 

முவமையீனெய் தந்போ ரூரிறைவ 

னுருட்கெரிறுதேரே 

யுமையொருபாகற்கருமைக்குமர 

னுருட்டுகடுநுதேரே. (௪) 

(இ-ள்.) கவைதரு குறுமுள்காள் ஞெண்டு - பிளவுபட்ட சறியமுள்வா 
ய்ம்சசாலையுடையஜெண்டும், அருகு உறுகண்டல்-பக்கங்சகளிலுள்ளதாழைகள், 
கரிஎயிறுகாண் என்ன வெண்முகை உண்டாய் விண்டு - கண்டோர் இதுயா 
னையின் கொம்பென் சொல்ல வெள்ளிய அரும்பரும்பிமலர்ர் து, அதுகாலும் 
அகள் அள்ளி - அச்தாழைகக்இியமகரந்தங்களையள்ளி, நவை அறு பெடைஜஷெ 
ண்டுக்கு உதவி - குற்றமற்றபெண்னொண்டிக்குத் தியிர்க்து, பகல் கள் இருள் 
அளைமனைவாய்- பகற்பொழு திலும்கடுவிராப்பொழு திலும்வளையாகயயே மனையில் , 
நண்பு உறம் ௮ஃ்சொடு புக்கு - ஊடல்நீஙகிக்கலந்தஅப்பெண்கஞொண் பெடி. 
பகுத, கொண்டல் நறுங்குறுதுளிவீச - மேகம்சறுமணங்கமமும் ,இறுது ர் 
களைவீசுதலால்உண்டாடிய, தவநனிகுளிரான் உளைய - மிக்ககுளிரால்வருந்த, 
கடல் தன் சண் இரை வண்கையால் - அசனையுணர்ச்துகடலானதுசனதுசண் * 
ணியஅலையாகியவளம்வாய்க் சகையினால், சரளக்க சவும் பவளக்க சவும் தம் தம் ஙி 

அடல { ப 



சிறுதேர்ப்பருவம். கட 

மனைஞூடும்- முத்தாக தவும்பவளமாகியகதவும் தயெஇவற்றால் தச்தமக்குரிய 

வளையாகியமனையைஜூடும், உவமையில் நெய்தல் போரூர்இறைவன் சிறுதேர் 

உருட்டுக - ஒப்பில்லாத கெய்தனிலம்சூழ்க்ச இருப்போரூரையுடைய இறைவ 

னே சறுதேரைச்செலுத் தியருளுக. 
கவைதருகுறு முட்டாண் ஜெண்டு, சரியெயிறு சாணென வெண்முகையு 

ண்டாய் என்னுமிரண்டும் பொருட்டன்மை யணிகளும், ஆண்ஞொண்டுி பெண் 

ஞெண்டிுக்குத் தாழையின் மகரர்தங்களை த்தம் து நண்புறமென்ப து உதாரவணி 

யும், கடல் முத்துகளையும் பவளங்களையும் வாரி அஞ்ஞொண் டின் வனை செறித் 

தலை, அதுகுளிருக்காற்று த ஓரும் தலை யாழித்தசற்கு க்சடல்கதவுமூடியதெ 
னக கவி௮அத்தியவசயித்துக்கூலதலால்சற்குறிப் பேற்றவணியும், கலந் துவரு 
தீலாற்கலவையணி, (௭) 

பசுமைப்புல்லிச்செர்நிறவல்லிப் 

பங்கேருகமீதும் * 

பாலபாய்தாறொடடுக்குமடற்குலை 

பரியுங்கதலியினு' 

நசையுற்றிடகெட்டேறற்பாளை 

௩அம்பூகத்திடையு 
நவைதீரீர்வாணெட்டிலைமுண்டக 

நகுவெண்டனணேர்தோறுந் 

திசையுற்றருமணம்வீசுபுன்னாகஞ் 

செறிபுளின த்திடையுஞ் 

சனைவளைமதியமு கத இரள்சிர் தஞ் 

செய்தியின் மணிசொரியு - 

முசிதக்கலவியர்குழ்போரூர 

னருட்கெசிறுதேரே 

யுமையொருபாகற்கருழைக்குமர 

னுருட்கெசிறுதேரே, 

(இ - ள்.) பசுமை புல்லி செந்நிறம் அல்லி - பசியபுறவிசழையுமசெர்நி 
.ஐம்வாய்க்த அகவிதழையுமுடைய, பங்சேருச மீதும் - தாமரைமலர்மேலும், 

_ பால்பாய் நாளொடு அடுக்கும் மடல் குலை பரியும் ச சலியினும்-பால்பரவியகுலை 
 யோடுஅடுக்கடுச்காயுள்ளமட ல்செறிக்தகுலையைச்சுமக்கும்வாழையின் மேலும் 

௨௪ உற்றிடு கள்தேறல் பாளை - விரும்புங்கள்ளமைக்தபாளையையுடைய, ஈறு 
் பூகத்து இடையும் - ஈறுமணங்கமழும்கமுகமரத்திடத்தம், நவை தீர் ஈர்வர 

I ள்நெட்டிலை முண்டகம் - குற்றத் இனின் றுநீக்கெர்வாளையொத்தகெடியஇலை 
 யையுடையதாழையின், ஈகு வெண் அணர் தோதும்-விளங்கும்வெள்ளியபூன் 

சொத்துசள்தோ றும், இசை உற்று அருமணம் வீசுபன்னாசம் செறி புளினத் து 
20 

~ 
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இடையும்- இிக்குகளையளாவியிக்கமணத் இனைவிசும்புன்னாசமரங்கள்செறிக் சம 

ணற்குன்றகளிடத்தும், சனை வளை மதி அமுதத்திள் சிந்தும் செய் இயின்-௪௬ 

ப்பம்வாய்ந்தசங்குகள் சக் திரன் அமுதத் இரளைச்சிம் தும்செய்திபோல, மணிசொ 

ரியும் - மூத்துகளைச்சொரியும், உ௫தக் கல்வியர்குழ் போராரன் - நன்மைதரும் 

நாலுணர்ச்சயையுடையோர் குழும் இருப்போரூரனே, சிறுதேர் உருட்கெ - 

சறகேரினைச்செலுத்தியருளுக, ஆ 6௭ 

தாமரையின்பு றவிசழ் பசியநிறமும் அசவிதழ்செக்நிற ரு முடைமையால் 

பசுமைப் புல்லிக் செக்நிறவல்லிப் பங்கேருகமெனவும், பால்பாய்தாறு என்ற 

மையால் முதிர்க்தகுலை எனவும்,அடுக்குமட குலை இயன்றமையால் இளங்குலை 

யெனவுங்கூறிஞர். தாமரையிலும் வாழையிலும் கமுஇலும் தாழையின் பூங் 

சொத்திலும் மணற்குன்றிலும் சங்குகளின் முத் அச்செறியுமென்ப து மிகுதி 

விற்சியணி. > (௮) 

கரளவெண் மணியுஞ்சங்குந் அகிருந் 

தடவாள்வாய்முரணுந 

தண்டி ரையெறியும்வண்கடலிடையே 

தந்திக்கனகோடு 

நரைதருகவரியுா வீியுமகிலு 

நற்சந்தக்குறடு 

. நாடருதிரையாலுக்இப்பலகத 

நண்ணுறல்பண்ணுறவே 

யிருசிலமுழுகாளரையர்க்கககங 

கெய்தியகிருபசெலா 

மேர்திறையிட்டங்கவனுளடங்கி 

யிருக்திமுறைமானு 
முருமலிரெய்தற்போ ரூரிறைவ 

னுருட்டகெடிறுதேரே 

யுமையொருபாகற்கருமைக்குமர 
6 

லுருட்டுகசிறுதேரே, 

(இ - ள்.) தரளம் வெள்மணியும் சங்கும் அஜரும்-வெள்ளியமுத் துகளை 

யும் சங்குகளையும் பவளங்களையும், தட வாள் வாய் மோணும்-பெரியவாள்போ 

லுங் கூரியவாயையுடைய இப்பியையும், தண் இரை எறியும் வண்கட விடை. 
{ . 

யே-சண்ணிய அலைவீசும் 8ர்வளம்வாய்ந்த கடலிணிடத்து, தந்தி சனம் 6 

டும் - யானையின து பெரியகொம்பினையும், ஈரைசரு கவரியும் காவியும் ௮௫ 

ம் ஈல்லசர்தக்குறடும்-வெள்ளியசா மரையையும்மிருகமதத்தையும்அற்கட்டை ?் 

களையும் மணம் வாய்ந்த சந்தனமாத்துண்டுகளையும்,பல ௩இ காடரு திரையால் 

உந்தி ஈண்ணுறக்-பலஈ திகளும் அடைசற்கரிய அலைகளால் கள்ளி வாரிக்சொ 

ட்ப வக் அஷ்டக. ஆ ஆ வலக ஹா வனை ல்க கத்தல் 



திறுதேர்ப்பருவம்: ௧௫ 

ண்டு அக்கடலுளடங்குதல், பண் உற - அமைதிபெற; இருநிலமுழு௮ ஆள் ் 

அரையற்கு-பெரிய நிலவுலகுமுழுதுமாளும் அரசனுக்கு,அங்கு அங்கு எய் திய 

நிருபர் எல்லாம் - ௮வ்வர்சாட்டி.லுள்ள அரசர்களெல்லாம், ஏர் இிறையிட்டு 

அங்கு | அவனுள் அடங்க இருக் திடுமுறைமானும் - அழகிய இறையளந்து 

அங்கு அவன் ேடங்கியிருக்கும் முறையையொக்கும், உருமலிகெய்சல் டோ, 

ரூர் இறைவன் றுதேர் உருட்கெ-உருவமிக்க தருப்போருரை யுடையவனே 

சிறுதேரினைச்செலுத் தியருளுக, 

கெய்சனிலப்பொருள் காண்போர்க்குப் புலப்படுதலால் உருமலி நெய்தல் 

என்றார். பெருநில அரசனைக் கடலாகவும், பல௩ இகளைச் இற்றரசர்களாகவும், 

யானைக்கொம்புகளையும் அதிற்கட்டைகளையும் சம்தனக்கட்டைகளையும் மிருக 

மதத்தையும் திறையிறுக்கும் பொருள்களாகவும், இதனைவாரிச்சென்று கடலி 

னளடங்குதலைத்திறையளக்கும் பொருள் கொண்டுசென்ற பேரரசன் மழேடங் 

கும் குறுநிலமன்னர் செயலை யொக்குமெனவுங்கூறுதலால் ஒப்புமைக்கூட் 

ட உவமையணி, ' (௯) 

வடவரையோரசாயிரமுழைதோ௮ம் 

வருங்கொடி மினலெனவே 

வாடருகவைநாநீளவிரித்திடு 

மாசுணராசனையே 

கடகரியெட்டஞ்சென்னிகவிழ்த் அக் 

கால்கண்மடித்திட்வெங 

கடுவேகத்அடனோடிக்குத்திக் 

கதிர்செறிபுஞ்சமெனப் 

படமுடிதாழவெடுத் தத ஜிப் 
பரதக்தினடித்திடுமோர் 

பருமயில்கடவும்பவளக்குன்றே 

பாலசமுத்திரமே 

யுடலுஅமுயிர்கட் கினிதருளமுச 
த முருட்டுகசிறுதேரே 

யுமையொருபாகற்கருமைக்குமர 
னருட்கெடுநுதேரே. 

(௫ -ள்.) வடவரை ஐராயிரமுழைதோறும் - மேருவிலுள்ள ஆயிரங் 

தீகைகள்தோறும்,வரும் மின்னல்கொடி என்ன-தோன்றியமின்னற்கொடியை 

“ ப்போல, வாடருகவைகர நீள விரிச்திடு மாசுணராசனை - உணங்குதலில்லா த 

... பிளவுபட்டசாவுகளை மீளவசைக்கும் ஆதிசேடனை, கடகறி எட்டும் சென்னி 

கவிழ்த்து கால் கண் மடித்திட - மதத்தையுடைய திக்குயானைகளெட்டும் 

.... தலைகளைச்சவிழ்த்துக் சால்சகளைமடச்சி யஞ்சிறிற்ச, வெம் சடுவேசத்துடன் ஓடி 



கடுகு பிள்ளைத்தமிழ் 

குத்தி - மிச்ச கொடிய கோபத்சோடு சென்றோடிக்குத்தி, கதிர்செறிபுஞ்சம் 
என்ன - ஒளிகெருங்யே ஓர் திரட்சயைப்போல, பட மூடி தாழ எடுத்து உத 
றி - படத்தையடைய அவ்வா இசேடன் ஆயிரமுடியுங்கீழே தாழத்தாக்யெதறி, 
பதத்தின் நடி த்திடம்-பரச நூலில் கூறியவண்ணம் ஈடனம்செய்யும், ஓர் பரு 
மயில் கடவும் பவளக்குன்றே - ஒர் பருத்தமயிலையூர் தியாகஈடத்தும் பவளம் 
லையே, பாலசமுத்திரமே - பாலபருவச்இல் என்றும் நிறைக்துள்ளவனே, 
உடல் உறும் உயிர்கட்கு இனிது அருள் அமுதம்-உடம்பிலடங்கெய உயிர்கட்கு 
இனிதாக அருளும் அமுதமே, இிறுதேர் உருட்கெ - இறு கேரினைச்செலுத்தி 
யருளுக, 

இச்குயானைகளக்குத் 'சத்குகெய்யும் ஆ.திசேடனைக்குத்தித்துக்கிமேலெ 
டுத்து” உதறுதலால் அந்த யானைகள் கண்டஞ்சியசென்பார், கடகரியெட்டுஞ் 
சென்னிகவிழ்த்துக் கால் கண்மடித்திட எனவும், ஆயிரம் பணாடவிகளும் ழே 
தாழ வெடுத்சமையால் ஒளி செருங்மெ ஒ ர்திரட்ிபோலிருச்சசென்பார் கதிர் 
செறிபுஞ்சமெனப் படமுடி தாழ வெடுத்செனவும், பாவம், ராகம், தாளம் என் 
னும், மூன்று திறத்தினையும் கூறுவது பரததூலா தலால் அதிற் கூறியவண் . 
ணம் நடித்ததென்பார் பாதத் தினடிச் இிடுமெனவும், சிவபெருமான் யெளவன 
பருவமும், உமையம்மை கன்னிப்பருவமுமென் ற முடைமைபோலஇவன்பால .. 
பருவமென்றுருடைமையால் பாலசமுத்திரமே யெனவும், ம. ரண த்தையொழி 
க்கு மமுதபோல உயிர்கட்குப்பிறப்பொழிய என்றும் அருள்வோன் என்பார் 
உயிர்கட்னிதறாளமுதமெனவும், உமைக்கும் இறைவனுக்கும் தம்மைப்போல 
ஒரு தன்மையனாய் இவன் இருத்தலின் புத்திரருள் இவனரிய புத்திரன் என் 

பார் உமையொருபாகற்கருமைக் குமரனெனவுங் கூறினார். (௧0) 

சிறுதேர்ப்பந வடூற்றிற்று, 

திருப்போரூர் முருகர்பிள்ளைத்தமிழ் முற்றிற்று, 

ஆகபருவம் (௧0)-க்கு தருவிருத்தம் (200. ) 

வேலுமமிலும் துணை. ் 

வண். 



பை 

வேலுமயிலுந் துணை, 

௮ லங க. ர். ம், 
௯ 
« 

விநாயகவணக்கம். 

rT Brrr 

கலித்துறை. 

முக்கட்பவளமலைவந்ததேனை மராரிதங்கை 

பக்கத்நெடுக்கும்பரிமளப்பூவைப்பரிமயிலோற் 

கொக்கத்துணைவர்தவுத்தமதேவையுயர்பொருளைச் 

செக்கச்செவந்தநன்மாலியானை யைச்ரிக்தைசேர்க்குதமே, 

ட] 

த் 

பதவுரை.) மூச்கண்பவளம் மலை வந்ததேனை - மூன்றுகண்களையுடை ய 

பவளமலையிற்றோன்றிய தேனை, மேராரிதங்சை பக்கத்து எடுக்கும் பரிமளம் 

பூவை- திருமால் தங்கையாயெ உமையம்மை தன் பக்கலில் எடுக வக்கு நறு 

மணங்கமழும் மலரினை,பரிமயிலோற்கு ஒக்க, தணைவந்த உத்தமசேவை-கு இரை 

யாகியமயிலூர் தியையுடைய முருகக்கடவுளுக்கு ஒரு சேரச்துணையாக வந்த 

ருளிய அருள் வடி வாடுயசேவனை,உயர் பொருளை-உயர்ந்கபொருளாயுள்ளவனை, 

செக்க செவந்த ஈல்மால்யானையை - மிகவுஞ் செவந்த பெரிய யானைமுகக்கட 

வளை, சந்தை சோ்க்குதும்-மனத்திற கருதுவோம். 

(போழிப்புரை.) சிவபெருமானென்னும் பவளமலையிற் றேன் நியதேனை, 

உமையம்மை களிகூரும் நறுமணங்கமமும் மலரை, முருசக் கட வுரூக்குத் 

துணையாக முன்வந்த ற்சொரூபமாஇய இறைவனை, எட்டுதற்கரிகாகிய 

இறைவனை, யானைமுக்கட வளை நாம்மனத் இற் கருதுவோம். 

தேன் பிறத்தற்கு இடம் மலையாதலால் பவளமலை வந்ததேனை எனவும், 

அத்தேன் தோன்று தற்கு மலர் இடமாதலால் முராரிதங்கை பக்க ச்தெடுக்கும் 

பரிமளப் பூவை , எனவும், பிரணவத்தின் பொருள் தானாயிருத்சலால் உயர். 

பொருளை எனவும், அப்பிரணவமே தானாசலால் யானையை என, அவனைக் 

-கறாஅதவலில் .எடுத்தகாரியம் முட்டின்றி முடியுமென அடைந்தனராதலால் 

ஐந்தை, சேர்க்கு தமெனவுங் கூறினார். முக்கட்பவளமலை சிறப்புருவ கவணி, 

த் நுல். 

பூமேவுகாபனுகான்முகத்தோனும்புரந்தரனும் 

தாமேவுவாழ்வுமதிகாரமும்பெறத்தார்புனேந்த 

தி ப  கோமேவுவேல்கொண்டவுணமைமாய்த்தகுமரனெங்கோன் 

த - தூமேவுதாண்மலர்போருரி லன்மு 2 சூட்டி னனே, 



ரி 

௧௫ - தருப்போரூர்ச் சற்றிதிமுறை 

(ப - ரை.) பூமேவும் நாடனும் நான்முகத்தோனும் புரந்தானும்-தாமரை 

மலரை யொச்ச இருவுக் இயையுடைய திருமாலும் நான்கு முகங்களையுடைய 

பிரமனும் இட்இரனுமாகய இவர்கள், தாம்மேவும் வாழ்வும் அதிகாரமும் பெற- 

சத் தமக்குரிய வரழ்வையும் அ இகாரச்தையும் பெற,தார் புனேந்தகோ மேவு 

வேல் கொண்டு-வெற்றிமாலை சூடிய அரசத்சன்மைவாய்ந்த வேலேர் இ, அவுண 

ரைமாய்த்த குமரன் எங்கோன்-அசுரரை வேரோடறக்களைந்த குமாரக்கடவுளா 

இய எமதிறைவன், தூமேவுதாள்மலர் - புனிதம்வாய்ந்த தன அ திருவடித்தாம் 

ரையை, போரூரில் என் முடிகுட்டினன்- திருப்போரூரி லென்சிரசிற் குட்டி 

னான், 2 

(போ - ரை.) திருமாலும் பிரமனும் இர் இரனும் தத்தமக்குரிய வாழ்வை 

யும் அதிகாரத்தையும் பெற்றய்ய வெற்றிமாலை குடிய வேலேர்தி அசுரனாக் 

குலத்தோடு களைந்த குமாரக்கடவுள் தனது திருவடி த்தாமரையை என் இர௫ற் I 

கட்டினான். ் | 
திருமால் முதலியோர் தாம் இழந்த வாழ்க்கையையும் ௮ திசாரததையும் ப 

பெற வேல்கொண்டு அவுணரை மாய்த்தனனென்டார் 'பெற அவுணமைமாய்த் 

தீகுமரானெனவும், அவன் திருப்படை வீபெல வற்றுள்ளுஞ் றெச்த தென்பது 

தோன்ற அங்கருளாது இருப்போரூரில் இருவருட்பதிவு செய்தனனெண். 

பார் எங்கோன் ூமேவுதாண்மலர்போஞூரிலென்முடி. சூட்டின னெனவுவ் 

கூறினார், (5) - 
தெய்வப்பிடி வந்தசேருந்அகிர்க்கிரிசெர்தளிர்போல் I 

கடட கெட்டக் பன்ற ன பத்த்க் லப ப வ் அலி க் பட ஸ்தல பாட ப்பம் 

மெய்வைத்தவள்ளிக்கொடிபடர்தாருவியனுலறெ 

சைவப்பயிரை வளர்க்குந்தண்மேகந்தகைமைசெறி 

நெய்வைத்தவேல்கொண்டுபோரூரிலென்அநிகழ்தெய்வமே. 

(ப - ரை.) தகைமை செறி நெய்வைச்த வேல்கொண்டு போரூரில் என் . 
அம் நிகழ் தெய்வம்-பொலிவமிக்க நெய்பூசிய வேலேந்தித் திருப்போரூரில் 

என்றும் எழுச் தருளிய வோர்தெய்வம்,செய்வப்பிடி. உந்து சேரும் தஇர்க்இறி. . 

தெய்வச்சன்மைவாய்க்த பெண்யானை வந்து சேருமோர்பவளமலை, செம்தளிர் 

போல் மெய்வைத்த வள்ளிகொடிபடர் தாரு - செவந்த தளிர்போலும் இயல் 

வாய்ந்த திருமேனியையுடைய ஓர் வள்ஸிக்கொடிபடர்ந்த விருட்சம், வியன் 

உலகில் சைவப்பயிரை வளர்க்கும் தண் மேகம்-பரந்த நிலவுலகில் சைவப்ப 

யிரை வளர்க்குகி குளிர்ந்த மேகமாம், 

(போ - ரை.) போரூரில் ரெய்பூயெ வேலேர்தி விளங்கும் ஓர் தெய்வம் . 
பெண்யானை வட்து சேரூம் ஓர்பவளமலை, வள்ளிக் கொடிபடரும் ON 

கிலவுலஇல் சைவமென்னும் பைங்கூழைவளர்க்கும் ஓர் மேசமுமாம் 

தெய்வப்பிடி. தெய்வநாய்ச்யொரெனவும்,வள்ளி வள்ளிகாய்ச் யாரென. 
வும் செம்மொழிச்சலேடைப் பொருள் மேனிற்றலால் தெய்வப்பிடி வந்து 
சேரும் அூிர்க்கிறி - வள்ளிக்கொடி படர் தாரு இவை றப்புறாவகவணிகள். ' 

இ, 



அலங்காரம்: ௧௫௯ 

கொடிக்குத் தளிருண்மையால் தளிரினியலைத் தேகத்தினியல் மேலேற்றிச் 

- செந்தளிர் போன்மெய்வைத்த வள்ளிக்கொடி எனவும், ஆளூடைய பிள்ளை 

யார் அவதராத்தில் புறச்சமயங்களை யோட்டிச்சைவத்தை நிறுத்தினமையால் 
சைவப்பயிரைவளர்க்குக் சண்மேக மெனவும் கூறினார். (௨) 

கருதார்புரங்கொன் றசேவகனார்க்குங்களிப்புறவே 

யொருதாரஃப்பொருளோதியவாவுன தன்பரைப்போற் 

மருதாரணிசொ_லுகாயேனுமன்புளந்கானுளனோ 

விருதாசெஞ்சேவற்சமராபுரிவருவேலவனே, 

(ப - ரை.) செம்சேவல் விருது ஆகசமராபுரி வருவேலவனே - செவந்த 
சேவற்கொடியை விருதாக வேந்திச் சமாபுரியி லெழுந்தருளிய முருகக் 
கடவுளே, கருதார்புரம் கொன்ற சேவகனஞார்ச்கும் - பசைவரது திரிபுரத்தை 

நகைத் தெரித்த சவெபெருமானார்க்கும், களிப்பு உற ஒருதாரகப் பொருள் 

ஒ.தியவா - களிப்பு மி வொப்பில்லாத பிரணவத்தினுட்டையை யருளின 

வனே, உனது அன்பரைபோல் சருதாரணி சொல்லும் நாயேனும்-உன து 

அடியவரைப்போல் என்னையும் ஒருவனாக உன்னால் நிலைபெற்ற நிலவுலனலுள் 

ளோர் கூறும் நாயிற் சடைப்பட்டயானும், அன்பு உளம் தான் உளனோ-அவ 
ரைப்போல் முய அன்பு மனத் திலுடையேனோ (இலனாயினும் அடியேனுக் 
சருளாய்.) . ட் 

(போ - ரை.) சேவற்கொடியை விருதாக வேக்திச் சமாபுரியிலெழுர்த 
ருளிய முருகக்கடவுளே, சவபெருமாஞார்ச்கும் பிரணவத்தி அட்டையை 
யருளினவனே உன தன்பரைப்போல் என்னை யொருவனாகநிலவுலகெடுத்துக் 
கூறினும் அவர்களைப்போல் மூதுகய அன்புடையவன்கானாவேனோ (கானா 
சேன்.) 

சேவகனார்க்கும் என்றதின்கண் வந்த உம்மை உயர்வு சறெப்புப்பொ 

ரூட்டு, 

சிவபெருமானார்ச்குப்பிரணவச்கினுட்ிடையை யுணர்த்தினவனாதலால் 

கருதார்புரங்கொன்ற சேவசனார்க்கு மெசருதாரகப்பொருளோ இய வா எனவும், 

அவனதன்பரைப்போலப் புறததில்வேடமட்டுந்தாங்கனேனாதலால் உனதன்ப . 

ரைப்போற்றரு தாரணிசொலும் காயேனு மெனவும், நீ எங்குமுள னாதவின் 

அகத்தில் கான் ௮ன்பிலேன் என்பதை நீ யுணர்ந்தவனாசலால் அள்புளர்தானு 

எனோ எனவும், சூரபன்மன்மாமரத்தின் வடிவாய் இருகூறுபட அவற்றுட்பன் 

மன் என்டவன் த் நின்றன ஞசைலால் செஞ்சேவல் அழுத என 

ங்கூறினார். 

சாஷகச்திவில் அரசியல் செலுத்திவந்த பிரபாகரன் என்னும் அரசனுக்குச ப் 

சூரன், பன்மன், சிங்கமுசன், தாரகன் - என நானகு புத் இரர்களாளர். அவர் 

களுள் ந றன் அ ரசியல்செலுத்துங்காலையில் அக த்தியமுனிவர் அங்க 

டைந்துமுருகக்கடவுளது மானமியத்சையும்,அவன் ஊர் தியும் அவச மூமாகய 

[த 
ர 



வீர்களாபின் உங்கள் கருது றற்றுப்பெறுமென்று வரர்தந்துசென் றன - அ 

௧௬௦  திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
மயிலுங்கோழியும் ஆதிய இவற்றின் மான்மியத்சையும் எடுத்துக்கூற, அதனைக் 3 

கேட்ட குரனும் பன்மனும் முறாகக்கடவளுக்கு ஊர் இயும்-துவசமுமாகத்சவஞ் 

செய்யுங்கால் இருக்சைலையிலுள்ள. அம்முருகக்கடவுளது ஊர்தியும் தவசமு 

மாகிய மயிலையுங் கோழியையும் அங்கு வந்த திருமாலூர் இயாகிய கருடனும் 

பிரமனூர் தியாகிய அன்னமும் நோக்கி உங்கள் பதத்தைச் சிறிதுநாளில் இழக் 

கப்பொதினறிர்கள் என, அலைசொல்லக்கேட்ட அம்மயிலுங் கோழியும் சூசன் 

பன்மன் என்னும் அவர்கள் தவநிலையைக்குலைக்க, பின்னர் அவர்கள் வேண்டு 
சொளால் இங்குக்சவஞ்செய்ததுபோலச் திருக்கயிலையிற் சென்ற தவஞ்செய் 

தனை யுணர்ச்ச முருகக்கடவுள் என் அனுஷையின்றித்தவத்தையழித்தமையால் 
எனக் கூர் இயும் துவசமும் இனியாகிரெனல் சபிக்க , அதனைக்கேட்டமயிலுஞ் 

சேவலுங் குறையிரக்க, அருள் சுரந்து அவற்றிற்குமுத்திதர்தருளினன். பின் 
னாச்குரனும் பன்மனும் சூரபன்மன் என்னும் ஓர் அசுரனாஃப் பிறந்து முருகக் ॥் 

கடவுளோடுபோர்புரியுங்கால் அவனுடலை யிருகூறாக்க மயிலுந்துவசமும்மூன் - 
னருளிய வரச்இன்படியே ஒரு கூறாயெ சூரன் மயிலும், ஒரு கூறாயெ பன் 
மன் கோழியும் ஆயினன், ட் த் டல் 

பிரபாகரனென்னும் அரசனுக்குச் குரன்முதவிய நால்வரும் புத்திரர்க 
சொன்றமையை,  ' 

“மன்னொழிச்க நெடுங் காலத்திரை இரைநின் அுவட்டெடுக்குஞூரிழுக்நீர த- 

சன்னகச்து நவதிவிற் சாவகத்திவொன்றுளதா லசனுட்டோன்றி, மன்னிய ( 

செங்கொலோச்சி யொருகுடையினயிர் புரச்கு மன்னர் மன்னன், பொன்ன 
விர்பைல் கழற்காற் பிரயாகரனென்றுள னொறுவன் புலவுவேலோன். . ஸ் | 

அனையவனுக்குயிரனையாளொருக்தியகமாட்இபு சந்தளிப்பாளன்னாள் 
புனைமணிமேகலையள்சுகுமாரியெனும்பெயருடையாள்பொற்பினீங்காள் 
கனைசழற்காலரசுரெறிமுறை இறம்பாளருந்த தியிற்க ற்பினிற்பா 
ளினையரிவாளவி றந் தநெடுங்கா லமரசு புரிக்இருக்தாரன்றே., 

ஈங்வெர்நின்றிழைத்தபெருந்தவப்பய த்தாவினி அவப்பினெடுத் அமோப்பத் 
தீங்குதலைமதலையரோ ர்கால்வர்பிற் அளரிவர்க்குக்செங்கோல்வேர்ச 

 னோங்கு திறற்குரனென்றம்ப தஅமனென்று மிரட்டையருக்குரைத்தேனோர்க்குத் 
தாங்குகழற்சிங்கனென்றுர்தாரகனென்றம்புனைந்தான் தாமவேலோன். 

அகத்தியமுனிவர் கூரனரசியல் புரியுங்கால் எழும்கருளி மூருசக்கட. 
வுள் மான்மிய தசையும் அவன் ஊர்தியும் துவசமுமாய் நின்ற மயிலுங்கோழி 3 
யும் ஆயெ இவற்றின் மான்மியச்சையும் எடுத் துக் கூறினமையை, <a } 

 இருமுகங்களோராறுளன் நிவினையனைத்.தும் 1 
பொரு வென் அளபன்னிருபுயமுளன்புலரிப் அ 
பரி தியாயிரமென்னநின் நிமைப்ப துபணியார் த் 
குருதியூற்மெழுவேற்படை இருக்கரங்கொள்ளும்*? a 



அலங்காரம், ௧௬௧ 

எனவும் வருதலை யுபதேச காண்டத் திலும், ் 

மாவடி நெடுவேன் மீளத்தற்பரன்வரத்தால்வீடா 

மேவலனெ மும் அமீட்டுமெய்பகிரிரண்டுக.அஞ் 

சேவ லுமயிலுமாடிச் னெயங்கொடுதெவர்சேனை 
காவலன் றன்னை நாடியமர்த்தொழில்கருதிவந்தான்' எனவும், 

மயிலுல் கோழியுமானதை, 

“அக்கணமெம்பிரான்றனருளினாலுணர்வுசான் ற 

குக்னுடவருவைநோக்இக்கடி.தினிகொடியேயாடு 
மிக்குயர்சமது தேரின் மேவினையார்த்தியென்ன 

தக்கதேபணியிதென்னுவெழுக்த அதமித்துவின் மேல் ”? 
எனவும் வருதலைக் சந்தபுராணத்திலும் காண்க, (௩) 

சிற்றறிவொன் அரினைப்பொடுெிததிரை சேர்க் இயங்கு 

மற்றிவைநீங் லெ த தானெவைகளுமா நின்ற 

வற்றமில்பேர றிவூடேகலக் திட மோயமிதே 
பற்றஅமுத்தியென்றான் சமசாபுரிப்பண்ணவனே, 

| (ப-ரை.) சமராபுரிபண்ணவன் - சமரரபுரியிலெழுந்தருளிய விறை 
வன், சிற்றறிவு ஒன்று - ஆன்மாவொன்று, நினைப்பு நித்திரை சேர்க் து 
இயங்கும் - கேவலசகலமென்னும் இரண்டவச்தைகளையும் பொரும் இயிய 
அம், இவைநீங்கில் - இவ்விரண்டவத்தைகளையும் மீங்கல், அதுதான் - அவ் 
வான்மா, எவைகளூம் ஆகின்ற - யாவர்தானாய்நின்ற, வற்றம் இல் பேர் 
அறிவு ஊடே கலர்திடும் - குறைதலில்லாத எவத்தினிடத்தக்கலர்அவிளங் 

ம், மாயம் இத . இந்த மாயம், பற்று அறும் முத்தி என்றான் - யானெ 
தென்னும் இருவகைப்பற்றுமொழிரந்த ப. ரமுதீதியென்றருளினன். 

(போ - ரை.) திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவன், ஆன்மா சகல 
கேவலம் என்னும் இரண்டவத்தைகளோடுஞ் சேர்ச் த௩டக்கும், இவ்விரண் 
டவத்தைகளையும் நீங்கல் யாவும் தானாய்கின் ற த் கலர் துகிளங்கும், 
இந்த மாயந்தான் ப.ரமுத்தியென் றருளினான், 

ஒடு எண் ட, ஆன்மாகிஞ்சிக்யன், சிவம் சர்வக்யன் ஆதலால் இற் 
தறிவு, பேரறிவு எனவும், சேவலம் ஆன்மா ஆணவமலமறைப்பால் தத் 
அவங்களை நீங்கு தவில் தன்னிச்சா ஞானக்ரியைகளி னிகழ்ச்சிிறிது 
மின்றித் தான்மாத்திரமுளனாதல், சகலம் தனு கரண புவன போகக்க 

11 கூடித் தன்னிச்சா ஞானகரியைகள் விளங்கு மவதரம் * ஆத 
ல் நினை ப்பொடு நித்திரைசேர்ந் இயங்கும் எனவும், இவற்றையொன் 
ட ஒன்றைப் பற்றுதகலொழிச்சால் திருவருளுட்னே கூடிச்சிவத் 

௩௧ 
ஓ 



௧௬௨ திருப்போரூரச்சத்நிதிமுறை 

தோடிரண்டறக் கலக்கும் சுத்தாவத்தை கூடுமாதலால் இவை நீல். 

கலெததானெவைகளுமாகிநின் ற வற்றமில்பே ர நிடே கலர் திடுமென வும், 

அ அவே மலங்கள் நீங்கிய பரமுத்தி பங் பற்றறுமுத்தி யென்றான் 

எனவுங் கூறினார். (௪) 

எல்லார்க்குமேலவனியென்றறிக தனையே த்தியன்பாய்ப் I 
பொல்லாக்கருமலம் தீர்ந்கான்பொதியப்பு க ழ்முனிவன் 
சொல்லாற்புனேகொங்கனக்கீரன்சாத்தித் அனிகட. ந்தான். 
நல்லார்க்குகல்லவனே சமராபுரிகாயகனே. 

ப-ரை) சமராபுரிராயகனே .. இருப்போரூரிலெழும்தருளிய இறை 

வனே, நீ எல்லார்க்கு மேலவன் என்று அறிந்து - நீ யாவர்க்கு மேலானவ 

னென்றுணா்ச் ௮, உன்னை அன்பு ஆய் ஏத்தி . உன்னை முறுகிய அன்பு. 

வடிவாய் நின்று அதித்து, பொ தியம்புகழ்முனிவன் - பொதியமலையில் வரிக் 

கும் புகழ்வாய்க்க அகத்திய முனிவன், பொல்லாத கருமலம்தீர்ந்தான் - திய 
பிறவிக்கேதஅுவாதிய ஆணவமலத்தினின்று நீங்னொன், நக்கீரன், சங்கப் 

புலவரு ளொருவராதிய: நகீ€£ரகாயஞர், சொல்லால் தொங்கல் புனை 

சாத்திஃ பெயர் வினை இடையுரியென்னுஞ்சொற்கள௩லோர் மாலை தொடுத்துச் 

சாத்த, துனிகடந்தான் - தன்பத்தினின்று நீங்கனொன், நல்லார்க்கு நல்ல 
வனே . அதலால் நல்லார்க்கு நீ நல்லவனாவா யென்றுன்னை யுணர்ந்து நான 

டைந்தனைன், 

(போ - ரை) சமரபுரியி லெழுர்தருளிய' விறைவனே நீ யாவாக்கு 
மேலானவனென்று அகத்தியமுனிவனுணர்ம்து உன்னை யன்பால் வழிபட் 
டுப்பிறப்பினின்று நீங்னொன், ஈக £ரகாயனார் திருமுருகாற்றப்படையென்னு 

மொரு மாலையைத்தொடுத் தத் தன்பத்தினின் ற நீங்கினான், ஆதலால் நீ ௩ல். 

லவர்க்கு ஈல்லவனாயிருக்கன்றாயென்று உன்னை நரனடைக்தேன். 

நானுணர்ந்தடைந்தனன் என எழுவாயும் பயனிலையும் தொக்குநின்றன, 
நல்லார்க்கு ஈல்லவன் என்றமையால் இயார்க்குத் இயனென்பதை௨உபலக்கண 

தீதாற்கொள்க, ஈக்கீரநாயனார் துன்பச் இனின் ற நீங்கெ வரலாற்றை, முன் 

னர்க்சாண்க, (௫) 

தோட்குங்குமகக்குங் கோக்குழைமாதர்க்கு்தொல்லைமத 
வேட்குமுளங்குலைக்தேனை விடேல்விண்மொமலர்க்கை 
வாட்குங்கொடியமருப்பாமகடைன்வளைப்பிலுரு . 
தாட்கொண்டருளுகண்டாய்போரிவாழுமயிலவனே . 

(ப- ரை.) தொள்குங்குமம் ஈக்கும் படத்தை அரிச பெல்லி 



அலங்காரம், கசா 

மாமலர்சைவாட்கும் - திருமால் தனது தாமலாமலர்போனற 'கையிலேர்திய 

வாளிலும், கொடியமருப்பு ஆர்மடென்வளைப்பில் உருது - கொடுமைவாய் 

ந்த கொம்புசளையுடைய. எருமைக்கடா வூர்தியையுடைய இயமனது வலைய 

லகப்படாஅ, ஆட்கொண்டு அருளு கண்டாய் - அழிமைசொண்டருளுவாய், 

(போ - ரை.) பெண்களுக்கும் மன்மதனுக்குமே மனநிலைகுலைந்த 

வென்னைச் சமரபுரியில் வாழுமிறையவனே இயமன் வலையிலகப்படாமல் 

என்னை யாட்கொண்டருளுவரய், ் 

கோ - அரசு, இங்குச் சிறப்பின் மேல் கின்றது, (௬) 

௮ண்டஞ்சராசாமேண் டி சையாவுமளித்கவ்ளுய் 

கண்டங்கரியசிவனுந் தமவங்க ரங்களின் மேன் 

மபண்டன்பினேந்திமுறைமுறைதந்துமகழமகலாய 

தொண்டன்பெனக்குமுளதோதென்போரிச்சுராதிபனே. 

(ப-ரை)  தென்போரிசு ராதபனே - இமமலைக்குத் தென்பா ள்ள 

திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய தேவர்களுக்குத் கலைவனாயுள்ளவனே, அண் 

டம்சராசரம் எண் இசையாவும் அளித்தவளும் - அண்டங்களும் இயம் 

யந்பொருளும் நிலையியற்பொருளும் எட்டுத்திச்குகஞம் ஆயெஎல்லாவற்றை 

யுந்தர்தருளும் உமையம்மையும், கரியகண்டன் சிவனும் - சரிய ஸ்ரீசண்டச் 

தையுடைய சிவபெருமானும், தமஅம்க ரங்களின் மேல் மண் அன் பின் ஏம்தி. 

தத்தமக்குரிய அழயெதிருக்கரங்சளின்மேல் செறிர்தஅன் போடேர் இ, முறை 

முறைத்து மகழ்மதலாய்-முறைமுறையேசத்தமக்குள் ஒருவர் இருக தீதில் 
ஒருவர் தந்துமகிழ் கூரும்மதலையே, எனக்கும்சொண்டன்பும் உளதோ-அடி. 

யேனுக்குக் தேவரீர் திரநவடிக்குவழிபர டுசெய்யும் ௮ன்புமுளகோ (கூமுய்,) 

(போ - ரை.) திருப்போரூறிலெழுச்தருஸிய முருகக்கடவுளேஅண்ட 

ங்களும் சராசரங்களும் எட்டுத் இிக்குகளும் ஆயெ எல்லாவற்றையும் தர்தரு 

ரூம் உமையம்மையும்,கரியகண்டத்தையுடைய சிவபெருமானும், தம்முடைய 

திருக்கரங்களில் அன்போ டேக் தி ஒருவர்க்கொருவர் கொடுத்து மிழும்பிள்ளா 

ய், எனக்கும் தேவரீருக்கு ஆட்பட்டொழுகூம் அன்புமுண்டோ கூருய். 

உமையம்மை சிவபெருமான் திருக்கரத்திலும், வெபெருமான் உமை 

யம்மை தருக்கரத்திலும் அன்போடு தர்து மூழ் கூர்தலால் அன்பினேந்இி 

முறைமுறைதம் த மிழ்மதலாய் எனவும், தான் யாவரினுங் கடைப்பட்டவ 

னென்பது தோன்ற இழிவுறெப்பும்மை தர்தஎனக்கும் எனவும், கனக்கு 

உன் அழ.யவர்போல முறுயெ அ௮ன்பில்லை யென்பதுதோன்ற எதிர்மறை 

சாரற் சர், சொண்டன்புளதேோர எனவுங் கூறினர், அன்பிலனாதலில் ௮௬ 
ராயோ வென்பது எஞ்சி நிற்றலால் சொல்லெச்சம், (௭) 



௧௬௪௫ திருப்போரூர்ச்சம்நிதியுறை 

கொங்கணசாரிய ரொட்டியர் கோசகர்குச் ௪.ரராஞ் 

சிங்களர் சோனகர் வங்காள ரீழர் தெலுங்கர் கொங்க 

ஏங்கர்கலிங்கர்கன்னாடர் துருக்கரனை வருமே 

தங்கடங்கட்டிறை நீயென்பர்போரிச்சரவணனே. 
(ப - ரை) போரிசரவணனே - இருப்போரூரி லெழுர்தருளிய முருகக். 

கடவுளே, கொங்கணர், அரியர், ஓட்டியர், கோசலர் குச்சரர், சிங்களர், 

சோனகர், வங்காளர், ஈழர், தெலுங்கர், கொங்கர், அங்கர், கலிங்கர், 
கன்னாடா, துருக்கர், அனைவரும்-கெரங்கணர் முரல் துருக்கர் ஈரோ கயாவரும், 
தங்கள் தங்கட்கு இறை,நீ என்பர் - தத்தமக்குரிய சமயத் இற்குறிய இறைய 
வன் நீயே என்று உன்னைவணங்குவர், I 

(பே -ரை.) திருப்டோருூரி லெழும்தருளிய இறைவனே உன் னி 

கொங்கணர் முதலாகத் துலுச்கரீறாக வுள்ளயாவரும் தத்தம் ல 

கடவுள் நீயே யென்று வழிபவெர், ' 

எல்லாச் சமயங்களிலு நின்ற இறைவன் நீயொருவனெ யென்யார் | 
தீங்கள்தங்கட்றை நீயென் பர் என்று கூறினார், இயாவர்க்கும் இறைவனாய் 

கின் நருள்வோன் நீயே ஆதலால் எனக்கும் இறைவனாய் நின் தருளாய் என்பது 

இதனுள் தோன்றுதலால் உதா ரவணி, (௮) 

மான்சூட்டி-றைச்ச செந்தேன் றேய்த்தருக்அம்வனசரர்மான் 

கூன்கோட்டிளம்பிறைரெற்றிக்கும் வேலிணைக்கூர்விழிக்குங் | 

கான்கூட்டமாமலர்க்கூக்கற்குங்கொங்கைக்குங்காதல் கொண்டோன் 

றேன்கூட்டம்வாழ்பொழிற்போரூரனெங்குருதேசிகனே.. 

(ப- ரை) தேன் கூட்டம் வாழ்பொழில் போரூரன் என்குரு தேரின் 
வண்டின் கூட்டங்கள் வாழும் சோலை சூழ்ச்த இருப்போரூரில் வாழ்பவனும் . 

எனக்கு ஞானாசாரி யனுமாயுள்ள இறைவன், மான் சூட்டு இறைச்சி செம். 
சேன் தோய்த்த அருர்தும் வனசராமான் - மானின து. குட்டிறைச்சியை 

ச்செந்தேனில் தோய்த்துத் இன்னும் குறவர் குறிச்சியில் மான் வயிற்றிற் 
ஜோன்றிய வள்ளி நாய்ச்சயொர ௮, கூன் கோடு இளம்பிறை நெற்றிக்கும். இரு 

கோடாய் வனைந்த இளஞ் சந்திரனை யொத்த இரு அதலுக்கும், வேல் இணை 
கூர் விழிக்கும்- இணைத்தவேலைப் பதித்தா லொத்தகூரிய இருக்கண்களுக்கும் 
சான் கூட்ட மாமலர் கூந்தற்கும் - சோலையின் கூட்டத்தையொத்த 

பெருமைபமைர்தக மலரையணிர்ததிருக்கூந்தலுக்கும், உ பது 

கோண்டோன்-திருத்தனத் இக்கும் ஆசைகூர்ந்தவனாவான், .. - 

(போ -ரை,) திருப்போரிரூல் வாழும் இறைவன் வள்ளி, ராய்ச்சரி சத்த 

திருஅதலுக்கும் திருவிழிச்கும் தருக்கூர்தீலுக்கும் என்றுங் காதல் செய் “ 

தீருளரூவான், | 1 



- சூட்டிரைச்சி அம்பிற்கோத்து ரெருப்பில்வாட்டிய “இறைச்சி, ௮2 

அரியவுண வாதலால் மான் சூட்டிறைச9 செந்தேன் தோய்த்சருச் தும் வன 

சரர்மான் எனவும், திருத்தனம் அளவிறர்த பெருமையுடைய தென்பது 

தோன்றத் திருநுதலுக்கும் திருக்கண் களுக்கும் திருக்கூந்தலுச்கும் 

விசேடணரந்தந்து கூறியது போலக் கூ முதுவாளா கொங்கைக்கு மெனவுங், 

கூறினா. (௯) 

கோக்குஞ்ச.ரமதகாற்றர்தவிர்ச்துக்குலக ரந்த , 

தேக் சம்புமுகுமண ம்வீசும்போரியெந்தேவன் செவ்வே 

ணோக்கும்விழியருள் போக்கும்பிணியினை நூபுசத்தாள் 

காக்கும்பவம்புகவொட்டாநமக்கென்கவலைநெஞ்சே, 

(ப- ரை.) சேரகுஞ்சரம்மதம் நாற்றம் - அரசயானை சிந்தும் மத 

நாற்றத் தினை, குலம் நரர்தம் - கத்தூரியின் கூட்டமும், தேக்கும் புழு 
கும் தவிர்த்து - மணம் நிறைந்த புழுகும் ஒழித்து, மணம் வீசும் போரி 

எம் தேவன் - மணத்தை வீசும் திருப்போரூரிலெழுமர்தருளிப எமதிறை 

வராய் முருகக்கடவுள், நோக்கும் விழி அருள் - சடைக்கணிக்கும் திருக்க 

ண்ணருள், பிணியீனை போக்கும் - மலச்சி மிழ்ப்பினை யொழிக்கும், பவம் 

புகஓட்டா து - பிறவியிற் செல்ல வொட்டாது, நாபுரம் தாள் காக்கும்-சலம் 

பணிந்த இருவடிகள் காக்கும், எமக்கு செஞ்சேகவலை என் - நமக்கு மனமே 

கவலையாது. (இல்லை யென்றபடி.). 

(போ - ரை.) அரசயானை சிம் தம்மதகா நறத்தினைக்கச் தூரியும்புமுகும் 

சவிர்த் துமணம்வீசும், திருப்போரூரிலெழுர் தருளிய இறைவன் திருக்கடைச் 
கண்ணருள்மலச்சிமிழ்ப்பினையொழிக்கும், பிறவியிற் புகவொட்டாமல் சிலம் 

பணிந்த திருவடி. காக்கும், ஆதலால் ஈமக்கு கெஞ்சமே கவலையா அ, 

ஆணவமலம் பிறவிக்கு வித்தாதலால் திருகொக்கு அதனை யெரழிக்கு 

மென்பார் நோக்கும் விழியருள் போக்கும் பிணியினை எனவும், பிறவிக்கட 

லைக்சடத்.தும் புணை திருவடி யென்பாம் பவம்புகவொட்டாது மூபுரத்தாள் 

காக்கும் எனவும், கவலையிது வாதலால் எமக்கென்கவலை செஞ்சே என: 

வுங் கூறினார். எவன் என்னும் வினாவினைக்குறிப்பின் முன்னின்ற வினா 

விடைச்சொல் இன்மைப்பொருள் மேணின்றது. (௧௦.) 

> 

% ஆயர்குழலிசை கேட்கும் பணாமுடியாட வம் 

வாயையங்காந்துமணி காலு தல்வள்ளல் பாடல்கொண்டு 

தூயகொடை கொடுத்தாங்குறும் போரிச்சுராதிபனை 

நாயகனைக்கும சேசனைகாடுவர் ஞானிகளே. 



௧௭௭ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை., 

(ப - ரை,)' ஆயர்குழல் இசைசேட்கும் பணாமுடி ஆடெரவம்-இடை 

யர் ஊதும் வேய்ங்குழலிசையைக் கேட்கும் படம்லாய்ச்த தலையையுடைய 

அடா நின்றபாம்புகள், வாயை அங்கார்து மணிகாலுதல் - வாயைத் திற 

ந்து இரத்தினத்தைக் கக்குதல், வள்ளல்- பெருங்கொடையாளன், பச 

, டல் கொண்டு தாய கொடை கொடுத்தால் ஆங்கு உறும் - புலவர்பாடும்பா 

டலையேற்று அறவழியாலீட்டிய பொருட்கொடையைக் கொடுத்தாலொக்கும் 

போரிசுர அதிபனை - திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய தேவர்கள் தலை௨னை, 

நாயகனை குமரேசனை - இறைவனை முருகக்கடவுளை, ஞானிகள் ஈரவெர் - 

ஞாணிகளென்றுந்தியாணிப்பார்கள் 

(போ -ரை,) இடையர் பாடும் வேய்ங்குழலிசை யைக்கெட்ட பாம் 
புகள் இரத்தனங்களைக் கக்குதல், கொடையாளன் புலவர்பாடும் பாடலைக் 

"கேட்டு அதற்குச் கைம்மாறு சொக்கும் பரிசுபோல அமைந்த திருப்போ 

ரூரிலெழுக் தருளிய குமாரச்சடவுளை ஞானிசளடைவார்கள், 

தூய குறிப்பு வினை முற்றுப் பெயராதலால் அறத்தின் வழியிட்டிய 

பொருளெனமும், பாம்புகள் மேய்ங்குழலிசைக்குரூகி இரத்தினங்சக்குதலை 

க்கொடையாளன் புலவர்பாடலை யேற்றுப் பொருள் கொடுத்தாலொர்கு 

மெனக்கூறுதலால் சொழிலதியவணி. தேவர்கள் இடக்கண் தீர்த்தமை 

தோன்றச் சுராதிபனெனவும், எப்பொருட்கும் இறைவனென்பது தோ 

ன்ற நரயகனெனவும், என்றும் பாலபருவ முடையோ னென்ப ஐ தோ 

ன் றக் குமரேச னெனவும், முத்திகருவோனென்பது தோன்ற ஞானிகள் 

நாடுவோரெனவுங் ௯. ஜினார். (௧௧) 

இடமுறச்சூழூமூழைதொறுகாகமெரிபுரையும் 

படமணிச்சென்னியெடுச்தாடன்மங்கலப்பச்தரிலே 

சுடர்மணித்கண்டினைச்சூழவிளக்ட்டசோதியொக்கும் 

தடவரைப்போரிச்சரவணகமாயகன்றஞ்செனக்கே, 

(ப-ரை,) நாகம்.பாம்புகள்,இடம்உறகுழும்முனழதொ றும்-மலையினி 
 டந்தோறும்பக்கங்களில்அமையச்குழ்ச்தகுசைசள்தோறும் ,எரிபுரையும் மணி 
படம்சென்னி எடுத் து ஆடல்- கீரிறத்தையொத்தமாணிக் £கங்களமைர்தக படம் 
வாய்ந்ததலை யெடுத்தாடுதல், மங்கலம் படீதரில்-மணப்பம்தரில்வைத்த, சுடர் 
மணி தண்டினை குழவிளக்கட்ட சோதி ஓக்கும் . ஒளிவாய்க்த , இரத்தின 
பிழைத்த ளைவிளக்குத் தண்டினைச் குழ விளக்கேற்றிய ஒளியை யொச் 
அத தோன்றும், தடவரை போரி சரவண நாயகன் எனக்கு தஞ்ச - பெரிய - 
மலைசூழ்5த இருப்போருமிலெழும் தருஸிய சரவணப் பொய்கையிற் ப் 
இறைவன் எனக்குப் புாலிடமாவான், 



அலங்காரம். ௧௬௭ 

| (போ -ரை) மலைகளின் குகைகள் தோறும் பாம்புகள் மாணிக்கம் 

- வாய்ந்ததலை யெடுத்தாடுதலால் மணப்பர்தரில் வைத்த இளைவிளச்கை யொத் 

அத்தோன்று£ திருப்போரூரிறைவன் எனக்குப் புகவிடமாவான். 

(௮ 

மலையைச் இளைவிளக்குக் தண்டாகவும், அதனயலிற். சூழ்ந்த குகை 

சளைக் இளை விளக்குகளாகவும், பாம்புகள் மாணிக்கம் வாய்ந்ததலை யெடுத்தா 

டுதலை அவைகளிலேற்றிய் ஒளியரகவும் ஒப்புமை கூறுதலால் ஒப்புமைக் 
| -கூட்டவுவமையணி, (௧௨) 
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டிடி பார்த்தலறவெயின ச்சிறார்கள் பிரிந்ககன்றைக் 

கொடி.யாற்பிணித்ததன் மேலேறியாடுங்குளிர்பொழில் சூ 

மடிவாரப்போரிப்பதிவேலவனை வர்தண்டினனென் 

குடியார்க்குரல்லகதிவாய் தததென்றுளங் கொண்டனனே. 

பரை, பிடிபார்த்துஅலற - பெட்டையானை பார்த்துச்சக.ற, எயி 

னச்சிருர்சள்-வேடச்சிறுவர்கள், பிரிந்த கன்றை கொடியால் பிணித்து-தம் 

மிணின்றும் பிரிந்த கன்றினைக் சொடியினாற்கட்டி, அதன் மேல் ஏறி ஆடும் 

.. குளிர்பொழில் கும்-அக்கன் றுகளீன் மேலேறி வீளையாடும் குளிர்ந்த சோலை 

“குழ்ர்த, அழ.வாரம்போரிப்பதி வேலவனை-பிரணவசைலத்தின் சாரலிடத்து 

ள்ள இிருப்போரூரென்னும் இருப்பதியில் வாழும் முருகக்கடவுளை, வந்து 

அண்டினன் - வந்து சரண்புகுந்தேன், என்குடியா ர்க்கும்கல்லகதிவாய் ததத 

என் று - எனக்சன்றி என்குடியிலள்ளோர்க்கும் நல்ல கதிவாய்த்த தென்று, 

உளம் கொண்டனன்-மனம்தேறினேன், 

(போ - ரை.) வேடச்்றெவர்சள் டெண்யானைட்பார்த்தக் கதற அசனி 

ன்றும் பிரிந்த கன்றினை, சொடி.யாற்கட்டி அக்கன் றின் மேலேறி விளையா 

டும் சோலை சூழ்ந்த சரரவிலுள்ள திருப்போரூரி லெழுக்சருளிய முருகக் 

கடவுளை யடைக்கலம்புகுக்தேன், அதனால் எனக்கன் றி என் குடியிலள்ளோ 

ர்க்கும் ஈல்லகதிடைத்த தென்று மனந்சேறினேன். 

எனக்கும்சநிவாய்த்த தன்றி எனபொருள்கொள்ளுதல்இரர்த துதழியெ 

எச்சவும்மையால் குடியார் பண்படியாகப்பிறர்த குறிப்புலினை முற்றாதலால்௭ 

ன்குடியிற்பிறந்தோர்,என்குடி.யிற்பிதக்திருக்இுன் றவர்,என்கூடியிற்பிறப்போர் 

|. என முக்காலத்திலுள்ளா£ மேல் நிழ்றல் தோன்றக்குடி.யார் ஏன் மூர் (௧௫) 

த் தோகைடித்திடவேடச்றொருமைத்தோறபறையை 

தே நாகம்பறித் துலர்வாகைநெற்றா.ற்கொட்டநாடி யளி 

| யோகை தரும்பண்ணிசைபாடுஞ்சந்தனவொண்பொழில்சூழ் 

அதி மாகர்தொழுந்திருப்போரூரன்றாளென்மதிவிழியே, 



௧௬௮ திருப்போராசச ந்நிதிமுறை 

(ப- ரை.) தேரகைநழத்திட- மயில்கள் கூத்தாட, வேடச்சிறார் உழை 

தோல் பறையை-வேட சூறுவர்சள் மான்தோலால்கட்டியஒருகட்பறையை, 

தாசம்பறிச் து-யானைபறித்தலரல், உலர்வாகைரெற்றால் கொட்ட அளிகாடி. 

ஒகைதரும் பண்ணிசைபாடும்-உலர்ந்தவாகை மரத்தின் நெற்றினால்கொட்ட : 

' வண்கெளுணர்க் து கேட்போர்க்கு ம௫ழ்ச்சியூட்டும் இசைப்பண்பாடும், ஒண் 

சந்தனப் பொழில்கும் - ஒள்ளிய சந்தனமரஞ்குழ்ந்த, மாகர்தொழும் திருப் 

போரூரன்தாள் - தேவர்கள் வணங்கும் இருப்போரூரிலெழுர் தருளிய இறை 

வன் இருவழி, என்மதிவிழி - அடியேன் உளக்கண்ணிலென று முள்ளது. 

(போ-மை.) மயில்சளாட வேடச்சிறவர்கள் ஒரு கட்பறையை வாகை 

மரத்தின் நெற்றால் கொட்ட, அதை வண்டுகள் நாடி. இசைப்பாட்டுப்பாடும் 

ச தனைச்சோலை சூழ்ந்த திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவன் திருவடி 

என்மனக்கண்ணிலென றும் முளது. - 
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சகசநிட்டையை என்று மூடையவன் என்பது தோன்ற - போரூரன் 

தாள் என்மதிவிழி என்றார். குறவரும் வேடரும் ஒரு மரபினராதால் 

குறிஞ்ி மிலப்டொருளா இய மானையும் பாலை கிலக்கருப்பொருளாயெ வாகை 

யையும் விரவிக் கூறினார். வேடச்சிறுர் பறையைவாகை நெற்றால் கொட்ட 
என்பது கொழிற்றன்மையணியும், ௮ளிகாடி பண்பாடு மென்பது தொழி 

லதஇிசய வணியும் கலந்து வருவதால் கலவையணி, (௧௪) 

மேகங்கள்சூற்கொண்சொசரற்படிக் அமிகக்குமு ற 

நாகங்கள்கோடிறப்பாயத்தெறித்தககைத்தரள 

மோகம் தருங்குறமின்னார்கண்மேலுறமொய் த்தெதிர்பார்த் 

தாகந்தடவியபோரூர்க்குகனென்னருட்டந்தையே, 

(ப-ரை,) மேகக்சள் குல் சொண்டு சாரல் படிந்து மிகச்குமுற-மேக 

கள் கருக்கொண்டு மலைச்சாரலிற் படிந்து மிகவும் டெருமுழக்கஞ்செய்ய, 

நாகங்கள் கோடு இறப்பாய (அதனைக்கேட்ட) யானைகள் தனக்குப்பகை 

யென்று கொம்புமுறிய அதன மேற்பாய்தலால், தெறித்த ஈகைதரளம் - ௮௧ 

கொம்பினின றுஞ் சிச்திய வொளிவாய்ந்த முத்திகள், மோகம் தருங்குறமின் 

ஞர்கள் மேல் உற-தங்கணவர்க்கு மயக்க மூட்டும் குறப்பெண்கள் மேல் வந்து 

பட, எதிர்மொய்த்து பார்த்து, ஆகம்தடவிய போரூர் குகன்.இதுகல்லன்று 

எதிரேவந்து நெடுங்இப்பார்த்துமுத்தமென்று அவர்களுடம்பைத் தைவரும் 

திருப்போரூரிலெழுர்தருளியவிறைவன், என்அருள் தக்ைதை-என அ கருணை 

வழடிவாயே பிசா ஆவான். | 

(போ - ரை,) கருக்கொண்ட மேகங்சள் மலைச்சாரலிற் சேர்ந்து பெ 

ருழுழக்கஞ்செய்ய அதனைக்கேட்ட யானைகள் பகையென்று கருதி சமது 

த் 



அலங்காரம், ௧௬௯ 

 சொம்புமுறியப்பாய்தலால் அஇனின்றுஞ்சிந்தும் முத்துகள் தம்மனைவியர் 

 மேல்வர்துபட, இத யாரெறிந்தகல்லேர வென்றுமயக்கயே மயக்கர் தீர, அவர் 

கள் கணவர்களா குறவர்வர்தபார்த்து இது கல்அல்லமுத்தமென் று அவர் 

களுடைய உடம்பைத் தடவிக் கொடுக்கும் திருப்போசூரிலெழுக்தருளிய 

. இறைவன் என்றந்தையாவான். ர 

குகன-அடியவர் இதயமா இய குகையில் வசிப்பவன். குறிஞ்சிநிலக்கருப் 

பொருளில் நேர்ந்த மயக்தனை யெடுத்துக்கூறி என்னருட்டர்தை என்ற 

தீனால் வாசனை வசத்தால் நீங்யெபொசம் இடையில் வந்து மயச்கில் அன்று 

. ஒழித்தருள்வான் என்பது தோன்ற நிற்றலில் இறைச்சிப்பொருட்டQ (௧௫) 

வரைமுத்கொளிரும்பனிக்காட ரங்னெமயின ஓ. த்தல் 
புரையில்சசிமண்டிலத்தாடன்மா தர்புரிவதொக்கும் 
விரவுற்றசாரலம்பேரரூர்விசாகன் விரைமலர்த்தா 
ஞூரையற்றுணர்வற்றுயரின்பமாகிய வுள் ளொளியே, 

(ப - ரை.) வரைமுத்து ஒளிரும் பளிச்கு ஆடரங்கின் மயில் ஈடித்தல் 

மூம்இலில் வெடிக்க முத்து வீழ்ந்து விளங்கும் பளிங்குப் பாறையாகிய ஆடும் 

சாடகசாலையில் மயிலாடுதல் புரையில் சசமண்டலக் ௮-களங்கமில்லா த சர் 

இரமண்டி.லத்தில், மாதர்ஆடல்புரிவது ஓக்கும்-பெண்கள்தவெகதையொத்துத் 

தோன்றும், சாரல்விரவுற்ற அம்போசூர் விசாகன்-மலைச்சாரலோடு கலந்த 

மைந்த அழகிய திருப்பேஈளூரில் எமுக்தருளிய முருகக்கடவுளஅ, விரைமலர் 

த்தாள்.வாசனைமிக்க தாமராமலரை யொத்த திருவடி, உரையற்றுஉணர்வ 

ற்று உயரின்பமாயெ உள் ஒளி - வாக்கையும் மனவுணர்ச்சியையுவ் கடமர்து 

உயர்ந்த பேரின்பமாயெ எனதுள்ளச்இற்றோன்று மொளியாம், 

(போ - ரை.) பளிங்குப்பாறையாகியகாட சாலையில் மயிலாதெல் சந்திர 

மண்டிலத்தில் பெண்களரடுவதை யொக்கும், பிரணவசயிலச்சர ரலிலுள்ள 

இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய முருகச்கடவுளினது இருவழ. வரக்கையு மறி 

வையுங்கடம்த பேரின்பமாகிய வொளியாம், 

இறைவன அதிருவுருஅருள்வடிவர தலால்விரைமலர்த்தாளெனவும்,௮ ௮ 

மரயரவசத்ததாகிய வாக்கையுமன உணீர்ச்சியையுங்கடம் துநிற்றலால் உரை 

யற் றுணர்வற்றெனவும் அத்திருவருளரல் இன்பமேலிதெலே அவ்விறை வன் , 

தோற்றமரதலால் இன்பமாஇய உள்ளொளி எனவுய் கூறினர், 

| பளிங்குப்பாறையில் மயில் ஈடித்தல் சந்திர மண்டிலம் திலாடும் பெண் 

களாடலை யொக்குமென்றது இல்பொருரூவமை யணி, ' (௧௬) 

. பளிச்கறையூடுதருக்குழைப்பாயலிற்பள்ளிகொண டே. 
் களிக்குறுமாகந்தருவர்தங்கீதமுங்கார.த்தினால் 

விளக்குறுமேனிலத்தோகையர்€ தமும்வேறறவே 
இளக்கலுறுந்திருப்போரூரனன்பர் தங்கேண மையனே. 

22 
ட Nar ooo 



௧௭0 திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை. 

(ப - ரை) பளிக்கு அறை ஊடு தருழழை பரயலில் - பளிங்குப் 1 

பாறையினிடத்து சந்தன விருட்சக்குழைகளாலமைந்த பாயலில், பள்ளி 

கொண்கெளிக்குறும் மா கந்தருவர்தம் . தேமும் - தாங்கள் அயில மிடமாகக் | 

கசொண்கெளிக்கும் பெருமை வாய்ந்த கந்தருவர்பாடும் கீதமும், காரத்தினால் 

: விளக்குறும் மேனிலத்தோகையர் சதமும், பொன்னால் விளங்கும் தேவலோ - 

தத்தில் அரம்பையர்பாடும் தேமும், வேறு அறசளைக்கலுறும் இருப்போரூரன் . 

தம்முள்மாறுபாடற வொலிக்கும் தருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவன, | 

அன்பர் தங்கேண்மையன்-தன்பாலன்பு செலுத்தும் அழ.யவரை உறவின : 

ராக வுடையவன். . ஆ 

(போ -மை.) பளிங்குப்பாறையில் சர்தனமரத்தளி ராலமைந்த பா. 

யலில்பள்ளிகொண்ு கந்தருவர் பாடுங்கீதமும், விண்ணுலகிலுள்ள அரம்பை 

யர் பாடுங்தேமும் தம்முள்வேறுபாடின்றி யொலிக்கும் இருப்போரூரிலெழு : 

ந்தறு ரிய விறைவன் ௮டியவரை உறவினராக வுடையவன். 

என்றும் பிறப்பிலானாதலில் அடியவரே தனக்குறவினரன்றி வேறு 

றவினரவனுக்கில்லை என்பார் அன்பர்தங்கேண்மையன் என்றுர்- (௧௭) 

கருகாகக்தொண்டைக்கயமுனிக்கூட்டங்கள்கல்லுச்சில்லுப் 

பொருகாசிக்கேழலுடனாடுஞ்சாரலம்போரிச் செவ்வே | 

னிருபாததாமஸா யேத்திவணங்கியெக்காளுகினை ம் 

தொருவாதிரும் திலைநெஞ்சேயென்வீணி௮ழன் தனையே, 

(ப்ரை) கருரரகம் தொண்டை கயமுனி கூட்டங்கள், கருநாக 

த்தை யொத்த அதிக்கையையுடைய யானைக்கன்றின் கூட்டங்கள், கல்லு 

சில்லு பொருஈாசிகேழல் உடன் அடும் சாரல் அம்பேரரிசெவ்வேள்-கல்லால் 

வகுத்த சில்லினை யொக்கும் காசியினையுடைய பன்றியோ விளையாட் பிர 

ணவசையிலச்சாரலிலள்ள நிருப்போரூரிலெழும் தருளிய முருகக்கடவுளது, . 

இரு பாததாமரை-இரண்டுதிருவடித்தாமரைகளை, நெஞ்சே எந்நாளும் ஏத்தி 

வணங்க நினைம்து ஒருவா த இரும் நிலை - மனமே நீ யெந்நாளும் வாழ்த் தவண 

ங் இடைவிடாத நினைந்திருச்தாயில்லை, வீணில் உழன்றனைஎன் - வீணாகப் 

பாசத்தி லுழன்றாய் ௮து மாது, 

(போ ரை.) இருப்போரூரிலெழுர்தருளியமுருகச்சடவுள அ திருவடி. 

 பயைமனமே நீ யெம்ராளும் வாழ்த்தி வணங்கி நினையாஇிருந்தரய் பயணின்று 

வீணாகவுழன்றாய் யாது பயன்கருதி, ் 

எத்தலும் வணங்கலுமாயெ புறத்சொண்டும், நினைச்தலுமாகய அகத் 

சொண்டு மேற்கொள்ளாது நிலையில் பொருளை நிலையுடைப்பொருளாகக் 

கருதி இதுகாறுமுழன்றனை, அதனால் வரும் பயன்யா௮ என்பார் எத் இவண 

ங்கி யெந்காளும் நினைந்துஒருவா திருந்திலைரெஞ்சே யென் வீணிலுழன் னை 

என்றார். 2 I 



அலங்க்ராம், ௧௭௧ 

| ஏத்தலும் வணங்கலுமாயெ புறத்தொண்டும் நினைத்ததுமாயெ௮கத்தொ 

 ண்மெஇனிப்பூணில்உன்னிடத் ௮உவர்ப்பில்லா து அருளுவன் என்ப தஅயானை 
ச்சன்றின் கூட்டங்கள் பகையின் நிப்பன் நிகளோடு விளையாடுமெனக௩ றிய 

| இறைச்சிப்பொருளால் தோன் ற,கருகாகத்தொண்டைகயமுனிக்கூட்டங்கள் 

| ர ல வப்பொருராடிக்கே பீல் உடனாமெ எனவுங்கூ.றிஞர், (௧௮) ் 

அதிலெர் அ ஈல்ல முகிலெய்ந்த கூந்தலரி வையாது 
நகிலேக்து மாரவடம் போலருவி ஈகந்திகழு 

முகிஜறேந் க மாடம் போறர்க்கு கன்பதமுண்டகத்தைதீ 

தகவேக்அ நெஞ்சினர் மேன்மதவேளெய்யத்தானஞ்சுமே. 

| (ப-மை.) ௮௫ல் ஏந்தும் ஈல்லம்முடுல்எய்ச்சகூந்தல் அரிவையர் தம்- 

 அறெபுகையளாவியகரிய மேகத்தையொத்த கூந்தலையடைப பெண்களது, 

். நஇல் ஏந்தும் ஆரவடம்போல் - பெண்களது தனங்களேந்திய முத்துவடம் 

் போல, அருவிஈகம் இசழும்-அருவிபாயும் மலைகள்விளங்கும், முகல் ஏந்தும் 

। மாடம்ஈம் போரூர் குகன்பதமுண் டகத்தை-மேகமண்டலத்தையளாவீய மா 

டங்கள் நெருங்க நமது போரூரிலெழுந்தருளிய முருசச்கடவுளது பாத 

தாமரையை, தகவு ஏந்து கெஞ்னெர்மேல் - தகுதியாக கிறுத்திய அடியவர் 

 மனத்தின்மேல், மதவேள்தான் எய்ய அஞ்சும் - மன்மதன் தாமரையாகிய 

் பாணத்தைப்பிரயோடுச்ச அஞ்சுவான், 

(போ - ரை,) பெண்கள் தனத் இலணிரந்தமுத்தவடம்போலஅருவிபா 

யும் மலைகள் விளங்கும் திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவனது பாத தா 

மரைகளையிருத்தும் கெஞ்சையுடைய வடியவர் மனத்தின் மேல் மன்மதன் 

். தாமரையாகய பாணத்தை யெய்ய அஞ்சுவான்... 

ஊர் என்ப பெயர்வழங்குதல் மாடங்களை வாய்ர்துடைமையால் ஆத 

லின் முலேந்துமாடமென்றதுசாதியடை, கோடாது என்றும் இந்திதத 

இலில் தகவேர் தமெனவும், பதம் முண்டகமெனவும் ரெஞ்னெர் எனவும் ௯. 

“ஜிய குறிப்பால்மன்மதன் சாமரையாகய பாணத்தை மனத்தின்மேெ லய்த 

ஓடைமையால் தாமரையாடெயபாணமென்பத தோன்ற, பத முண்ட்கத்தைக் 

தகவேர்து கெஞ்சினர்மேல் மதவேளனெய்யத்தானஞ்சம் எனவும் கூறினார் 

இக குறிப்பணி,, 
குறிப்பால் தரமரையாகிய பாணமென்றமையால் ஏனைப்பாணங்களை 

ஏனையவுறுப்புகளில் எய்ய அஞ்சுவனென கொன்ளப்பதெலால் உபலக் 

கணம், ஓ (௧௯): 

மதவார்த்திகெடம்போலேமயக்குறுமாகரையோர் , 

கொ .இகாக்கருஅலங் காலமுண்டோ கொழடியேன்றனக்கே 

வி.துவாம்சலர்தருங்கற்சனையூடுவிளங்குபிடி. 

சதுராக்குடைர்அவிளையாடும் போரிச்சரவணனே. 



௧௭௨ இருப்போகூர்ச்சநிநிதிமுறை. 

ப.ரை.] விதவால் சலர்தரும் கல்சனை ஊடு.சந்நிர ரெணத்தால் 

ரீர்கக்கும் சச்இரகார்தச் கல்லினிடத்து உள்ளசுனையில், விளங்குபிடிசத 
ராகக்குடைர் துவீளையா டும் - விளங்கும் பெண்யானைகள் தகுதியாக கூழ் 

விளையாடும், போரிசரவணன் - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய மாருகக்கட 

ட வுள், மதுவார்த்திட கடம்போலே - கள்ளைவார்த்த குடம்போல, மயக்குறும் 

மாதரை - சண்டஅஆடவரைமயக்கும் பெண்களை, ஓர் கொதுகாக கரூ.தறும் 

காலம் - ஒரு சொதுகாகச்டச் இக்குங்காலம், கொடியேன் றனக்கும்உண்டோ- 

உனதுதிருவடியைச்சிந்திச்காத கொடுமையையுடையேனுக்கு முள்ளதோ, 

(போ - ரை) சந்திரகாந்தக்கம்சுனையில் பெண்யானைமூழ்விளையா 3 

ந்திருப்போருமில் எழுந்தருளிய முருகனே பெண்களை ஒருகொதகுபோலக் : 

கருதும் காலமுளதோ. 

கடமுய என நிற்றலால் ஓசாரம் விஞப்பொருட்டு - மதுவார்த்த குடம் - 

தன்னை நுகர்வேரர் கண்ட பொழுதே அவரறிவினை மயக்குதல்போல் பெ 

ண்கள் தம்மைக் கண்ட அடவரை ஆடைமுதலிய வற்றால் மயக்குதலில் மது 

வார்த்திகெடம் போலே மயக்குறு மாதரை யென்றார். பரெமுசத்தில் விட்ட, 

வாதனைவக்து தாக்குதலால் கொதுகாக்கருதுக்காலமுண்டேோ கொழயேன் த 

க்கு எனக்க. றுதலினால் ஞானயோகங்கூறினார், (௨0) 

அள்ளித்தெளித்தன்னகள்ளி வெர்£ழலணனுகுழைதா 
னள்ளிப்புனலெனப்பேய்த்தேரை நாட. நலிவதுபோ 
லள்ளிப்பொம்வாம்வினையூர் தோறுஞ்சென்றுழலாதெனையாள் 

வெள்ளிப்பொருப்பினன் மைக்தகாதென்போரியில்வேலவனே. 

(ப-ரை )அள்ளிதெளித்தால்அன்ன-அள் ளித்தெளித்தாலொ தீ த,கள்ளி 

வெம் நீழல் அணுகு உழைதான் - கள்ளியினுடைய கொடிய நீழலை அடை 

ந்து சேர்ம்தமானன அ, புனல் என்ன அள்ளி - நீரெனவிரும்பி, பேய்ச் தே 

ரைநாடி கவிவதுபோல் - கானற் சலத்தைவிரும்பி வருந்துவதுபோல, பொ 

ய்வாழ்வினை உள்ளி - பொய்வாழ்வினை மெய்வாழ் வாகக் கருதி, ஊர்தோறு 

ம்சென்று உழலாது - ஊர்தோறும் பொருள்தேடச் சென்று வருந்தாமல், 

வெள்ளிப்பொருப்பினன்மைக்தா - வெள்ளியங்இிரியி லெழுந்தருளிய இறை 

வனது புத்திரனே, தென்போரியில்வேலவனே - இமமலைக்கு தென்பாலு 

ள்ள திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய வேலேர் இய இறைவனே, என்னை ஆள். : 

என்னையடிமைகொள்வாம். 

(போ-ரை,) நிழலில்லாமையால் கள்ளிமரத் து நிழலை வந்தடையும் 

மானான அ கானற்சலத்தை நீரென்று கருஇச்சென்று வரும்தவதஅபோல, . 

பொய்வாழ்வைக்கருதி ஊர்சதோறுஞ் சென்றுழலாமல் சிவபெருமான் புத்திர 

2ன திருப்போரூர் முருகனே என்னையடி மைகொள்ளாம். ( 

கள்ளிமரத்.துநிழல் இடையிடைவெள்ளிமை. யிட்டிருத்தலால் அள்ளி 

ச்தெளித்தன்னகள்ளியினிழலெனவும், வேறுமரச் திணிழலில்லா த பாலைநில 



க .. அலங்காரம். ௧௭௩. 

மாதலால் அணுகுழை யெனவும், நீர்வேட்கையால் கானற் “சலக்சை நீர 

ன்று கருதி வேட்கை சணியாமையால் ஈள்ளிப்புனலென்ப்பேய்த்தேதேரைகா 

 ழூஈலிவது போல் எனவும், மனைவி மக்களொடு கூடிவாழும் உரழ்க்கை பொ 

| ய்வாழ்க்கையாதலலைபொய்வாழ்வினை எனவும், அதனைமெய்வாழ் வா“éகக்க ந 

இன்மையால் உள்ளிஎனவும், அதனைஜம்புசற்குப்பொருள் தேட ஊர்தோ , 

ஹும் கால் தேயச்சென்றழலுதலால் ஊர்தோறுஞ்சென்றுழலாதெனவும், 

. இதுவிரையஅழிர். அமறைந்தபோம், இதனை அசத்தென்றறியென் று அருள் 

வோனாதலால் எனையாள் எனவும் கூறினர். (௨௧) 

முடைமாறமுல்லைகுழல்குமெரய்ச்சியரமூதளைதான் 

கடைதோறுமாரத்தின்மார்பிற் றெறித்திடக் கன்றுஅள்ளும் 

புடைபாயுமுவைகுமுறலென்றஞ்சுறுபோரியெங்கோன் 

. படைவேறுணையுண்டெமக்கொருகாளும்பயமில்லையே 

(ப- ரை.) முடைமாற-தமது முடைநாற்றமா ற, முல்லை குழல் குடும் 

ஆய்ச்யெர்-முல்லைமலரைக்கூர்தலிற்குடியஇடைப்பெண்கள், ஆரத்தின் மார் 

I பில்தெறித்திட-சக்தனச்குழம்புடோலத்தமதுமார்பிற்றெரிக்ச, மு. துஅளைதாண் 

. சடைதோரறும் - செறிந்த சட்டியாயுள்ள கயிரைக்கடையுக்தோறும்,சன் று- 

 பசுவின்கன்றுகள், புடைபாய் உழுவைகுமுறல்என்று-அயலிற் பாயும் புலி 

யின் மூழக்கமென்று, அஞ்சுறும் - அஞ்சித் அள்ளிப் பாயும், போரி ஏங் 

கோன் - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய எமதிரறைவனது, வேல் படை௫ு 

 ணையுண்டு எமக்கு ஒருநாளும் பயமில்லை - வேலாயுதம் துணையா கவுண்டி 

(ஆதலால்) எனக்கு எந்காளும் சிறிதும் அச்சமில்லை, 

(போ-ரை. )இடைப்பெண்கள்தயிரைக்கடையுக்தோதம்பசுவின்சன்று 

கள் புலியின் முழக்க மென்றஞ்த்துள்ளும் இருப்போருூரிலெழுர் தருளிய 

இறைவனது வேற்படை நமக்குத் துணையா கவுண்டெதனாலென்றும் இயமனு 

க்கு அஞ்சோம். (௨௨) 

இதனால் முல்லை நிலத்திலுள்ள கருப் பொருளைக்குறிஞ்சி நிலத்திற் 

கூறிய தஇடமலைவமைதி, 

பூலையுங்கோவுமசணமுகாகமும்பூம்பொ திக்கரன் 

சேவலுஞ்டித்திரம்போம் கேட்டெங்கச்சிறார்ப்பொ அவர் 

தூவருர்திங்குழலோசைவளர்க் இன்ற தொல்லைமுல்லை 

சேவருந்தேடும்பொருள் போரிவேலன் திருவடியே, 

(ப-மரை) பூவையும் கோவும் அசுணமும் நாகமும் - நர ஈணவாப்ப்புள் 

ஞம் பசுவும் அசுணப்புள்ளும் பாம்பும், பூம்பொறிக்சான்சேவலும் - அழகிய 

பொறிவாய்%த காட்கெசோழி ச் சேவலும், சச்திரம்போலக்கேட்டு உறங்க- 

இத்திரம்போல அசையாது கேட்டு நின்று அயில்கூர, பொஅவர்ரறார் - 

இலை. ச்சிறவர்கள், தூவரும் தீங்குழல்ஒசைவளர்க்னெற - குற்றமின்பியமை 



௧௭௪ இிருப்போரூர்ச்சத்திதியுறை. 

ந்த இனியவேய்ல்குழலோசை பாடுகின்ற, தொல்லை முல்லை போரிவேலன் . 

இநவடி - தொன்று தொட்டுள்ள முல்லைநிலஞ் சூழ்க்த இருப்போரூரிலெழு 

ந்தருளியவேலேரந்திய இறைவன அ திருவடி, தேவரும் தேடும்பொருள் - முனி. 

வர்முதலியோர் தேவெ தமன்றி தேவர்களும்விரும்பிச்தேடும்பொருளாம். 

(போ - ரை.) நாகணவரய்ப்புள்ளும் பசுவும்அசணப்புள்ளும் பாம்பும் ் 

காட்டச்சேவலும் சத் திரம்போல அசையா து கேட்டுரின் றுதயில்கூர . 

இடைச்சிமுர் வேய்ங்குழலூ த ன்ற முல்லைநிலஞ்குழ்ம்த திருப்போருரிலெழு 

ந்தருளிய இறைவனது திருவடி தேவர்கரூர்தேமெபொருளாம், 

உம்மை இறந்ததுதழீ இய உயர்வு நெப்பும்மை. சூரபன்மன் முதலிய : 

அசுரர்கள் செய்யும்தீக்னை யொழித்தமையால் தேவருந்தேடும் பொருளே . 

னவும், இசை ராவிற்கூறிய வண்ணமமைர்த வேய்ங்குழலாதலால் தூவருந்தங் . 

கும்லோசையெனவுங் கூறினார். (௨௧௬) 

தட்டானிசம்பிய்கவி தத்கன் றெழுகஞ்சமுடன் 

முூட்டாடுவைத்திடமேதிதெறித்கொளிர்முத்தையன்னப் 

புட்டான்சனையென் றணைக்னெறபோரிப்புனித ச்செவ்வேண் 

ப ட்டாருஞ்சேவடிதொட்டானமக்குநல்வாழ்வுள்ள மே. 

(ப-ரை,) கள் தான் நிரம்பி அகவிதழ் ன்று எழுகஞ்சமுடன் ட கண் 

கிரம்பி- அகவிதழைக்கழித்து உவட்டெடிக்குந்தாமரை மலரோடு, மேதி 

 முள்தாள்அ வைத் திட-எருமைகள் முட்செறிக்த அத் சாமரைத்தாளைத்து 

வைச்ச, தெறித்து ஒளிர்முத்தை - தெறித்து வீழ்ச் த. விளங்கும் மு.த்தினே 
அன்னப்புள் தான் சனை என் றுஅணைக்இன் றபோரி புணிதன்செவ்வேள் - ப 

அன்னப்பெடையான அ தன்றுட்டை யென்று அணைத்து அடைகடக்இன்ற 

திருப்போருரிலெழுக்தருளிய இறைவனாகயமுருகக்கட்வுளது,மட்டுதரும்சே 

வடி தொட்டால் - வாசம் நிறைந்த இருவடியைப்பரிசித்து ௮ருச்சித்தால், 

உள்ளமே எமக்கு ஈல்வாழ்வு-மனமே எனக்கு அதுவே நல்ல வாழ்க்கையா 

ம், 

(போ -ரை,) மது உள்ளே 'கிரம்பிஅசகவிதழைக்கழித் த வெள்ளமெடு 

க்கும் தாமராமலரோடு அதன்தாளை எருமைகள் காலரற்றிவைக்க,அம்மலரி 

னின் இஞ்சிந்திவீழ்ந்த முத் இனை ௮ன்னப்பெடை தாமுயிர்த்த முட்டையெ 

ன் று கருதி அடைக்கும் இருப்போரூரிலெழும் தரு ளிய விறைவன இரு. 

வடியைப்பரிரித்தருச்சத்தால் மன மே எனக்கு அதுவே நல்லவாழ்வு. 

மன த்தையும் தன்னோளெப்படுத்திச்கூறுதலா லெமக்கென்றுர். முத்தி 
னைத்தாமுயிர்ச்தமுட்டை யென அன்னம் அடைூடக்கு மெனக்கூறுதலால் 

மயக்சவணி, இசனால் குறிஞ்சிக்கும் மருதத் திற்கும் மயக்சல்கூறிஞர், இதனா . 

ல்ஞான €மியைச்கூறப்பட்ட து. (௨௪) ் 
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மடுப்பமயக்டைகொண்டேகுகெஞ்சினைமாற்றியென்னை 
எடுப்ப தஅனக்குக்கடனை யனேயெழில்கூர்பழன த் 

அடுப்புமுகக்கொழுச்செல் இன் றசீகையிலூறியநீர் 

கடுப்பவனசப்பிழியூறும்போரியன்காங்கெயனே, 

- (ப-ரை, ஐயனே- யாவருக்கும்மேலானவனே, எழில்கூர்பழன த்து 

 பொலிவுமிக்கவயலில், உடும்புமுகம்செழுசெல்என் ற €தையில்-உடும்புமுகம் 
 போன்றகொழுச்செல்இன் றபடைச்சாவில், ஊறியநீர்கடுப்ப-சு ரக் சசீரையொ 

ப்ப, வன சம்பிழிஊறும் பேரரியன்-காஜ்கேயனே-தாமரையின்தே னூறும் இரு 
ப்போகுரிலெழுர்தருளியமுருகக்கடவுளே, மடுப்பமயீச்குஇடைகொண்் ஏகும் 

 கெஞ்சினை - என்னை வீழ்த்தப்பாசமயக்கற்கொண்டு செல்லும் மனத்தை, 
மாற்றி என்னை எடுப்பது உனக்குகடன் - அ௮ங்குச்செல்ல வொட்டாது 

. என்னைக்காப்பது உனக்குக்கடனாம், 

(போ - ரை,) ஐயனே வயல் சூழ்ந்த இருப்போரூரிலெழுர் தருளிய மு 
 ருகக்கடவுளே என்னைப் பாசமயக்கிற்கொண்டுசெல்லும்மனத்தைக் தடுத்து 

அழியேனைக்காப்பது உனககுச்சகடனாம். 

உடும்புமுகக்சொழு பண்புபற்றிய உவமையணி, காங்கேயன் என்பது 
| காங்கெயன் என நின்றது. கங்கையின் புத்தான் காங்கேயன் இததத்துதா 

| க்தபதம். (௨௫) 

பச்சைச்குடைஇிருப்புகசகைப்பாசடையூடுருவ 

மெச்சக்கடைசியாசேல்பாயும்போரிவிசாகனெங்கோன் 

கொச்சைச்சிறியனையிர்காளும்பண் ணியகோகனகத் 

தச்சற்கனியெனைப்பண்ணக்கொடானிஅசத்தியமே, 

(ப- ஸை) பச்சைக்குடை திருப்பும்தகைபாசடை ஊடுஉருவ-ப்ச்சைச் 

குடையைத்திருப்புர்தன்மையைப்போலத்தாமரை யின்பசெய இலையி ஞூடுருவ, 

கடைசியர் மெச்ச சேல்பாயும்-பள்ளப் பெண்கள்மெச்சச்சேல்பாயும்,பேர 

ரி விசாகன் எங்கோன் - தஇிருப்போகூரிலெழும் தருளிய முருகக்கடவுளாடிய 

எமதிறைவன், கொச்சை சறியனை-இழிவ பட்ட சிறியேனை, இர்காTும்பண் 

ணிய கோனகம் தச்சற்கு-இந்நாள்கா றும் பிறவியிற்றொழிற்படுத்தி வந்த தா 

மரைமலரிற் குடியேறிய பீாரமனாகியதச்சனுச்கு, இனி என்னை பண்ணகொ ' 
டான்-இனி என்னைத்தொழிற்படுத்த ஒப்புவியான், இது சத்தியம் - இவ்வா 
ர்த்தை சத்தியமாம், . 

(போ -ரை) பச்சைக்குடையைத் தலை கீழாகத் திருப்புவதபோலத்தா 

மரையின்பசிய இலை தலை ோகத்திரும்ப சேற்கண்டைபாயும் திருப்போரூரி 

லெழுர்தரு ளிய இறைவன் சிறியேனை இர்நாள்காறும் படைப்புத்தொழிற்படு 

தீதிய பிரமனாயெ தச்சன் இனி படைப்புத்தொழி லுட்டடுத்த அவன் கை 

யில் ஒப்புவிக்சான் இது உண்மை, 



௧௪௭௭ இருப்போரூர்ச்ச ந்நிதிமுறை, 

நானவனுக்கு ஆட்பட்டேன் இதனாற் பிறப்பொழிம்தேன் என்பது ் 

கருத்து ப (௨௬) - 
விருந்துண்டுபின்னைக்குபசாரஞ்செய்யும்விதத்தின தப் 

பொருந்தஞ்சசோருகத்தேலுண்டுமுத்த மிழ்போரியிலோர் 

மருக் அண்டதன்பெயர்செவ்வேளஃதென் மலப்பிணியு௩் 

திரும் அமுடற்பிணிதன்னையும்போக்கிடுஞ்சி க்தமிதே. 

(ப- ரை) விருர்து உண்டு பின்னைக்கு உபசாரம் செய்யும்விதத்தின் 

திருமகள் தன் மனையில் அருத்திய விருந்தினை யுண்டு அத்திருமகளுக்குத்தான 

உபசரிக்கு விதம்போல, ஈத்துபொருந்தும் சரோருகம்தேன் உண்டு முத்து உ 

மிழ்போரியில் - சங்குகள் பொருந்திய தாமரையிலுள்ள தேனையுண்டு முத் 

இனைத்தரும்திருப்போருரில், ஒர்மருந்து உண்டு - ஒரு செய்வ மருந்து உளது, : 

அதன் பெயர் செவ்வேள் - ௮ம்மருக் இன் பெயர் முருகன், அஃது என் மல 

ப்பிணியும் - அஃது என்னுமிரோடொற்றித்த ஆணவமாயை கரமியமென்னு 

மும்மலரோய்களையும், திருந்தும் உடல்பிணி தன்னைபும்போக்கடும் - இருந். 
இய உடம்பிலுள்ள வாதபித்த சலேட்மெ சோய்களையும் போக்கும், இதுசி 

தீதம்-இவ்வார்த்கை இடமாம், ந 

(போ - ரை,) திருமகள் தன்வீட்டிலூட்டிய விருந்தினையுண்டு அத்திரு 

மகளுக்குத்தான் உபசரிப்பதுபோலச்சக்குகள் தாமரையிஓள்ள தேனையு 

ண்டு அங்கு முத்தனைச்சொரியும் திருப்போரூரில் ஒரு தெய்வமருந்துண்டு,. 

அதன்பேர் முருகன், அம்மருந்து என்னுபிரோடொற்றித் தமலப் பிணியையு 

ம், என்னுடலோடொற்றித்த வாதபித்தசி2லட்டுமப் பிணிகளையும்பேரக்கியரு 

சூம் இது சத்தியமாம், ' ப 

௮ககோய்”என்பார் மலப்பிணி எனவும், புறகோய் என்பார் உடற்பிணி. 

யெனவுங்கூ றினார், மலமுஞுன்று பிணியும் மூன்றாதலின், இததொழிலும் 
பயனும் பற்றிவந்த உவமையணி (௨௭). 

தண்டாமரையிலன ப்பேடுறவததன்னருகே 

வெண்டாமரையிரண்டாலுதல்வாணிக்குவெண் கவி 

கொண்டாரவீசுகல்போலுஅம்பேரரிக்குகனிருதாள் 

சண்டாவுமின்பக்கடல்வர் அகோக்குங்கருத்தினையே, 

(ப - ரை) தண்டாமரையில் அன்னப்பேட உற - தண்ணிய வெண் 

டாமரையில் ௮ன்னப்பெடை வர்இருக்க, ௮து தன்னருகே- ௮வ்வன்னப்பெ 

டையினயலே,வெண்தாமரை இரண்டு ஆலதல் - வெள்ளிய இரண்கொமரை 

மலர்கள் அசைதல், வாணிக்குவெண்கவரிகொண்டு ஆரவீசுதல்போலுறும்- 

அவ்வெண்டாமரையில் வசிக்கும் கலைமகளுக்கு வெள்ளிய 'சாமரங்கொண்டு 

நிரம்ப வீசதலையொத் அத்தோன்றும், போரிகுகன் இருதாள் கண்டாலும் - 

இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய முருகனது இரண்டு இருவழ.களை அகத்தின் 
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பிப்புறத்தில் தரிசித்தாலும் - இன்பச்சடல் வந்து கருத்தினை கோக்கும் - 

2பரின்பக்கடல் மேலெழும் து ஈமது மனத்தினை விழுங்கும், 
(போ-.ரை.) வெள்ளியதாமரையில் பெடையன்னம் வந்திருக்க அத 

னயலே இரண்டு வெண்டாமரை மலர்களசைதல், கலைமகளூக்கு இரண்டு 

வெண்சாமரங்கொண்டு வீசுதலொக்கும் திருப்போசூரிலெழுக்தருளிய முரு 

ஈச்சடவுளது இரண்டு திருவடிகளை அகத் திலன்மறிப் புறத்தில் கண்டு தரிரித் 
சாலும் பேரின் பமேலிடும், 

அன்னப்பெடையைச் கலைமகளாகவும், அயலிலுள்ள தாமரை மலர்கள் 

றுசைதலை வெண் சாமரை வீசுதலாகவும், ஒப்புமைகூறுதலால் ஒப்புமைக் 

கூட்டவுவமையணி.உம்மைஇறந்ததுதழீ இயஉயர்வுலைப்புப்பொருட்டு,(௨௮) 

வண்டுணெடக்கஞ்சம்விணடுதண்டேன்சிந்தவால்வளைகள் 
கண்டயின் நின்புறும்போரூர்முருகன் கழலிணைக்கே 

தொண்டுவக்இன்புறுவோர்பாததாமனாத் தூளென்சென்னி 

கொண்வெர்கேன்மலம்விண்டேன் பரகதிகூ டீனனே. 
| 

(ப - ரை.) வண்டெண்ட-வண்டுகள் மூக்காற்ளெறுதலால்,கஞ்சம்விண் 

நிதண்தேன்சிர்த-தூமரைமலர்க்துதண்ணியதேனைச் சிந்த, வரல்வளைகள்கண் 

இ அயின்று இன்புறும்போரூர்முருகன்கழல் இணைக்கே-வெள்ளிய சங்குகள் 

சண்டு அதனைப்பருகி ம௫ழ்கூரும் திருப்போரூரிலெழுர்தருளிய முருகக்கட 
வுளது இரண்டு திருவடிக் ழ், தொண்டு உவந்து இன்புறுவோர் பாத தாம 

இனா தொண்டுசெய்த மூழ்கூர் வோரஅ இருவடித்தாமரையின் பராக 

த்தை, என் சென்னி கொண்டு உவர்தேன்-என் சிரசின்மேற் சொண்டு 

மஇழ்கூர்ந்தேன், மலம்விண்டேன் பரகதிகூடினன் - மும்மலங்களையும் 

சீங்னேன் பரமுத்தியிற்கூடினேன், 
(போ - ரை.) ராட்சசன் நக்கக் பருக மூழ்கூரும் 

ட பொருரிலெழுச்தருனிய முருகக்கடவுளது இரண்டு திருவடிக்ழேத்தொ 

ண்டு செய்து மடிழ்கூரும் அடியவரத தஇருவடி.ச்தாமலாயின் துகளை எனத 

ரரன்மேற்கொண்டு மூழ்கூர்ந்தேன், அதனால் மலசீக்கமுற்றேன் , அதனாற் 

பரகதியுமடைகந்தேன். 

அடியவரது திருவடி சூடப்பெற்ற திருவருட்ப திவால், மலபரிபாக மும் 

மலபரிபாகத்தால் முத்தியையும்பெற்றேன் என்பார் பாத தாமரை தீதாளெ 

ன் சென்னி கொண்வெந்தேன் மலம் விண்டேன் பரகதிக_டினனே என 
க்கூறினார். 

இது ஒன் றந்சொன்று காரணமாய்நிற்றலால் சாரணமரலையணி, (௨௯) 

கன்னியராடிக்கழித்த கத்தூரிகயன் மணக்கும் 

மன்னியவாவிதிகம் சமசாபுரிமாமயிலோன் 

பொன்னியல்கிண்டிணிச் தாளையுக்தோளையும்போத்றுவையே 

லஓுன்னியயாவுமுறுகெஞ்ச மேயுண்மையுண்மையிகே 
டது 

உ 



௧௭௮ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை 

(ப. ரை.) கன்னியர்ஆடிசழித்தகத் தூரி - கன்னிப்பெண்கள் நீராடிக் 

கழித்த சஸ். தாரியே, சயல்மணக்கும் மன்னியவாவிதிகழ் சமராபுரிமாமயி 
லோன் - கயல்மீனுந்தோய்ர் து மணம் வீசம் நிலைபெற்ற தடாசஞ்சூம்க்தசம 

சாபுரியி லெழுந்தருளிய பெருமைவாய்ந்த மயிலூர்தியையுடைய இறை 
வனது, பொன் இயல் இண்டுணிதாளையும் தோளையும் சரெஞ்சமேபோற்று 

வை - பெரன்னாற்செய்க சதங்கை யணிந்த திருவடியையும் திருத்தோ 

ளையுமேமனமே வணமங்றாவாய், மேல்உன்னியயசவும்உறும் - ௮சன்மே 

ஸரீ கரு இய யாவுங் சைச்கூடும், இது உண்மை உண்மை - இதுசத்தியம் 
இத சத்தியம், ப் 

(போ - ரை,) பெண்கள் நீராசெலால் கழிர்த சஸ் தாரியின்மணமேகய 

லும் வீசம் தடாகஞு குழ்ந்த சமராபுரியிலெழுந்தருளிய இறைவன அ திருவ 

டியையும் திருத்தோனையுமே மனமே நீ வணங்கு, வண்ங்கில் மீ நினைத்த யா 

வுய் கைகூட, இது சத்தியம் இது த் இயம். 

உண்மை உண்மை அணிவுப்பொருளில் வந்த புக்குத் தொடர், 
புலரால்கமழுங் கயலும் கஸ் தூரியின் சார்பால் ஈறமணங்கமமும் சமராபுரி 

யென்றமையால் ஆணவமலத்தானிருண்டமனமும் ௮ த்திருப்பதியில் எழுக 

தருளிய இறைவனது திருவடி. திருத்தோள் இவைகளை வணங்குஞ்சார்பால் 

அவ்விருள் நீங்கித் திருவருள் ஒளி மேவிமென்பதுபோதரலால் உன்னிய 

யரவும் உறும் இது உண்மை உண்மை என்றார். கத்தூரி கயல்மணக்குமெ 

ன்றது மிகுதி நவிற்கயணி, | ் (௬0) 

வள்ளைக்கொடிச்செவிசை வலக்கூக்தலவனச முகம். 
தெள்ளுற்ற நீலக்கண்ணாம்பற்செவ்வாய் தஇிகழுக்திகிரிப் 

புள்ளுக்குயமன்னப் பேட்டு ஈடையுடைப் பொய்கைம௰்கை; 
கள்ள ததிகழ்சன்றபோரூர் விசாகனை நாடுள்ளமே. 

(ப-ரை,) வள்ளை சொடி. செவி - வள்ளைக்கொடியைச் செவியாசவும். 

சைவலம் கூர்தல் - பாசிக்கொத்தைக் கூர்தலாகவும், வனசம்முகம் - தா 

மரையை முகமாகவும், செள்உற்ற நீலம் கண் - மதர்த்த நீலமலரைக் கண் 

களாகவும், ஆம்பல் செவ்வாய் - ஆம்பலைச்செவர் தவாயாகவும், திகழும் திரி 

புள்குயம் . விளங்கும் சக்கரவரளப்புள்ளைத்தன மாகவும், அன்னய்பே 

கடை உடை-பெட்டையன்னத் தின் னடையேதனக்குகடையாகவுமுடைய, 

பொய்கை மங்கை நஈள்ள இகழனெற போரூர் விசாகனை - பொய்கையென் 

னும் ஓர் பெண் ரட்புக்கொள்ள விளங்கும் திருப்போரூரி லெழுர்தருளிய 

முருகக்கடவுளை, உள்ளமே நாடு - மனமே நீகேடியடையாய், 

(போ - ரை,) வள்ளைக்கொடி.யைச் செவியாகவும், பா௫ுக்கொச்தைக் 

கூர்சலாசவும், தாமரையைமுகமாகவும், ரீலமரைக்சண்ணாகவும், ஆம்பலை 

வாயாகவும், சக்சரவாளப்புள்ளைச்சனமாகவும்,பெட்டையன்னத்தின் னடை। 

யைகடையாகவுமுடைய பொய்கையாகிய பெண் ஈட்புக்சொள்ள விளக்கு, ம் 
இருப்போரூரிறைவனை மனமே நீ நாடியடையாய், 



அலங்காரம், ௧௭௯ 

வள்ளைக் சொடி.முத்லியவற்றைச் செவிமுதலிய வுறுப்புக்களாகவும் 

பொய்கையை மங்கையாகவும் உருவகஞ்செய்தலால் ஆறிலுருபுதொக்குவர்த 

இயைபுருவகவணி, (௬௧) 

் கருப்புத்திரனையறுத்அச் கழிக்க ள் சகம் 
மருப்புப்பகட்டைச்கழையாலுமவர் கண்மாறுதொறும் 

விருப்புற்றமுக௮ த்கெறிக்தொளிர்சாச ர வீடுபுகுக 

திருப்பெற்ற போரிக்குகன்றாள இிஞர்க்குத்தித்திக்குமே 
ப. ரை.) கரும்பு திரளை அறுத்து தித்த கனை சகடம் - கரும்பின் 

இடங்களை அறுத்துச் செறிதிதேற்றிய யிக்கபண்டிகளிற் பூட்டிய, மருப் 

ரப்பகட்டை கழையால் உழவர்கள் மாறு தொறும் - கொம்புகளையுடைய 

ஈருமைகளை மருத நிலமாக்கள்கரும்புகளினால் அடி.க்குந்சோறும், விருப்புற்ற 

மதீதுதெறித்து - விரும்பும்முத் துகள் ௮தன் கணுக்களினின் லும் தெறித்த 
சாளரம் ஒளிர் வீபெகும் திருபெற்றபோரிகுகன்தாள் - சாளரஞ் செறிர்து 

3ழ்ந்து விளங்கும் வீடுகள்தோறும் புகா நின்றசெல்வம் வாய்ந்த திருப்போ 

நரிலெழு்தருளிய முருகக்கடவுள அ ,தஇருவழ., அறிஞர்க்குதித் இக்கும் - சிவ 
நானிகளுக்குத்தித்திக்கும், . 
_ (போ-மராை,) கரும்புத்திரளையறுத் இச் செறிர்தேற்றியபண்டிசளிற்பூ 

டய எருமைக்கடாக்களை மருதநிலமாக்களடிக்குக்தோறும்கணுவினின முந் 

?சறித்துச்சிந்திய முத்துகள் வீசெள்தேரறும் போய்விழுஞ் செல்வம் வாய் 
தீ திருப்போரூரிவெழுர்தருளிய முருகனது இருவடி, சவஞாணிகளுக்குத் 

ரித்திக்கும். 

.. தித்திச்குமென்ற குறிப்பால் கரும்பின் கூட்டங்களே எங்கு செறிம்த 

ரரூுப்போரூராதலால் ௮ச்திருப்போரூரில் எழுந்தருளிய இறைவன் இருவழி. 

(ம் கரும்பென்பது போசரலால் உதாரவணியும், கரும்பின் முத்துகள் தெ 

]த்து-வீகெள் தோறும் புகுமென்றமையால் செல்வந்தோன்ற நிற்றலில் 
று கோளணியும் கலந் து வருதலால் கலவையணி. (௬௨) 

கரண்டமடிக்கடி நீர்மூம்யொங்குக்கயலெடுத்தே 

- மருண்டமென்னோகஇூயர் முன்கரட்டனுங்கண்மலர்விழிக்கு 

வெருண்டகயலன்றிதுபார்மினென்று விளம்பலொக்குக் 

தெருண்டவர்சூழ்திருப்போரூரின் றேவர்சரோமணியே, 

(ப - ரை.) கரண்டம் அடிக்கடி. நீர் மூழ்க - நீர்க்காக்கை யடிக்கடி நீரி 

மூழ்கி, அங்குகயல் எடுத்து - அம்ரீரிலுள்ள கயன் மீனெடுத்து, மருண்ட 

மெல் கோக்கியர் முன்காட்டல் - மாட்சியையுடைய மெல்லியபரர்வையை 
டைய பெண்கள் முன்காட்தெல், இது அம்கண்மலர்விழிக்கு வெருண்ட்க 

ரல் அன்று - இது நமது தாமரைமலர்போன்ற கண்களுக்கு ௮ஞ்சி யகண் 

குயலல்க, பார் மின் என்று விளம்புதல் ஓக்கும் - பாருங்களென்று சொ 



௧௮௦ திருப்போரூர்ச்சத்நிதிமுறை 

ல்லுதலை யொக்கும், தெருண்டவர்குழ் இருப்போரூசன் சேவர் சிரோமணி. 

அலாரரய்ச்சியிற் ரெஸிர்தோர் குழும் திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறை. 

வன் தேவர்கள்குடுஞ் சூளாமணியாம், ட 
(போ -ரை,) நீர்ச்காச்கைகள் நீரில் மூழ் அங்குள்ளகயல்மீனை யெடுத் | 

அங்குள்ள நெய்தனிலமாக்களின் முன்காட்தெல் உங்கள் கண்களுக்கு | 

அஞ்சியகன் றகயல்கள் இத வல்ல, பரருங்களென்று சொல்லுதலையொக்கும், 

இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய இறைவன்தேவர்கள்குடிய குளாமணியாவான. 

தேவர் சிரோமணி யென்றதனால் ஏனையமுணிவர்ச்கும் மக்களுக்கும் | 

குளாமணியுமாவான் எனப்பொருடர்து நிற்றலால்உபலக்கணம். நீர்க்காக்கை | 

நீருளிருக்கும் கயலையெடுத்துக் காட்தெலைப் ' பெண்களைநோக்டி உங்கள் 
கண்களுக்கு அஞ்யெகன்ற கயல் இது வல்ல பாருங்களென்று செ. 

ல்லுதலை யொச்குமெனக்கவியத்திய வசயித் துக் கூறுதலால் தற்குறிப் பேற் 
மஉவமையணி, ல | (௬௬) 

காளைச்சலப்பெயர்நாயின மூழ்கக்கயமடுவி 

லாளைப்பகட்றெம்வாளைப்பகட்டின மம் பினிறபோய்ப் 
பானைக்கமுன்மிடறறப்பாய்ந்துநெற்பண்ணைபுகும் 

. கேளொத்தபோரிக்குசகனன்பரோயென்களைஞர்களே. j 

(ப- ரை,) சலப்பெயர் காளைகாமினம் மூழ்க - ஆண் நீர் நாயின் கூட்! 

டங்கள் மேலெழும் தமூழ்க, கயமடுவில் ஆளைப்பகட்டுஉம் வாளைபகடு இனம் 
அழமாயெமடுவில்நின்று ஆள்களைமயக்கும் ஆண்வாளையின கூட்டம், அம்பிளில் 

போய் . அம்பைப்போல் மீதெழுந்து சென்று, பாளைகமுகன் மிடறு அறபா 

ய்ர்து நெல்பண்ணைபுகும்-பாளைவாய்ந்த கமுகின் மிடறு முறியப்பாய்ந்து ரெ 

ல்விளையும் வயலிற்புகுர் து விளையாடும், கேள் ஒத்தபோரிகுகன்- அடைந்தே. 

ர்க்கு உறவினரை யொத்த திருப்போரூரி லெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளஅ, 

அன்பரே என் ளைஞர்கள் - அடியவர்களே எனக்கு உறவினராவார். 

. (போ-மை,) நீர் காய்கள் மூழ்குதலால் அதற்கஞ்சி மடுவிணின்று 

மேலெழுக்த ஆண்வாளைகள் அம்பைப்போலவிரைந்து சென்று அங்குள்ள 

கமுன்மிடறு மூறியப்பாய்க் து வயலிற்புகும் அ விளையாடும் திருப்போரூரி. 

லெழுக்தருளிய முருகக்கடவுள் அடியவர்களே எனக்கு உறவினராவார்.. 

'முருகக்கடவுளெழுக்தருளிய இருப்போரூரே அடைந்தோர் குறைபாட் 

டை யொழித்தலால் அத்திருப்பதியி லெழுர்தருளிய இறைவனடியார்கள் 

எனது குறைபாடொழித்தல் எளிதென்டார்குகனன்டரே என்னெஞர்க I 

த்த ம் ne 
கருக்டயைடியேன்புகுகாவகைகாத் அழுத்திப் 

பெருக்குறுமின்பத்திருத்அகணடாய்பெருநீர்க்கரையின் 

வருக்கைவெடித்தெழுசெஞ்சாற்றுச்சே ந்றில்வமுக்கெத் அக் | 

குருக்கொளுமுத்துமிழ்போளூர்ச்சடானனக்கோக்கொண்டலே, 

| 

‘ 



அலங்காரம். ௧௮௧ 

படபட அன்பா அணக ண ண 2 வடித்து 
அவற்றிலுள்ளசுளைசள்ஊற்றும்செவர்தசாற்றாலமைமக் தசேற்றில்குற்கொண்ட 

சங்குகள் வழுக்கி வீழ்ச் த, குருகொள்ளும்முத்து உமிழபோரூர்-நிறம் வாய்ந்த 
மூத்தினைக்காலும் திருப்போ ரூரிலெழும் தருளிய, சடானனம்கோகொண்டல் 

ஆஅதிருமுகங்களை யுடைய மேகமே, கரு கடல் நாயழியேன் புகுதாதவகை 
சாத்து - பிறவியாகிய கடலில் நாயடி.யேன் புகுதாத வண்ணங்காத்த, 

( முத்திபெருக்கு உறும் இன்பத் தஇருத்து கண்டாய் - மோக்ஷ்மென்னும் 
என்றும் சுராங்காத பேரின்பக்கரையில் என்னை இருக் தவாய், 

(போ -ரை.) நீர்ச்கையிலுள்ளபலாக்கணிகள்வெடி தத அவற்றிலுள்ள 

சலைகளூற்றும் சாற்றாலமைந்த சேற்றில் சூற்சொண்ட சங்குகள் வழுக்கி 

வீழ்ந்து முத். துகளைச்சக்கும் இருப்போரூரிலெழும்தருளிய முருகக்கடவுளெ 

ன்னும் ஒர் மேகம், பிறவியாஇய கடலில் காயிற்கடைப்பட்ட ௮டி.யேன்புகு 

தாமற்காத்துப் பேரின பமென்னுங்கரையிவிருத் தம். 

மேகம் கடலிற்புகுதல் இயல்பாதல்போலா து இம்மேகம் பிறவிக்சகடவி 

ற்படியும் என்னைப்படுக்கரமல் இன்ப மென்னுங்கரையினெல்லையில் நிலை பெ 

அத்தம் எனகூறுதலால் ஒழிப்பணி, (௩௫) 

வீட்டீன்பநாடியிருப்போர் தமக்கும்விடயசுக 

நாட்டங்கொண்டாங்கவர்போலிருப்போர்க்குகலனு தவே 

காட்டுமுவமையதாக்கொக்குநீர்மடைக் கண் ணிலகு௩் 

இட்டும்புகம்கொண்ட போரூரன்வேல்சுரா தேவதையே. 

(ப-ரை.) வீடூஇன்பநா டி இருப்போர்தமக்கும்.முத்தினையின்பத்தைகாடி, 

அசைவற்றிருக்கும் மெளணிகளுக்கும், விடைய சுகம் காட்டம் கொண்டு 

ங்கு அவர் போல் இருப்போராக்கும், விடையத்தால் வருஞ்சுகத்தை நாடி.௮.த 

இட்மெளவும்அவ்வீடத் அஅம்மெளணிகளைப்போல் ௮அசைவற்றுவாளாவிருக்கு 

ம் பேோகெளுக்கும், கலன் உறவே காட்டும் உவமையதசக - பொருட்சுவை 

யமையப் புலவர்க ளெடித்துக் காட்டும் உவமை அக, கொக்கு நீர்மடைக்க 

ண் இலகும்-கொக்குகள் நீர் மடையின்சண்மீன் வருகையைகாடி அசைவற்றி 

ருக்கும், இட்டும்புகம்கொண்ட போரூரன் வேல்-யாவரும் எழுதுதற்ஈமைக் த, 

“பூ£ழ்வாய்ர்த இருப்போருரிலெழுர்தருளிய இறைவன் திருக்கரத்தில் ஏந்திய 

வேல், சரர்தேவதை - தேவர் குலத்துக்கோர் தெய்வமாம், 

(போ - ரை) முத்தியின்பத்தைகாழ ௮அதடட்மெளவும்மவுனமாயிறா 

.. ப்பவர்களுக்கும், விடயசுகத்தைகாடி. அது இட்மெளவும் வாளாவிீருக்கும் 

போடுகளுக்கும் உவமையாகவெடுத்துப் புலவர்கள் கூறச், கொக்குகள் நீர்ம 

டைகளில் அசைவற்றிருக்கும் திருப்பேரூரி லெழுக்தருளிய இறைவன அ 

வேல்தேவர்களுக்கேரர்குலதெய்வமாம், 



௧௮௨ திருப்போசூர்ச்சந்நிதிமுறை 

சாபன்மன் முதலிய அசுரர்களால் தேவர்களுக்குவந்த பெருக் துன்பத் 

தைஓ ட்டிப்பாதுகாத்ததுவேலாதலால் போஞான் வேல்சுரர்தேவதைஎன்று 

மானும், முனிவர்களுக்கும் மக்கட்பிறப்பினருக்கும்விளை யும்பெரும் அன்பினை 

யோட்டிப்பா துகாப்பதும் அவ்வேலா தவின் அவர்க கும் குலதெய்வமென்ப அ 

கொள்ளகிற்றலால் உபலக்கணம், (௬௬) 

வாவிக்கரைக்கமூகே கொக்குநிழல்வயங்கத் தெண்ணீர் 

தாவிக்கயலகைக்கண்டே வெருவுதறன்கன வின் 

மேவுற்றகாட்டி நன னவிற்கண்டாங்கவிளங்கலு றும் 

பூவிற்றிருத்திகழ் போரூர்க்குகன் பதம் “'போற்அுள்ள மே, 

(ப-ரை) வாவிகரைகமுூகே- தடாகத்தின் கரையினாள்ள கமூசமர 

மே, தெள்நீர் கொச்குநிழல் யங்க - தெள்ளியமீரில் கொகசனெிழலைப்போல 

விளங்கித்தோன்ற, அயல்தாவி - அதற்கஞ்ச அக்கமுகன்மேற்றாவி, அதைக் 

கண்டேவெருவுதல் - மீள அப்பிரதிபிம்பத்தைக்கண் டஞ்சுதல், தன்கன 

வில்மேவுற்றகாட்9- தனது கனவில்வந்த காட்ப்பொருளை ஈனவிற்கண் 

டாற்போல, விளங்கலுறும் - விளங்கும்பூவில் இரு திகழ்போறர்க்குகன்பத 

ம் உள்ளமேபோற்று, விளங்கர்நின்ற தாமரைகளில் திருமகள் வசிக்கும் இ 

ருப்போரூரிலன்ள முருகல்கடவுளது திருவடியை நெஞ்சமே வணங்காய், 

(பேர - ரை.) தடாகத்தின்கமாயிலுள்ளகமுகமரமே தெள்ளியநீரில் 

கொக்கனிழலைப்போலப் பிர இபிம்பிக்க, கயல்கண்டஞ்சி ௮க்கழமுகன்மேற் 

ரலி அப்பிரதிபிம்பத்தை நீரில் மீளச்சண்டஞ்சுதல் தனத செொப்பனத்தில் 

வந்த பொய்ச்காட்சியை நனவில் மெய்க்காட்சியாகச் சண்டவனைப்போல 

விளங்கும் திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனது இருவடிகளை மனமே 

வணங்கு, 

முருகக்கடவுளது இருவழயை மனமே நீ வணங்கில் இம்மைக்குரிய 

பொருட்செல்வத்சையும் மறுமைக்குரிய ஞானச்செல்வத்தையும் பெறுவ 

யென்பார் பூவில் திருத் இகழ்போரூர் என்றார். (௩௭) - 

பச்சைநிறத்தகிறை நீர்க்குடங்கள் பலசுமந்கே வ் 

யுச்சயினுள்ளகதிரோனுக தீயுமுயர்க்தளகெங் 

கெச்சமறச்செறி போரூர்ச்செவ்வேளையிறைஞ்சிகினைப் 

பிச்சைகெஞ்சேயடுகன் நனன்பாென்பிரதாபத்தையே, 

(பஃரை) பச்சைநிறத்தநிறை நீர்க்குடங்கள் பலசுமந்து - பசியநிறம் 

வாய்ந்த நீர்கிறைந்த குடங்கள் பலவற்றையும் தலையிற்சுமம் து, உச்சயில்உற்ற 

கதிரோனுக்கு ஈயும் - வாணினுச்சியில்வந்த குரியனுகச்குத்தரும், உயர்ச் துள் 
தெங்கு எச்சம்அறசெறி போரூர்செவ்வேனை - உயர்ந்த தென்னமரங்கள் 

குறைவதகெருங்கிய திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளை, கெஞ் .. 

சே இறைஞ்சி நினைப்பு இச்சை அடகின்றனன் - மனமே இன்றுவண௰ூ சீ . 

த்ய :--: 



அலங்காரம். க௮௩. 

நினைக்கு மினைப்பையும் தீ கொண்ட விச்சையையும் சேிச்சன்றேன், என் 
பிர தாபத்தைப்பார் - என்னுடையபிரதாபத்தை நீயேபரர், 

(போ -ரை.) பயெ நிறத்தையுடைய நீர் நிறைந்த குடங்களை ச் தலையி 
த்சுமந்து உச்சிப்போதில்வக்த குரியனுக்குத்தர். து இளைப்பாற்றும் புன்னை 
மசங்கள் குறைவறச்செழிக்த இருப்போரூரி லெழுக்தருளிய முருகச்கடவளை 
வணங்கி மனமே நினைப்பையும் இச்சையையும் கொல்லுகன்றேன், என் 
பிரதாபத்தை நீயேபார், 

இறைவனெமுர்தருளிய திருப்போரூரே தன்னிடச்துவர்தடைந்தவர் 
களது வெப்பொ ழித்தற்குமீருதவுமென்றமையால் அத்திருப்போ ரூரிலெழுர்த 
ளிய இறைவனுந்தன்னைச் சரண்புகுந்தோர்பிற்விவெப் பொழிப்பானென் 
பார் தெங்கு எச்சமறச்செறி போரூர்ச்செவ்வேள் எனவும், மனமே என் 
சொல்வழிகில்லா து நிலையில் பொருளைக்கருதலும் அதன்மே லிச்சைகெர 
ள்ளூசலுமுடையாய் ௮வன்றிருவடியை வணங்கி யிப்போதே வெல்லுனெ் 
றேன் என்பிரதாபத்தைப் பாசென்பரீர் இறைஞ்ச நினைப்பிச்சை ரெஞ்சேய 
கென்றனன்பாசென் பிரதாபத்தையே எனவுங்கூறினார். பிரதாபம் வெற்றி 

யாய்வரும் வீரச்சொல், ் ் (௬௮) 

சாறூற்றெழுந் அகணுவுடைத்தோடுர்தழைக்கரும்பை 

வீஜஹேற்றுவாமைக்குலையோ மொசினிவீழ்க்கொடி த்துச் 
சேறாயெவயற்போரூர்முருகனந்திதசற்றிப் 
பேருக்கருணைசெய்செகெஞ்சமேதரும்பேரின்பமே, 

(ப- ரை.) ஆூனிவீழ்ச்து - ஈரப்பலாக்கணிவீழ்ர்து, சாறு ஊற்று 
எழும் துசகணு உடைத்து ஒடும் சமைக்கரும்பை - சாறு உவட்டெடுத்து கணு 

| வினையுடைத்து ஓடும் தழையையுடைய கரும்பினை, வீறு ஏற்ற வாழைகுலை 
| யோடும் ஓடித்து-நிகரின்றி ஓங்கிய வாழையின்குலையோடும் ஓடிச்சு, சேறு 

ஆக்யெ வயல் போரூர் இறைவன் - சேராக்கிய வயல்குழ்ந்த திருப்போரூரி 

லெழுக்கருளிய முருகன், ஈம்£து அகற்றி பேமுக்கருணைசெய்து - ஈம 
பிறவித்தீங்கனையொழித்த நாம்பெறும் பேருகத்திருவருள்செய் அ, பேரின் 

பமேதரும் - நமக்குப் பேரின்பத்தையே தர்தருள்வான், செஞ்சமே - மன 
மே (மீ யவனைச்சாணடையரய்,) 

(போ-ரை,) ர பவன வெற்ப எனிழ்ச் தன்ட லர் தச் 
வினையுடைத்தோடும்கரும்பினை ஓஒங்யெவாழைக்குல்யோடுமொமடித் தவயலைக் 
செருக்கும் இருப்போரூரி லெழுர்தருளிய இறைவன் ஈமது பிறவித்திங்னை 
யொழித்அத் திருவருள் செய்து பேரின்பத்தையே தருவான். ஆதலால்மன 
மே நீ அவனைவணஙக்டச் சரண்புகுவாய், 

நீ சரண்புகாயென்னும் பயனிலை தொக்குநின்ற அ. திருப்போரூர் பழம் 

களின்சாரால் TE இன்பஞ்செய்தல்போல அங்குள்ள இ 



௧௮௪ திருப்பேரரூர்ச்சந்நிதியுறை 

ஹைவனும் தன்னைபடைக்கதோர்க்குப் பேரின்பமே தருவானென்பார் தரும் 

பேரின் பமே என்றார், (௬௧) 

பவளக்கொடியிற்பிணிச் தூசல்புன்னையிற்பார்லைமயற் 

குவளைக்கண் கற்குமடமாதராடவக்கோடரும்பை த் 

தவளத்தரளமழை போலவர்மெய்தனிற் சொரியும் 

திவளுற்ற போரிக்குமரேசனென் குலதேவதையே. 

(ப ஃரை.) பவளம் கொடியில் - பவளக்கொடியால், புன்னையில் 

ஊசல் பிணித்து - புன்னைமரச்கொம்பில் ஊசலைக்கட்டிஆட, குவளைஃகண் 

பார்வை - தமது மலர்போன்ற கண்களால், மயல்கற்கும் மடமாதர் ஆட்- 

ஆடவர்க்கு மயல்பூட்டச்கற்கும் இளமையை யுடைய பெண்களாட, அக் 

கோடு - அப்புன்னைமரத்தின் கொம்பான அ, அரும்பைதவனம் தரள்மழை 

போல் அவர் மெய்தனில் செரரியும் - அரும்பினை வெள்ளிய முத்துமழை 

போல அவருடம்பிற் சொரியும், இவளூற்றபோரி துமரேசன் என்குல தேவ 

தை- விளங்குக்திருப்போரூரிலெழுர்தருளிய முருகக்கடவுள் என்குல தெய் 

வமாவான். 

(போ -ரை) பவளக்கொடி.யினால் கம்பி ஊசல் கட் 

டூத்தமது கட்பார்வையால் ஆடவர்க்கு மயல்பூட்ம் பெண்களாட, அப்புன் 

னைமரத்தின் கொம்பான அ அரும்பினைமுத் த மமைபோல அவருடம்பிற் சிந் 

தும் தஇருபோரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள் என்கு குலதெய்வமாவான், 

தம்மையடைகந்கத பெண்கள் மேல் புன்னைமரங்கள் அரும்பினை முத்தப் 

போலச்சி் கமெனக்கருப் பொருள்மேல் வைத்துக்கூறுகலால் திருப்போரூ ' 

ர்முருகச்கடவுள் அடியேணனிடத்து அருள படச் பொருள் புலப் 

படுதலில் இறைச்சிப்பொருட்டு, (௪0) 

வல்லை ததத காவன் பட 

பல்லைத்திறர் ஐ.றுமக்கவி தாலப்பழமெஜியும் 

சொல்லை த்இருத்திகழ்போளார்க்குகன்பதஞ்குஞெசென்னிக் 

இல்லைப்பிரமன்றுயருறக்௮ுமெழுத்துக்களே 

ப -ரை,) வல்லை தரர்தமுலைதுளை மாதர் - குதாடுகருவியைப் புறங் 

கண்ட தனத்தையடைய நெய்தனிலப்பெண்கள்,வளைஎறிய-(பனம்பழத்தை 

விரும்பி) சங்னேக் குரங்கின் மேலேறிய, பல்லைதிறக்து உறும் ௮ கவி - 

பல்லைத் திறந் த அங்குள்ள குரங்குகள், தாலப்பழம் எறியும் - பனம்பழத்தை 

யவர்க்கெதிர்வீசம், தொல்லை திருதிகம் போரூர்குகன்பதம் கும் சென்னி 

க்கு - தொன்றுதொட்டு வாழும் இருப்போரூரிலெழும்தருளிய முருகக்கடவு 

எத திருவடியைச்சூடுக் தலைக்கு, பிரமன் அயர் உற றும் எழுத் அக்களஇல் 

லை - பிரமன் பிறவித்துன்ப் மடையத்தலையி லெழுதமெழுத் அக்கள் இனி 

இல்லை. ப | 
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அலங்காரம். ௧௮௫ 

(பேர - ரை.) செய்தனிலப்பெண் கள் பனம்பழத்தை விரும்பிச்சக் 
னைப்பனைமரச் இன் மேலெறிய, அப்பனைமர த்திஓள்ள குரங்குகள் அதற்கெ 

. திராகப்பனம்பழச்தை அவர்கள்மேல் வீசம் திருப்பொரூரி லெழுந்தருளிய 
- இறைவனது திருவடியைச் சூடுந் தலையிற் பிரமன் பிறவித் தன்பமடைய 

எழுதும் எழுத்து இனியில்லை. (௪௧) 

வாடைக்கெ £அங்டிடப்பார்ப்புகள் ள் ளைவன சங்கண்மேற் 
.... றேடிப்பெடையனந்தன்பாலணைத்துறும்தீதனெய்௪ 

னீடத்திகழ்னெற போரூர்விசாகனிமலபத 
நாடிக் களிப்பவர்க்குண் டோ தயரெனுநாமங்களே. 

(ப- ரை). பார்ப்புகள் வாடைக்கு ஓதும்டே-குஞ்சகள் வடகாற்றின் 
குளிர்க்கு ஒதுங்கி யடைய, அனனப்பெடைதகேடி வெள்ளை வனசங்கள்மே 

| ல்தன்பால்அணைத்துறும்- பெட்டையன்னந்தன்பார்ப்புசளை த் தேட. வெண்டா 
மசையின்மேல் தன்பாலணைக்கும், தீதுஇல் கெய்தல் நீட திகழ்சன்ற போ 

ரூர் விசாகன் - குற்றமில்லாத நெய்த னிலத்தால் மிகவும் விளங்குகின்ற 

. திருப்போரூரில் முருகக்கடவுள அ,நிமலபதம்-இயல்பாகவேகுற்றத் இனின் று 

ம்நீவ்யே திருவடிகளை, சாடிகளிப்பவர்க்கு துயர் என்னு காமங்கள் உண்டே - 
டல 

தேடிக்கண்டு மகிழ் கூருவோர்க்குத் அன்பமென்னும் பேருமுண்டோ. 

(போ - ரை.) குஞ்சுகள் வடகரந்றின் குளிருச் கொதுங்க, பெண்ண 

னனம் வெண்டாமரைமலர்மேல் தன்பாலணைக் துறங்கும் ரெய்தனிலதச்தால் 

விளக்கும் திருப்போரூரிலெழுந்தருஸீய முருகக்கடவுளை நாடி ம௫ழ் கூறா 

வேரர்க்குத் தன் பமென்னும் பெயருமுண்டா. 

தீன்னையடைக்தோர் மலத்தைப்போக்கு மென்பது ரை வில்ல 
மென்றார். பெண்ணன்னங்கள் குளிர் கரற்றுக்கஞ்ி யொ தங்யெ தன்குஞ் 

சகளைத்தன் பாலணைத் து வெண்டாமரை மலரில் உறங்குமென நெய்த னிலக் 

கருப்பொருள்மேல் வைத்துக்கூறதலில் திருவடி தன்னை யடைர்சோரை 

அணைத்த அவர்கள் பிறவித் தன்பத்தைப் போக்கு மென்பது தோன்றுத 

லால் இறைச் ிப்பொருட்டு, மருதநிலக்சருப்பொருளாகிய தாமரையை செய் 
தீரிலச்தில் வைத்துச் கூறியது இடமலை வழுவமைதி, (௪௨) 

செக்கர்க்டையினுடுக்க.ட்டமென்னத்திரைகளினாற் 
-றொக்கப்படுக் அரெவண்டலின் மீதசுரிமுகங்கள் 

கக்கப்படுமுத்தொளிருக்தென்போரியிற்காங்கெயனைப் 

பக்கச் தடன்பணிவாரவசேசுகபாசண ரே, ் 

(ப - -ரை, ) செச்கர்க்கு இடையின் உடுக்கூட்டம் என்ன - செக்கர் 
-வானத்தினிடையில் கக்ஷ்தீதிரக்கூட்டங்கள் விளங்குதல்போல, திரைகளி 
னால் தொக்கப்படும் அசெவண்டலின் மிது - அலைகளினால் நெருங்கப்பட்ட 

 பவளஞ்செறிர்த சேற்றில் மேல், சுரிமுகங்கள் கச்கப்படும் முத்து ஒளிரும் 

உ 



3 

௧௮/௬ இருப்போரூர்ச்சத்நிதிமுறை 

சென்போரியில் காங்கெயனை- சங்குகளால் சக்கப்படும் முத்துகள் விளங்கு 

ம் இம மலைக்குத்தென்பாலுள்ள இருப் பேரரூரிலெழுமர்தராஸிய முருசக்க . 

டவுளை, பக்கத்துடன் பணிவார் - பக்ஷத்தோடு வணங்குவோர் எவரோ, . 

அவரே சுகபாரணர் - அவர்களே இம்மைக்குரிய சுகத்தையும் அ ] 

ய முத்தியின்பத்தையும் தகர்வோராவர், 

(போ - ரை.) செச்சர்வானத்திடையே ஈக்ஷத்திரக்கஉட்டங்கள்போல 4 

அலைகளால் நெருங்கப்பட்ட பவளச்சேற்றின் மேல் சங்குகளால் கக்கப்பட் 

ட முத்துகள் விளங்கும் கென்டாலுள்ள இிருப்போரூரிலெழுக் தருளிய முரு - 

கக்கடவளைப் பக்ஷத்தோூ வணங்குவார் எவரோ அவரே இருமைச்சுகஙக | 

ம் அகர்வோராவார், இ 

செக்கர்வானம் வள்க்கே கவல், அதனிடையிலுள்ள கக்தத் க்குப் த 

டங்கள் அச்சே ற்றிற்சொரிந்த க் ஒப்புமை கூறுதலால் ஒப்பு i 

மைக்கூட்டவுவமையணி, (௪௩) i 

வண்டணையாக்கொண்டெண் டய்கும்பூங்குழல்மாதரையே ஆ 

கண்டனையாயுனுங்காலமுண்டோகடையேன்றனக்கே ் 
3 

ஜஷஞெண்டினங் கேதகைத்தாதரித்துண்டறனீடுபொய்கைத 

... தண்டுறைஞெண்டெனடிடும்போரிச்ச.ரவண னே. 

(ப-ரை.) ஜெண்டுதுனம்-ஆண் ஜஷெண்டின்கூட்டங்கள்,சேசகைசாது 

அரித்துஉண்டு-சாமை மலரின் மகரந்தத்தை அரித் துண்டு, அறல் ௩டுபொய் : 

கை கண் துறை ஞெண்டென் ஆடிடும் போரிச்சரவணனே- தண்ணியபெரியதகீ 

ர் த்துறையில்பெண்னொண்டெ ளோடுவிளையாடும்திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய ் 

மறுக க்கட்வுனோ உ வண்டு அணையாகக்கொண்டு கண்தூங்கும் பூங்குழல் மாத 

ரை - வண்டுகள் அணையா கக்கொண்ட கண் அயில் கொள்ளும் மலரையணிக் த 

கூந்தலையுடைய பெண்களை, கண் அனையாய் உன்னும் காலம் கடையேன் . 

தனக்கும்உண் டோ-கண்டு அவர்களைத்தாய் மாராகக்கருஅ ல் நரயிற்க . 

.டைப்பட்ட் எனக்கும் உண்டே. 

(பேர - ரை.) ஆண்ஜெண்டின் கூட்ட்ல்கள் தாழைமலரின் மகாந்தச் 

தை ஆதரித் அண்டெர்கிறைர்த பொய்கையின் அறையில்பெண்ஜெண்டுக ளோ... 

டடு விளையாடும் திருப்போரூ ரிலெழுக்தருஸிய முருகக்கடவுளே, வண்டுகள் 

மெத்தையாகக்கொண்டு கண்துயில் கொள்ளும் கூந்தலையுடைய பெண்களை ் 

த்தாய்மாராகக்கருதம்காலமும் மாயிற்கடைப்பட்ட் எனக்கும்உண்டாகுமோ ட் 

(கூறாயென்றபடி,) . 

ஈரறிவுயிர்களும் தத்தம் இனத்திலுள்ளபிணாக்களோடு இடைவிடா இருது 

க்கும் நெறியையுடையது உல$ூயற்கை என்பார் ஞெண்டினங்கே தகைத்தர . 2 

சரித்துண்ட்றனீட பொய்கை தண்டுறை ஜெண்டெனாடிடம் போரி எனவும், 

இல்வலூல் பகுப்பறிவோடுஆறறிவுடைய பெண்சளைக்சண்டு தாக்கத் 4 

1 ஆ 
ர்்ட. ் 

ந்தப் 



அலங்காரம். ௧௮௭ 

கருஅம்பெரும் துறவு எனக்கும்வாய்க்குமோ என்பார்வண்டணையாக்கொண்டு 

.கண்டுங்கும் பூங்குழல் மாதரையே கண்டனையாயுனுங்கால முண்டோ என 

வங்கூறினர். 

ஓகாரம் விஞப்பொருட்டு, (௪௪) 
. சந்திரகாம்தமணிமாடத் தூதென்சாயைகண்டோர் 

பைந்தொடி.மா அ தலைவனொடே ப்பரிக்தவனே 

சுந்கரவாடிநிழற்காட்டியின்புறுசொற்புகலுஞ் 

செந்திருப்போரிக்குகனைக்கண்டார்க்குண்டுசித திகளே. 

(ப-ரை) சந்்இரகாக்தமணி மாடத் தணடு.சந்நிரகாந்தக்கல்லாற்கெய் 

த மாடத்தினிடதீ த, ஓர் பைந்தொடி மாதுகண்டு . ஒரு பசியவளை யலைய 

ணீர்த .ஒர் பெண் சன் சர யலைக்கண்டு, தலைவனோலெட--தன்னாயகனோடுபிண 

ங்க, அவன் பரிந்து - அத்தலைவனன்பு கூர்ர்க, சுந்தரஆடி நிழல்காட்டி - 

அழயெ கண்ணாடியில் அவர்தேகச்சாயலேைக்காட்டி, இன்புஉற சொல்புகலும்- 

 இன்சொற்சொல்லி ம௫ழ்வலித்தற்கெல்லையா கய, செம் திருப்போரிகுகனை 

கண்டார்க்கு - திருமகன் வாழும் இருப்போரூரிலெழுந் தருளிய முருகக்கடவு 

ஊத் தரிசிச்தவர்களுக்கு, சித்திகள் உண்டு - அ௮ட்டமாடித்இிகளு மூண்டு, 

(போ - ரை) சர்திரகார்தக்கல்லாலமைத்த மாடங்களிடத் அத் தனது 
சாயலை ஓர் பெண் கண்டு தன் கணவன் மற்ிழுரு பெண்ணோடு கலந்து நிற் 

இல்முனென்று பிணங்க, அத்தலைவன் அவளறியாமைக்கிரல் கக்கண்ணடி௰ி 

ல் அவள் நிழலைக்காட்டி இத பிர இபிம்பமேயன்றிப்பிம்பமன்று என்று இன் 
சொற்கூ றுதற்கு எல்லையாகயதிருப்போஜரி லெழுமர் தருளியமுருகக்கடவுளை தீ 

தெரிசித்தோர்க்கு அட்டமரசத்இகளும் கைகூடும், 

அட்டமா இத் திகளாவன - அணிமா, மஇமா, இலகிமா, கரிமா, பிராத்தி, 

பிராகாமியம், ஈசத்துவம், வரித் அவம், (௪௫) 

ஏதங்கருகீனர் சென் மினென் றேயுமிதங்கருதும் 

போ தஞசிறந்தவர்வம்மினென் நேயும்புகல்வன போல் 

வாதஞ்செறியக்கொடியாடும் போரிவர கன் மண்டை. 

நாதங்களியோகியரியோடுனி௰ஐ் காண்குறு நாதங்களே. 

(ப - ரை.) அதம் கருதினர் சென்மின் என்றும் - ஆன்மாக்களுக்குத் 

அன்பஞ் செய்யச் கருதுவோர் இங்கு நின்று போங்களென்றும், இதம்கரு 

அம் போதம் றந்தவர்வம்யின என்றும் - ஆன்மாக்களுக்கு இன்பஞ்செய் 

யச்கரு துவோர் இங்கு வாருங்களென்றும், புகல்வனபோல் - சொல்லுதல் 

போல, வாதம்செறியகொடி. ஆடும் போரிவரதன் தண்டைகாதங்கள் - கா 

ற்று வீசக்கொடி.களாடுந்திருப்போரூரிலெழுர் சருளிய வள்ளல் இருவடி.யி 
லணிர்த சண்டையினொலிகள், யோ&யர் யோடனில் காண்குறும் மாதங்கள். 

சி௨யோூகள் வெயோசத்திற் கண்டு தெரிசிச்கும் நாதங்களாம், 



௧௮௮ திருப்போகூர்ச்சத்நிதிமுறை 

(போ - நை.) உயிர்களுக்குத் அன் பஞ்செய்யக் சருதுவோர் இங்கு ஆ 

நின்று செல்லுங்களென் ஐம், இன்பஞ்செய்யக் கருதும் ஆறிவிற்சிறந்தோர் : 

வாருங்களென்றும் சொல்லுதல்போலக் காற்றுவீசக்கொடிகளசையும் திருப் 1 

போருரிலெழுக்சருளிய முருகக்கடவுளத திருவடியிலணிம் த தண்டையி 1 

னொலியைக்கேட்கும்பரிபக்குவமுடையோர்க்குச் சிவயோ கத்தில் முழங்குஞு 

சங்கோசை முதலிப தசகாதங்களாம். 

சந்திரமண்டிலத்தினின்றிழிம் த 'அமிர்தத்தால் நனைந்த தசகாடி.களும் ் 

தசநாதங்ளாக வொலித்தலைக்கேட்டலே அவர்களுக்குக் காட்சியாதலால . 

தண்டைகாதங்களியோதியர் யோடனிற்காண்குறுநாதங்களென்றார்.இதனைப் 

பிள்ளைத்தமிழிழ் காண்க” கண்ணிற்குரியகாண் டற்றொழிலைக்கா துக்குக்கூறு : 
தல் உபசாரவழக்கு,காற்றாற்சொடியசை தலைத் தி யொழுக்கமுடையோர் இ | 

ங்கு நின்று போங்கள், நல்லொழுக்க முடையோர இங்குவாருங்கள் என்று 2 

செொல்லுதலை யொக்கு மெனக்கவி அத்தியவசயித் அக்கூறுதலால் தற்குறிப்' ட் 

பேற்றவுவமையணி, ் (௪௬) 

தேரூரி.ரவிவலவன்கைமீது செழுங்கொடிக 

ளெ ராகத்காக்கு கலெங்கோனயிலொளிக்கெய் அழுட்கோ 

னேரோசொல்கில் லென்றுபோரூர்கைக்கொண்டுகிறு சதலொக்குஞ் | 

இரூருமிக்ககரே கயிலாயக் தெளிக தவர்க்கே. 

் (பூ-ரை,) இரவிதேர்ஊர்வலவன்கைமீ௮-சூரியன அதேரைட தீ தும் 

பாகனாயெ அருணன் கைமேல், செழுங்சொடி.கள் ஏராகதாக்குதல்-பொவி 

வுவாய்ந்த மாடங்களிற் சட்டியகொடிகள் அழகுபெறத்தாச்குதல், எங்கோ 

ன் அயில் ஒளிக்கு - எமதிறைவனேக் திய வேலினெொளிக்கு, எய்தும்முள்கோ 

ல்கேரோ சொல் - உன்கையிலேர்திய முட்கோல் ஒப்போ கூறாய், நில என் . 

று போரூர் கைகொண்டு நிறுத்தல் ஒக்கும் - இங்கு நில்லாயென்று தன்கை. 

யாற்பற்றிரிறுத் தத லொக்கும், சீர் ஊரும் இர்ந௩கரே தெளிந்தவர்க்கு. 

கயிலாயம் - சிறப்புமிக்க இதச்திருப்போரூரே தன்னைத் தெளிசர்தவர்க்குத் தி 

ருக்கயிலாயமாம், | ப 

(போ - ரை.) குரியன்தேரைடடத்தும்அருணன்கைமேல்பொலி 

வுவாய்ந்த கொ கள் அழகுபெறக்தாக்குதல் எமதிறைவனாயெ முருகக். 

கடவுளேக்திய வேலிஜெனிக்கு உன்கையிலேந்திய முட்கோ லொப்பாகுமா 

(சொல்லாய்) இங்குநில்லென்று திருப்போரூர்கையாற்பற்றிமிறுத்துதலையொ 

ச்குஞ்ரிறப்புமிக்கஇச்திருப்போரூபேதன்னைத்தெளிக்தவர்க்குத்திருக்கயிலா
 

பமா, 

இருச்கயிலாபயந் தன்னை.படைச்சுபரிபக் குவர்க்குச் சாலோக சாமீப 

சாளரூபசாயுச்சிய மென்னும் கான் குபதவின்பங்களையுந்தருதல் போலஇத்திரு 

ப்போரூர்கன்னேத் தெரிர்சடைந்த அன்பர்களுக்கு அந்நான்குபத வின்பங் 

பூ 

் த 

ட அத் 
| ட ல் 

பக சல 



அலங்காரம், ௧௮௯ 

களையுக்தருதலால் சீரூரு ஈமி்ககரே கயிலாயம் தெளிரந்தவர்க்கென்।ுர், 

குரியன் தேரை ஈடத்தம்பாகனஇிய அ௮ருணன்கைமேல்கொடிகள்்தாகளு 

, தலை முருகக்கடவுள் கைவேலொளிக்கு உன்சையிலேந்திய முட்கோ 

லொப்பாகுமா சொல்லாய் நில்லாயென்று சொல்லுதலையொக்குமெனக் கவி 

யத திய வசயித்துக் கூறுதலால் இதவுந்தற்குதிப்பேற்றவுவமையணி, 1 

மனப்பரிசே ாரவிறுமாந்துநாவிமதம்பொழியும் 

தனக்களிற்றன்னமுருகாகுகாவெள்றுதானுல்ரப்பப் 

புனக்களிகற்கன்றபோரூரிறையைப்புகழ்ந்தவரைச் 

சினக்கனல்காமக்கனலும்விட்டோடுந் திசை ப்புறனே, 

(ப -ரை,) மனம்பரிசோர இறுமார்து-ஆடவரதுமன மாய குதிரை 

 சோரச்செருக்ி, காவிமதம் பொழியும் தனம்களிற் றின் அன்னம் - மிருகம 
| . தமாயெமதத்தைச் சிந் தம் தனமாதிய பட அனனம் போன்ற 

 தினைப்புனங்கா க்கும் குறப்பெண்கள், மூருகாகுகா என்றுதான்உரைப்ப பு 

 னம்ளெிகற்னெற போரூர் இறையைபுகழ்ந்தவரை-முருகனே குகனேயென் 

|  அகூறஅத்தனைப்புன தீ அவசிக்குங்களிகளுங்கற்றுக்கூ அம் திருப்போரூரிலெ 

முர்தருளிய முருகக்கடவுளைப் புகழ்ந்து ததித்தவர்களை, சினம்கனலும் காம 

க்கனலும் திசைப்புறன்விட்டு ஒடும்- கோபக்கனலும் காமக்கனலும் அவர்க 

' ளைவிட்ட எட்டுத்திக்கு களுக்கு ௮ப்பாலும்ஒடும். 

(போ - ரை.) ஆடவர்கள் மனமாகிய குதிரை சோரச்செருக்கி மிருகம 

மதாதிய மசத்தைச்ூந்துந்கனமரதிய யானையையுடைய அ௮ன்னம்போன்ற 

தினைப்புனங்காக்கும் குறப்பெண்கள் முருகனே குகனே யென்று கூற அதீ 

இனைப் புனத்தில் வசிக்குங் ளிகள் அதனைக்கேட்டுக் கற்கும் இருப்போரூரி 
லெழும்தருளியஇறைவனை ,முருகனேகுகனே யென் அபுகழந் தவர் களைக்கோப 

க்கனலும் காமக்கனலும் அவர்களை விட்டுத் இசைக்கு ௮ப்பாலோ?ம், 

முருகன் இளமையுடையான் ஏன்னும் பொருள்மேலும், குகன் அடிய 

வரிதயமென்னும் குகையில் வசிப்பவனென்னும் பொருள்மேலும் நிற்றலால் 

இளமைப்பருவத்தில் தேவர்சளிடச் தப் இிபருங்கருணேயாளனென்பசன்மே 

ல்நின் றனன. .முருகா வென்றவர்க்குச்னெக்சன லோடுகலும்,ஞானவடி வினனா 

யிருத்தலால்குகனென்ப்பவர்க்குக்காமச்கனல் ஒதெலுமுண்மையாதலால் புக 

ழ்ந்தவரைச்சனக்கனல் காமக்கனலும் விட்டோடும் திசைப்புறனெனருர். 

ப கந்தல் ததால் 

விறுமார்து நாவிமதம்பொழியும் தனக்களிற்றன்னமென்றது சொன்முரண 

இழ சாவிமிருகமதமா தலால் முலையாய். யாளைக்கு௮தனைமகமென்முர், * (௪௮) 

மதிகொண்ட் பூச்சக்ரெவாளக்குடையின்வ। நமிமறகழ்த் 

அத்கொண்டயானைபிடர் 3 மல் வருமச்சுகர் கனிலு 



௧௯௦ திருப்போசூர்ச்சந்நிதிமுறை 

திகொண்டபேரன பிறை போரிவேலனைஈண்ணியின்பக் 

கதஇிகொண்டமேலவர்கா றலைதாங்கல்க னசுகமே. 

(ப- ரை) மதிகொண்ட பூசக்கிரவாளக்குடையின் வரு நிழல்இழ் - 

சந்தரனேயொத்த பூச்சச்கரவாளக்குடை நிழலி ன் சீழ், துதிகொண்ட யானை 

பிடர் மேல்வரும் அச்சுகந்தனிலும், துதியமைக்த யானையின் பிடரின்மே ட் 

ல்வரும்௮ந் தச் சுகத்தைப் பார்க்கிலும், தத்வ பட்... ் 

லனை ஈண்ணி-ஈ இஃபாலவுவட்டெடுக்கும் மூறுயெ அன்பினால் இருப்போரூ 4 

ரிலெழுச் தருஸிய முருகக்கடவுளை யடைந்து, இன்பம் | கட மேலவர் 

கால்-பேரின்பம் வாய்ந்த, சிவஞானிகள த - திருவடியை, தலைதாங்கல் சனசு 1 

கம்-தலைமேல் சமக்குதல் பேரின பசுகமாம், 

(போ - ரை.) சர்திரனை யொத்த பூச்சக்கிரவாள குரியின்நிழலின் 

இழ் அரசயானையின் பிடரின் மேல்வரும் அரச சுகத்தைப்பார்க்கலும், இரு ' 

ப்போரூரிலெழுர் தருளிய முருகக்கபூவுளைத் தலையன்பால் அடைந்த இன் 

மூத்த கிலையிலிருக்குஞ் சவஞானிகளுடைய அருவ த தலயில் பத 

கீல் மேலான பரமசுகமாம். 

அரசச் செல்வம் பகைவரால் பீடிக்கப்படுதலால் சிவஞானிசள து இரு \ 

வடிக்கு வழிபட்டு கடத்தல் பரமசுகமாதலில் யானைப்பிடர் மேல்வரும் i 

அச்சுசந்தனிலும் - மேலவர்காலைத் தாங்கல் சனசுகமேஎன ரர், (அதி 

அளாகாபுசியன்னபட்டணத்தேசுதையால்வனைக்த 

களவார்முகல்படிமரடத்தினூ கெளித்தலினும் 

புளகாடவியெழ மெய்ப்போரிவேலனை பே பாற்றியுய் வார் 

வளவார்புறர் திண்ணைவைகாதலே த மின்மாசுகமே. 

(ப- ரை.) அளகாபுரி ௮ன்னபட்டணத்தே - குபேரன் து ஏகா புளிரி 

யையொத்தபட்டணத் இல், சுதையால்வனைர்தகளவார்முல்படிமாடத்இினா | 
மந்தத் சமல த 

டு - சண்ணச்சாச்தால் தீட்டிய களாக்கனியை யொத்த மேகத்தையொத்த 

உபரிகை இடத் திருந்து, களித்தலினும்- களித் திருக் தமகிழ்தலைப்பார்கடுலும், 
- 

மெய்புள க அடவி எழ-உடம்பில் உமோமாஞ்சம்எழு, போரிவேலனை போற்றி. 4 

உய்வார்-இருப்போருரிலெழுர்தருளிய முருகக்கடவுளைவாழ்த்தியுப்யும் அன்ப... 

ர்கள், வளம்.ஆர் புறம்தண்ணைவைகுதலே தம்மில்மாசுகம்' - வளம் கிறைர்த 

வீட்டின்பு தர் திண்ணையில்வடித் அவாழும் வாழ்வு தம்முள்ளேபெரியசுகமாம். 

(போ - ரை.) அளகாபுரியையொத்தபட்டணத் தில் சுண்ணச்சாந்தால். 

இற்றிய மேகம்படி் துவாழும் உபரிசையிலிருக்து வாமும்வால்க்கை யைப் 

க்லும்உடல்புளகரும்ப முருகக்கடவளை ட்ட - உய்யும் அன்பர்கள் அயல் 

வர் புறந் திண்ணையில் தங்வொழ்தலே தம்முள்பெரிய சுகமாம். 

பெருஞ்செல்வமுடைய பட்டணத்தில் உபரிகையிற் க களி. 

த்து வாழ்வார்ச்குத்துன்ப மணிக்சா தலால், இருப்போ ரூரில் வாழும் முருகக். 

பட்ட பத் ந் 



அலங்கராரம். ௧௯௧ 

கடவுளை வாழ்த்து ஐய மேற் றுண்டு புறக் இண்ணையில் வாழுர் த றவ றத்திற்குத 

'அன்பஞ் சேய்த்தாதலால் மாடத்திரைட சனக தவினும் புறச் திண்ணை வை 
இட த்ின்றாசகமே என்றார். (௫௦) 

உள் ளக்கவலையெலா மொழிக்தேனொழியா செய்யுங் 
கள்ளக்கருமங்கள்யாவும் விண் டேன்கலைல ரணியடன் 

ஆ 

வள்ளக்கமலமலர்மானு தந்தருள்வாழ்வடைக்தேன் 
கெள்ளக்கெளிந்கனன் போரூர்முருகனைச் சேவைசெய்தே, 

ப -ரை,) கெள்ள தெளிச்தனன் - அருள்செய்யுங்கடவுள்' யாரென 
மிகவும்தெளிர் அ, போரூர் முருகனை சேவை கெய்கு- திருப்போரூரிலெழும் 
தருளிய முருசக்கடவுளைச்சேவித் து, உள்ளம் சவலை எல்லாம் ஒழிர்தேன்- 
மனக்கவலைஎல்லாம்பற்றறவிட்டேன், ஓழியா அ செய்யும்.கள்ளம்கருமங்கள் 
யாவும் விண்டேன் - இடைவிடாத யான் பெய்யும் வஞ்சமுற்றும் நீங்னே 
ன், கலைவாணியுடன் வள்ளம்கமலமலர்மீா து தந்தருள்வாழ்வு அடைந்தேன் 
மகளோடு இண்ணம்போல வாய்மலரும் தாமரைமலரில் விக்கும் இரு 
மகளும் தீரும் கல்விச்செல்வமும் பொருட்செல்வமுமாதகியவாழ்வினையடை 
ந்தேன். (இனியெனக்குயா குறை யுள ௮.) 

| (போ -ரை,) மிகவும் தெளிச் ௫ திருப்போரூர் முருகக்கட்வுளைச்செவி 
த்து மன க்கவலைஎல்லரம் ஓழிக்தனன், யரன இடைவிடாத மெய்யுக் ஒக் 
கருமங்களை எல்லாம் நீங்னேன். கலைமகளோடு தஇருமகளுஃ தந்தருளூயகல்வி 
ச்செல்வமும் பொருட்செல்வமுமா யெ வாழ்வினையடைந்சேன், இணி என 
ககுயாஅ குறையுளஅ- 

ஆன்மாக்களுக்கு இம்மையின் பத்தையும் மறமையின்ப த்தையும் கரத 
லாமலகம்போல அருள்வோர் எக்கடவுளரெனஅகமவளவையாலும் காக்ஷிய 
ளவையாலும் ஆராய்ச்து முருகக்கடவுளே யருள்வோன் என த்கெளிர்தன 
ராதலால்தெள்ளத்தெளிந்தனன் எனவும், கல்விட்பொருள்சிவஞானம்பெரு 
குசறகும் செல்வப்பொருள் சிெபுண்ணியம்பெருகுதற்குங் கருவிகளா தலால் ௮ 
வற்றினி றுதியில் வைத் அக்கலைவாணியுடன் வள்ளக்கமலமலர்மாதுதர்கருள் 
வாழ்வடை.ர் த னெனவுங்கூறினார். தெீளிந்தனன் முற்றெச்சம், (௫௧) 

பூதசவிந்கொண்டவுணரைமாய்த்தபுசாரிமைந்க 
| னதரவாலணிப்போரூரிருக்திங்கவனருளாற் 
டா சீதரன் மருகாமுருகாவென்றுசெப்பினன் பின் 

ரூ.தரம்போலுறும் இவினையாவுக் கணர்சனவே. 
ப i இங்தக 

ர ௫ ௩. ௩ 

ஸ்ட 

(ப -மை.) பூதரம்வில் சொண்டு- மேருவை. வில்லாகக்சொண்டு, அ 
வணமைமாய்த்த புரரரிமைந்தன் - இரிபுரங்களில் வசிக்கும் அ௮சுரர்களைப்புன் 

னசையாலெரித்தருளிய இறைவன அ புத்திரஞயெ முருகச்சடவுளது திருவ 
ல் ஆதரவால் ௮ணிபோரூர் இருந்து- அன்பாலமயெ இருப்போ 



௧௯௨ திருப்போரூர்ச்ச ந்நிதிமுறை 

ரூரில் த தன்னு அவன னால்! -அத்திரு௩கரில் அவ் விறைவன அதிரு. 

வருளால், தரன் நல்மருகா முருகா என்று செப்பினன் - தருமாலின அ நல். 

லமருகனே முருகனே என்று துதித்கேன், பின்- பின்னர், தாது அரம்பே௱ 

லஉறுக்தீவினை யாவும் தணந்தனன் - இரும்பினைமாய்க்கும் அரம்போல என்: 

னை மாய்க்குர்தவலினைகளெல்லாம் நீங்க. 

(போ-ரை.) மேருவை வில்லாகக்கொண்டு இரிபுரங்களிலுள்ள. ன 

ர்களை மாய்த்த இறைவன் புத் தானாயெ முருகக்கடவுள் திருவடிக்ம்வைத் த 

அன்பால் ௮ழூயெ இிருப்போரூரில்வசித் அ. அவரது திருவருளால் திருமால்ம். 

ருகனே முருகனே யென்று வாழ்த்தினன், அதன்பின் பிறவிச்கேதவாதஇிய. 

இயசருமங்கள் யாவும் என்னினின்றம் மீங்னெ. 

அன்பின் முதிர்ச்சயொல் இருவருள் வாய்த்தலும், அவனது இருவருளர 

ல் அவனைவணங்குதலும், அதனாற்பிறவி மாய்தலும் உளவாதலில் காரணமா 

லையணி, ட (௫௨) | 

வட்டாடல்போலப்பிறப்ப தஞ்சாவஅமாக்கியென்றும் 

ஒஓட்டாரஞ்செய்னெறமாயையுணர்க்குமுணாவொட்டா 

தட்டாவத ானஞ்செயுஞ்ச வரை ப்பொய்மையாயிருத் அ 

கட்டாணியானமுத் தேசமராபுரிக்காங்கெயனே. 

(ப - ரை.) வட்டு ஆடல்போல - சூதாடுகருவி றன்னை சம்ப ச் a 

பிறப்பதும் சசவதும் ஆக் - பிறப்பு மிறப்புமாகய இவைகளை விளைத்த. 

என்றும் ஓட்டாரம் ெய்ன்றமாயை-எக்காலத்தும் இந்தஒஓட்டாரத்தையே 

செய்து வருன்ற மாயையை, உணர்ந் தம்-இத்தனமைத்' தென் றுணர்ர் அம். 

உணர ஓட்டா து-அதனையறிந் தய்யஓட்டாமல், அட்டாவதானம்செய்யும்வே 

ரை-விடய சுகங்ச்ளைப்பற்றியும்விட்மெயங்குஞ்வேர்களை,பெரய்மைஆய் இருத். 

தும் - அப்பொய்ச்நிலையிலே நிலைபெறுத்தும், கட்டாணி ஆனமுத்தே - ஒரு. 

கருவியாலும் பேதித்தற்யெ லாதமுத்தமே, சடீராபுரி காங்கெயனே -சமரா 

புரி லெழுர்தருளிய முருகக்கடவுளே (அடி.யேனுக்கருளாய். ) i 

(போ. ரை.) சூதாடு கருவிபுரளு தலைப்போல மாறிமாறிவரும் பிறப் 

பிறப்புகளைச் சீவர்களுக்கு விளைவித்து எக்காலத்தும் மயச்குமாயை யினியல்' 

பினையுணர்ந்தும் ௮ம்மாயையினின் றுநீங்காமல்ஒவ்வொரு விடயல்களைப்ட (2 

ற்றியும் பற்றாதும் சுழன்று வருஞ்சீவர்களை, அப்பொய்ச்கிலையிலே நிலைபெற. 

செய்து அம்மாயை தனக்குச் சிறிது மணுகுதலில் லாதமுத்தமே சமரபுரி, 

யில் வாழு முருகக்கட வளே யெனக்கருளாய், ் 

பிறப்பிறப்புகள் உயிர்களுக்கு மா.றிமாதியிடைவிடா.து வருதலால் வட் 

டாடல்போல வெனவும், இவற்றை யெக்காலத் தும். அவ்வுயிர்கீளுக்கு விளை 

வித்து மயக்குதலேயியல் பாகவுடைமையால் என்றும் ஒஓட்டாரஞ்செய்னெற 

மாபையெனவும் தம்மாயைமயக்குக்திரோசாயியெனவமுணர்க்தும்௮ம்மாயை 



அலங்காரம். ௧௯௩௨ 

- யைக்கடக்கமுயலாமல் அம்மயக்கிலே இவர்கள் முர்கி கலால்? உணரவொட்டா.. 

. தட்டாவதானஞ் செயுஞ்வேரையெனவும், அச்சிவர்களுக்குப் பரிபக்குவம் வாய் 

ப்ப அப்பொய்ந்நிலை்யே பமெய்நிலையாக மருளச் செய்தலால் பெர்ய்மையாயிரு 

சது மெனவும், சீவர்களை யிவ்வாறு மாயையில் மயக்குதலின் அம்மயக்கு ச்சிறி 

தர் தனக்இல்லாயையால் கட்டாணியான முத்தே யெனவுங்கூறினார், 

எனக்கருளாய் என்னும் பயனிலை தொக்குநின்ற து, (௫௯) 

ஆள்வேட்டமாடுமபில்விழிமாகரமைகடந்த 
கோள்வேட்ட்புன்னெஞ்சமேயதுசவரைச்சூழ்க்துகொண்டே 
வேள்வேட் டமாடுவதாங்கேகல்போரிவிசா கனிரு 
தாள்வேட்கொடுதிமேல்விட்டி னின் பந்தழைத் துறுமே, 

(ப - ரை) ஆள்வேட்டம் ஆடும் - புருடராகிய மிருகங்களை வேட்டை 

யாடும், அயில் விழி மாதர் - வேல்போலுங்கண்களையுடையபெண்கள அ, 

அமை கடந்த தோள் வேட்ட புல் நெஞ்சமே - மூங்கலை யொத்ததோளைவிரும் 

பிய புல்லிய நெஞ்சமே, அதுவரை குழ்ந்தகொண்டு - அவ்விருப்பம் ஒர்வ 

லையாகச் சிவர்களைச்கூழ்ந்து கொள்ளுதலால், ' வேள்வேட்டம் ஆடுவது - 

மன்மதன் வேட்டஞ்செய்வசற் கோர் இடமாயுள்ளது, ஆங்கு எகல் - அம்ம 

யக்கவலையிற் செல்லாதே, போரிவிசாசன் இருதாள்வேட்டு நாடுதி - திருப்போ 

சூரி லெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளுடைய இரண்டு திருவடிகளையும் விரும்பி 

காடுவாய், மேல்வீட்டின் இன்பம் தழைத்துறும் - அதன்மேல் மோட்ச வீட் 

டின்பம் வக்து தலைப்படும், 

(போ - ரை) புருடர்களாயெ மிருகங்களை வேட்டையாடும் வேல்போலு 
ங்கூரிய கண்களையுடைய பெண்களது மூங்கிலை யொத்ததோளை விரும்பிய 
மனமே அம்மயல் ஓர்வலையாகச் சீவரைச்குழ்ம் து கொள்ளுதலால், மன்மதன் 
வேட்டையாடு மிடமாம் ஆசலால், அம்மயலிற் செல்லாதே திருப்போரூரிலெ 

முர்சருளிய முருகக்கடவுளஅ3 இரண்டு திருவடிகளையும் விரும்பி நாடுவாய் 
அதன்மேல் மோட்ச இன்பம் தலைப்படும், 

பெண்களின்பத்தை மெய்யெனக்கருதி மனமுழலுதலால் புன்னெஞ்ச 
மே யெனவும், அப்பெண்கள் கண்கள் ஆள்களைக் சொல்லுதலால அள்வேட் 
டம் ஆடும் அயில்விழிஎனவும்; அப்பெண்களின்மேல் மயக்கம் கொள்ளுதல் 
சீவர்களுக்கு ஓர்வலையாதலால் அது €வரைச் குழ்க்தகொண்டே யெனவும், 

அம்மயல் மன்மதனாயெவேடன் வேட்டையாடுவதற்கு ஓரிட மாதலால் வேள் 
வேட்டமாவெதெனவும், அவ்வலையிற் இக்இல் கேடுவருமாதலால் ஆங்கேகலெ 
வும், முருகக்கடவுளுடைய இரண்டு திருவடிகளையும் விரும்பிசாடுவாயாளால் 
அவ்விருப்பம் மோட்சவின்பத்சைக் கூட்டுமாசலால் போரிவிசாகளீருதாள் 
வேட்கொடுதி மேல் வீட்டினின்பந்தழைத்துறுமே - எனவுங்கூறினார், (௫௪) 

ஆறுசமயருந்தம்மிலொவ்வா த ஙகலைவதென்னே 
தேறுமறிவினரெல்லாமறிந் அந்கெளிந்திலரே 

உடு 



௧௯௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

பேறு சருந் தெய்வம்யா வைக்கும்யான்பெருக்கேவனென்றே 
விறுமுகங்கொண்டு போரூர் முருகன் விளக்கியதே, 

(இ-ள்.) தேறும் அறிவினர் எல்லாம் அறிந்தும் - பலகலையில் தெளி 1 

ந்த அறிவினர் யாவையும் உணர்ந் திருந்தும், ஆறுசமயரும்-முத் திறப்பட்டு அறு 1 
வகைப்பட்ட புறச்சமயத்தரும், தம்மில் ஒவ்வா அ - தம்முள் மாறுபட்டு, பேறு | 
தரும் தெய்வம் யாவைக்கும் - தம்மைக்கரு இனவர்க்குப் பயன் றரும் கடவுளர் . 

யாவருக்கும், யான் பெரும் தேவன் என்றே - யான் முதற் கடவுளாயுள்ளவ 

னென்றே, வீறு முகம் கொண்டு - ஆறுவகைப்பட்ட திருமுகங்களைக்கொ ண்டு, ட 

போரூர் முருகன் விளக்கியது - இருப்போரூரி லெழுக்சருளிய மூருகக்-டவுள் : 

விளக்கியதை, தெளிக்திலர்-செளியாதவராய், இங்கு அலைவது என் - கடவுளர் 

யாரென்று இங்குவருக் இத் இரிவது யாது, 

(போ-ரை) பலதாலினுஞ்சென்ற அறிவினராகிய அறுவகைப்பட்ட புறச் 

சமயத்தவர்களும் எல்லாமறிக் இருந் தும் தம்முள்மாறுபட்டு, அச்சமயங்கள்தோ 2 

அம் பயன றரும் கடவுளர் யாவருள்ளும் யான் முதற்கடவுளே யென்று தனன 

கிருமுகல்களால் விளக்கியதைத் தெரியா சவர்களாய் இக்நிலவலூல் வருச இத் 
இரிவது யாது, 

முத்திறப்பட்ட அறுவகைப்பட்ட புறச்சமயங்களாவன, பாடாணவாதம், 

சமவாதம், சங்ரொந்தவாதம், ஈஸ்வர அவிகாரவாதம், பரிணாமவாசம், வாத் | 
அவிதம் என்னும் அகப்புறச்சமயமும், தருக்கம், மீமாஞ்சை, ஏகான்மவாசம், 
சாங்கியம், யோகம், பாஞ்சரரத்திரம் என்னும் புறச்சமயமும், உலோகாயசம்? 
செளர்இசாக்.இிகம், யோகாசாரம், மாத்மீகம், வைபாடிகம், ஆருகதம் என்னும் 
புறப்புறச்சமயங்களுமாம். புறச்சமயங்கள் ஒவ்வொன்றும் அறுவகைப்படுத 
லால் ஆறுசமயரும் எனவும், அச்சமயங்களிலுள்ளோர் பலதூல்களிற்சென் று 
செஸிச்தும் பதிபசுபாச விலக்கணங்களில் தம்முள் மாறுபட்டிருச்சலால் 
தேறுமறி வினரெல்லாமறிந்தும் தீம்மிலொவ்வாதெனவும், ஒன்றுக்கு மேற்ப 
ட்டது பலவாதலால் வீறுமுகங்சொண்டெனவும், அவ்வச்சமயங்களில் பயன் 
ட கடவுளர் யாவருள்ளும் கான்முதற்கடவுளென்றே ஆன்மாக்களுக்குக் 
கண்கூடாக விளக்குகற் பொருட்டுத் திருப்போரூர் முருகன் ஆறுமுகங்கொண் 

் டமையால் தெய்வம்யாவைக்கும் யான்பெருக்தேவனென்றே வீறுமுகங்கொ 
ண் போரூர்முருகன் விளக்யெதே எனவும், அவ்வாறு விளக்கியதைப் பலநூல் 
சளிற்சென்ற அறிவினர்களாயிருச்தும் தெறிர் அய்யாமையால் இங்கலைவதெ 
ன்னே எனவுங் கூறினார், யாவைக்கும் என்ற இல் ஏழனுருபு நிற்குமிடத்து : 
கான்கனுருபு கின்றது உருபுமயக்கம். (௫௫) 

மற்றவர் ற்கமெய்ஞ்ஞானிகள் வம்மின் வகுத்துரைக்கே 
னுற்ற அுகேண்மினெம்போரூர்முருகனுயர்கதியை 
ஈற்தமிழ்க மாதிவந்தெண்ணிலிபோக்குகயக்களிக்தான் 
காற்றமவன கலாலெவர்க்குண்டினிக்கூறுமினே, 

ர யண்பங்துண்வளை மா அ பிகு அட்ஸ் பட்ட பட 



அலங்காரம். க௬டு 

(இ-ள்.) அவர் நிற்க - அப்புறச்சமயிகள் நிற்ச, மெய்ஞ்ஞானிகள் வம் 
மின் - மெய்ஞ்ஞானிகளே இங்குவாருங்கள், வகுத்து உரைக்கேன்-உங்களுக் 
கொன்று வகுத்துச்கூறுகின்றேன், உற்றது கேண்மின் - நடந்தசெய்தியைக் 
கேளுங்கள், எம் போரூர் முருகன்-எமது போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கட 

வள், ஈல் தமிழ் காழிவத்து - ஈல்ல தமிழ்வழங்கும் சீகாழியில் இருவவதாரஞ் 
. செயது, எண்ணிலிபேர்க்கு - அளவிறந்த கொண்டர்க்கு,உயர்க தியை நயந்து 
| அளித்தான் - இம்மையில் உயர்ந்த முத்திநிலையை விரும்பித் தந்தனன், கொற் 

றம் அவன அ அல்லாமல் - வெற்றி அவனுடையசல்லாமல், எவர்க்கு உண்டு - 
யாருக்குண்டு, இனி கூறு யின் - இனியாவது நீங்கள் கூறுங்கள். 

(போ - ரை.) புறச்சமயிகள் நிற்க மெய்ஞ்ஞானிகளே வாருங்கள் உங் 
 களுக்கொன்று வகுத்துக் கூறுகன்றேன், நடந்த செய்தியைக் கேளுங்கள், 

 எமஅ திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள் சமிழ்வழங்குஞ் சோழியி 

- லவதரித்துஅளவிறந்த தொண்டர்களுக்கு இம்மையிற் கண்கூடாக வுயர்ந்த 
முத்திநிலையைத் தந்தருளினன்,ஆதலால் வெற்றி அவனுடையதேயன்றி யாரு 
க்குண்டு, இனியாவது எடுச்துக்கூறுங்கள். 

பொய்ஞ்ஞானிகள் முத்,திவிருப்பிலராதலால் மெய்ஞ்ஞானிகள் வம்மினெ 
டனவும், மறுமையில் முத்தியரளுதல் ஆகமவளவையேயன்றிக் சண்கூடல் 
லாமையால் அங்குப்பரக தியருள் வோன், தானென்பது ஆன்மாக்களுக்குக்கண் 

. கூடாகவிளக்கு தற்பொருட்டுச்கோழியில் மறையவர்குலத் தில் ஆளுடைய பிள் 
_ யாராக வெழுச்தருளிஅளவிற௰ச் ததொண்டர்களுக்கு இம்மையில்முத் தியைத் 
. த சருளினமையால் உயர்க தியை நற்றமிழ்க்காழிவக்தெண்ணிலிபேர்க்கு சயக் 
களித்தான் எனவுங்கூறினார். ஆளுடைய பிள்ளையார் இருக்கலியாணத்தில் 
அடியவர்க்கு முத்தி தந்தருளிய வரலாற்றை முன்னர்க் சாண்ச, (௫௬) 

கரும்பாற்செய்வேலிசுரும்பார்க்கும்போரியங்காங்கெயன்போற் 
அிரும்பாச்சுகந்தருவிடீவதற்குஞ்டைப்புடனே 
பெரும்பாற்றிரு த். கருபெற்.றிக்குந்தேவர்பிநரிலையென் 
இிரும்பாற்கடற்றுயின் ருனெய்யினூடுகையிட்டனனே. 

(இ-ஸ்.) கரும்பால்செய்வேலி-கரும் பினாற் கோலியவேலியில், சுரும்பு 
ஆர்க்கும் போரியன் சாங்கெயன்போல் - வண்டுகள் ஒலிக்கும் திருப்போரூரி 

 லெழுந்தருளிய மூருசக்கடவுளைப்போல, திரும்பாத சுகம்தரும் வீடு ஈவதற்ு 
கும் - அடியவர்க்கு பிறப்பிறப்பு களில் மீட்டும் அடையாத பேரின்பசுகத்தைத் 

தரும் முத்,திரிலையை மறமையில்தந்தருளுவ தற்கும், சிறப்புடனே பெரும்பால் 
-இருசரு பெற்றிக்கும் - சிற்ப்டோடு பெரும்பாலும் இம்மையில் செல்வத்தைத் 
சீரும் தன்மைக்கும், தேவர் பிறர் இல்லை என்று - கடவுளர் வேறில்லைதென்று, 
இரும் பால் கடல் அயின்றோன் - பெரியபாற்ஈடவில் பள்ளிகொண்டிுக்குக் 
திருமால், நெய்யின் ஊடு கையிட்டனன் - கெய்யிற்கை தோய்ச்தான். 

(போ - ரை.) கரும்பாற் கோலியவேலியில் வண்டுகள் ஒலிக்கும் திருப் 
போரூரிலெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளைப்போல மறுமையில் முத்திகருதற்காம் 



௧௯௭ திருப்போரூர்ச் சத் நிதிமுறை, - 

இம்மையில் பெரும்பாலும் போக று£ர்தற்குச்செல்வந்தருதற்கும் கடவுளாவான் 

இவனையன்றி வேறில்லையென்ற திருமால் கெய்யிற்கை சோய்த்தான், 

நெய்யிற் கைசோய்த்தல் சத் தியமாதலால் கெய்யினூடு கையிட்டன 

னென்றார். கண்ணனவசாரத்தில் உண்ணுதற்பொருட்டு கெய்யிற் கைதோய் 

த்தமையை இங்குக்கூறினார், (௫௭) 

வேதனெங்கேயவன்றாகதையெங்கேவிண்ணினண்ணுபுரு 

கூகனெங்கேமிகுதேவரெங்கேகுறையாததவப் 

போதரெங்கேயறமாதியெங்கேதிருப்போரியில்வா ழ் 

நாதனெங்கோனவரைப்போலச்சூரையுகாடி டிலே. 

(இ-ள்.) திருப்போரியில் வாழ்காசன் - இருப்போரூரில் எழுக்தருளிய ': 

யாவர்க்கும் தலைவனாகிய எம திறைவன், அவரைப்போல குரையும் நாடிடில் - ் 

பிரமன் மூதவியோரைப்போலச் சூர பன்மன் முதலியோரைக கண்டஞ்சில், 3 

வேதன் எங்கே - பிரமனெங்கே, அவன் தாதை எங்கே - அவனுடைய ததை 

யாகிய திருமாலெங்கே, விண்ணில் ஈண்ணு புருகூதன் எங்கே - பொன்னுல i 

கில் அரசியெல்செய்து விக்கும் இந் இரனெங்கே, மிகுதேவர் எங்கே - பல்கிய ட 

தேவர் எங்கே, - குறையாத தவம் போதர் எங்கே - நிரம்பிய தவத்தையுடைய ் 

| முனிவர்களெங்கே, அறம் ஆதி எங்கே-தருமமுதலிய நான்கு பொருள்களும் 

எங்கே உய்யும், 

(போ - ரை.) திருப்போகூரிலெழும் தருளிய எம திறைவனாகிய முருகக் . 

கடவுள் பிரமன் முதலியோரைப்போலச் குரபன்மன்முதவியோரைக் கண்டஞ். 

இல் பிரமன் எங்கே யுய்வன் இருமால் எங்கேயுய்வன் இட்திரன் எங்கேயுய்வன 

கதேவரெங்கே யுய்வர் தவத்தையுடைய முனிவர்களெங்கே யுய்வர் தர்மார்த்த ் 

சாம மோட்சமென்னும் சான்கு பொருளுமெங்கே யுய்யும் (யாவரும் பாழாவ ் 

சென்றபடி). 3 ன் 

பிரமன்முதலியோர் சூரபன்மனுக்குப் பு றங்காட்டியஞ்சி யொழுகியது ் 

போல முருகக்கடவுளுமிருக்கில் அவர்கள்யாவரும் இடர்ப்பட்டே மாய்வரெ . 

னப் போதரலால் இது குறிப்பணி, (௫௮) - 

இருநீலகண்டம்வெர்தீவினை தண்டப்பெறுவெனவே | 

குலகண்டனைப்பா டியடியரைக்காத்தவனெம், 

முருமேலிருந்தபிணியையுமாற்றுவனுண் மைநெஞ்சே அ 

யிருநிலவாவிரம்போரூ ரனைப்பணிந்தேத்துவையே, 
இ 

(இ - ள்.) இிருரீலகண்டம். வெம் தீவினை தீண்ட பெறா என் - இருநீலக 

ண்டம் கொடிய தீவினை தீண்டப்பெறு என்னும் திருபதிகத்தை, கருகீலகண் 

டனை பாடி - ஸ்ரீகண்ட த்தையுடைய சிவபெருமானைப் பிள்ளையாரவ தாரத்தில் . 

பாடி, அடியரை காத்தவன் - தன்னடி யவரைத் இருச்செங்குன் அரரிற் காத்த : 

வன், எம் உரு மேல் இருந்த பிணியையும் மாற்றவன்-எமது சரீ ரத் இன்மேலி லி 

ருந்த பிணியையும் போக்குவன், நெஞ்சே உண்மை - மனமே இது சத்தியம் . 



| 
! 

அலங்காரம். ௧௧௭ 

இரு நீல வாவி - பெரியகுவளைமலர் மலரும் சடாகஞ்சூழ்க்ச், நம் போரூரனை 

பணிக்து ஏத்துவை - ஈமது இருப்டோரூரி லெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளை 

' வணங்கித் அதிப்பாய், 

(போ - ரை.) திருநீலகண்டம் கொடியதிவினை தீண்டப் பெறாவெனச் 

ண்ட த்தையுடைய இறைவன்மேல் பிள்ளையார் திருவவதார த்தில் டாடிய 

டிவரைக்காத்த இறைவன் எமதுசரீரத் திலிருந்தநோயையு£ தீர்ப்பான் இத 

மனமே சத்தியம், குவளை மலர்மலரும் தடாகஞ்சூழ்க்த திருப்போரூரி 

- லெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளை வணங்கித் அ இப்பாய், 

ஆளுடையபிள்ளையார் அடியவர் திருக்கூட்டத்சோடு திருக்கொடிமாட ச் 

செங்குன்றூர், இருகணாப்பள்ளி முதலிய திருப்ப திகளிற் சென்று திருப்பதி 

கமோதி மீளவும் அத்திருக் கொடிமாடச் செங்குன் நூறில் அடியவர் திருக்கூ 

. ட்டத்தோடு இருக்குங்காலையில் குளிர்காலம்வச, அக்காலையில் அங்குள்ள 

வர்க்கு வருடந்தோறுங் காணும் நளிர்சுரம் தமஅஅடியவர் இருக்கூட்டத்துச் 

. கும்வக்சணுக, அதுகண்டு * அவ்வினைச் இவ்வினை?? என்னும் தஇிராப்ப திகம் 

2 எடுத்தோ தியவளவில் அடியரைவிட்டு நீங்யெதன்றி அங்குள்ள&ர்க்கும் அர்கா 

ள்தொட்டு இர்நாள்காறும் வாராதொழிந்தஅ என்பது புராணவரலாறாதலால் 

கருநீலகண்டனைப்பாடியடியரைக் காத்தவன் எனவும், அவனை நீயின்று இருப் 

போரூரிற்கண்டு மனமே வணங்குவையாயின் நமது தேகத்திலெழுந்க சரத் 

தையுமாற்றுவன் நெஞ்சே பிணியையுமாற்றுவன் ஆதலால் போரூரானைப்பணி 

ந்தேத் தவை எனவும், தன்னைப்போலமனமும் உடலோடொழற்துமை யுண்மை 

யால் தன்னோளேப்படுத் தி எம்முருஎனவுமல் கூறினார். 

இருநீலகண்டம் வெர்தீவினை தீண்டப்பெறா என்றதை. 
66 அவ்வினைச்வெவினையாமென்றுசொல்லுமதுவறிவீ 

ரூய்வினைகாடா திருப்ப அமும் தமக்கன மன்றே 

கைவினைசெய்தெம்பிரான்கழல்போற்றுதுகாமடியோஞ் 

செய்வினைவச்தெமைச்தீண் டப்பெருதிருகீலகண் டம்.?? 

எனவரும் திருப்பாசுரத்தாலறிக, (௫௯) 

அஞ்ஞானத்தாலடியேன்பிழைசெய்யினுமரரருள்சேர் 

மெய்ஞ்ஞானத்தாய்பொறுத்தாட்கொள்ள வேண்டும்வியன் மறைகேர் 

செஞ்ஞானத்தார்புகழ்போரூர்முருகசெகமுயிராம் 

பொய்ஞ்ஞானக்கூட்ட த் அக்குட்புறனாகியயூரணனே, 

(இ ள்.) வியன் மறைதேர் - அளவிறக்த வேதங்களை யுணர்ந்த, செம் 

ஞானத்தார்புகழ் - செவ்விய சிவஞானச் செல்வர்கள் புகழும், போரூர்முருக - 

திருப்போருரி லெழுக்தருனிய முருகனே, சகம் உயிர்ஆம் பொய் ஞானக்கூட் 

டத்துக்கு உள் புறன் ஆகிய பூரணனே-சக$வேர்களாகிய பொய்ஞ்ஞானக்கூ.ட் 

டத்தின் உள்ளும்புறம்புமாய்நிறைந்தவனே, அஞ்ஞானத்தால் அடியேன் பிழை 

 செய்யினும்-அஞ்ஞானத்தால் அடி யேன் தேவரீருக்குத் தவறுசெய்யினும், ஆர் 

அருள்சேர் மெய்ஞ்ஞானத்தால் - ஆன்மாக்களிடத்து நிறைந்த கருணையை 



௧௧௯௮ தீிருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

யுடைய மெய்ஞ்ஞானத்தையுடையாய், பொறுத்து ஆட்சொள்ளவேண்டும் - 

அதனைப்பொறுத்து ஆட்கொள்ளவேண்டும். 

(போ-ரை.) வேதங்களை யுணர்க்த சிவஞானிகள் புசமுக் திருப்போரூ 

ரிலெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளே சகூவர்களாகிய பொய்ஞ்ஞானக்கூட்ட.த் 

திற்கு உள்ளும் புறம்புமாய் விளங்கும் பரிபூணமே, அடியேன் அஞ்ஞானத் 

தினால் தேவரீர் இருவடிக்குப் பிழைசெய்யினும் ஆன்மாக்களிடத்து நிறைந்த 

கருணேயையுடைய மெய்ஞ்ஞான த்தை யடையோய்நீயாசலால் அதனைப்பொறு 

தீது எனனை யடிமை கொள்ளாய். 

செகமும் உயிரும் பொய்மையா தலால் செகழுயிராம் பொய்ஞ்ஞானக் 
கூட்ட மெனவும், இருவினை£€டாச உயிர்களுக்குச் சுகதுச்கங்களை யூட்டுதலால் 

உள்ளெனவும், தோன்றியழியுஞ் செகத்அக்கு அப்பாற்பட்டவனாதலால் புறனா 
இய எனவும், உள்ளம் புறம்புமாய் எங்கும் நிறைந் இருத்தலின் பூரணனே என 
வும், பேரருளுடையனாதலால் ஆரருள் சேர்எனவும், இயல்பாகவே பாசங்களி 
ளீங்கிநிற்பவ னாதலால் மெய்ஞ்ஞானத்தா யெனவும், பாசங்களில் தான்பற்று 
டைமையால் அஞ்ஞானத்தா லெனவும், அப்பற்றுடைமையால் நின்னை மறத்த 
லால் அடியேன் பிழைசெய்யினுமெனவும், அப்பிழையைப் பேருளுடையன் 
நீயாதலின் பொறுத்தாளுதல் உன்கடனாதலால் பொறுத்தாட் கொள்ளவேண்டு 
மெனவுவ் கூறினார். ௬0) 

புரங்கொன்றதேவெள்ளிமாமலைநீலப்புயமலைமே 
' ஓரங்கொண்டெடுத்தவனீரைக் துசென்னியுமூடுறவே 
கரங்கொண்ட.வாளியினலெய்தமாயன் கனமருகா 
திரங்கொண்டடோரிமுருகாவென்றீவினை£ர்த்தருளே 
(இ-ள்.) புரம் கொன்ற தே - திரிபுரத்தை நகைத்தெரித்த சிவபெருமா 

னது, வெள்ளிமாமலை-பெரியவெள்ளிமலையை, புயம் நீலமலைமேல்-புயமாஇய 
நீலமலையின் மேல், உரம்கொண்டு எடுத்தவன்-தன அ வன்மையைக்கொண்டெ 
டித்த இராவணனது, ஈரைந்து சென்னியும்-பத்துத்தலையும், ஊடு உற-இடை 
யேதைத் துருவ, கரம்கொண்ட வாளியினால் - தனஅகையாற்றொட்ட அம்பி 
னால், எய்த மாயன் கனமருகா-எய்த இரு மாலின் மேன்மைவாய்ந்த மருகனே, 
அிரம்கொண்ட பொரிமுருகா - நிலைபெற்ற இிருப்டோரூரிலெழுக்தருளிய முரு 
கனே, என் திவினை தீர்த்தருள் - என் கொடிய வினையை மீக்கியருளாய். . 

(போ - ரை.) திரிபுரம்களை நரைத்தெரிச்ச இறைவனது வெள்ளிம 
லையைப் புயமாஏயெ தன து ரீலமலையின்மேல் வன்மைகொண்டு எடுத்தேச் திய 
இசாவணனது பத்துத்தலையினும் இடையேகைத் த ருவஅம்பினாலெய்த இரு 
மாலின் மருகனே ஊழியினும் அழியாத திருப் 2பாரூரி லெழுக்தருளிய மருக 
க்கடவுளே எனது இவினைப்பயனை த் தீர்த்தருளாய், 

ஊழியிலும் அழியா சசென்பார் திரல்கொண்ட போரி என்றார். வெள்ளி 
மலை நீலமலை சொன்முரணணியும், திரிபுரத்தை நகைத்தெறித்த இறைவனைச் 
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அலங்காரம், ௧௯௯ 

சுமக்கு மலையைத் தன்புயத்திலெடுத்தவன் தலைகளைச்சே தித்த திருமாலென 

ஒன்றற்கொன்றயர்ச்சிகிஐதலால் மேன்மேலுயர்ச்சியணியும் கலந்அ வருத 

லால் கலவையணி. (௬௧) 

நெஞ்சைக்கலக்குறுஞ்சேலோரிரண்டுடைநேரிமையார் 

வஞ்சக்கலவிமெய்யென் றேமயங்கினை வன்னெஞ்சமே 

துஞ்சற்கும்வநீதுபிறத்கற்குமேத துசொற்கஇசேர்க் 

துஞ்சற்குநீதருப்போரூர்க்குகனையுறப்பணியே. 

(இ - ள்.) வல் நெஞ்சமே-வலியமனமே, நெஞ்சை கலக்குறும்- மனதை 
நிலைகலக்கும், சேல் ஓர் இரண்டுஉடை கேரிமையார் - சேற்கெண்டையையொ 
தீத இரண்செண்களையுடைய பெண்களது, வஞ்சம் கல்வி மெய் என்று மயல் 
இனை -வஞ்சம் வாய்க்சபுணர்ச்சியை மெய்டென்று கருதினாய், ௮து-நீ கரு. இய 
மெய், அஞ்சற்கும் வர்துபிறத்தற்கும் ஏது - இறத்தற்கும் உலகில்வந்துபிறத் 
தற்கும் காரணமாம், சொல் கதி சேர்ந்து உஞ்சற்கு - நீபுகழமைம்த முத்தியை 
யடைந்து பிமைத்தற்கு, திருப்போரூர் குகனை உற பணி-திருப்போஞூரிலெழு 

ம்தருளிய முருகக்கடவுளை மிசவும்பணியாய், 

£ (போ - ரை.) வவியமனமேகண்டோர் மனத்தைக்கலக்கும் சேற்கெண் 
டைடோன்ற இரண்டுகண்களையுடைய பெண்கள அவஞ்சம் வாயந்தபுணர்ச்சி 
யை மெய்யென்று கறாதினாய்,அம்மெய் இறத்தற்கும் பிறத்தற்கும்காரணமாம், 
மீமுத்தியையடைம் அ பிழைத்தற்குத் திருப்போரூரிலெழுர்சருளியகு கனைமி 
கவும் பணியாய், இதகான்சத் இயம், 

என் சொல்வழி நில்லாது பொய்யை மெய்யென்று கருதினமையால் அத 
னை இழிவு படுத்திச் கூறுவார் நெஞ்சமே எனவும், அதனால் வர்தபயன் இது 
வென்பார் அஞ்சற்கும் வந்து பிறத்தற்கும் ஏது எனவும், என்சொல் வழிகிற் 
பாயாகில் முத்தியடைவது சத்தியமென்பார் சொற் கதிசேர்ம் துஞ்சற்கு நீ 
திருப்போரூர்க்குகனையுரப்பணியே எனவும் கூறினார். சேலோரிரண்டுடைஎன 
உவமானச் செல்லால் கண்ணாயெ உவமேயச்தை இலக்கணையாகக் கூறுதலில் 
உருவக வுயர்வு ஈவிற்செயணி. (௬௨) 

கொலையாதிசெய்தவராயினுமன்புகுணம்பொறுமை 
யிலையாமுள த்தினராயினும்போரியிசைக் குண ் 
மலைபோலிருக்தவடி வேலனை வர்.துவாழ்த்தின ரே 
ஜொலையாமெய்ஞ்ஞானமடைவார்முன்மேவுக்துயரிலசே, 

் (இ-ள்.) கொலை அதி செய்தவராயினும் - கொலைக்தொழில் முதலிய 
கொடுக்தொழிலைச்செய் சவராயினும், அன்பு குணம் பொறுமை இலையாம் உள 
தீதினர் ஆயினும் - அன்பும் குணமும் பொறுமையும் இல்லாத மனத் இனராயி 

னும், போரி இசைக்து-திருப்போரூரைத் தனக்கோர் திருப்படை லீடாகக்கொ 
ண், குணமலைபோல் இருந்த வடி.வேலனை-சச்துவகுணமலைபோலிருக்க வடி. 



௨௦௦ திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுை 

த்தவேலையேர்திய் முருசக்கடவுளை,வந்து வாழ்த்தினரேல்-அடைக் அவாழ்த் அ இ 

வாராயில், தொலையா த மெய்ஞ்ஞானம் அடைவார்-அழியாத மெய்ஞ்ஞான ச்தை 3 

யடைவார்கள், முன் மேவுந்துயர் இலர் - சஞ்தெவினைத் துன்பமும் இலராவர். A 

(போ - ரை.) கொலைமுதலிய கொடுந் தொழிலைச் செய்தாராயினு-௦ i 

அன்பும் பொறுமையும் குணமும் சற்றும் இல்லாத மன த்தினராயினும் திருப் இ 

போரூரென்ணும் இருப்பதியே தனக்குத் திருப்படைவீடாகக்கொண்டருளிசத் | 

துவ வகுணவடிலாயிருந்த முருகக்கடவளை யடைந்து வாழ்த் துவரானால் அழி 4 

யாத மெய்ஞ்ஞான த்தை யடைவார்கள் அதனாற் சஞ்சித வினையு மொழிவார், 

கொலை, களவ, சள்,காமம், குருத்துசோகழென்பார்கொலை யா திஎனவும், 

அவற்றில் ஒன்றின் வழிகிற் டோர்க்கும் அன்பும் குணமும் பொறுமையும் சற் 

றும் இலவென்பார் அன்பு குணம் பொறுமை இலையாமுளத் தினராயினும் ' 

எனவும், மனத்தாலும் வாக்காலும் அளவறுத்தற்கரிய பெருமையினையும், ௮௬ 

ரர்முதலியோராற் கலங்காத நிலைமையையும்,சேவர்களுக்குள் உயர்க்து சோன் 

அம் தோற்றமுமுடைய தென்பார் குணமலைபோலிருந்த வடிவேலனை என 

வும், அன்னேனை வாழ்த் தில் அக்கொடுர் தொழிலொழிக் த சிவஞானம் பெறு | 

வரென்பார் தொலையா மெய்ஞ்ஞானம் அடைவலாரெனவும், அசனால் ௪ஞ்டுத | 

வினையொழிவா ரென்பார் இனிமேவும் அயரிலர் எனவுங் கூறினார். . (௬௩௬) இ 

இமையாக்கருங்கண்டுலையானைமா தரையெண்ணியெண்ணிச் ் 

சுமையாகப்ப ரவஞ்சுமக்குகெஞ்சேயி அதுன்புகண்டாய் 

சமயாதியாறுமுடையோர்க்குவீடுகரும்பெருமா 

னமையாட்கொள்டோரிக்குமரேசன்சேவடிநாடின்பமே, 

(இ-ள் இமையாத கரும் கண் முலையானை மாதரை - இமைகொட் .. ் 

டாத கறியசூ சுகத்சையுடைய முலையென்னும் யானையையுடைய பெண்களை; 

எண்ணி எண்ணி-காள்தோறுங்கருதிக்கரு த,சுமையாக பாவம் சுமக்கும் ல் 

சே-பெருஞ்சுமையாசப்பாவச்சைச்சுமக்து திரியும்மனமே,இது அன்பு-இச்செ 3 

ய்சை பெருக துன்பமாம், சமயம் ஆதி அறும் உடையோர்ச்கு-நால்வகைச்சமய i 

-ங்களுள் உட்சமயமாகிய ஆறுசமயல்களையும் உடை யோருக்கு, வீசெரும்பெரு. 5 
மான் - மூச்தி சரும் பெருமானும், சமை ஆட்கொள்போரி குமரேசன்-ஈம்மை 

யாட்கொள்ளும் இருப்போரூரிலெழும் தருளிய குமரேசனுமாஇய இறைவனது, 

சேவடி நாடு-செவக்க திருவடியை நாடு, இன்பம் - அது பேரின்பமாம். 

(போ - ரை.) இமைகொட்டாத கருங்கண்ணையுடைய மூலை, டன்ன 
யானையையுடைய பெண்களை நாள்தோறுங் கருதிப் பெருஞ்சுமையாகப் பாவத் . 

தைச் ௬மந்து இரியும் மனமே இச்செய்கை பெருந் தஅன்பமாம். ப 

லுள்ளவர்ச்கு முத்தி சரும் பெருமானும் ஈம்மையடிமைசொள்ளும் அிருப்போட ் 

ரூரிலெழும் சருளிய கூமரேசனுமாகிய முருகக்கடவுளது. திருவடியைத் பணை 3 

அது பேரின்பமாம், 

பகம் ப அல வட 2212 அ 

குதிக்கும் கபம் பதம வன் 
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முலையின் குசுகத்துக்குக் கண்ணென்று ஓர் பெயராதசலால் கண் இமை 

தொடவே தபோல் இத இமை கொட்டாமையின் முலையை யானையாக வருவ 

கஞ்செய்.து இமையாக்கருங்கண் முலையானை எனவும், முத்திறப்பட்ட புறச்ச 

ட. உட்சமயம் முதலாதலால் சமயாதி யாறுமெனவும், நீ சரு.திய 

இன்பம் சணப்பொழுது நின்று பெருந்துன்பம் விளைத்தல் போலாது கான் 

கூறுவது என்றும் பேரின்பம் விளைக்குமாசலால் சேவடி நாடின்பமே எனவுங் 

௯..றினார். உட்சமயம் ஆராவன-சைவம், பாசுபதம், மாவிரதம், காளாமுசம், 

வாமம், வைரவம். எண்ணி எண்ணி இடையறாமைப்பொருளில்வர்க அகெகுத 

தொடர். (௬௪) 

சடையாம்பவளக்கொடிபடர்பேரின்பசாகரத்தே 

கடையாதெறுந்தசு கவா ரமுதினை க்கஞ்சமொன்று 

புடைதோன்றுமுர் இப்புணரிமருகனைப்புண்ணியனை 

மிடைதீரப் போரியிற்கண்டேன் கதியின்பமேவினனே, 

(இ - ள்.) சடை ஆம் பவளக்சொடிபடர் - சடையாதகிய பவளக்கொடி 

படர்ந்த, பேரின்பசாகரத்து-பேரின்ப மென்னுங்கடலில், கடையா எழுந்த 

சக ஆரமு தினை - கடைந்து தோன்றாமல் தோன்றிய பேரின்பசுகமாயெ பெ 

ரிய அமுது போல்பவனை, கஞ்சம் ஒன்று புடைதோன்றும் உந்தி புணரி மரு 

கனை - தாமரையொன்று தன்னிடத்திற் றோன்றும் ௨௬ தியை யுடைய கடலா 

இய திருமால் மருகனை, புண்ணியனை - தருமவடிவாயுள்ளவனை, மிடைதீர 

போரியில்கண்டேன் - என்வறுமை தீரத்திருப்போரூரில் தரிசித்தேன, கதி 

இன்பம் மேவினன் - தரிரித்தற்குப் பயனாகமோட்ச வின்பத்தையன்றேய 

டைந்தேன, 

(பொ ஃ- ரை.) சடையாகிய பவளக்கொடிபடர்க்த பேரின் பக்கடவில் 

கடையாமலு இத்தபேரின் பசுகமாகெய பெரிய அமுது போல்பவனை, தாமரை 

யொன்று தன்பாற்றோன்றும் உட்தியையுடையகடலாதிய திருமால்மருகனைத் 

தீருமவடிவாயுள்ளவனை என்வறுமை தீரத் இருப்போரூரிற் றெரிசித்து மோட்ச 

- வின்பத்தையடைந்தேன். 

ஊழிகாலத்தில் மூன்றுலகமும் அழிய நிலைகடக்தெழுந்ச கடற்பெருக் 

இற் சர்ப்பசயன,த் தின்மேல் திருமால் ௮றிதுயில்கொள்ளுங்கால் அவரது இரு 

வுர்தியாயெ தடாகத்தில் நூறுயோசனையளவு பரக்து, நூறுயோசனையளவு ' 

நீண்டு, ஆயிரம் இதழை விரித்.து ஒரு தாமரை மலர்ச்ததென்பது புராண வர 

லாருதலால் கஞ்சமொன்று புடைதோன்று முந்திப் புணரி எனவும், உலகர் 

தோன்றியகாலத்தே தேவாசுர யுத்தம் கிகழ்ந்ததாதல் சூரனா தியோர்ச்குச் தேவர் 

கள்புறங்கொடுத்தகாலையில், தேவர்கள் தலைவனாகிய இச் திரன் அ௮சுரர்களைவென் 

அ௩மக்குச், சயர்தருதற்குத் தக்க சேனா இப இ ஒருவனில்லையே என வருந்திச் 

சிவபெருமானைச் இந்திச்குங்கால் ௮ச்சிவபெருமான் காட்டு தந்து உனக்குச் 

சயந்தருதற்கு ஒர் சேனா திப திவருவன் நீ அஞ்சற்க வென்றருள,அன்றே அச் 

௨௬ 



20 திருப்போரூர்ச் சம் நிதிமுறை 

சிவபெருமா னொளிவடிவில் மூருகக்கடவுள்சோன்ற இம் திரன் வணங்க என் ' 
அரசியலைத் தேவரீர் கைக்கொண்டு எஸ்கன் பகைவரை யொழிப்பாயென்று 
குறையிரக்க, நான் உன்னரசியலை வேண்டேன் உனக்குத் தேவசேனா திபதியா 
மிருந்து உனக்குச் சயர்தம்தருள வக்தேன் என்று திருவாய் மலர்ந்தருளிய i 

போனு, அவ்விக்திரன் அம்முருசக்கடவளைச் சமெமாசனத்இி லெழுக்தருளச் | 
செய்து சேனாதிபதி பட்டங்கட்டிச் 'செயம்பெற்றனனென்பது வேதவளவை i 
யாதலால் பேரின்ப சாகரத்தே கடையாதெழுந்த சுகவாரமு தினை எனவும், ர 
கடவிற்றோேன்றினவன் கடலுக்கு மருகனாதல் இயல்பாசலால் புணரி மருகனை 
எனவும், அழு இனைச்சண்டவன் இன்பல்கூர் தல். வழக்காதலால் க தியின்ப i 
மேவினன் எனவுய் கூறினார். (௬௫) : 

மேருப்பொருப்பினைச்சென்றேவியனண்ட கூடமுட்டும் 
சூரப்பொருப்பைத்தொளை த்தவைவேலவன்றுங்கனெங்கோன் 
போரிப்பிரானெம்பிழைபெணத்தாலன்னபூகலத்தே 
யாரிப்படிபொறுப்பார்சொல்கநீயிங்கறிந்துள்ளமே. 

(இ-ள்.) மேருப் பொருப்பினை சென்று - மேருமலையையடைம் ௮, 
வியன் அண்ட க_டமுட்மெ குரப்பொருப்பை - பரந்த அண்டகூடத்தையளா 

வநின்ற குரனாகய மலையை, தொளைத்த வைவேலவன் - தொளைசெய்த கூரிய ் 
வேலேம் இனவனும், அங்கன் எங்கொன் - யாவருள்ளும் உயர்க்தவனும் எமது , 
தலைவனும், போரி பிரரன்-இிருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனும் ஆய : 
முருகக்கடவுள், என் பிழை பொறுத்தால் ௮ன்ன-எமத பிழையைப் பொறுத் 4 

கருளியதுபோல, பூகலக்தே யார் இப்படி. பொறுப்பார் - நிலவுலகில் இவ்வாறு | 

பொறுத்தருளுங் கடவுளர் யார், உள்ளமே நீ இங்கு அறிர்௮ சொல்க - மனமே 
நீ இவ்விடத்துத் தெரிந்து சொல்லக்கடவாய், 

(போ - ரை.) மேருமலையை யடைந்து டரந்த அண்டகூடத்தை ப்னாலி' i 

நின்ற சூசனாயெ மலையைத் தொளைபடுத்திய. கூரிய வேலேர் தினவனும், 8 
எம அ தலைவனும் திருப்போரூரிலெழுக்கருளிய இறைவனுமாகிய மூருகச்சட - 
வுள் எமது பிழையைப் பொறுத்சருஸிய தஅபோல இவ்வுலகிற் பொறுத்தருளும் 4 

கடவுளர் யார் மனமே தெரிந்திருக் காற் கூறாய். ப CU 

சூரன் போரிற் புறங்கொடுத்தஞ்ச மேருமலையளவுஞ் சென்று மலைவடி 

வாகவும் மேசவடி.வாசவும் காற்றுவடி வாகவும் நின்று போர்செய்து அதற்கும் 1 
ஆற்றா முடிவில் மாமரவடி.வமாய் கின்றானென்பது புராணவரலாரூதலால் நீ 
மேருப் பொருப்பினைச் சென்றே வியனண்ட கூடமுட்டும் ரூரப்பொருப்பைத் ஜீ 
தொளைத்த வைவேலவன் எனவும், பகைத்கப் போர்செய்த சூரன் சரணடைம் . 
தகாலத்து அவன் பிழை பொறுத்தருளியதுபோல அவன்றிருவடியிழைத் அல் 
சரணடைந்ககாலத்து என்னையுங் காத்தருளியதுபோலக் காக்கும் கடவுளர் 

வேறிலரா தலால் பூதலத்தேயாரிப்படி பொறுப்டார் சொல்க எனவங்கூறினார். () 
் 



அலங்கரரம். ௨௦௩ 

அண்டப்பரப்பினைக்கண் டோர்கொடி வருமாய்ந்தபச்சைக் 

| கொண்டற்சிறைப்பெருமாமயிலோன்குகனெங்களையன் 

 தண்டைத்திருப்பதம்போசூரில்வானவர்தம்முடிமேற் 

 ஜெண்டுற்றபேர்முடிமேன் மறைமேலென்றுந்தோன் நிடுமே. 
ரி 

(இ-ள்.) அண்டம்பரப்பினை ஓர் கொடிகண்டுவரும் - அண்டப்பர ப்பினை 
ஓர் நொடிப் பொழுதில் கண்டு சுழன்றுவரும், ஆய்ந்தபுச்சைகொண்டல் றை .. 
பெருமா மயிலோன் - ஆராய்ந்த பசிய மேகம்போலும் நிறம்வாய்ர்த றெசையு 

டைய பெருமையமைந்த பெரியமயிலூர் இயை யுடையவனும், குகன்எங்கள் 
ஐயன் - குகனும் எங்களையனுமா டிய முருகக்கடவுள் ௮, சண்டை திருப்பதம்- 

தீண்டையணிந்த திருவடி, போரூரில் வானவர் தம்முடிமேல்- திருப்போரூரில் 

 தேவர்கள அ முடிமேலும், தொண்டு உற்ற பேர்முடிமேல் - தொண்டழெண்டவ 

ரத முடிமேலும், மறைமுடிமேல் - வேதத்தின்முடிமேலும், தோன்றிடும் - 

 விளங்காநிற்கும். a 

(போ - ரை.) அண்டப்பரப்பை ஓர் சொட்ப்பொழு தில் வலம் வரும்ப 

 சியமேகம் போலும் கருமைவாய்ந்த மயிலூர் தியையுடையவனும் குகனும் எங் 

களையனுமாகிய முருகக்கடவள அ திருத்தண்டையணிம்ச திருவடி. திருப்போ 

ரூரில் வானவா அ முடிமேலும் அடியவ மூடிமேலும் வேதத்தின் முடிமே 

லும் விளங்காநிற்கும், 

தேவர்கள் இடையூற்றினையொழித்தருளினமைமால் வானவர் தம்முடிமே 

னெனவும், அடியவர் பிறப்பொழித்தற்குத் திருவருட்பதிவு செய்தலால் சொண் 

டுற்றபேர்முடிமேல் எனவும், சொற்பிரபஞ்சமாயெ வேகம்விம் துதத்துவத்தின 

சாரியப்பாடாசலால் மறைமேலெனவும், இடையறாது அங்குவிளங்கு தலால் 

என்றுச் தோன்றிடும் எனவுங் கூறினார். (௬௭) 

தரைபகச்சத்துத்திசையதிரச்கிறைதா ன்புடைத்தே 

யெரிகிறச்சென்னிகிமிர்த் தவளை த்தெண் புலிஈகவாய 

விரைவுறத்தோன்றத்திறந்தூழிமேகமெனத்தொனிக்கும் 

பொருகொடி.ச்சேவலன்போரூரனாரி னும்புண்ணியனே. 

(ஒ-ரை.):தரை பக சத்து - நிலங்கிழிபடக்காலாற் சத்து, திசை அதிரச். 

இறைதான்புடைத்அ-எட்டுத் இச்குகளும திரச்சிறகை யடித்து,எரி நிறம்சென்னி 

நிமிர்த்து வளைத் து- தீப்போலும் செர்நிறம்வாய்ந்த தலையை நிமிர் ததுவளை,த அ 

 எண்புலிஈகம் - யாவரும் அஞ்ரிக்சருஅம் புவிசுகம்போல, வாய் விரைவுற தோ 

ஸ்ர 

ன்ற இறந்து - தனது வாய்விரையத்தோன்றத் இறகு, ஊழிமேசம் என்னத் 
விக்கும் பொரு கொடி சேவலன் - மேசம்போல கொலிக்கும் யாவருட 

னும் போர்செய்யும் சேவற்கொடியை யுடையவனும், போதனா - திருப்போ 

முந்தருளினவனும் ஆயெ முருகக்கடவுள்,  ஆரினும் புண்ணியன் - : லெ 

கலிய எல்லாத்தேவர்சளிலும் புண்ணியவடிலாயுள்ளவன , 

அடதத ளை வ யாது 2 



௨௦௪ ... திருப்போரூர்ச் சந்நிகிமுறை 

(போ-ரை.) நிலங்கிழிபடக்காலாற்ிச்து எட்டுச் திக்குகளும் நடுங்கச் இறை i 

யடித்துத் திநிறம்போலும் செந்நிறம்வாய்ந்த தலையை நிமிர்த்து வளைத்துயாவ 

ருமஞ்சிக் கருதும் புலிஈகம்போலப்பர கத வாயைத்திறந்து ஊழிமேகம்போலக் ர 

கொக்கரிக்கும் சேவற்கொடியையுடைய இருப்போரூரிலெழுச்சருளிய முருகக் ட 

கடவுள் அயன் முதலிய எல்லாசேவர்களிலும் புண்ணிய வடிவாயுள்ளவன். | 

அசார்முதலிய பல்லுயிருமஞ்ச சிறையடித்தலும் கொச்கறித்தலும் ஆகிய இ 

கொடிய உடையவனாயிருப்பினும் தன்னையடைந்த உயிர்களிடத்து போருளு $ீ 

டையோனாதலால் ஆரினும் புண்ணியன் என்றார்: | (௬௮) | 

நதிபிறைகொன்றைசெறிசென்னிமூன்றுகணான்குபுயந் 
அதியிரு தாணிகழ்மாணிக்கவெற்பைத்தொடர்க் துபடர் 
கதிதருபச்சைக்கெடிதோன்றுமின்பக்கனியள கை 

ய இிவளமேவியபோருரில் வக்தெமையாட்கொண்டகே. 

(௫ - ள்.) ஈதி பிறை கொன்றை செறி சென்னி - கங்கையும் இளஞ்சம் 

இரனும் கொன்றைமாலையுமணிந்த சடாமுடியையும்:மூன்றுகண் கான்குபுயம்- 
இரிகேத்திரங்களையும் நான்கு இருப்புயல்களையும், துதி இருதாள் நிகழ்-யாவ ந 

ரும் அதிக்கும் இரண்டு திருவடிகளையுமுடைய, மாணிக்க வெற்பை - ஓர் நி 

மாணிக்கமலையை, தொடர்ச்து படர் - தொடர்ந்து படர்க்து, க திசரு பச்சைக் - 

கொடி-அடியவர்க்கு முத்தி தரும் பசிய மரசதக்கொடியில், தோன்றும் இன்ப ் 

ச்கனி - பழுத்த ஒர் இன்பக்கனியான ௮,அளகை அ. வளமேவிய போரூரில்வ ந 

நீது-அளகாபுரியினு மிக்கவளம் வாய்ந்த 'இருப்போரூரில் வந்து, எம்மை ஆட் : 

கொண்ட ௫-எம்மை யடிமைகொண்ட ௮. ரீ 

(போ - ரை.) கங்கையும் இளஞ்சர் திரனும் கொன்றைமாலையும் செறிந்த 1 

சடாமுடியையும் இநிசேச் இரங்களையும் சான்கு திருப்புயங்களையும் இரண்டு ட 

இருவடிகளையுருடைய ஓர் மாணிக்கமலையைத் தொடர்ச்து படர்ந்த மரகதக் 

கொடியிற் பழுத்த ஒர் இன்பக்கனியான து திருப்போரூரில் வம்து எம்மை i 

யடிமைகொண்ட ௧, இ 

கங்கையும் இளஞ்சச் இரனும் கொன்றையி ச சடாமுடியை | 

யும் திரிசேத்திரங்களையும் நான்கு திருட்புயங்களையும் இரண்டு இருவடிகளையு | 

முடைய ஓர் மாணிக்சமலையென்றமையால் பொதுமை நீங் வெபிரானையும், 4 

அம்மலையிற் படர்ந்த மரசதக்கொடியென்றமையால் உமையம்மையும், அக் . 

கொடியிற் பழுத்த இன்பக்கனி யென்றமையால் முருகக்கடவுளும் தோன்றுத ' 

லால் சிறப்புருவகவணியும், ஒருசென்னி, மூன் றஃண், கான்குபுயம் இரண்டு : 

கிருவடியென் றமையால் சொன்ரு ரணணியும் கலக் வருதலால் கலவையணி, ம் 

பொருளால் உயர் இணை ஆயினும் சொல்லால் அஃதிணையா தலால் இன்பக் 
கணி ஆட்கொண்டது என அஃறிணை முடிபுதந்து கூறினார். ப்ட் (௬௯) i 

தன்மைநினைத் அன்றிருவடிசேரயயக்குமென்னை ப 
புன் மைகினை த் தளங்கொண்டேக நொந்தனன்பொய்மையினேன 



அலங்காரம். ௨௦௫ 

மும்மையழிக்குறு மின்பனம் போரி முருகப் பிரான 5 

' செம்மையளிக்கு நினை வினி வேண்டுஞ் றியனுக்கே, 

(இ - ள்.) கன்மை நினைத்து - மூ.த்தியின்பச்தைச்கரு இ, உன் திருவடி 

சேர நயக்கும் என்னை - உன் இருவடியை யடையவிரும்பும் என்னை, புன்மை 

நினைத்து - புல்வியவிடயங்களைக் கருதி, உளங்கொண்டு ஏக - மனங்கொண்டு 

செல்ல ,பொய்மையினேன் கொர்தனன் - பொய்யடியேன மனம் வரும் தினேன, 

மும்மை யழிக்குறும் இன்பன் - ஆணவமுதலிய மும்மலங்களையும் அழித்து 

ஆன்மாச்களுக்கருளும் பேரின்ப சொருபனே, கம்போரி முருகப்பிரான் -நமது 

இருப்போரூரிலெழுச்சருளியமுருகப்பெருமானே, இறியனுக்கு - இறியேனாகய 

எனக்கு, செம்மையளிக்கும் நினைவு - உன் திருவருள்வழிச்செல்லும் நினைவு, 

. இணிவேண்டும் - அடியேனுக்கு இனி இடையணாு ௮ வேண்டும்- 

(போ - ரை.) முச்திமின்பத்தைக்கரு இ உன் திருவடியை யடையக்கரு 

தும் என்னைப் புல்லிய விடயங்களைக்கரு தி மனம்கொண்டு செல்ல அடியேன் 

அதனால் வருந்தினேன், மும்மலங்களையும் அழிச் அப்பேரின்பந்தருவோனே 

போரூரிலெழுக்தருளிய முருகப்பெருமானே சிறியேனுக்கு உன் திருவருள் 

வழிச்செல்லும் நினைவு இனி இடையறா வேண்டும். 

உன்னை யடையக்சரு திய என்னை மனம் இவழிக்கொண்டு புகுத்தலால் 

அப்பொய்யிலடிபட்டு வருக்தினன் எனபார் பொய்மையிலே மரகொர்தனன 

எனவும், நீ யடியவர்க்கு மும்மலங்களையுமொழித்து அருளும் பேரருளுடை 

யோனாசலால் பொய்யடியேனுக்கும் அவ்வின்பம் தந்தருளவேண்டுமெனபார் 

மும்மை யழிக்குறும் இன்பன் எனவும், சிறியேனுக்குச் செம்மையளிக்கும் 

நினைவினிவேண்டும் எனவுக்கூ தினார். (௭௦) 

அவுணக்கருங்கடல்செங்கடலாக்குமணிநெடுவேற் 

தெணுற்றதோட்டிரிச்சேவகன்றன்னைச்செழுங்கொடிக்காற 

கவணுற்றசைக்குறமானை த்திருடியகள்வன்றன்னைக் 

குவடுற்றசாரலம்போரியிலேகண்டீிகொண் டனனே. 

(இ - ன்.) ௮வுணக்கருங்கடல் - அசுரராயெகரிய கடலை, செம்கடல் ஆக் 

கும் அணி நெடு வேல்-செங்கடலாச்கிய அழகிய நெடிய வேல், சவண் உற்ற 

தோலவ்கிரி சேவகன் தன்னை - பொரும் திய புயமலையையுடைய அதிவீரனை, 

செழும் கொடிகால் - தழைத்த கொடிபோலுவ் காலையுடைய, கவண் உற்றதை 

 குறமானை -கவணேட் திய திருக்கரத்தையுடைய வள்ளிசாய்ச்சியாரை, திருடிய 

கள்வன் தனனை - இருடி.ய கள்வனை,குவடு உற்ற சாரல் அம்போரியில்- பிரணவ 

2 சயிலத்தைச் சார்ந்த சரரலிலுள்ள அழயெ தஇிருப்போரூரிலே, கண்டுகொண் 

டனன் - தரிசித்தேன். : . 

(பொ-ரை.) அசுரராயெ கருங்கடலைச் சென்கடலாக்கிய அழூய நெடிய 

'வேலேந்திய புயசயிலத்தையுடைய அதிவிரனை, தழைத்த கொடிபோன்ற கால 

மைந்த கவணேம் திய வள்ளிசாய்ச்சியாரைச் திருடிய சள்வனைப் பிரணவ சயி 

.. லச்சாரலிலுள்ள இருப்போரூரிலே தரிசித்தேன், 

1 



௨௦௭. திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 

அசுரர்கள் அளவிறந்தவர்களாதலால் அவமைக் சருங்கடலெனவும், ௮௫ நீ 

ர்களை உதிரவெள்ளமாக்யெதால் கருங்கடலைச் செங்கடலாக்கிய வேவெனவும், i 

இந்த வேலேம் இனவன் அதிலீரனாதலால் சேவகனெனவும், அச்சேவகன் ஒர் இ 

மானைக்சவருசல் எளிதாயிருக்க வஞ்சித்துக் கவர்ந்தனனாதலால் குறமானைத் சீ 

இருடிய கள்வன் எனவும், அக்கள்வனை ஏனைப்படை வீடுகளிற் காணா அஇருப் 
போரூரிற் சண்டனனாசலால் போரியிலே கண்டுகொண்டனனே எனவுங்கூறி A 

னார். கருங்கடல் செங்கடலென்ற த சொன்முரணணி, (எக) - 

கோலக்கருங்குயிலேமயிலேயென் நுகொஞ்சுமலை 
வாலைப்பருவயின்றத்தருளானந் தமாமுகிலைச் 
சோலைப்புயன்மலர்த்தேன்பொழிபோரிச்சுராதிபனை 
மாலைக்கடந்தமனத்திற்கண்டார்க்குண்டுவாழ்வுகளே. 1 

(இ - ன்.) கோலம் கரும் குயிலே மயிலே என்று - அழூய கறிய குயிலே 

மயிலே என்று, கொஞ்சுமலை வாலை பருவயின் - சிவபிரான் கொஞ்சும் இம இ 

மலையிற் ரோன் நியபாலையாகிய பருவகாலத் து மின்போன் ற உமையம்மை, தம் - 

தருள் ஆனந் தமாமூகிலை - பெற்ற பேரின்ப மழைபொழியும் பெருமைவாய்ந்த ர 

மேகத்தை, சோலைமலர் - சோலையிலுள்ள மலர்கள், தேனபுயல்மொழி போரி ; 

சுரா இடனை - தேனை மேகம்போலச்சொரியும் இருப்போருறிலெழுக்தருளிய : 

தேவர்களுக்குத் தலைவனாயுள்ளவனை, மாலை கடந்த மனத்தில் சண்டார்க்கு - | 

மயச்சத்தைச் கடந்த தமதுமனத்இல் தரிசித்தவர்க்கு, வாழ்வுகள் உண்டு - | 

பதவி வாழ்க்கைகளுண்டு. i 

(போ - ரை.) அழயெ கரிய குயிலே மயிலே யென்ற வெபிரான் கொ 

ஞ்சும் இமமலையிற் றோன்றிய உமையாதிய பருவகாலமின் பெற்ற அனந்த | 

மழை பொழியும் பெரிய மேகத்தை, சோலையிலுள்ள மலர்கள் மேகம்போலத் | 

ேனைச்ர்தும் இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய தேவர்களுக்குத் தலைவனை, பிர 

பஞ்ச மயக்கைக் கடந்த தம மன த்துள்ளே தரிசித்தவர்க்கு வாழ்வுகளுண்டு. 

உமையம்மை என்றுங்கன்னியா தலால் வாலை எனவும்,மேகம் மின்தருதல் இ 

போலா து உமையம்மையாடய மின் பெற்ற மேகமாதலால் மின் தந்தமாமுி | 

லெனவும், மேகம் மழைபொழிதல்போல அடியவர்க்கு ஆனம்தம் பொழிதலால்  ' 

அனர்தமாமுடலெனவும், பற்றொழிந்த மனத்தாற் றெரி௫ித்தவர் கருதிய சா 

லோகமுதலிய பதவிகள் அன்றேகைகூடுதல் உண்மையா தலால் சேற்றப்பொ 1 

ருளில் வந்த தொழிற்பெயர் தக் உண்டு வாழ்வுகளெனவுங்கூ கினார். (௪௨) i 

நீரிற்கயலெனக்கண்ணீர் துலங்கநெஞ்சைக்கவத்று ம 

காரிச்சமனையுஈம்புவரோஈலனேகொடுக்கும் 
போரிப்பதியெங்குமசேசன்றா ட்கனபுபூண் டுகித்தஞ் 

சரிற்பெரியகதிமேவியின்பஞ்செறிபவரே. ப்தி அரி க ல அதி 

(இ-ள்) ஈலனே கொடுக்கும் - அடியவர்க்கு ஈன்மையே கோடுத்தறா 
ரூம், போரிப்பதியன் குமரேசன் தாட்கு- திருப்போரூரிலெழும் தருளிய எமது... 

இய 

முருகக்கடவுள் இருவடிக்கு, அன்பு நித்தம் பூண்ட-அன்பு இனமும் பூண் 

NN 



அலங்காரம், ப ௨௦௭ 

 £ரில் பெரிய க இிமேவி-இெப்பில் மேம்பட்ட வேன் முத் திகிலேையையடைக்அ, 

இன்பம் செறிபவர் - பேரின்சுகத்தைத் இளைக்கும் அடியவர், நீரில் கயல் 

என்ன - நீரிற்பிறமுங்கயல்போல, சண்ணீர்த்தலங்கி - கண்ணின் தன்மை 

. விளங்கி, நெஞ்சம் கவற்றும் - ஆடவர் மனத்தைப் புண்படுத்தும், நாரிசமனை 

ட. யும் நம்புவரோ-பெண்களாகய யமனையும் ஒரு பொருளாக கம்பி கடப்பரோ 

் (கடவாரென் படி). 

போ - ரை.) அடியவர்களுக்கு ஈன்மையே கொடுத்தருளும் திருப்போ 
 ரூரிலெழுர்தருளிய முருகக்கடவுளஅ திருவடிக்குத் தினமும் அன் புகூர்ச் து 

பேரின்ப சுகத்தில் திளைக்கும் அடியவர் நீரிற்பிறமுங்கயல்போலக் கண்ணின் 

 ஐன்மையால் விளங்கச் கண்டோர் மனத்தைப் புண்படுத்தும் பெண்களா இய 

_ யமனையும் நம்பி ஈடப்பரோ (கடவாரென்றபடி..) 

ப ஏகாரம் பிரிகிலேச்கண் வர்தஅ, ஓகாரம் எ திர்மறைப்பொருட்டு, . (௪௯) 

சூரன்கிளைகளைர்செண்ணிலிதேவர்துயர்களைந் த 
வீரஞ்சிறந்தநவவி ரர்முன் ன வன்வேலையின்மேய்ந் 
தாரம்புயறுயில்போரூர்முருகனருளெனக்குச் 

சருங்குணமுமருவுந்தவமுகத்செல்வமுமே, 

-.. (இ-ஸ்.) குரன்களைகளைந் ௮ - சூர பன்மனுடைய வுறவினசைக்களைக்து, 
எண்ணிலி தேவர் அயர்களைர் து-அ௮ளவிறந்த தேவர்களத துன்பத்சைக்களைந்து 

வீரம் றந்த ஈவவீரர் முன்னவன் - வீரத்தாற் இறந்த ஈவவீரர்களுக்கு மூன் 

_ னோனும், வேலையில் மேய்ந்து - கடலில் மேய்ந்து, அரம்புயல் அயில் போரூர் 

முருகன்-சந்தனமரங்களில் மேகந்துயில்கூரும் திருப்போரூறிலெழுந்தருளிய 

முருகச்சடவுளுமாகய இறைவனது, அருள்-இிருவருள், எனக்கு சீரும்-எனல் 

குச்சிறப்பும், குணமும் மருவும் தவழும் நற்செல்வழும்-ஞூணமுமம் புகழும் தவ 
மும் ஈல்லசெல்வமுமாம். 

(போ - ரை.) குரபன்மனுடைய இளைகளைக் களைம் ௮ அளவில்லாத தேவ 

ர்களூடைய துன்பத்தை யோட்டி. வீரச்தாற் இறந்த வீரவாகுமுதவிய நவவீர 

ர்களுக்கு முன்னோனும் சடல்நீர் மேய்ந்து சக் தனமரங்களில் மேகம் துயில் 
கூரும் திருப்போரூரிலெழுக் தருளிய 9மேருகக்கடவுளுமாகிய இறைவன து 

திருவருள் எனக்குச்சிறப்பும புகழும் குணமும் தவமும் ஈல்ல செல்வமுமாம், 

அவனது திருவருள் எனக்கு இம்மையிற் இறப்பும் சாக்த குணமும் 

நிகழும், மறுமையின்பஅகாதற்கேதுவாகிய தவமும் இம்மையில் போக மகர் 

தற்கேதுவர்யெ நல்ல செல்வமும் வாய்க்குமென்பார் அருள் எனக்குச் இருங் 

குணமு மருவுந்தவமு ஈற்செல்வமுமென்றார். . (௪௪) 

- இருகோட்டொருமஇசூடும்பிசான்மகிழ்க்னெபுறவே 
திருசோட்டுபோதமுரைசெய்ததேடெகென்செங்குழையாற் 

.... குருகோட்டிமாதாவிளையாடும்போரிகைக்கூப்பினரைப். 
ன ர ர ப மையக் தன்பால் தகுதித் மே 
க பி ட 

ட 

ட்ட 



௨௦௮ தஇருப்போரூர்ச் சந் நிதிமுழை. 

(௫-ன்.) இருகோடு ஒருமதி சூடும் பிரான்-இருஅ.திவாய்க்ச ஓர் இளஞ் | 
சந்திரனைச்குட்ய பெருமானும், மஇழ்த்து இன்புற - ம௫ூழ்* து இன்பஙகூர ் 

திருகு தட்டும் போதம் உரைசெய்த தேசிகன் - மாறுபாட்டினை யொழிக்கும் 

பிரணவத் இனுட்டையை அருள்செய்து பரமாிரியன த, செம் குழையால்- 

மாணிக்கமிழைத்த குண்டலத்தினால், குருகு ஒட்டும் மாதர்விளையாடும் போரி- 

பறவையையோட்டிப் பெண்கள் விளையாடும் திருப்போரூரைத் திசைகோக்கி, 

கைகூப்பினரை-கைகுலவித்து வணங்கினவரை, பொரு கோடு எருமையன் 

கண்டாலும்-போர்செய்யுங் கொம்பினையுடைய எருமை யூர் தியையுடைய 

இயமன் பார்த்தாலும், அஞ்சி புறஞ்செல்லும் - அஞ்சப் புறங்கொடுப்பான். 

(போ - ரை.) இருஅதிவாய்ர்க ஓரிளஞ்சந்திரனை யணிந்த சிவபெரு 

மான் மகிழ்க து இன்பங்கூரப் பிரணவக்கினுட் இடையை யருளிய பரமாசா 

ரியன அ திருப்போரூமைக் கைகூப்பி வணங் னெவரை இயமன் கண்டாலும் 

அஞ்சிப் புறங்கொடுப்பான. 

பிரமன் பிரணவ த்திலுட்டையை வேறுப்டச் கூ.றுசலில் அவ்வேறுபா 

ட்டை யொழித்தலால் இருகோட்டு போதமெனக்கூறினார். எப்பொருட்கு 

மிறைவனாயெ பரமனுக்கு ஆசிரியனானமையால் தே௫கனென்றதற்குப் 

பரமாசிரியனெனவும், செல்குழையாலென்ற குறிப்பால் மாணிக்சமிழைத்த 

குண்டலமெனவும் கூறினம். செங்குழையாற் குருகோட்டு மாதர்விளையாடு 

மென்றது பெருஞ் செல்வமிகு இயைக் குறித்தலால் வீறுகோளணி. (௭௫) : 

ஆாணனாரணனின்னமுங்கரண்டற்கரியபரி 
பூரணரந்கோன்றியபூரணனேதிருப்போரியில்வாழ் 
காரண்னேயொருநாள் நீயளித்தகரையில்சுக 
பாரணமென்றருள் வாய்கடையேற்கெம்பரம்பொருளே. 

(இ - ள்.) ஆரணன் நாரணன் இன்னமும் - பிரமனுந்திருமாலும் இன்ன 
மும், காண்டற்கு அரிய பரிபூரணன் - அடிமுடி காண்டற்கரிய பரிபூரண. 

மாய வெத்தில், தோன்றிய பூரணனே - உதித்தபரிபூரணனே, திருப்போரி 

யில்வாழ் காரணனே - இருப்போரூரில்வாழும் யாவைக்குங் காரணமாயுள்ள 

வனே ;எம்பரம்பொருளே- எமத மேலான டொருளே ஒருநாள் நீ அளித்த கரை 

யில் சுகபாமணம் - ஒருநாள் நீ வெளிப்பட்டருளிய அளவிறர்த பேரின்ப நிய 
“ இயை, கடையேற்கு என்று அருள்வாய் - கடைப்பட்ட அடியேனுக்கு என்னா 
ளில் அருள்செய்வாய், 

(போ - ரை.) பிரமனும் திருமாலும் இன்னமும் அமக பல்வ 

பரிபூரணமாஇய சிவத் திற்றோன்றிய பரிபூரணனே திருப்போரூரில்வாழும்யா : 

வைச்ஞூங் காரணனே, எமத மேலானபொருளே ஒருநாள் நீ வெளிப்பட்டரு 

ளிய அளவி றர்தசுகநிறைவைக் கடையேனுக்குஎக்காலத்இல் அருள்செய்வாய், 

இக் திரன் அசுரர்களுக்குடைம் து வருந்திச் சவபெருமானைத் தியாணிக் 
குங்கால் வெளிப்பட்டருளிய சிவபெருமான் திருவுருவிற் ளோன்றிய முருகக் I 



அலங்காரம். 2௨0% 

கடவுள அ வரலாற்றையே இங்குங் கூறுதலால் பரிபூரணர்தோன்றிய பூரண 

னே எனவும், திருப்போரூரில் பனையடியின்€ழ் முருகக்கடவுள் வன்மீகத் 

தால் மூபெட்டிருக்குங்கால் வழிபட்டுவரும் இவ்வாசிரியர் வீரசைவரா தலால் 

அட்டாங்க பஞ்சாங்கவிதிப்படி வணங்காதுச.ரங்கூப்பிச் செல்லுங்காலையில் . 

ஓர்நாள், ௮வ்வாறு வணக்கத் திரும்புங்கால் முருகக்கடவுள் இவராசிறியராகய 

குமாரதேவர் திருவுருக்கொண்டு எதிரே எழுந்தருள எதிர்ந்தோடித் இருவடி. _ 

யில் வீழ்ந்து பின்தொடரும்போ து அப்புற்றில் மறைக் சருளினனென்பது 

இத்தலப்புராண வரலாருதலால்"ஒருகாள் நீயளித்தகரையில் சுகபாரணம் என்ற 

ருள் வாய் எனவும்கூ றினா. (௪௬) 

மெய்வேடம்பூண்டவர்க்குள்ளும்பு றனும்விளங்கும்பிரான் 

பொய்வேடம்பூண்டனனென்றுலுங்காத்தனை பூங்கணையா 
லெய்வேடனால்வருந்தாதெனையாளினியேய்ந்ததஇினை 

கொய்வேடமானைமணந்தோய்தென்போரிக்குணக்கொண்டலே., 

(இ - ள்.) மெய் வேடம் பூண்டவர்க்கு - வெவேடம்பூண்ட மெய்யடி 

யார்க்கு, உள்ளும் புறனும் விளங்கும் பிரான்-உள்ளும்பு றம்பும் நிறைந் தவிள 

ங்கும் பெருமானே,ஏய்ச்த இனை கொய்வேடமானை மணமந்தோய்ஃ-பொரும் திய 

இனைக்க திரைக் கொய்யும் வேடர்குலத்திற் றேன்றிய வள்ளிராய்ச்சியாரை 

மணர்தருளினவனே, தென்போரி குணம் கொண்டலே - இமமலைக்குத் தென் 

பாலுள்ள இருப்டோரூரி லெழுக்தருளிய சத்துவகுண பர்வதமே, பொய்வே 

டம் பூண்டனன் என்றாலும் - நின்னடியவர் மெய்வேடம்போல யான் பொய் 

வேடம் பூண்டவஞாயினும், பூல்கணையால் எய்வேள்தனால் வருந்தாது - மலரம் 

பாலெய்யும் மன்மதனால் வருந்தாத, (வேடனால் வருந்தாத - வேடனால் வரு 

ந்தரமல்) காத்தனை - சாத்தருளினாய், இனி என்னை ஆள் - இனி என்னை அடி. 

மை கொள்ளாய். 

(போ - ரை.) சிவவேடம்பூண்ட மெய்யடியவர்க்கு உள்ளும் புறம்பு 

மாய் விளங்கும் பெருமானே தினைக்க திரைக் கொய்யும் வேடர்குலத்திற்றோ 

ன்றிய வள்ளிகாய்ச்சயொரை மணகந்தருளினவனே தென்போரியிலுள்ள குண 

பருவதமே உன்னடி.யவர் மெய்வேடம்போல யான் பொய்வேடம் பூண்டவ 

னாயினும் மலரம்பால் எய்யும் வேடனால் வருந்தாமல் நீ யென்னை யாள். 

வேடனால் வேள் தன்னாலெனப் பிரித்து மன்மசனாலெனவும், வேடனா, 
லெனவும் பொருள்கொள்க. (௭௭) 

அருணடூரிப்பெயர்மெய்ஞ்ஞானகாகன்சொல்லால்வனைந்த 
பொருகைகஇக்கிரியான்புகழ்மாலைபுனை புயனே 
கருணைமிகுத்தென்னையாண்டாய்க்குமீண்டுக்கைம் மாறுளதோ 
வல்லர் பட பழத்த படத பக்தன் 

(இ - ள்.) அருணடரி பெயர் மெய்ஞ்ஞானகாதன்-அருணூரியென்னும் 
திருப்பெயரையுடைய சிவஞானம்பெற்ற மூர்த்தி, சொல்லால்வனைந்த - சொ 

௨௭ 



௨௧௦ திருப்போரூர்ச் சந் நிதிமுறை 

ல்லாற் ரொடுத்த% பொருடைந தி இரியான் புகழ் மாலை - தாம்பரவர்ணி தோன் : 
றிய பொ தியமலையிலுள்ள அகத் இியமுணிவர் புகழும் பாமாலையை, புனைபுய | 

னே-அணிச்த திருப்புயங் களையுடையவனே, தருணவளத் இனனே - பாலபரு . 

வத்தையுடையவனே, சமராபுரி சண் முகனே-ச யராபுரியிலெழுந்தருளிய ஆறு 
கிருமுகங்களையுடை யவனே, கருணை மிகுத்து என்னை ஆண்டாய்க்கும் - இரு . 

பை மிக் கூர்ர்து என்னையடிமைகொண்ட வுனக்கும், ஈண்டு கைம்மாறு உள 
தோ - அடியேன் இவ்வுலஇழ் செய்யும் பிர தியுபகாரம் உண்டோ. 

(போ - ரை.) அருணகிரியென்னுக் திருப்பெயரை வாய்ந்த வஞானத் 
தலைவன் சொல்லாற் றொடுத்த அசத் இயர் புகழும் பாமாலையைச்குடிய திருப் 
புபவ்களையுடையவனே பர்லபருவத்தையுடையவனே சமராபுரியி லெழுந்தரு 
ஸிய ஆறு திருமகங்களையுடையவனே கிருபை மீக் கூர்ந்து என்னை யடிமை. 
கொண்ட தேவரீருக்கும் இவ்வுலகில் அடி.யேன்செய்யும் கைம்மாறுமுண்டோ. 

மீண்டென வினையெச்சமாக்கி மிளச்செய்யும் கைம்மாறும் உண்டோ 
வெனப் பொருள்கொள்ளுதலுமொன்று. பொருறைக திக்கிரியான் என்பதனி 

வதிந்த, “சல்பர் இடத் 

கவா எண நும் சனக, பாட எடி 

உல் தாத்த பதச் படம 

அ தியில் உயர்வு சிறப்பும்மை தொகுத்தல். சொல் என்நது செஞ்சொல், அக். 

கச்சொல், குறிப்புச்சொற்களை- -சொற்சுவை சிறந்திருத்தலால், தமிழா௫ிரியரா 
கய அகத்தியரும் புகழ்மாலை எனவும், மாலை புனைதல் இருப்புயத்திலாதலால் 
புனைபுயனே எனவுங்க. தினார். (௭௮) 

மாலோன்விருக்தையையுண்டா க்கிக்கொண்டிலன்மாமலரோன் 
மேலானஈன்சிரமொன்றாுக்கிக்கொண்டிலன் மீ அயர்ந்த 

காலாமறைபுகழ்போரூரன்சம்பற்தநாமங்கொண்டே 
தூலாமிடைமயிலாக்கனனென்பையமொ டியினிலே, 

(இ - ன்.) மீதுஉயர்க்த - எல்லாநூல்களுக்கும் மேலாகவுயர்மத, கால்ம 0 

நறைபுகழ் போரூரன் - நான்குவேதங்களும் புகழும் திருப்போரூரி லெழுக்தரு 3 

ளிய முருகக்கடவுள், சம்பந்தசாமம் கொண்டு'- திருஞானசம்பந்த ரெனத் 

திருநாமங்கொண்டு, என்பை - எலும்பினை, நொடியினில் - ஒர்கொடிப்பொழு 

தில், நூல் ஆம் இடைமயில் ஆக்கினன - நாலை யொத்த இடையை யுடைய 

ஒர்பெண்ணா-ச் செய்தனன் (அதனை உணர்ந்தும்) மாலோன் விருந்தையை 

உண்டாக்கி கொண்டிலன் - திருமால் தான் விரும்பிய விருதை என்பவள் 

“எலும்பைப் பெண்ணுருவாக்கிக் கொண்டிலன், மாமலமோன்-பெருமைவாய்ச் 

ததாமமைமலரில் வசிக்கும் பிரமன், மேலான நன்சரம் உண்டாக்கி கொண்டி 

லன் - தானிழந்த நரன்குதலைகளுக்கும் மேலான தலை யொன்றினைச் செய்து 

கொண்டிலன், (இத என்னமடமை) 
க்க இ 

(போ - ரை.) ஈான்குவேதங்களாம் புகழும் திருப்போரூரி லெழுந்தரு 

ளிய முருகக்கடவுள் இருஞானசம்பந்த னென்னும் இருகாமங்கொண்டு எலும் 

பினையோர் ரொடிப்பொழு தில் திருமயிலையில் ஓர்பெண்ணாகச் செய்தருளி 3 

னன், அதனைத் இருமாலும் பிரமனும் உணர்ந் இருச்தும் தாம்விரும்பிய பிரும் 



5 [3 அலங்கரரம். 

தையை ஐர்பெண்ணாக்கிச் கொள்ளாமலும், பிரமன் தானிதீக்த ௩டத்தலையொ 
ன்ஹறையாக்கக் கொள்ளாமலுமிருக்க மடமையாது. 

காலாமறை, நூலாமிடை என்பதினிடையினின் ற ஆம் என்னும் இடைச் 
| சொல்லுள் முன்னது “புற்றாஞசோறு?? என்றாற்போலச் சாரியை இடைச் 
| சொல்கேலும், பின்னது “ஆள்வாரிலிமாடாவேனோ?? என்றாற்போல உவம 
. இடைச்சொன் மேலும் நின்றன. சலந்கரன் மனைவியாயெ பிருரச்சையை 
. நெடுகாள் விரும்பி யொழுயெ திருமால் அச்சலர்கரன் கெபெருமானோடு 
. போர்செய்யச்சென்ற சமையம்சகோக இதுதான் சமையமென்று ஒர்சவவேட . ங்கொண்டு அவ்வசான் மனைப்புறத் திலுள்ள பூஞ்சோலையில் தவவேடங்கொ 
 ண்வெரந்க திருமாலை, அச்சோலைக்கு மலர் கொய்யவர்த பிருர்தை யென்பவள் 
இவர்முணிவரென்றுக௬இ அடி.வணங்கிப்போர்க்குச்சென்ற என்கணவனுக்கு 
வெற்றியோ தோல்வியோவென்று வினவ, சிவபெருமானோடு போர்செய்து 
உய்ந்தவர் யாவர் என் றுசொல்லுல்கால் , ஜரசுரன் வேர்வரும்ப இளைப்புமீ தூர 
வோழிவர்து அடிவணங்க அன்னாய் போர்க்குச்சென்ற நின் கணவன் மாண் 
டனன், அச்சிவபெருமான் நெற்றிக்கண்ணால் சேனைகள் நீறாயின, இதனை 
கான: சேய்மையினின்று கண்டு உணர்த்த வர்தனன் என்று கூறினன். அது 
கேட்டுப் பிருக்தையென்பவள் வாய்பதறி மெய்சோர்ர்து சழேவிழுக்து புரண் 
டழுங்கால் திருமால் பற்றச்செல்ல, அவன் குறிப்புணர்க் ஐ மூன்று நாள் கழி 
ந்தபின் உனது மனையாளாகுவனென்று கூறித், த ன்அந்தப்புரத்திற்சென்று 
தியில் விழுக் சாம்பலாயினள், இத உணர்ச்ச அச் இருமால் அங்குச்சென்று 
அச்சாம்பவில் புரண்டு அவளைச் சிந்தித்து நெடுசாள் வரும் தனனென்ப அ 
புராணவரலாறாதலால் மாலோன் பிருக்தையை யுண்டாக்கிக்கொண் டிலன் 
எனவும், பிரமன் ஓர் கால் யாவும்படைத்தலால் யானே இறைவனென இறு 
மாந்தகாலையில் நான்கு வேதங்களும் வக்து நீ இறைவனல்ல என்று கூறவும் 
அவன் மறுத்தபோது, பிரணவம் ஒருருக்கொண்டு நீ இறைஉனல்லவென்று 
கூற அதனையும் இகழ்ச்து செருக்கால் மயல்கியிருக்குங் காலையில் சிவபெருமா 
னெதிர்வர் து நிற்கப்பிரமன் நிதம் அஞ்சாது என்புதல்வா வ௩என் றழைத்த 
போஅ கோபங்கொண்ட அப்பெருமான் திருவுருவில் வமிரவக்கடவுள் தோ 
ன்றி அவன் நடுத்தலையைக் கொய்தனறென்ப ௫ புராணவரலாராதலால் மாமல 
ரோன் மேலான ஈற்சிரமுண்டாக்கிக் சொண்டிலன் எனவுங்கூறினார். (௭௯) 

சகலமதங்களையெல்லாமுணர்ந்க தவமுனிவோர் 
புகலுமிலக்கமெண்ணாயிரம்டேை ரப்பொருகழுவி 
விகலறவைத் தும்வருமேதமொன் தின்றியேயிருந்கான் 
சிகழுதும்போரியின்சம்பந்தசாமஞ்சிறக்துகொண்டே, ஸ், 

. (இ-ள்.) திகழ் உறும் போரியன் - விளங்கும் திருப்போகூரிலெழுக்சரு 
ளிய முருகக்கடவுள், சம்பந்த நாமம் சிறந்து கொண்டு - நானசம்பச்தனென் 
னும் திருப்பெயரைச் சறப்பச்கொண்டருளி, சகல மதங்களை எல்லாம் உணர் 



௨௧௨ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ந்ச-எல்லாச்சமயறூல்களையும் முழு தணர்ந்த, தவமுனிவர் - தவத்தையுடைய 

முனிவர்கள், புகலும் இலக்கம் எண்ணாயிரம்பேரை - எடுத் தக்கூறும் எண்ணா 

யிரம் சமணமுனிவர்களை, பொருகழுவில் இகல் அறவைத்தும் - வருத்துங் 

கழு தியில் பகைமைகெடவேற்றியும், வரும் ஏதம் ஒன்று இன்றி இருந்தான 

தனக்கு வரும் ஓர் குறையின்றி யிருந்தனன். ல் ் 

(போ - ரை.) விளங்கும் திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள் 

ஞானசம்பந்தனென்னும் திருநாமத்தைச். றெப்பச்கொண்டருளி எல்லாச்சமய 

நூல்களையும் முழு அணர்க்த தவத்தையுடைய முனிவர்களெடுத்துக் கூறும் 

எண்ணாயிரஞ் சமணமூணிவர்களைக் கழுஅஇியிலேற்றியும் அதனால் தனக்குவ 

ரும் ஓர் குறையுமின்றி யிருந்தனன். 

ஒரு முணிவருக்குத் தவறு செய்யினும் வரும் ஏதம் பெரிசாயிருக்க எண் 

ணாயிரம் முனிவருயிர்வாங்கியும் தனக்கோர் குறையின்றி யிருத்தலால் சுதந்தர 

னென்பார் வருமே சமொன்றின்றியே யிருந்தான் என்ற கூறினார். 

திருமயிலையில் எலும்பைப் பெண்ணாக்னெ வரலாற்றை முன்னர்க்காண்க.. 

எண்ணற்கரியச மணக்களை களைந்தே தமிலாத் 

தண்ணுற்றதபோருணீர்பாய்ச்சிச்சைவப்டயிர்வளர் தது 

நண்ணச்சிவானந் தபோ கம்விளை விக்குநல் லுழவன் 

விண்ணுற்றதேவருஞ்சூழ்போரிவாழ்கின்றவேலவனே. 

(இ - ள்.) விண் உற்ற தேவரும் - விண்ணுலகலுள்ள தேவர்களும், சூழ் 

போரி வாழ்கின்ற வேலவன்-வலம்வரும் திருப்போரூரில் வாழாநின்ற வேலே 

ந்திய முருகக்கடவுள், எண்ணற்கு அரிய சமணர்களை களைந்து - வரையறுதீ 

தற்கரிய சமணர்களாகியக ளைகளைக் களைக்து, ஏதம் இல்லாத தண் உற்றபேர் 

அருள்நீர் பாய்ச்சி-குற்றமில்லா த குளிர்ச்சிவாய்ந்த பெரிய கருணை யென்னும் 

நீரைப்பாய்க்ி, சைவம் பயிர் வளர்த்து - சைவமாக பைங்கூழைவளர்த்௮, 

கண்ண-ரிலைபெற, சவானந்தபோகம் விளைவிக்கும் ஈல் உழவன் - சிவானந்த 

போகத்தை விளைவிக்கும் ஈல்ல வுழவனாம். 

(போ - ரை.) விண்ணுலகில் வாழும். தேவர்களும் வலம் வரும் திருப் 

போரூரில் வாழ்கின்ற வேலையேம் இய முருகக்கடவுள் வரையறுத்தற்கரிய : 

சமணர்களாடிய களையைக் களைந்த குற்றமில்லாத பெரிய சருணையென்னும் 

“ரைப்பாய்ச்சிச் சைவமாயெ பைம்கூழை வளர்த்து நிலைபெறச் சிவானந்த . 

போகத்தை விளைவிக்கும் நல்ல வுழவனாம். | ல் 

ஆளுடைய பிள்ளையார் திருவவதார த்தில் சமணர்கள் பல்கியிருநீததால் 

எண்ணற்கரிய சமணர் எனவும், அவர்களெங்கு மிடைந்து இடையூஅ செய் 

தலால் களைகளைந்தெனவும், அவர்களாற் சைவங்குன் றியதா தலால் சைவப்பயிர் 4 

வளர்த்து எனவும், பயிரோங்கக் களை களைதலும் நீர்ப்பாய்ச்சலும் வழச்காத 

லால் களை களைந்து மீர் பாய்ச்சி எனவும், திருவருளிடமாக நின்று சிவானந்த 

போகம் தய்ச்சவேண்டுதலால் அத்திருவருளால் விளையும் பயன் சிவானந்த 
A 



அலங்காரம். ௨௧௩ 

' மாதலில் சிவானக்த போகமெனவும், பயிரின் போகம் சநிலைபெறாமையை 

யுடையது சைவப்பைங்கூழ் தரும் சவானர்கபோகம் என்றும் நிலை பேறடை 

 டையதாதலால் நண்ண எனவும், இது தன்பொருட்டுமன்றிப் பிறர்பொருட்டு 

மாதலால் வாழ்விக்குமெனவும்,ஆன்மாக்களிடத்துக் கருணேயுடையோனாதலால் 

| நல்லுழவன் எனவுங்கூறினார். சமணரைக் களையாகவும் திருவருளை நீராகவும் 

| சைவத்தைப் பைங்கூழாகவும் சிவானந்தத்தைப் போகமாகவும் கூறுதலால் 

. மிகை குறையில்லாத ஒற்றுமை யுருவகவணி, மற்றையோருமன்றி யென நிற் 

 றலால் தேவரும் என்பதனிறுதியினின்ற உம்மை இறக்கது தழீ இயவுயர்வு 

' றெப்புப்பொருட்டு, (௮௧) 

தாரகன்கோளரிமாமு கன்கொ க்கின்றன பெயர் 
காருறுமால்வரைசூதம்வெஞ்சூரகங்காய்ந்த வைவேற் 

பேருறுவோ ர்தமைக்காலனுந்தீண்டப்பெருனெனிலே 

போரியென்னாயகன்றாுட்கேசரணம்புகுரெஞ்சமே. 

(இ-ள்) காரகன் கோளரி மார்க் கொகூன் சனது பெயர் - தாரக 

ஞாசவும இங்கமூகனாகவும் கொக்கென்னும் பெயர்வாய்ந்த பூள்வடிவாகவும், 

கார் உறு மால்வரை - மேகக்சழும் பெரிய மலையாகவும், சூதம் - மாம.ரவடி. 

வாகவும் மாயையால் வடிவங்கொண்டு போர்க்குவந்த, வெம் சூர் அகம் காய் 

 ந்தவைவேல் பேர் உறு வோர்சமையும்-கொடிய சூரபன்மன் மார்பைப்பிளந்த 

. வேலின் திருநாமத்தைத் தேகராமமாகக்கொண்ட வர்களையும், காலனும் தீண் 

. டப்பெறான் என்னில்-இயமனும் பரிசிக்கப்பெறானானால், போரி என் நாயகன் 

தாட்கே - திருப்போரூரில் எழுந்தருளிய எமதிறைவன் திருவடிக€ழே, 

. கெஞ்சமே சரணம் புகு - மனமே அடைக்கலம்புகுவாய் (சரண்புகுந்தால் 
பிறப்பொழிவா யென்பது கருத்து.) 

(போ - ரை.) தாரகனும், இங்கமுகனும், கொக்கு AE மலையும், 

மாமரமும் மாயையால் வடிவங்கொண்டுபோர்க்குவந்த சூரபன்மன் மார்பைப் 

. பிளந்த வேலின் தஇிருாமத்தைத் -தேகநாமமாகக் கொண்டவர்களிடத்தும் 

. இயமன் வந்தணுகானானால் மனமே நீ திருப்போரூரில் எழுந்தருனிய முருகக் 
கடவுள் திருவடியைச் சரணடைவாய் அதனால் வரும் பேறு. பெரிதாம். 

குரன் மாயையால் தாரகன்முதலிய வடிவங்கொண்டு போர்க்கு வந்த 

. மையை, ₹: கரியின் முகச் துணைவன்னென வொரு சார்வருங்கடுங்க-ணரியின் » 

 முகத்தளையோனெனவொரு சார்வரும்?? எனவும், “(ஈவிவான, அக்கால்வருத 

னிப்புள்ளென வொருசார்வருமன்றே,?? எனவும். “ஒரு சாருருமென வந்திடு 

மொருசார்வரும் வரைபோல்?? எனவுங் கந்தபுராணத்தில் வருதல் காண்க. 

ஓரசுரன் கொக்குவடிவாய்ச் தமக்குப் பலநாளும் திங்குசெய்அவரு தலைச் 

இவபெருமானிட தீதத் தேவர்கள் முறையிட அச்சிபெருமான் அருள்கூர்ந்து 

அவன் உயிர் வாங்கனனென்பத. புராணவரலாறாதலால் கொக்இனறன அ 

பெயர் என்றார், 
% 



உக்க திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ஆருயிரியாவைக்குமானந்தத்தேனையளிக்குமுக்கட் 
டாருவினாற்கவிமாமழையேபொழிதண்முகலே 
காரிருண்மாமலந்தீர்த்தெனேயாளக்கடனுனக்கே 
சீருறுசேசிகனேபோரிமாககர்ச்சிற்பரனே. 

(இ-ள்.) ஆர் உயிர் யாவைக்கும் ஆனந்தத்தேனை. நிறைந்த எல்லாவுபிர் 

க்கும் சிவானச்சமாகிய தேனை, அளிக்கும் முக்கண் தாருவில் - கசிந்து கொடு . 

க்ட்ம் ஹன்று கண்களையுடைய கரும்பின்மேல், ஈால்கவிமாமழையே பொழி - 

சண் முஇலே-ஆசு, மதுரம், சித்திரம், வித்தாரமென்னும் நான்கு கவிகளாயெ 3 

பெரியவிடாமழையைப் பொழியும் தண்ணிய மேகமே, சீர் உறு தெரிகனே - . 

சிறப்புவாய்க்சு ட ரமாசாரியனே ,போரிமாகசர்சிற்பானே- ,திருப்டோரூரென்னு 

பெருமைவரய்டீத ககரிலெழுர்தருளிய ஞான சொரூபியே, கார் இருள் - கரிய 

இருள்போன்ற, மாமலம் தீர்த்து என்னை ஆள - ஆணவமலதசைப் போக்கி 

யென்னை அடிமைகொள்ள, உனக்குக் கடன் - தேவரீருக்குக் கடமையாம். 

(போ-ரை) நிறைந்த எல்லாவுயிர்களுக்கும் சவொனந்தி மாகிய தேனைக் . 

கூத கொடுக்கும் மூன்று கண்-ளையுடைய கரும்பின்மேல் ஆசுகலிமுதவிய 

நான்கு கவியாயெ தண்ணிய மழையை விடாது பொழியும் மேகமே பரமா ' 

சாரியனே திருப்போரூரி லெழுக்சருளிய ஞான சொரூபியே ஆணவமலத்தை 

யொழித்க அடியேனை யடிமைகொள்ளுதல் தேவரீருக்குக் கடனாம். 

ஆளுடைய பிள்ளையார் இருவவதாரத்தில் வபெருமான்மேல். திருப்பா 
சுரங்களைப் பாடியருளினமையால் முக்கட்டாருவினாற்கவிமாமழையே பொழி 
தண்முகிலே எனவும், ஆணவமலம் ஏனையமலங்கட்கு முன்னிற்றவில் காரண 3 

மெனவுங்கூறினார். கண் - விழி, கணு. ஆதலால் முக்கட்டாரு வென்றதற்குக் 
கரும்பென்றாம். (௮௬) 

வீரத்தவுணருயிர்களைமேய் துவிரைவின வர் 

சோரிக்கடலி டையாடிக்குடர்த்தொங்கல்குடிவெற்றிக் 
கூருற்றவேல்கரங்கொண்டோன்றென்போரிக்குமானென்மேழ் 

சீருற்றபேரருள்வைக்கானிஃ தென்றெளிஈ திலனே. 

(இ - ள்.) வீரத்து அவுணர் உயிர்களைமேய்க்து - வீரச்தையுடைய ௮௯ 

சர்களது உயிரைமேய்ச் அ, விரைவின் - விரைந் சு, அவர்சோரிகடல் இடை 

ஆடி - அவரது உ இரமாகிய கடலில் கூழ், குடர்த்தொங்கல் குடி வெற்றி - . 
அவர்கள் குடலாகிய மாலைகுடி வெற்றிவாய்க்க, கூர் உற்றவேல் கரம் கொண் . 
டோன் - கூரமைந்தவேலைத். திருக்கரத்திற் கொண்டவனும், சென்போரிகு : 
மரன் - இமமலைக்குச் தென்பாலிலுள்ள திருப்போரூரி லெழுக்தருளியகுமாரக் 

கடவுளாகிய இறைவன், என்மேல் - அடியேன் மேல், சரஉற்றபேர் அருள் . 

வைச்சான், சிறப்புவாய்ந்த பெருங்கருணை வைத்தனன், இஃது என் - இது 
யாது காரணமே, கெளிம்திலன் . அறிர் இலேன். 



அலங்காரம், ப உகடு 

(போ -ரை) வீரத்தையுடைய அசரர்களது உயிரைமேய்க்து விரைந்து 
 அவரதுதிரமாயெ கடலில் ஸூழ்இத் திளைத்துக் குடலாகிய மாலையைச் சூடி 
 வெற்றிவாய்ந்த கூரமைந்தவேலைக்கையிலேச் தினவனும் ,திருப்போருரிலெழுக் 
சருளியகுமாரச்சடவுளுமாகிய இறைவன் என்மேல் பெருங்கருணை வைத்த 

னன், இஃது என்னகாரணமோ இறிதம் தெரிந் இலன், 

முருகக்கடவுள் ஆட்கொள்வதற்குச் சிறிதும் வழிபாடிலனாயிருக்கவும் 
ஆட்கொண்டதற்குக் சாரணமறிர் இலேன் என்பார் இஃ தென்றெளிர் திலனே 
என்றார், (௮௪) 

தேவருகாகருமியாவருமும்முறைகெண்டனிட 
மேவருமாமகுடத்தினிராசிகண்மீதொளிருக் 
அவருமாமணிராசிகண்மேவித்தொடச்செவந்த 
பூவருசாளினன்போரூர்க்குகனெனும்புங்கவனே, 

(௫ ட ள்.) போரூர் குகன் எனும் ? புங்கவண் - திருப்போரூரி லெழும் கரு 

ளிய குகனென்னும் திருகாமத்தையுடைய இறைவன், தேவரும் நாகரும் 
” யாவரும் - பொன்னுலகிலுள்ளவரும் நாகருலகிலுள்ளவரும் அவரொழிக்த 
விச்சாதார்முதலியோரும், மும்முறை செண்டனிட - மூன்றுதடவை தண்டா 

கா.ரமாய் வணங்க, மேவரும் மாமகுடத்தின் இராசிகள் மீது - அவர்கள் கவி 

தீத டெரிய கிரீடத்தின் கூட்டத் தன்மேல், ஒளிரும்தா வருமாமணிராரிள் 
மேவி தொட செவர்த-விளங்கும் மூழுமணிக்கூட்டங்கள் அடைந்து பரிசித்த 

லால் செக்கிறமேதிய, "பூவருதாளினன் - பொவிவுவாய்ர்த திருவடியை 
யுடையான. 

(போ - ரை.) திருப்போரூரிலெழும்்தருளிய குகனென்னும் இருகாமத் 
தையுடைய இறைவன் பொன்னுலஇன ராம் நாகறாலக த தினவரும். அவரொழி 

ந்த விச்சாதார்முதலியோரும் ஞான்றாவர்ச் தி செண்டஞ்செய்ய அவர்கள்குடிய 

மகுடராசிகளிற்பதித்த முழுமணிராசிகள் படிந்து பரிசித்தலால் செவப்பேறிய 

திருவடியையுடையான. 

இதனால் யாவர்க்கும் இறைவன் என்பதைக்க. றினா, (௮௫) 

கொக்கரித்தேவருந்தானவர்சேனை யைக்கொன் நுழக்கி 
மிக்கரத்தக்கடலாடிப்பிணமலைமீதிவர்ந்து 
செக்கரிற்றுன்றுங்கணநாதர்சேவிக்குஞ்சேவ யா 
னிக்கரிக்குஞ்சுரும்பார்க்கின்றபோரிக்கிறையவனே. 

(பா - ள்.) இக்கு அரிக்கும் சுரும்பு ஆர்க்கின்ற - கரும்புகளை யரிக்கும் 

வண்கெளொலிக்கின் ற, போரிக்கு இறையவன் - இருப்போரூரில்வாழும் எமதி 

றைவன், கொக்கரித்தேவரும், வீர்கோஷஞ்செய்தே போர்க்கு வரும், தானவர் 

சேனையை கொன்று உழக்கி - அசுரர் சேனையைக்கொன்று சலக, யிக்கர 
திதக்கடல் ஆடி - (3.ரவாடித் செழும்தீ உதிரக்கடலிற் படிக்துமூழ்இ, பிணமலை 



௨௧௭௬ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை. 

மீது இவர்க்து - அவர்கள் பிணக்குவியலா கிய மலைமீதேறி, செக்கரில் தோன 

றும் கணநாதர்-செக்கர்வானம்போலத் தோன்றும் உருச்திரகணகாதர்கள், சே. 

விக்கும் சேவடி யான் - வணங்குஞ் செவந்த திருவடியை யுடையவனும். 

(போ- ரை.) கரும்பு களையரிக்கும் வண்டுகளொலிக்கின் ற திருப்போரூ 

ரில்வாழும் எமதிறைவன் வீசகொஷஞ் செய்தபோர்க் கெ திர்க்தபகைவர் சே 

னேயைக் கொன்றுகலக்டி, பிரவாஇத் தெழுந்த உதிரக்கடலிற்படிர் ௮ அவர். அ 

கள் பிணகச்குப்பலா௫ய மலையின்மிதேறிச் செக்கர்வானம்போல் தோன்றும் 

உருத்திர கணநாதர் சேவித்து வணங்கும் திருவடியை யுடையவனாம். 

உ இரக்கடவிற் படிந்த தனால் செக்கர் வானம்போல் தோன்றினரென்பார், 

செக்கரிற் றேன்றும் கணநாதர் என்றார். சேவர்களஞ் சிப்புறங்கொடுத்த ௮௬ 

ரர் சேனையைவென்ற சணகாதர்கள் ௮ .இவீரராதலால் அதிவிரரும் வணங்கும் 

திருவடியை யுடையா னென்பதை யிதனாற் கூறினா: (௮௬) 

மணிகொண்டசேடன்ப்டர்முடி தூக்மெணியுதறித் 

இணிகொண்டமால்வரைமாடேபறக்துறச்சேண்பறந்தங 

கணிகொண்டதேவர்தொழச்சென்றுமீண்டிங்ககவுமும்மைக 

குணில்கொண்டபேரிசையார்க்கன் றபோரிக்குகன்மயிலே, | 

(இ - ள்.) மும்மை - மூன்றனுவகைப்டட்ட, குணில்கொண்ட பேரிகை - 

குறந்தடியால் அடிக்கப்பட்ட முரசு, ஆர்க்கின்ற போரி குசன் மயில் - என்று 

மொலிக்கும் - தருப்போரூரிலெழுக்சருளிய முருகக்கடவுளுடைய வூர் தியா | 

இய மயில், மணிகொண்ட சேடன் படர் முடிதாக்-மாணிக்கம் வாய்ந்த ஆதி 

சேடனுடைய பரந்த ஆயிரக் தலைகளையும் குத்தித் தூக்கி, மணி உதறி - அம் 

முடிகளிலுள்ள மாணிக்கங்களையுதறி, திணிகொண்டமால்வளை மாபெறர் அ - 

கலங்கா நிலையைவாய்ந்த பெரிய மேருமலையின்பாற் பறந்து, சேண் உற பற 
ந்தி-விண்ணுலநெ பொருந்தப் பறந்து, அங்கு அணிகொண்ட தேவர் தொழ : 

சென்று - அவ்வுலகில் வரிக்கும் பொலிவுவாய்ந்த தேவர்கள் வணங்கப்போய், 

இங்கு மீண்டு அகவும் - இல்வுலதிற் நிரும்பியாடாகிற்கும். 

(போ - ரை.) மும்முரசு என்று மொலிக்குந் திருப்டோரூரி லெழுர்தரு 

ளிய முருகக்கடவுளுடைய வூர் தியா யெ மயில் ஆதிசேடனுடைய மாணிக்கம் 

வாய்ந்த பரவிய அவன ௮ ஆயிரம் தலைகளையும் தூக்கி அம்முடி௰ிலுள்ள மாணிக் 

“ கங்களை யுதறி, மேருமலையிற் பற் ௮ அதன்மேலுள்ள விண்ணுலகிலும் பறந்து 

அங்குள்ள தேவர்கள் வணங்கச்சென்று இச்நிலவுலகிலும் இரும்பியாடாகிற் 

கும். 

மும்முரசு மங்கலமுரசு, கொடைமுரசு, வெற்றிமுரசு. மங்கலமும் வெ 

ற்றியும் ஈகையும் என்றுமராத இருப்போரூரென்பார் மும்மைப் பேரிகையார்ச் 
கின்ற போரியென்றார். இதனால் மயிலூர்தியின் விசை வுகூறினார், (௮௪) 

(ம 

வதி சு உ 

அ 

வாரிசுழலடவரையா இவரைசுழலக் 

காரொடிசந்திரகுரியாமீன்கறங்காச்சுழலக் 

பண்ன துர் அதுத இ 
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| கூரிருளியாக்கையரக்கர்சுழன்றிடக்கோதில்பச்சை தீ 
கேரென வட்டம்வரும் போரிவேலன் சிறைமயிலே, 

(இ - ஸ்.) போரி வேலன் சிறை மயில் - திருப்போரூரிலெழுர்தருளிய 

| முருகக்கடவுளது சிறைவாய்க்க மயில், வாரிசுழல - கடல்சுழலவு., வடவரை 

| ஆதி வரைசுழல - மேருமலைமுதலிய மலைகள் சுழலவும், கார் சந்திர சூரியர் 

மீன் - மேகமுஞ்சம் தரனும் சூரியனும் ஈக்ஷத்திரமும், கறங்கு ஆக சுழல - கா 
ற்றுடிபோலச் சுழலவும், கூர் இருள் யாக்கை அரக்கர் சுழன்றிட-மிக்கவிருள் 

ப போலக் கருநிறம்வாய்ந்த சரீரத்தையுடைய அரக்கர்கள் சுழலவும், கோது இல் 

பச்சை தேர் என்ன வட்டம் வரும் - குற்றமில்லாதபசிெயதேரைப்போல வட் 

டமிடும், ப 

(போ - ரை.) திருப்போரூரி லெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளது ஊர்தி 

யாகியமயில் ஏழுகடலுஞ் சுழலவும் மேருமலைமுதலியமலைகள் சுழலவும் மேக 

மும் சந் தரனும் சூரியனும் நக்ஷத்திரமும்சுழலவும் இருள் போலக்கருநிறம்வா 

ஃய்க்த சரீரத்தையுடைய அரக்கர்கள் சுழலவும், பசுந்தேரைப்போல வட்டமிடா 

நிற்கும். 
முருகக்கடவள்மயில்வட்டமிடுக்கால் ௮௮ கருதியது யாதோவென எழு 

கடல்முதலியபொருள்கள் ௮ஞ்சி மனஞ்சுமலு மென்பார் சுழனறிடவட்டம் 

வரும் என்றார். இதனால் மயிலின் பராக்கிரமம் கூறினார், (௮௮) 

முகடிடித்துச்சக்ரவாளத்தைமுட்டிவெம்மூரியெட்பெ 
பகடுகுத்திக்கனல்சிந்திடப்பார்த்துப்பர வையெல்லா 

மகடுறத்தேக்கிவிடுத்துறத்தாவியரைக்கணம்மோய்க் 

ககனமுற்றும்வரும்போரூரனேறுங்கனதகரே. 

(இ- ள்.) போரூரன் ஏறும் கன தகர் - திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய 
முருகக்கடவுளாரோகணித்சருளிய மேன்மைவாய்நீத ஆட்டுக்கடா, முகடு இடி 

தீது-மேருவின் இகரத்தையிடித்து, சக்ரவாளத்தை முட்டி - சக்ரவாள இரி 

யைமோதி, வெம் மூரி எட்டுப் பகடு குத்தி - எட்டுத் திக்குகனிலுமுள்ள கொ 

டியபெரிய எட்டுயானைகளையுங்குத் தி, கனல் சிம் இடப் பார்த்து - கோபக்கனல் 

இந்த வுறுக்பப்பார்த்து, பரவை எல்லாம் - எழுகடலையும், ௮௧ உற தேக்கி - 

வயிறுநிரம்பத்லெக்கி, விடுத்து - மிளவிடுத்து, உற சாவி- அதன மேற்பொருக்த, 

அப்பாற்றாவி, அரை கணம் போய் - அரைக்கணட்பொழு தில் மேலேபோய், 

ககனம் முற்றும் வரும் - அண்டமுழுமையும் வலம்வாராநிற்கும். 

(போ-ரை.) முறுகக்கட வுளேறிய ஆட்டுக்கடா மேருமலையின் சிகரத்தை 

யிடித்துச் சக்ரவாளகிரியைத் தாக்இத் திக்கு யானைகளைக் குத்திக் கோபக்கனல் 

பறக்க அவைகளை யுறுக்கிப்பார்த்து எழுகடலையும் வயிறுநிரம்பமடுத்து மீள : 

விடுத்து அப்பால்தாவி அரைக்கணப்பொழுதில் ௮ண்டமுழுமையும் வலம் 

வாராறிற்கும். 

உல 



௨௧௮ திருப்போரூர்ச் சத் நிதிமுறை 

நாரதமுனிவர் ஓர்சால் வேள்வி செய்யுங்காலையில் ௮ இனின்றுமோர் ஆட் ' 

டுச்சடா புறப்பட்டு அங்குள்ளோர் அஞ்சியோடப் பல்லுயிர் களையும் அழித்துத் 
திக்குயானைகள் எட்டும், நிலைசலங்கப்பாய்ச்து சக் இரன்முதலியோர் விமான 

முந்கேரும் தகரமோதி விண்ணுலகு மூதலியவுலகிஓள்ளோர் நிலைகலங்கச் : 
செல்லுங்கால், நாரசமுனிவர் முதலியோர் அஞ்சிஈடுங்கிக் கயிலைக்குச்சென்று 

முருகக்கடவுள் திருவடிகளை வணங்இித்தங்கள்குறைகூ ற நீங்களஞ்சலீரெ 
ன்ற அபயந்தந்து தம்மிடத்துள்ள வீரவாகுவால் அத்தகரைச்சம்பால் வருவித் : 
சருள, நாரதர்முதலியோர் கண்டு மகிழ்க்து எமதுவேள்வியில்வந்த தகரையூர் இ ! 

யாகக் கொள்ளவேண்டுமென்று குறையிரக்க, அருவ கசய்தி அவ்வாறு கொ 
ண்ட பிப் ல் _— ' 

£ இரிந்தவர்கள்யாவரையுமிப்புவியும்வானு௩் 
அரம் துசலெர்வீழம் ததொலைவாகநனிதாக்கிப் 
பரந்ததமைமால்வரைபராகமெழவோடித் 
திரிக் தயிர் வரும் தவடல்செய்த துசெயிர்த்தே,?? 

: எட்ளெ திசைக்கரியிரிக்தலறியேங்கக் 
கிட்டியெதிர் சாச்கும திகேழ்ளெருமானக் 
தட்டிரவிதேரொடுதகர்க் துமுரிவாக 
மூட்டுமவர்தம்பரியைமொய்ம்பினொடுபாயும்?? எனவும். 

££ அடலந்தொழின்மேல்கொண்டேயனைவருமயிரியச்செல்லு 
மேடமஞ்சுறவேயார் த் துவிரைந் அபோய்வீர வாகு 
கோடவைபற்றியீர்த்தக்கொண்டுராய்ச்சயிலைகண்ணி 
யேடுறுநீபத்தண்டாரிளையவன் முன்ன।ுய்த்தான் ?? எனவும். 

“££ என்னலுந்தசரையற்றேயானமா க்கொள்வம்பார்மேன் 
முன்னியமக தீதைநீவிர்முடித் திமென் றருளயார்க்கு 
ஈனனயமாடல்செய்யுநாரதன் முதலோர்யாரு 
மன்னதோர்குமரனெந்தையடிபணிர்தருளாற்போர்தார்,?? 

“££ நலையில்£ர்முனிவர்தேவர்நயப்பநாரதனென்றுள்ளோன் 
புவிதனில்வம் அமுற்றப்புரிர்தனன் முன்னர்வேள்வி 
யவர்புரிதவத்தினீராலன் அதொட்ட மலஹரர்த்தி 
யுவகையாலனையமேடமூர்க்தனனூர் தயா க”? 

எனவும் கந்தபுராணத்தில் வருதல் காண்க. 'உ(௮௯) 

பமின்னற்சுடர்விழுகோட்டுமணிக்குழைமெல்லியலார் 4 
பொன்னுற்றபூண்முலைவேட்டகெஞ்சேயிதுபொய்ம்மயக்கே 
தன்னை ததலைவனையாராய்ந்தடையுக்ககைமையின்பக் 
கென்னப்பனாயெபோரூர்ச்செவ்வேளை யிறைஞ்சுவையே. * 

(இ - ஸ்.) மின்னல்-மின்னலைப்போல, சுடர் விழுது ஓட்டும் மணி குழை! : 
ஒளியை விழு துபோல்விடும் இக்னெயியை தகு மெல் 
வியலார் பொன் உற்ற பூண்முலை - பெண்கள அதேமல்பூத்தஆபரீணமணிக்த 
தனத்தை, வேட்டகெஞ்சே - விரும்பியமனமே, இது பொய் மயக்கு - இவ்வி . 



| 

| 
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ரூம்புசல்பொய்மயக்காம், சன்னை தலைவனை ஆராய்க இ- முன்பு தன்னையும்பின் பு 
தலைவனையுக்தரிசச அ, அடையும் தகைமை இன்பக்கு - அத்தலைவனையடையும் 
பொலிவுவாய்ந்த பேரின்பமடை தற்கு, என்அப்பனாய போரூர் செவ் வேளை... 
என்தந்தையாகிய இிருப்டோரூரிலெழுந்தருளிய மூருகக்கடவுளை, இழறைஞ்சு 
வை - வணங்குவாய் (வணங்கல் பேரின்பமடைவ துமெய்) 

(போ - ரை.) மின்னல்போல ஒளியை விழுதுபோலவிடும் இரத்தின 
மிழைத்தகுண்டலத்தையணிந்த பெண்கள துதேமல்பூத்த ஆபரண த்தையணிந்த 
தனத்தைவிரும்பியமனமே நீவிரும்பியுழலும் இதுபொய்மயக்கம், தன்னையும் 
தலைவனையுக்தரிசித் து அவனையடை யும்பேரின்பம்வாய்த்தற்குத் இருப்போரூரி 

. லெழுக்தருளிய முருகக்கட£வுளை வணங்கு இ தனால்வரும் பேரின்பம் மெய். 
இன்பக்கு அத்தஅச்சாரியைதொகுத்தல். பொன் படொன்னென்னுமுூவமா 

। னச்சொல்லால் தேமலாகய உபமேயச்சொல்லை இலக்கணையாகக் கூறுதலால் 
உருவக உயர்வுஈவிற்சியணி, தன்னையறிசலாவதுபிருதுவிமுதலிய முப்பத்தாறு 
தத்துவங்களின் உண்மையையுணர்க்தர்ல் தேகா இிபிரபஞ்சங்கள்கீங்காம், ௮.௮ 
நீங்கில் தற்போதத்தின் மேலீடாகிய இச்சாஞானக்இரியைகள் நீங்கும், அவை 
நீங்க அருளே உடம்பாய் நின்றவிடம் ஆன்மதரிசனமா தலால் சன்னையாராய்க் 
தெனவும், அவ்வருள் மேலீட்டால் சற்போதம்£வியாமல் நின்றவிடத்து அத் 

_ இருவருள்ஞானச்திற்கு முதலாகிய ஏவம் தோன்றுமாதலால் தலைவனையாரா 
ய்ந்தெனவும், அச்சிவச்சையுணர்ந்தவிடத்து அவ்வருட் சத்தி 9வத்தோடுகூட் 

. டுமாதலால் அடையுந்தகைமை யெனவும், அங்குத் தோன்றுவது பேரின்பமா 
I தலால் இன்பக்கு எனவுங்கூறினார். (௯௦) 

மகுடங்களாறுங்குழையோர்பனீரண்டும்வானவரும் 
. புகழுங்கடகங்களீராறுமாழியும்பூனதப்பொன் 
மிகமுமதாணியுஞ்செர் அகிராடையுஞ்செஞ்சிலம்பு 
நிகமும்படி தரித்தோர்தெய்வம்போரிகிலாவியதே, 

_ (ப-ரை,.) மகுடங்கள் ஆறும் - மகுடங்களணிர்த தஇிருமூடிகளாறும், 

குழை ஓர் பன்னிரண்டும் - குண்டலங்களையணிச்த திருச்செவிகள் பன்னி 

ரண்டும், வானவரும் புகழும் - தேவர்களும் புகழாநின் ற, கடகங்கள் ஈராறும்- 

கடசய்களணிக்த தருப்புயங்கள் பன்னிரண்டும், ஆழியும் - மோதிரங்களும், 
பூனதம் பொன் திகழு மதாணியும் - சாம்பூகதமென்னும் பொன்னால்சமைக்து 

விளங்கும் ஆபரணங்களும், செம் துர் ஆடையும் - செவந்த பவளம்போன்ற 

செவ்வாடையும், செம் சிலம்பும் - மாணிக்சங்களாற் செர்நிறம்வாய்ந்த இலம் 

பணிந்த ,இருவடியும் (ஆயெ இவை), ஒர் தெய்வம் - ஓப்பில்லாத முருகக் 
கடவுள், நிகழும் படி தரித்து - விளங்கும் படிதரித்து, போரி நிலாவியது - 

திருப்போரூரென்னும் திருப்ப இயில் விளங்கிய து. ட் 

(போ - ரை.) மகுடங்களணிர்த ஆறு இருமூடிகளும் குண்டலங்களை 
யணிந்த இருச்செவிகளும் தேவர்களும் புகமும் கடகங்களணிர்த பன்னிரண்டு 

'திருப்புயங்களும் திருவிரலாழியும் சாம்பூகதப் பொன்னாலமைக்கத ஆபரணங் 



௨௨௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

களும் செவர்த பவளம்போன் ற செவ்வாடையும் செவந்த சிலம்பணிர்த ௫ 
வடியும் ஆகிய இவைகள் ஓர் கடவுள் விளங்கத் தரித்துக் திருப்போரூரென் x 

னும் திருப்ப தியில் விளங்கிய து. 

செய்வம் பொருளால் உயர் இணையாயிலும் சொல்லால் அஃறிணை யாத 

லால் செய்வம் போரியில் நிலாவியதே யென்றார். பொன் நால்வகையுன் - : 

சாம்பூககமென்னும் பொன் ஒர்வகையாதலால் பூன தப் பொன்னென்றார். சாம் | 

பூநதமெனப் பெயர் வந்தது மேருவின் சென்பாவிலுள்ள ஈாவற்கனியின் 

சாறோடடுச்து நிற்றலால், சாம்பூககமென்ற இது காரணப்பெயர். இது முத 

ற்குறையாய் நின்றது. தஇருமுகங்களும், இருத்தோள்களும் திருவடிகளும் 

அருளூந்தன்மையுடையனவாதலால் அது சோன்ற் ஆசிரியமூர்த்தமாய் வந்த 

ரறுளினமையைக்கூதிஞர். (௯௧) 

நின்பாததாமரைக்கன்பேதுமின்றியநீசன்்பொல்லேன் 
புன்போதமேலிட்டபொய்யேன்பிழையைப்பொறுச்தருளா 
யம்போருகமலரோரா றலர்ந்கவருட்கடலே 
செம்போரிவேலவனேயிமையோர்கள் சிகாமணியே, 

(ப-ரை.) அம்போருகமலர்ஓராறு - ஆறதாமரைமலர்கள், அலரர்தஅரு 
ள்கடலே - மலர்ந்தகருணைக்கடலே. செம்போரிவேலவனே - நடுநிலைமையு A 

டைய திருப்டோரூரிலெழுச்சருளிய முருகக்கடவுளே, இமையோர்கள் சிகா 

மணியே - தேவர்கள் சூளாமணியே, நினபாதசாமரைக்கு - உனதுதிருவடி த் 

தாமரைக்கு, அன்பு ஏதுமின்றிய - அன்புசிறிதுயில்லா த, நீசன்பொல்லேன்- 

கடைப்பட்டயான்மிகவும் கொடியேன், புன்போதமேலிட்டபொய்யேன் - 

புல்லியவறிவே மேற்கொண்டபொய்மையுடையேன் (ஆயினும்பிழையை டொ 

அ)த்தருளாய் - அடியேன் பிழையைட்பொறுத்து அருள்செய்யாய். 

(போ-ரை.) ஆறுதாமரைகள்மலர்க்த கருணைக்கடலே திருப்போரூரிலெ 
முந்தருளிய முருகக்கடவுளே தேவர்கள்கூளாமணியே உன் திருவடி.த்தா மரை 

க்கு அன்பு சிறிதுமில்லாத கடைப்பட்டேனாகிய நான்கொடியனும் புல்லறிவு 

வாய்ந்த பொய்மையு முடையவஞாயிருப்பினும் என்பிழையைப் பொறுத்துக் 

கருணைசெய்யாய். 

இடத்திற்கும் இடத்தினிகழ்பொருளுக்கும் ஒற்றுமையுண்மையால் இட. ட 

சதிலள்ளோர் ஈடுநிலைமையை இடத் தின்மேலேற்றிச் செம்போரியெனவும், 

இருமுகங்களாகய அவையவங்களை அறலதாமரைகளெனவும், அவையவியாயெ 

முருகக்கடவுளை அருட்கடலேஎனவும் கூறினார். திருமுகங்களைத் சாமரைகளா 

கவும் முருகக்கடவுளை அருட்கடலாகவும் கூறியது உருவசஉயர்வுஈவிற்சியணி. 

செப்புக்கவித்தன்னவன்குரத்தான் மண்டுகைக்தெறியுக் 
தப்புற்றமாவிற்ிணையாகவோதினாசொல்கணத்தே 
யொப்பற்றமூவுலகும்போய்ச்திருமபுமொருமனத்தை 
யெப்பெற்றியாலுரைச்தார்சமராபுரியெண்குணனே. 
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அலங்காரம். ௨௨௧௩ 

(ப - ரை.) சமராபுரி எண்குணனே - சமராபுரியென்னுக் இருப்ப தியில் 
வாழும் எண்குணங்களையுடையவனே, கணத்தே - ஒரு சணப்பொழுதே, 

| ஒப்பு அற்ற மூவுலகும் போய் - ஒப்பிசந்த சுவர்க்கமத்திய பாதாளமென்னும் 
மேன் அலகங்களிலுஞ் சென்று, திரும்பும்ஒரு மனத்தை - மீளும் ஒரு மன 
த்தை, செப்பு கவித்தால் அன்ன-கரணடகத்தைக் சவித்சாலொத்ச, வன்குரத் 

தால் - வலிய குளம்பால், மண்சிதைத்.து எறியும் தப்பு உற்ற - மண்ணினைக் 
 களைத்துவீசும் வலிமை மிக்ச, மாவிற்கு இணையாக ஓதினர் - குதிரைக்கு 
 ஒப்பாகக்கூறினர், எப்பெற்றியாலுரைத்தார் - எந்தக்காரணத்தினலுவமைகூறி 
| ஞர்கள், இஃசறியேன் (மீ கூருய்,) 

(போ - ரை.) திருப்போரூரீ லெழும் தருளிய எண்குணனே கணப்பொ 
' முதிலே மூன்றுலகத் தினுஞ்சென்று திரும்பும் மனச் இனைக் கு. திரை வேகத் 
 துக்கொப்பாகச்கூ தினார், எச்காரணத்தாலவ்வுவமைகூறினரோ இஃதறியேன் 
| கீ கூறினாய், 

| எண்குணங்களாவன, _சன்வயத்தனாதல், தூயவுடம் பினனாதல், இயற் 

| கையுணர்வினனாசல், முற்ற முணர்தல், இயல்பாகவே பாசங்களினிங்குசல், 
' பேரருளுடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பலின்பமுடைமை. 

ப தன் உயத்சனாசல் - ஏனைத்தேவர்கள்போல் ப.ரசந்தரனாகாது சுதந்தர 

ஞசல், தூய உடம்பினனாசல் - விசுத்த தேகமுடையவனாதல், இயற்கையுணர் 

 வினனாதல் - நிராமயான் மாவாதல்,முற்றுமுணர்தல்-சர்வஞ்ஞச்சனாதல், இய 

ல்பாகவே பாசங்களின ங்குதல் - அநாதிபோகமுடைமையனாதல், பேரருள் 

உடைமை - அலுத்த சத்தியுடைமை, முடிலிலாற்றலுடைமை - அனந்த சத்தி 

யுடைமை, வரம்பலின்பமுடைமை - திர்ப் தியுடைமை. இவை யெண் குணங் 

களின் வகையா தலால் இவற்றை யொருங்கெயுடைய இறைவனென்பார் எண் 

இ யெனவும், கணப்பொழு திலே மூன்றுலகங்களிலுஞ்சென்று திரும்பு 

மனத்தை அவ்விரைவு சனக்குச்சிறிதுமில்லாச மனத்துக்கு ஒப்பாகக்கூறிய ௪ 

அரி காரணம் செரிக்தோ என்பார் எப்பெற்றியாலுரைத்தாரெனவும், எங்கும் 

விடயல்களித் சென்று திரும்பும் வேகத் இனையடக்கி யென் மனத்தைத் திரு 

வடிகளிற் சேர்ப்பாய் என்பார் சொல்லெனவுங்க.. மினார். (௯௩) 

மெய்யாரெதிக்கணடியேன்செலுத்தவீலங்கிமிகு 
பொய்யாகெறிக்கணெனைக்கொடுபோழமுளப்போர்க்களிற்றை 
யையாநினதருளாங்கயிற்றாற்பிணித்தான தண்டைச் 
செய்யாருந்தாட்கக் துசேர்ப்பாய்கென்போரியஞ்சேவலனே. 

இ (ப் - றை) தென்போரி அம் சேவலனே - இமமலைக்குத் சென்பாலுள்ள 
திருப்போரூரிலெழும் தருளிய அழகிய சேவற்கொடியையுடைய இறைவனே, 
மெய்யாம்நெறிக்கண் - உனது இருவருண்ஞான வழியில், அடியேன் செலுத்த- 

அடி.யேன்செலுச்சவும், விலக - அவ்வழியிற் செல்லா அவிலடி, மிகுபொய் 
பாம்கெறிக்கண் - மிச்ச அஞ்ஞானமானவ ழியில், என்னைகொடுபோம் - என் 



னி 

௨௨௨ திருப்போரூர்ச் சந் நிதிமுறை 

ஊக்கொண்டுசெல்லும், உளம்போர்களிற்னற - மனமாகிய போர் த்தொ ழிலையு 

டைய யானையை, பா - ஐயனே, நினது அருள் சயிற்றால் பிணித்து - 

உன அதிருவருளாதிய கயிற்றாற்கட்டி, ஆனதண்டை - அடியவர்க்குதவும் தண் . 

டையையணிக்க) சேய் ஆரும் கந்துதாள் சேர்ப்பாய் - செர்நிறம்வாய்க்த உன 

து இருவடி.யாகிய கட்டுத்சறியில் பிணிப்டாய். 

(போ - ரை.) திருப்போரூரிலெழும் தருளிய முருகக்கடவுளே. உனது 

வெஞானவழியில் அடியேன்செலுத்தவும் அவ்வழியிற்செல்லாதுவிலக அஞ் 

ஞானவழியிற்கொண்டுசெல்லு மனமாகயயானையை உன அஅருளாயெ கயிற் : 

ரூற் கட்டி உனது இருவடியாகிய கட்டுத்தறியிற்பிணிப்பாய். 

சேய்,செய்யெனகின்றது-குறுக்கும்வழிக்குறுக்கல் விசாரம்; சன்னைப்பா 

கஞசைவும் மனத்தையானையாகவும், திருவருளைக்கயிறாகவும், இருவடியைக் 

கட்டுத்தறியாகவும் உருவகஞ்செய்தது மிகைகுறையின் நிவந்த ஒற்றமை 

உருவகவணி, ம் (௯௪) 

உள்ளுறுபுன்னினைவெல்லா மொழிக்திங்குணர்வரிய 

நள்ளிருளன்னவஞ்ஞானமுத்தீர்க்துகலனு த வு 

தெள்ளியபோருளூடே கலந்தின்புசேர்ந்திருப்பக் 

கள்ளகெஞ்சேற்கும்ருமோதென்போரியங்காங்கெயனே, 

(ப - ரை.) சென்போரி அங் காங்கேயனே - தென்பாலுள்ள திருப்போ 

ரூரி லெழுக்சருளிய அழயெ முருகக்கடவுளே, உள்உறு - மனத் இலமைந்ச, 

புல் நினைவு எல்லாம் ஒழிக து - புல்லிய நினை வையெல்லாம் கட்டறவிட்டு, . 

இங்குஉணர்வு அரிய - இக்நிலவுகில் அறிதற்கரிய, கள் இருள் அன்ன-நடுவி 

ருளையொத்த, அஞ்ஞானமும் தீர்ந்து - ஆணவமலமாகய அஞ்ஞானச் இனின்று 

ந்தீர்க்து, நலன் உதவும் - முத்தி ஈன்மையைத்தரும், தெள்ளிய பேர் அருள் . 

ஊடேசலந்து - குற்றமில்லாத வுனது இருவருளிடத்தேகலந்து, இன்பு சேர் 

ந்இருப்ப - பேரின்பத்தில் இளைச் இருக்க, கள்ளம் நெஞ்சே ற்கும் வருமோ - 

கள்ளம்வாய்ந்த மனத்தையுடைய எனக்குச் சித்திக்குமோ (எத்தியா தென்ற | 

படி) 
(போ - ரை.) திருப்போரூரி லெழுக் சருளிய முருகக்கடவுளே மனத்து ் 

ளமைந்த புல்லிய நினைவையெல்லா மொழிக்து இந்நிலவுலகில் அறிதற்கரிய 

நடுவிருளை யொ த்த ஆணவமல திமிரமும் நீங்கி முத்திறலத்தைத்தரும் உனது 

திருவருளூடேகலம் அ பேரின்பத் இற்றிளைச் திருக்கவஞ்சம் வாய்ந்த மனத்தை 

யுடைய எனக்கும் கைகூடுமா, (கூடாது என்றபடி) - « 

உள்ளுறு புன்னினைவுஎன்பது இருவகைப்பற்றையும், அது ஒழிக்சவி 

டத்து' ஆண வமலமிகு இ கெடுதலால் அஞ்ஞானமஞுக்தீர்க்தெனவும், ௮.துதீர்க்த 

விடத்துத் இருவருள் மேலி௫தலால். ஈலனுதவுந் தெள்ளிய போருளூடே கலந் : 

- தெனவும், அத்திருவருள் வெத்தோடு கூட்டுதல்ல் - இன்பு: சேர்ச் திருப்ப. 
எனவுங்கூறினார். (௯௫) 

டுக் அ: எவ ன 



அலங்காரம், ௨௨௩. 

எல் லாப்பொரு ள்களுக்கானாகித் தானொன்றிலேய்வதின்றாய்ச் 
சொல்லாஜ்கருத்ததனாற்சென் அகூடருஞ்சோதியதா 
மல்லாரணப்பொருணாயேற்குமீயமடித்திகொல்லோ 

 நல்லார்க்கினியகுகனேதென் போரியென்னயகனே. எ 

(ப - ரை.) நல்லார்கிணியகுகனே - உன்னடியர்மன த அக்கு இனியமுரு 
 கனே, தென்போரி என் நாயகனே - தென்பாலுள்ள திருப்போரூரிலெழுக்தரு 
ளிய என் இறைவனே, எல்லாப்பொருள்களும் தான் ஆஇ-உல இலுள்ள எல்லாப் 
பொருள்களும் தானேயாஇ, தான் ஒன்றில் ஏய்வது இன்று ஆய் - தான்அப்பொ 
ருள் ஒன்றிலும் பொரும் அதல் இல்லையா, சொல்லால் கருத்ததனால் - வாக் 

காலும் மனத்தாலும், சென்றுகூடருஞ் சோ திய து ஆம் - சென்றடை சற்கரிய 
 ஒளியாயும்நகிறைம்.௮, மல் ஆரணப்பொருள் - வளம்நிறைர் தவேதத் தினுட்டை 
யை, காயேற்கும் ஈயம இத் திகொல்லோ - நாயிற் கடைப்பட்ட எனக்குந்தந் 
தருளக்கருதினையோ (அறியேன்,) டி 

(போ - ரை.) அடியவர் மனச்துக்ிய முருகனே, சென்பாலுள்ள 

திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய என இறைவனே எல்லாப்பொருளுக்தானாய் அப் 
பொருள்களுக்கு வேராய்வாக்காலும் மனத்தாலும் அதிதற்கரிய ஒளியாய்நிறை 

_ நீதவளம் நிறைக்தவே தச் தினுட்டையை நாயிற்கடைப்பட்ட எனக்குத். தந் 
. தருளச் கருதினையோ, இல்லையோ அறியேன், 

அவனவள அவென்றுசட்டப்படும் பிரபஞ்சத் இனிடத்துக்கலப்பால் அவை 

தானாய் நிற்றலின் எல்லாப்பொருள்களுக்கானாகி யெனவும், இப்பிரபஞ்சத் 

தோடுகூடிநிற்பினும் பொருட்டன்மையால் அதற்குவேருய்நிற்றலின் தானொ 

ன்திலேய்வ தின்ராய்எனவும், சொல்விக்துதத் தவத்தின் காரியப்படாதலாலும் 

மனம்பிரகிரு இயின் காரியப்பாடாதலாலும் சொல்லாற்கருத்ததனாற் சென்று 

கூடருஞ்சோ தியதாயெனவும், இவ்வாறுள்ளஅ சிவமாதலால் ஆரணப்டெர்ரு 
ளெனவுங்கூ.நிஞர். (௯௬) 

எண்ணியவெண்ணியவாறேசிறியனுக்கீந்தருராம் 
புண்ணியனேமின்மகிமையையேர்ர்க் தலன்பொய்யவனேன் £ 
கண்ணுஅமாமணியேகருத் தூறுங்கனிரசமே 
தீண்ணளிமாமுகே லபோரிமேவியசண் முகனே. 

(ப - ரை.) ண்ணி எண்ணிய ஆறே - கருதியவற்றைக் கறு தியபடி 

யே, சிறியனுக்கு ஈர்தருளும் புண்ணியனே - சிறியனுக்குத் தந்தருளும் புண் 
ணிய சொரூபியே, கண் ௨ றமாமணியே - கண்ணிலமைந்த மணியே, கருத்து 
ஊறுங்கணிரசமே - என் மனத்தில் இத் இத்தாறும் முக்கனிரசமே, சண் அளி 

மாமுகிலே-சண்ணிய கருணேபொழியும்மேகமே, போரி மேவிய சண்முகனே 

திருப்போரூரிலெழுச்தருளிய ஆறு திருமுகல்களையுடையவனே, பொய்யவ 
னேன்- -பொய்மையையுடைய யான், நின் மகிமையை ஓர்ந்திலன் - உனது 
மகிமையைச் சிறி அ முணர்ம் இலன். 



௨௨௪ இருப்போரூர்ச் சத் திதிமுறை, 

(போ - ரை.) அடியார்கரு இனவற்றைக் கரு தினவண்ணமே சிறியேனு 

க்குத் தந்தருளும் புண்ணிய சொரூபியே, கண்ணுளமைக்த மணியே, என். 

மனத் திலூறு முக்கனிரசமே, தண்ணிய கருணைபொழியு மேகமே, திருப்போ . 

ரூரி லெழுச்சருளிய ஆறுமுசங்களையுடையவனே பொய்ம்மையையுடைய 

யான் உன் மமையைச் சிறிதும் உணர்ச் இலன். 

கண்ணுள்மணி தியவழியை நீக்கி நல்ல வழியைக் காட்டுதல்போல. என் 

பொய்ஈ்செறியைவிலக்கி மெய்க்கெறியைச் காட்டுதலால் கண்ணுறமா மணியே 

எனவும், அம்மெய்க் நெறியால் என் மனத்திலின்ப நிறைத்தலால் கருத்தா 

றுங் கனிரசமே யெனவும், கைம்மாறு கருதா தஇவவாறு கருணைவைத்த 

லால் தண்ணளிமாமுகிலே யெனவும், அக்கருணேயால் அடியேன் கருதினவற் 

றைக் கருதினவண்ணய் கொடுத்தருளுதலால் எண்ணிய வெண்ணியவாறே 

திறியனுக்£க்தருளும் புண்ணியனே யெனவும், பொய்ந்ரெறியிற் ச்குண்டோ 

னிவனென்றுணர்க்தும் நீயருளுதலால் நின் மடமையை யோர்ந்திலன என ... 

வுங்கூ. றினார். (௯௭) ப் 

உள்ளத்தழுக்கனைபெல்லாமகத்றியுன அபத 

வள்ளக்கமலத்தெழுகறவானந்தவாரியிலே 

கள்ளச்சிறியனை வைத்தாளவேண்டுங்கழனிமடை 

யள்ளத்இறந்திமெ்வொளை கள்போரியயிலவனே. 

(ப- ரை.) கழணிமடை அள்ள - வயல் மடை நீரைமடுக்க, வாளைகள் தி 

றக் இடும் - வாளைகளம் மடைநீரைத் திறக்கும், போரி அயிலவனே-இருப்போ 

ரூரிலெழுந்தருளியமுரு சக் கடவுளே, உள்ளத்து அழுக்கினை எல்லாம் அகற்றி 

என தயிரில் சென் முளைபோல் ஒற்றித்த ஆணவமலச் செருக்கை ஏல்லாமொ 

மித்த, உனது பதம் - உனது திருவடியாகிய, வள்ளம் கமலத்து - இண்ணம் . 

போலும்வாயமைக்த தாமரையில், எழு நறவு ஆனந்தவாரி - ஊற்றெடுக்கும்தே 2 

னாய சிவானந்த வெள்ளத்தில், கள்ளம் ஒறியனை வைத்து ஆள வேண்டும் - 

கள்ளத்தையுடைய நாயிற்கடைப்பட்ட என்னையு மிருத்தி ஆளவேண்டும். 

(போ - ரை) வயல் மடைமீரை மடுக்கவாளை மின்கள் அம்மடையைத்திற 

க்கும் இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய முருகக்கடவுளே, என அயிரில் நென்முளை . 

போல ஒற்றித்த ஆணவமலச்செருக்கையெல்லாமொழித்து உனது திருவடி : 

யாயெதாமரையில் ஊற்றெடுக்குக்தேனாகிய சிவானந்த வெள்ளத்தில் நாயிற் 

கடைப்பட்ட சிறியேனையும் வைத்து ஆட்கொள்ளவேண்டும். (௯௮). 

மலஞ்சோர்கடத்தைப்பிணிக்கூட்டையொன்பதுவாயித்பையை 

ஈலஞ்சாலவெண்ணிக்கடையேன்களித்தனனாய்ப்புலையேன் 

றிலஞ்சா ர்தயிலமெனவெங்குமானசிவானந்தத்தேன் 

கலந்தேகளிப்பதென் ஜோசமராபுரிக்காங்கெயனே. 

இ-ள்.) சமராபுரி காங்கேயனே - திருப்போரூரி லெழும் தருளிய முரு 

கக்கடவுளே, மலஞ்சோர்கடத்தை - மலங்கள் ததும்பிச் சோரும் குடத் தினை, 

டி அ 

ஈத் 
{ 1 

ர. 
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பிணி கூட்டை ரோய்செறிர்க கூட்டினை, ஒன்பது வாயில் பையை - 

ஈவ் தஅவாரங்களையுடைய தோற்பையினை, கடையேன் நலம் சால எண்ணி - 

 ஈாயிற்சடைப்பட்டயான் மிகவும் அதனைப் பயனுள்ள தசாகக்கரு இ,களிச்சனன்- 

 களிகூர்ந்கேன், காய் புலயேன்-சாயையொத்கடூம்மையை யடையேன், திலம் 

சரர் சயிலம் என்ன எள்ளிலமைந்சக எண்ணெயைப்போல, எங்கும் அன சிவா 

னந்தம் தேன் _—-எங்கு நிறைம் அள்ள வொனச்சமென்னும் சேனினை, கலந்தே 

களிப்பது என்றோ-கலர்சேசளித்சல் எந்காளோ (கூறாய்) 

(பொ-ரை.) சமாபுரியிலெழுர் கருளிய குமாரக்கடவுளே மலங்கள் இம் 

அம் கும்பமும், நவதக்துவாசங்களையுடைய சோற்பையுமாயே வுடம்பினைக்க 

டைட்பட்டயான் மிஃவமபயனுள்ளசாசக் கரு திஇறுமாந் க இதஅகாறுமிருக்கே 

ன் ஈாயினுங் ழ்மையையுடைய யான் ,இனியாவ க எள்ளிலமைக்க நெய்போல 

எங்கும் நிறைக்க த செனொசெலர்அு களிகூர்வஅ எக்கா 

ளோவருளாய். B 

நவத்துவாரங்சளிலும் மலஞ்சோருசலால் மலஞ் சோர்கட ச்சை எனவு 

டம், உடல் அங்குரித்தவன்றே நோயும் அங்குரித்சலால் பிணிச்கூட்டை எனவ 

ம், ஈவச் துவாரங்கள் உடலோடுண்மையால் ஒன்ப அவாயிற் பையை எனவும், 

இச்சன்மைத்தாகய இேழ்மையையுடைய உ டம்பினை மிகவும் ப பொரு 

ளெனக்கரு இச் களிச்தமையால் களித்தனன் எனவும், எள்ளூக்குள் கெய் உள் 

நம் புறம்பும் விரவியிருத்சல்போலச் சிவம் ஆன்மாக்சள்தோறும் விரவி நிற்ற 

லால் எங்குமான வெமெனவும், அசரசிவம் ஆனமக்க வடிவாகலால் அடைந்தோ 

ர் கர்வது தேன்போலும் ம துரச்சுவைபையுடைமையதால் அனர்தத்தெேனெ 

னவு. 2, அதனை யானும் அுகர்ச்துகளிச்கல் எக்காலங் கூடுமென்று கவன் றனராத 

லால் கலந்தே களிப்பதென்றே எனவுங் கூறிஞர். (௯௯) 

எண்ணிலிகாலக்தின்பின்னரிக்காயமினிகளித்தாய் 

நண்ணுஅமீதினுமெய்ப்பத்தியீர்திலைகாயடி யேன் 

பண்ணியபாவமென்றேகும்பரகநியென்றடைவேன் 
ட் 5 * ப] (0 - > 5 

விண்ணுறுதேவருஞ்சூம்போரிவாம்கின்றவேலவனே. 

(இ-ள்.) விண் உறு தேவரும் குழ்போரிவாழனெற வேலவனே - விண் 

ணஹுலடில்வசிச்குக் தேவரும்வலம்வரும் இருப்போரூரில்வாழும் வேற்படை 

யையுடைய இறைவனே, எண் இலி காலத்தின் பின் - அளவிறந்த சாலஞ்செ 

ன் றபின், இக்காயம் இனிஅ அளித்தாய்-இம்மானுடசரீ ரத்தை இனிதாகத்தச்க 

ருளினாய், ஈண்ணுறும் ஈதினும் - இடைத்த இம்மானீடப்பிறப்பிலும் -மெய்பத் 

இ ஈம் இலை - உண்மையா பத்தஇிதக்தருளினாயில்லை, நாய் அடியேன் பண் 

ணிய பாவம், என்று ஏகும் - காயிற்கடைப்பட்ட அடியேன் செய்தபாவம் எக் 

காலையில் நீங்கும், பாக, என்று அடைவேன் - முத்திறிலையை எக்காலத்தி 

லடைவேன். 



௨௨௬ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

புல்முதலிய நிலையியற்பொருளாகவும், மிருகமுதலிய இயங்யெற் பொரு. 

ளாகவதும் எடுத்துழன்ற தின் பின் நின்றிருவடியையடை தற்கு அவ்வியங்கியற் 

பொருளுளொன்றுயே இவ்வுடம்பைத்தந்தருளினாய் என்பார் எண்ணிலவிசால | 

த்தின் பின்னரிக்காயமினி தளித்தாய் எனவும், இப்பிறப்பும் அப்பிறவிகள் - 

போலப்பயன்பட்டசல்ல மென்பார் கண்ணுறுமீ இனும் மெய்ப்பத்தி மீக்திலை 

யெனவும்,ஆதலாலிப்பாவம் என்றுகழியுமென்பார் பண்ணிய பாவமென் றேகு ் 

மெனவுங்கூறினார்.. (௧௦௦) - 

| 

| 
இரவணிரீடியபோரூர்கைகூப்பிச்செழுங்கமலச் 
சரவணவா வியினிராடித்தங்கச்சதங்கைகொஞ்சுங 

குரவணிடாதம்பணிவோர்க்கினிமைகொடுக்கும்பிரா 

னரவணிவோன்குமராவடியேனுன்னடைக்கலமே, 

்:.. (இ-ள்) திரம் அணி நீடிய போரூர்கை கூப்பி-கிலைபெற்ற பொலிவுமிக்க 

இருப்போரூரைக் கைகுவித்து, செழும் கமலம் சரவணவாவியில் நீராடி, - ௮. 
ன் றலர்க்த தாமரைகள் நிறைந்தசரவணப் பொய்கையில் நீராடி, தங்கம் சதம் 
கை கொஞ்சும் குரவு அணிபாதம் பணிவோர்க்கு-பொன்னாலமைக்த சதங்கை 

தழுலியொலிக்கும் குராமலரையணிர்த திருவடியை வணம்குவோர்க்கு, இனி : 

A 

3 

மைகொடுக்கும்பிரான் - சிவபோகம் தந்தருளும் பெருமானே, அரவு அணிவேர i 

ன் குமரா - சர்ப்பாபாணத்தையணிக்த சிவபெருமான் புத்திரனே, அடியேன் 

உன் அடைக்கலம் - அடியேன் உன்னை அடைக்கலமாகக் சரு தியடைந்தேன். 

(என்னைக் காவாயென் றபடி,) 

(பொ-சை.) நிலைபெற்ற இருப்போரூரைச்சண்டு லை தா. 

மரைமலர்ந்த சரவணப்பொய்கையில் நீராடி உனது திருவடியை வணங்குவோ 

ர்க்குச் சவபோகந்தர்தருளும் இறைவன் டீயாசலால் அதனைக்கருஇத் சேவரீ - 

ரைச சரண்புகுந்தேன். 

என்றும் பாலபருவமுடைமையால் தங்கச்சதங்கை கொஞ்சுமெனவும், 

குறிஞ்சிகிலச் கடவுளா தலாவ் குரவணிஎனவும், திருவடி வழிபட்டோர்க்குப் 

பேரானர்தம் தருதலால். பாதம் பணிவோர்க் இனிமைகொடுக்கும் பிரான் என 

வும் கூறினார். ட ் (௧௦௧) 

அலங்காரமுற்கிற்று, 6 
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மாலை. 

காப்பு: 

நேரிசை வெண்பர. 

மருப்புகிலவா லென்மலதிமிரம்போக்குங் 

கருக்கோடையோரக்குமதக்கராற்--நிருப்போஞூர் ன் 

கிம்பத்தின் £ழிருந்தரேயர்க்குவாழ்வளிக்குங் 

கம்பக்கடமாகளிறு. 
» 

(இ-ள்.) திருப்போரூர் நிம்பத் தின் கீழ் இருந்து - திருப்போரூரில் வே 
நன் ைழுக்கறாளியிருர்கு, கேயர்க்கு வாழ்வு அளிக்கும்-அடியார்க்குச் சவ 
ஞானவாழ்வுதந்தருளும், கம்பம் கடம் மா களிறு-அடியருள்ளமா இய சம்பத்திற் 

பிணிப்புண்ட இருவருளாகிய மதத்தைச்சிச் தம் பெருமைவாய்ம்தயானை, என் 
 மலதிமிரம் - என்மலமாயெ அர்தகாரத்தை, மருப்புகிலவால் போக்கும் - தன 
 அதந்தத்தின் ரண த்தால் ஒழித்தருளும், மதம் காரால் - மதமாயெமேசுத்தால், 
௧௬ கோடை போக்கும் - பிறப்பாய் கோடையைப் போச்கியருளும். 

வேம்பு உயிர்களின் கண்ணேறு போக்கி மூழ்ச்செருளுசல்போல, அடி 
யவர்க்குப் பிறவியென்னுங்சண்ணேறு போக்கிச் இவானச்தம் அளித்சற்பொ 
ரூட்டு வேப்பமரத் தின்£ழ் எழுந்தருளி யிருத்தலால் நிம்பச்இன £ீழிருரச்து சே 

யர்க்கு வாழ்வளிக்கும் எனவும், அடியவருள்ளத்தில் நிலைபெற்றிருத்தலால் ௨ 

வமேய ததை யிலக்கணையாற் புலப்படுத்த உருவகவுயர்வு ஈவிற்கயணியாக உள் 
வ.த்தைக் கம்பமெனவும், ஏனைய அவயவங்களில் தலைசிறந்து உத்தமாங்கமெ 
னத் தனக்கோர் காரணப் பெயருடைமையால் விநாயகக்கடவுள் தேவவுறு 
ப்பு முதலியவை வாயர்தும் யானைமுகமுடைமையால் கடமாகளிறு எனவும், 
களிறாகவுருவகஞ் செய்தமையால் கொம்பினை இளஞ்சர் இரனாக வருவ கஞ்செ 
ய்து சம்திரன் புறவிருளைப்போக்குதல்போல இது அகவிருளாகிய மலவிருளை 
ப்போக்கலால் மருப்புநிலவான் மலதிமிரம் போக்கும் எனவும், மேசம் கோ 

டைவெப்பொழித்தல்போலத் தனது கருணையென்னும் மதத்சால் பிறவிவெப் 
பொழித்தலால் கருக்கோடை படோக்குமத்க்காரால் எனவுங்கூறினார். இது இ 

யைபுருவசவணி௰ 

நூல். 
பூவார்ந்தகதற்பகப்பூம்பொங்கரிட த்திற்றெந்த . 

தேவாய்ந்தசெல்வமுதற்செல்வமெல்லாம் - தூவாய்ந்த 

வேள்பணிந்தபோழகாமேதகுபோரூராகின் , 

ழுள்பணிக்தார்க்குண்டாகுந்கான், 

.(இ-ள்.) தா வாய்ந்த வேள் பணிந்த பேர் அழகா - களங்கமில்லாத மன் 
மதன் வணங்கி வழிபடும் பேரழகுனடயவனே, மேசகு போரூசா . மேன்மை 



20] திருப்போரூர்ச் சந்நித் முறை 

யமைந்த திருப்யோரூரை' யுடையவனே, நின் தாள் பணிரதார்க்கு - உனது 

திருவடியை வணக்க வழிபட்டோரீம்கு, பூ ஆர்ந்த கற்பகம் பூம் பொங்கர் இ இ 

டத்தில் சிறந்த தே - மலர்நிறைந்த பொலிவுவாய்க்த கற்பசச்சோலையினிடத் 

தில் மேம்பட்டுவிளங்யெ இடம் திரனது, வாய்க்த செல்வம் முதல் செல்வம் எ ட 

ல்லாம் - நிறைந்த செல்வமுசவிய ஏனைச்செல்வங்களெல்லாம், உண்டாகும்- இ 

சாமேவந்து கைகூடும், ன் 

அரசர்முதலியோர் செல்வத் இனும் இக். இ.ரன் செல்வம் மேம்பட்டதாத ௫ 

லால் சேவாய்க்த செல்வமுத்ற் செல்௨மெல்லாம் என்றார். இசனால முருகக்க & 

டவுளை வழிபடுவோர்க்கு இம்மை மறுமைப்பயன், வாய்த்தலைக்கூறிஞர். (௧) இ 

கா[நியிலேவம் துகணக்கிலாச்€வரைநீ 

ம்மிபின்பத்துய்த்தவொருவனே - யாழியெனுக் 

அஃபத்திரும்கேனை தீதூக்கிக்தென்போ ரூரா 

வின்பசி அள் வைப்பாயினி, 

இ-ள்.) காபியிலே வரது கணக்கு இல்லாத வரை நீடூழி இன்பத்து உ 

ய்த்த ஒருவனே - கோழியிலவ தறித்து அளவில்லாத சீவர்களை என்றும் அழிவி 

ல்லாத முது தியின்பத் இற்செலுத்திய ஒருவனே, சென் போரூரா - இமமலைக் அ 

குத்தென்பாலுள்ள திருப்போரூரனே, ஆழி என்னும் துன்பத்து இருக்தேனே இ 

தூக்க - அளவறுத்கற்கருமையால் இதுகடல்தகான் என்றுசொல்ல அமையும் | 

அன்பத் தில் ௮ழுச் இமிருக்தவென்னை அதனின் நமெடுத்து, இனி இன்பத்து 1 

ன் வைப்பாய் - இனியேனும் பெரின்பத்துள் நிலைபெறவைத்சருளாய். 

ஆன்மாக்கஸிடத்துக் கருணையுடைமையால் சீகாழியில் தருவ வ தராஞ்செ இ 

ய்து பெருமண கல்லூரில் தஇருமணமெனப்பெயரிட்டு அடியவர் முதலிய 

யாவரையயும் முத்திவீட்டில் செல்ல விடுக்தது உனக்கியல்டாதலால் உன்னை - 

மடை த என்னை இனிப் பிறவித்துன்பத் கில் வையாது மோட்சவைப்பில் வை இ 

தீசமறாள்வாயென்பார் நீடூழியின்பத்துப்த்த வொருவலே இன்பத்துள் வைப்பா இ 

யினியென்றார். (௨) 5 

இருட்டறையையரோக்குவிழிக்கேற்றுவிளக்கென்னூழ் ் 

பொருட்டனையேகாட்மெதுபோல - மருட்டனேயு 

மாயையினாறபேரருளான்மாற்றியறிவளிக்குர் 

தாயனையான்போரூரன்றுன். ட் ட் 

(இ ள்.) போரூரன்தான் - திருப்போரூரி லெழும்தருளிய இறைவன் அன 

ரூட்டு அறையை கோக்கு லிழிக்கு - இருட்டறையைநோக்கிய கண்களுக்கு, 

ஏற்று விளக்கு-ஏற்றியதீபம், என்றூழ் பொருள் தன்னையே காட்டும் ௮துபோ . 

ல - குரியனைப்போல அங்குள்ள பொருளைச்காட்டும் ௮ச்செயல்போல, மருள் 

தனையும் - ஆணவமலத் தி லழுர்திந்தன து இச்சாஞானக்கிரியைகள் தோன்றா இ 



மர லை. ் DoE 

மல் அழுக் திக்டெக்கும் ஆன்மாச்களது அஞ்ஞானத்தை, பேர் அருளால் - தன 
' துபெரிய இருவருளால்,மாயையினால் மாற்றி - கலையாதிதத்துவமாஇிய காரி 

யமாயையினால்போக்கி, அறிவு அளிக்கும் தாய் அனையான்-தன்னையணர்த்தும் 

. இவஞானச்தைத் தம்தருளுந்தாயை யொப்பவனாவான். 

ஒளியுள்ள பொருள்களெல்லாம் ஆதித்தபிரகாசத் இன் அம்சமா தலால் ஏ 
 ன்அழ்போலென்றும்.விளக்கும்குரியனும் இருட்டறையையோக்கும்விழிக்கு ௮ 

 வ்விருளைப்போக்கிப் பொருளைச்சாட்டும் விளக்கும் குரியனும்போல எனப்பொ.. 

ருள்கொண்டு- இருட்டறையை கோக்கும் விழிக்கே்று விளக்கென்றாழ் பொ 

ருட்டனையே காட்மெவைபோல எனப்பாடம் ஒஅவாருமுண்டு, இருட்டறை 

யை நோக்குவிழிக்கேற்று வினக்கெண் ஏகதேசப்பொருளைக் கூறினமையால் 

| என்றாழ்போலெனப்பொருள்கொண்டுபொருட்டனையேசாட்டுமதுடோலஎனப் 

- பாடக்கொண்டாம். கேவலத்தி லழும் திக்டெக்கும் ஆன்மாக்களின் இச்சா ஞா 

னூரியைகளை விளக்கிப்பக்குலம் வருவித்தற்பொருட்டு இறைவன் தக் சுருளும் 

கலையா இ தத் துவமாயை ஓர்விளக்குப்போல் கிற்றலின்மா யையினால் மாற்றி 

எனவும், அவ்வாஅவிளக்குவ தும் இறைவனருளாதலால் மருட்டனையும்போரு 

ளால் மாற்றி எனவும், இருளில்மூழ்யெ கண்களுக்கு விளக்கு அறையிலள்ளவி 

. ருளைப்போக்கி அங்குள்ள பொருளைஃகாட்டுதல்போல மாயையினால் ஆணவவி 

 ருளைச் சிறிது போக்கிப் பின்னர்த்தன அ போருளால் முற்றமொழித் அத் தன் 

 னைக்காட்தெலாரல் மருட்டனையும் - மாயையினாற் பேரருளால் மாற்றியறிவளிக் 

கும் எனவும், உயிர்கள் செய்யும் புன்மையைக்கருதாது அவர்களுக்கருளும் யி ' 

_க்சகருணேயையுடை.யாரா தலால் தாயனையால: க அம் மாயையை வி 

. ளக்கென்றது ₹₹விடி.வாமளவும் விளக்கனையமாயை? எனவருடீ இருவருட்பய 

' னால் உணர்க, | (௬) 

நாயேனுன்சீரடிக்குநன் கல்லசெய் தா லும் 

பேயேனிழைத்தபெரும்பிழையை - நீயே 

ிபாறுத்தாள்வதுன்கடனாம்போரூராவென்னை 

யொறுத்தாலெனக்காருறவு. 

(இ-ள் ள்.) போரூரா - திருப்போரூரி லெழு தருளிய இறைவனே, நாயே 

ன் உன் சீர் அடித்கு நன்கு அல்ல செய்தாலும்-நாயிற்கடைப்பட்டயான உன, 

து சீர்பாதத்துக்கு அபராதத்தைச்செய்தாலும், பேயேன் இழைத்த பெரும்பி 

மையை - பேய்போன்ற யான்செய்த பெரியகுற்றத்தை, நீயே டொதுத்து ஆ 

ள்வது உண் கடன் ஆம் - நீயேபொறுகத்து என்னையாளுசல் உனஅ.கடனாகும், 

என்னை ஒறுத்தால் உறவு எனக்கு ஆர் - என்னை அப்பிழைகருதி ஓத கருளி 

|! னல் அதனைவிலக்கி உதவும் உறவினர் நின்னையன் றி எனக்கார். » 

பிறவியால் அடையும் பயனைக்கருதாது நன்கல்லனவழ்றைச் செய்தலால் 

இழிச்த பிறப்பையுடையேனென்பார் நாயேன் எனவும், பேய்போலப்பிறழவு 

ணருஞ் செய்கையடையேனென்பார் பேயேனெனவும்,உன்னையடைந்த யான் 

7 



௨௩0 திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுை 

பெரும்பிழைசெய்யினும் ஒறுத்தலும் அதற்கேற்பவருளுதலும் நீயேயென்பா 

ர்நீயே பொறுத்தாள்வ துன் கடனாமென்றுங்கூறினார். (௪) 

ஐம்பொஜறியாற்கண்டபினரற்பித்தானாயடியே 

னெம்பெருமான்மிச்டுலுனக்கேறுமோ - வம்பனே 

னீகாட்டக்கா வர்க கன பறப்பதும் 

வாய்காட்டிதற்புதமேயாம் 

(இ-ள். எம்பெருமான் - எமதுபெருமானே, நாய் அடியேன் - நாயிற்க 

டைப்பட்ட அடியேன், ஐம்பொறியால் கண்டு - பஞ்சேர்திரியங்களா லொரு 

பொருளைக்கண்டு, பின்னர் அற்பித்தால் - பின்னர் அப்பொருள் தேவரீர்க்கு $ 

அற்பிதஞ்செய்தால், மிச்சில் உனக்கு ஏறமோ - ஏச்ஏற்பட்ட அப்பொருள் 

உனக்கேறுமா, மீ காட்ட வம்பனேன் நேயம் உற காண்பது என்ன-நீயே ஒரு 

பொருளையுணர் த்த விலக்கா இய ரெறியிற்செல்லும் யான் அன்புமிகச்காண்பது நீ 

எப்பொருள்கள், போரூரா - இருப்போரூரிலெழுக்சருளிய இறைவனே, ஆய் ஃ 

தாய்போல்வாய, இஅ அற்புதம் ஏ ஆம் காட்டு - இ௮ அதக த அ 2 

உணர்த்தாய். ள் 

முன்பு ஒருபொருளைப் பஞ்சேம் இரியம்களா ற்கண்டு a தேவ ம் 

ரீர்க்குப் பிரீ திசெய்வேனானால் பின்பு அப்பொருள் எச்சிற்பட்டதாகுமே ௮௮ 

தேவர் ருக்கு இயலுமா என்பார் - ஐம்பெரதியாற்கண்டு பின்னரற்பித்தால் எசீ 
சிலுனக்கேறுமோ எனவும், அது தவராஇல் முற்றும் நீகாட்ட நான் சாண்பதே நம 

யன்றியானேகாணுமொருபொருள் யாதுளதுஎன்டார்-நீகாட்டச்சாண்பது என் 
ன எனவும், யாவும் 8ீசாட்டயான்காண்பதாதலால் - அவற்றநிற்கிலமிச்சிற்பட் 
ட அற்புதமாசலால் இது அற்புதமேயாமெனவும், இதனை நீயுணர்த்த சானு ம் 
ணர்வேண்டுமென்பார் காட்டு எனவுங்கூறிஞர். (௫) . 

விதிவழியேரின்றுன்பிளிர்கமலத்தாளை 

மதிதழையுமன் பால்வணங்கிக் - கதிதழையு 
மன்பரைப்போல்வேடமணிந்துகின்றே ன்போருரா 

வனபருக்குள் வன்பனேன்வர் து. 

் (இ-ள்) போரூரா - இருப்போரூரி லெழும் தருளிய இறைவனே . விதி ் 
வழியேகின்று-ஆகமத்தில் விஇத்த வழியேகின்று, உன் மிளிர் சமலம் தாளை - 
உன அவிளங்கும் தாமரைமலரையொத்த திருவடியை, மதிதழையும் அன்பால் 3 
வணங்கி - அறிவில் தழைக்கும் அன்பினால் வணங்இ, க. திசழையும் ௮ன்பரைப் 

போல் - முச்திநெறியிற்செல்ல அமைந்த உனது அடியவலாப்போல,வன்பரு 
க்குள் வன்பனேன் - வன்பருக்குள்மிக்க சடியமனச்தையுடையயான்,வேடம் 
அணிர்து வந்து நின்றேன் - உனது சிவவேடத்தையணிக்து சேவரீரது சந்க 
அயில்வந் தின்றேன் (அ தனால் விளையும்பயன்யாஅகூராய்,) ட 



மர லை. ௨௧௧ 

தான்கொண்டவேடம் பொய்வேடமாதலால் அன்ப பனில்வயன்பா 
ர் - வன்பறாக்குள் வன்பனேன் அன்பரைப்போல் வேடமணிக்து நின்றேன் 
என்றார். (௬) 

இலலறத்தானல்லேனியற்கைத் அறவியல்லே 
னல்லறதஅஞானியல்லேனாயினேன் - சொ ல்லறத்தி 
னொன்றேனுமில்லேனுயார்தநிருப்போளூரா 
வென்றேகானீடேறுவேன். 

(இ-ள்.) உயர்த்த திருப்போரூரா-எல்லாத்தலலங்களிலுமுயர்க்த திருப்போ 
 கூரிலெழுர்தறாளிய இறைவனே, நாயினேல் - காமிற்சடைப்பட்டயான், இல் 
றத்தான் அல்லேன் - இல்லறவழியில் நின் றவனல்வேன், இயற்கை அறவி 
அல்லோன் - இயல்பாகவே அறவறவழியில் நின் றவனுமல்லேன், நல் அறத் 
௮ ஞானி அல்லேன் - இவ்விசண்டுமல்லாத சிவபுண்ணியவழியில் நின் ஐஞா 
ஊியுமல்லேன், சொல் அறத்தின் ஒன் றேனும் இல்லேன் - சொல்வியமூவகை 

- அறங்களில் ஒருவகையறத்திலும் நிற்கிலேன், கான் என்று ஈடேறுவேன் - 
நான் எக்சால்ச்தில் கரையேறப்போகின்றேன். 

மூவசையறங்களுள் ஒருவித ”அறத்திலேனும்ரிற்டில் ஈடேறுதல்கூடும்,யா 
ன் ஒருவகையறத்திலும் கின்றிலேனாதலால் எவ்வாறய்வேன் என்பார் என் 
மேசானீடேறுவேன் என்றார். (௪) 

இன்போரணுவாயிடாதற்குமாமலையாம் 
புன்போகம்வேண்டிப்புலம்பாதே - யென்போடெ 
யுள்ள முருகவருமொண்போரூரையனருள் 
வெள்ளமுறகெஞ்சேவிரும்பு, 

(இ-ள்.) செஞ்சே - மனமே, புன் போகம் இன்பு ஒர் அணுவாய் - புல்லி 
யபோகத்தால்விளையும் இன்பம் ஓரணுவளவாய், அதற்கு இடர் மாமலையாம் - 
அவ்வின்புகாரணமாகவரும் அன்பம் ஒருமேருவளவாம்,வேண்டி. புலம்பாதே 
அட்டோகச்தை விரும்பி வரும்துதலொழிஃ, என்போடே உள்ளம் உருக வரும் 
ஒண் போரூர் ஜயன் - எலும்போடு மனமழுங் க௫ர்அருகக் காட்டுதர் தருளும் 
ஒள்ளிய திருப்போரூரிலெழுச்சருஸிய இறைவன, அருள் வெள்ளம் உற வி் 
ரும்பு - கருணாவெள்ளம்கைகூடவிரும்பரய், 

.  போகசத்தால்வரும் இன்பம்சிறி அ, அதனால் வரும் அன்பம் பெரிதென் 
பதுதோன்ற இன்போரணுவாமிடரதற்கு மாமலையாம் எனவும், அப்போ சத்தை 
வேண்டுதல்பெருக்துன்மென்பது தோன்ற வேண்டிப்புலம்பாசே எனவும், எ 
ன் றும் இன்பேவிளைப்பது அவன அ[திருவருளா தலால் போருரையன்றாள் வெ 
ள்ளமுற நெஞ்சே விரும்பு எனவுங் கூறினார், (௮) 

் மயக்கமெலாநீங்கியுன் றன்மாமலர் த்தாட்கீழே 
யபியக்கமறுவாரிதிபோலென்றே - இயக்கமறு 



௨௩2- இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
6 ம] 

பேரானக்தம்பெறுவேன்பேணுதிருப்போரூரா | 

(இ-ள்.) பேணு திருப்போரூரா - யாவறாம் விரும்பும் திருப்போரூரிலெ ஆ 

முர்சருளிய இறைவனே, சீர் ஆரும் தேவா - திருவருட் பொலிவுமிக்க தேவ . 

னே, தெளிச்று - உன்னை இறைவனென ச் தேர்ந் இ, மயக்கம் எல்லாம் நீங்கி 

எனை ச்சேவர்களை இறைவனெனக்கரு அம் எல்லாமயக்கங்களினின்ற நீங, . 

உன்தன் மாமலர்த்தாள் ழே-உன அ பெருமையமைந்த தாமரைமலர்போன்ற. 

திருவடியின் ழே, இயக்கம் அறும் வாரி திபோல்-அலையாற்சலனமற்ற கடல் 

போல, இயக்கம் அறு பேரானந்தம் என்றே பெறுவேன் - சலனமற்ற பேரின் 

பத்தை எக்காலத்தே பெறுவேன் (அருளாய்). 

சீராருந்தேவாகெளிந்தா, இ 

பவத் 
ஸ் 

கூறியது இல்பொருளுவமையணி, (௯) 3 

அளகையர்சோன்வாழ்வுமன்ங் கன்போலேரு > ப 

மளகவடமீன்போலணங்கு - முளமசனி 

லுன்னாதகைவிட்னெட்பிடிச்தா ர்போரூரா 

வென்னாக ரவுகண்டேனியான். இ 

(இ-ள். போரூரா - திருப்போரூரி லெழுந்கருளிய இறைவனே, அள 

கைபர்கோன் வாழ்வும் - குபோனையொத்த செல்வ வாழ்க்கையையும், அனங் ' 

கன்போல் ஏரும் - மன்மசனையொக்த பேரழகினையும, அளக வடமின்போல் 

அணங்கும்- கூர் தலையுடைய அரு ச இிபோலக் கற்பினையம் அழகையும் வாய்க்கு 

பெண்ணையும், உளம் அதனில் உன்னாது - மனத்திற்கருதா து, கைவிட்டுஉன் 

ணை பிடித்தார் - அவற்றைக் கைவிட்டு உன்னைப் பற்றுக்கோடாக விரும்பிப் 3 

பற்றினார், யான் என்ன ௮ தரவு கொண்டேன் - நான் என்ன விருப்பங்கொண் 

டு உன்னைப் பற்றினேன் (இல்லை யென்றபடி.) ்] 

வடமின் என்பதன் பொதுமை நீக்க அளஃமென அடைதச்து கூ.றினமை 

யால் இறப்புருவசவணி, அடியார்கள் நிலையாப் பொருளைக் சைவிட்டு உன்னை நி. 

லைப்பொருளாகக் சைக கொண்டமையால் அவர்களுய்க்தனர்,யான் அவற்றைச் ் | 

கைக்கொண்டு உன்னைச் கைவிட்டமையால் எவ்வா றுய்வேனென்பார் என்னா இ 

(தரவு சொண்டேன் யானெனவுங் கூறினர். ‘ (0 

நர்வுற்கும்ப ல தனிம டில் இமய மதிக் அ பத்தில் வலிதும் 

திவ்விய பவப் இத்யாதி 

வள்ளிக்கொடிபடருமாகறபகதாரு 
| 

ஆ 

தெள்ளிப்புகழ்தெய்வசிக்துர மே - யுள்ளிக் ... ல் ம் 

களிதக்துவிளையாடுங்கன கமலைபோரூ 

ரளித்துவிளையாமெசு. 
2 த 

(இ.ள்.) போரூர் அளித். நுவிளையாடும் அரசு. - திருப்போரூரில் தன்னைய ன் 

டைக்தோர்க்குத் திருவடி £ழல் சந்.து விளையாடும் ஓரரச
ான ௮, ய வள்ளிகோத து 

படரும் மா கற்பகதாரு- ஒள்ளியென்னறுங கொடிபடர்தற்கெல்லையா இய பெரி. 
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மாலை, ௨௩௩ 

ய கற்பகவிருக்ம், செள்ளி புகழ்தெய்வசிர் அரம் - யாவரும் செளிச்து புக 

முந் தெய்வயானை, உள்ளி களித்து விளையாடும் சனகமலை - தனக்குரிய விட 
மென்று கருதி விளையாடும் மேரு, 

| அரசு ஓர்மரச் இற்கும்இறைவனுக்கும் பொஅப்பெயராதலால்அளித்சென் 
அதற்குத் இருவடிநீழல் தீந்தென்றும்.வள்ளியென்பஅடொகுட்டரையையுடைய 
ஜர் புதராதலால்௨ள்ளிக்கொடி எனவும், கொடிபடர்தற்குப் பற் றுக்கோடு மர 
மாதலால் வள்ளிக்கொடிபட ரும் மாகற்பகதாருஎன வம்,செய்வயானை விளையாடு 
தற்கு மலையிடமா,சலால்,தெய்வ சர் ௮ரமே-சளிச் துவிளையாடுங் கனஃமலை என 
வுங்கூறினார். ௮7௬ இறைவன்மேலும், வள்ளி-செய்வூர் தரம்-வள்ளி காய்ச் 
யார்மேலும் தெய்வயானை நாய்க்சியார்மேலும் நிற்றலால் சிலேடையணியும் , 
போரூரென்றமையாலும், வள்ளி, தெய்வக் துர மென்றமையாலும், ௮1௬, 
கம்பகசாரு, கனகமலை என்றது இறைவன்மேலும் நிற்றலால் சிறப்புருவசுவ 
ணியும் கலக அவருதலால் கலவையணி? (கக) 

மெய்ப்பொருளாநின்னைவிரும்பியின்பமேவா து 
பொய்ப்பொருளைகாடியிடர்ப்போந்தேனைச் - செப்பரிய 
மட்டழகார்சோலைமலிர்ததிருப்போரூரிற் 
கடடழகாகாக்காள்கடன், - 

(இ-ள்.) செப்பு அரிய - சொல்லுதற்கரிய, மட்டு அழகு ஆர் சோலைமவி 
நீத திருப்போரூரில் கட்டு அழகா - தெனின் பொலிவுநிறைர்த சோலைசெிந் 
த திருப்போருரிலெழும் தருளிய போழகையுடையவனே, மெய்ப்டொருளாம் 
நின்னை விரும்பி இன்பம் மேவா ௮-அழியாப்பொருளாயெ' உன்னை விரும்பி 
யடை ந்து பேரின்பஅகராது, பொய்ப்பொருளைநாடி இடர் போமர்கதேனை-அழி 
யும் பொருளாகிய மனைவிமச்கள் முதலிய பொருள்களைத்தேடித் அன்பத் இல 
முர திய என்னை, காத்து ஆள் கடன் - காத்தாரூதலுன் கடனாம். (௧௨) 

வள்ளையாரோடைமலிபோரூராறுமுகப் 
பிள்ளையார்பாதம்பிடி.நெஞ்சே - கொள்ளையார் 
வன்பிறப்புநிங்குரமைவாரிதிபோல்வந்தடருக்் 
அன்பிறக்குங்கூடுஞ்சுகம், » 

(இ-ள்.) செஞ்சே - மனமே, வள்ளை ஆர் ஒடை மலி போரூர்-வள்ளைக்கொ 
டிகள் நிறைந்ததடை செதறிச்க இிருப்போரூரி லெழுக்கருளிய, ஆறுமுகப்பிள் 
ளையார் பாதம்பிடி - ஆறு திருமுகங்களையுடைய இளைய பிள்ளையார் இருவழி 
யைப்பற்றாம், கொள்ளை ஆர் வன் பிறப்புநீங்கும் - வரையரையின்றி வரும் 
வலியபிறப்புநீங்கும், ஈம்மைவாரிதிபோல் வந் அ௮டரும் அன்பு இறக்கும் - 
நம்மைக் கடல்போல மீதெழுந்து வந்து விழுங்கும் துன்பங்கெடும், சுகம்கூடு 
ம் - பேரின்ப சுகங்கைகூடும். (௧௩) 

இருளிற்கிடந்தவெனையன்றே தூக்கி 
யருளைத்தரத்தனுவேயாதி - தெருளுற்று,த் 
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கூ 

௨௩௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

தந்தவனீமற்றவையைத்தந்ததுபோனிற்க த 

லெந்தவகைபோரூரனே. 

(இ - ன்.) இருளில் இடந்த என்னை - ஆணவமலத் திலழும்திக் இடந்த 

வென்னை, அன்றே தூக்கி - அகாதியிலேயே யெடுத்து, அருளை தர - தனது 

பேரருளிற் கூட்ட, சனுவே ஆதி - சனுமுதலிய நான் இனையும், தெருள் உற் 

று தந்தவன் நீ - தெளிர்௪ தந்தருளினவன் நீ, அவையை தர் சதுபோல்-௮வ 

ற்றை யெனக்குத்தந்தருளியதபோல, போரூரனே . திருப்போரூரிலெழுர் த 

ருளிய இறைவனே, நிற்கு ஈதல் எர்த் வகை-உனக்கு அவற்றை நான் தருதல் 

எந்த வகை (கூறியருளரய்,) 

தனுமுதலிய நரன் கென்று - சனுகரணபுவனபோகங்களை, அனா தியா ் 

யுள்ள பதிபசுபாசமென்னு முப்பொருள்களுள் பசு பதியை நோக்காது பாசத் 

தை கோச்கவே பின்பு தன்னொகெட்டத் தனுவா திமுதலிய நான் கனையு 

ந்தந்தருளினனென்பார அராளைத்தாத் தனுவேயா இ-தெருளுற்றுத் தர்தவன் ் 

எனவும், அவற்றாற் பக்குவம்வர்தவழித் தனுமுதலிய பொருளிருச்தலால் 

அவற்றைத் தேவரீருக்கு அர்ப்பித்தல் எர்தவகையென்பார் நிற்கு லெந்தவ 

சை போரூரனே எனவுங் கூறினார். 

(த்தி முன்னெனைத் தன்னொடு நிலாவகைகுரம்பையுட்புகப் பெய் ௮?” 

எனப்பெரியோர் பணித்தவா றங் காண்க. (௧௪) 

இடர்களையுமின்பக்கரும்பையெமஅ 

தொடர்பிறவிநீக்குக்்துணேயைத் - தொடர்பாக 

யுள்ளும்புறம்புமொளிவீசும்போரூரிற் 

ஜெள்ளுமணியைகெஞ்சேசேர். 
ப 

ஒளிவீசும்-உள்ளும் புறம்பும் ஒளிவிகாநின் ற ,போருரில் கெள்ளுமணியை- இரு 

ப்போரூரி லெழுந்தருஸியிரா நின்ற ஒளி வீசும்மாணிக்கத்சை, சேர் - அடை 3 

யாய், 

இ-ள்.) கெஞ்சே - மனமே, இடர் களையும் இன்பக்கரும்பை - பிறவி ் 

த். துன்பத்தை வேரோடறக்களையும் . பேரின்பக்கரும்பினை, எமது தொடர்பி ப் 

றவி நீக்கும் துணையை - எம்மை விடாதுதொடரும் பிறவித்தொடக்கனை ச் 

நீச்குர்துணையை, தொடர்பு ஆூ - எம்மைத்தொடர்ந்து, உள்ளும் புறம்பும் ந 

கரும்பிற்குச் னன் வட் ஓர் பரியாய காமமா சலால் இன்பக்கரும் 

பெனவும், அக்கரும்புவேண்டினோர் துன்பத்தை நீக்குதல்போல இறைவன். 

அடைக்தோரஅ ஆ தியான் மிகமுதலிய பிறவித் துன்பச்சைப் போக்குதலால் 

இடர்களையும் எனவும், அணையயயுள்ளொர் தம்மையடைந்தோர் அன்பத்தை : 

நீக்குதல் போல அடைந்தோர் பிறவியை யொழித்தலால் எமது சொடர்பிற ம் 

வி மீக்குக் கணை எனவும், மாணிக்கம் பு.றவிருளை நீக்கவொளிவீசுதல்போல 
அசவிருளாகய மலமும் புறவிருளாகய ல்க டம் ஒழிய ஒளிவீசுதலால் | 
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ம் ர லை. உகடு 

உள்ளும் புறம்புமொளிவீசும் எனவுங்கூறிய இறப்புசளால் கரும்பு முதலிய 
| பொருள்களை நீக்கி இறைவன் மேனிற்றலால் சிறப்புருவகவணி., (௧௫) 

சேோ்ந்துகமஅசெயலற்றமுடி மேற்சேர்த்தி 
யார்க்தகளிமேன்மேலுமாக்கியே - சார்்தெவணும் 
பொங்கிமணக்குமின்பப்போரூரன்றுட்பூவைக் 
தங்கிமனமே தருக்கு. 

(இ - ள்.) சேர்ச்து - அடைக்தருளி, செயல் அற்ற ஈமது முடிமேல் 
 சேர்த்தி-தற்போசமிழச்ச நமஅ தலை மேற் சூட்டி, ஆர்ந்த களிமேனமேலும் 
ஆச நிறைந்த பேரின்பக்கஹிப்பினை மிசாரச் செய்து,எவணும் சார்ந்து பொ 
ப ஙமெணக்கும்-எவ்விடத்தம் நிறைந்து பரவிமணம் வீசும், இன்பப் போஞூரன் 
_ தாள் பூவை-பேரின் பத்தை விளைக்கும் இருப்போரூரி லெழுர்தருளிய இறை 
வன் இருவடி.யை,மனமேதங்கி தருச்கு-மனமேநீ நிலைபெறச் கரு திமகழாய், 

மலரைத்தலையிற் சேர்த்தல் வழச்காசலால் செயலற்ற நமது முடிமேல் 

தாட்பூவைச் சேர்த்தி எனவும், அதனால் இன்பமிதூர்தலால் ஆர்க்சகளிமேன் 

மேலுமாக்கி எனவும், தலையிற் குடிய திருவடி. மலர்தம்மை முற்றம் விழுங்கி 

சீசிவமயமாக்குதீலால் சார்க்தெவணும் பொங்கி மணக்கு மின்பப் போரூரன் 
தாள் எனவுங் கூறினார், (௧௬) 

முடித்தேன்களித்தேன்முசிப்பெல்லாமாறிக் 
குடிக்தேனானந்தக்கொழுந்தே - னடித்தேன்விண் 
ணாரூரர்போற்றியடிபணிர் அரின்றதொழும் 
போரூரன்பாதாம்புயம். 

(இ - ள்.) ஆர் விண் ஊரர் போற்றி அடிபணிந்து நின்று தொழும் 
போரூரன் - நிறைந்த விண்ணுலகலுள்ள தேவர்கள் ௮.இத்துச் திருவடியை 

வணம்ூ நின்று கைகூப்பும்,போரூரன்- இருப்பொரூரிலெழுந்தருளிய இறை 

வன.அ, பாத அம்புயம் - பாததாமரையை, முடித்தேன் - தலையிற்குடினேன, 

களித்தேன்-சளிகூர்ச்தேன், முப்பு எல்லாம்மாறி ஆனந்தம் கொழுந்தேன்குடி 

த்தேன்-பிறவித்துன்பத்தால்வரும் இளைப்பெல்லாம் நீஜ்கிப்பேரின்பமென்னுங 

கொழுவிய சேனைக்குடித்தேன், நடித்தேன் - மீதூர்ந்த பேரானந்தத்தால் ஈட 

னஞ் செய்தேன். ௦ 

தாமரைமலரிலுள்ளது தேனாதலால் அனச்தக் கொழுந்தேன் குடித்தேன் 

எனவும், குடித்தபின் களிகூர்தல் இயல்பாதலால் களித்தேன் எனவும், களி 

த்தபின், ஈடி.த்தல்்வழக்காதலால் நடித்தேன் எனவுங் கூறினார். இது முறை 

யிற்படர்ச்சியணி-எம்மாரூரன் என்பது பொருத்த மின்மையால் விண்ணாரூரர் 

எனப்பாடங் கொண்டாம், (௪௭) 

அருளேவடிவாகியானஈதவாரிப் 
பொருளாயானென்ன செனல்போமோ - மருளேது 

» 



௨௩௬௭ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

மில்லானேபோரூரிறைவனேகாயேற்கு 
நல்லானே சொல்லாய்நயம் து. இ ட RL 

(இ - ள்) மருள் ஏதும் இல்லானே - மயக்கஞ் சிறிது மில்லாதவனே, ் 

போரூர் இறஹைவனே- திருப்போரூரிலெழும் தருளிய இறைவனே, நாயேற்கு' ற் 

நல்லானே - சாயிற்கடைப்பட்ட எனக்கு நல்லவனே, அருளேவடிவாகி- இரு 

வருளே தீனுவாகி, ஆனந்த வாரிபொருளாய் - ஆனர்தக்கடல் வடிவாஜஇய சிவ 2 

மாய், யான் என்னது என்னல் போமோ - அகங்காரமும் மமகாமுல்சழியு த - 

நாளெர்காளோ, ஈயம்து சொல்லாய்-விரும்பிக் கூறியருளாய், ட் 

தத் அவங்களைச் சட மென்று கண்டு ஈீங்சனெ விடம் ஆன்மதரிசனம் - - 

என்பார் அருளே வடிவு எனவும், அந்த அருள்மேலீட்டால் தற்போதம் . 

2வியாமனின்ற விடம் ஆன்மசுத்தியாசலால் ஆக எனவும், அவ்வழி . - 

த்தாய் நிற்குங்கால் அத் திருவருளால் ஞானத்துக்கு முதலாக வெர்தோன் அன் 

தலால் ஆனந்தவாரிப் பொருளாய் , எனவும், இவைதோன்றுங்கால் யான் 

என்னுர் சற்போதமும்,எனதென்னுந்தேகாதிப் பிரபஞ்சங்களும் ஒழியுமேய த் 

ன்றி ஏனையவற்றால் அழியாதாகையால் யானென தெனல்போமோ எனவும், 

இவற்றையுணர்த்து வோன் இயல்பாகவே பாசங்சளினீங்கு நீன்ற இறைவன் 

அவனாதலால் மருளேது மில்லானே நயம்து சொல்லாய் எனவுங் கூறினார், 0 

என்னை விழுங்கியிருக்கநீயானந்தர் 
னவ று எ - னன்னையிலுஞ் 

சாலவருளபுமிக்கசற்குரவாபோரூரா அ 

வேலமருள்செய்யேலினி, ம் 

(இ - ன்.) நீ என்னை விழுங்கி இருக்க - நீ என்னை உன்வடிவாக்க, நான் ட் 

ஆனந்தம் தன்னை விழுங்க சருகக - நான் பேஙின்பத்திலமுந்தி இறுமாந்திரு . : 

க்க, அன்னையிலும் சால அருள் புரிந்த சற்குரவர - தாயிலும் மிகவுங் கறாணே . 

செய்த ஞானாசாரியனே, போரூரா - திருப்போரூரிலெழும் தருளிய இறை . 

வனே, இனிமருள் ஏலசெய்யேல் - இணி விட்டமயக்கை அழல மு இ 

செய்யாதே, 
அகழுசத்தில் தற்போதஞ் சீவியாமல் சவந்தோன்ற நிற்றலால் நீ என். 

னை விழுங்கியிருக்க எனவும், அங்குத் தோன்றஞ சிவம் ர. 

ஆனந்தர் தன்னை விழுங்கித்தருக்க எனவும்,அவ்வாறகமுகதீ தில் அருள்புரிர்த | 

மையால்அன்னையிலுஞ் சாலவருள் புரிச்த சற்குரவா எனவும், அகமுகத்தினின் . 

அபடிர்முகத்து வந்தகாலையில் இங்குவிறார்த பாண்டம்போல விட்டவாதனை . 

ட 

வந்து தாக்குதலால் ஏல மருள்செய்யேலினி எனவுங் கூறினார். ் (௧௯) 

படலமுரித்தவிழிபானுவைக்கண்டாற்போ 
லுடலமுதலாணவகோயோட்டி - யடியிணையைக் 
காட்டியநீமீட்டுங்கன மயக்கிற்போரூரா 
கூட்டி யெனையாட்டா காட்கொள், 

பப்டி டி ட அங்குர் 815, 74 1 

கல் ப்தி த்த நல ட் தவத! பகல வச் ழ் பல்ல ல் TN 



மாலை, ௨௩௭ 

(இ - ள்.) படலம் உரித்த விழி பானுவைசண் டாற்யோல்-படலமுரித்த 
. கண்சூரியனைச் சண்டாற்போல, உடலம் முதல் ஆணவரோய் ட்டி-சரீரமு 
தலாக வள்ள ஆணவ கோயையோட்டி, அழ. இணையை காட்டிய நீ - இர 

ண்டு திருவடிகளையும் காட்டியருளிய ரீ, போரூரா- திருப்போரூரி லெழுந்தரு 

ளிய இறைவனே, மீட்டும் கன மயக்கில் கூட்டி - மீளவும் அம்தமயக்சத்திற் 

செலுத்தி, என்னை ஆட்டா.து ஆள்கொள்் - எனனைவருத்சாமல் அடிமைகொ 

ளளாய். 

யானென சென்னுந்தற்போதமேலீட்டைப் படலமெனவும், அத்தம் 

'போதஞ் சீவியாமல் ஆன்மா, அருள்வழி நிற்றலை உரித்சவிழி எனவும், அத்தி 
ருவருள் மேலீட்டால் ஞனோயந்தோன் றுதலால் பானுவைச்சகண்டாற் போலென 

வும், அஞ்ஜேயக்சால் சனு 1 சலிய அணவச்சேட்டையொழிக்து வந்தோன் 

அதலால் உடலமுசலாணவ நொயோட்டி அடியிணையைச் காட்டிஎனவும், அச் 

_ வன் முத்தநிலையில் என்று நிற்கக் கருக் அடையாராதலால் நீ மீட்டுங்கனம 

_ யக்ூழ் கூட்டி எனையாட்டா தாட்கொள் எனவுங்கூறினார், (௨0) 

எனதபிமானம்பிடி.த்தவிக்தவுடலா தி 
யுனதபிமானம்பிடித்தாயுற்றே - யெனதாகக் 
கொண்டேன்மயக்கங்குலையுகநாளெந்தநாள் 
கண்டேயபோரூராகழது, 

(இ - ள்) எனது அபிமானம் பிடித்த இர்தஉடல்ஆி-என்னுடையதென 
 அபிமானங்கொண்ட இந்தஉடல் பொருள் ஆவிமூன் றனையும், உற்றே உனத 

அபிமானம்பிடித்தாய் - ஆசிரியத் திருவுருவங்கொண்டு வந்தருளி உன்னுடை 
யதெனக் கைக்கொண்டருளிஞய்,எனது ஆக கொண்டேன்-உனக்கற்பித்த ௮ 

_ம்ஞூன்றையும் என்னுடையதாகக் கொண்டுஉழலுடன் றேன், போரூரா- திருப் 

- போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, மயக்கம் குலையும் நாள் எர்தநாள்-அவ் 

- வாதனா மயக்கக்கறியு காள் தமா சண்டே கழற - அசைத்தெரிந்து கூறி 

யருளாய். 

உனது இருவடி குடப்பெற்றேனென்பார் என சபிமானம் டடத விந்த 

- வடலாதி - உனதபிமானம் பிடித்தாயுற்கேஎனவும், வாசனாவசத்தால் மீட்டு 

த்தன தெனக்கருதலால் எனதாசக் கொண்டேனெனவம், ப ல வ் 

் பாசங் சளினீஙக நிற்குமிறைவனாதலால் அவ்வாத னாமயபக்கங் சளிணின்று” 

கழியுங்காலம் உனக்குத்தெரியுமென்பார் மயக்கங்குலையுகா ளெர் சநாள்கண் 

டே பொரூராகழறு எனவுங்கூ தினார். (௨௧) 

எனக்கவலம்வாராமலெர்நாளுங்காதீ து 

மனச்கவலைமாற்றுமருந்காம் - புனச்சிறுமி 

முத்துவடக்கோடுமுதமுக்கான்சுகோளுடையான் 

றத்துபுனற்போரூரன்றாள், 



௨௩௨] திருப்பேரரூர்ச் சந்றிதிமுறை 

(இ - ன்.) புனம் சிறுமி முத்து வடம் கோடு உழுதமுந்கான்கு தோள் . 

உ டையான்- தினைப் புனங்காக்குஞ் சிறிமியாகய வள்ளிமாய்ச்சியாரத, முத் ௮ 

வடம் கோடு உழுதமுந்கான்குதோள் உடையான் - முத்துவடமணிச்த திருத்த 
னங்களாகிய கொம்புகளுழுத பன்னிரண்டு தோள்களையுடையவனும், தத்.துபு 

னல் , போரூரன் - அலைகளால் தாவும் கீர்சுழ்க்க திருப்போரூரி லெழுக்சறா . 
ளினவனுமாதிய இறைவனது, தாள் - திருவடி, எனக்கு அவலம் வாரா i 

மல்-எனக்குப் பிறவித்துன்பம் அணுகாமல், எந்காளTும் காத்துமனம்கவலை 

மாற்றும் மரும்து ஆம்-இடைவிடாமற் காத்துமனத் துன்பத்தை மாற்றும் ஓர் : 

மருந்தாகும். 

அவன திருவடியே திருவருளாதலால் போரூரன்றாள் மனக்கவலை மா 2 

ற்று மருக்தாம் என்றார். ₹₹ தில்லை மூதாராடிய திருவடி,, என்னும் உண்மை ் 

வாக்யெத்தாலுணர்க. (௨௨) 

பொருப்பெனவேபஞ்சின்பொத்யெனினுஞ்சின்ன 
நெருப்பணுகினி முகுமாபோல் - விருப்பமுடட 
னுன்னைத்தொடர்வார்க்குறுபவகோய்போரூரா 
பினனைத்தொடராபிறக் து. 

(இ - ள்.) பொருப்பு என்ன பஞ்சின் பொதி எனினும்-மலையைப்போல 
ட்பஞ்சின் பொ தியுயர்ம் இிருக்கினும்,சன்ன நெருப்பு அணுகில்- ஒர் தீப் பொ 

திபட்டால், நீறு ஆகும் ஆறுபோல் - நீரம்வகைபோல,போரூரா - திருப்பேர் . 

. ரூரிலெழுக்சருளிய இறைவனே, விருப்பமுடன் உன்னை தொடர்வார்க்கு ... 

். அன்போடு உன்னையடையும் அடியவர்க்கு, உறு பவகோய் பின்னைதொடரா- 

மிக்கபிறவி வ லத அவர்களையடையா a ந மென் 

க ) 
் திப்பொறிபட்டால் ஞ்சப்பொதி நீரகலும்,அன்போட்டை த்த 3 

லிரோய்அன்றேயொழிசலுக் துணீபாதலால் இது தெரிகரு த்தை த 

| கண்ணிற்கருமணியேகற்பகமேகற்ஜோர்க 
|  ரூண்ணிற்குமோரொளியேயோர்பொருளே - யெண்ணிற்கும் 

போரூரிறையேபுனிதகிழையானந்ீதச் 
சீரூரினயேனைச்சேர், 

இ-ள்.) கண்ணில் கருமணியே - கண்ணில் நிற்கும் பாவைபோல் பவ 
( 

னே, கற்பகமே-கற்பகம் போல்பவனே, கற்றோர்கள் உள் நிற்கும் ஓர் ஒளியே 

கற்றவர்களது உள்ளத் தினிலைபெறும் ஒரசொளிபோல்பவனே, ஓர் பொரு 
ளே - ஒப்பில்லாத நிதியே, எண் மிற்கும் போரூர் இறையே - அடியவரெண் 

ணத்தில் நிலைபெறும் இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, புனிதம் 

நிறை ஆனக்தம் சர்ஊர் இல் சாயேனை-களங்கமில்லாத பேரின்ப மென்னுஞ் 

செல்வத்தை யடைதலில்லாச நாயிற்கடைப்பட என்னை, சேர் - அடைந்த 
ருளாய், 

அலலத மங்கல் 



மாலை... ௨௧௯ 

7 7 ்] 
சண்ணிலள்ள பாவைகள் கண்களுக் யாவைய  விளச்கர்செய்தல் ரூ | ழீ சீ 

போல நீ என்னறிவுக்குள் நின்றுயாவையும் விளச்சஞ்செய்தலால் கண்ணிற் 

கருமணியே எனவும், மிடியாளர் குறையிரந்ததைச் கற்பகக் சருதல்போல அடி 
” யவர்குறையிரக் ததை அன்றேதருதலால் கற்பகமே எனவும், புலவருள்ளத்தினி 

 ன்அஅவர்கள் புலமையைவிளக்கும்புலவர் சிகா மணியாய் நிற்றலால் கற்றேர்க 

. ௫ண்ணிர்குமோரொளியே எனவும், அடியவர்க்கு எய்ப்பில்வைப் பாயிருத்த 
லால் ஓர் பொருளே எனவுங்கூறினார், (௨௪) 

ட.  வேல்கண்டேன்றேளில்வியன்சதங்கைமொய்த திருந்த 
| கால்கண் டேனாறுமஞ்ுகங்கண்டேனே - நில்கொண்ட 
்... மாயூரங்கண்டேன்வளமைதரு போளூரிற் 

- போழயூரங்கண்டேன்புகுந்து, 

(இ - ன்) போரூரில் போய் - செல்வவமிக்க திருப்போரிற்சென்ற, 

 தொளில்வேல் கண்டேன் - திருப்புயதீதில் சார்த்திய . வேலைத்தரிசித்தேன், 
- வியன்சதங்கை மொய்த்திருந்த கால் சண்டேன்-ஒஸிபரக்த சதங்கை கெருங்இ 

யிருச் ச திருவடியைத்தரிஎத்தேன்,ஆறுமுகம் கண்டேன்-அறுதிருமுஃங்களையுச் 

தரிதத்தேன், மீல் கொண்ட, மாயூரம் கண்டேன்-கருமைவாய்ட் த மயிலூர் தியை 

_ ததறிசித்தேன்,ஊர் போய் அங்கு அண்டேன்-இனி யமபுரத்திற் சென்றடை 

யேன். (௨௫) 

தாயாமெனக்குரியகாதையாஞ்சந்குருவாக் 

£  கேயாக்கருணைபொழிதெய்வமா - மாயப் 

அய் பொருணிக்குமன்பர்புனிதவிடேற 

விருணீக்குமபோரூரிறை, 

(இ - ன்.) மாயம் பொருள் நீக்கும் அன்பர் - மாயாகாறியமாயெதத் து 

வங்களை நிய இகளையும் அடியவர்கள், புனித வீடுஏற - களங்கமில்லா சமுத்தி 

வீட்டையடைய, இருள் நீக்கும்போரூர்இறை-ஆணவமலத்தைப் போக்கும் இரு 

. ப்போரூரிலெழுக்சருளிய இறைவன், எனக்கு தாயாம் - எனக்கு உரியசாயர 

வான், சற்குரு ஆம் - ஞானாசாரியனாவரன், தெயாகருணை பொழிதெய்வம் 

ஆம் - என்றுங் குறையாத அருள் செய்யும் தெய்வமாவான், 

தன்மகவுயாது பிழைசெய்யினும் அப்பிழைபொறுத் அக் கருணை செய்தல் 

தாயாதல்போல் அடியவர்யாது பிழைசெய்யினும் பொறுத்தாள் வோனாத 

லால் எனக்குரிய தாயாமெனவும், இயவழியிற்புகுசாது ஈல்வழியிற் செலு 

த்துவோன் தந்தையாதல்போலப் புன்றெய்வங்களின் வழிப்படுத்தாதுதன் 
தொழும்பின்வழி என்னைப்படுத்தலால் தாசையாம் எனவும், தன அ திருவருள் 

ரோக்கால் மலச்சிமிழ்ப் பினின்றும் என்னை நீக்குதலால் - சற்குருவாம் என 

வும், என்னை முத்தியிற் புகுத்தலால் சேயாக்கருணை பொழிதெய்வமாமெனவுங் 

கூறினார். (௨௬) 



ல் திருப்போரூர்ச் சற்நிதிமுறை ந 
கேட்டதெல்லாம்பாலிக்குங்கேழலாத்தாதாவும் 
விட்டிகெறிகாட்டும்வியன் குருவு - காட்டமென 
வுண்ணின்நுசாயேற்கொளிகாட்டுஞ்டிற்பரனு 
மெண்ணின்றபோ ரூரிறை, 

(இ - ள்.) கேட்ட அ எல்லாம் பாவிக்கும் கேடு இல்லாத தாதாவும்-அடி. 

யேன் கேட்டதை யெல்லாக்சதர்தருளும் அழிதலில்லாத பிதாவும், வீட்டுநெறி ர்க் ட குருவும்-முத் திரெறியைத்சக்சருளும் பெரியஞானாசாரியனும் 

நாட்டம்என்ன-கண்களைப்போல, நாயேற்கு உள்நின்று ஒளிகாட்டும்-என தும இ 

னத்தில் நிலைபெற்று ஒளிதரிசனஞ் செய்விக்கும், இற்பரனும் - இறைவனும், 

எண் நின்ற போரூர்இறை - அடியவருள்ளச்தில் நிலைபெற்ற இருப்போரூரி 
லெழுந்தருளிய இறைவனேயாம், 3 இ 

உண்ணின் றஒளி என் றதை “தெய்வத் தவத்தோருளவிழியிற் - காற்றும் 

இபமினல் பர்தல்கடி கூர்விறிகதிர் ம.திபோற் சாட்டு மொளியாய்?? எனமு. 
ன்னர்க் கூறிய தனாலுணர்க. (௨௭) 

ஐம்பொதியாற்போகமயின் ர லுகாயேனுன் 4 
|! செம்பதுமத்தாளிணையே௫தந்திக்க - வும்பருக்குங் 
 காணவரிதாமின்பங்காணத்தென்போரூரா 

பூணவருளேபுசி. ் 

(இ ன்.) சென் போரூரா-இமமலைக்குத் தென்பாலுள்ள திருப்போரூரி 2 
லெழுந்தருளிப இறைவனே, ஐம்பொறியால் போகம் அயின்றாலும்-பஞ்சேச் இ 
திரியங்களால் போகங்களை அகர்க்தாலும், காயேன்-காயிழ் கடைப்பட்டயான் 
செம்பஅமம்தாள் இணையே இச் திக்க - உனது செந்தாமரைமலர் போன்ற திரு. 
வடி.களைத் தியரணிக்கவும்,உம்பருக்கும்காணஅரிதாம்இன்பம்காண-சேவர்களுக் - 
குங் காண்ட ற்கரிய பேரின்பத்தை அகரவும், பூண அருளேபுரி-சேர உன் திரு இ 
வருளைச் செய்யாய். 5 அதி 

இறைவன் திருவ ருள்வழித்தே நின்றவழி யாண்டுள்ள பயிற்பெற்றி ஒவ் இ 
வோரிடக்து இக்திரியங்களின் சேட்டைகிகழினும் அவ்விச் இரியங்களுக்கும் 
எனக்கும் ஓர் சுதந்தரமில்லாமையால்' அவ்வாறு நிகழ்வது அவ்விறைவன்கெ . 

டயலே என்று வரையமைசெய்து அடிச்தொண்டினின்றும் வழுவா தொழுகவே 
ண்டுமென்பார் ஐம்பொதியாம் போகமயின்றாலும் நாயேனுன் செம்பதுமத்தா 
ஸிணையே இச்.திக்ச எனவும், அவ்வாறு புரியவே பேரின்ப மிதாரும் என்பார் 
உம்பருக்குல் கசாணவரிதாமின்பங்காண எனவும், இலைவழுவாதுகிற்க அருள... 
வேண்டுமென்பார் பூணவருளே புரிஎன விங் கூறினார். ட ் (௨௮) ் 

அன்பெலாசின்பாலேயாக்கியடி யேனுன் பக இதுத 
, வின்பெலாமுண்டிங்கிளைப்பாறக் - கொன்புனைவேற் 
கையாதென்போரூரிற்காங்கேயாவிதெவு 
மையாநீகண்பர ர்தீதருள். 



மாலை, உத 

(இ - ஸ்.) சொன்புனை வேல்கையா-அச்சம்விளைக்கும் வேலேர் திய திரு 
 கீகரத்தையுடை யவனே, தென் போரூரில் காங்கசேயா - தென்பாலுள்ள இரு 

ப்போரூரி லெழுர்தருளிய காங்கேயனே, வீடு உதவும் ஐயா - அடியவர்க்கு 

மூத்திதந்தருளும் ஐயனே, அடியேன் அன்பு எல்லாம் நின்பாலே ஆக்கி - அடி 

யேன் அன்புமுற்றம் உன்னிடத்சேவைத்அ, உன் இன்பு எல்லாம் இங்குஉ 

ண்டு - உன்னொடுவிரவி அகரும்பேரின் பத்தையெல்லாம் இவ்விடத்து அகர் 

| அ,இளைப்பு ஆற - பிறவித் அன்பத்தால்வம்த இளைப்பு மீங்க, நீசண்பார்ததருள்- 

நீ சடைக்சண்பார்த்தருளாய், I (௨௯) 

நீலக்கடன்முகட்டினேருதயசூரியன்போற் 
கோலக்கலாபக்குரகதமேற் - சாலவுகீ ' 
தோன்றியடியேன்றுயர் தீரப்போரூரா 
வூன்றியடியென்முடிமேலோ ௮. 

(இ - ன்.) போரூரா - திருப்போரூரி லெழுர்தருளிய இறைவனே, நீலம் 

கடல் முகட்டில் உதயம் கேர் சூரியன்போல் - கரிய கடலினுச்சியில் உதயஞ் 
செய்த சூரியனைப்போல், கோலம் கலாபம் குரகதமேல் - அழயெமயிலா யெ 

குதிரையின்மேல், சாலவும் நீ தோன்றி - மிகவும் நீ காட்செதர்து, அடியேன் 

அயர்தீர - அடியேன் பிறவித்துயர் தீர, என்முடிமேல் அடினன்றி - எனது 

இரத்தின்மேல் இருவடி.சூட்டி,, ஒத - நீ அனுக்கிரகஞ் செய்யாய், 

கடல் முகடுபண்பும் குரியனுதயம் தொழிலும் ஆகத் தோன்றக் கூறுதலா 

ல்பண்பும் தொழிலும் பற்றிவந்த வுவமையணி, (௯௦) 

மலையரையனின் றபிடிவாழ்ர் அதவுமியானை 
கலையரையனைப்புடைத்தகாளை - சலையமையன் 
மாப்பிளைதென்போரூரின்மாணிக்கச்செஞ்ச தங்கைக் 

காற்பிளைகாயேனார்க தி, 5 

(இ - ள்.) மலை அரையன் ஈன்ற பிடிவாழ்ந்து உதவும் யானை-இமபர்வத 

வாசன் பெற்ற பெண்யானைவாழச் தக்தருளிய யானைச்கன்று, கலை அரையனை 

_ புடைத்தசாளை-வேசமுசலிய கலைகட்கு அரசனாயெ பிரமனைக்குட்டிய ஓர் 

- காளை, சிலைஅரையன மாப்பிள்ளை - கோசண்டத்துக்கரசனாகிய திருமாலின் 

_ மாப்பிள்ளை, தென் போரூரில் மாணிக்கம் செம் சதங்கை கால்பிள்ளை-தென்பா 

i இதபுரியாததெய்வமே - நீதி 

லுள்ள தரி லெழுர் தருளிய மாணிக்ககல் குயின்ற செவந்த சதங்கையை 

யணிந்த திருவடியையுடைய பிள்ளை, நாயேன் ஆர்கதி ல் சாயித்கடைப்ப 

ட்ட எனக்கோர் பெருந்துணையாவான். 

யானை, காளை, மாப்பிள்ளை, பிள்ளை பொருண் முரணணி, வாழ்ர்து செய 

- வெனெச்சத்திரிபு. ! (௬௧) 

ஏ அபிழைசெய்தா லுமேழையேனுக்கிரங்கித் 



௨௪௨ திருப்போரூர்ச் சந் நிதிமுறை 

தழைக்கின்றபோரூர்த்தனிமுதலேராயேன் 

பிழைக்கின்றவாறுநீபேசு, 

(இ - ன்.) நீதி தழைக்கின்ற போரூர் தனி முதலே - மறுநீதி பிறழாத 
திருப்போரூரி லெழுச்தருளிய ஒப்பில்லாத முதல்வனே, எது பிழை செய்தா 

லும் - யாதுகுறை செய்யினும், ஏழையேனுக்கு இரங்க - அறிவில்லாத வெ 

னக்குக் கருணைபுரிந்து, தீது புரியாத செய்வமே - சிறிதும் திக்குசெய்யா த 

தெய்வமே, நாயேன் பிழைக்கன்ற ஆறு நீபேசு - நாயிற் கடைப்பட்ட யான் 

பிழைக்கும் வசையை ஈீபேசாய். 

விட்ட பற்றுவாதனை. மிளவர்து தாக்குதல் தவறென்பார் எது பிழை 

செய்தாலும் எனவும், அதுவும் உனது செயலாய் நின் றதென்பார் ஏழையே 

னுச் கிரங்கித் திதபுரியாத தெய்வமே எனவுங்கூநினார். (௯௨) 

முக்காணத்தா லுமுசியா துனை ப்பணியுக் 
தக்கவர்கடாட்டாமரைமீது 5 புக்கபொடி 
யொன் நினுமென்சென்னிக்கோரணியாப்போரூரா 
சென்அறுவேன்வீடுகெளிந்து, 

(௫ - ன்.) போரூரா- திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, முக்க 
சணத்தாலும் - மன முதலிய இரிகரணத்தாலும், ரூஏயாத: உன்னை பணியும் - 
வரு£$தாது உன்னைவணங்கும், தக்கவர்கள் தாள் தாமரை மீது - நடுவு நிலைமை 
யுடையோரது திருவடித் தாமரையில், புக்க பொடி ஒன்றினும்-அமைந்த பரா. 
கங்களில் ஒன்றாயினும், என் சென்னிக்கு ஓர் அணியாக - என்னுடைய இர 
சுக் கோரணியாக நிலைபெற, வீடு செளிர் து சென்று உறுவேன் - முத்திநிலை 
யைத் தெஸிர்து சென் றடைவேன். 

 உன்னடியார்கள் திருவடி திக்ஷையால் ஆணவமூதலிய மலங்களொழியு 
மென்பஅ தோன்ற வீடுதெளி£து சென்னிக்கோரணியாச் சென்றுறுவேன் 
என்றார். (௩௯) 

மூவாசைகொண்டுமுடக்குகெஞ்சேபோஞுூரிற் 
றேவாசைகொள்ளத்தெரியாதோ - தேவோசை 
கொண்டாயேனக்தங்குறைகளெல்லாமிக்கணமே 
விண்டாயேகண்டாயேவீடு, வாகன்? 

(இ - ள்.) மூ ஆசை கொண்டு - பொன்னாசை முதலிய ஈஷணாத்திரயங் 
கொண்டு, மூக்கும் கெஞ்சே - வருந்து மனமே, போரூரில் தே.ஆசை கொ 
ள்ள தெரியாதோ - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனிடத்து விருப்பங் 
கொள்ள வுனக்குத் தெரியாதா, தே ஆசை கொண்டாயேல் - இறைவனிடத் . 
அ விருப்பங்கொண்டாயாகில், ஈந்தம் குறைகள் எல்லாம் - நமது குறைபாடு. 
களெல்லாம், இ கண மேவிண்டாய் - இந்த க்ஷணமே யொழிவாய், வீடு க 
ண்டாய் - மோக்ஷமடைவாய் (அதனால் விருப்பங்கொள் என்றபடி.) 



மாலை. ௨௫௩ 

மூவாசை - மண், பெண், பொன் இம் மூன்றனிடத்தும் எழுமாசை, வி 

ண்டாய், கண்டாய் எஇர்சாலத்தை இறச்தகாலமாகக் கூறியது தெளிவு பற்றி 
வச்த காலவமுவமை இ, (௯௪) 

| குழவியமுதகுரல்கேட்ட தாயவந் : 
। தழுதகண்ணீர்மாற்றகியமுதாட்டுங் - கெழுதகைபோ 
| னயேனிடர்களைந்துறல்லருளூட்மெபோரூர்ச் 

சேயேரந்தாயாகுந்தேர், 

(இ - ள்.) குழவி அழுத குரல் கேட்டதாய் வர்அ-குழந்தையமுத குரலைக் - 
கேட்ட தாயானவள் வர்து,அழுத கண் நீர் மாற்றி- -அழுதலால் வந்த கண்ணீரை 
ப்போக்கி, அமுது ஊட்டும் கெழுதகைபோல் - அமுதினை பூட்டும் மிக்க அன் 
பின் றன்மைபோல, நாயேன் இடர்களைந்து - நாயிற் கடைப்பட்ட எனது துன் 

பத்தைமாற்றி, நல் அருள் ஊட்டும் போரூர் சேயே - நல்ல கருணைசெய்யும் இ 

ருப்போரூரி லெழுக்தருளிய இறைவனே, நம் தாயாகும் - நமத தாயாவான், 
தேர்-மனமே $ தெளியாய், 

குழந்தை யழுகுமலைக்கேட்டால் தாய் யாதுசெயலிருப்பினும் அதனைவி 

ட்டுத் தாயானவளெடுத் தக் கண்ணீமைமாற்றி அட் அவட்குரிய தொ 

ழிலாதலால் இது தொழிற்றன்மையணி, (௯௫) 

கலங்கினேன்கண்ணீருன்கையாற்றுடைதீதே 
யலங்கலைவேலாறுமுகத்தையா - புலன்கரணங் 

] கண்டறியாவின்பங்கடையேற்குப்போரூரா 
i வுண்டறியத்தக்தாளுவந்து, . 

(இ - ள்.) அலங்கு இலை வேல் ஆறு முகத்து ஐயா - விளங்கும் தகட்வெ 
டிவாஜிய வேலேர் திய ஆறு திருமுகங்களையுடைய ஐயனே, போரூரா - இரு 
ட்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, கலங்கனேன் - உனது திருவருளைப் 

- பெறாது நிலைகலங்இனேன், கண் நீர் உன் கையால் துடைத்து - அழுத கண் 

ணீரை உனது திருக்கரத்தால் துடைத்து, புலன் கரணம் கண் அறியாத இ 

ன்பம் - ஐம்புலன்களாலும் அந்தக் கஉரணங்களாலுங் காணுசற்கரிய பெரிய வி 
ன்பத்தை, கடையேற்கு உண்டு அறிய உவந்து தத்து ஆள் - அடியேற்குப் ப 

௬௫ யறியமூழ்கூர்க்து தர சாளாய்ஃ . 

ஜம்புலன்ககூம், மனமுதலிய வ சக்கரணங்களும் மாயா காரியங்களாத ு 
| லால் புலன்கரணங கண்ட ஜியா என்றார், (௬௧௭) 

மலைமுழையிலுற்றாலென்மாமருக் தண்டாலென் 
| கலைமுழுதுங்கற்றாலென்காணா - ரிலைநிலவு 
| வேல்பிடித்தகையான் வியன்போரூரையனிரு 

.... கால்பிடி.த்தார்காண்பார்கது, 

(இ-ள்.) இலை நிலவு வேல் பிடித்த கையான் - தகட்டு வடி.வாயெ 

வேலேர்திய திருக்சரத்தை யுடையவனும், வியன் போரூர் ஐயன்-பரந்த 



௨௫௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

திருப்போரூரிலெழுர் சருளினவனு மாகிய இறைவனது, இருகால் ' பிடித்த 

தார். இரண்டுதிருவடி களையும் பற்றுக்கோடாகப் பற்றினோர், க திகாண்பார்'- 

முத்தியைக்கண்டார்கள், மலை முழையில் உற்றால் என் - (பிடி.யார்) மலைக்குகை | 
யில் வசித்தாலுமென்ன, மா மருந்து உண்டால் என் - காயித்திகள் பெறப் 

பெருமைவாய்ந்தமருந் இனையுண் டாலு மென்ன, கலை முழுதும் கற்றால் என் - 

அல்முற்றங் சற்றுணந்த தாலுமென்ன, சதி காணார் கலைக்க ரணார். 

பிடியார் என்பத சொல்லெச்சம். (௯௭) 

விருப்பமுடனேபணியுமெய்யன்பரையு 

மிருப்புநெஞ்சவென்போலியையுங் - சருப்பிரதக் 

கட்டியார்தீஞ்சுவையபோற்காகலர் ட்டம் 

செட்டியார்தூமறிவார் தேர்ந்த, 

(இ- ன்) விருப்ப முடனே பணியும் மெய் அன் பரையும் - விருப்ப தோர் 

டு கசம் து வணங்கு மெய்யன்பை யுடையவரையும், இரும்பு கெஞ்ச என்போலி 

யையும் - இரும்புபோலக் கடினமான மனச்தையுடைய என்னை யொத்தவரை 

யும், கருப்பு இரதக்கட்டி ஆர் தம் சுவைபோல் - கரும்பின் ரசத்தை வடித்அக் 

காய்ச்யெ கட்டியிலமைஈ்த இனிய சுவையைப்போல, காதலர்க்கு ஈயும் போ 

ரூர் செட்டியார் - தன்னை விரும்பியடைந்தவர்க்கு அருள்செய்யும் திருப்போ 

ரூரிலெழுந்தருளிய இறைவர், தேர்ந்து அறிவார் - அறிந்து உணர்வார். 3 

பனா அலவ வன்க ரகம ப் பப்ப வலுத்தது 1 த அபக ந படத தவத தப்கக் வ கதக்க ப டல்த்வாகள்ட பு வ பட்ட 

முருகக்கடவுள் சங்கத்தார் கலகந்தீர்த்தற் பொருட்டு வணிகர் ௮2 எவ த் 

மங்கைப் பிள்ளையாராய்த் இருவவதாரஞ்செய்த காரணத்தால் செட்டியெனவ 

ந்தது ஓர் காரணப்பெயராதலின் செம்மொழிச்சி லேடையாகச் செட்டியார். 

எனவும், வணிகர் அவரவர் தரமறிர் த ஒழுகுங் குணமுடையோராதலால் மெ 

ய்யன்பரையும், என்போவியையும் தேர்க்தறிவாரெனவும் கூறினார். என்போலி . 

உயர் இணை யொருமைக்கேயுரிய பெயராயினும்பன்மையினும்விரவி வருதலால் 

என்போலி என்றதை என் போலியரெனப் பொருள்கொண்டாம். (௯௮) இ 

கோழிப்பதாகையுஞ்சர்க்கோலமயில்வா கனமு 

மாழிப்பெருக்குறிஞ்சியார்வேலும் - வாழியெனதீ 

சோத்த ்செய்போராக் த தல. 

மாத்தினாயினெஞ்சேவரும், 

(ஓ-ள்.) செஞ்சே - மனமே, கோழிப்பதாசையும் -  செவற்கோொடவைத 

ம், சர் கோல மயில் வாகனமும்- சிற்த அழயெ மயிலூர் தியையும், ஆழி பெ. 

ருக்கு உறிஞ்சி ஆர்வேலும் - சட ற்பெருக்கனையுறிஞ்சித் கன்னிலையிம்குன்ளாை து 

வேவினையும், வாழி என தோத்திரம் செய்-வாழக்கடவ எனத் 'சோத்திரஞ்செ . 

ய்யாய், போரூரில் சுந்தரனார் பேர் அருள். - திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய ௧. ் 

ட்டழகையுடையவர் அ பெரிய இருவருள், ஒர் மாத்திரையில் வரும் - ஒரு மாத 
தீதிரைப் பொழுதிற் கைகூடும், ' : (௬௯) 



அயிலேற் ததோளா யா அமுகத்தானை ச 

|| மயிலேர்்துகாளானைவாழ்த்தப் - புயலேந்து 
காக சவனல 
கண்டலையா அற்றார்களி,. 

(இ - ள்.) கெஞ்சமே - மனமே, அயில் ஏந்து தோளானை - வேலையேம் 

இய இருத்தோள்களையுடைய மூறாகக்கடவுளை, ஆறமுகத்தானை - ஆறுதிருமு 
கங்சளையுடையவனை, மயில் ஏந்து தாளானை - மயிலேர் திய திருவடிகளையு 

 டையவனை, புயல் ஏந்து தண்டலை ஆர் போரூர் சரவணனை - மேகந்தவழுஞ் 

: 

சோலை சூழ்ந்த கிருப்போரூமி லெழுச்சருளிய முருகக்கட வளை, அலையா து 

கண்டு வாழ்த்தி - விடயல்களி லலை யாதுதெரிரசித்து வாழ்த்தி, களி உற்றார் - 

பலரும் பேரின்பமடைந்தார்கள் (நீயுங்கண்டு வாழ்த் தில் பேரின்பமடையலா 

மென்றபடி.) (௪௦), 
புயல்போற்கருணைபொழிவிழியான்றன்னை ப 

= | மயல்போக்குமாமருந்தைவந்கெஞ் - செயல்போக்கும் 
ட்ட ன கணப் ் 

-ஸனாதாந்தனைமனமேகாடு,. 

(ம - ள்.) மனமே - கெஞ்சமே, புயல்போல் கருணை பொழி விழியான் 
தன்னை - மேகம்போலக்கருணை பொழியும் திருநேத் திரங்களையுடையவனை, ம 

யல்டோக்கு மாமருந்தை-பிறவிமயக்கமொழிக்கும் பெரிய மருந் தினை,வந்து எம் 

செயல் போக்கும் போதானந்தம் சுடரை- அரிய மூர்த்,தமாயெழுக் தருளிவர் த 

எமது தற்போதத்தை யொழித்தருளும் ஞானானந்த வொளியை,புண்ணியனை- 

*புண்ணிய சொருூபனை, போரூரில் நாதாந்தனை நாடு - இருப்போரூரி லெழுக் 

தருளிய நாதாந்த தத்துவத் தினிறு தியிலுள்ளவனை நீ ஆ.ராயாய், 

இருவருள் வடிவாயுள்ளானென்பார் நாதாம்தனை யென்றார். (௫௧) 

உரகபடக்தூக்யுதறுபசுக்தோகைத் 
அரகமிசைத்தோன்அஞ்சுடரே - பரகதியில் 
வாழ்க் துய்யமாயேன்வளமைதரும்போரூரா 
சூழ்ந்த முளாய்சாலத்தெ தாடர்ந்து. 

(இ- ள்.) உரகபடம் தூக் உதறு பசும் தோகை அரகம் மிசை ப 
னறம் சுடரே - பாம்பின்படத்தைத் தூக்கி உதறாநின்ற பசிய மயிலாக 

குதிரையின் மிது காட்டி தந்தருளும் ஒளியே, நாயேன் பரகதியில் வாழ்ந்து 
உய்ய - நாழிற்கடைப்பட்டயான் முத்தியில் வாழ்ந்து பிழைக்க, வளமைத 
ரும் போரூரா - வளமைமிக்க திருப்போசூரி லெழுந்சருளிய இறைவனே, சர 
ல தொடர்க்து சூழ்க து அருளாய் - மிகவும் அடியேனைவிடாது ப ல் க 

மணை செய்யாய், 

தன்னை உயர்ததிக்கூறல் பொருந்தாமையால் வாழந்தருள என்னும் பாட 

தீதை வாழ்ந்தய்ய எனக்கொண்டாம், (௪௨) 



௨௫௬ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

கடலைச்சேருக்கிக்கடுவரைநீருக்கி 

மிடலுற்றசூரனூம்வீட்டி - யடலுற்ற 
வேல்கொண்டார்தெய்வத்தைமெய்யாகப்போரூரின் 
பால்கண்டார்க்குண்டோபவம், 

(இ-ள்.) கடலை சேறு ௮4ூ-கடவினை ௮ளறுபடுத் இ,கடுவரை நீறு ஆக்கி 

அச்சரந்தருமலைகளை நீறுபடுத் இ, மிடல் உற்ற சூரன் உரம் வீட்டி-வலிமைமிச்ச. 
சூரபன்மன் மார்டைப்பிளந் து, அடல் உற்ற வேல் கொண்டு ஆர் தெய்வத்தை ஸ். 

வெற்றிமிக்க வேலேர்தி யெழுந்தருளிய தெய்வ த்தை,போரூரின்பால் மெய்யா 

ககண்டார்க்கு - திருப்போரூரில் உண்மையாகக்கண்டு தெரிசித்தவர்க்கு,பவம் 

உண்டோ - பிறவியுண்டோ (இல்லையென் றபடி..) 

கடு- கடி என்னும் உரிச்சொற்றிரிபு. பவழுங்கடல் போல அளவிடுத்தற் 

.கரிதாதலாலும், பிறரளத்தற் கரிதாதலாலும், அதனை யொழித்தற் குரியோன் 

இவனென்பது தோன்றக் கடலைச் சேறாக்கக்கடுவரை நீராக்கி, மிடலுற்ற குர 

னுரம் வீட்டி, ஏனவி சேடணங்களை . வாக்கியரூபமாகக் கூறியிருத்தலால் கருத் 

துடையடையணி,. (௪௯) 

மற்ப்புகினைப்பாவெருதிரையெர்நாளும் 
புறப்படாவின்பப்புணரி - யுறப்புகுக்தே 

யாடிக்களிக்குமருட்போரூரையன டி 

கூடிக்களிக்குங்குழாம். 

(இ - ள்.) அருள் போரூர். ஐயன் அடி. கூடி - தஇறாப்போருரிலெழுர் தரு 

ளிய இறைவனது தஇிருவடியிற்கலக்து, களிக்கும் குழாம் - மனங்களிக்கும் 

அடியவர் கூட்டம், மறப்பு நினைப்பு ஆக வருதிரை - கேவலசகல் மென். 

னும் பெயர் பெற்றுவரும் அலைகள், எச்சாளும் புறப்படாத - எக்காளுர்தோன் 

ராத, இன்பப்புணரி - பேரின்பகடலில், உற புகுந்து ஆடி களிக்கும் - பொரு 

ந்தச்சென்று இளைத்தாடிக் களிகூர்வார்கள். 

பொருளால் உயர் திணையாயினும் சொல்லால் அஃறிணையாதலால் குழாய் 

களிக்குமென அஃறிணை முடிபு தந்தார். கடலுக்கு அலையுளதாதல்போலக் கே. 

வல சகலமென்னும் இரண்டவத்தைகளுக்கும் மேற்பட்ட சத்தாவ ச்தையிற் 

றோன் திய பேரின்பக் கடலுக்கு அவ்வலைகளின்மையால் மறப்பு நினைப்பா 

டவருதிரை யெச்நாளும் புறப்படா வின்பட்புணரி யென்றார். 

.... இதனால் மறுமைப்பயன் கூறினார், 

ு முத்துச்சிவிகையராய் ஊரிமதயானையராய்த் 
தத்துபரிமான்ழறேரிற்றங்கு£ராய் - மெத்து 
மரியாதனத்தராயாளுவர்பூம்போரூர்ப் 
பிரியா தானீறணிக் தபோ. | 
(இ-ஸள்.) பூம்போஞூர் பிரியாதான் டீறு அணிர்த பேர்-பொலிவமைந்த இ. 

ருப்போரூரினின் ஓ நீங்கா தெழுர்தருளியிருக்கின் ற முருகக்கடவுளது இருநீ 

(௪௪) 



மாலை, ௨௫௪௭ 

'த்றையணிந்த அடியவர், மூத்து சிவிகையாய் - முச்துப்டல்லக்கை யுடைய 
'வராகியும், மூரி மதயானையராய் - பெரிய மதத்தையுடைய யானையூர்தியை யு 
'டையவ ராயும், தத்து பரிமான்தேரில் தங்குகராய் - தாலிச்செல்லும் குதிரை 
பூட்டிய தேரிற்செல்லுவோராஇியும்,மெச்தும் அரி ஆதனத்தாரய் ஆளுவர்-மெ 
'னமைவரய்ந்த சிங்காதனத்தில் வசிப்பவ ராயும் உலகினையாளுவர், (௪௫) 

பேய்போர்அயரம்போம்பித்தம்போம்போகா த நி A 
கோய்போமிடிபோம்நுவலுங்காற் - ரூய்போல ம் ் 
ஈன்னிகியைப்போலகயர்.கதிருபோரூரன் ் 
சன்னிதியைக்கண்டளவேதான். 

் (இ-ள்) அவலுங்கால்-சொல்லுமிடத்து, தாய்போல் கல்பி தியைப்போ 
ந ஈயக்த திருப்போரூர் - தாயைப்போலவும் ஈல்லசங்கநிதி பதமதியைப் 
'போல்வும் யாவரும்விரும்பப்பட்ட திருப்போரூரிலெழுந் தருளிய இறைவன த, 
சன்னி தியைகண்ட அளவே - சந்நிதியைத் தரிசித்தவளவிலே, பேய் போம் . 
'பேய்புறங்கொடுத்தோம், துயரம் போம் - அன்பமொழியும், பித்தம் போம்- 
'பித்தகோயொழியும், போகாத ரோய் போம் - ஒழியாத கோய்போம், மிடிபோ 
ம் வறுமைபோம். 

இராண்டு செய்யுளாலும் இம்மைப்பயன் கூ றப்பட்ட, (௪௬) 

குமராநமாவெனறுகூறினரோர்கா அதி 
லமராவதியாள்வரன்தி - யமராசன் \ 5 

கைபுகுகார்போருரன்கால்புகுவார்தாயுதரப் 
பைபுகுதார்சேரார்பயம், 

(இ-ன்.) ஒர் கால் குமரா நமா என்று கூறினோர் - ஒருசரங் குமாராய க 
ம என்று உச்சரித்சவர், அமராவதி ஆள்வர் - விண்ணுலகை யாள்வார்கள், து 
ன்றி - அதுவுமன் தி, யமராசன் சை புகுதார் - இயமனுடைய கையிற்படார், 
போரூரன் கால் புகுவார் - திருப்போரூரி லெழும் தருளிய இறைவனுடைய தி 
ருவடியை யடைவார், தாய் உதரப்பைபுகுதார்-தரயின து கருப்பப்பையிலடை 
யார், பயம் சேரார் - பயத்தையடையார். 

இதனால் இருமச் இரத்தின் பயன் கூறப்பட்ட ௮, (௪௭) 

குற்றமிழைத்தாலுங்குணமாகக்கொண்டெம்மேத் 
பற்றுவிடாதபழம்பொருளா - முத்தமழைக் ர/ 
காரூரரையனுக்குக்கற்பகநீழற்கொடுத்த 
போரூரரையனெஞ்சேபோற்று, 

(ஓ-ன்.) குற்றம் இழைத்தாலும்-நாம் யாஅகுற்றஞ் செய்யினும், குணம் 
ஆக சொண்டு - அதனைக் குணமாகக்கொண்டருளி, நம்மேல் பற்று விடாத ப 
ழம்பொருள் ஆம் - ஈம்மேல் சிறிதும் நெதிழாத மூலதனமாக, முத்தம் மழை 
கார் ஊர் அரையனுக்கு - முத்தினை மழையாகச்சொரியும் மேகத்தை யூர்தியாச 

ச 



_ போரூர் - பெருமைவாய்க்த திருப்போரூரை, வேலையாக சூழ்ச்து தொழுதா : 

நடத்தும் இர இரணுக்கு, கற்பக நீழல் கொடுத்த போஞூர் அரையன் - கற்பக நி 

௨௫௮ திருப்போரர்ச் ௪த்நிதிமுறை 

ழலிலிருக்து செய்யும் அரசியலைக் கொடுத்த திருப்போரூரி முனம் இ. & 

ஹறைவனை, செஞ்சே போற்று - மனமே அதியாய். ் 

சம்வர்த்தம், ஆவர்த்தம், புட்கலாவர்த்தம், சங்காரித்தம், துரோணம், கா. 

மு, நீலவருணம் என்னும் மேகங்களேழனுள் சம்வர்த்சமென்னும் மேகம். கீ 

முத்தம் பொழிவதாதலால். முத்தமழைக்கா பென்றார். ர சு 2 

வேலுமயிலும்விளங்குஞ்சிறுசதங்கைக் இ 

|! காலுமீராறுகனதோளுஞ் - சால . 
| வருளுதவுமாறுமுகமுமுளபோரூர்ப் , 

பொருணம அரெஞ்சமேபோற்று. 

(இ- ன்.) வேலும் மயிலும் - வேற்படையும் விலா வம், றெ சதங்கை | 
விளங்கும் காலும் - சிறுசதங்கை விளங்கும் திருவடிகளும், ஈராறு கனதோளு . 

ம் - பழுத்த பன்னிரண்டு இருப்புயங்களும், சால அருள் உதவும் அறுமுகமு. 

ம் உள - மிகவும் அருள் சுரக்கும் ஆறு தஇிருமுகங்களுமுள்ள, போரூர் பொரு 

ள் - இருப்போரூரி லெழு£தருளிய நிதி, ஈமது - மமக்குரிய நிதி, நெஞ்சமே Ed 
போற்று - மனமே அுதியாய், இ 

ஈமது--பொருளடியாகப்பிறக்த குறிப்புவினை முற்றுப்பெயர், (௪௯). 

சரவணவாவிச்சலமூழ்தியன்பாற் 
குரவணிதாணாடிக்கைகூப்பிப் - பரகுருவே. 
யென்றே திவாழ்த் i ASL 
மின்றோதிரெஞ்சேகினை. 

(இ - ள்.) கெஞ்சே-மனமே,சரவண வாவி சலமூழ்கி. சரவணவாவியிலு . 

ள்ள ஈீரிற்படிக் து, அன்பால் குரவு அணிதாள் காடி கைகூப்பி- அன்போடு குரா. 
மலரையணிக்த திருவடியை நாடி£ கைகுவித்து, பரகுருவே என்று த ஓதிவாழ்த் 

தி - பரகுருவே என்று கூறிவாழ்த்தி, இரும் போரூர் சூழ்ந்தவரை - பெரி. > 
ய திருப்போரூரை வலம்வந்தவரை, நின்று ஒதி நினை - நின்று துதித்து நி. 
னையாய், ் (௫௦) - 

வேலைகினை த்தாயோவியன்டிண் ணிகூழ்ந்த ச. 
காலைகினைக்தாயோகனபோரூர் - வேலையால் . . இ 
சூழ்ர்துதொழுகாயோநீசூரியாகாரிருளைப் அத 
போழ்ந்திவொளேதோபுகல், 

(இ - ன்.) சூரியா நீ - சூரியனே நீ, வேலை நினைத்தாயோ - மூருசச்சடவு 

ளேம் இய. வேற்படையைச் சிர் தித்தாயோ, வியன் ண்பிணி சூழ்ந்த காலை. 
நினைத்தாயோ. - ஒளிபரந்த சதங்கை சூழ்ந்த திருவடியை நினைத்தாயோ, கன: 

யோ - நித்திய கடனாகப் பிரதக்ஷிணஞ்செய்து வணம்யோ, சார் இருளை . 



ஆ 

மாலை, ௨௯ 

போழ்ச் இடு வாள் -கறிய அந்தகாரத்தைப் பிளக்கும் வட்டக் அ - ஒளி) 

ஏது - உனக்கேது, புகல் - சொல்லாய், அடி 

இவற்றுளொன்றைக்கடனாகநீகொண்டமையால் உனக்கு வாள்வாய்த்தது 

"என்பார் போழ்ச்திரவாளேதோ புகல் என்றார். (இக) 

. அம்புலியேபோரூர்வந்தாறுமுகங்கண்டாயோ 

நம்புமடியார்சபையைரண்ணினையோ - வெம்பரனைப் 

பண்ணனளியாற்பாடினையோபாற்கடல்போலேவிளங்குக் 

கண்ணனளிகிற்கேதுகாண்சாற்று, 

(இ-ன்.) அம்புவியே - சந் தனே, போரூர் வந்து அறு முகம் கண்டா 

யோ - திருப்போரூரில்வர் து ஆறு திருமுகங்களையுங்கண் டு தெரிசித்தனையோ, 

கம்பும் அடியார் சபையை ஈண்ணினையோ - அவனை ஈம்பியடைம்த அடியவர 

அ திருச்சபையை யடைந்தாயோ, எம்பரனை பண் அளியால் பாடினேயோ- ௭ 

மது குருபானைப் பண்ணோூ அன்பாற்பாடினயோ, பால் கடல்போலே விளங் 

கும் தண் அளி நிற்கு ஏது - பாற்கடல்டோல் வீளங்கரநின்ற தண்ணிய குண 
_ம் உனக்கு வச்ததுயாது, சாற்று - அதனை எனக்குக் கூறாய், 

இவற்றுளொன்றை நீகடனாகக் கொண்டமையால் வந்தசென்பார் சாற் 

அ எனருர். (௫௨) 

கடவுட்பிடிக்கோர்களிப்பாகும்வள்ளிக் 

கொடிசுற்றத்தானுங்குலாவு - மடியார்க்கே : 

யெண்ணுதொஅமுள்ளத்நிலின்பூதும்போரூரிற் 

கண்ணுதலான்றக்தகரும்பு, 

| (ஓ - ள்.) போஞூரில் திருப்போரூரில், கண்ணுதலான் தந்த கரும்பு-ச 

வ்பெருமான் பெற்ற ஓர் கரும்பு, கடவுள் பிடிக்கு ஓர் களிப்பு ஆகும் - தெய் 

- வயானைக்கு ஓர் களிப்பினை த்தரும், வள்ளி கொடி. சற்ற தானும் குலாவும் - வ 

_எள்ளியென்னும் ஒருகொடி சூழ்ச்து படரவிளங்கும், அடியார்க்சே எண்ணுசொ 
' அம் உள்ளத்தில் இன்பு ஊறும் - வவ கடக எண்ணும் தோறும் மனத்தில் 

ரச் சுரக்கும். 

கரும்பு சுவைத்தாற் சுவைதருவ அ, இக்கரும்பு அடியவர் சிர் திக்கீச் ௬) 

'வைதருவதென்பார் எண்ணுதொறும் உள்ளத்திலின்பூறு மெனவும், யானைக்கு 

க் சளிப்புத்சருவது கரும்பென்பார் கடவுட் பிடிக்கோர் சளிப்பாகு மெனவு 

ம், கொடிகுழ நிற்றல் கரும்பின்றன்மை யென்பார் வள்ளிக்கொடி சற்றத்தா : 

னுங்குலாவும் எனவுங் கூறினார். கடவுட்பிடி, வள்ளிச்கொடி, தெய்வயானை 

_ நாய்ச்சியார் மேலும், வள்ளி மாய்ச்சயொர்மேலும் நிற்றலால் செம்மொழிச்சிலே 

டையணியும், கரும்பினியல்பை யெடுத்துக் கூறுதலால் சா இத்தன்மையணியும் 

கலந்து வருதலால் கலவையணி, (௫௯) 
௬௨ 



௨௫௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வாளை ப்பகடுமடைவாயடைக்கவரு 
 மாளைப்பகட்டுமணிபோரோர் - நீளிடத்தி 

லைவண்ணமுண்டங்கதிலோரரூருக்கு 

நைவண்ணம்போககெஞ்சேகாடு. 

(இ - ன்.) வாளைபகடு-௮ண்வாளை,மடைவாய் அடைக்கவரும் ஆளை பகட் 
டம் - நீர்மடையின் வாயையடைக்கவாரா நின்ற ஆளினைமயக்காநின் ற, அணி 
போரூர் நீள் இடத்தில் - அழகிய திருப்போரூராயெ வெளியிட த்தில், ஐவண் 
ணம் உண்டு-மருதோன் நியொன்றுண்டு, அங்கு அதில் ஜர் அரச இருக்கும் - ௮ 
வ்விடத்தில் ஒரு ௮.ரசமரமிருக்கும், (அதனை) கெஞ்சே-மனமே, சைவண்ணம் 
போச-வருக்தும் வகைபோக, நாடு - நீ நாடாய். 

ஐவண்ணமென் றது பஞ்சவர்னங்களையுடை ய சிவபிரானை, அரச என்றது 
முருகக்கடவுளை.இ.து செம்மொழிச்சிலேடையணி, சிவபெருமான் அதோழுகது 
தோடு ஆறதிருமுகங்களினின் அம் தோன்றினவராதலால் ஜவண்ணமுண்டங் 
கதிலோர் அரசிருக்கு மென்றார், (௫௪) 

என்போதநின்பாலேமீ சலேகல்லறனா 
முன்போதங்கைக்கொள்வகொண்பொருளா - முன்பாதத 

ட் தானந்தமின்பமாமாரமுதேபோரூரா 
மோனரந்தான்விடாகுமொய்ச் து, 

(௫ - ள்.) என்போதம் நின்பாலே ஈதலே ஈல் அறன் ஆம்-என து தற்போ 
தத்தை உன்னிடத்அக் கொடுத்தலே ஈல்ல சருமமாம், உன் போதம் சைக்கொ 
ள்வது ஒண் பொருள் ஆம்-உனஅ வெபோதத்தைச் கைக்கொள்ளுதலே ஒள்ளி 
ய பொருளாம், உன பாதத்.து அனக்சம் இன்பம் ஆம் - உனது திருவடியை 
அடைந்து அுகரும் இன்பமே இன்பமாகும், ஆர் அமுதே - அரிய அமுதபோ 
ல் பவனே, போரூரா - திருப்போகூரி லெழுக்தருளியிருக்கன்ற இறைவனே, 
மோனம் தான் மொய்த்து வீடு ஆகும் - மெளனநிலையே இடைவிடாது முத்தி 
யாகும். 

இதனால் அடியவர் நாடியடையும் தர்மார்த்த காமமோக்ஷங்கள் கூறப்பட் 
டன. ் (௫௫) 

சூக்குமையாம்வாக்குர்தனியாணவவுட லு 
நீக்சசியவென் போககெஞ்சமே - போக்கி 
யிருக்தபடியிருக்கவென்றுபோரூரா 
திருந்தவரம்பாலிப்பாய்செப்பு. 

6 

(இ - ள்.) குக்குமையாம் வாக்கும் - குக்குமையாடஇய வாக்கையும், அனி . ் 
ஆணவ உடலும் - கடுக்கஞ்செய்யும் ஆணவமாயெ வுடம்பையும், நீக்கு அ... 
ரிய என் போதம் - நீக்குதற்கரிய எனது தற்போத நிலையையும், நெஞ்சம் -எ 

னமன நிலைமையையும், போக்க - ஓழித்தருளி, இருந்த படி இருக்க - மவுன... 



மாலை, ௨௫௧ 

நிலையில் அடியேனிருக்க, என்று - எக்காலத்தில், போராரா - இருப்போரூரி 
. லெழுர்தருளிய இறைவனே, திருந்த வரம் பாலிப்பாய் - இருத்தமாக வரம்தம் 

தருள்வாய், செப்பு - அதனைக் கூரும். 

விச்.து தத்துவத்தின் காரியப்பாடாயெ சூக்குமை முதலிய நான்கு வாக்கு 
களும் சொற்பிரபஞ்சமா சலால் சூக்குமையாம் வாக்கு எனவும், ஆணவமலமே 
உடம்பாகத்தன் இச்சாஞானச்இரியைகள் தோன்றாமல் ஆன்மா நிற்குங் கேவலா 

வதீதையைக் கூறுதலால் அனியாணவவுடலும் எனவும், தனுகரண புவனபே 

. கங்களோக்டி அவை யான் எனது எனநிற்கும் அவசரம் சகலமா தலால் நீக் 
கரிய வென்போத நெஞ்சம் எனவும், இவற்றைக்களைந்து இவத்தொடு கூடி நிற் 
கும் சுத்தாவத்தையை விரும்புதலால் போக்இ இருந்தபடியிருக்க எனவும் கூறி 

னர். ஏகாரம் எண்ணிடைச்சொல், (௫௬) 

ஐவாயவாவையுமுன்னாரடிக்கேவைப்பதலர் 
மெய்யானவன்பேவியன்சலமாம் - பொய்யாத 
வுன்போதத்தாலதிவதொண்சுடராம்போரூரா 
வென்போதநைவேத்தியம், 

(இ - ள்.) போரூரா - திருப்போரூரி லெழுச்தருளிய இறைவனே, ஐ 
வாய் அவாவையும் உன் ஆர் அடிக்கே வைப்பது - ஐம்புலன் வழியேவரும் வி 

 ருப்பத்தை உனது அரிய திருவடிக்கண்ணே வைப்பதே, அலர் - மலராம், மெ 
ய் ஆன அன்பே வியன் ௪லம் ஆம்-உண்மையாஇய அன்பே உனக்குப்பெரிய இ 
ருமஞ்சனமரம், பொய்யாத உன்போதத்தால் அறிவது ஒண்சுடராம் - பொய்க் 
காத உனது சிவபோதத்தாலுன்னை யறிதலே ஒள்ளிய திருவிளக்காம், என் 
போதம் நைவேத்தியம் - எனது தற்போதமே உனக்கு நைவேத்தியமாம். 

ஐம்புலன் வாயிலாகவரும் அவாவை இறைவன் இருவடிக்கண்ணே வை 

க்குங்காலம் மெய்யன்பு சலைப்பட்டசாலத்தே யாதலால் அதனை மலராகவிம், 

அவ்வின்பினைச் சலமாகவும், சவபோதவொளியில் தற்போத இருள் ஓழிதலால் 

சுடராம் நைவேத்தியம் எனவும் உருவகஞ் செய்தார். (௭ 

அமசாக்கின்பாகுமவுணர்க்கேகைப்பா 
மிமயப்பிடிகரத்திலெய் அஞ் - சமயத் 
தலைவனார்மோர்தகொளச்சாரும்போரூரிற் 
கலைவலாரேத்துங்கனி. 

(இ - ர்.) போரூரில் கலை வல்லார் ஏத்தும் கனி - திருப்போரூரில் அறுப 

த்து நான்கு, கலைகளினும் வல்ல புலவர்கள் வணங்கும் ஒர்கனி, அமரர்க்கு இ 
ன்பு ௮கும்-தேவர்களுச்கு இன்பத்தைவிளைக்கும்,அவுணர்க்கே கைப்பு ஆம்-அ 

வுணர்களுக்கே கசப்பாகும்,இமயப் பிடி கரத்தில் எய்அம் - இமயமலையிற்றோ 

ன்றிய பெண் யானையையொத்த உமையம்மையின் தஇருக்கரக்கரத் திற் பொரு 

நீதும், சமயத் தலைவனார் மோந்து கொள சாரும் - அறுசமயங்களுச்கும் தலை 

வராய இறைவர் மோப்பச்சாரா நிற்கும், 



ஸு 

௨௫௨ திருப்போரூர்ச் சந நிதிமுறை 

முருகம்சட வீளை அம்மை திருக்கரத்திலேர் அதலாலும், சபெருமான் உச் ' 

ச்சியை மோத்சலாலம் இம௰ப்பிடிகாச் திலெய் தஞ் சமயத்தலைவனார் மோம் து . 

கொளச்சாரும் எனவும், இந்திரன் முதவியோர்க்கு வாழ்வைத் சருதலாலும் சூ 

ரபன்மன் முதலியோரை வே௰றக் களைதலாலும் அமரர்க்கின்பாகு மவுணர்க்கே 

கைப்பாமெனவுங் கூறினார், (௫௮). 

மரகதமாமலைமேன்மாணிக்கவெற்புத் 

திரகதமாய்த்தோன அந்திறம்போல் - வருமுனத 

காட்சியினைகாயடியேன்கண்டுதொழத்தந்தருளாய் 

மாட்செருபோரூராவந்து. ப ட 

(இ - ன்.) மாட்டு தரு போஞூரா - பெருமையமைக்த இருப்போர லெ 

முக்தருளிய இறைவனே, மரகத மாமலை மேல் - பெரிய மரகதமலைமேல், மா . 

ணிக்க வெற்பு திர கதமாய் தோன்றும் திறம்போல் - மாணிக்கமலை நிலையாக 

ப் புலப்படும் தி றச்தைப்போல,வரும் உன அ காட்சியினை நாய் அடியேன் கண்டு 

தொழ - வாராநின்ற உனது காட்சியினை காயிற் கடைப்பட்ட அடியேன் கண்டு : 

தெரிசிக்க, வந்த தச்தருளாய் - எழுந்தருளிவம்அ கொடுச்சருளாய், (௫௯) - 

ஆணிப்பொனென்கோவருளாழிதானெனகோ 
மாணிக்கமென்கோமதியென்கோ - பேணிப் 
பணிவாரிருள்போக்கும்பானுவென்கோபோரூர்க் 
கணியாகுந்தெய்வத்தையான. | 

(இ - ஸ்.) போரூர்க்கு அணியாகும் தெய்வத்தை - இருப்போரூர்க்கு ஒர 
லங்காரமாயெ தெய்வத்தை, யான் ஆணிப்பொன் என்கோ - யான் உரையாணி. 

ச் கமைந்த பொன்னென்று கூ றுவேனோ, அருள் ஆழி தான் என்கோ - கருணை . 

க்க்டலென்று கூ றுவேனோ, மாணிக்கம் என்கோ - மாணிக்கம் என்று கூறுவே : 

னே, மதி என்கோ - சம்திரன் என்று சொல்வேனோ, பேணி பணிவார் இருள் 4 

போக்கும் பானு என்கோ - வழிபட்டு வணங்கும் அடியவர் அகவிருளைப்போ . 2 
க்கும் குரியன் என்று கூறுவேனோ. - இ 

உலனெர்க்குப் பொன் அரிய பொருளா தலால் ஆணிப்பொன்: ப 
எனவும், ஆன்மாக்களிடத அ. அளவிறந்த கருணையை யுடையோனாதலால்' ௮௫ 

ளாழிதானென்கோ எனவும், இட்டுசற்கரிசாசலால் மாணிச்கமென்கோ தி 

ம், அடி யவரிடத்.த.த் தண்ணளிசெய்தலால் மதியென்கோ எனவும், சூரியன் பு 

றவிருளைப் போக்குதல்போல அடியவரகவிருளைப் போச்கலால் பேணிப்பணி 
வாரிருள் போக்கும் பானுவென்கோ எனவுங்கூதினார். . ன்ட் (௬௦). 

அனம்தமாகடலேயாராவமுதமே 
மோனந்தருஞ்சுடரேகத்திவித் தே - தேனந்து 
கஞ்சமலர்வாவிக்கனபோரூராயாநீ 
தஞ்சமெனைக்காக்காள் சரண், 



மாலை. ௨௫௧௩. 

(இ - ள்.) ஆனச்த மா கடலே - பெரியவானந்த சாகரமே, ஆரா அமுத 
'மே- தெவிட்டாத வமுதமே, மோனம் தரும் சுடரே - மெளனநிலையைப் பா 

। லித்தருளும் பேரொளியே, முத்தி வித்தே - மோக்ஷநிலத்துச்கு ஒர்விதையே, 

தேன் கந்து கஞ்சமலர் வாவிகன போரூர் ஐயா - தேன் பொழியும் தாமரைகள் 
மலரும் தடாகஞ்சூழ்ர்த பெருமை யமைந்த இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய ஐ 

' யனே, நீ தஞ்சம் - நீ ஏனக்குப் பற்றுக்கோடு, என்னை காத்து ஆள் - என்னைக் 

காத்து அடிமைகொள்ளாய், சரண் - யான் உனக்கு அடைக்கலம், (௬௧) 

_ பாம்பாகத்தோன்றிற்பழுகைசற்றுந்தோன்றாதாம் 

பாம்பின்றுத்தோன் றிற்பழுதையே - மேம்பாடாய்ப் 

பொய்தோன்தின்மெய்தோன்றாபோரூராகின்னருளான் 

மெய்தோன்றிற்பொய்தோன்றாவீடு, 

(இ - ன்.) பாம்பு ஆக தொன்றில் - பழுதை பாம்பாக, த்தொன் தினால், பழு 

தை சற்றும் தோன்றாதாம் - ஆரோபத்திற்டெமான பழுதை பழுதையென்று ௪ 

நிதும் புலப்படாதாம், பாம்பு இன்றாகத் தோன்றில் - ஆரோபமான பாம்பு இ 

ல்லையாகத் தோன்றினால், பமுதையே - ஆரோபத்திற் இடமான பழுதை பழு 

| அன் தோன்றும், (௮.து போல) மேம்பாடாய் - மிகவும், பொய் தோன் 

தில் மெய் தோன்றா - மாயாகாரியமாயெ பிரபஞ்சமாயெ சடமபுலப்பட்டால் 

அதற்கு அதிட்டானமாகெய இத்து தோன்றாவாம்,போரூரா - திருப்போரூரிலெ 

_ முந்தருளிய இறைவனே, நின் அருளால் - உன திருவருளால், மெய் தோ 

ன்றில் - அதிட்டானமாகிய இத்துப்புலப்பட்டால், பொய் தோன்று - மாயாகா 

ரியமாயெ பிரபஞ்சம்தோன்றா, வீடு தோன்றும் - முத்திதோன் றும், 

இரவும் பகலுமொழிர்த மாலைப்பொழுதில் ஓர் பழுதை இடக்டல் ௮௮ பா 

ர்ப்போன் கண்களுக்குச்சிதித நிகழுமிருட்டால் பாம்பாகத்தோன்றும் ஆதலால் 

பாம்பாகத் தோன்றிற் பழுதை சற்றுக் தோன்றாதாமெனவும்,அவ்வையம் நீக்கு 

தற்கு விளக்கனைக் கைக்கொண்டோனுக்கு ஆரோபமான பாம்பு தோன்றாது 

பழுதையேதோன்றுவதுபோலப் பாம்பின்றாத்தோன்றிற் பமுதையேயெனவும், 

கேவலாவத்தையும் சுத்தாவத்தையுமின்றி நின்ற சகலாவத்தையில் மாயாகாரிய 

க மாய பிரபஞ்சமென்னும் சடந்தொன்றில் அதற்கதிட்டானமாகிய சித்துத்தோ 
-ன்ராவாதலால் பொய்தோன்றின் மெய்தோன்றா எனவும், உனஅ தஇருவருளாகி 

ய விளக்கைக் கொண்டால் பிரபஞ்சமாக சடந்தோன்றாது அதற்கதிட்டான 

மாகிய சத்துப்பொருள் தோன் மாதலால் மெய்தோன்றிம் பொய்தோன்றாவெ 

னவும்,சத் ஐப்பொருள் புலப்பட்டால் முத்திநிலை கைகூடமொதலால் வீடுதோன் 

அமெனவும் கூறினர், 

| சோன்றுமென்பது சொல்லெச்சம். ' ௬௨) 

கானலைநீரன்றென்றுகாட்டக்கண்டானொருவன் 

மானலநீபென் றுமயங்கல்போ - னீநலமாய்ப் 
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பொய்யுலகம்பொய்யாகக்காட்டி யும்போரூரனே 

மெய்யெனவுண்ணைந்தேன்மிக, 

(இ - ன்.) சானலை மீர் அன்று என்று காட்ட - தாகவேட்சை மிச்கோனொ 
ருவன் கானற்சலத்தை ஈீரென்று கருதியக்கால் ௮௮ நீரல்லவென்று ஒருவன் 
காட்ட, கண்டான் ஒருவன் - பார்த்த ஒருவன், மா நல்ல நீர் என்று மயங்கல். 
போல் - பெரிய நல்ல நீரென்று கரு திமீளவும் மயங்கல்போல, போரூரனே நீ 
நலம் ஆய் பொய் உலகம் பொய்யாகக் காட்டியும்- இருப்போருரிலெழுக்தருளி 
ய இறைவனே நீ கருணைகூர்க்து பொய்யா யபிரபஞ்சத்தைச்சடமென்று கா . 
டீ.டியும், மெய்யென மிச உள் சைக்சேன் - மெய்யென்று மிகவும் கருதி மன 
ம் வருந் தினேன். (இது என்ன மடமை,) (௬௯) 1 

கும்பமுனிக்குக்கொடுமலங்கண் மூன்றறுத் துச் 
செம்பதுமத்தாள்கொடுத்ததே௫கா - நம்ப 
வறியேன்மலமறுத்தாயற்பு சம்போரூரா 
சிதியேன்மேலென்னருளோசெப்பு, 

(இ - ள்.) கும்ப முனிக்கு கொடுமலங்கள் மூன்று அறுத்து - அகத்திய 

முனிவருக்குக் கொடுமைவாய்க் ௪ ஞூன்றுமலங்களையும் வேசோடறுத்து,செம்ப 4 

துமம் தாள் கொடுத்த தே௫கா - செந்தாமரை மலரையொத்த திருவடியைக் . 
கொடுத்தருளிய ஞானதேசரிகனே, நம்ப - இறைவனே, அறியேன் மலம் அறு 
தீதாய் - நின்னை யுணரும் உணர்ச்சி சற்றுமில்லாச வெனது ஆணவமுதலிய 

மலங்களை யறுத்தருளினாய், அற்புதம் - இதுவோ ஒரு பெருவியப்பு,போரூரா- 4 
கிருப்போரூரி லெழுர்சருளிய இறைவனே, சிறியேன் மேல் - அறிவிற் சிறி ௫ 
யேனாயெ என்னிடசத்து, அருள் என்னோ - கொண்ட கருணையாதோ, செப்பு - 
கூறாய் 
1 

தன்னை யுணர்க்தோர்க்கு மலபரிபாகம்வரத் திருவடி குட்யிறைவன் எ 
ன்பார் கும்பமுனிக்குக்கொடுமலங்கண் மூன்றறுத்த தேசகொ எனவும், உனக்கு 
வழிபாடு சிறி தம் அறியேன அ மலங்களைப் போக்குதற்குக் காரணம் யாதென் ர 
பார் கறியென்மே லென்னருளோ செப்பு எனவுங் கூறினார். (௬௪) 

அஞ்ஞானவல்லிருள்போயன்பாகுணக்குன் நின்மிசை 
மெய்ஞ்ஞானபானுவெளிதோன்றச் - செஞ்ஞான 
நாதத்தொனிகூவுநற்கொடிப்போரூனிரு 
பாதத்தை கெஞ்சேபணி, 

(௫ - ள்.) அஞ்ஞானம் வல் இருள் போய்-அஞ்ஞான மாயெ வவிய ஆண : 
வவிருள்கழிம் ௮, அன்பர் குணம் குன்றின்மிசை - அன்பர் அகுணமாடிய மலை ர் 
யின்மேல்,மெய்ஞ்ஞானபானு வெளி தோன் ற-மெய்ஞ்ஞானமாகயெ சூரியனது. 
வெளிச்சக்தோன்ற, செஞ்ஞானம் நாதம் தொனி கூவும் ஈல்கொடி போரூரன்- 
ஈடுவுகிலைமையைத்தரும் ஞானமாகிய தொனியையெழுப்பும் ஈல்லசேவற்கொடி 



மாலை: ௨௫௫ 

யையேக்திய திருப்போரூரி லெழுர்சருளிய இறைவரது, இருபாதத்தை நெஞ் 
சே பணி - இரண்டு திருவடிகளையும் மனமேநீபணியாய், 

உதயபர்வதத்தின்மேல் புறவிருள்கழியச் குரியன்தோன் தலைக் கோழி 
'யுணர்சி து சல்போல ஆணவவிருள்கழிய அடியவரஅகுணபர்வதத்தின்மேல்ஞா . 
சூரிய னுசயக்சோன்௨ அனுக்கிரசஞானமாடய தொனியெழுப்பும் சேவற் 
'கொடியென்பார் செஞ்ஞான நாதத்தொனி கூவுஈற்கொடிப் போருூரனென்றார்* 
்.. கலங்கா நிலை என்பது தோன்றக் குணக்குன் ென்றார்.£(குணமென்னுங் 
குன்றேறி நின்றார்.?? எனவருதலும் காண்க. (௬௫) 

ப பவளக்கொடி யூசற்பன்னிரண்டின் மீதே > 
யிவருற்றகுரியர்போலேய்ந்அ - தவளுற்ற 
குண்டலங்களாடவருகோவைப்போரூரனைப்போற் 
கண்டிலன்பொய்யாக்கருணைக்கார், 

(இ - ள்.) பவளக்கொடி பன்னிரண்டு ஊசவின்மீதே - பவளக்கொடியா 
'லமைந்த பன்னிரண்டு ஊசலின் மேலே, இவர் உற்ற சூரியர்போல் - -ஏறியமை 
'க்த பன்னிரண்டு சூரியரைப்போல, ஏய்ச்து இவளுற்ற குண்டலங்கள் ஆடவ 
(ர கோவை - அமைச் து விளங்யெ பன்னிரண்டு குண்டலங்ககுநமாட அடியவர் 
க்குக் சாட்டுதக்தருளவரும் இறைவனை ,போரூரனைப்போல் பொய்யாத கருணே 
சார் கண்டிலன் - திருப்போரூரனைப்போல இடையிற் பொய்க்காத இருபா மே 
தைக் காணேன். 

| அடியார்க்கு என்றும் இருபாமமழையை இறைவன் சொரிதலாலும், மேகம் 
பெய்யும்பருவ சீ திவிடையே பொய்த்தலாலும்  போரூரனைப் போற்பொய்யாக் 
கருணைக் கார்சண்டிலன் என்றார். (௬௬) 

மூதண்டகூடமுகடுதொடத்தாணீட்யெ 
கோதண்டபாணிகுலமருகன் - நீதண்டா 
வண்ணமெமையாண்டான்மகிற்போரூனாயனினி 
யெண்ணமெனை நெஞ்சேயெமக்கு. 

3 

(இ- ள்.) முத அண்ட கூடம் முகடு தொட - தொன்று சொட்டுள்ள 
அண்டகடாகத்தின் உச்சியை யளாவ, தாள் நீட்டும் கோதண்ட பாணி குலம 
ருகன - திருவடியை நீட்டிய இிருவிச்.ம கூர்த்தல்கொண்ட திருமாவினுடை 
(ய நல்ல மருகனும், மிழ் போரூர் ஐயன் - யாவரும் தரிசித்து மழெம் திருப் 
'போரூரி லெழுக்சருளிய ஐயனுமா இய இறைவன், தீது அண்டா வண்ணம் எ 
மமை ஆண்டான் - பிறவித்திங்கு எம்மை யணுகாத வண்ணம் அ௮டிமயைகொ 
ண்டான், நெஞ்சே இனி எமக்கு எண்ணம் என்னை - நெஞ்சமே இனி யெமக் 
(குக் ஈவலையா ௮. (இல்லை யென்றபடி.) (௬௭) 

ஆமபல்வாய்விளளவடியார்கரகமலங் 
கூம்பவுதிக்குங்குளிர்மதியே - தேம்பி 

௬ 
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பழும்பிள்ளைக்காய்போலருட்போரூரையா 
தொழுதவெற்குமியேதுணை. 

(இ - ள்.) அடியார் வாய் ஆம்பல் விள்ள - அடிவர் வாயா இய ஆம்பல்மி 

லரவும், கரகமலமை கூம்ப - கைகளாகிய தாமரைகள்குவியவும், உதிக்கும் ௫ வூ | 

ளிர் மதியே - தோன்றிய குளிர்ந்த சச் இரனே, தேம்பி அழுத பிள்ளைக்கு ஆய் 

போல் அருள் போரூர் ஐயா - ப௫ித்தழுத பிள்ளைக்குத் தாய்போல அருளைச் 

செய்யும் திருப்போரூர் ஐயனே, தொழுத எற்கு நீயே துணை - வணங்கிய ௮ 

டியேனுக்கு நீயே துணையாவாய். இ 

முருகக்கடவுளைச் சர் இரனாக வுருவகஞ்செய் ய்தமையால் சம் திரன் உதிக்கு' 

ம்போது ஆம்பல் மலர்தலும் தாமரை குவிதலும் உண்மைபோல அடியவர்வா! 

யாடிய ஆம்பல் மலர்தலும், கைத்தாமரை கூம்பலும் உண்மையால் ஆம்பல் வ i 

ய்விள்ள வடியார் கரகமலம் கூம்பவு இக்குங் குளிர்மதியே என்றார். (௮) 

என்செயலாய்த்தோன் றவிருட்டிரோ தம்புரிந்தாங் 2 

குன்செயலாய்த்தோன்றவொளியருள்செய் - தஅன்செயலா 

லென்போதந்கோன்றுதன்னின்பாரப்போரூரா 

வுன்போதீந்தந்தாளுவ௩் அ, 

(இ-ன்) போரூரா - இ தப்போ ட ரள இறைவனே, ௭௨ 

செயலாய் தோன் ற-ஆணவ முதலிய மலங்கள் என அ செயலாய்த்தோன்ற,இ 

ருள் திரோதம புரிக்து - மயக்கும் இிரோதமலத்தையேவி, அங்கு உன் செயலர் ர் 

ய் தோன்ற - அவ்விடத்து ௮ம்மலம் உன சத்தியாய்த்தொன்ற,ஒளி ௮௭ ்  
செய்து - பாசம் வருச்.தி, உன் செயலால் என் போதம் தோன்றாது - உனது 

அவ்வருட்சத் தயால் எனது ”வபோதக்தோன்றாமல், உன் இன்பு ஆர - உன 
அ! பேரின்பத்தை அசர, உவந்து உன் போதம் தந்து ஆள் - உனது வெபோ 

தந்தம்து அடிமைகொள்ளாய். 

ஆணவ முதலிய மும்மலங்களையும் அவ்வ தீதொழிவிற் ல் - ௭6 

செயலாய் த்தோன் ற விருட்டி ரோதம்புரிக்து எனவும்,அது வே பாகம் வருத்து J 

ம் அருட்சச்தியாய் நிற்றலால் அங்குன் செயலாய்த்தோன்ற வொளியருள் செ 

ய்தெனவும், அத்திருவருட் சத்தியால் தற்போதங்கரைம் ௮ நிற்றலால் என்போ 

_ தீர் தோன்றாது எனவும்,தற்போதங் கழன்றவிடத்துச் சவபோ தமேலிட தலால் 

உன்னின்பார உன் போதம் தந்தாளுவந்து எனவுய் கூறினார். (௬௯) 

உள்ளந்கனிலேயுவமையிலாவானந்க 
வெள்ளந்துளும்பவிளையாடும் - பிள்ளையே 

.ரூழுந்துருப்போரூர்ச்சுந்கரனாலென்பிறவி 
யேழும்போகெஞ்சேயெமக்கு. 

அபி 

(இ - ள்.) உள்ளச் சனிலே - மனச் திலே உவமை இல்லாத ஆனந்த ( வெ 

ள்ளம் அளும்ப விளையாடும் -ஒப்பில்லா த பேரின்பவெள்ளரம் சீஅம்ப விளையாட] 
2:39 & 

~ ஆ மி 



மாலை, ௨௫௭ 

நின்ற, பிள்ளை ரீபிளளைமைப்பருவ முடையராகய, சூழும் தருப்போஞூர் சந் 

தனால் - சோலைகள் சூம்க்க திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய போழகையுடைய 

இறைவனால், நெஞ்சே எமக்கு வெம்பிறவி ஏழும்போம் - மனமே எனக்குப் 

பிறவியே மும்கழியும், (ஆதலால் அவனைச் சரணடையாய் என்றபடி.) 

என்றும் பாலபருவமுடைமையால் பிள்ளையாமெனவும், பிள்ளை விளை 

யாட்டால் யாவருக்கும் மனமஇழ்ச்ச மி கார்கல்போல இப்பிள்ளை விளையாட் 

டால் பேரின்பமிதூர்தலால் உள்ள$தணிலே உவமையிலா வானந்தவெள் 

ளந் துளும்ப விளையாடுமெனவுங் கூறினார். ஏ அசைநிலை. (௭௦) 

ஒளியாற்கதிரவுணரூன டலாற்கால 

னளியாற்குளிர்மதிமேயாகு - மெளிதினனி 

தூரம்போய்மீளுதலாற்சொன்மனமாம்போளூரில் 

வீரன்கரக்தேர் தும்வேல். 

(௫ - ளன.) போரூரில் வீரன்கரத்து ஏந்தும்வேல் - திருப்போரூரி லெ 

முந்தருளிய இறைவன் இருக்கசத்திலேந்திய வேலானஅு, ஒளியால்கதிர் - ஒ 

ளியினால் சூரியனாம், அவுணர் ஊன் அடலால் காலன் - அசர து உயிர்பருகுத 

லால் இயமனாம், அளீயால் குளீர்மதியேயாகும் - அடியவர்க்குத் தண்ணளிபு 

ரிதலால் தண்ணிய சந்திரனேயொக்கும், . எளிதில் ஈனிதூரம்போய் மிளுத 

லால் சொல்மனமாம் (பகைவர்மேற செல்லுங்கால்) எளிதாக மிக்கதூரஞ் 

'சென்றுதிரும்புதலால் எடுத்துச்சொல்லும் மனம்போலும் வேகமுடையதாம், 

ஊன் உடம்பிறகுக் கருவியாகுபெயரும் அத உயிர்க்கு இடமாதிநிற்ற 

லால் இடவாகுபெயருமாதலால் இருமடி யாகுபெயர், (௭௧) 

கைக்குரியகஞ்சமாங்கண்ணுக்கோர்காட்சியா 

மெய்க்குரியசென் னிக்கேமென்முடியாம் -.பொய்கீகாதென் 

னெஞ்சத்தளின்பகிறைக்கும்பரஞ்சுடராந் ் 

தஞூசற்றபோரூரன்முள். 

(இ - ன்.) தஞ்சுஉற்ற போரூரன் தாள் - எனக்கு அடைக்கலமாயுள்ள இ 
ருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனது திருவடி, கைக்கு உரியகஞ்சம் அஆம்- 

நரன் கையிலேர் அதற்குரிய தாமமைமலராம், கண்ணுக்கு ஒர் காட்டுயாம்-என் 

கண்களுக்குப்புலப்படும் ஒப்பில்லாத காட்சிப்பொருளாம்,மெய்க்குஉரிய சென் 
னிக்கு - எனது சரீரத்திறகுரிய உறுப்புகளுள் உத்தமாங்கமாதற்குரிய தலைக் 

கு, மெல்முடி.ஆம் - ஒரு மெல்லிய மகுடமாம், பொய்க்கு ஆகாது - பிரபஞ்சம 

யக்கிற் புகுத்தாது, என் கெஞ்சத்துள் இன்பம் விளைக்கும் பரஞ்சுடர் அம் - ௭ 

னது மனத்தில் பேரின்பத்தை நிறைத்தலால் மேலான ஒளியாம், 
ALS 



௨௫௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

திருவடியைப் பலபடக் கூறுதலால் - பலபடப் புனையணி, . (௪௨) 

வள்ளவள ச்செம்முளரிமாளிகையின்மீதிருக் த 

பிள்ளைமடவன்னப்பெடைகோக்க - வுள்ளலொடு 

செவ்வாய்ச்சிரலாடுக்தேன்வயற்போரூராள 

னெவ்வாய்ப்புமா குமெமக்கு. 

(இ - ள்.) வள்ளம் வளம் செம்முளரி மாளிகையின்மீ து - இண்ணம்போ 
லவாய்விள்ளும்வளம்வாய்ந்த செந்தாமரையாகியமாளிகையினிடக் ௧, பிள்ளை 
மடமை ௮னனம் பெடை இருந்து கோக்க - இளமைவாய்ந்தபெட்டையன்ன 
மிருந்துபார்க்க, உள்ளலொடு - உள்ளல் மீனோடு, செவ்வாய்டிரல் ஆடும் - செ 
வந்தவாயையுடைய சிச்சிலிப்பறவையாடும், தேன்வயல் . போரூராளன் - 
சேன் நிறைந்த வயல்குழ்ந்த இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவன், எம 
க்கு எவ்வாய்ப்பும் அகும் - எமக்கு எவ்வகைப் பயனுமாவான். 

௪ச்சிலிக்குருவிமீனைக்கவர அதற்கு ஆட்டங்காட்டு தலை அன்னப்பெ 
டைநோக்குமென மருதநிலக்கருப்பொருளை யெடுத்துக்கூறுதலால் அத கார | 
ணமாக, அடியேனுக்குத் தீனுகரணபுவனபோகங்களைத்தந்து அவற்றான் மலை - 
வுபடுதலை தனதருட்பார்வையால் கோக்குவர் என்பது புலப்படுதலின் அன் 
னப்பெடை நோக்க வுள்ளலொடு செவ்வாய்ச்ிரலாடுக் தேன்வயறந்போரூரா 
ளன் என்றது இறைச்சிப்பொருட்டு, (௭௩) 

வீ திமணக்கும்விரைக்குங்குமஃ்சேறே 

யோதிமணக்குமுயா்மாடம் - தாதசெறி 
பூமணக்குஞ்சோல்புகழ்மணக்கும்போளுரிற் 
பாமணக்குஞ்செவ்வேள்பதம். 

(இ-ள்.) விரை குங்குமம் சேறு வீதிமணக்கும் - வாசமமைர்த குங்கு : 
மக்குழம்பு வீதிகடோறும் நஈறுமணங்கமழும், உயர்மாடம் - மேணிலைமாடங் ' 

(கள், ஒதிமணக்கும் - பெண்கள் கூந்தலால் மணம்வீசும், சோலை - சோலைகள், 
தாதுசெ.றிபூமணக்கும் - மகரந்தஞ்செறிந்த மலரால் மணம்வீசும், புகழ்மணக் | 
கும் போரூரில் - ஒீர்த்திமணக்குந் இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய, செவ்வேள் . 
பதம் - முருகக்கடவுளது இருவடி, பாமணக்கும்-அடியவர்பாடும் பாமாலையால் | 
நறுமணம் வீசும், 4] 

ஈரம்புலர்தற்குப் பெண்கள் மேணிலையிலிருக்து தங்கள் கூந்தலை அதிற்பு fi 
கையா ஓலாத்அதலால் ஒதிமணக்குமென்றார், திருப்பேர்சூரின் வீதியும், மே ட் 
னிலையும், சோலைகளும், அங்கெழுந்தருளிய முருகவேள் திருவடியும், குங்கு | 
மச்சேற்றினாலும், பெண்கள் கூநகலாலும், பந்வாலும், பாமாலையாலும் மணத் ன 



மாலை. ௨௫௯ 

குமெனக் கூறியதால் என்றும் இருப்போரூரானது மணம் மாரறாதென்பது 

போதரலால் குறிப்புகவிற்சியணி, (௭௪) 

மயிலடையுஞ்சர்தமலைச்சா ரலெங்குங் 

குயிலடையும்பூஞ்சோலைக்குள்ளே - புயலடையும் 

பொன்மாடமெங்கும்புகழ்போளூர்வாழ்தெய்வர் 

தனமாடடைவராதவா, 

(இ - ள்.) சந்தம் மலைச்சாரல் எங்கும் மயில் அடையும் - சந்தனமரங 

கள் நெருங்கிய மலையின் சரரல்கடோறும் மயில்கள் வந்தடையும், பூஞ்சோ 

லைக்கு உள்ளே குயில் அடையும் - மல்ர்செறிந்த சோலைக்குள் குயில்கள்வந்து 

சாரும், பொன்மாடம் எங்கும் புயல் அடையும் - பொன்னாலமைந்த மாடங் 

கள்தோறும் மேகங்கள் வந்தடையும், புசழ் போரூர்வாழ் தெய்வம் தன்மாடு- 

யாவராலும் புகழப்பட்ட திருப்போரூரில் வாழும் இறைவனிடதீ௮, தவர் ௮ 

டைவார் - தபோதன.ரடைந்து அடைக்கலம் புகுவார்கள். 

இதனால் யாவர்க்கும் இருப்போளூர்ப் புகலிடமென்பது தோன்ற நிறற 

லால் இதுவும் அவ்வணி. 50 (௭௫) 

தன்னைமறக் அகண்ணீர த்தண்டரளமார்பணியும் 

பின்னைமுருகாவென்றுபேசுமுளத் - அனனுங் த்ரீ 

குயிலாலுஞ்சோலைக்குளிர்போரூரானை 

மயின்மேல்வரச்கண்டமான். 

(இ-ள்) குயில் ஆலும் சோலைகுளிர் போரூராளை - குயில்கள் கூவும் 

சோலைகளாற் குளிர்ச்சிவாய்ந்த இருப்போருரி லெழுந்தருளிய முருகனை, ம 

யில்மேல் வர கண்ட மான் - மயிலூர்திமேல் எழுந்தருளி வரக்கண்ட என் தலை 

வி, தன்னைமறந்து கண் நீர் தண்தரளம் மார்பு ௮ணியும் - (காமத்தால் அவச 

ப்படுதலில்) தன்னைமறந்து கண்ணீராயெ தண்ணிய முத்துவடத்தை மார்பில 

ணிவாள்,; பின்னை முருகா என்று பேசும் - பின்பு முருகனேயென்று வாழ்த்து! 

வாள், உளத்து உன்னும் - என்று கூடுவோமென்று தன்மனத்தில் ஒருகால் 

கருதவாள், 

இதனால் தலைவியின ௮ ஆற்றாமையைப் பாங்கிகள் கூறியதாகக்கூ றினார். 

சோலைக்குளிர் போரூரன் என்றதனால் இறைவன்பேசருளால் தண் னர்ளிசெய் 

. வானென்று போதரலில் இறைச்சிப்பொருட்டு. (௭௬) 

எத்திக்குந்தானாயிருர்தடியேனளளத்தே . 

இத்திக்குக்தேனளிக்குஞ்செட்டியாங் - கொத்தி 



௨௭௭௦ கிருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

யர வமணிப்பை தூக்க்யொடமெயிலே நிக் 

குரவமணிபோரஜூர்க்குகன், 

(இ - ன்.) அரவம் மணிபை - பாம்பினது மாணிக்கமமைர்த படத்தை, ... 

கொத்தி தூக்கி - கொத்தித்தூக்கி, ஆடும்மயில் ஏதி-ஆடாகின் ற மயிலூர் இமே 

லாசோசணித்து, குரவம் ௮ணி போரூர் குகன்-குராமலமையணிந்த இருப்போ 

ரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுள், எத்திக்கும் தானாய் இருந்த - எந்தத் இக் 

குகளிலும் தானாகியேயிருந்து, அடியேன் உள்ளத்தே தித்திக்கும் தேன் அளிக் 

கும் செட்டியாம் - அடியேனுடைய மனத்தில் தித்திக்கும் இணிமைசுரக்கும் 

பேரின்பமாகய செட்டியாவான். 

வாணிபஞ்செய்வோர் ஒர் இக்கிலிருந்து வாணிபஞ்செப்தல் வழக்கு, இ 
வர் எத்திக்குக்தானே வியாபித்திருத்தலில் எத்திக்கும் தானாயிருக்து எனவும், 
வணிகர் தமது வாணிபத்தால் ஒருவர் மனத்தில் உவர்ப்பவர இசைச்தலுமுண் 
டு, இவ்வணிகர் யாவரிடத் தும் இன்பமேமிதூரச்செய்தலால் ௮டி.யேனுள் 
எத்தே இத்திக்குக் தேனளிக்குஞ் செட்டியாமெனவுங் கூ. தினார். முருகக்கட 
வுளுக்குச் செட்டியாரெனவரந்த காரணத்தை மூன்னர்ச்கூதினாம், அங்குக் 
காண்க. (௪௪) 

அன்புந்தருகல்லருளாழியுக்கரும்பே 

ரின்புக்தருமெணணிய தருமே - மன்பதையைக் 

காக்கும்போரூரான்௧டையேனை ததன்னடியா 

னாக்ராம்போரூரான றிது. 

(இ-ள்.) மன்பதையைக் காக்கும் போரூரான் - மக்கட் பரப்பைக் காத்த 
ருளும் திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய இறைவன், கடையேனை தன்அடியான் } 
ஆக்கும் -நாயினுங்கடைப்பட்ட என்னைத் தீன்னடியனாக்குதலில், போசூரான் : 

அறிந்து - திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவன் மாறுபடாது என்மடமை . 
சயையுணர்ந்து, அன்பும் தரும் - தனது தஇருவடிக்கிழ்த் தலை யன்பையுக் தரு ] 
வான், நல் அருள் ஆழியும் தரும் - நல்ல அருட்கடலையும் தருவான், பேர் இ | 
ன்பும் தரும் - பேரின்பத்தையும் தருவான் ,எண்ணிய தரும் - எண்ணியபே றெ. 
ல்லாவற்றையும் தருவான் (அதனால் மனமே மீ அடையாய், J 

பொசரூரான் - எதிர்மறை முற்று எச்சமாய் கின்றது. ஆக்கும் என் | 

னும் பெயரெச்சம் தொழிற்பெயரில் வந்தது, (௭௮) - 

கோவவுரையானெம்மைகோவக்கண்பார்த்டொன் 

சாவரினையான்றளரவிடான் - பாவனைய 
௪ 



மாலை. பைர் 

சொல்வாய்க்குறத் திதுணை பிரியாப்போரூர 

னல்வாய்ப்பரையனெஞ்சேகாடு, 

(இ-ள்.) பா அனைய சொல்வாய் குறத்தி - இசையையொக்த சொல் 

வாய்ந்த வாயையுடைய குறத்தியை, துணைபிரியாத போரூரன் - தனக்குத் 

- துணையாகக்கொண்டு பிரியாத திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவன், ௩ல் 

வாய் பையன் - நல்ல வாய்மையையுடைய பரையன், (நல்வாய்ப்பு அரை 

யன் - அடியவர்க்கு ஈல்ல ஊதியமாயெ இழைவன்,) எம்மைகோவ உரை 

யான் - எம்மை மனம்ரோவத் தஇயசொற்களைக் கூருன், கோவ கண்பார்த்தி 

டான் - அடியேன் மனம் வருந்தத் தருக்கண்பாரான், சாவநினையான - அட 

யேன் சாவ நினைத்தருளான, தளரவிடான் - தளரக்கைவீடான், (ஆதலால்) 

நெஞ்சே நாடு - மனமே நாடாய். 

கோவ வுரைத்தலும் கோவக்கண்பார்த்தலும் சாவநினைத்தலும் கைகள் 

விடுதலும் குறத்திக்கும் பறையனுக்கு மியல்பாதல்போல இவர்க்கியல்பல்ல 

வென்பார், கோவ வுபையான் ரோவக்கண பார்த்திடான் சாவ நினையான் 

தீளரவிடானென்றார், “லளக்கல்போல”” வல்லின நகரத்திற்கும் இடையின 
ரகரத்திறகும் பேதமின்மையால் பறையன் பரையனென வந்தது, குறத்தி 

வாய்ப்பறையன் செம்மொழிச் கலேடையணி, (௪௯) 

தருவடிக்கேதோன் அஞ்ச றியேன்றயர 

மொருவருக்குத்தோன்றாதென்னாள்ளே - சருவியெனை 

யெந்காளும்வாட்டுமிடாகளையப்போரூரா 

நந்காளிக்காளாகயர் அ, 

(௫ - ள்.) சிறியேன் அயரம் இருவடிக்கே தோன்றும் - அடியேனது 
துன்பம் தேவரீரது திருவடி க்கே புலப்படும், ஒருவருக்கும் தோன்றாது - ஏனை 
யொருவருக்கும் புலப்படாது (அதலால்) என் உள்ளே சருவி - என் மனச்இற் 

கலந்து, என்னை எந்நாளும் வாட்டும் இடர் - என்னை எந்கானாம் வாட்டும் து 

ன்பத்தை, போரூரா நயந்து களைய - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவ 
னே நீவிரும்பிக் களைய, இந்நாள் நல் காள் ஆம் - இந்தச் சமயம் நல்ல சம 

் யமாம், 
(௮0) 

அசையுமன்புமபிமானமுழமுன து 

பூசையிலேவைக்கா துபொய்ச்காளாய்ப் - பேசரிய 

தர் 1 சின் ல பாரு 
பண்ணு அசின்னையகுந்து. ளட 



௨௬௨ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ள்.) போரூராநின்னை எண்ணாது இருந்து - இருப்போரூரி லெழுக் 
தருளிய இறைவனே நின்னைச் சிறிதும் கருதாமலும், ஆசையும் அன்பும் அபி 
மானமும் - ஆசையையும் அன்பையும் அபிமானத்தையும், உனது பூசையிலே 
வைச்காது - உனது பூசனையில் வைக்காமலும், பொய்க்கு அளாய் - அஞ்ஞா 
னத்திறகு அடிமைப்பட்டு, பேசு அரிய பெண் அசை அதிபிடித்து உழன்றே : 
ன், சொல்லுதற்கமிய பெண்ணாசை முதலியவற்றால் பிடிபட்டு குல் 
(அடியேனைப் பாஅகாத்தருளாய் என்றபடி.) 

இருந்து அசைநிலை. (௮௧) 
தீயவனென்குற்றந்திருவுள த்தினடாதென் | 

ரயனையபோரூர்ச்சரவணா - தூரயசுக 

வீட்கெகுள்வைப்பாய்வினைமேனைப்பொய்க்காயக் 

கூட்டுக்குள் வைக்கேல்குறித் து. 

(இ-ள்.) என்தாய் அனைய போரூர் சரவணா - எனததாயையொத்த தி 
ருப்போரூரி லெழுந்தருளிய சரவணனே, இயவன் என்குற்றம் - தீயவனாகய 
எனது குற்றத்தை, திருவுளத்தில் நாடாத - தேவரீர் இருவுளத்தில் நினையா 
மல், தூயசுகவீட்டுச்குஉள் வைப்பாய்-புனிதமாஇய பேரின்பவீட்டுக்குள்வைத் 
தீருளாய், வினையேனை பொய்காயம் கூட்டுக்குள் - ீவினையையுடைய என் 
னை நிலையாத காயமாயெ சரீரத்இற்குள், குறிச் துவைக்கேல் - திருவளத்திற் 
கருதி வைக்காதே (முத்திவிட்டிலேயே வைத்தருளாயென்று குரையிறந்க 
படி.) 

பொய்க்காயக்கூடு தனக்குரிய வீடன்மையால் தூயசுகவீட்டுக்குள் வைப் 
பாய் என்றார். (௮௨) 

வேல்விடலாயென்துமணிவீரக்கழல்புனைக்க 

காலுடையசூரடுகாளாயென்று - மாலின் 

Mi மருகனேயென்றுமட நெஞ் சபோரூர் 

முருகனேயென்றுமுயல். 

(இ - ள்.) மடநெஞ்சே - அறியாமையையுடைய மனமே, வேல்விட் 
லாய் என்றும் - வேலையேர்திய விடலையேயென்றும், மணிவீரக்கழல் புனைந்த 
காலுடைய - இரத்தினமழுத்திய வீரகண்டைகட்டிய காலையுடைய, குர் ௮ : 
கொளாய் என்றும் - சூரபன்மன் உயிரைவாங்கிய காளையேயென்றும், மா 
லின் மருகனெ என்றும் - திருமால் மருகனேயென்றும், போரூர் முருகனே. 
என்றும் - திருப்போரூரி லெழுந்தளிய முருகக்கடவுளே என்றும், முயல்- . 
வாழ்த்துதலில் முயலாய், . (£ பெறும்பேதடைவா யென்ற்படி.,) (௮௩) 



மாலை. ௨௭௬௩. 

| காதலித்தவாறுதவுங்காங்கெயனா தாளிணையை 

யாதரித் தன்றாுயனுதினமு - நீதரித் துக் 

கள்ளமெலாம்போகக்கரு துநகெஞ்சேபோரூர்வம் 

துள்ளமெலாமின் பழுறும், 

(௫ - ள்.) காதலித்த ஆறு உதவும் - அடியவர் விரும்பிய வண்ணம் உத 

 வாநின்ற, காங்கேயனார் தாள் இணையை - முருகக்கடவள அ இரண்டு இருவ 
ழ.களையும், அனுதினமும் நன்றாய் ஆதரித் த நீ தரித்து - எந்நாளும் ஈன்றாய் வி 

ரும்பி நீ துதித்து, போரூர் வந்து - திருப்போரூரில் வம்து, கள்ளம் எல்லாம் 
போக நெஞ்சே கருது- உன் வஞ்சமெல்லாங் கழிய மனமே நீ நினையாய், 
உள்ளம் எல்லாம் இன்பம் உறும்-உன் உள்ளிடமெல்லாம் இன்பமிகும்.(௮௪) 

கருப்புச்சிலையானுங்கைகூப்பழகா 

பொருப்புச்சிலையான்புதல்வா - விருப்புற்ற 

- வென்னெண்ணத்தின்படியேயீர்தருளாய்போரூரா 

வுன்னெண்ணத்தின்பாயுவந து. 

(இ - ள்.) கரும்பு சிலையானும் கைகூப்பு அழகா - கரும்புவில்லையேந்தும் 

மன்மதனும் கைகூப்பித் தொழும் பேரழகையுடையவனே, பொருப்புகலை 

யான் புதல்வா - மேருவை வில்லாக ஏந்தும் இறைவன் புத்திரனே, போரூ 

ரா - திருப்போரூரி லெழுந்தருளினவனே, விருப்புற்ற என் எண்ண த்இன் படி. 

யே - விரும்பிய எனதெண்ணத் தின்படியே,உன் எண்ணத் து இன்பு ஆய் உவ 

அ ஈர் அருளாய் - உனது திருவுளக்கருத்தி லின்பமார்ந்து மகழ்கூர்க்து ௨ 

னது திருவடியைத் தந்தருளாய். (௮௫) 

நாடுதனிலேயுமலுகாயேனைவா வென்று 

வீதெனில்வைக்கவிரும்புவாய் - பீடுதரு 

காட்சியேபோரூர்ன்கற்பகமேயாருயிர்க்கோர் 

சாட்சியேயுன்றாள் சரண். 

(௫ - ள்.) நாதெனிலே உழலும் நாயேனை - நாட்டிற் சுழன்று திரியும் 

நாயிற்கடைப்பட்ட வென்னை, வா என்று வீடுதணில்வைக்க விரும்புவாய் - வா 

வென்றருளி முத்திவீட்டில் வைக்க விரும்பியருளாய், பீடுதருகாட்சியே - பெ 

ருமையமைந்த காட்சிப்பொருளே, போரூரில் கற்பகமே - திருப்போரூறி லெ 

முந்தருளிய கற்பகமே, ஆர் உயிர்க்கு ஒர் சாட்சியே - அரிய வுயிருக்கு ஒரு 

சாட்சியாயுள்ளவனே, உன் தாள் சரண் - உனது திருவடியே எனக்குப் பக 

லிடம், 



| 
| 

| 

௨௬௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ஆன்மாக்களிட்த்துத் தோய்ந்தும் தோயா துநின்று அல்வான்மாக்க ளி 

யற்றும் இருவினை களின் பயன்களை ௮வ்வான்மாக்களுக்குத் தந்தருளுதலால் 

ஆருயிர்க்கோர் சாட்சியே என்றார். | (ஸ் ப ம 

அரியனாய்வர் தமஜிவுக்கறிவாயுங் 

கூரிய நூறந் துங்கொடியேற்குப்-பேரறிவு 

தந்தாய்மறந்துதளர்கன்றேன்போரூவா 

ழெந்தாயென்செய்கேனினி, ம் 

(௫ - ள்.) போரூர் வாழ் எந்தாய் - திருப்போரூரில் வாழும் எனது தந் 

தையே, கொடியேற்கு - கொடியேனாகய எனக்கு, ஆரியனாய்வந்தும் - ஆசிரி 

யமுகூர்த்தமாயெழுந்தருளிவந் தும்; அறிவுக்கு அதிவாயும் - எனதறிவுக்குள் 

அறிவாடுயும், கூரிய நால்தர்அம்-அவ்வதிவுக்கேற்ப நுண்ணிய பொருளமைந்த 

இலஞான நூலைத்தக்தும், பேர் அறிவுதந்தாய் - பெரிய அறிவினைத்தந்தருளி 

னாம்; மறந்து தளர்கன்றேன் - அதனை மறந்து தளராநின்?றன், இனி என் 

செய்கேன் - இனியாது செய்வேன். ஞ் பத 

. தனக்காஇிரிய முகூர்த்தமா யெழுந்தருளி வந்தனனென்பது தோன்ற 

ஆரியனாய்வந்தெனவும, மந்ததரம் மந்தம் தீவிவரம் திவிரதரமென்னும் பக்குவ 

முூணர்ந்து அப்பக்குவத்திற்கேற்பத்தாணின்று உணர்க்தனனென்பதுதோன்ற 

அறிவுக்கறிவாயென வும், அப்பக்குவத்திற்கேற்ப ஞானதூலோதுதல் தோன்ற 

கூரிய நூல்தந்தும்எனவும், கேட்டல் சந்தித்தல் அளவுக்கேற்பப்பேரறிவு 

உதிக்குமென்பது தோன்றப்பேர நிவு தந்தாயெனவும் கூறினார். மந்ததரம் - 

பாலில் ஒவகையால் நெய்தோன் நதியும் தோன்றாத மறைந்து உடனாய்கிற்ற 

ல்போல் வெம் ஒருவகையாயங்த்தொன்றியும் தோன்றாது உடனாய்நிற்றல், மந்த 

ம் - பழத்தினிரதம் ஆரரய்ந்தறியும்வழி விளங்இத்தோன்றுவதாய் உடனாய் 

நிற்றல்போலச் வெம் ஆராய்ந்த றியும்வழி விளங்கத்தோன்றுவதாய் உடனாய் 

நிற்றல், இவிரம்-எள்ளின்கண் எண் ணெய் இனி தவிளங்கித்தோன் நிஜம் பிரித் 

(ததியப்படாது உடனாய்நிற்றல்போலச் சிவம் இனி. விளங்தெதோன்றினும் 

பிரித்ததியப்படா அடனாய் நிற்றல். இவிரத.ரம்- த இரும்பைத் தன்வண்ணமா 

க்குதல்போலச் சிவானந்த மேலீடச்செய்தல். (௮௪) 

என்றுமபிமானமேழையேன் மீதுவைத் து 

ஈன்றுபுரியுங்குமரகாயகா - வினறுசுக | 

பூ ரணத்தினாயேன்புகவைப்பாய்போரூவாழ் 

காரணத்தாயுள்ளேகலந்அ. 

(இ - ன்.) என்றும் அபிமானம் எழையேன்மீ துவைத்து - எக்காலும் 

ஏழையின்மீது அபிமானத்தைவைச்தருளி, நன் அபுரியும் குமரசாயகா ௬ ஈன 



மாலை. 4 ௨௬௭௬௫ 

மைசெய்யும் குமரனென்னும் இருகாமத்தையடைய இறைவனே, பொரூர் 

வாழ்காரணத்தாய் - இருப்போரூரில்வாழுங் காரண ச்தையுடையாய், உள்ளே 

கலந்து - என்னுள்ளத்தேகலந் த, இன்றுசுகபூரணத்தில் நாயேன் புக வைப் 

பாய் - இப்போது பூரணசுகத்தில் நாயேன் கலக்கவைதச்சருளாய். 

என்றும் மீயென்னிடத்தில் விருப்பமுடையோயாதலால் இப்போது பூ 

ரணசுகத்தில் நாயேன் கலக்க என்னுள்ள த்தில் கலந்தாலன் றே முடியுமென 

பார் உள்ளேகலந்து புகவைப்பாப் என்றார். , (௮௮) 

கைவிட்டானாயேனைக்காப்பாரொருவரில்லை 
பொய்விட்டார்போற்றும்புனிதனே - மையிட்ட 

கண்ணாரிருவாகலக்தபுயத்தழகா 
தண்ணாரபோரூராதரித் அ. 

(இ-ள்.) பொய் விட்டார் போற்றும் புனிதனே-அஞ்ஞானத்தையொ 

யித்த மெய்ஞ்ஞாணிகள் அதிக்கும் மாொதவனே, மை இட்டகண்ணார் இரு 

வர் கலந்த புயத்து அழகா-மையெழுதிய திருக் கண்களையுடைய தெய்வயானை 

நாய்ச்சியாரும் வள்ளிநாய்ச்சியாருங்கலந்க இருப்புயத்தையுடைய பேரழக ' 

. ஸஊளே,தண் ஆர்போரூரா - குளிர்சீசிரிறைந்த சோலைகுழ்ந்த திருப்போரூரிலெழு 

' _ந்தருளிய இறைவனே, தரித்து-நீ தாமதித்து, கைவிட்டால் நாயேனை காப்பார் 

ஒருவர் இல்லை-நீ கைகெ௫ழவிட்டால் பாதுகாப்பவர் உன்னையன்றி ஒருவரு மி 

ல்லை (அதலால் என்னைக் கைநெடுழவிடாது காப்பாயென் றபடிு). 

தண்ணார் என்றமையால் சோலையென்ப த குறிப்பால்வந்தது, (௮௯) 

ஆனைமுகத்தாற்கிளையவாதுமுகக்் தானை 
மானையிடத்தில்வைத்தோன்மாமகனை - மானுதவு 
வேடிச்சிதோள்சோந்தமெய்ப்புயனேரெஞ்சமே 
நாடிச்சிபோரூகய௩ அ. 

(இ- ன்.) ஆனைமுகத்தாற்கு இளைய ஆறுமுகச் தானை - ஆனைமுகத்தை 
யுடைய விநாயக்மூர்த்திக்கு இளையவனாகிய ஆறுமுகக்கடவுளை, மானை இட 

தில்வைத்தோன் மாமகனை - உமாதேவியை இடப்பாகத்தில்வைத்த சிவபெரு 

மானது பெருமையமைந்த புத்திரனை,மான்உதவு வேடிச்சி தோள்சேர்ந்க மெ 
ய் புயனை - மான்பெற்ற வள்ளிகாய்ச்சியாரது மெல்லியதோளைப்புணர்ந்த ஞா 

னச்செல்வத்தைத்தரும் திருப்புயத்தை யுடையவனை, நெஞ்சமோரடு - மன 
மே நீ நாடாய், போரூர் நயந்து இச்சி - திருப்போரூளைவிரும்பி யிச்சியாப் 

் (உனக்கு யாவும் கைகூடுமென்றபடி.,) 

மானை யிடத்தில்வைத்தோனென்றதற்கு - மானை யிட்கீசரத்கிலேந்தி 
னோனெனப் பொருள் க றினும் அமையம், மானை பிடத்தில்வைச்சவன் மகனா 

ib. 



- திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

தலால் மானுதவு வேடிச்சிதோள் சேர்ந்த மெய்ப்புயனென இயைபுகூ தினுமமை 

யும், போகம்வேண்டியடைக்தவர்க்கும் போகத்தைவிளைக்கும் இருப்புயமெ . 
Eh, Aik ந el ் பதட்ட A உறா ர். 4 இட்து 

ஈண்பார் - மானுதவுவேடிச்கதோள்சேர்ந்த மெய்ப்புயனையென்றுர், (௯௦) 

மெய்யடி யாரபோலமிகாடிப்பேன்மெய்யடியார் 
செய்யடிமைத்தொண்டே அஞ்செய்திலேன் - பொய்யடியே 
னுன்னாட்கமலப்கக்துண்ணிறையப்போரூரா 
வெர்காட்கிடைக்குமெனக்கு. 

(1 

(இ - ள்.) போரூரா- இருப்போரூரி லெழுந்கருளிய இறைவனே, கெர் 

அடி.யார்போல மிகஈடிப்பேன்-உன அ உண்மைவாய்ந்த அடியவர்போலமிகவும் 

ஈழிகனெழேன், மெய்அடியார் செய் அடிமைதொண்டி பொய்அடியேன் ஏதும் 

செய்திலேன்-அம்மெய்யடி.யவர்செய்யும் அடித்தொண்டினைப் பொய்வேடம் 
பூண்ட அடியேன் சிறிதுஞ் செய்தறிந்திலேன், உன் நாள்கமலபதம் உள்கிறை 

ய - உனது அன்றலர்ந்த தாமரைமலரையொத்த திருவடி எனதுள்ளத்தில் நி 

லைபெற, எனக்கு எந்நாள் இடைக்கும் - எனக்கு எனனாளிற கைகூடும், 

மெய்யடியவர்போல்ப் பொய்யடிமைபூண்டு ஈடப்பஉனுக்கு உன் திருவடி 

கூடுதல் எந்நாள்கடைக்குமென் பார் உண்ணிறையவெந்நாட் இடைக்குமென 

க்கு என்ரூர், - (௯௧) - 

ரோயுற்றடராமனொந்தமனம்வாடாமற 
பாயிற்டெவாமற்பாவியேன் . காயத்தை 
யோ கொடிக்குணிக்கியெனையொண்போருரையாகின் 

ட சரடிக்கேழ்வைப்பாய்கதெரிக்து, 

(இ - ன்.) ஒண்போரூர் ஐயா - ஒள்ளிய தஇருப்போரூரிலெழு£ தருளிய : 

ஐயனே, பாவியேன் கோய் உற்று அடராமல் - பாவியேனாகய யான் நோயில்... 

வீழ்க்து அந்நோயிற் செதியாமலும், மனம் கொந்துவாடாமல் - அதனால் மனம் 

வருந்தி வாடாமலும், பாயில்கெவாமஜ் - பாயில் இடையாய்க்கிடக்காமலும், 

காயத்தை ஓர் கொடிச்குள் நீக்கி - எனதுசரீரத்தை ஒரு நொடிப்பொழுதில் 

நீக்கி, என்னை நின்சர் அடிக்கீழ் தெரிந்து வைப்பாய் - என்னை. உனதுதிருவ . 

டி. கீ£ம் உன்னடி யவருக்குள் ஒருவனாய்தீதெரிர் த வைத்தருள்வாய், (௬௨) 

குறைகளையுங்கோவேகுணமளிக்குக்தேவே 
மறைமுடிவுகாட்டுமணியே - யிறையவனே 
போரூராவென் அபுகழ்கேஞ்செயெர்காளுங் 
காரூ£மயக்கமறுங்காண. 

(இ-ள், குறைகளையும் கோவே - என்னுடைய குறைபாடுகளைக் கணை] 

பரந்த க்விக் வல கம்ப ம் பவடய கட்டடம் ப் ரது குத்தி மழு தக நான 3 கறத த அட தர யல் 42 பக்கு 

$ 
ந்தருளு மாசே, கும் அளிக்கும் சேல னககள் செய்வமே, ம இ ச் 



மாலை, ௨௬௭ 
ச் 

| மூடிவுகாட்டு மணியே - வேதூரசையுணர்ச்.தும் மாணிக்கமே, இறையவனே 

 போரூரா என்று நெஞ்சே புகழ் - இறைவனே திருப்போரூரி லெழுந்தருளின 

வனே என்று நெஞ்சமே புகழாய், எந்நாளும் கார் ஊர் மயக்கம் ௮றும்-எக்கா 

| லத்தும் இடைவிடாதுள்ள ஆணவ மலமயக்கம் நீங்கும். 

| குற்றங்களைந்து குணமமருளுவோனென்பது தோன்றக் குறைகளை யுங் கோ 

' வே குணமளிக்குற்தேவே எனவும், மாணிக்கம் இடைவிடா தொளிவீசுதல் 

போல உண்மைப்பொருளை யுள்ளபடி. வுணர்த் தவோனாதலால் மறை முடி 

| வுகாட்டு மணியே எனவும், இவ்வாறுள்ளவனால் இணவமலமயக்க மொழியு 

' மாதலால் காரர் மயச்கமறும் எனவுங் கூறினார். (௯௩) 

கோதுபடாதகுணஞானசாரமே 

யேதுபடிறேனுமிமைகத்தாலுக்-இகாகக 

கொள்ளாதுபோரூர்க்குமரவேணாயேனை 

- யெள்ளாதுகாத்தாளினி. 

| (௫ - ள்.) கோதுபடாத குண ஞானசாரமே - சிறிதுங் குற்றந்தோயாத 

| ஞானகுணக்கடலே, எஏதுபடிறேனும் இழைத்தாலும் - எந்த வஞ்சத்தையாக 

னு மடியேன் செய்தாலும், அக கொள்ளாது - அதையோர் தீங்காகக்கொ 

। ள்ளாது, போரூர் குமரவேள்-இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, 

| நாயேனை எள்ளாது - நாயிற்கடைப்பட்ட என்னை யிகழாது, இனி காத்து 

| ஆள் - இனி காத்து அடி மைகொள்ளாய். 

| இயல்பாகவே நீ குணமுடையோனாதலால் குற்றஞ் சிறிதும் ரோக்கா 

யென்பார் ஏதுபடிஜேனுமிழைத்தாலுந் தீதாகக்கொள்ளா த என்றார். (௯௪) 

மருளுடையேன்செய்த பிழைவண்போரூரையா 

வருளுடையநீபொறுத்திங்காளாய் - தெருளுடையாய் 

வேறு துணைகாணேன்வினையேன் தனக்குரிய 

- வாதுஅணையாரமுனனம்;, 

(இ - ள்.) மருளுடையேன் செய்தபிழை - ஆணவ மலமயக்கமுடையே 

ன் செய்த குற்றத்தை, வண்போரூர் ஐயா - வளம்வாய்ந்த இருப்போரூரிலை 

' முந்தருளிய ஐயனே, அருள் உடைய நீபொறுத்து இங்கு ஆளாய் - என்றும் 

மாருக்கருணேயையுடைய நீ பொறுத்து இவ்விடத்து அடி மைகொள்ளாய்,தெ 

ருள் உடையாய் - தெளிவினையுடையவனே; அணைவேறுகாணேன் - உன்னை 

யன்றி வேறு துணை யொன்றுமறியேன், வினையேன்தனக்கு உரிய ஆறு துணை- 

தீவினையையுடைய எனக்குரிய ஆறுதணையாயுள்ளன, அறு அனனம் - தேவ 

ரீர் ஆறு திருமுகங்களுமே. 
ச் 



த் 
இ ர். 

% 

௨௬௮  திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
ஒருவனுக்கு ஒருதுணையே அமையும், அடியேனுக்குத் தேவரீர் ஆறு திரு - 

முகங்களும் ஆறு அணையாயிருத்தலால் அடியேன் யாது குற்றஞ்செய்யினும் 

ரீ பொறுத்தாரஞூவோன் என்பார் அருளுடைய நீ பொறுச்திங்காளாய் என் 

(i, 1 . (௬௫) 

பஞ்சர் த்தின்மூடிவைத் தபைங்கிளிபோனாயேனை 
யஞ்சிர த்தக்கூட்டிலடையாதே - விஞ்சு 
மருளொளியிற்சேர்த்தியமுதூட்டிவைப்பாய் 
தெருளொளியேபோரூராதேர்க்து, ் 

(இ-ள்.) பஞ்சரத்தில் மூடிவைத்த பைங்களிபோல் - பஞ்சரத்தில் மூ 
வைத்த பசியகிளிமைப்போல், நாயேனை அஞ்சு இரத்தக்கூட்டில் அடையா 
தே - நாயிற்கடைப்பட்ட அடியேனை சாக்ரெமுதலிய பஞ்சாவத்தைகளமை 
ந்த உதிரநிரம்பிய கூட்டிலடைக்காதே, தெருள் ஒளியே - களங்கமில்லா 
த பேரொளியே, போரூரா - திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவனே, தேர் 
நீது - என்னையுமோர் அடியவனாகத்தேர்ந் ௮, விஞ்சும் அருள் ஒளியில் சேர் 
தீதி - மிக்க உனது திருவடியாகிய ஒளியிற் கூட்டி, அமுது ஊட்டிவைப்பாய்- 
பேரின்பமென்னு முணவினையூட்டி வைத்தருள்வாய், 

சாக்ரெமுதலிய பஞ்சாவத்தைகளாவன - சாக்ரெம், சொப்பனம், சுழுத் 
இ, அரியம், துரியாதீதம்... (௯௬௯) 

எப்போதுமென்முடியுனின்பத்் திருப்பாத 
ட மெய்ப்போதின் £ழிருக்கவேண்டுமே - மெய்ப்போத 
வேதாவணங்கவரும்வித்தகாபோரூரி 
னாதாமயிலவாகனா. - 

(௫ - ள்.) மெய் போத வேதா வணங்கவரும் வித்தகா - மெய்ஞ்ஞானத் 
தையடையவேண்டிப் பிரமன் வண ங்கவரும் வித்சகனே, போரூரில் காதா - 
திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய நாதனே, மயில்வாகனா - மயிலூர்தியையுடை 
ய்வனே, எப்போதும் என்முடி-எக்காலத்திலு மென த சிரசு, உன் இன்பத்தி 
ரூப்பாதம் மெய்போதின்£ம் - உனது பேரின்பநிறைந்த திருவடி. யாய 
உண்மையமைந்த தாமரையின்டூழ், இருக்கவேண்டும்-நிலைபெறவேண்டும், (௮ 
அதானெனது வேண்டுகோளென்றபழ..) (௯௭) ட் | 

கனறழைக்காமுன்னேகருகஇவருமாப்போல 
நின்றழைக்குகாயேற்குகேர்தோன் நி - யொன்கினுக்கு 
மஞ்சா தேவாவென்றழைப்பாய்தென்போரூரா 
வெஞ்சாதபேரருளாலின்று, ஃ 

பங்கு அத்திப் கற் 

் லிம் கக் ய் 

புதுக் ச்ம் டி து இரவ அகரன் டன்லப் கட்டப் வர்க்க ட விவ ம்ப வ வதய ல் தண்டப் 

தக வம் க ரின் வததி வயது பொடு) ம் ப மை பழ எப தனி தலம்? பர்க் பத்த த் அப்வ் டர் அரண கதழ் ல் மால் அத்த தக் டைத வது ம ப கக் 



மாலை. ௨௬௯ 

(இ-ள்.) கன்று அழைக்கும் முன்னே - கன்றழைத்தற்கு முன்னமே; 

கருதிவரும் ஆ போல - அதைக் கருதிவரும் பசுவைப்போல், நின்று அழைக் 

' கும் காயேற்கு - நின்றுன்பால் குறையிரந்தழைக்கும் நாய்போன்ற எனக்கு, 

| தென்போரூரா - இமமலைக்குத் தென்பாலுள்ள திருப்போரூரிலெழுந்தருளின 

. வனே, எஞ்சாத பேர் அருளால் - குறையாத பெரிய திருவருளால், கேர்தோ 

ன்றி - காட்சி தந்தருளி, இன்று ஒன் தினுக்கும் அஞ்சாதே - இன்று ஒன்றுக் 

கும் அஞ்சாமல் வா என்று அத்த என் அருகன் வாவென்றழைத்தீ 

ருளாய். 

ஊமுக்காளாயெஅபோகமேகரு திப் 
பாழுக்குழைத்தபடிறேனை - யேழுக்குட் 
போகாவகைபுரியாய்போரூராபன்னிரண்டு 
வாகாவடிவேலவா, 

(இ - ள்.) போரூரா - இருப்போருரிலெழுந்தருளிய இறைவனே, பன் 

| னிரன்ட வாகா - பன்னிரண்டு திருப்புயங்களை யுடையவனே, வடி வேல்வா- - 

. வடித்தவேலையுடையவனே, ஊழுக்கு ஆளா - ஊழ்வினைக்கு ஆட்பட்டு, ௨ 

 றுபோகமே கருதி-மிக்க போகத்சையே பொருளாகக்கருதி, பாழுக்குஉழை 

தீத படிறேனை-அவமானச்செய்கை களுக்கு உழைத்துவருந்திய வஞ்சத்தை 

யுடைய என்னை, எழுக்குள் போகா வகை - அள்ளல்முதலிய எழுஈரகங்களிற் 

. செல்லாவண்ணம், புரியாய் - அருளாய், 

அள்ளல்முதலியஏழுர் ரகங்களாவன - அள்ளல், ரெளரவம், கும்பிபாகம், 

கூடசாலம், செந்துச்தானம், பூதி, மாபூதி, ஊழின்வழிவரந்ததால் ஊழுக்கா 

ளாகியெனவும், அவ்வழால்வரும் போகத்தையேகருதி நிற்றலால் உறுபோக 

மேகருதியெனவும், அப்போகம்வேண்டிமேலமேலும் நன்மை தமைகளைப்புரி 

தலால் பாழுக்குழைத்தபடிறேனையெனவுங்க றினார், (௯௯,) 

உண்ணாதபோகமில்லையுற்பவியாக்காலமில்லை 
நண்ணா தகேகமிலலைகாயினேன் - உண்ணா்டிப் 
பண்டுவந்த அன்பமற்ப்பாாெ தாழுபோரூரானைக் 
கண்வெந்துகெஞ்சேகரு அ. 

ப 

(இ - ன்,) நாயினேன் - நாயிற்கடைப்பட்டயான், உண்ணாத போகம் இ 

ல்லை - அகராதபோகமுலஃிவில்லை, உற்பவியாத காலம் இல்லை - யான் பிறவா 

தகால்மில்லை. ஈண்ணாத தேகம்இல்லை - நானடையாதசரீரமில்லை, (ஆதலால்) 

கெஞ்சே-மனமே, போரூரானை - இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவனை, 

... ௨ள் நாடி. பண்டு வந்த துன்பம் அற - நம்மைநாடிவந்த சஞ்சிதவினையால் 
Ec னை 

.. நொந்தபிறவித்துன்பமற,பார் - தெரிி,தொழு '- வணங்கு, கண்டு உவந்து ௧ரு 

. அ-உள்ளேதெரிசித் அமகிழ்ந்து நீசிந்தியாப், 
ச 



௨௭௦ திருப்போசாச் சந்நிதிமுறை 

பார், தொழுஎனப் புறத்தேதெறிித்தலையும், கொழுதலையும், கண்டுஎன 

அகத்தேதெரி௫ச் தலையும் இதனாற்கூதினார். (௧00) 
களங்கமெலாமற்றேன்க திபுகுக்தேனாயே 
னளங்குளிரவானம்கமுண்டேன் - வளங்களெல்லா 
முற்றேன்திருப்போரூருத்தமனார சீர்பாத 
நற்ரறுமரைதொழுதநான். 

(இ - ள்.) திருப்போரூர் உத்தமனார் - இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய இ 
றைவர ௪,8ர் பாத நல் தாமரை தொழுத கான்-இருவடியாயே தாமரையைவ 

ணங்யெநான், வளங்கள் எல்லாம் உற்றேன் - இம்மையில் பசரவேண்டிய போ 

கங்களை யெல்லாமடைந்தேன், களங்கம் எல்லாம் அற்றேன்-குற்றமெல்லா - 
மொழிந்தேன் , கதிபுகுந்தேன் - முத்இியிற்புகுக்தேன். நாயேன் உளம்குளிரஆ 
னந்தம் உண்டேன்- நாயிற்கடைப்பட்டயான் மனவெதப்பறப் பேரின்பத்தை 
அகர்ந்தேஸ 

வெதப்பென்றது பிறவிவெப்பத்தை. (௧௦௧) 

ஆறுமுகம்வாழியாகிரண்டுகோள்வாழி 
தேதுபகம்வாழியிருசேவிமார் - வீறுபுடை 
வாழிவேல்வாழிமயில்வாழிபோரூரர் 
வாழிசகம்வா மிம௫இழ்க்து, 

(இ-ள்.) ஆறு முசம் வாழி - ஆறுஇருமுகங்களும் வாழக்கடவன, ஆறு: 
இரண்டு தோள்வாழி - பன்னிரண்டு திருப்புயங்களும்வாழக்கடவன, தேறு 
பதம் வாழி - அடியவர்கள் செளீந்தடையும் திருவடிவாழக்கடவ து, இரு தேவி இ 

மார் வீறுபுடை வாழி - தெய்வயானை நாய்ச்யொரும் வள்ளிகாய்ச்சியாரும் நி 
கரின்நிஎழுந்தருளிய இருபாலும்வாழச்கடவன, வேல் வாழி மயில்வாழி - வே 
ல்வாழக்கடவது மயில்வாழக்கடவது, போரூரர்வாழி - திருபோரூரில் விக்கு 
ம் மெய்யடியவர்வாழக்கடவர், சகம்மகிழ்ந்தவாழி - இதனைக்கற்றநில் வலனெ 
ர்மகிழ்ந்துவாழக்கடவர். ் 

திருக்கண்கள்உயிர்கள்மேலருள் சுரத்தலால்ஆறுமுகம்வாழியெனவும், ௮ 
வ்வருள்வழிப்பட்ட ஆன் மாக்களின்மும்மலங்களை த இருப்புயங்கள் வெல்லுதலா இ 
ல் ஆதிரண்டுதோள்வாழியெனவும், அமமலச்சியிழப்புநின் அநீங்கெ ஆன்மா 
க்களைச்சிவபோகநக.ரத் தன் பாற்கூட்டுதலால் கேறுபதம்வா [நியெனவுங் க் 
வினர். | (௧௦௨) ட் 

மாலை முற்றிற்று, 



உட 

தாலாட்டு. 
பெண்கள் தொட்டிலில் தங்கள்மக்களைவளர்ச்திக கண்வளர நாவினைய 

'சைத்துப்பாடும் தாலாட்டுப்போல முருகக்கடவுளும் பிள்ளைமைப்பருவத் 

தில் திருக்கண்வளர உமையம்மையின் அருட்டோழியர்கள் சவஞானத்தொ 

ட்டிலில் திருக்கண்வளரப்பாடியருளிய பாட்லாகக்கூறுகலால் தாலாட்டெ 

னக்கூறினார். இது விழுமியபொருளும் வொழுகயெவோசையுமுடைத்தாய் 

இரண்டடி தம்முளொத்தவருதலால் வெண்செந்துறை, 

உ. நேரிசை வேண்ப்ா, 

காப்பு. 

கனகவரையிருபாற்கங்கைவழிர்தாங்குக் 
கனகருணையேமதமாக்காட்டுங் - கனகவரைக் 
கோதண்டனீன் றதிருக்குஞ்சர த்தைக்கைதொழுவார 
தஇீகண்டார்சேர்வார்திரு, 

(இ-ள்.) கனகவரை இருபால் கங்கை வழிந்தால் ஆங்கு-மேருவின் இரண் 

டுபக்கத்திலும் கங்கைவழிர்தாறபோல, கன கருணையே - மிக்ககருணையை 

யே, மதம் அக காட்டும் - மதமாகப்புல்ப்படுத்தும், கனக வரை கோதண்ட 

ன் ஈன்ற திருக்குஞ்சரதீதை - மேருமலையைவில்லாகவுடையஇறைவன்பெற் 

. றஅழயெயானையமுகக்கடவுளை, கை தொழுவார் தீது ௮ண்டார் - கைகூப்பிவ 

ணங்குவோர்தீங்கனையடையார், திரு சேர்வர் - செல்வத்தையடைவார். 

நால். 

பூமாதுகநாமாதபோ தசுகமாமா அ 
தாமேவுபோரூர் ச்சரவணநாயகனே. 

(இ - ள்.) பூமாது காமாது போத சுக மாமாது - இருமகளும்கலைமகளா 

ம்சவஞானமகளும், தாமேவு போரூர் சரவண நாயகனோ - தாமிடையரு.து 

ப வூக்குக்திருப்போரூரிலெழுந்தருளியச் ரவணபவனென்னுமிறையவனே, (௧) 
» 

மாணிக்கமால்வரைமேன்மன்னுசெக்காவானமென ் 
வேணிப்பிரான்றோளின்மேவுஞ்சிறுகுருந்தோ, 

(இ-ள்.) மாணிக்க மால் வரைமேல் - பெரியமாணிக்கமலைமேல், மன் 

னு செக்கர் வானம் என - நிலைபெற்றசெக்கர்வானம்போல, வேணி பிரான் 

தோளில் - சடாபாரத்தையுடையசிவபெருமான்றோளில், மேவுஞ் சிறு குரும் 

தோ - எழுந்தருளியசிறியமுளையோ, 

சிவபெருமான் மாணிக்கமலையாகவும் முருகக்கடவுளைச் செக்கர்வானமா 

கவும் உவமையுருபுதர் த கூறுசலால் இது பண்புவமையணி, (௨) 
சீ ச 



௨௭௨ இருப்போசர்ச் சந்நிதிமுறை 

உலனேறமாதாவுதவியபாலகஞ்ச 
மலர்வாய்களாறுமணக்கன்றவான்குருந்தோ, 

(இ-ன்.) உலகு ஈன்ற மதா உதவிய பால் - உலஇனைப்பெற்றமாதாவா இ 

தியஉமையம்மைததந்தருளியபால், கஞ்ச மலர் வாய் கள் ஆறும் - தாமரைமலர் i 

போன்றதிருவாய்களாறிலும், மணக்கன்றவான்குருர்தோ - நறுமணம் வீசும் 

பெரியகுருந்தோ. (௩) - 

பெண்ணாய்ந்தகற்புப்பிடியும்பிணைமானுங் I 
கண்ணாரக்கண்டுகளிக்கவருகற்பகமோ. 

(இ - ள்.) பெண்ஆய்க்த கற்பு பிடியும் - பென்கள் - 2 A 

யப்பட்டகற்பினையுடையதெய்வயானையும், பிணை மானும் - _வள்ளிகாய்ச்யொ ஆ 

ரும், கண் ஆர கண்டு களிக்க வரு கற்பகமோ - தன துகண்களாற்கண்டிகளிக் இ 

சவாராகின்றக ற்பசவிருட்சமோ, (௪) இ 

நீலமயில்வாகனனோநெட்டிலைவேலாயுதனோ 
கோலநிறைகோழிக்கொடிபடை ததசேவகனே: 

(இ.-ள்.) நீல மயில் வாகனனோ  கரியமயிலூர்்தியையுடை யவனே, J 

நெடு இலை வேலாயுதனோ - நெடியதகட்வெடிவாகியவேலாயுதத்தையுடைய 

வனோ, கோலம் நிறை கோழி கொடி படைத்த 2 சேவகனோ-அழகுநிறைந்தகோ ். 

ழிக்கொடியையேந்தியவீரனோ. (௫) இ 

ட ஆதிரண்டுகோளானோவாறுமுகத்தானோ 
தேறுமறைகொஞ்சுஞ்சிறுசதங்கைததாளானே, | 

(இ - ள்.) ஆறு இரண்டு தோளானோ - பன்னிரண்டுதிருத்தோளையு இ 

டையவனோ, ஆறு முகத்தானோ - ஆறுதிருமுகங்களையுடையவனே, தேறு ம அ 

றை கொஞ்சும் சிறு சதங்கை தாளானோ - தெளிக்தவேதங்கொஞ்சுஞ்சிதியச இ 

தங்சையையணிக்ததிருவடிமையுடையவனோ. (௬) இ | 

மகுடங்களாறுமணிக்குழையீராறும் 

திகழ்கடகமீராறுஞ்சிலமபுந்தரித்தானோ. 

(இ - ன்.) மகுடங்கள் ஆறும் - ஆறுதிருமுடிகளும், மணிக் குழை ஈரா. 
அம் - இரத்தினமணிந்தபன்னிரண்டுதிருக்குண்டலங்களும்,தஇகழ் கடகம் ஈரா ். 

அம் - பன்னிரண்டுகடகங்களும், சிலம்பும் தரித்தானோ - படம் ப இவை. 

களைத்தரித்தருளின வனே, (இ 

சடைமேற்பிறையைமுர் நூறன்னாற்பிணிக் தணிந்கு ஜி 
உடையான மேல் பய தா, 

ஆ, 



தாலாட்டு, ௨௭௩ 

(இ-ள்) சடைமேல் பிறையை முந்நூல் தன்னால் பிணித்து அணிந்த- 

| சிவபெருமான்௪டைமேல்ணிக்த அர்த்தசந்திரனை அப்பெருமானுபவீதத்தாற் 

| பிடித்துக்கட்ழி அதனைத்தானணிந்த, விடையான்மடிமேல் விளையாடும் ஆர் 

அமுதோ - இடபவாகனத்தை பூர்தியாகவுடைப பலவாக ன்ன் விளை 

் யாடும் அரிய அமுதுபோல்பவனோ. (௮) 

செஞ்சதங்கைகொஞ்சச்சிநுண்்ணணெியாடக் 
. கஞ்சமலாச்காளுமையாள்கணகளிக்கவக் தானோ. 

(இ-ள்.) செம் சதங்கை கொஞ்ச - பொன்னாலமைந்தசதங்கைகள் ஒரு 
| பால்சொஞ்சவும், சிறு இண்டுணி ஆட-ஏிறியசண் ணிகளொருபாலாடவும்,கஞ் 
, சமலர் தாள் உமையாள் கண்களிக்க வந்தானோ - சாமரைமலரையொத்த இரு 

, வடியையுடைய உமையவள் சண் களிகூர வந்தருளினவனோ, (௯) 

ஆய்மாரறுவர்களுமம்பிகையுங்கங்கைமின்னுஞ் ட்ட 
சேயேயென்றேந்திச்சரமோக்துகொள்குருக்தோ. 

I (௫ -ன்.) ஆய் மார் அறுவர்களும் - பாலூட்டியகார்த்திகைப்பெண்கள 
அவரும், அம்பிகையும் - பார்வதியும், கங்சைமின்னும் - கங்கைப்பிராட்டியும், 
சேயே என்று ஏந்தி ரம் மோந்து கொள் குரும்தோ - பிள்&யேயென்௮ 

! தமதுதிருக்கரங்களிலேர்தி உச்சிமோக்கநின்றகுருக்தோ. - (௧௦) 

கானக்திரிவேடர்கன்னிகைக்காகப்பரண்மேன் 
ஞானங்கமழ்பாதநண்ணவைத்தநாயகமோ. 

(இ - ள்.) கானம் திரி வேடர் கன்னிகைக்காக - காட்டில்திரியும்ஷேர் 
| களதுபெண்ணாூய வள்ளிகாய்ச்சியாருக்காக, பரண்மேல் - அம்நாய்்ச்சியார் 
| தினைகாச்கவெழுக்கருளிய பரணின்மேல், ஞானம் கமழ் பாதம் நண்ணவைத்த 

| நாயகமோ - சிவஞானங்கமமுந்தன த இருவடியைவைத்த இறையவனோ, (கக) 

புசாரிசிறுவாவென்னப்பூவுலகங்காக்கு 
- முராரிமருகாவென்ன முன் வர்அசின்றானோ, 
(இ-ள்) புராரி இறுவா என்ன - திரிபுரத்தையெரித்தவெபெருமான் 

| திருமகனேயென்றழைக்கவும், பூவுலகம் காக்கும் முராரி மருகா என்ன - நில 
 வலகைக்காக்கும் திருமால் மருகனேயென்றமழைக்கவும், மூன் வந்து நின்றா 
னோ - அவர்கள்முன் வந் துகின் றவனோ, 
2 நிலவுலகென் றமையால் சுவர்க்கமுதலிய உலகங்கள் கொள்ள நித்றலால் 
| உபலக்கணம், (௨) 

 அமராபதியிலமரரெல்லாஞ்சூழ்ர் து 
சமராகிவாழ்த்தவெள்ளை ததம்திமேல்வர் தானே. 

, ௩.௫) 



௨௭௪ திருப்போரூாச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ன் ) அமரா பதியில் அமரர் எல்லாம் குழ்ந்து - தேவவுல்கில் எல் 

லாத்தேவர்களுஞ்குழ்ம்து, தமராக வாழ்த்த - உறவினராய்ப் புடைகுழ்ந்து 

வாழ்த்த; வெள்ளைதந்தி மேல் வந்தானோ - வெள்ளையானையின்மேல் பவனிவ 

ந்சருளினவலே. (௧௩) 

அண்டமனககமருளுருவினின் நிலகக் 
கண்டமாாபோற்றக்கன கவரைநின்றானே. 

(இ - ள்.) அண்டம் அனந்தம் - அளவில்லாத அண்டங்களும், அருள் 

உருவின் நின்று இலக - சன துதிருவருளாயெதிருவருவில் நின்றுவிளங்க, ௮ ் 

மரர் கண்டு போற்ற - தேவர்கள் கண்டுவணங்க, கனக வரை நின்ரனோ- மே 

௫ மலையில் நின்றருளின வனே. 

மேருமலையில் இக்திரன்னாதலிய தேவர்கள்கண்டுதெரிசிக்க விசுவரூபங் 

கொண்டகாலையில் அத்திருவுருவில் அண்டமுதலிய பல்பொருள் களுந்தோன் 

மக் காட்டுதந்தருளினனென்பது பு. ராணவரலாறு. (௧௪) 

தவமுனிவர்தேவர்சயசயவென்றேத்த 
நவவீரராமணிக்குகடவிருந்தகநாயகமோ. 

(இ-ள்) தவ முனிவர் தேவர் சய சய என்று ஏத்த - தவத்தையுடை. 

யமுனிவர்களும் தேவர்களும் சயசயவென்று ஐஇக்க, நவ வீ.ரராம் மணிக்கு ௩ 

டுவு இருந்த காயகமோ - நவவீரராடியமாணிக்கங்களுக்கு நடுவேயிருந்த நாய 

கமணியோ. 

நவவீரராவாரை முன்னர்க்காண்க, (௧௫) 

£ பொதியமுனியகத் அப்பொங்குமிருணீங்க 
விதியுமறியாவிளக்கேற் அந்தேசிகனே. 

(௫ - ள்.) பொதியமுனி அகத்து பொங்கும் - பொதியமுனிவராயெ ௮ 

கத்தியமுனிவர்மனத்தில் இடைவிடாதோங்யெ, இருள் நீங்க - ஆணவமலவி 

ருள் நீங்க, விதியும் அறியாத விளக்கு ஏற்றும் தேகெனோ - பிரமனும் அறிதற் 

கரிய சவஞானவிளக்கையேற்திய குருமூர்த்தியோ. (சச) 

அருணிரிகாதனருக்தமிழ் நூற்ரேன் 
கருணை பெறவோ தங்கவிமாலைத்தோளானே. 

(இ - ள்.) அருணடரி நாதன் அரும் தமிழ் நூல்€ரன் - அருணகிரிநாத ' 
ரொன்னுச் திருகாமமுடையவரும் அரியதமிழ்நூலை யதிர்தஈக€ரரும், கருணை : 

பெற ஓதும் - இருபைபெறப்பாடிய, கவிமாலை தோளானோ - பாமாலையைப் . 

புனைந்த இருத்தோளையுடையவனே. 

கக்கரர் இருமுருகாற்துப்படையைப் பாடி. யருள்பெற்றதை முன்னர்க் * 

காண்க, இ 

ரன்ன 92 அட்னான் டப எக உண ம ப் 



தாலாட்டு. - ௨௭௫ 

பிரமனறியாப்பிரணவத்தினத்தக 
மரனார்செவிகுளிரவன்துரைக் சசற்குருவோ. 

(இ - ள்.) பிரமன் அறியாத பிரணவத்தின் அத்சம் - பிரமனாலறிதற் 

கரிய பிரணவத்தின் உட்டையை, அரனார் செவி குளிர - கெபெருமானார் இ 

ருச்செவிகுளிர்தூங்க, அன்று உரைத்த சற்குருவோ - அக்காலச்திலுபதேடி 

தீத சற்குருராயனோ. (௧௮) 

அரிவைழுருகாவென்றழைக்குமுன்னேவந்து 
கரமுதவிரின்றகருணைப்பெருக்தேவோ. 

I (இ - ள்.) அரிவை முருகா என்று அழைக்கு முன்னே வந்து - ஒர்பெண் 

. மூருகனே என்தழைத்தற்குமுன் காட்டுதந்து, கரம் உதவி நின்ற கருணைப்பெ 

. ருந்தேவோ - கைதந்தருளிய இருபையையடைய பெருங்கடவுளோ. 

முருகக்கடவுளிடத்து அன்புள்ள ஓர் பெண் எந்காரூ முருகாவென் அ 

கூறுதலையுணர்ந்த அவள் கணவன் அயல்வீட்டுக்காரன் பெயரும் முருகனாயி 

ரூத்தலால் ஐயங்கொண்டிருக்குங்கால் ஒர்சாள் தன் மனைவி மணலைவாரி முரு 

. கக்கடவளருளால் ௮முதமைத்து வைத்திருக்க, நுகரவந்த தன் கணவன் அரி 

த யில்லத்திலில்லையே அமுது எவ்வாறமைத்தாயென்று வினவ, முருகாவென் 

அ எந்நாளுங் கூறுவதுபோற் கூற, முன்னரே ஐயங்கொண்ட அவன் அயல் 

வீட்டுக்காரன் உதவினான் என்பதை யுட்கொண்டு வாளெடுத்து அமு துபை 

க்குங்கரத்தைச் சேதிக்க, அப்போது முருகாவென்று தன்னிலைபிறழாது கூதி 

னமையால் வெட்டுண்ட கை முருகக்கடவுள் திருவருளால் மேளைச்ததென்ப 

து ஒர் வரலாறு. | (௧௯) 

வேலைக்கலைபயின்றமேதகுபொய்யாமொழிக்குப் 
பாலைக்கடையிதெனறுபகர்ந்தபெரும்பாவலனே. 

(இ-ள்) கலை வேலை பயின்ற. - நூற்கடலைப்பழடத்தேர்ச்ச, மேதரூ 

பொய்யா மொழிக்கு - மேன்மைவாய்ந்த பொய்யாமொழிப்புலவருக்கு, இது 

பாலை கடை என்று - இந்நிலம் பாலை நிலத்தினுங் சழ்ப்பட்டதென்று, பகர்ந்த 

பெரும்பாவலனோ - செப்பியருளிய பெரியபுலவனே. 

தன்னைப்பால்னென்று பாடாதொழிந்த பொய்யாமொழிப்புல்வர் வாயி 

னின்று ஒருசெய்யுள் தன்மேற் பாட விருப்பங்கூர்ந்த குமாரக்கடவுள் அப்புல 

வன் பாலைநிலத்தின்வழியே செல்லுங்கால், குமாரக்கடவுள் வேவெவுருக் 

கொண்டு அப்புல்வர் முன்னின்று என்மேலொரு செய்யுள்செய்யவேண்டும் 

இல்லாதொழியில் இவ்வேலுக்ளொயாக்குவன் என்றபோது அதற்கஞ்யெ புல 

வர் நின்பேர் என்னவென்றுவின௨, முட்டையென்று முருகக்கடவுள் கூதிய 

ச் 



௨ஏ௬௭ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ரள, அப்புலவர் பபொண்போலுங்களஸில் திய தைத் னி! என்பே 

தைசெல்லற் இயைந்தனளே, மின்போலு - மானவேல்முட்டைக்கு மாராயதெ 
வ்வர்போம், கானவேல்முட்டைக்குங்காடு?? (இ-ள். மின்போலு மானவேல் 
முட்டைக்கு - யின்னலைப்போலுமொளிவாய்ந்த மானமமைந்த முட்டையென் 
னமிவ்வேடனுக்கு, மாறு ஆயதெவ்வர்போம் - பகையையுடைய பகைவர்கள் 

புறங்காட்டி ஓடும், கான வேல்முள்தைக்குங் காடு - குடைவேல் முள்சைத்து 
ருகும் இப்பாலைவனத்தில், கள்ளிப்பொதி - லெப்பத்தால்பற்றியெரியும் கள்ளி 
யின்றீப்பொறி, பொன்போலும் பறக்கும் கானலில் - பொற்பிதிர்போலப்பறக் : 
கும்வெப்பத்தில், என்பேதை செல்லற்கு இயைந்தனள் - என்னுடையதலைவி 
தலைவனொடுபோதற்கு உடன்பட்டாள். என. 

இப்பொருளமைந்த செய்யுளைப் பாடினொன்ப த புராணவரலாறு, (௨௦) 

தாாமார்பகனோசமரபுரிகாயகனே 

சூர்மார்புறுவத்தொனை ததவடி வேலவனே. 
(இ - ன்.) தார் மார் பகனோ - கடப்பமலர்மாலையணிந்த திருமார்பையு 

டையவனோ, சமரபுரி நாயகனோ - திருப்போருரிலெழுந்கருளிய இறைவனே, 
கூர் மார்பு உருவ தொளைத்த வடி வேலவனே - கி ட் யுரு 
வத்தொளைபடுத் இய வேலையேட் இனவனே. (௨௧) 

குன்றமுங்கொக்குங்குரைகட ஓஞ்சூர்மார்புங் 
குன்றவடிவேலெதிக்ககொற்றவனோரற்றவனே, 

(௫ - ௨௮. குன்றமும் கொக்கும் ஃ கிெளஞ்சசிரியும் கொக்குவடிவாய்வ 

ந்த அசுரனும், குரை கடலும் கூர்மார்பும் குன்ற - ஒலிக்குங்கடலும் சூரபன்ம 

னுடையமார்பும் தத்தம்்௨ 'லியிற்குறைய, வடிவேல் எறிந்த கொற்றவனோ நல்த 4 

வனோ - வடி.த்தவேலையெறிந்2 i A ஈல்லசவுத்தையுடை ் 

யவனே. 

இவற்றின்வரலாறு முன்னர்க்காஸ் 2] | (2௨) 3 

் சமரபுரிச்தேவோ தணிகைமலைத்தேனோ 
வமரும்பமனிமலைக்கானமணிவிளக்கோ, 

(இ-ள்.) சமரபுரி தேவோ -- திருப்போரூரிலெழுகஃ கருளிய தேவனே, ந 
தணிகை மலை தேனோ - தணிகைமலையிலெழுக்தருஸிய கேனே, அமரும் பழ 
னிமலைக்கு ஆன மணிவிளக்கோ - எழுந்தருளிய பழனிமலைக்கமைக்க மத்நதீப 4 
மோ, ம்பம் (௨௩) ் 

சரலைவாய்முத்தோதிருப்பரங்குன்றத்தரசோ 
கத்தத் ப வ 

பத அ அத 
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(இ - ன்.) 2ர் அலைவாய் முத்தோ - இருச்சீரலைவாயிற்பிறந்த ஆணிமுத் 

தீமோ, திருப்பரம்குன்றத்து அரசோ - திருப்பரங்குன் றத்திலெழுக்தருளிய 

அரசனோ, ஏ.ரகத்தில் என்றும் இருந்த பெருவாழ்வோ - தருவோகத்இல் என் 

௮ மெழுந்தருளிய பெரியவாழ்வோ. ௬ (௨௪) 

பழமுதிரசோலைப்பரனோகு திஞ்சிக் 
கிழவனென௩ல்லோர்களக்கும்பெருமாளோ. 

(இ - ள்.) பழமுதிந்சோலை பரனோ பழமுதிர்சோலையிலெழுந்தருளிய 

இறைவனோ, குறிஞ்சிக்ழெவன் என - குதிஞ்சிநில த் திற்குரியவனென, ஈல்லோ 

.. ர்ளெக்கும் பெருமாளோ - ஆன்றரொரெடுச் தக்கூறும் பெருமானே. 

ஆனு இருப்படைவீடுகளுள் குன்றுதோறாடல் ஒர்திருப்படைவீடாதலா 
ல் குதிஞ்சிக்கழவனென என்றார், (௨௫) 

சங்கப்பலை கத்தமிழைப்புலவோர்க்குப் 
பங்கப்படாமற்பகாந்தபெரும்பாவலனே, 

(இ - ள்.) சங்கம் பல்கை தமிழை - சங்கப்பலகையில்வீற்றிருந்து அவ 
ரவர்பாடிய தமிழ்ச்செய்யுளின் குணகுற்றங்களை, பங்கப்படாமல் - குறைப்டா 
மல், புலவோர்க்கு - அச்சங்கப்புலவோருக்கு, பகர்ந்த பெரும் பாவலனோ-தெ 
ரித்தருளியபெரும்புலமையையுடைய வணிகப்பிள்ளையோ. (௨௬) 

காபினேன்செய்பிமைகணாடாகெனஅளமே 
கோயிலாக்கொண்டிகுடியிருர் தமெய்ப்பொருளோ, 

(இ - ன்.) காயினேன் செய்த பிழைகள் நாடாது - நாயிற்கடைப்ப்ட்ட 
நான் செய்யுக்தவறுகளை த திருவுளத்தில்வைக்கா அ, எனத உள்ளமே கோயிலா 
'ககொண்டு - அடியேனதமனத்தையே திருக்கோயிலாக்கொண்டு, குடியிருந்த 
மெய்ப்பொருளோ - குடியேறிய உண்மைப்பொருளோ. (௨௭) 

வானவாகசூழ்போரூரைவந்தன்டந்தபோக்கெல்லா 
மோனசுகங்காட்டிமுத்திதரும்தேசெனே. 

ப 
» 

(இ-ள்.) வானவர் சூழ்-தேவர்கள்வலம்வரும், போரூரைவந் து அடைந்த 

பெர்க்கெல்லாம் - திருப்போரூரைச்சரணடைந்துவக்த அடியவருக்கெல்லாம், 

மோன சுகம் காட்டி-மோனசுகத்தைக்காட்டியருளி, முத்திதரும் தேசுகனோ- 

மோட்சத்தைத்தந்தருளும் குருராயனே. (௨௮) 

உள்ளத்திமிரமொழித்துச்சவொநந்த 
வெள்ளத் அளன்பர்விளையாடவைத்தானே. 

(இ - ள்.) உள்ளம் திமிரம் ஒழித்து - ஆன்மாவோடியைபுடைய ஆணவ 

மலவிருளொழிய, சிவானர்தவெள்ளத் அள் . சவபோகவெள்ளத் இலே, அன் 
ச் 
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பர் விளையாட் வைத்தானோ - அடியவர்கள் அழுர்திலினைலா அவத கருவின் 

வனே. 

உள்ளம் - அனமா, ன் (௨௯) 

அரனெவெர்தம்மையளித்தவள்ளப்பாலைப் 
புரை தீரவுண்டவரைப்போதமுறக்கண்டானோ. 

(இ-ள்.) அரனொடு வந்த அமமை - சவபெருமானோடுவந்த உமையம் 

மை, அளித்த வள்ளம்பாலை - இண்ணத்திற்றந்தருளிய சவெஞானப்பாலினை, பு 

ராதீர உண்-குற்ற்ந்தரப் பருகி, அவரை-அம்மையப்பரை, போதம் உற கண் 

டானோ - சவஞானமேலிடத்தெறி௫ஏத்தவனோ. . (௩௦) 

பொற்றாளம்பொற்சன்னம்பொற்பாரசிவிகையொடு 
நற்றரளப்பந்தரையு£ம்பா கையிற்பெற்றானே. 

(இ - ள்.) பொன்தாளம் - பொற்றாளத்தையும், பொன்சின்னம்-பொற் 

இன்னத்தையும், பொற்பு ஆர் சிவிகையொடு - பொலிவமைந்த பல்லக்கோடு, 

நல் தரளப்பக்தனாயும்-ஈல்லமுத் துப்பந்தலையும், ஈம்பர் கையில் பெறமுனோ - 

வெபெருமான் திருக்கரத் இனின்றும்பெற்றவனே. 

திருஞானசம்பந்தப்பிள்ளையார் இருக்கோலக்காவுக்கெழுந்தருளித் இருக்க 

ரமொத்தித் தேவாசமோதுகையில் திருக்கரங் கன்அமேயெனச்,வபெருமானி 

ரங்பெ பொந்ராளக்தந்தனரொன்பதும், திருத் துங்கானைமாடமென்னும் தலத்தி 

லிருந்து இருவரத்துறைக்குத் திருவடிகன்ற மெல்லமெல்லச்செல்லஓம்போ_து 

போதுசெனறமையால் மாறன்பாடியில் அடியவர்கூட்டத்தடனிருக்குங்கா 

ல்,வெபெருமான் அங்குள்ள மறையவர்க்குக் கனவிலெழுக்தருளி ஈம்மடி.யவனு ' 

க்கு முத் துச்கிவிகையும் முத் அக்குடையும் மூத்துச்சின்னமூம் தந்தருள்வோ 

மென்றருள, அவ்வடியவர் திருவத் அறைக்குவந் து ஆலயத்தில்பார்க்க அவ்வா 

றே யிருந்தமைகண்டு கைக்கொண்டு ஆளுடைய பிள்ளையாரிடஞ்சென்று சிவ. 

பெருமானருளியதைதீதர ஏற்றுக்கொண்டனாொன்பதும், தஇிருப்பட்டீச்சாத் 

தக்குச்செல்லுங்கால் வெயில்வெப்பந்தணிய முத்துப்பந்தல்வந்து தோன்ற இ. 

தவும் மமதிறைவனருளே என்று ஏற்றனரொன்பதும் புராணவரலாறுகள ஆத. 

லால் ஈம்பர்கையிற் பெற்றானோ எனக்கூதினார். ... (௩.௧): 

மதுரைச்சமணமதகரிகளெல்லாஞ் 

சதறத்துறந்தசவசமயகோளரியோ, 

(இ-ள்.) மதுரைச்சமண மதகரிகள் எல்லாம் - மதுரையிலுள்ள சமண 

அசர் பகல் ல அறத 

ொன்னும் மதம்வாய்ந்தயானைகளெல்லாம், சிதற துறந்த வெசமய கோளரி கி 

யோ - ௮ங்குரின்றுஞ்சிதகியோடவோட்டிய கைவசமயசிங்கமோ, 



தாலாட்டு. ௨௭௯ 

மதுரையில் தாமெழுந்கருளியிருந்த மடத்தில் தீவைத்த சமணர்களை வா 

தில்வென்று கழுவேற்றினராதலால் கரிகளெல்லாஞ் இதறத்துறந்த சிவசமய 

கோளரியோ என்றார். சமணர்களை யானைகளாக வுருவகஞ்செய்து ஆளுடைய 

பிள்ளையாலாச் சிங்கமாகவருவகஞ் செய்தமையால் இயைபுருவகவணி, (௩௨) 

மயிலை£கா தன்னில்வனனியடுமென் பைக் 
குயிலைகிகருமொழிக்கோதையாச்செய்தானே. 

(9 - ள்.) மயிலை ஈலர் தன்னில் - மயிலைஎன்னுந் திருநகரில், வன்னி அடு 

ம் என்பை - தீறுகர்க்த எலும்பினை, குயிலை நிகரும் மொழி கோதையாக செய் 

தானோ - குயிலையொத்தசொல்லையுடைய ஒர்பெண்ணாசச்செய்தானோ, (௩௩) 

ஆச்சாப்புரத்திலனந்தமுயிரையெல்லாம் 
பேச்சோளெங்கடந்தபேரின்பம்வைக் தானே. 

(இ-ள்) அச்சாப்புரத்தில் அனந்தம் உயிரை எல்லாம் - அச்சாப்புரமெ 

ன் னுந்திருப்பதியில் அளவில்லாத உயிர்களையெல்லாம், பேச்சோடு உளம்கடம் 

த பேரின்பம் வைத்தானோ - மனவாசகங்கடந்த பேரின்பத்தில் வைச்தருளி 

னவனே, (௩௪) 

வந்தோர்பிணிதாக்குமாமருக்தோவனபருக்குச் 
சக்தோடால்குஞ்சமரபுரிமாகிதியோ. 

(இ- ன்.) வந்து ஓர் பிணிதீர்க்கும் மாமருந்தோ - வந்தடைந்தவர் பிறவி 
கோயைநஙீக்கும் பெரியமருந்தோ, அன்பருக்கு சந்தோடம் நல்கும் சமரபுரி 
மாநிதியோ-அடியவருக்குக் களிப்பைத்தரும் திருட்போரூரிலெழுந்தருளிய/பெ 

ரியதிரவியமோ, (௩௫) 

காயோ தமசோவென்றாதையோசற்குருவோ 
தேயாக்கருணேபொழிதென்போரிவேலவனே. 

(இ-ள்) தாயோ தமரோ - தாயோஉறவினரோ, என் தாகையோ -௭ 

னதுபிதாவோ, சற்குருவோ - ஞானாசாரியனோ, தேயாத கருணைபொழி தெ, 
ன்போரி வேல்வனோ - என்.றுங்குன்றாத கருபையைப்பொழி௫ன் ற இமமலைக்கு 

தீதென்பாலுள்ள திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய வேலையேந்திய இறையவ 

னே. (௩௬) 

முத்தோகுலிசமோமூதொளிமாணிக்கமோ 
சத்தோதென்போ_ரூசசிவானந்தவாரிதியோ,. 

. (இஃ ள்.) முத்தோ குலிசமோ-அணிமுத்தோவச்சிராயுதமோ, மூது ஒளி 

மாணிக்கமோ - பெரியிரணத்தையுடையமாணிக்கமோ, சித்தோ - அறிவுவ 

ச் 



௨௮௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

டிவாயுள்ளதோ, தென்போரூர் சவானக்தவாரிதியோ -"இமமலைக்குத்தென்பா 
லுள்ள இருப்போரூரீல்கிறைந்த சிவபோகக்கடலோ, 

உலனெர்க்குத்தெவிட்டாத பொருளாயுள்ளானென்பார் முத்தோகுலிச 
மோமாணிக்கமோ வெனவும், மெய்ஞஞானியர்க்கு ஆறாவானந்தம்நிரப்புதலா 
ல் சித்தோதென்போஞார்ச்சிவானந்தவாரிதியோ எனவங்கூ தினார். - (௩௪) 

பாலோசெந்தேனோபழமோபழமறையோ 
மேலோர்புகழ்போரூர்விற்றிருந்தபார்ததிபனே. 

(இ - ள்.) பர்லோ செகதேனோபழமோ - பாலோசெவச்சசேனே இனி 
யகனியோ, பழமறையோ - தொன்றுதொட்டுள்ளவேதமோ, மேலோர் புகழ் 
போரூர் விற்றிருந்த பார்த்திபனோ.- ௮றிவில்மிக்கோர்புகழுக் இருப்பொரூரிலெ 
முந்தருளிய அரசனே. 

அடியவருள்ளத்தில் இனிமைசுரத்தலால்பாலோசெர்தேனோ பழமோ ௭ 
னவும், அவ்வடியவர்க்குவிதிவிலக்குவிதிச்சலால் பழமறையோஎனவும், அசன் 
ஒழி நின்றேனபைப்புரத்தலால் போளூர்வீற் றிருந்த. பார்த்தபனோ எனவங்கூ றி 

ஞர், (௩௮) 
அன்னமோபைங்கிளியோவம்பிகைகண்ணுக்கினிய 
சொன்னமோபோஜஞூர்ச்சுகபூரணவொளியோ. 

கவ்வு 16 

முச்சு வக்ப் த்து அணு அங்கக் ப் 

(இ - ள்.) அன்னமோ பைங்களியோ - ௮அன்னமோபகியகளீயோ, அம் 
பிகை கண்ணுக்கு இனியசொன்னமோ - உமையம்மைகண் களுக்கு இனிமைசு 
க்கும் பொன்னே, போரூர் சுகபூரண ஒளீயோ - திருப்போரூரிலெழுர்தருளி 
ய சுகநிறைவினெளியோ, (௩.௯) 

ஞானக்கரும்போ மெய்ஞ்ஞானானந்தக்கடலோ 
.. தானற்றார்போற்றுஞ்சமரபுரித்தண்ணளியோ. 

(இ-ள்) ஞானக்கரும்போ - வெஞானக்கரும்போ, மெய்ஞ்ஞான அன 
ந்தக்கடலோ - அ௮ச்சிவஞானச்தால்வீளையும் வெபோகக்கடலோ, தான் அறரா 
ர்போற்றும் சமரபுரி தண் அளியோ - தற்போதமிழக்தவர்துஇக்கும் இருபோ 
ரூரிலெழுந்தரு ளியதண்ணிய அருட்சடலோ. 

தற்போதமிழந்தவருள்ளத்தில் மதிரஞ்சுமத்தலால் ஞானக்கரும்போ மெ 
ப்ஞ்ஞானானந்கக்சடலோ என்றார். 7 ் (௪௦) 

என்றென்றேதாலாட்டியெல்லோருமின்பமுத 
ஈன்றருள்செய்யுமெங்கணாகன்போரூரிறையே, ' 

(௫ - ள்.) என்று என்று தாலாட்டி. - அருட்டோழியர் கூதியவண்ணம் 
காமுக்கரலாட்டுப்பாடலைச்செய்து, எல்லோரும் இன்பம்உற- யாவருமின்பங் 
கூர,எங்கள் நாதன் போரூர் இறை-எங்கள் தலைவனா திருப்போரூரி லெழுந்த 
ருளிய முருகக்கடவுள், ஈன்றுஅருள்செய்யும் - மிக்சககருைசெய்வான், (௪௧) 

தாலாட்டு முற்றிற்று, 



ஷ் 

திருப்பள்ளியெழுச்ி. 

கிநப்பள்ளியேழச்சி ட தீரோதானமலம் நீங்குதல், 

எண்சீர்க்கழி நெடிலாசிரியலிருத்தம், 

திருமலிகுணதிசையருணனல் ௮தயஞ் 
செய்தனனிருவினைச்சமமலபாகம் 

பருவமதுடையவுர் தமதுளமெனவே , 
பாரகம்விளங்கினவவா குணக்கிரிமே 

லருளொளிவீசிரின்திலகுமுன்பதம்போ 
லருக்கனுங்குண திசைப்பொருப்பெழுகின்றா 

னிருளதுகுதுமுனிபரவியபோரூ 

... நிறையவனேபள்ளியெழுஈதருளாயே. 

(இ - ள்.) திருமலி குண திசை - செல்வமிக்க€ழ்த் திசையில், அருணன் 

' தல் உதயம் செய்தனன் - அருணனென்னும் தேர்ப்பாகன்தோன் நினான், இரு 

| வினை சமம் மல்பாகம் பருவமஅ உடையவர்தமது,இருவினைச்சமமும்மலபரிபா 

கப்ப்ருவத்தையுமுடைய அடியவ அ, உளம் என-மனத்தைப்போல, பார்அக 

ம் விளங்கின - நில்வுலகம் விளங்க, அவர் குணம் இரிமேல் - அவ்வடியவர 

து சாத்துவிதகுணமா௫யே மலையின்மேல், அருள் ஒளி வீட நின்று இலகும் உ 

டன் பதம்போல் - திருவருளாயெ ஒளியைவீசும் உனது இருவடியைப்போல, 
| அருச்சனும் குணதிசை பொருப்பு எழுகன்றான் - சூரியனுமுதயூரியி ஓதயஞ் 

செய்ன்ரான், இருள் அற குறுமுனி பரவிய போரூர் இறையவனே - மலதி 

| மிர மொழிந்த அகத்திய முணிவர்பணிந்த திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறை 

வனே,பள்ளி எழுந்தருளாய் - இருப்பள்ளி யிடத்திலிருந்து மீயெழுந்கருளாய். 

இருவினை ச்சமம் - இருவினையும் தம்முளொத்தல். மலபாகம் - ஆணவமு 

| தலிய மும்மலங்களும் பரிபாகமாதல், குரியனுதயஞ்செய்தற்கு முன்னமே௮அவ 

ன் தேர்ப்பாசன்தோன்றுறது முறையாதலால் அருணனல்லுதயஞ் செய்த 

னன் என்றார். ' | (௧7 

ஆடுறுமணிமயில்சிறைவிரித்ததன்மே 
லருளொளிதிகழநீயெழுக்கருண்டமுறையபோற் 

பீடுமரகதக்குரகதம்பூண்ட 

. பெருந்தடர்கோமிசையெழுந்தனன்கதிரோன் 
வாடுறுதாமரைநினதருளடைந்க 

மாதவா முகமெனமலர்ந்தனவெங்கு 
மேடவிழ்மலாப்பொழில்பொ அளியபோரூ 

ரிறையவனேபள்ளியெழுர்தருளரமே. 

௩. Fe 



௨௮௨ திருப்போசூர்ச் சந்தி திருறை 

(இ - ள்.) ஆறு மணி மயில் - ஆடாநின்ற அழகயமயிலான அ, விரித்தது 5 | 

இறை அதன்மேல் - விரித்த ஜஹையின்மேல், அருள் ஒளிதிகழ - கருணையாக 

ய ஒளிவிளங்க, நீ எழுந்தருள் முறைபோல் - நீ எழுந்தருளும் முறையைப் 

போல், பீடு உறு மரகதம் குரகதம் பூண்ட - பெருமையமைந்த பச்சைக்குதி 

கட்டிய, பெரும் தடம் தேர்மிசை-பெரியபரவிய தேரின்மேல், கதிரோன் 

எழுந்தனன் - குரியன் உதயஞ்செய்தான்,வாடுறு தாமரை - சந்திரனால் வாடி. 

யதாமரை, நினது அருள் அடைந்த மாதவர் முகம் என்ன-உன அகருணையை 

யடைந்தபெரியதவத்தையுடையோர் முகத்தைப்போல, எங்கும் மல்ர்ந்தன- 

எவ்விடத்தும் மலர்க்தன, ஏட அவிழ் மலர் பொழில் பொதுளிய - இதழவிழந்த 

மலர்நிறைந்த சோலைகள் நெருங்கிய) போரூர் இறையவனே - திருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய இறையவனே, பள்ளி எழுந்தருளாய - திருப்பள்ளியிடத்தி 

னின் றுமெழுந்தருளாய். 

மயில்விரித்த சிறைபோலப் பச்சைக்கு திரைபூண்டதேரும், அதன்மேல் 

முருகக்கடவுளெழுந்தருளுதல்போலச் குரியன்உதயஞ்செய்தலுங் கூறுதலா 

ல் இதபண்புந்தொழிலும் பற்திவக்த உவமையணி, (௨) 

பகரருசுடர்விடுமுனதயில்கண்ட 

பதகர் சமனமெனச்சுரர்மனமெனவே 

புகருமெழுங்கினவிக௫தமாகிப் 
பொலிந்தனமுளரிகடடக்தொறுமுனது 

ட இகழ்பதமடைந்தவருயிர்ச்சிறுபோ தந் 
தேய்க்தெனமதியொளிதேய்ந்தஅகுணபா 

வலிகலறுகதிரெழுகின்றஅபோரூ 
ரிறையவனேபள்ளியெழுர்தருரையே. 

(இ - ள்.) பகர் அரும் சுடர் விடும் உன௮ அயில் கண்ட - சொல்லுதற்கரி 

ய ஒளிவீசும்உனது வேலைக்கண்ட, பதகர்தம் மனம் என - அசுரர்மனம்மழு ஜி 

ங்குதல்போல, புகர் உடு மழுங்னெ - நிழம்வாய்ந்த நக்ஷத்திரங்கள் மழுங்க... 

ன, சுரர் மனம் என்ன - தேவர்கள்மனம்போல்,முளரிகள் தடம் தொறும்-தா 

மரைகள் தடாகங்கள்தோறும், விக தமாகிபொலிந்தன - மலர்ச் துவிளங்னெ, 

உனது திகழ் பதம்' அடைந்தவர் - உனஅவிளங்கும்திருவடியையடைந்த அழ. இ | 

யவ ரத, உயிர் சிறுபோதம் தேய்ந்தால் என்ன - ஆன்மபோதம் தேய்ந்தாற Af 

போல, மதி ஒளி தேய்ந்த து-சந்திரனுடைய கிரணங்குன் றிய ௮, குணபால் இ 3 ப 

கல் அறு கதிர் எழுகின்றது  இழ்த்திசையில் பகைமையொழிந்த சூரியன் உத & 

யஞ்செய்த த,போரூர்இறையவனே பள்ளீஎழுந்தருளாய் - திருப்போரூரிலெழு 

தருளிய இறையவனே இருப்பள்ளியிட்த்தினின்௮ு மெழுர்தருளாய், A 
( 



திருப்பள்ளியெழுச்சி. , ௨௮௩ 

சூரியன் உதயஞ்செய்த கால்த் அக்ஷத்திரங்கள் மழுங்குதலும், தாமரை 

மலர்தலும், சந்திரனுசயஞ்செய்தலமுடைமையால் பதகர் மனம்என மழுங் 

இனஎனவும், தேவர்மனம்போலத்தாமரை மலர்ந்ததெனவும், ஆன்மபோதம் 

தேய்ந்தாற்போலச்சரந்திரனெொளிதேய்ந்த தெனவுங்கூ அதலால் இதுதெரிதரு 

தேற்ற உவமையணி, தேய்ந்தாலென்ன தொகுத்தல் விகாரம், (௩) 

என்றனைக்கைப்பிடி தீசாளுறுமிறைவ 
னெழிலபெதுமதர்விழிமலார்தெழுசமைய 

முன்றனதுளவிருள்போக்குவனோக்கா 
லொல்லையில்வருகெனவெல்லினைக்கூவி 

நின்றன திருக்கொடியழைத் அறுமுறைபோ 
னீடுறுமனைதொறுங்கூவின மிகவு 

மின்றெனையாண்டுகொண்டருளியபோரூ 
ரிறையவளேபள்ளியெழுந்கருளாயே. 

(இ - ள்.) என்றனை கை பிடித்து ஆளுறும் இறைவன் - என்னைத் தன 

அதிருகரத்திலேந்தி ஆளும்படியான இறைவன த, எழில் பெறும் மலர் விழி 

மலர்ந்து எழு சமையம் - அழகுவாய்ந்ததாமரைமலரையொத்த திருக்கண் 

கள் மலர்ந்தெழுஞ்சமையமிது (ஆதலால்), உன் தனது உளவிருள் - உன 

து ஆன்மாவோடியைபுடைய ஆணவமல்விருளை, கோக்கால் போக்குவன் - 

தனதுதிருக்கண்களால் போக்கியருளுவன், ஒல்லையில் வருக என - நீவிரைம் 

தவரக்கடவாயென்று, எல்வினை கூவிநின்றன - சூரியனைக்கூவிநின்று, இரு 

க்கொடி. அழைத்துறு முறைபோல் - அழகியசேவற்கொடி அழைக்குமுறை 

போல், நீடு உறுமனை தொறும் மிகவம் கூவின - உயர்க்தவீகெள்தோ றும் 

கோழிகள்கூவின, இன்று என்னை ஆண்டுசொண்டருளியபோரூர் இறைய 

வனே - இப்போதென்னை ர ர ர பட இருப்போரூரிலெழுக் தரு 

ளிய இறையவனே, பள்ளி தா திருப்பள்ளியிடத்தினின்று மெ 

முந்தருளாய். , 

கோழிகள் வீடுகள்தோறுங் கூவுதலை என்னைக்கையிற கொடியாகவேம் 

இ விளையாடுமிறைவன் தயிலுணருங்காலமாதலால் சூரியனே நீவிரைவில்வம் : 

தால் உனது அகவிருளை விரைந்துபோக்குவான் ஆதலால் விரைந்து வருகவெ 

ன்று குரியனைக்கூவுதல்போலக் கோழிகள் கூவியதெனக்கவி அத்தியவசயித் 

துச்கூறுதலால் தற்குறிப்பேற்ற வுவமையணி. நின்றன - முற்றெச்சம்,(௪) 

மன்மதன்விரு தகளூதினபொழில்வாய் 

மாயவன்கரப்படைதொனித்ததனெ திரே 

தக்ஷ பள் 
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௨௮௪ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

தென்மலிமலரவனூர் திகடடத்துச் 
சிலம்பினகின்கொடிபதவெச்சரிக்கை : 

பன்முறைபண் ணுவபோன்மனைதோறும் 
பாழியங்குரலொலிகாட்டினவருளா . 

லென்மலவிருடெதுமாரியபோரூ ல் 

ரிறையவனேபள்ளியெழுந்தருளாயே. 

(இ - ள்.) பொழில் வாய் மன்மதன் விருதுகள் ஊதின - சோலையினிட 
தீது மன்மதன அவிரு தகளாயெ குயில்கள்கூவின, உன் எதிரே மாயவன் கர 
ப்படை தொனித்தது - உனக்கு எதிரே திருமால் திருக்கரத்திலேந் திய சங்க 
ம்தொனித்தத; தென் மலி மலரவன் ஊர்திகள் - பொலிவுமிக்கதாமரைமலரி 
ல்வடுக்கும் பிரமன அவாகனங்களாகிய அன்னங்கள், தடத்து லெம்பின - த 
டாகத்திலொலித்தன,கின் கொடி பத எச்சரிக்கைபல்முறைபண்ணுவது போ 
ல்-உனதுசேவற்கொடி. இதுசமையமென்று பலமுறையும் எச்சரிச்கைசெய்வ 
அபோல, மனை தோறும் பாழியம் குரல் ஒலி காட்டின-வீகெள்தோறுந் கோ 
பிகள்பெருத்தகுரலைக்காட்டின, அருளால் என் மல இருள் தெறும் ஆரிய - 
அருளினாலே எனது ஆணவமலவிருளினைப்போக்கும் குருராயனே, போரூர் 
இறையவனே பள்ளி எழுர்தருளாய் - இருப்போரூரிவெழுந்தருளீய இறை : 
யவனே திருப்பள்ளியிடத்தினின்றும் எழுக்தருளாய், | 

பண்ணுவது - அவ்விகுதிதொகுத்தல், (௫) 
கன்னரர்கிம்புருடர்களொடுகருடர் 

கந்தருவாகள்சித்தர்வித்தியா தரரு 
மன்னியமுர ௪திரகெரியின்வாய்தல் 

வங்தனரைக்தெழில்வாத்தியக்தொனித்தார் 
- பொன்னிலமடவாரிந்கிலமடவார் | 

புமிக்தனா்காடகமிருக்தகைமமில்போ 1 
வின்னருள்பொழிமுகலே திருப்போரூ 

ரிறையவனேபள்ளியெழுக்தருளாயே. 
0 

6 

(இ-ள்.) இன்னார் இம்புருடர் கருடர் கந்தருவர்கள் இத் 

ர்களும் வித்தியாதரர்களும், மன்னிய முரசு அதிர் கரியின் வாய்சல் வந்தன 
* - 9லைபெற்ற முரசொலிக்கும் கேரபுசத்தின் இிருவாயவில்வம் து, எழில் ஐக்: 

அழகே தோற்கருவி முதலிய பஞ்சவாத்தியங் .: 
ன் நிலமடவார் இர். நிலமடவார் - பொன்னுலஇ இ 
ந்நிலவுலலுள்ள பெண்களும், இரும் தகை மயில். இ 

அ வாத்தியம் கொணித்தார் - 
களையும் முழக்கினார்கள் , பொ 
லுள்ள அ.ரம்பையர்களும் இ 

போல் ஈரடகம்புரிந்தனர் - பெருந்கன்மைவாய்ர்த மமில்போலநாட்கமாடி னார் 

தர் வித்தியாச 
ஏரும் - கின்னரர்களும் திம்புருடர்களும் கருடர்களும் கந்தருவர்களும் சித்த அதி 

க. 



திருப்பள்ளியெழுச்சி. ௨௮௫) 

கள், இன் அருள் பொழிமுகலே - இனியதிருவருள்பொழியுமேகமே, திருப் 
போரூர் இறையவனே - திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறையவனே, பள்ளி 

 எழுந்தருளாய் - இருப்பள்ளியினின் அ மெழுந்தருளாய், 

தோற்கருவி, தொளைக்கருவி, ஈரப்புகீகருவி, கஞ்சக்கருவி, மிடற்றுக்கரு 

விஆூய ஐந்தும் வாச்சியங்களாதலால் ஐந்தெழில்வாத் இயம் தொனித்தார் எ 

ன்றார். ஒடு - எண்ணொடு, (௬) 

வானவாபுகழ்கவலீரர்களொருபான் ) 
மால்வரையனகணகாதர்களொருபாற் 

மீனமிலெண்டிசைப்பாலகரொருபாற் 
றேவாகள்முனிவர்கள்பாதலரொருபாற் 

ரோேனமதுதவியகரங்கொடுபாரி 
சாதநன்மலரமழைபொழிநக்தனர்பணிந்தே 

யேனலம்புனமலிசா ரலம்போரூ 
ரிறையவனேபள்ளியெழுர்தருளாயே. 

| (இ - ள்.) வானவர் புகழ் நவ வீரர்கள் ஒருபால் - தேவர்கள்புகமும்வீம 
வாகுமுதலிய நவவீரர்களொருபாலும், மால்வரை அன்ன சணகாதர்கள் ஒரு 
பால் - பெரியமலையையொத்த சிவகணநாதர்களொருபாலும், இனம் இல் எ 

டண் திசை பாலகர் ஒருபால் - எளிமையில்லாத அட்ட திக்குப்பாலகர்களொரு 

பாலும், தேவர்கள் முனிவர்கள் பாதலர் ஒருபால் - தேவர்களும் முணிவர்களு 

டம் பாதலவுலகலுள்ள நாகர்களுமொருபாலும்,; தானம்உதவிய கரம் கொடு- தா 

னந்தருந்தமதகரங்களால், பாரிசாத நல் மலர் மழைபணிந்து டொழிக்தணர்- 

பாரிசாதமென்னும் ஈல்லமலர்மழையைப்பணிந்து சொரிந்தார்கள், ஏனல் புன 

ம் மலிசாரல் ௮ம் போரூர் இறையவனே - தினைப்புனமலிந்தமலைச்சாரல் நெரு 

ங்கிய அழகய திருப்போரூரீலெழுந்தருளிய இறையவனே, பள்ளி எழுந்தரு 

 ளாய் - தஇருப்பள்ளியினின்று துஷா, (௭) 

மறைமுடியுணர்க்தவர்மறையவரடியார் 
வருபரிசாகரரசர்கள் வணிகர் 

குறைவஅவளவர்கண்மற்றுள ரெவருங் 
குழுமியேவடமொழிதென்மொழிப்பாவா 

னிறைதயவுறகினைப்புகழ்க்துகின்றேத்தி 
நீள கண்டெனப்பணிக்தெழுகின்றா 

ரெறிமணியருவிகள்சொரிகிரிப்போரூ 
ரிறையவனேபள்ளியெழுக்தருளாயே. 

(இ-ள்.) மறைமுடி ௨ ணர்ந்தவர் மறையவர் அடியார் - வேதசிரசாகிய 
 உபரிடதத்தையுணர்ந்த அந்தணர்களும் அடியவரும், வரு பரிசாரகர் - குற்றே 



உன௮சு திருப்போசூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வல் செய்வோரும், அரசர்கள் வணிகர் - அரசர்களும் வணிகர்களும், குறைவு 

அறுவளவர்கள் மற்று உள்ள எவரும் குழுமி - குறைவில்லாத செல்வத்தையு 

டைய சோழர்களும் பாண்டியர்களுஞ் சேரர்களும் எங்குகெருங்க, வடமொழி | 

தென்மொழி பாவால் - வடமொழிச்செய்யுளாலும் தென்மொழிச்செய்யுளா 1 

லும், நிறை தயவுற - நிறைந்த உனதருளைப்பெற, நின்னை புகழ்ந்து நின்று ஏத் ஜி 

இ - உன்னைப்புசழ்க்துநின்று துதித்து, நீள் உறு தண்டு என பணிந்து எழுன் 

ரூர் - நீண்டதண்டத்தைப்போல நிலத்திற்றேயப் பணிந்து எழுகன்றார்கள், } 

மணிஎறி அருவிகள் சொரி இரி போரூர் இமையவனே ட ழேத்துகளையெறியும் 1 

; 
அருவிகள் வந்திழியும் பிரணவசைல்த்தையுடைய திருப்போரூரி லெழுந்தருளி 

ய இறையவனே, பள்ளி எழுந்கருளாய்-திருப்பள்ளியினின் அமெழுந்தருளாய். ட் கர் 

KES 

வளவர்களென்றமையால் மற்றுளரென்பதற்குப் பாண்டியருஞ் சேரு இ 

மென்றும். பரிசாரகரென்ற த - புகழ்ச் துபாடு முதியோர். (௮) 

ந் ல் oe 8 க் ரஷ் வட வம அத 
வீலைய்றுநவமணிமாலைகள்கொணார்ந்தார 

வெயில்விடுகுலிசகேயூரங்கள்கொணாக்தா 
ரலகறுமணிசெறிமகுடங்களகொணாந்தா 

ராழிமதாணிகணுூபுரங்கொணர்ந்தா 
கிலைபெறுகவிரிதழ்கேக்திரங்கொணாக்தார் 

நிறைந்தளம்வேண்டியபெறவுறப்பணிந்தா 
ரெலையறுபெருவரமருள்செயப்போ ரூ 

ரிறையவனேபள்ளியெழுந்தருளாயே. 

(இ - ள்.) விலைஅஅ நவமணி மாலைகள் சொணர்ந்தார்-விலைவரம்பில்லாத . 

மாணிக்கமுதலிய ஈவமணிகளைக் கோவைசெய்தமாலைகளைக் கொண்விவந்தார் இ 

ள், வெயில் விடு குலிச கேயூரங்கள் கொணர்ந்தார் - ஒளிவீசும் வயிரமிழைத்த - 

வாகுவலயங்கள் கொண் வந்தார்கள், அலகு ௮௮ மணி செறி மகுடங்கள் த் 

கொணர்ந்தார் - அளவிகந்த ஒளிவாய்நக்த இரத்தினங்கள் நெருங்கிய இரீடங்க ' 

உன் கொண்வெரந்தார்கள், ஆழி மதாணிகள் நூபுரம் கொணர்ந்தார் - மோதிரங்க 

ரூம் பதக்கங்களும் சிலம்புகளூங் கொண்டுவந்தார்கள், நிலைபெறு கவிர்இதழ் ம 

நேத்திரம் கொணர்ந்தார் - கிலைபெற்றமுண் முருக்கமலரினிதழ் போலச்செர்நி 

ஐம் வாய்ந்தபட்டாடைகள் கொண்வெந்தார்கள், உளம் நிறைந்துவேண்டிய - 

பெற - இருவுளங்கொண்டு நீவேண்டியவற்றைப்பெற, உற பணிந்தார் - மிக | 
வும்பணிந்தனர், எல்லை அறு பேரு வரம் அருள்செய்ய - அளவில்லாத பெரி. 

பவரத்தை யவர்களுக்கருள, போரூர் இறையவனே பள்ளிஎழுந்தருளாய் - ' 

இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறையவனே திருப்பள்ளியிடத்தினின்றுமெ 
_ முந்தருளாய், (௯). - 



திருப்பள்ளி யெழுச்சி. உறு ௪ 

ஓஜங்கரங்கொ டுதழுவுறநினையொருகொம் 
பானையுண்மகிழ்ந்த அமுக்கணம்பொருப்புன 

பங்கயமுகவணிகண்டுகண்களிப்பப் 
பரிவொடுநினைந் த அபனிவரையுயிர த்த 

செங்கயல்விழிப்பசு ம்பிடிகினைமடிமேற் 

சோத்தருட்பாறரத்திருவுளத் துனுமீண் 
டெங்களையாண்டுகொண்டருளியபோ ரூ 

ரிறையவனேயள்ளியெழுக்தருளா(2ய, 

(இ - ன்.) ஒரு கொம்பு ஆனை - ஏகதந்தத்தையுடைய மூத்தபிள்ளையார், 

நின்னை ஐங்கரம்கொதெழுவுற - உன்னைஜந்து இருக்கரங்களாலும் தழுவிய 

ணைக்க, உள்ம௫ூழ்ந்தது - மனமடழ்ந்திருக்கின் றார், முக்கண்௮ம்பொருப்பு - தி 

ரீநேத்திரங்களையுடைய அழயெபவளமலையொத்த வெபெருமான், உன்பங்க 

யம் முகம்அணி கண்டு கண்களிப்ப - உனத தாமரைமலரையொத்த தருமு 

I கப்பொலிவைக் கண்டு சண்களிகூர, பரிவொடு நினைந்தது - அன்போடுநினை த் 

.. தரூளினார், பணிவரை உயிர்த்த செங் கயல்விழி பசும் பிடி. - இமமலைபெற்ற 

செவ்வரிபரந்த கயலையொத்த திருக்கண்களையுடைய பசியபெண்யானையை 

யொத்த உமையம்மை, நினை மடிமேல் சேர்த்து அருட்பால் தர இரு உளத்து 

உன்னும் - உன்னைத்திருமடி மேல்வைத்துச் சிவஞானப்பாலைபூட்டத் இருவுள 

ங்கொண்டருளினர், ஈண்டு எங்களை ஆண்டுகொண்டருளிய போரூர் இறைய 

வனே - இர்நிலவுலடில் எங்களை௮டி.மைகொண்டு அருள்செய்த திருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய இறையவனே, பள்ளி எழுந்தருளாய் - இிருப்பள்ளியினின் அ' 

மெழுந்தருளாய். (௧௦) 

கிநப்பள்ளியேழச்சி முற்றிற்று, 



6. 

் பெரியகட்டியம். 
எழகீர்க்கமிநேடில்விநத்தம். 

பவளமலையுபயதிசையருவிசொரிமுறைகரட 
பரமவிபமகிழமிளாயகோவே 

தவளகிநமுளகவளகரியின்மிசைசரருலகு 
தழையவலம்வருமதிகதேவே 

தவிதமயலறுமுனிவரெனுமளிகள்படியமிகு 
.... சுககறவுபொழியுமொருபூவே 
குவடிலகுகுறவர்தருகொடியினொடிசமரபுரி 

குலவியருள்வரமுதவுகாவே. 

(இ - ள்.) பவள மலை உபய திசை அருவி சொரி முறை -. பவளமலையா | 

னது இருபாலும் அருவிசொரியும்முறைமைமைப்போல், கரட் பரம இப மூழ் ௫ 

இளைய கோவே - இருபாலும்மதஞ்சிந்தும் மேலான யானைமுகக்கடவுள் மஇழ் = 

கூருமிளவரசே, கவளம் தவளம் நிறம் உள்ள கரியின் மிசை - கவளமுண்ணும் இ 

வெண்ணிறம்வாய்ந்த ஐராலதத்தின் மேல், சுரர் உலகு தழைய வலம் வரும் 

அதி தேவே - விண்ணுல்குதழையவல்ம்வந்த மேலானதெய்வமே, துவித ம 3 | 

யல் அறுமுனிவர் என்னும் அளிகள் படிய - ஆண்டான் அடிமையென்னும் ம | 

யக்கமிகந்தமுனிவரென்னும் வண்டுகள்படிய, சுக மிகு நறவு பொழியும் ஒரு A 

பூவே - இன்பமிக்க தேனைச்ிந்தும் ஒருமலரே, குவடு இலகு குறவர் தரு 

கொடி.யினொடு - மலையில்வசிக்கும் குறவர்பெற்றபூங்கொடி போன்ற வள்ளிகா . ் | 

ய்ச்சியாரோடு, சமரபுரி குலவி அருள் வரம் உதவு காவே - கிகுட்போளார் ந a 

முந்தருளி அடி.யவர்க்கு வேண்டியாங்குவரந்தருங் கற்பசச்சோலையே. ் 

துவிதமயலறு என்றது வெத்தோடிரண்டறக்கலத்தல். ட... 

தீதற் பொருட்டு இந்திரனாற் சேனாபதிப்பட்டம்பெற்று அவ்விந்திரன் முதலிய 4 

சேவர்கள் துதிக்க, விண்ணுலகில் வெள்ளையானையின் மேல் வலம்வந்தனராத 

லால் சுரருலகுதழைய வல்ம்வரு மதிகதேவே என்றார், (a) 

பரவைமுகடெழுமூதயகிரணபரிதியினடன 
பரதமயின்முதுகல்வருஇீ.ரா - 

விரவுபரிமளகுரவுகமழுபயசரணகலை ல 

௨. விதரணிகபுரணகெம்பீரா 
சு£ரரசுசசியினொடுதருரிழலினுறையுமதி 

சுமடவசுராகளையடுவீரா ல் 
சாவுரெதியழ் மாக் ட 

கனசமரபுரிகிலவுதாரா. 



பெரிய கட்டியம்; உ௮௯ 

(இ - ன்.) பரவை முகடு எழும் உதய ரண பரிதியின் - கடல்முகட் டூ. 

.. இதயஞ்செய்யும் இளங்கரணத்தையுடைய குரியனைப்போல, நடன பரத ம 

யில் முதுல் வரு தீரா - பரததூலின்படி ஈட நஞ்செய்யும் மயிலின் மூ.துகில் 

எழுந்தருளிவருன்ற சரனே, பரிமளம் விரவு குரவு கமழ் உபய சரண கலை 

- விகரணிக - மணங்கலக்தகுராமலர்கமழும் இரண்டுதிருவடிகளையுடைய நூலி 

ல்வல்லோய், புரண கெம்பீரா - நிறைந்தகெம்பீரத்தையுடையனே, சுரர் ௮7 

சு சசியினொடு தரு நிழலின் உறைய - இக்திரன் இந்நிராணியோடு கற்பகநிழ 

லில் அரசுசெய் வடக்க, மதி சமட அசுரர்களை” அடுவீரா - அறிவில்லாத ௮. 

சுரர்கலாக்கொன்ற அதிவீரனே, கரவு நெறி அறும் அடியர் கதி அமு துபெற- 

கள்ள நெறியகன்றமெய்யடியார்கள் மூத்தியாகிய அமுதினைப்பெற, உதவு கன 

சமரபுரி நிலவு உதாரா - தந்தருளும்பெருமைவாய்க்த சமரபுரியில்விளங்கெ 

கொடையாளனே. 

பரவைமுகடெழுபரிதியின் மயில்முதுகில் வரு£ரா - பண்புக்தொழிலு 

ம்பற்றிவந்த வுவமையணி, (௨) 

மறைகள்பலகலைகள்பலலிபிகண்முதலியவு தீவு 

வளர்சொருபநிசப்ரணவவொளியே 

முறைமைதருசரவசரவுயிர்கள்செயிரஅபுவன 

முழுதமிறைபரமசுகவெளியே 

கறைகண்முழுவ அழமுடுதிமிகவுமினைபவரிதய 
கமலமலர்குடிபுகுஅமளியே 

பிறையறுகுநதியரவுசடி லமுடியணிபரமா 

பிரியமுறவொருசொன்மொழிகிளியே, > 

(இ- ள்.) மறைகள் பல்கலைகள் பல லிபிகள் முதலிய உதவு - வேதங் 

களும் பலகலைகளும் பலபாடைகளுமுதலியவற்றைத் தந்தருளும், நிச சொரு 

ப வளர் பிரணவ ஒளியே - மெய்ஞ்ஞானசொருபம்வாய்ந்த பிரணவத்தினு 

ள்ளொளியே, முறைமை தரு சர அசர் உயிர்கள் முழுதும் - முறையாயுள்ள 

சராசர உயிர்கள்குற்றிலும், செயிர் அறு புவன முழுதும் - குற்றமற்றபுவனங் 

கள்முற்றிலும், நிறை பரம சுகவெளியே - நிறைந்த மேலானசுக வெளியே, க 

றைகள் முழுவதும் மூடு - குற்றங்கள்முழுதும் துறந்து, மிகவும் நினைபவர் 

இதய கமல மலர் குடிபுகுதும் அளியே - மிசவுஞ்சிந்திக்கும் அடியவரது இத 

யதாமரையில் குடியேதியவண்டே, பிறை அனகு நதி அரவு சடிலம் முழ. ௮ 

ணி பரமர் பிரியம் உற - இளஞ்சக்திரனையும் ௮றுகையும் கங்கையையும் பா 

ம்பையும் சடாமுடியிலணிந்த வெபெருமானாரன்புகூர,; ஒரு சொல் மொழி 

இளியே - ஒருமொழிகூ.றுங்கிளியே. 

ஒருமொழியென்றது - பிரணவத்தினுட்டடையை, வேதம் பிரணவக் 

இன் உட்டை முருக்க்கடவளெனக் கூறுதலால் பிரணவத்தினொளியே 

னக ௩௭ 



௨௯௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
யெனவும், அடியர் இசயதாமரையில் குடியேறுதலால் அளியேயெனவும்,இன் 

சொற்தருதலால் பிரியமுறவெொருசொன் மொழிகிளியே. எனவங்கூறினார். (௩) 

இமயகிரியுகவுபிடிகருடமுலையினிடைபெருகி | 
யெழுமமுதவுததசெறிவாயா 

சமரவிரணியவசு னுட லமடுமுகிா கொளிரி 
தகுமருகனெனகமிலவு தயா 

வமரசாமுனிவரருரகாஈரர்ககனமதியிவாக 
ளடி பணியவர முகவகேயா 

திமிரதினகரனெனவுளிருளிரியவொளிர்௪ரண 

திரசமரபுரிவருமுபாயா, 

் 

(௫ - ள்.) இமய கிரி உதவு பிடி குட முலையின் இடை பெரு எழும் - 

NE பெண்யானைபோன் உ உமையம்மையின்குடம்போன்ற தனத்தி 

னிடத்து உவட்டெடுத் அப்பெருஃயெழாமின்ற, அமுத உததி செதி வாயா-இ 
வஞானப்பாலா கிய கடல்செறிந்தவாயையுடையவனே, சமர இரணிய அசுர 
ன் - போர்த்தொழிலையுடைய இரணியன ௮, உட.லம் அடும் உஜர் கொள் அரி- 

உடலைப்பிளந்த ஈகம்வாய்ந்ததிருமால்,சகும் மருகன் என நிலவு தூயா-தக்கமரு 
கனென்றழைக்க விளங்கும் தூயவனே, அமார் முனிவரர் உரகர் ஈசர் ககன 
மதி இவர்கள் - சேவர்களும் முனிவர்களும் காசலோகத்தாரும் நரர்களும் வி 
ண்ணிஓலவும் சம்திரனுமுதலிய இவர்கள், அடி பணிய வரம் உதவு நேயா - 
தனதுதிருவடியைவணங்க அவர்கட்குவேண்டியாங்குவரந்தந்தருளும் கருணை 
யையுடையவனே, திமிர தின கரன் என்ன - புறவிருளையோட்டுஞ் சூரியனை 
ப்பேர்ல, உள் இருள் இரிய ஒளிர் சரண - அடியவர் அகவிருளோட விள 
ங்குர் திருவடியையுடையவனே, திரம் சமரபுரி வரும் உபாயா - நிலையூகச்சம 
சபுரியிலெழுந்தருளிய உபாயனே. 

அன்பர்தரத்திந்கேற்பத்தான் கின்கருள்புக்கவுல் திரசமரபுரிவருமுபா 
யா என்னார், (௪) 

வடவைவிழிபிறையெயிதுகுடவயிதுதடியுதடு 
மலியலகைபசியையடுவேலா 

வடியுநெடுமுடியுமரியயனுமறிவரியவெ 

னகமகிழமழலைமொழிபாலா 

கடன மிடுமயுரமிசையடியர்நினைதொ அமவர்மு 
டனகைமுகமொடெதிர்கொள்குணூலா 

தடவரைகள்கிடுகிடெனவுலகைவலகொடியில்வரு 

சமரபுரிதறையவுறைலிலா, 

6 

(இ - ன்.) வடவை விழி - வடவாமுகாக்கனிடர்தங்கண்களும்,பிறை எயி 
௮ குட் வயிறு தடி உதடு-இளஞ்சர்இரன்போன் றபற்களும் குடம்போன் றவயி 



பெரிய கட்டியம், ௨௯௧ 

அம் தடித்தஉதடும்ஆ£கிய. இவ்வுறுப்புகள், மலி அல்கை பசியை அடுவேலா - 

குறைவின்திநிறைந்தபசாடின் பதியைப்போக்கிய வேலாயுதத்தையுடையவ 

னே, அடியும் நெடு முடியும் - தன துதிருவடியையும் நெடியமுடியையும், அரி 

அயனும் ௮றிவரிய-திருமாலாலும் பிரமனாலும் அறிசற்கரிய, வன் ௮௪ம் மகி 

ழ மழலை மொழி பாலா - சிவபெருமான்மனம௫ழ மழலைச்சொல்லைக் கூறும் 

பாலனே, நடனம் இடு மயுரமிசை - நடனஞ்செய்யுமயிலின்மேல், அடியர் 

நினைகொறும்-அடியார்கள் நினைக்குந்தோறும், அவர்முன் - அவர் முன்னமே 

நகைமுகமொடு எதிர்கொள் குணசீலா-புன்னகையோடுகாட்தெர்தருளும் கு 

ணலனே, தட வரைகள் இடு இடுஎன - பெரியமலைகீள் இடுஇடென்றதிர, ௨ 

லகை வல்ம் நொடியில்வரு சமரபுரிதமைய உறை லீலா - உலகினைவலமாக ஓ 

ருரொடிக்குள்வந்த திருப்போரூர் தழைந்தேற எழுந்தருளிய திருவிளையாட் 

டையுடையவனே. 

மாங்கணிவேண்டிச் சிவபெருமானை வலம்வந்தமையால் உலகை வலம் 

நொழுயில்வரு என்றார், மயூரம் - மயுரம் குறுக்கல் விகாரம், (௫) 

ககனமுகடளவிவருகன கர தஙவவினையா 
கருஅபுடைவரமகிழுநாதா 

சகமுழுதுமமெசுரர்குலமுழு அமுடுதியடு 
சமரகணமுடிகடொடுபாதா 

செககணகசெககணகதிகுதகுகுதிகுதகுகு 
திமிதியெனஈடனமயினீதா ் 

தகுகடவுளிபமயில்கொளொருபதிருபுயமருவு 
் சமரபுரிதனிலுறுசவ்வாதா,. 

(இ - ன்.) ககனம் முகடு அளவி வரு கனக ரதரவ இளையர் - விண்ணின் 
முகட்டை யளாவிவாராரின்ற பொன்னாலமைந்ததேரையுடைய வீரவாகுமுதலி 

_யகவவீரர்கள், கருது புடைவர மூழும்காதா - கருதியதனதிருபாலும் வர 
கழ்கூரும்ராதனே, சகம் முழுதும் அடும் அசுரர் குலம்முழுதும் - உலகமுழு 
மையுங்கொல்லுமசுரர்குலமுத்றும், முடுகி அடு சமர கணமுடிகள் தொடு பா 
தா - விரைந்துகொல்லும்போர்த்தொழிலையுடைய சிவகணங்களின் தலையிற் 
ரேய்்தபாதத்தையுடையவனே, செக கணக செக கணக திகு தீகுகு திகுத 
குகு திமிதிஎன்ன-, நடன மயில் நீதா - நடாஞ்செய்யு மயிலின்மேலெழுந்.த 
ருளிவரும் நீதியையடையவனே, தகு கடவுள் இபம் - தக்கதெய்வயானைந்ரப் 
ச்ஏியார், மயல்கொள் ஒருபதிறாபுயம் - மயக்கங்கொள்ளும் பன்னிருஇருப் 
புயத்தையுடைய, சமர புரிதனில் உறுசவ்வாதர - சீமரபுரியிலெழுர்கருளிய ௩ 
அமணங்கமமும் மிருகமதச்சையுடையவனே, (ச) 
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உததிசுவறிடவிடர்செய்குவடுபொடிபடவசுர 
ருடல்கள்கிழபடவயில்கொள்கரனே 

குதிகொள்கருணை யினிலகுவதனமுடனடியரெதிர் 

குலவிவருமினியகுணதரனே 

.யதிகம்ருகமதபடி.ரகளபபரிமளதொடைக 
ளணிகளிவைதிகழ்புனிதவுரனே 

புதியபரிபுரவொலிகள் கலகலெனவருச ரண 
புகழ்சமரபுரிமருவுபரனே, 9 

(இ - ன்.) உததி சுவறிட - கடல்சுவறவும், இடர் செய் குவடு பொடிபட- 

தன்பஞ்செய்யும் சொளஞ்சூரிதகள்படவும், அசுரர் உடல்கள் கிழிபட - ௮௪ 

ரர்சரீ ரங்கள் கிழிபடவும், அயில் கொள் கரனே - வேலேந்தியதிருக்கரத்தை 

யுடையவனே, குதி கொள் கருணையின் இலகு வதனம் உடன் - மேம்பட்ட வ 

கருணையோடுவிளங்கும் ஆறுதிருமுகங்களுடனே; அடியர் எதிர் குலவி வரும் ் 

இனியகுணதரனே - அடியவரெதிரே குலாவிவருமினியகுணத்தையுடையவ 4 

னே, அதிக மிருகமத படி.ரகளபம்- வாசமிக்கமிருகமசத்தோடு சந்தனக்குழம் 

புகலந்த கலவையும், பரிமள தொடைகள் அணிகள் இவை - வாசமிக்கமாலை ர. 

களும் ஆபரணங்களுமாகய இவைகள் - திகழ் புனீதஉரனே - விளங்கும் மா - 

சில்லாத திருமார்பையுடையவனே, புதியபரிபுர ஒலிகள் கலகல எனவருசர | 

ண - புதியசிலம்பினொலிகள் கலகலென ஒலித்துவரும் திருவடியையுடை 

யவனே, புகழ் சமரபுரி மருவுபரனே - யாவசாலும்புகழும் திருப்போரூரிலெ 

முந்தருளிய பரமனே. (௪) - 

மலயநிலவியமுனிவனிடருத தியகலவவன் 
மனநினைவுகொடுதழுவுகலனே 

கலைகடெரிபலகையுறைபுலவனுறுசிறையைவீடு 

கதிாகொள்யிலுடையதெய்வகுலனே 
i AO த் ட 

( னிலவியவள்கர முதவவலனே 
தலைமைசெறிபிரமசுகமனுதஇன மும்விளை யுமொரு 

சமரபுரிமருவுகதிகிலனே. 

(இ - ள்.) மலயம் மிலவிய முனிவன் இடர் ௨ ததி அகல-பொ தியமலையில் த 

வடக்கும் அகத்தியன் துன் பக்கடலினின் றலை, அவன் மனநினைவுகொடு தழுவு ஞீ 

கலனே - அ௮வன்தனதுமனச் தியானக்காற்றழுவியேறிய மரக்கலமாயுள்ளவ : 

னே,கலைகள் தெரி பலகை உறையுலவன்௨ஐ தையை விடு கதிர்கொள்அயில் 
உடைய தெய்வகுல்னே - பல்நூல்களையுமாராயும் சங்கப்பல்கையில்வ௫க்கும் ' 

ஈக்ரேர் பூதத்தாற்சிக்குண்டரிறையினின்றும் விடுவித்த ரெணம்வாய்ந்த வே 



பெரிய கட்டியம். ௨௯௩. 

லல்ந் இய திருவுருவையுடையவனே, நெதிநிலைமை உள்ள தெரிவை-நல்லதெதி 

யினிலைமையையுடைய ஓர்பெண், முருக என உரைதருமுன்-முருகாவென்.று 

சொல்லுதற்குமுன்னமே, நிலவி அவள்கரம் உதவ வல்லவனே - காட்டுதந்து 

அவள்கையைத்தரவல்லவனே,தலைமைசெறி பிரமசுகம் அனுதினமும் விளையும் 

மேன்மைமிக்க பிரமானந்தசுகம் எர்காளும்விளையம்,ஒரு சமரபுரி மருவு கதிநி 

லனே - ஒப்பில்லாசசமரபுரியிலெழுக்தருளிய மோட்சவைப்பே. (௮) 

கனலிலமெகளை யொருபதிகமதில்வரவருள்செய் 

கவுணியர்கள்குலதிலககிதியே 

பனகவணையனுமயனுமகழமாகதவொளிசெய்் 

பருமயிலின்மிசையுதயமதி2ய 

இனகரனைகிகருமொருசவசமயகெறியொழுகு 

திகழடியர்பரவியடைகதியே 

கனபதிகனள கையெனவளமைசெதிசமரபுரி 

தனிலுறையுமமரர திபதியே. 

(இ - ள்.) கனலில் அடு மகளை ஒரு பதிகமதில் வர அருள் செய் (திருமயி 

லையில்) செருப்பிற்சாம்பலா இய ஒருவணிகமாதை ஒரு திருட்பதிகத்தில்வர ௮௬ 

ள் செய்யும்,கவுணியர்கள் குல திலக நிதியே-சவுணியர்குலத்திற்கு ஓர்திலகமா 

யுள்ளபொன்னே, பனக ௮ணையனும் அயனும் மகிழ - சர்ப்பசயன த்தையுடை 

யதிருமாலும் பிரமனும் மகழ்கூர, மரகத ஒளிசெய் பருமயிலின்மிசை உதய 

மதியே - மாகதம்போலும்பசய ஒளீசெய்யும் பருத்தமயிலின்மேல் காட்சி 

ரும்சக்திரன்போலும் தண்ணளியையுடையவனே, தன கரனை நிகரும் ஒருவெ 

சமயநெறி ஒழுகும் - குரியனையொத்த ஒருசிவசமயகெதியிற் செல்லும், திகழ் 

அடியர் பரவி அடைகதியே - விளங்குமடியவர்ததித்தடையும்மோட்சமே, த 

னபதிதன் ௮ளகை என வளமை செறி சமரபுரிதனில் உறையும் அமரர் 

அத பதியே - குபேரனது ௮சகையைப்போல வளஞ்செறிந்த திருப்போரூ 

ரிலெழுந்கருளிய தேவர்களுக்க திதியே. (௯) 

பசிதமானயனமணியிகழுமதிமடமைசெறி 
பலசமண இமிரமடுசூரியா 

நிசிசரர்களெனுமுததியளதுபடவொருகொடி.யி 

னிகழ்கரியபுருவகெறிவீரியா 
வுசிததமிழ்முழுதுமொருமதுரைககரவர்புகழ 

வுரைசெய்தளவிடுமதிககூரியா க. 

சசி தரனுமுமையுமுளமகிழவெதிருளகிலவு 
சம.ரபுரியகனிலுறைசீரியா, 

(இ - ள்.) பதெம் அரன் ஈயன மணி - விபூதியும் உருத்திராக்கமுமாகி 

யஇவற்றை, இகழும் மதி மட்மை செறி பல சமண தஇமிரம் ௮0 குரியா-இகழு 

ழு 
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ம் ௮அறிவீனமிச்க அளவிகக்தசமணரொன்னுமிருட்டையோட்டுஞ்சூரியனே, நிசி 
சரர்கள் என்னும் உததி அளறுபட - அசுரர்களென்னும் கடல்சேறுபட, ஒரு 
கொடியில் நிகழ் கரிய புருவ கெறிவீரீயா - ஒருநொழடியில் நிகழும் கரியபுருவ 
தீதைநெறித்தவனே,உெ தமிழ் முழுதும் - றெப்புவாய்ந்த சங்கத தமிழ்முல் 
அம், ஒரு மதுரை ஈகர் அவர்புகழ - ஓப்பில்லாசமதுனாநகரிலள்ள அப்புலவர் 
கள்புகழ, உரைசெய்த அளவிடும் அதிக கூரியா - குறிப்பாற்கூறிக் குணங் 
குற்நங்களையளவறுத்த அதிககூரியபுத்தியையுடையவனே, சதெரனும் உமை 
யும் உள்ளம் மழெ - இவபிரானும் உமையம்மையும்மனமூழ, எதிர் உறகிலவ- 
அவர்களுக்கெதிரேபொருந்தவிளங்டியுலவும், சமரபுரி அதனில் உழைசீரியா- 
இருப்போரூரிலெழுக்தருளிய சிறப்புடையவனே. 

இருமீறக்குப் பதெமெனப் பெயர்வந்தது வெத்துவத்தைவிளக்கும் சார 
ணத தாலெனவதிக. சங் கப்புலவர்களுக்கு வற்தபிண க்கனை ஒழித்தவரலாற்றி 
னை முனனர்ககூ நினாம். (௧௦) 

பேரியகட்டியம் முறிறிற்று, 

எனலவ ச டவ வவைவவையவை 

ட 

ரின்னகட்டியம். ல் 
கட்டியம் - அரசன் இிருவோலக்கத்தில் வீற்திருக்கும்போது அவ்வரசன் 

புகழை அவையிலஓள்ள முதியோர்கேட்டு மூம்கூரக் கட்டி.யக்காரன் புகழ்ந்து 
கூறுங்கூத்று. இது முன்வந்ததற்கும் பின்வருவனவற்திற்கும் பொருளாகக் 
கொள்க, இன் னகட்டியமென்ற து செய்யுளளவைநோக்இ,. 

இதுவும் வேண் செந்துறை, 
சுராமுனிவருலகாபணிபாதா - சுகசொருபநிசகலைவினோதா 
பரவதிவையதியவருள்போதா - பரவதிகசமரபுமரிகாதா. 

(இ - ன்.) சுரர் முனிவர் உலகர்-பணி பாதா - தேவர்களும்முனிவர்களு 
டம் உல்னெர்களும் வணங்குந்திருவழயையுடையவனே, சுக சொருப நிசகலை 
வினோதா - பேரின்பவடிவாகிய மெய்ஞ்ஞான நூல்பொழு தபோக்குந் இருவி 
ளையாட்டாயுள்ளவனே, பரம அறிவை அறிய அருள் போதா - இவவணர் 
ச்சியை அடியலர்களுணர்ம்துய்யவருளும் ஞானாலுக்கிரகமுடையவனே, பரவு 
அதிக சமரபுரி நாதா - தேவர்முதலியோர்வணங்கும் புகழில்மேம்பட்ட இருப் 
போரூரிலெழுந்தரு விய இறையவனே, க வ 

பேரின்பமே திருவுருவாகவமைந்தவனாதலால். இவனது வைபவமே மெ 
ய்ஞ்ஞான நூலுக்கு ஓர் விளையாட்டாக அமையுமென்பார் நிசசலைவினோதா 

என்றார், வ 0) 
( 



சின்ன கட்டியம். ௨௯௫ 

குறவாமகடழுவுமணிமார்பா '- குலவுபரிபூரணசொருபா 
நறவுபரிமளநிறையுகீபா - ஈயசமரபுரிமருவுபூபா, 

(இ- ன்.) குறவர் மகள் தழுவும் அணி மார்பா - வள்ளீநாய்ச்சியார் தழு 

வும் அழயெ திருமார்பையுடையவனே, குலவு பரிபூரண சொரூபா - எங்கும் 

விரவிய பரிபூரண சொருபத்தையுடையவனே, நறவு பரிமளம் நிறையும்நீபா - 

தேனும் நறுமணமும்நிறைந்த கடப்பமலர்மாலையையுடையவனே, “நய சமரபு 

ரி மருவுபூபா - நன்மைவாயிந்த இருட்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவனே. 

_ சர்வஞ்ஞக் அவமுடையோனென்பார்குலவுபரிபூரணசொருபா என்றார்.(௨) 

நெட்ரேகுரசங்காரா - நித்தமிபெச்சைமாயூரா 
விட்டொளிரும்வச்சிரகேயூரா - வித்தகர்துதித்தபோரூரா. 

(இ- ள்.) நெட்ர குரசங்காரா - யாவருங்குறைகூ றவிளைக்கும் சூரப் 

ன் மனைச் சங்கரித்தவனே, நித்தம் இடு பச்சை மாயூரா - ௩டனமிடும் பசிய 

மயிலூர்தியையுடையவனே, விட்டு ஒளிரும் வச்சிரகேயூரா - இடைவிட்டுவி 

எங்கும்வயிரமிழைத்த வாகுவல்யத்தையுடையவனே, வித்தகர் துதித்த போ 

ரூரா - சதுரப்பாடுடைய அடியவர்வணங்கும் இருப்போரூரிலெழுக்தருஸிய 

இறையவனே. (௩) 

குஞ்சரமுகற்னெயகோவே - கொஞ்சியுமைமுத் தமிடுபூவே 
தஞ்செனகினைக்குமவாதேவே - கண்சமரகற்பதியில்வாழ்வே, 

(இ-ள்.). குஞ்சரமுகற்கு இளைய கோவே - யானைமுகத்தையுடைய வி 

நாயகக்கடவுளுக்களைய இறையவனே, உமை கொஞ்ச முத்தம் இடும்பூவே - 

உமையம்மைகொஞ்ூமுத்தமிடும்பொலிவே, சஞ்சம் என்ன நினைக்கும் அவர் 

தேவே - பற்றுக்கோடெனச்சாண்புகும் அடியவர்தெய்வமே, தண்சமரநற்பதி 

யில்வாழ்வே - தண்ணியகல்ல திருப்போரூரில்வாழ்பவனே, 

ஏனைத்திருப்பதிகளில் அடியவர்பொருட்டு ஒருகால் நீங்கயருளுதல்போ 

ல இத்திருப்பதியில் ஒருபோதும் வெம் பட்டதை கோன்றக்சண் சமர 

நற்ப தியில் வாழ்வே என்றார். (௪): 

அறுமதிசூடியருள்பாலா - வாறவருளா அமுகவேலா 
தேறுகலைபேசுகுணசலா - சீர்சமரமா௩கரிலிலா. 

(இ - ன், ஆறு மதி குழி அருள் பாலா - கங்கையையும் இளஞ்சந்திர 
னையும் அணிந்த இறைவனருளியபாலனே, ஆற அருள் அறுமுக வேலா - ௮ 

ழ.யவர் அன்பநீங்கவருளும் ஆறுதிருமுகங்களையுடையவேலவனே, தேறு கலை 
பேசு குண£ல் - அடியவர்தெளிதற்கெல்லையாடிய அூல்கள்விதந்துகூறுங்கு 
ணசீலனே, £ர் சமரமா௩கரிலீலா - சிறந்த திருப்போரூரில் எழுந்தருளிய இரு 
விளயாட்டையுடையவனே, 



௨௯௭ இருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 

ஒர் - பெயரடி.யாகப்பிறக்ச வினைத்தொகை நிலைத்தொடராதலால் வரு 

மொழி முதல் வல்லெழுத்தியல்பாகவந்த அ. (௫) 1 

தேவர்கண்மனோபயங்கானே - சேவலங்கொடியாடுகரனே 

மேவுகுங்குமவாசவுரனே - வீறுசெம்போரிவாழ்பரனே, 

(இ - ன்.) தேவர்கள் மனோ பயங்கரனே - தேவர்கள்மன த்திற பயங்கு 

ழ.யேறச்செய்தவனே, சேவலம் கொடி ஆடு கரனே - சேவற்கொடியாடும் ' 

திருக்கரத்தையுடையவனே , குங்கும வாசம் மேவும் உரனே - குங்குமப்பூவா 

சனையமைக்த இருமார்பையுடையவனே, வீறு செம் போரிவாழ் பரனே - நடு 

நிலைமைரிகரின்றி வீற்றிருக்கும் இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய பரமனே. 

இளமைப்பருவத்தில் மேருமலையில் தம்மையுணராது போர்புரிக்த இந்தி ' 

ரன்முதலிய தேவர்களுக்கு ஈடுக்கமுறுத்தினமையால் தேவர்கள் மனோபயங 

கரனே என்றார். இதனை முன்னர்க்காண்க, (௬) 

தெய்வசிர் அரமருவுதோளா - திவ்யமங்களகிலவுகாளா 

பொய்வருக்தேவர்மணவாளா - புண்ணியபோரூர்வருகணாளா. 

(இ - ன்.) தெய்வ இந்துரம் மருவு தோளா - தெய்வயானைமாய்ச்சியார் . 

சலவும் இருத்தோளையுடையவனே, திவ்விய மங்களம் நிலவு தாளா - தெய்வ 

சோபனம்விளங்குர் இருவழ யையுடையவனே, பொய் வரும் தேவர் மணவா ் 

ளா - கற்பத்திலழியும் தேவர்கள் தலைவனே, புண்ணிய போரூர் வரு கண்ணா 

ளா - சிவபுண்ணியம்நிறைந்த திருப்போரூரிலெழுந்தருளுக் தருரோக்குடைய 

வனே. 

௨ தேவர்கள் விண்ணுலஇிற் குடியேறச்செய்தமையால் அவர்கள் பாடுஞ ு 

சோபனமேயென்றும் நிலவுக்திருவடியுடையானென்பது தோன்றத் இவ்யமங் . 

கள நிலவுதாளா எனவும், பிரமன்முதலியோர் கற்பத்திலழியும்மாலையொன்ப : 

அ தோன்றப் பொய்வருந்தேவரெனவும், அவர்களுக்குளழியா நிலையை யுடை 

யோனென்பது தோன்ற மணவாள எனவும், வெபுண்ணியமே என்றும் இரு . 

ப்போரூரில்வசித்தலால் அங்குவசித்தற்குத் திருவளமுடையோ னென்பது 
ர். 

“தோன்றப் போரூர் வருகண்ணாளா எனவுங் கூறினார், (௪) ் 

பலகலைப்பாவையந்துறைவா - பரமனுக்குபதேசவிறைவா 

தலைமையிற்குறையாதநிறைவா - சமரகற்பதிமேவுபொறைவா. 

(இ - ள்.) பலகலை பரவை அம் துறைவா - பலவகைப்பட்ட நூற்கடற் 2 

ப்ரப்பிற்கு ஒர் தறையாயுள்ளவனே, பரமனுக்கு உபதேச இறைவா - சிவபெ இ 

ருமானுக்குபதேசித்தருளிய விறையவனே, தலைமையிற் குறையா தநிறைவா - & 

எப்பொருளுக்கும் தலைமையாயிருத்தலினின் அங் குறையாத ப பபாண்கேததி 

சமரஈற்பகிமே௮ பொறைவா - வளமமைந்த சமரபுரியிலெழுந்தருளிய சாந்த 4 

குணலனே, 
( 



சின்னகட்டியம்; ௨௯௭ 

மெய்ப்பொருளுணர மூற்பரப்பிலமுர்தினவர்ச்குச் தான் அம்மெய்ப்பொ 

ருளாய்த் தோன்று தலால் பலகலைப்பரவையந்துறைவா எனவும், என்றுமொ 

ருதன்மைக்தாயிருத்தலால் தலைமையிம் குறையாத நிறைவா எனவுங் கூ. 

தினார். (௮) 
அசுரர்குலகாலவேனேயர - வமரர்சேனாபதித்தூயா . 
வுசிததமிழறிதருமுபாயா - வுயர்சமரபுரிவருசகாயா. 

| (இ- ன்.) அசுரர் குல்கால் வேல் ரேயா - ௮சுரர்குல்த்திற்கோர் காலனை 

யொத்த வேலையேந்தியநேயனே, அமரர் சேனாபதி அயர் - தேவசேனாபதி 
யாகிய மாகில்லாதவனே, உததமிம் அதிதரும் உபாயா - நன்மைவாய்ந்ததமி 

. ழ் நாலொருங்குணர்ந்த உபாயனே, உயர் சமரபுரி வரு சகாயா - வளத்தாஓயர் 

ந்த சமரபுரியிலெழுக்தருளிய அ௮டியவர்சகாயனே, (க) 

ப மலயத்தின்முனிவனாரியனே - மலமட்டஞானசூரியனே . 
தலமெச்சமேவு£சரியனே - சமரப்புராதிவீரியனே. 

(இ - ள்.) மலயத்தின் முனிவன் ஆரியனே - பொதியமலையில்வ௫க்கும் 

அகத்தியமுனிவனுக்கோர்குருராயனே, மலம் ௮ட்ட் ஞானகுரியனே - அடிய 

.. வர்மும்மலங்களையும்போச்யெ ஞானகுரியனே, தலம் மெச்ச மேவு சீரிய 

. னே-மூவுலகங்களும்புகழக் திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய சறப்பையுடையவ 

னே, சமரபு.ர ௮இவீரியனே - திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய வீரமிகுதியையு 

டையவனே. 

I சமரபுரம் இரண்டும் ரதா கலால் இயல்பாகாது வல்லெழுத்து 

மிகுதல் பொதுவிதியாலென்க, (௧௦) 
சின்னகட்டியம் முற்றிற்று. 

ணா த பன எலா 
௨ 

பெரியகட்டியம். 
I 

் எழசீர்க்கமீநெடில்விநத்தம். 

.... மழையினிலகியகருணைபொழியுமழகளிறதிக 
மடியின்மிசைநிலவுகுலமணியே 

யுழையுமடலுதுமழுவுமிருகரனுமருவுசிவ 
னுவகைகொடுதழுவுதெய்வவணியே 

கமைகள்குழுமியவரையிலெயினர்தருமுழைமனது 
களிபெருககிழலுசவுகணியே 

எம வட த தகன பா் 

9 ட ௮/ 



௨௯௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ன்) மழையின் இலகிய கருணை பொழியும் - மேகம்போலவிளங் : 

இய இருவருள் மழையைச்சொரியும், மழகளிறு - இளமைவாய்ந்தயானைமுகக் 

கடவுளது, அதிக மடியின் மிசை நிலவு குலமணியே - மேம்பட்ட, இருமடியி ம 

ன்மேல் விளங்கும்மாணிக்கமே, உழையும் அடல் உறும் மழுவும் - மானும் ' 

கொலைவாய்ந்தபரசும், இருகரனும் மருவு சிவன் உவகை கொடு தழுவு தெய்வ 1 

அணியே - இரண்டுதிருக்கரங்களிஓமேந்திய வெபிரான்மூஇழ்கூர்ந்து தழுவும் i 

தெய்வத்தன்மைவாய்ந்த ஆபரணமே, கழைகள் குழுமிய வரையில் - மூங்கில் - 

கள்நெருங்கிய மலைகளில்வசிக்கும், எயினர் தரும் உழை மன அகளி பெருக - 3 

குறவர்பெற்தமான்போன்ற வள்ளிகாய்ச்சியாரதுமனத்தில் களிப்புமிக, நிழல் 

உதவு கணியே - நிழல்தந்துநின்்ற ஒர்வேங்கைமரமே, தழையும் இருநிதி உத 4 

வ - தன்னைவந்தடைந்தோர்க்குக் கொடுத்தலிற் குன்றாத சங்கநிதி பதுமநிதி ' 

களைத்தந்தருஞம், சமரபுரி யில் வரு தகைமை செறி அடியவர் குணகுணி i 

யே - இருப்போளுரிலெழுந்தருளிய பொலிவுமிக்க அடியவர்குணத்திற்கோர் 

குணமுடைப்பொருளாயுள்ளவனே. ் 

முருகக்கட்வுள் வள்ளிகாய்ச்சியார்மேல் விருப்பங்கொண்டு அவர்காக்கும் . 

இனைப்புனஞ்சென்று கண்டு மழ்கூர்ந்து இன்சொற்கூறி நின்றருளுங்காலை . 
யில், வேடர்களோடு வேட்டைமேல்வந்த அவ்வனசரத்தலைவன் அம்நாய்ச்ி 

யார்காக்குக் தினைப்புனம் வந்தடையுங்கால், குமாரக்கடவுள் வேங்கைமரமாய் 1 

நின்றருளினரென்பது புராணவரலாறாதலால் நிழலுதவுகணியே எனவும், மெ 1 

ய்யடியார் வ ட தா நிற்றலால் அடியர் குணகுணியே என 

வும் கூதினார், (க) 
ிபமனைறமுதியிலுறை ர வையகம் 

வருலைவருதருணவளவுருவே 
யிரவுபகலனுதினமுயர் தயவினினையுமவ 

ரிதயமலாதனிலனுஅமருவே 
யுருவெனவுமருவெனவுமொளியெனவும்வெளியெனவு பல் 

முனலரியபொருளுதவுகுருவே ன் ம் 
தகரணியெனவிருளகலவறிவுதகருசமரபுரி 

தனிலுநையுமமரர்பணிதருவே. 

(இ-ள். அரிய மறைமுடியில் உறைபரமகிவை அகம் மழெ - அளவி 

தெற்கரிய வேதசிரசிலெழுந்தருளிய பராசத்தி இருவுளம்களிகூர, ௮௬ல் வ 
௬ தருண வளஉருவே - பக்கலிலலவிவரும்பாலதிருவுருதுடையவனே, இரவு 
பகல் அனுதினமும் உயர் தயவின் நினையுமவர் -  இரவினும்பகலினுமெக் 
காலத்தும் மேம்பட்ட நின அகருணையைப்பெறவேண் டி ச்சிந்திக்குமழ.யவர அ, . 
இசயமலர் அதனில் உறும் மருவே - - இதயதாமைமலரில் அமைந்தமணமே, 

( 



பெரியகட்டி_ யம். ௦௯௯ 

உரு எனவும் அரு எனவும் ஒளி எனவும் வெளி எனவும் - உருவென்றும் ௮௬ 

வென்றும் ஒளியென்றும் வெளியென்றும், உன்னல் அரிய பொருள் உதவு 

குருவே - இந்தித்தற்கரியதன்னை அடியவருக்கருளும் இருவுருவே, தரணி 

- என இருள் அகல அறிவு தரும் - சூரியன் புறவிருளைநீக்குதல்போல ஆணவம் 

 லவிருளோட அடியவர்க்குச் வெஞானந்தந்தருளும், சமரபுரிதனில் உறையும் 

அமரர் பணி தருவே-திருப்போரூரிலெழுந்தருளீய தேவர்சள்வணங்குங் கற் 

 பகதருவே, 
௮௮ பகுதிப்பொருளிவிகு இ. (௨) 

அ௮திமதுரகறவுபரிமளமழகுகிறையுமறு 
பதமுரலுமினியதொடைநீபா 

பொதியமலையுறையுமொருகுறுமுனிவனிதயகுகை 
புதையுமிருளறவொளிசெய்தீபா 

அதையும்ருகமதபடி ரகளபபுளகிகவருண 
அதிசெயழகொழுகுமணிமார்பா 

ததிதிதிமிதிமிதியெனஈ௩டனமயின்மு அகில்வரு 

சமரபுரிதழையவுறையூபா. 
(இ - ன்.) அதி மதுரம் நறவு - மிக்கமதுரத்தையுடையதேனும், பரிமள 

ம் அழகு நிறையும் - ஈறுமணமும் பொலிவும் நிறைதற்கெல்லையாடிய, அறுப 

தம் முரலும் இனிய தொடை நீபா - வண்கெளொலிகீகும் இனியகடப்பமா 

லையையுடையவனே, பொதியமலை உறையும் - பொதியமலையில்வ க்கும், ஒரு 

குறுமுனிவன் இதயகுகைபுதையும் - ஒப்பில்லாத உருவிற்சிறிய பெருர்தவ 

முனிவரது இதயகுகையிற்பொதிந்த, இருள் அற ஒளிசெய் தீபா - மயக்கவி 

ருளறவொளிசெய்யும் ஞான தீபமாயுள்ளவனே, அதையும் மிருகமத படிரக 

ளப புளதித அருண - நெருங்கியயிருகமதமும் சர்தனமுங்கலந்தகூட்வெர்க்கம் 

அரும்பியசெவந்தநிறமுடையவனே; அதிசெய்அழகு ஒழுகும் அணி மார்பா - 

அடியவர் து திக்கும்பொலிவுவாய்ந்த திருமார்பையுடையவனே, ததிதிதியிதிமி தி 

என்ன, - உடன மயில் முதுகில் வரு சமரபுரி தழைய உறை பூபா - நடனஞ் 

செய்யும்மயிலின்ரு தல் எழுக்தருளாநின்ற இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இ. 

றையவனே. 

இரவுஞ்சடிரிவழித்தாய்ச்செல்லும் ௮அகத்தியமுணிவருக்கு மயக்கம்விளைத் 

த அவ்வசுரன் விளைத்தமயக்கிஅ என்பது புலப்படச்செய்ததால் இதயகுகைபு 

தையும் இருளறவொளீசெய் தீபா என்றார். (௩.) 

பரிதிமரகதமலையின் மிசையுதயமென௩டன 
பரதமயில்கடவுமிருதாளா 

கருதரியதவளகரமலையுதவுமொருவனிதை 

கனகமகிழ்மருவுமணவாளா 

) 



௩௨௦௦ இிருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

செருவிலசுரனைமுடுகயடுகன கவட வரைக 

டிகழ்வதெனகிகழ்பனிருதோளா 
பெருகுவளமைகளுதவுசமரபுரிபணியுமவர் 

பிரமரசவுணவுதவுகோளா, 

(இ - ள்.) பரிதி மரகத மலையின் மிசை உதயம் என்ன பரதநடனம் ம 

யில் கடவும் இரு தாளா - சூரியன் மரக தமலையின்மேல்உதயஞ்செய்தாற்போ இ 

லப் பரத நாலின்படி ஈ௩டகஞ்செய்யும் மயூரத்தைஈடத்தும் இரண்டுதிருவடியை 

யுடையவனே, கருதரிய தவள க.ரமலை உதவு ஒருவனிதை-நினைத்தற்கரியஒரு 2 

வெள்ளையானைபெற்ற ஓஒப்பில்லாததெய்வயானைகாய்ச்சியார், கன மகிழ்வு ம 

ருவு மணவாளா - மிக்சம௫ழ்ச்சூரும்தலைவனே, செருவில் அசுரரை முடுஇ i 

அடு - போர்க்களத் இல் அசுரரைவிரைர் தகொல்லும், கனக வடவரைகள் தி 

கழ் வது என்ன நிகழ் பன்னிரு தோளா ௪ மேருமலைகள்விளங்குவதுபோல 

விளங்கும் பன்னிரண்டு திருப்புயங்களையுடையவனே, பெருகு வளமைகள் 

உதவு சமரபுரி பணியுமவர் - மிக்கவளப்பங்களை உயிர்களுக்கூட்டும் திருப்போ 

ரூரைவணங்குவோர்க்கு, பிரமரச உணவு உதவு கோளா - இவஞானமாகிய ௨ 

ணவையூட்டுங் கொள்கையையுடையவனே. 

கான்படுதிரவியமும், கடல். படுதிரவியமும், நாபெடுதிரவியமும்,௩கர்படுதிர : 

வியமும், மலைப்புதிரவியமு மமைந்திருத்தலால் பெருகுவளமைகளுதவு சமர | 

புரி என்றார். கான்படுதிரவியம் “ அரக்றொலின்றேன் ௮ணிமயிற்பிலி - நா | 

விகான்படுதிரவியமைந்தே?? கட்ல்படுதிரவியம், - “பவளமுத்துச்சங்கொக் . 

கோலை - உப்புக்கடல்படதிரவியமைந்தே.”” காபெடுதிரவியம் - “* செந்நெல் 

செவ்விளரீர்றெபயறு - சன்னற்கதலியெனப்பெயர்பெற்ற - ஐந்தும் ஈன்னாட் 

டமைந்த திரவியம்”, ஈசர்படுதிரவியம்  கண்ணாடிபித்தன்கருங்குரங்குகாட் 

டானை - மண்ணாளும்வேக்தனோடைந்து திரவியம்,” மலைபடுதிரவியம் * அகில் . 

கதிகோட்டமொடுதக்கோலம் - குங்குமமைந்தும் மலைபடுதிரவியம்,? எனவரு 

ஞ் சூத்திரங்களால் கான்படு திரவியமுதலியவற்றை யுணர்க, 0 

.. போரில் அசுரரை விரைந்துகொல்லும் மேருமலைகளுளவானால் அவற்றை : 

மொக்கும் பன்னிருதிருப்புயங்களென் றமையால்இல்பொருளுவமையுணி, (௪) 

திடகரடமலைபிளிறகொடியிலகெரகமல 

திரி£யனவரனுதவுமுருவே 
வடகலைகண்முழுஅமள விமெதிகபிரமன ஜி 

௨ வரியபிரணவமுசைசெய்குருவே 
யிடருதவுபவவுததிசுவறநினைதருமடிய 

ரிதயமெழுமினியசுகமருவே 
படிககனருரகாமுனிவராமருவுசமரபுமி . 

பணியுமவரெணியதருதருவே. 

( 



பெரியகட்டியம். . , ௩௦௧ 

(இ - ள்.) திடகரட மலை பிளிற கொடியில் ௮டு கர கமல் - வலியமதச் 

சுவட்டையுடைய தாரகாசுரன்௧தற ஒர்கொடிப்பொழுதிற்கொல்லும் தாமரை 

யையொத்ததிருக்கரங்களையுடையவனே, திரியன அரன் உதவும் உருவே - 

திரிரேத்திரங்களையுடைய சவபெருமான்பெற்ற திருவுருவமே, வட கலைகள் 

முழுதும் அளவிடும் - வேதமுதலிய வடமூல்முற்றையும் எல்லையறுத்த; அதிக 

பிரமன் அறிவரிய பிரணவம் உரைசெய் குருவே - மேம்பட்ட பிரமனறிதற 

கரிய பிரணவத்தினுட்டையைச் வெபிரானுக்கருளிய குருராயனே, இடர் 

உதவு பவஉததி சுவற - அன்பந்தருஞ் சனனக்கடல்சுவற, நினைதரும் அடியர் 

மனம் இதயம் எழும் இணியசுகமருவே - இந்இக்கும் அடி யவரிதயதாமராயில் 

கமழும் பேரின்பமணமே, படி. ககனர் உரகர் முனிவரர் பரவு - பூஉலகிலள் 

ளவர்களும் விண்ணுல்லெள்ளவர்களும் நாகலோகத்திலுள்ளவர்களும் முனி 

வர்களும் வணங்கும், சமரபுரிபணியுமவர் எண்ணிய தரு தருவே - திருப்போ 

ரூரைவணங்குவோர் எண்ணியவெண்ணியாங்கு அருளும் கற்பகதருவே, (௫) 

கவலைபிணிமிடியிடர்களறவடியர்கிலைமைபெறு 
கதியினிகழ்வுறவருள்செய்கோனே 

யுவரியெனவொலிமலியுமசுரரெனுமதகரிக 
ளூருளவயிலெஜறியுமரிமானே 

ஈவமருவுமுனிவர்சுரருரகரெனுமினியபயிர் 

நலன்மருவவருள்பொழிமெய்வானே 

குவலய்மெணுதுசமரபுசியிலுறைதவழுனிவர் 

குளிரிதயகமலமுறுதேனே.. 

(இ - ன்.) அடியர் கவலை பிணி மிடி இடர்கள் அற - அடியவர் தகவலை 

யும் கோயும் வறுமையும் அன்பமும் நீங்கவும், நிலைமை பெறு கதியில் நிகழ்உற- 

நிலைமைபெற்றமுத்தியில் ௮வர்கள்செல்லவும், அருள்செய் கோனே - கருணை 

செய்யுமிறைவனே, உவரி என்ன ஒலி மலியும் - கடல்போல ஒலிநிரம்பிய, 

அசுரர் என்னும் மதகரிகள் உருள - அகரரென்னும் மதயானை கள் நிலத்திற்சா 

ய்க்தருள, அயில் எதியும் அரிமானே - வேலையெறிர்தசிங்கமே, ஈவம் மருவு, 

.. முனிவர் சுரர் உரகர் என்னும் இனிய பயிர் - புதுமையமைந்த முனிவர்களும் 

தேவர்களும் நாகலோகத்தினரும் என்னும் இனியபைங்கூழ்கள், ஈல்ன்மருவ- 

தழைய, அருள் பொழி மெய் வானே - கருணையாஇயமழையைப்பொ ழியும் 

நிலைபெற்ற மேகமே, குவலயம் எண்ணுறு - நிலவுலகுகருதும், சமரபுரியில் ௨ 

றை தவமுனிவர் - திருப்போரூரில்வகிக்கும் தவமுனிவர்கள து, குளிர் இதய 

கமலம் உற தேனே - தண்ணிய இதயதாமரையிற் பொருந்திய தேனே, (௬) 

மலையருவிதருமரவின்மணியையன லெனவெருவு 
வனசரர்கடருமரிவைமோகா 

ச் 



௩௦௨ திருப்போரர்ச் சந்நிதிமுறை 

தலைமைமகபதியமரர்பர வவிரணியவுலகு 
தழையவிபமிசைவருவைபோகா 

விலையினவமணிகள்கதிரொளியின வெயில்விடுகடக 
மிளிருமொருபனிருதிருவாகா 

கலைமுழுதுமறிபெரியவறிஞர்வளமையினர் செறி 

கனசமரபுரிகாகரீ கா. 

(இ - ள்.) மலை அருவி தரும் அரவின் மணியை அனல் என வெருவும்- 

மலையினின்திழியும் அருவிகள்கொழித்த பாம்புதருமாணிக்கங்களை நெருப்பெ 

ன்றஞ்சும், வனசரர்கள் தரும் அரிவை மோகா - குறவர்கள்பெற்ற வள்ளிகா 

ய்ச்யொரது மோசத்திற்குரியவனே, தலைமை மகபதி அமரர்- பரவ - மேன 

மைபெற்ற இந்திரனும் தேவர்களும் வணங்கவும், இரணிய உலகு தழைய - ஜி 

பொன்னுலகுதழைக்கவும், இபமிசை வரு வைபோகா - வெள்ளையானையின் - 

மேல் பவனிவரும் பெருஞ்செல்வத்தையுடையவனே, விலையில் நவமணிகள் 

கதிர் ஒளியின் வெயில்விடு - விலைவரம்பில்லாத முத்துமுதலிய ஈவமணிகள் சூ 

ரியனைப்போல ஒளிவீசும், கடகம் மிளிரும் ஒரு பன்னிரு திருவாகா-கடகம்வி 

எங்கும் பன்னிரண்டுதிருப்புயங்களையுடை யவனே, கலைமுழு தம் அறி பெரி 

ய அறிஞர் வளமையினர் செதி - அல்முற்றுமறநிந்த பேரதிவுவாய்ந்த கல்விச் 

செல்வமுடையவரும் பொருட்செல்வமுடையவரும் நெருங்கிய, கன சமர 

புரி நர்கரீகா - மேன்மைவாய்க்த திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய நாகரீகத்தை 

யுடையவனே. 

 அகமு£டுமுடி.வுமு அதிசையுமெழுபுவியுகிறை 
யதிவிலெழுபரமசுககறையே 

தகுதிகுகுதகுதிகுகுதகுதிதரிட திமிதி 
தருதியெனாடனமயிலிறையே 

பகர்கலைகண் முழுஅமளவிடவரியமிக நுணிய 
படி அுளமுநுமைவரியம்றையே 

அகளகலுமறைமுனிவ ரனுதீனமுநெறியொழுகு , 
தத் அதிசமர$கர திவின் முறையே. 

(இ-ள், அகமும் - உள்ளிலும், நடுவும் முடிவும் உறு ல் எழுபு 

வியும் நிறை - நடுவிலும் முடிவிலும் மிக்கதிசையிலும் ஏமுலகத்திலும், நிறை ல 

அறிவில் எழு பரமசுக நறையே - அடியவ து நிறைந்த மெய்ஞ்ஞானத்திலெ . 

முந்த பர்மசுகமாயெதேனே, சகு இகுகு தகு இகுகு தகுதி தரி இமிதி தகு 
இ என்ன, - நடனமயில்இறையே - நடனஞசெய்யும் மயிலூர்தியையுடையவ . 

னே, பகர் கலைகள் முழுதும் அளவு இட அரிய-சொல்லும்நூல்கள்முற்றும் ௮ 

ளவிசெற்கரிய, மிக நுண்ணிய படி.று உள மும் அழைவரிய மறையே - அது | 

( 



பெரியகட்டியம் ௩௩௦௩, 

- வன்றி மிகவும் நுண்ணியபடி.றுவாய்க் மனமும் செல்லுதற்சரிய இரகசியமே, 
அகள் ௮கலும் மறைமுணிவர் அனுதினமும் நெதிஓழுகு துதி சமரஈ௩கர் அறி 

வின் முறையே - குற்றத்தினின் றுகீங்யெ வேதங்களை யுணர்ந்த முனிவர்கள் எந் 

காளூம் அன்பினெறியினின்றெொழுகித் அதிக்கும் திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய 

மெய்யுணர்ச்சியின் முறையி லுள் எவனே. 
அகம் என்றமையால் நடுமுடி இசை எழுபுவி என்றது புறமெனக் கொ 

ள்க, (௮) 

சுருதிகுருவனுபவமெய்யொருமையினிலெனைமருவு 
அகளிரியவருளொளிசெய்கண்ணே 

கருவிமுழுதையுகியதிகனையுமவர்பரவியடை 
கனபுரணவறிவுதிகழ்விண்ணே 

யிரவிசசியனனயனவிறைவர்செவிகுளிரவரு 
மிசைதனிலுமிகுமொழிசெய்பண்ணே 

தருணவளமுருகசரவணகுமரவெனுமொ பிக 
டமைசமரபுரியிலுறை கண்ணே. 

(இ-ள்.) சுருதி குரு அனுபவம் மெய் ஒருமையினில் - சருதிகுருசுவா 
னுபவம் என்னும் பொருளொருமையில், என்னை மருவு-என்னைவிடா ததொடர் 
ந்த, துகள் இரிய - மலக்குற்றம்நீங்க, அருள் ஒளி செய் கண்ணே - அருளா 

நிற்கும் ஒளியைச்செய்யும் இருநோக்குடையவனே, கருவி முழுதையும் மியதி 

களையுமவர் பரவி அடை - தொண்ணுற்றாறுதத் அவங்களையும் நியதிசெய்யும் 

இவஞானிகள் வணங்கிய டையும், கன புரண அறிவு திகழ் விண்ணே - பெ 

ருமைவாய்ந்த ஒளியும் அதிவும் இகழும் சிதாகாசமே, இரவி ௪௭ அனல் யன 

இறையவர் செவிகுளிர - குரியனுஞ்சந்தஇிரனும் அக்னியும் ஆ௫ய இரிகேத்திரங் 
களையுடைய சிவபிரானது திருச்செவிகுளிர, வரும் இசைதனிலும் மிகு மொ 
ழி செய் பண்ணே - ௮மைந்த இசையிலும் மேம்பட்ட சுவைவாய்ந்த உபதே 

சமொழியமைக்த ஓரிசையே, தருண -:இளமைப்பருவமுடையவனே, வள மு 
௬௧ - வளம்வாய்ந்தமுருகனே, சரவண குமர என்னு மொழிகள் - சரவண 
னே குமரனேள்ன்அ அடியவர்கூறும்மொழிகள், தழை சமரபுரியில் உறை 
தண்ணே - சழைந்த திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய தண்ணளியே. 

சுருதிவாக்கியமும் குருமொழியும் அந்நெறிப்பட்டுநின் று அனுட்டிக்கும் 
.. அனுட்டிப்பும் ஒருவழிப்பட் டியலவேண்டும் ஆதலால் மெய்யொருமையென் 

றார், , (௧) 
சுடரினொளிவிடுசிகைகொள்பறவைவிரு அடையகுக 

து ரகமயிலிறைவதெய்வராயா 
குடமுழவுமுரசதிரவலகைபசிகெடவசுரர் 

குலமு முதமடேயிலகொணேயா 

ச் 



௩௦௮ திருப்போசார்ச் சந்நிதிமுறை 

படியிலுன தினியபுகழ்பரவுமவாசுகவுததி 
படியவினிதருடருமுபாயா 

தடமலரினொழுகுபிழிதவளவனைபருகியுறு 
சமரபுரியதனிலுறை தூயா, 

(இ - ள்.) சுடரின் ஒளிவிட கைகொள் பறவை விருத உடைய குக - 

குரியனைப்போலஒளிவீசும் சூட்வொய்க்த கோழிக்கொடியையுடைய குகனே, 

அரக மயில் இறைவ தெய்வ ராயா - மயிலைப்பரியாகவுடைய இறைவனே தே : 

வர்களுக்கரசனே, குடமுழீவுமுரசு அதிர - குடமுழாவும் மூரசுமொலிக்சவும், 

அல்கை பஜ கெட - பசாசின்பசிகெடவும், அசுரர் குலமுழுதும் அடும் அயில் 

கொள் கேயா - அசுரர்குலமுற்றும் உயிர்லாங்கய வேலையேந்தியநேயனே, ப 

டியில் உனது இனியபுகழ் பரவுமவர் - நிலஉலகில் உனது இனியபுகழைப்பர 

வும் அடியவர்கள், சுக உததி படிய இணிது அருள் தரும் உபாயா - சுகக்கட 

லிலழுந்த இணியஅருள்செய்யும் உபாயனே, தட மலரின் ஒழுகு பிழி - சடா 

கத்திலள்ள தாமரைமலரினின் அசிம் தக்தேனை, தவள வளை பருகி உறு - வெ 

ள்ஸியசங்குகள்பரு உலாவும், சமரபுமி௮ னில் உறைதாயா - இருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய களங்கமில்லாதவனே. 

சமரபுரியதனில் ௮௮ பகுதிப்பொருள் விகுதி. (௧௦) 

பேரியகட்டியம் முற்றிற்று, 

es நட்ட பணை 

டெ 

சின்னகட்டியம். 

வேண்சேந்துறை. 

ஜங்கரற்னளெயமகமேரே ம் யம்புவிக்கினிமைதரு௪ீரே, 

சங்கரக்கடவுளணை தாரே - தண்டமிழப்போரிவருகாரே. 

(இ -ள்.) ஜங்கரற்கு இளைய மகமேரே - ஐர்அதிருக்கரங்களையுடைய 

விசாயகக்கடவுஞக்கு இளையமகமேருபோல்பவனே, அம்புவிக்கு இனிமை த 
ரூ சீரே - நில்வுல்லெள்ள அடியவர்க்கு இன்பந்தருஞ்செல்வமே, சங்கரக்கட 
வுள் அணை தாரே - சிவபெருமான் மீதிழ்கூர்க்து தமுவுமல்ர்மாலையே, தண் 
தமிழ் போரி வருகாரோ - தண்ணியதமிழ்வழங்கும் இருப்போரூரிலெழுந்தரு 
ளிய மேகம்போல்பவனே. 

அருண்மழைபொழிதலால் கார்எனவும், ம்னு ப கீருதலால் 
மாலையெனவுங் கூறினார், தா் (௧) 

| 



தின்ன கட்டியம். ௩.0௦௫ 

இமயமகளுதவுகுணமலையே - யிதயவநுபவமுரைசெய்கலையே 
சமயமுழுவதுநிகழுகிலையே - சனனகடலரைவாரும்வலையே. 

(இ - ள்.) இம௰யமகள் உதவு குணமலையே - உமையம்மையீன்றருளிய 

சாக்தகுணமலையே, இதய அனுபவம் உரைசெய் கலையே - அடியவரிதயத்தில் 

அனுபவமுறைக்க அ.அக்செகஞ்செய்யும் சிவஞான மாலே, சமயமுழுவதும் நிக 

மும் நிலையே - எல்லாச்சமயங்களும் நிகழ்ச் விளங்குவ ச ற்கு ஒர்கிலையாயுள்ள 

வனே, சனன கடலரை வாரும் லயே - பிறவிக்கடலீ௨முந்து முயிர்களைவா 

ரிக்கரையேற்றும் ஓர்வலையே. 

அனுபவமுதித்தற்குச் சவஞான.நூல் காரணமாதலால் அனுபவமுரை செ 

ய்கலையே எனவும், எல்லாச்சமயங்களிலுமுள்ள சடவுளர்தோலும் நின்றருள் 

செய்வோன் தானாதலால் சமயமுழுவது நிகழுகிலையே எனவும், ஆன் மாச்களு 

க்குத் தனுகரணபுவன போகங்களைத் தந்தருளியது பிறவிச்கடலீனின்னும் க 

டப்பித்தற்காதலால் சனனகடலரைவாரும்வகையே எனவுங் கூறினார். (௨) 

கன்னியர்க்குரியயாயகனே - கண்ணனுக்கினியமருமகனே 

பொன்னகாச்சுரர்கணேயவனே- புண்ணியப்போரிவா ழ்பவனே. 

(இ - ன்.) கன்னியர்க்கு உரிய நாயகனே - தெய்வயானை வள்ளியம்மை 

என்னுநாய்ச்சயொரிருவருக்கும் தலைவனே, கண்ணனுக்கு இனீய மருமகனே - 

திருமாலுக்கு இனியமருமகனே, பொன்னகர் சுரர்கள் கேயவனே - வீண்ணு 

லூல்வாழுக் தேவர்களுக்கன் புசுரப்பவனே, புண்ணியம் போரிவாம் பவனே- 

- இவபுண்ணியந்தழைத்தோங்கும் திருப்போரூரில் வாழ்பவனே, (௩) 

கவவீராபணிபாததேவே - ஈனிபூதகணநாதர்கோவே 

தவமேவுபெரியோர்கள்வாழ்வே - தடமேவுபோரிவாழ்காவே. 

(இ - ன்.) ஈவவீரர் பணி பாத தேவே - வீரவாகுமுதலிய ஈவவீரர்கள்ப 

ணியும் இருவடியையுடையதேவனே, ஹி பூத கணநாதர்கோவே- மிச்ச பூதக 

ணங்களுக்குத் தலைவனாயுள்ளவனே, தவம்மேவு பெரியோர்கள் வாழ்வே - த 

. வமிச்ச பெரியோர்களது வெஞானவாழ்லே, தட்ம்மேவு போரிவாழ் காஷே 

தடாகஞ்சூழ்ச்த திருப்போரூரில்வாழுங் கற்பகச்சோலையே. (௪) 

நீலக்கலாபமயில்வீரா - நீபத் தமாமலர்கொடாரா 

கோலத் தயாககெம்பீரா - கோதற்றநாதபோரூரா., 

(இ - ன்.) நீலம் கலாப மயில் வீரா - கரியதோகையையுடைய , மயிலூர் 

தியில்வரும் வீரனே, நீபத்து மாமலர்கள் கொள் தாரா - பெருமைவாய்ந்த ௧ 

டப்பமலராற்றொடுத்த மாலையையுடையவனே, கோலம் தியாக கெம்பீரா - 

அழயெகொடையில்மிக்கவனே, கோது ௮ற்ற நாத போரூரா - களக்கமில்லா 

தஇறைவனே திருப்போரூரில்வசிப்பவனே 
்] ௩3௯ 



௩௦௮௭ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

இயல்பாகவே பாசங்களீன ங்கி நிற்றலால் கோதற்றகாதலென்னார். (௫) 

வெடியக்தொனித்தசேவலனே - மிகுகொக்கையட்டவேலவனே 
படிமெத்தமெச்சுபாவலனே - பரமற்குரைத்தநாவலனே, 

(௫ ளா ள்.) வெடிய தொனித்த சேவலனே - அண்டமுகடு பிளவுபடக்கூ 

விய சேவற்கொடியையுடையவனே, மிகு கொக்கை அட்ட வேலவனே -வ 

விமையிக்கமாமரத்தினைப் பிளவுபடுத்திய வேலையேந்தின வனே, படி மெத்த 

மெச்சு பாவல்னே - நிலவுலகம்மிகவும்மெச்சும் பாவில்வல்லவனே, பரமற்கு 

உரைத்த நாவலனே - சிவபெருமானுக்கனுக்கரகஞ்செய்த நாவில்வல்லவனே, ட 

யாவர்க்கும் அருளரூமிறைவனுக்குத் தானருளும்வன்மை தோன்ற நாவல 

னென்றார். (௬) 

பென்மாமிபொழினெ த்புய்லே - பொய்யாதவறிஞோர்கள் செயலே 
கெனமாறன்மகிழ்பலகையியலே - செஞ்ஞானசுகம்விளையும்வயலே. 

(இ - ன்.) பொன் மாரி பொழிகின்ற புயலே - இம்மைமறுமையின்பங் 

களை விரும்பியடைந்தவர்க்குப் பொன்மழைபொழியும் மேகமே, பொய்யாத 

அறிஞோர்கள் செயலே - மெய்ம்மையையுடைய சீவன்முத்தர்கள்செய்யுஞ் 

செயல்தானாயுள்ளவனே, தென் மாறன் மகிழ் பல்கை இயலே - பாண்டியன் 

மகிழும். சங்கப்பலகையில்வசிக்த ஒரில்கீகணப்புலவனே, செம் ஞானசுகம் 

விளையும் வயலே - மெய்ஞ்ஞானசுகம் என்னும் பயிர்விளைதற்கு எல்லையாயுள் 

எள வனே. 

அறம்- இம்மை மறுமை வீடி என்னும் மூன்தினையும் உயிர்களுக்குப் பயத் 

தற்கோர் தணைக்காரணமாதலாலும், பொருள்-அறம் அணைக்காரணமாக ஈட் 

டும்பொருள் இம்மை மறுமைக்குரியவாதலாலும், இன்பம் பொருள் துணைக்கா 

ரணமாக ஐம்புலன்களால் நுகரும் காமம் இம்மைக்கேயுரியவாதலாலும், ௮ 

- வைபோலாகாது அவ்வறந்தணேக்காரணமாக ஈட்டும்பொருள் இம்மை மறு 

மைக்கேயுரியவாதலால் இம்மைமறுமைப்பயன்களை வேண்டி யடைந்தோர்க் : 

கென்றும் மாறாததவுதலால் பொன்மாரி பொழி௫ன்ற புயலேயெனவும், ஜீவ 

ன்முத்தர்கள் செயல் வெச்செயல்களேயாதலால் பொய்யாத அ௮றிஜோர்கள் 

செயலே எனவும், சங்கத்தார்க்குள் விளைந்த கலகத்தை மூங்கைப்பிள்ளையா 

மாய்ச் சங்கப்பலகையிலிருந்து. இங்கெங்களால் அவர் கலகத்தையொழித்த i 

ருளினமையால் தென்மாறன் மூழ்பலகையியலே எனவுங் கூதினார்,(௪) 

கருணை தருமா றுமுகமதியே - கனதேவர்சேனாதிபதியே 
தருணவளமாருதகிதியே - சமாபுரிவாழ்சுகோததியே, 

(இ - ன்.) கருணை தரும் ஆறுமுக மதியே - இருபையமிக்க சக்நிரனையொ 3 

தீத ஆறுதிருமுகங்களையுடையவனே, கன ே தேவர் சேனாதிபதியே - - பெருமை 

பக்தர் 



எச்சரிக்கை, ப 

வாய்ந்த தேவசேனைக்கோர் தலைவனே, தருண வளம் மாறாத நிதியே - பால்ப 

ருவமென்னும் வளம்நீங்காத ஒர்நிதியே, சமரபுரிவாழ் சுக உததியே - திருப் 

போருரில்வாழும் பேரின்பசகக்கடலே. 

முகமதி உவம வுருவகவணி, (௮) 

மாரவேள்வெகிடவருசுக்தரா - மாகர்கோனுதவுதெய்வ௫ர் அரா 
கோரசூரப்பகையையடுதந்திரா - கோதிலாவாதுலிபிமக்இரா. 

(இ- ன்.) மாரவேள் வெர் நிட வருசுந்தரா - மன்மதன் புறங்காட்ட் வி 

எங்கும் போமகையுடையவனே, மாகர்கோன் உதவு தெய்வச் தரா - இந்தி 

ரன் பெற்ற செய்வயானை நாய்ச்கயொரையுடையவனே, கோர குர்ப்பகை ௮டி 

'தக்திரா - நடுக்கஞ்செய்யுஞ் குரனைவென்ற உபாயத்தையுடையவனே, கோது 

இல்லாத ஆஅலிபி மந்திரா - களங்கமில்லாத சடாட்சரங்களாலமைந்த தருமம் 

திரத்தையுடையவனே. (௧) 

கவலைவெயிலறவீசுகனமே - கருகடியரரசையானதனமே 
சிவன மருமவணை துயிலுமனமே - திகழ்போரியடைவோர்களினமே. 

(இ -ன்,) கவலை வெயில் அற வீசு கனமே”- பிறவித் தன்பமாய கோ 

டை பற்றற அருண்மழைபொழியு மேகமே, கருது அடியர் நசையான தன 

மே - தன்னைக் கருதும் அடியவர் விரும்பும் சிவஞானச் செல்வமே, சிவன் ம 

ரும் அணை தயிலும் அன்னமே - சிவபெருமான் மார்பமாகிய மெத்தையில் அ 

யில்கூரும் ஒர் அன்னமே, திகழ்போரி அடைவோர்கள் இனமே - விளங்கும் 

இருப்போரூரையடையும் அடியவரை உறவின ராகவுடையவனே, (௧௦) 

சின்னகட்டியம் முற்றிற்று, | 

2 இதற்வைவைையைய 

டூ 

எச்சரிக்கை. 
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எச்சரிக்கை - அரசன் இருவோலக்கத்திற்கு வருங்கால் அவ்வாசனை 

முன்னிலையாக்கி அவையிலள்ள முதியோர்க்கு அவ்வரசன் வருகையை எச்ச 

ரித்தல், இவ்வாறன்றி அரசன் இருவோலக்கத்தில் வீற்றிருக்கும்போ அ அவ் 

வாசன் தன்மை யித்தன்மையென்று அவையிஓள்ளோர்க்கு எச்சரித்தல் ௭ 

னக் கொள்ளுதலுமொன் று, 

சரார்குறமானாளணி செப்பார்தனமேவுநீ 
தாரார்புயசமராபுரிச் சண்முகாவெச்சரிக்கை. 

்] 



௩0௮ திருப்போரூச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ன்.) சர் ஆர் குறமானாள் ௮ணி செப்பு ஆர் தனமேவும் - அழகுஙி 

றைந்த வள்ளிநாய்ச்யொர த. ஆபரணங்களணிந்த கரண்டகச் செப்பினையொத் 

த திருத்தனங்கள் நெருங்கும், தார் ஆர் புய சமராபுரி சண்முகா எச்சரிக்கை- 

மாலையணிந்த திருப்புயங்களை யுடையவனே திகுப்போரூரிலெழுர்தருளியமுரு 

கனே எச்சரிக்கை. (௧) 

பிறைசூடியசடையானருள் பிள்ளைப்பெருமாளே 

மறையோர்நிறைபோரூர்வரு மன்னாவெச்சரிக்கை. 

(இஃ ள்.) பிறை குடிய சடையான் அருள் பிள்ளை பெருமாளே - இ 

ளஞ்சம்இிரனை யணிந்த சடையையுடைய இறைவன் பெற்ற இளமைவாய்ட்த 

பெருமானே, மறையோர் நிறை போரூர் வரு மன்னா எச்சரிக்கை - அந்தணர் 

கள் வடிக்கும் திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே எச்சரிக்கை. (௨) 

பனிமாமலைமிசைபூத்தருள் பச்சைக்கொடி தந்த 

கனியேதிருப்போரூர்வரு கந்தாவெச்சரிக்கை, 

(இ - ள்.) பனி மா மலை மிசை பூத்தருள் பச்சை கொடி. தந்த கனிமே- 

இமமலைமேக் படர்ந்து பூத்த ஒரு பசுங்கொடி தந்த ஈறுங்கணியே, திருப்போ 

ரூர் வரு கந்தா எச்சரிக்கை - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய கந்தனே எச்ச 

ரிக்கை, (௩) 

அருமாமறைமுதலோதிய வானைக்கொருதுணையே 
பரிபூரணசுகமேபோரிப் பதியேயெச்சரிக்கை, 

_(இஒ.-ள்.) அரு மாமறை முதல் ஓதிய ஆனைக்கு ஒரு துணையே - அரிய 

பெரிய பிரணவத்தி னுட்டையைச் வெபெருமானுக் குபதேசித்த யானைமு : 

கக்கடவுளுக்கோர் துணைவனே, பரிபூரண சுகமே போரிப் பதியே எச்சரிக் 

சை - பரிபூரண சுகவாழ்வே இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவனே யெச் 

ரிக்கை. 2 

வேதத்தோற்றத்திறகுப் பிரணவ. மூதலாதலால் மறைமுதல் எனறார். 

“பிரணவமுஇத்தத னிடையே வேதம்பிறந் த” என்பதனாலுணர்க. மறைமுத 

லோதிய யானைக்கொரு துணையே என்ப து “காமனையெரித்த கணபதிதந்தை'* 

என்றாற்போல வந்த இடைப்பிறவரல். (௪) 

அனாவமுதனையாயயில் வேலாவுயர்வானோர் - 
சேனாபதிசமராபுரித் தேவாவெச்சரிக்கை. 

(இ-ள்) ஆனா அழுது அனையாய் - சுவைநீங்காத அமுதத்தை யொத் 

தவனே, அயில் வேலா - கூரியவேலையுடையவனே, உயர் வானோர் சேனாபதி- 

உயர்ந்த தேவர்கள் சேனாபதியே, சமராபுரி தேவா எச்சரிக்கை - சமரபுரியி 

லெழுர்கருளிய தேவனே எச்சரிக்கை, I (௫) 

tis ee 



எச்சரிக்கை: ் ௩௦௯ 

தெய்வகுஞ்சரிகணவாபச்சைத் திருமாதிருமருகா 
சைவகன்னெறிவளர்போஞார்ச்சண்முகாவெச்சரிச்கை, 

(இ - ள்.) தெய்வ குஞ்சரி கணவா - தெய்வயானை நாய்ச்சியார் கணவ 

னே, பச்சை [திருமால் திருமருகா'- பசிய திருமால் திருமருகனே, .சைவ ஈல் 

நெறிவளர் போரூர் சண்முகா எச்சரிக்கை - நல்ல சைவநெறி விளங்கும் திருப் 

போரூரி லெழுக்தருளிய சண்முகனே எச்சரிக்கை, (௬) 

வேலாகுண£லாகனலீலாவிடைப்பாகன் 
பாலாதிருப்போளாவளம்பதியாயெச்சரிக்கை, 

(இ - ன்.) வேலா குண சலா கனலீலா)- வேற்படையையுடையவனே, 

குணசலனே பெருமைவாய்ந்த திருவிளயாடலையுடையவனே, விடைப் பா 

கன் பாலா - இடபவூர்தியையுடைய இறைவன் புதல்வா, திருப்போரூர் வளம் 

பதியா எச்சரிக்கை - இருப்போரூரென்னும் இருப்பதியையுடையாய் எச்ச 

ரிக்கை, (௪) 

ஈவவீரர்கள்பணிநாபுசஈளின த்திருவடியாய் 
தவாசூழ்தருசமராபுரிச்சண்முகாவெச்சரிக்கை, 

(இ - ள்.) ஈவவீரர்கள் பணி மூபுரம் ஈளினம் திருவடியாய் - வீரவாகு 
முதலிய ஈவவீரர்கள் பணியும் சிலம்பணிக்த தாமரை மலரையொத்த இருவ 
டியையுடையவனே, தவர் சூழ்தரு சமராபுரி சண்முகா எச்சரிக்கை - தபோத 

னர்கள் சூழ்ந்த சமராபுரியிலெழுந்தருளிய சண்முகனே, எச்சரிக்கை. (௮) 

» ஈராறுயாதோளாதண்டைக்கிசைந்தபத்மத்தாளா 
சீரார்திருப்போரூரமயிலவீராவெச்சரிக்கை. 

(௫ - ன்.) உயர் ஈராறு சோளா - உய்ர்ர்த பன்னீரண்டு இருக்தோனையு 

டையவனே, தண்டைக்கு இசைந்த பத்மதாளா - தண்டைக்கிசைந்த தாமரை 

யையொத்த திருவடி. யையுடையவனே, இர் அர் திருப்போரூர் மயில்வீரா எச் 

சரிக்கை - பொலிவு நிறைந்த திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய மயிலூர் தியை, 

யுடைய வீரனே எச்சரிக்கை, (௯) 

கோழியங்கொடிபடைத்தாய்கல்லகுணத்தாயென்னையளித் தாய் 
வாழியம்மலாப்பததீதாய்போரிவரதாவெச்சரிக்கை, 

(இ - ள்.) கோழி ௮ம் கொடி. படைத்தாய் - கோழிக்கொடியை யேந்தி 

னவனே, நல்ல குணத்தாய் என்னை அளித்சாய் - சாந்தகுணச்தையுடையவ 

னே என்னைப் பாதுகாத்தவனே, அம் மலர் பதத்தாப் - அழயெ தாமரைமல் 

ரையொத்த திருவடியையுடையவனே, போரி வரதா எச்சரிக்கை - திருப்போ 

ரூரி லெழும்தருளினவனே எச்சரிக்கை, (௧௦) 
3 
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௩௧0 திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

பூவேபரிமளமேமறைப்பொருளேமயிலேறுங் ப 

கோவேசுரர்தேவேபோரிவாழ்வேவெச்சரிக்கை. 3 

(இ - ள்.) பூவே பரி மளமே - மல்ரேயம் மலரிலுள்ள ப:ணமே, மழை J 

பொருளே - வேதத்தினுட்ிடையே, மயில் ஏறும் கோவே - மயிலூர்தியில் ஆ - 

சோகணித்தருளு மிறைவனே, சுரர் தேவே - தேவர்களுக்குத்தேனே, போ 

ரிவாம்வே எச்சரிக்கை - திருப்போரூரில் வாழ்பவனே எச்சரிக்கை. (கக் 

பிரசமேபிரமாசமேதவர்பேசுங்கதகலமே ் 

சொருபமேபோரிககர்வாழ்சுப்பிரமணியாவெச்சரிக்கை, 

(இ-ள்) பிரசமே - தேனே, பிரமரசமே - பிரமானந்தசாரமே, தவர். 

பேசும் கதிறல்மே - தபோதனர்கள் புகழ்க் துபேசும் முத்தியின்பமே, சொரூப | 

மே போரிரகர்வாம் சுப்பிரமணியா எச்சரிக்கை - ஞானசொருபமே திருப்போ I 

ரூரில் வாழும் சுப்பிரமணியனே எச்சரிக்கை. (௧௨) I 

மதுராகுக்்டெவிருதா சிற்சுகவடிவாசுப்பிரமணியா 
சதராதிருப்போரூர்வருசண் முகாவெச்சரிக்கை. 

(இ - ள்.) மதுரா - பேரின்பரசமாயுள்ளவனே, குக்கட்விருதா - கோ 

ழிக்கொடியையுடையவனே, இற்சுக வடிவா சுப்பிரமணியா - 'ஞானவடி.வாயுள் : 

ளவனே சுப்பிரமணியனே, ௪௫ரா திருப்போரூர் வரு சண்முகா எச்சரிக்கை- 

௪ தரப்பாடையவனே திருப்போரூரில் வரு சண்முகனே எச்சரிக்கை. 

வேள்வியில் பிரணவத்இி னுட்டடை சுப்பாமணியன் என வேதங்கூறுத : 

ல் தோன்றச். சுப்பிரமணியா என்றார். (௧௩) - 

் எச்சரிக்கை - முற்றிற்று, 

ட இந்மையையா 
௨. 

வணணத்தாழிசை: 

பல்வ்ழுக்க் கள ப ஆக் ப அத் ௮ 21 ம் 

இர்திரப்பெயருடையான்முதலெவருஞ்செதிவள்னுல் ஸி 
திடையூறுகள்வாராவகையெணிமுற்பணிகளிறென் 

இர்தைப்பிரியவென்கண்9றுபிள்ளாய்வருகென்றே . 

திருமார்பிறுகப்புல்கியதெய்வச்சிரமணியே 4 

யந்திப்பிறைமுடியானருளின்பக்கனிகினைவ௩் 

ட. தண்டிப்பணிதொண்டர்க்கினியருளும்படி.கினையாய் $ 
சந்தப்பொழிலிை டவெற்பன தம்திக்களிஅலவும் 

தண்சாரன்மணஞ்சூழ்தருசமசாபுரியானே. வி 

(இ -ள்.) சந்தம் பொழில் இடை - சந்தனமரஞ்செதிந்த சோலையினிட : 

த்து, வெற்பு அன்ன தந்தி களிறு உல்வும் - தல்வர்” யானைகளுலாவு 

oi 

ஆ 
3 

அ 

3 



வண்ணத்தாழிசை.  , ௩௧௧ 

ம், தீண் சாரல் மணம் சூழ்தரு சமராபுரியானே - தண்ணிய மலைச்சாரலின் 
| மலர்மணஞ்செறிந்த சமராபுரியி லெழுந்தருளினவனே, இக்திரப் பெயருடை 
| யான் முதல் எவரும் - இந்திரனென்னும் பெயரையுடைய வாசவன்முதலிய 
| எல்லோரும், செறி வளனுக்கு இடையூறுகள் வாராவகை எண்ணி முன் பணி 
களிறு - தமது ரெருங்யெ செல்வத்திற்கு இடையூறுகள் வாராவண்ணங் சர 
தி முன்னே வணங்கும் விகாயசக்கடவள், என் இந்தைபிரிய என்கண் இறுபிள் 
ளாய் வருக என்று - என்னுடைய மனத்திற்குப் பிரியர்தரு மென து கண்ணே 
் சிறிய பிள்ளையே வரக்கடவாயென்று, திருமார்பு தல் புல்கிெய தெய்வச் இ 
மணியே - தனது திருமார்பில் இறுகத்தழுவிய தேவசிரோமணியே, அந்தி 
த்து முடியான் அருள் இன்பச்கனி - அந்திக்காலத்திற் றேன்று மிளஞ்சம் 
 இரனை யணிந்த சடாமுடியையுடைய இறைவ னருளிய பேரின்பக்கனியே, 
நின்னை வந்து அண்டி பணி தொண்டர்க்கு இனி அருளும்படி நினையாய்- 
| | உன்னை வந்தடைந்து பணியு மடியவர்க்கு இனியருளும்வண்ணங் கருஅ 
வாய், 

(௧) 

வேயென்றுறுதோண்மா .அமைவெற்பன்ன தனத்தின் 
மிசையூறரு விப்பாலினைமிகவுண் டுகளித்த 

வாய்குங்குமவாசந்தருவள்ளாலெனைவிள்ளா 
வகையாளுகினக்கோதுகைமாதுஞ்சிதிதுளதோ 

நாயொன்றுவளர்த்தோன்விடகாடான அபோலும் 
கல்லோர்களடைக்தோர்கனையெள்ளார அபோ லும் 

தாயொன்றியசேயைப்புடைதள்ளாள தபோ லுந் 
தமியேனைவிடேலண்டினன்சமரா புரியானே, ட் த க டட 

(இ - ள்.) சமராபுமியானே - இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய இறைவ 
ளே, வேய் என்று உறு தோள் மாதுமை - மூங்கலென்று சொல்லவமைந்த 
இருத்தோளையுடைய உமையம்மையின அ, வெற்பு அன்ன தனத்தின் மிசை 
ஊறு அருவி பாலினை மிக உண்டு களித்தவாய் - மலையையொத்த இருமுலையி 
I ன்மேல் வழிக் இழியும் வெஞானப்பாலினை மிகவுமுண்டு களிக.. ர்க்த வாய், குங் 
. கும வாசம் தீரும் வள்ளால் - குங்குமவாசம் வீசும் வள்ளலே, சாய் ஒன்று வள 
ர்த்தோன் விட நாடான் - ஒரு காயை வளர்த்தோன் அதனைக் கைவிடநாடா 

ன், அஅபோலும், நல்லோர்கள் ௮அடைந்தோர்களை எள்ளார் - அறிவிற்றெந் 
| தோர் தம்மை யடைந்தோர்க ளிழிக்தோர்களாயினும் அவர்களை யிகழாது பா 
துகாப்பார், அஅபோலும், தாய் ஒன்றிய சேயை புடை.தள்ளாள் - தாய் தன் 
 னையடைர்த தன் புதல்வனைத் தள்ளாள், அதபோலும் - அதனையொக்கும், 
 அண்டினன் - தேவரீரையடைந்தேன், தமியேனை வீடேல் - துணையில்லாத 
யென்னைக் கைவிடாதே, என்னை விள்ளாத வகை ஆளு .- என்னைச் கைவீடா 
வண்ணம் ஆட்கொள்வரம், நினக்கு ஒதும் கைமாறு ிதிது உளதோ - உனக் : 

. E 

செ 



௩௧௨ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

கு என்னாற் செய்யப்படுமென்று சொல்லப்படும் கைம்மாறு சிறிதளதோ 

(கூறாய். I (2) 3 
ஓஅங்கலையாவும்மன்மோடா துகிறுத்இி 

யுன்பாதகிழற்கழுறலுயர்கன்கெனவோத 

வாதஞ் சொலியேதஞ்சொலுமனமோசெழன்ற 

மதியின் திய”தியேனுனைவர் தண் வெதென்றோ 

இஇன்.தியகுறகாயகசேருக்திருமார்பா 

சிவனார்தருகுமராவுமைசிறுவா வரிமருகா 

காதொன்தியவனசத்தடமீதொன் நியவெனெம் 

தண்மாலையில்வண்காவடைசமராபுரியானே, 

(இ-ள். தீது இன்றிய குற நாய சேரும் திருமார்பா - வண்மையமை ்: 

ந்த வள்ளிநாய்ச்ச்யொர் கலந்த திருமார்பையடையவனே, சிவனார்தரு குமராஃ 

வெபெருமானன்ற புத்திரனே, உமை இறுவா - உமையம்மை ஈன்ற சிறுவ Sj 

னே, அரி மருகா - இருமால் மருகனே, தாது ஒன்றிய வனசம் தடமீது ஒன i 

நிய எதினம் - மகரந்தமமைந்த தடாகத்திலுள்ள தாமரை மலரின் மேல் வசித் | 

த அன்னம், தண் மாலையில் வண்கா அடை - தண்ணிய மாலைப்பொழுதில் வ : 

ளமமைந்த சோலையிலடையும், சமராபுரியானே - இருப்போரூரி லெழுந்தரு 

ளிய இறைவனே, ஒதும் கலை யாவும் - சொல்லும் கலைகளெல்லாம், மனம் ஓ 

டாது நிறுத்தி - மனம் இக்திரியவழித்தாய்ச் செல்லாமல் நிறுத்தி, உன்பாத நி i 

முல் ஓழ் உறல் - உன்னுடைய திருவடி நிழலிற்தழேடைதல், உயர் நன்கு என் 

ன। ஓத - உயர்ந்த ஞானகெதியென்றுகூற, வாதம் சொல்லி ஏதம் சொல்லும் : 

மனமோடு சுழன்ற மதி இன்றிய சிறியேன் - பிறரொடு வாதம்பேசிப் பழிகூ 

றும் மனத்தோடு சுழன்ற அறிவில்லாத சிறியேன், உனை வந்து அண்வெது 

என்றே - உன்னை வந்து சேர்வது எந்நாளோ, 
(௩) 

ஏலும்மனமோடிப்பொருளியாதொன்தினைகாடி 

யிசையும்பொழுதேனும்மதையெண்ணாதவிடுத்.துன் 

வேலுஞ்சிறைமயிலுங்கனதோளுஞ்சிறுதாளும் i 

வீராறருண்முகமுழமுனவேண்டுஞ்சிதியேனே 

கோ லும்மறைநாவின்முடிமேலொன் நியதேவே . 

குணகுஞ்சரிகோவேசுரர்கொண்டாடியவாழ்வே 

தாலம்புகமணியேயெனதுயிர்கின்றொளிர்மணியே 

தவமானுறைகணி3ய௩லசமராபதியானே, ௪ 

(ட ப ள்.) கோலும் மறை நாலின் முடிமேல் ஒன்றிய தேவே - கோலிய 

நான்கு வேதங்களின் செசின்மேல் பொருந்திய தெய்வமே, குணகுஞ்சரி கோ. 

வே-குணம்வாய்ந்த தெய்வநாய்சசியார் கணவனே, சுரர் கொண்டாடிய வாழ்வே 
( 

{ 

ற் 

; 
க 



வண்ணத்தாமிசை, .., ௩௧௩. 

| தேவர்கள் கொண்டாடுஞ் சுகவாழ்வே, தாலம் புகழ் அணியே-நிலவுல்குபுக 
மும் அபரணமே, 'என த உயிர் நின்ற ஒளிர். மணியே-எனஅ உயிரொடு விர 

| வி கின்று விளங்கும் மாணிக்கமே, தவ மான் உறை கணியே - தவத்தையுடை 
| யவள்ளி நாய்ச்சியார் தங்கும் வேங்கைமரமே; நல்ல் சமரா பதியானே - நல்ல 
| திருப்போரூரி லெழுந்தருளினவனே, ஏலும் மனம் ஓடி-பொருந்திய மனம்பொ 
| நிவழிச்சென்று, பொருள் யாது ஒன்றினை ஈர்டி - ஒரு பொருளைத் தேடி, இ 

சையும் பொழுதேனும் அதை எண்ணாது விடுத்து - அப்பொருளிசையுங் கால 

தீதாயினும் அதைக்கருதாது விடுத்து, உன் வேல் சிறை மயிலும் கனதோ 

ளும் சிறு தாளும் அருள் வீறு முகமும் சிறியேன் உன்ன வேண்டும் - உனது 

வேலையும் இறகையுடைய மயிலையும் பெருமைவாய்ந்த தோளையும் சிறிய திரு 

. வழியையும் அருள்மிக்க ஆறு திருமுகங்களையும் நியேன் கருதவேண்டும், (௪) 

உருவுக்தருபுகமும்பலகலையுமுயரிவு 

மோருர்திகழ்குண்மும்பலமார௬ுந் தவநெறியுங் 

_இருவும்மதிமதியும்ப திகதியுகனையொருகாட் 
... சேவிச்தவாசமைவந்தெஇரகெரி௫ப்பினும்வருமே 

மருவுஞ்சிரபுரமாககர்வச்செண்ணிலிபேரை 

ட மாறுவளவீடேறிடவைக்கும்மறைமுதல்வா 

தருவும்மிகுநிதியுஞ்சு ரபியுமன்னகரத்தார் 

தண்மேகமெனப்பொன்பொழிசமராபுரியானே. 

| (ஓ - ன்.) மருவும் ரெபுர மாநகர் வந்து - வளமமைந்த இர்காழியி ல்வத் 

ரிச் து, எண்ணிலிபேரை மாரூத வளவீடு ஏறிட வைக்கும் மறைமுதல்வா - ௮ 

| 'ளவில்லாதவர்களை பேரின்பவளம் நீங்காத முத்திவீட்டில் குடியேற வைக்கும் 

(அந்தணர் குல்த் தக்கோர் முதல்வனே, தருவும் இருநிஇயும் சுரபியும் அன்னக. 
ரதீதார் - கற்பகதருவையும் சங்கநிதி பதமநிதியையும் காமதேனுவையும் ஒத் 

த கையையுடைய கொடையாளர்கள், த்ண் மேகம் என்னப் பொன் பொழி ௪ 

மராபுரியானே - தண்ணிய மேகம்போலப் பொன்னைகச்சொரியும் இருப்போரூ 

ரி லெழுந்தருளிய இறைவனே, உருவும் தரு புகழும் பலகலையும் உயர் ௮திவ 

ம் - நல்ல உருவும் மிக்கடீர்த்தியும் பல்நூலாராய்ச்டியும் உயர்ந்த அறிவும், ஓ 

ரும் திகழ் குணமும் - யாவருமாராயும் விளங்குக சாந்தகுணமும், பல்ம் ஆரு 

ம் தவ நெறியும் - பலம் நிறைந்க தவமார்க்கமும், இருவும் மதிமதியும் ,பதிகதி 

-யும்-செல்வமும் நுண்ணறிவும் நிலைபெற்ற முத்திநிலையும், நின்னே ஒருநாள் சே 

| 'வித்தவர் தம்மை வந்து எதிர் தெரிசிப்பினும் வருமே - உன்னை யொருகாள்வ 

-ணங்கும் பதப்? ஒருவர் வந்து ப வு அவருக்கும் கை 

| கூடும், ட்ப ட ௩0௫) 
~ 

் 0 



௩௧௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

அத்தம்மனமுதயஞ்சிறிதறியா ரவீபோ அன் 
னருளாகியரவியென்னுளமகலா அநிறைந்தே 

இத்தம்மலவிருளும்பலத த் அவமெனுமுடிவுஞ் 

சிறுபோதவெண்மதியுமகலசீரென்கினிவருமே 
நித்தன்மகிழ்தரவோரமொ ழியத்தம்புகல்குரவா 

நீலக்கலபத்தோகைகண் மாலைப்புயலகண்டு 

தத்தாஇமிதித்தாதிகுதெய்த்தெய்யெனவாடகத் | 
ர தண்காவளிபண்பாடியசமராபுரியானே. 

(ஒ-ள்.) நித்தன் மஇிழ்தா ஒர்மொழி அத்தம் புகல் கு.ரவா - சிவபி ் 

ரான் மகிழ்கூர ஒரு பிரணவத்தி “னுட்டையை யருளிய பரமாசாரியனே, 1 

நீலம் கலாபம் தோகைகள் மாலை புயல் கண்டு- கரிய கலாபத்தையுடைய மயி - 

ல்கள் மாலைக்காலத்திலுள்ள மேகங்களைக்கண்டு, தத்தா திமிதித்தா திகு தெய் 

த்தெய் என்ன ஆட் - நடனஞ்செய்ய, தண்கா அளிபண்பாடிய சமராபுரியா ' 

னே-தண்ணிய சோலையில் வண்டுகள் இசைபாடாகின்ற திருப் போரூரி லெழுந் ் 

தருளியஇறைவனே, அத்தம் மனம் உதயம் சிறிது அறியாத ரவிபோல்-அத்த . 

மனத்தையும் உதயத்தையுஞ் சிறிதமறியாத சூரியனைப்போல், உன் அருளா - 

ய ரவி என் உளம் அகலாது நிறைந்தே-உன த திருவருளாயெ குரியன் எனது 

மனத்தில் நீங்காது நிறைந்து, சித்தம் மல் இருளும் - உயிரினின்றும் நீங்கா . 

த ஆணவமல விருளும், பலதத் அவம் என்னும் உடுவும் - பல் தத் தவங்களென் : 

னும் ஈக்ஷ்த்தரங்களும், று போத வெள் மதியும் - தற்போதமென்னும் வெ . 

ள்ளிய சக்திரனும், அகல் சீர் என்று இனிவரும் - என்னினின் று நீங்கும் சிற | 

ப்பு இனி எக்காலத்தில் வாய்க்கும், . 

செம்பிற்காளிதம்போல் உயிரெர்டுவிரவி நிற்றலால் த்தம் மல்விருளும் 

என்றார். ச் ப (௬) 

மறையா தியகலையோ தியவனசப்பெருமானு இ 

மண்ணுண்டுவடத்தே அயில்பண் ணும்பெருமானு பதி 

நறையாரிதழித்தார்புனேசடையம்பெருமானு rp 

நாடிக்களிகூரத்தகரேறித்திகழ்வோனே 

யிறையாயெவளவாயினு மறவா அனைநாடி 

யின்பத் அயில்கொள்ளும்படியென்புத்தியினிறைவாய் 

தறையாதியி லுறைவோர்பணிச ரணாபரிபு ரணா 
். தண்ணாரளியண்ணாமகிம்சமராபுரியானே.. 

ந் 

(௫ - ள். மறை ஆதிய கலை ஓதிய வனசம் பெருமானும் - வேதமுதலி. 

ய நூல்களைக் கற்றுணர்ந்த தாமரையில் வசிக்கும் இறைவனும், மண் உண்டு. 

வடத்தே அயில் பண்ணும் பெருமானும் - மண்ணுலகையுண்டு ஆலிலையில் ௮ 
( 



'வண்ணத்தாமிசை. ௩௧௫) 

| ஜிதுயில்கொள்ளும் திருமாலும், நறை ஆர் இதழி தார் புனை சடை அம் பெரு 

| மானும் - தேன்சிந்துங் கொன்றைமாலையணிந்த சடாமகுடத்தையுடைய சவ 

| பெருமானும், நாழி களிகூர - நாடிக்களிப்படைய, தகர் எறி திகழ்வோனே- 

 மேடஷவூர்தியி லாசோகணித்து விளங்கும் பெருமானே, தறை ஆதியில் உறை 

| வோர் பணி சரணா பரிபுரணா - நிலவுலகுமுதலிய உலகங்களில் வசிப்போர் வ 

| ணங்குட் திருவழ.யையுடையவனே, பரிபுரணா - எங்கும்நிறைந்தவனே, கண் 

ஆர் அளி அண்ணா மகிழ் ,சமராபுரியானே - தண்மைநிறைந்த கருணையையு 

டைய பெரியோயென்று' அடியவர் அதிக்க மூழ்கூருக் தருப்போரூரி லெழும் 

| தருளினவனே,இறையாகிய அளவாயினும் உன்னை மறவாது நாடி - இறைப் 

| பொழுதாடஇலும்உன்னை மறவாமற் கருதி, இன்பத் அயில் கொள்ளும்படி என் 

புத்தியினில் நிறைவாய் - பேரின்ப நித்தினாகொள்ளும் வண்ணம் என்னறிவி 

| ல் நிறைந்தருள்வாய். 

லளக்கர்பேதமின்மைபோல் ரகர நகரங்கள் பேதமின்மையால் தறை 
யாதி எனறார். (௪) 

எளியேனையோரடியானெனவின்பத்திருவுள்ள த் 
தெண்ணிச்சிறுகாயேனுளஈண்ணச்சுகவாரிக் ' 

களியேயுலகெங்குமிஃ தல்லா தலையென்றே, 
காட்டிப்பின்மறைத்தாயென்கண்மாயமிஃதென்றே 

யளியேயருள்வெளிமேயுயிரொளியேமறைமுடிவி 
னஞசொற்புகழ்பஞ்சப்பிரணவமோதியகிளியே 

தளிசேயனகையார்மயிலெனவேகடமாடுஞ் .. 
சசிவெண்சுதைமாடஞசெறிசமராபுரியானே, 

(இ - ள்.) அளியே அருள் வெளியே - தண்ணளியாயுள்ள பொருளே 

தாகாசமாயுள்ள இறையே, உயிர் ஒளியே - என்னுயிரொடு விரவிய ஞான 

| வொளியே, மறைமுடிவின் ௮ம் சொல்பகழ் பஞ்ச பிரணவம் ஒதிய இளியே- 

வேதூரசினுள்ள அழகிய வாக்கயமாடய் புகழப்படும் பஞ்சாக ரமாகய பிர 

' ணவத்தைக் கூறிய இளிபோல்வாய், தளிரே அன்ன கையார் மயில் என்ன ந: 

டமாடும் - தளிரையொத்த மேன்மைவாய்ந்த கையையுடைய பெண்கள் மயி 

லைப்போல ஈடனஞ்செய்யும்,சச வெண். சுதை மாட்ம் செறி சமராபுமியானே- 

சந்திரனையொத்த வெள்ளிய சுண்ணச்சாக்து தீட்டிய திருப்போரூரி லெழுக்த 

ருளிய இறைவனே, எளியேனை ஓர் அடியான் என்ன - நாயிற்கடைப்பட்ட் 

என்னையும் ஒர் அழ.யவனென்று, இன்பம் திருவுள்ளத்து எண்ணி - என்றும் 

இன்பமேநிறைக்த திருவுள்ளத்திற்கருஇ, சுகவாரிக் களியே - பேரின்ப சுகக்க 

ட்லாயெ களிப்பு, சறுநாயேன் உள்ளம் ஈண்ண - கடைப்பட்ட ஈாயேன து ம 

னத்தில் நிலைபெற,உல்கு ஏங்கும் இஃது ௮ல்லாஅ இல்லை என்று காட்டி - ௨ 
ச 



கக்க இருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 

லகமுற்றும் ஆராயினும் இதுவன்றி வேதில்லையென்று காட்டி, பின் என் சண் . 

மாயம் இஃது என்று - பின்பு என்னிடத்தில் இதவோர் மாயமென்று, மறை இ 

த்தாய் - மறைத்தருளினாப். (இஃதோர் பெருவியப்பு) | 

ஐந்தெழுத்தும் ஓரெழுத்தாகிய பிரணவமாதலால். வட் க்கள். 

றார்... ££ இறைசத்திபாச மெழில்மாயையாவி - க ஸ்ட a. 

_னவரும் இருவருட்பயனா லுணர்க, si கட் 3 | 

அவனோட வள அயரனெனுமலர்கானலைநாடி 

யான்செய் தனன்பிறர்செய் சனரென்தின்பொடுதுன்பு. 

நவமாய்வருதோதுமிகுவிழைவும்வெகுளியுமே ஓ. 

ஈணிநீயுயிருண்ணின்றுஈட த. துஞ்செயனாடேன் 

பவவேலைகடத்தும்முனபாதத் அனைவங்கம் 

பற்றத்திருவுளம்வைத்தருள்பாலிதீதிகெண்டாய் 
தவராசர்கள்கவிராசர்கள்புவிராசர்கண்ஞானோ 

தயராசர்கள்புடைசூழ்தருசமராபுரியானே, . ந 
(இ-ள். தவராசர்கள் கவிராசர்கள் புவிராசர்கள் ஞானோதயராசர்க ச 

ள் - தவராசர்களும் சவிராசர்களும் நிலவுலகையாளு மரசர்களும் கை ர 

த்தையுடைய அரசர்களும், புடைகுழ்தரு சமராபுரியானே - அயலிற் சூழ்ந்த 

இருப்போரூரி லெழுக்தருளிய இறைவனே, அவன் அவள் ௮௮ - அவன் அவள் 

அதவென்னும் பிரபஞ்சத்தை, யான் என்னும் அலர் கானலை நாடி - யானென 

றுகருதும் கானற்சலத்தை 
நிலையுள்ள பொருளென வாராய்ந் த, யா 

னன் 'பிறர்செய்தனர் என்று - யான்செய்தேன் பிறர்செய்தாரென்று, இன் 3 

பொடு துன்பு கவமாய் வருதேர்றும் - இன்பமுக்துன்பமும் புதி அபுஇிதாய் ் 

வருந்தோறும், மிகுவிழைவும் வெகுளியும் ஈண்ணி - மிக்க விருப்பத்தையும் . 

கோபத்தையும் அடைந்து, நீ உயிர் உள் நின்று நடத்,தும் செயல்காடேன் - ப 

உயிருள்கின்று நடக்க செயலைச் றெதும் நாடேன், பவம் வேலை கடத்தும் 1 

உன்பாதம் துணை வங்கம் பற்ற - பிறவிக்கடலைக் கடத்அம் உனத திருவடி : 

யாகிய மரக்கலத்தைப்பற்ற, இருவுளம்வைத்து விருள் பாலிக் 
இடு - இருவுளம் . 

வைத்துக் கருணைசெய்யாய். 
| (௯௬). 

எண் ணின்செயலாயுமெழிலுடலின் செயலாயு 
. மியாதாயினுகாவா ரவிசைக்குஞ்செயலாயு 

ந்ண் ணுஞ்செயல்வருே 'காறுநின்னருளின்செயலாக 
்  நாடுஞ்செயலென்றேவருகாயேன்செயல்போயே 

விண்ணும்புகழ்வேலும்விரிகதிரோனையழைக்கு 3 
மிளிர்செஞ்சிறைவிரு அந்தருகரமீ அபிடித்கோய் டி 

தண்ணம் துறைவாவிக்கயல்பாயககமலத்தேன் ட. 
-சாயக்குடவளைமேய்கருசமசாபுரியானே 



வண்ணததாபிசை ௩௧௭. 

(இ-ள்,) விண்ணும் புசுழ் வேலும்- நில்வுலசன் ஜி விண்ணுலகும் புகழா 

நின்ற வேலையும், விரி கதிரோனை அழைக்கும் மிளிர் செஞ்கிறை விருதும்-வி. 

ரிந்த சரணத்தையுடைய சூரியனைக் கூவியழைக்கும் விள்ங்கும் செவந்த சிற. 

கையடைய விருதாக கோழிக்கொடியையும், தருக.ர. மிது பிடித்தோய் - ௮ 

டூ.யவர்க்கருளும் திருக்சாத்திலேந்தியருளினவனே,சண் அம் தறைவாவி கய 

ல்பாய-தண்ணிய அழகிய துறையையுடைய.தடாகத்திலுள்ள கயல்பாய்தலா 

ல்,கமலம் தேன்சாய-தாமமைக௫ழிர் த தேன்சொரிய, குட வளை மேய்தரு-சம 

சாபுரியானே, குடம்போன்ற சங்குகள்மேயும் தருப்போரூரிலெழுந்தருளீய இ 

றைவனே, எண்ணின் செயலாயும் - மனத்தின் செயல்ாடயும், எழில் உடலி 

ன் செயலாயும் - தோற்றத்தையுடைய காயத்தின் செயலாகயும், இயா தாயினு 

ம் நாவார இசைக்கும் செயலாயும் - யாதாயினு மொன்றை நாக்கால் பொரும் 

தக்கூறும் வாக்இன்செயலாயியும், ஈண்ணும் செயல் வருதோறும் - பொருந்திய 

திரிகரணச்செயல்கள் வருந்தோறும், நின் அருளின் செயலாக - உனது திரு 

வருட்செயலாக, நாயேன் செயல்போய் - காயிற்கடைப்பட்ட வென த செய 

ல்கழிம்.து, காடும் செயல் என் றுவரும் - ஆராயுஞ்செயல் எக்காலத்தி லடியே 

னுக்கு உதிக்கும் (அதனை யருளாய்.) 

மனவாக்குக்காயமென்னுங் கரணங்களின் தத்தம் செயல்கள்நிகமும்போ 

அ அவை யென செயல் எனக்கரு அர் தற்போதமொழிர்து சிவச்செயலாக 

க்கருதும் அச்செயல்ரிதாகலால் என்றே வரும் என்றார், 

உம்மை இறந்தது தழீய எச்சப் பொருட்டு, (௪௦) 

வண்ணத்தாழிசை முநீறிற்று, 

௨ 

கலிநிலைத்துறை, 

அறுகீர்க்கமீநேடில்விநக்தம். டன் 

ஆதரவாயடியவருக்கருள்சுமக்கு 
மைங்கரத்தோனன்புகா ந்து 

மாதவமேயெனவழைத் அப்புயத்தணேக்கத் 
திருவுளத்அமகிழுங்கோவே டது ப 

யேதமுருதடி.யேனைக்காத்தளிப்ப 
அன்கடனாமிசைப்பதென்னே 

போதமலா்கற்பகமேபோ ரூவா 
மாறுமுகப்புனிகவேளே. 

2 



௩௧௮ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ள்.) அடியவருக்கு ஆதரவாய் - அடியார்களுக்கோர் பற்றுக்கோ 

டாய், அருள் சுரக்கும் ஐங்கரத்தோன் அன்புகூர்ந்து - கருணைசுரக்கும் ஐந்து 

திருக்கரங்களையுடைய விநாயகக்கடவுள் அன்புமிசக்கு, மாதவமே என்ன ௮ 

ழைத்து புயத்து அணைக்க - பெரியதவமே என்றழைத் அத்தன அ இருப்புயதீ 
இ லிறுகத்தழுவ, இரு உளத்து மிழுங் கோவே - தனது திருவுளத்தில் மக 

ம்கூரும் இறைவனே, போத மலர் கற்பகமே - ஞானமலர்பூச்கும் கற்பகதரு 

ஹே போரூர் வாழ் ஆறுமுகப் புனித வேளே - திருப்போரூரில் வாழும் ஆறு 

திருமுகங்களையுடைய களங்கமில்லாத இறைவனே! ஏதம் உருக அடியேனை இ 

காத்து அளிப்பது உன் கடனாம் - குற்றத்திற் படியாமல் அடியேனைப் பாது 
காத்களிப்பது உனது கடமையாம், இனி இசைப்பதுஎன்னே - இனி யான் .: 

எடுத் தக் குறையுரைப்பது யாதுள ௮. 

அடி.யேன்மேற் சருணைசெய்யில் அதுவே யமையும் என்பார் இனி யிசை 

ப்பதென்னே என்றார், (௧) 

சிறுகுழவியெனைக்காவென்னாய்க்குரையா 
அறக்காக்குஞ்செய்திபோலு 

மறிவிலியேன்காத்திடெனாதிருக்கவுங் 
காத்தளிப்பதன தருட்கேயுண்டா 

 முறியிலிடகவரீதமுண் டவன்றன் மருகா 
வேலுரவாபச்சைப் 

பொறிமயிலேறியமுருகாபோரூர்வா 

ழாறுமுகப்புனிதவேளே.. 

(௫ - ள்.) உறியில் இடும் ஈவநீதம் உண்டவன் தன் மருகா - உறியில்: 

வைத்தவெண்ணெயைப் பருயெ கண்ணன் மருகனே, வேல்உரவா பச்சை 

பொறி மயிலேறிய முருகா - வேலையேந்திய பெரியவனே பயை புள்ளிவா 

ய்ந்த மயிலூர்தியையுடைய இறைவனே, போருர் வாழ் ஆறுமுகப் புனித 
வேளே - திருப்போரூரில் வாழும் ஆறு திருமுகங்களையடையு களங்கமில்லா. 3 

த இறைவனே, சிறு குழவி என்னை கா என்று ஆய்க்கு உரையா - சிறிய 

குழந்தை நான் என்னைக் காவாயென்று தாய்க்குச் கூறாதிருக்கவும், உற காக் ] 

கும் செய்திபோலும் - மிகவும் பா௮காக்குஞ் செய்தியைப்போலும், அறிவிலி 

யேன் காத்திடு என்னாது இருக்கவும் - அறிவில்லாத யான் காவாயென்று கு இ 

றையிரந்திடாதிருக்கவும், காத்தளிப்பது உனது அருக உண்டாம் - பாது 
காப்பது உனது இருவருளுக்கே உரியதாம், 

உல்ற்றெரித்த செய்தியை யெடுத் அக் கூறுசலால் இது தெருதரு தே 
றறவுவமையணி, I (௨) 



அ.ுசீர்க்க்ழிநெடில்வி ருத்தம்; ௩க்கூ 

தருமவயித்தியனொருத்தன் பிணிர்த்தல் 
கடனாகித்தணித்தல்போலச் 

சுருதிகுருசுவானுபவமாயடியேன்மலம் 
. தவிர்தீதுஞ்சுழலாகின்றேன் 

மருவளருமுன துபயவாரீசபதநிழற்கீம் 
வைக்கவேண்டும் 

பொருவிலருள்பொழிமுகிலேபோரூர்வா 
ழாறுமுகப்புனிசவேளே. ட 

(இ-்.) பொருவு இல் அருள் பொழி முலலே - ஒப்பில்லாத a 

ள்பொழியும் மேகமே, போரூர்வாழ் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - திருப்போரூ 

ரில் வாழும் ஆறு திருமுகங்களையுடைய மாசில்லாத இறைவனே, தரும் வயித் 

இயன் ஒருத்தன் - தருமத்திற்காகப் பிணிதீர்க்கும் வயித்தியனொருவன், பிணி 

தீர்த்தல் கடன் அடித் தணித்தல்போல - நோயாளியின் கோயைத்தீர்த்தல் ௧ 

டனாய்த் தீர்த்தல்போல, சுருதி குரு - மகாவாக்யெமும் அதனையொத்த குரு 

மொழியும், சுவானுபவம் ஆய் - அனுபவமாக, மலந்தவிர்த்துஞ் சுழலாநின்றே 

ன் - அடியேனது அணவமலத்தை யொழித்தும் வாசனாவசத்தால் மயங்காகி 

ன்றேன், ஆகையால் மருவளரும் உனது உபய வாரீசம் பதம் நிழல் ழ் வைக்க 

வேண்டும், வாசமிக்க வன து தாமரைமலரையொத்த இரண்டு திருவடி. நிழற£€ம் 

வைச்சருளவேண்டும், | 
கைம்மாறு கருதாதவனென்பார் - தருமஉயித்திய னொருத்த னெனவும், 

மருந்தால் ரோயைத் தீர்ப்பா னென்பார் - பிணிதீர்த்தல் கடனா எனவும், ௮ம் 

கோய் மீட்டும் வராமற்செய்வா,னென்பார் தணித்தல்போல் எனவும், கோய்நீ 

ச்குதற்கு மருந்து காரணமாதல்போல மலகோய் தீர்தற்குச்சுருதிகுருசுவானுப 

வம் மருந்தென்பார்- சுருதிகுருசுவானுபவம் அடியேன் மலந்தவிர்த்தெனவும் 

இங்குவாங்கிய பாண்டம்போல ௮ம்மலகோயப் வாதனையுஅமென்பார் சுழலாகி 

ன்றேன் எனவும், ௮து வொழிதற்கு உன் திருவடி. பெறவேண்டுமென்பார்; உ 

னதுபயவாரீச பதநிழத்£ம் வைச்கவேண்டுமெனவுங் கூறினார். இதுவும் ௮வ் 
வணி, ஆய் செயவெ னெச்சத்திரிபு. (6) 

என்னையொருபொருளாகத்திருவுள த்தி I 
லடைக்தாய்க்கங்கெதுகைமாறு 

மின்னனையசடாமகுடம்பெருமான்கண . 

களிக்கவரும்விறல்வேலோயே ப 
யுன்னைமறவா அன்னாஅஅவேனை 

யுன்னடியானென்னவைத்தாய் 
பொன்னனையதிருத்தாளாபோரூர்வா 

மழாறுமுகப்புனிதவேளே, 
ச 



௧௨0 இருப்போசூர்ச் ச௪ந்நிதிமுறை 

(இ - ள்.) பொன் அனைய திருத்தாளா - பொன்போலுமரிய . இருவடி 3 

யையுடையவனே, போரூர் வாழ் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - திருப்போரூரில் 

வாழும் ஆறு திருமுகங்களையுடைய மாசில்லாத இறைவனே, மின் அனைய ௪ 

டாமகுடம் பெருமான் கண்களிக்க வரும் விறல் வேலோயே-மின்னலையொ 
த்த சடாமகுடத்தையுடைய இறைவனது கண்களிகூரவரும் வெற் நியையுடை.. : 

ய வேலை யேந்தினவனே, உன்னை மறவாது உன்னாது உறுவேனை உண் ' 

அடியான் என்ன்வைத்தாய், 'உன்னைமறக்காமலும் . கருதாமலு மலச்சிமிழ் | 

ப்புண்ட வென்னை யுனஅ அடியவனென்று என்னை யாட்கொண்டாய் (ஆதலா 4 

ல்)என்னை ஒரு பொருளாக இருவுளதீ தில் அடைத்தாய்க்கு - என்னை யொரு 

பொருளாகத் திருவளச்தில்கொண்டருளிய உனக்கு,இங்கு கைம்மாறு ௪.து-இ ் 

வ்விடத்து யான் செய்யும் பிறிது உபகாரம் யாதுளத (இல்லை யென்றபடி) 4) i 

உவமையறுபவசலஇகடத்தியிம்மானிடப் 
பிறப்பிலுதிக்கச்செய் து 

கவமருவுமுன அபதநாடவைததா 
யதைமறந்தேனாயினேனே 

கவலையெலாமற்றுன அ இருவடிக்கீ 
மிருக்கவினிக்கருணைசெய்யாய் 

புவனைகர தலமணியேபோரூர்வா 
ாதுமுகப்பு னிதவேளே. 

(இ - ன்.) புவனை கரதல மணியே - உமையம்மை இருக்காத்தி லேர்நிய ஆ 

மாணிக்கமே, போரூர்வாழ் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - திருப்போரூரில் வாழும் 
ஆறு இருமுகங்களையுடைய மாசில்லாத இறைவனே, உவமைஅறு பவசலதி 3 

கடத்தி - தன்னறிவிற்கோர் அளவில்லாத செனனக்கடலினின் றும் அடியே 1 

னைக்கடத்தி, இம்மானிடப்பிறப்பில் உதிக்கச்செய் ௮ - இந்த ம்னிடப்பிறப்பில் ] 

உதிக்கச்செய் ௮, நலம் மருவும் உனதுபதம் நாடவைத்தாய் - புதுமைமிக்க உ E 

னது திருவடியை நாட்ச்செய்தாய், நாயினேன் அதை மறந்தேன் - ஈாயிற்க - 

இடப்பட்ட யான் அதை மறந்தொழிந்தேன், கவலை எல்லாம் அற்அ-கவலையெ 

ல்ல்மொழித்து, உனது இருவடிக்கழ். இருக்க- உனது திருவடிகிழற்£ யிருக்க ந 

இனிக்கருணைசெய்யாய் - இனிச் கருணைசெய்வாம், . (௫) . 

மயக்கமிடாகாணாகின்மலாப்பாதம் ் 
உ பேரொளியில்வயங்காநின்ற. 

வியக்கமறுமானந்தக்கடல்படிவ 

தெந்காளொவேழையேனே 
ஈயக்குமணப்பைம்பூவேநாகர்பர 

வியகோவேறவேகாவே 



அதநுசர்க்கமிதநெடில்விருத்தம், ௩ ௨த 

புயறகருணேபொழிதேவேபோரூர்வா 
மாதுமுகப்புனிகவேளே,. 

(௫ - ன்.) ஈயக்கு மணப் பைம் பூவே - யாவரும் விரும்பும் நறுமணம் வி 
சும பசியமலரே, நாகர் பரவிய கோவே - தேவர்கள் வணங்கு யிறைவனே, 
றவே காவே - பருகுதற்தினிய தேனே கற்பகக்சோலையே, புயல் கருணை 
பொழி தேவே - மேகம்போலுங் கருணைபொழியுங் கடவுளே, போரூர் வாழ் 
ஆறுமுகப் புனித வேளே - திருப்போரூரில் வாழும் ஆறு திருமுகங்களையுடை 
ய களங்கமில்லாத இறைவனே, ஏழையேன் - அதிவில்லாத யான், மயக்கம் 
இடர் காணாமல் - ஒருபொருளை யெனதெனசென்றுகருதி யுழலும் மயக்கத்தை 

யும் அதனால்வரும் பிறவித் துன்பத்தையும் இனிக்காணாமல், நின் மலர் பாதம் 
பேர் ஒளியில் வயங்காநின்ற - உனது தாமரையொத்த திருவடியின் பெரிய 
ஒளியில் விளங்காநின்ற, இயக்கம் அறும் ஆனந்தம் கடல் படிவது எந்காளோ- 
சலனமற்ற பேரின்பக்கடலி லழும்துவதெந்காளோ (அடியேன நியேல்). 

மயக்கம் இடர் காணாத நின்மலர்ப்பாதம் எனப்பொருள்கொண்டு வினையு 
ண்மையைக்காட்டும் பிறப்பிறப்பும் அதன் பயனைக்காட்டும் சுவர்க்க நிரயங் 
களும் இல்லையென்றும், அவ்வீனையுடையதும் வீனைப்போகமாயெ சரீராதி 
களையெடுப்ப தம் ௮ தகொண்டு சுவர்க்கநிரயங்களால்வரும் சுக துக்கங்களைய 

னஓபவிப்ப தமான ஆன்மவர்க்கங்க ளில்லையென்றும், வீனைப்போகச்தை ௮ 

வவினைக்குரிய ஆன்மாவிற்கு அவ்வவ்வினையறிக்து பின்னமறக்கூட்டும் பி 

ரானயெ இறைவனில்லையென்றுங் கூறும் மயக்கநூல்களிற்செல்லம் பா 

௪ அறிவே மயக்கம், அதனைக் கழிதலும், பாசவறிவுடைமையால் பதியல்லூத 

தானை பதியேயெனக்காணும் பசுவறிவே இடர். அதனைப் பழித்தஓமாயெ 

இவ்விருதன்மையுமுடைய அ நின் மலர்ப்பாதப் பேரொளியாதலால் யான் பொ 

ய் நூலின்வழி அகங்கார மமகாரத்துட்பட்ழெலும் மயக்கத்தையும் அது பிற 

வியைத்தருவது தண்ணமாதலால் அவ்விடரையும் அவ்வொளிநிற்கப்பெறு 

வேனாயின் அம்மயக்கவிடரை இனிக் *காணேனென்பார் மயக்கவிடர்காணா 

கின்மலர்ப்பாதப்பேரொளியென்றாசொனப் பொருள்கூ.றுதலுமொன்று. (௬), 

மங்கியுமுற்பவித் அமுழல்வல்லிடரிற் 
புகுதாமன்மதயிலேனை 

யிங்குன அப தநிழற்றழே்வைத்தயே 
லஓய்கேன்மந்றேமையேனே 

கொங்கலரும்பைங்கூர்தற்குறமாஇன் 
கணவாவெண்குணவாஞூழ்ந்த 

பொங்காஸிபண்பாடும்போரூர்வா 
மாறுமுகப்புனிகவேளே. 

ச் 



ழ்ப்புண்டும் அதனாற் பிறந்தும் இந்கிலவுலடற்சுழ ஓம் வலிய பிறவித் தன்பத்தி . 

௯ 

௩௨௨ திருப்போரூர்ச் ச ந்நிதிமுறை 

(இ- ள்.) கொங்கு அலரும் பைங்கூந்தல் குறமாதின் கணவா - மகரந்த : 
ம்பரந்த பசிய கூந்தலையுடைய வள்ளிகாய்ச்சியார் கணவனே, எண் குணவா- 1 

எண்குணங்களையுடையவனே, சூழ்ந்த பொங்கர் அளி பண்பாடும் போரூர்வா a 

ழ் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - புடைகுழ்ந்த சோலைகளில் வண்டுகள் இசைபா 

டுக் திருப்போரூரிலெழுந்தருளீய அறுஇருமுகங்களையுடைய களங்கமில்லாத இ 

இறைவனே, மங்இயும் உற்பவித்தும் உழல் வல் இடரில் புகுதாமல் - மலச்சிமி 

ல் அழுந்தாமல், மதியிலேனை. இங்கு உனது பதம் நிழல் ம் வைத்தியேல் ஏ 

ழையேன் உய்கேன் - அறிவில்லாத என்னை உனது திருவடி பழ வைத். i 

தருளினால் அறிவில்லாதயான் பிழைப்பேன். இ 

மங்இயும் என்றதனால் ஆணவத்தின் கொடுமையும், வல்லிடர் என்றதனா | : 

ல்கன்ம மலத்தின் வலிமையும், உற்பவித் தும் என்றதனால் மாயாமலத்இன்றெ. 3 

டக்கையும், உழல் மதியிலேன் என்றதனால் ஆன்மாவின் சுதந்தரமின் மையும், 3 

பதநிழற்கழ் வைத்தியேலுய்கேன் என்றதனால் இறைவனது சுதந்தரமுடை | 

மையுங் கொள்ளக்கிடந்தன. (௭). 

இல்லாதான்வள்ளலாயுள்ளானை 
யிரவாமுனீதல்போலு 

நல்லானேயுன அபதம்விரும்பாதே 
னாயிடினு௩ல்கவேண்டுங் 

கல்லாதபுல்லியாபோற்றேகபோகம்விரும்பிக் 
கலங்காகின்ற 

பொல்லாதேன்பிழைபொறுக்கும்போரூர்வா 
மாறுமுகப்புனிதவேளே, 

(இ - ன்) கல்லாத புல்லியர்போல் - நூல்களைக் கற்றுணராத பல்வ 

அறிவினையுடையவர்போல, தேகபோகம் விரும்பிக் கலங்காநின்ற பொல்லா 

தேன் - தேகபோகக்தைவிரும்பிக் “கலங்குகின் ற ீவினையையுடையேன ௯. 
பிழைபொறுக்கும் போரூர்வாழ் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - தீங்ணனைப்பொறு 

தீதாளுக் திருப்போரூரில்வாமும் ஆஅதிருமுகங்களையுடைய களங்கமில்லாத . 

இறைவனே, இல்லாதான் வள்ளலாய் உள்ளானை இரவரமுன் ஈதல்போல- 

வறுமையாளன் வள்ளலாயுள்ளவனை யிரத்தற்குமுன் அவன் கொடுக்சக்திதி 

ல, கல்லானே உனதுபதம் விரும்பாதேன் அபிடினும் - நல்லவனே உனது 

திருவடியை நான் விரும்பாசவனானாலும், நல்கவேண்டும் - நீ விலார்கள 

வேண்டும், 

வதியனொருவன் சகன் வறுமையை . யொழித்துக்கொள்ள பொருள 
டையோன்பால் சென்றவிடத்து அப்பொருள் வேண்டுதலை மனத்துளிருச்தி 



அறுசீர்க்கழிநெடில்விருத்தம்; ப ௩௨௩ 

ப் புறம்பே காவுழன்றும் கண்சுழன்றும் ஏற்முங் கரத்தையுள்ளடக்க யேற் 
அங் காட்டப் பொருளுடையோன் புறத்துக்காட்டிய அக்குதிப்பால் அப் 
பொருளீதலே வள்ளற்றன்மையென்பார் இல்லாதா னிரவாமுனீதலால் வ 

ள்ளலாயுள்ளானை எனவும், அவ்வறியன திவுமில்லாத புல்லியனாய் பிறப்ப 

அக்கு முனது திருவடியை விரும்பாது தன்பத்தாழ்த்தம் தேகபோகத் 

தை விரும்பி ஒர் நிலையின் நிக் கலங்குகன்றேன் அதனால் நீ எனது கலக்கம் 

ஒன் றனையே கோக யிரங்கி அதனை யொழித்தருளு முன து பாதகமலங்களை 

யருளல்வேண்டுமென்பார் கல்லாத புல்லியர்போற்றேக போகம்விரும்பிக் க 

லங்காநின்ற பொல்லாசேன் பிழைபொறுக்கும் உனது பதம் விரும்பாதே 

னாயிடி.௮ம் ஈல்கவேண்டுமெனவுங் கூ நினாரெனப் பொருள் கூறுதலுமொன் 

அ. கல்லாத புல்லியர்போல் கலங்காரின்்உ பொல்லாதேன் அதலால் நான் 

இல்லாதான் ஆகும் அதனால் வள்ளல் இரவாமுன் ஈசல்போல பொல்லாது 

கருதாத நல்லான் நீ ஆகலின் விரும்பாதேனாயிலும் உனது பதம் ஈல்கவே 

ண்டுமெனக்கொண்டு கூட்டலமொன் ற, (௮) 
அ 

ஊமாகண்டகனவினைப்போலுரைப்பரிய 
சிவானுபவமுண ராகின்ற 

காமருஞா னிகள்பரவுமுன அசேவடிநாயேன் 
காண்பதென்றே 

தேமருவுமலாக்கூக்தற்றெய்வவிள மபிடிரோக்களு 
சேருந்தோளாய் 

பூமகளுக்கணிகாட்டும்போரூர்வா 
மாறுமுகப்புனிதவேளே. 

(இ - ள்.) தேமருவு மலர் கூர்தல் தெய்வ இளம்பிடிநோச்கம் சேரும். 

' தோளாய் - தேன்பொருந்திய மலமையணிக்த கூர்தலையுடைய தெய்வயானை 

நாய்ச்சியார் திருக்கட்பார்வையளக்கும் 'இருத்தோளையுடையவனே, பூமகளுக 

கு அணி காட்டும் போரூர் வாழ் ஆறுமுஃப் புனிதவேளே- இருமகளுக்கும் கலை... 

மகளுக்கும் பொலிவுதரும் திருப்போரூரில் வாழும் ஆத திருமுகங்களையுடைய , 

சளங்கமில்லாத இறைவனே, ஊமர்கண்ட கனவினைப்போல் உ௱ரைப்பு அரிய 

| சிவானுபவம் உணராநின் ஐ - மூங்கையர்கள்கண்ட கனவினைப்போலப் பேசுத 

த்கரிய வொனுபவத்தை யுணராதுணர்கின் ற, காமம் மருவு ஞானிகள் பரவும் - 

விருப்பமிக்க சிவஞானிகள் வணங்கும், உனது சே அடி நாயேன் கர்ண்பது 

என்றே - உனது செவந்த திருவடியை நாயிற்கடைப்பட்ட யான் கண்ட. தெரி 

இப்ப தெந்காளோ (அறியேன் என்றபடி.) 

உன. சேவடி ஞானிகளால் விரும்பிப் பரவப்பட்டது, அந்த ஞானி 

கள் உரைப்பரிய சிவானுபவம் உணரநின்ற பெரியோர், அவருணர்ந்த அத 

) 



௩௨௫ திருப்போரூரச் சந்நிதிமுறை 

வாங்மனாதீதமாதலால் தாமே யனுபவிக்கும் பெருங்காதலடையராய் ஊமர்க 

ண்ட சனவினைப்போல் ௮வர்பாலாய அ. அதனால் அவ்வூமர் வசப்பட்ட உன 

அசேவடி நான் எவ்வா றுசாண்பேன், காணேன்! காணேன்!! சிவானுபவம் என 

க்கின்மையால். அச்வொனுபவமோ மொழியுஞ் செல்லாகிலைமைச்து. அம் 

மொழி செல்லாதொழிபின்' மொழிவழியே செல்லும் அதிவுஞ் செல்லா ௮, 

இவ்விரண்டுஞ் செல்லா தொழியின் அருள்பெறுத யான் எவ்வாறுணர்வேண் 

உணரேோன் ! உணபோேன் !! இதனால் சத்தாயெ சிவத் இற்கும் சித்தாகிய சத்திக் 

கும் இடையே நின்று பேரானந்தக்தரும் அனக்தரூபி நீ யாதலால் உன்னைச் 

சிவமும் சத்தியும் உணர்க்து அவ்வழிரின்ற மெளணிகளே யதிந்தனுபவிப்பர், 

சவெத்தையும் சத்தியையும் உணராது பொறிவழியுழலும் யான் மெளனத்தால . இ 

னபவிப்பது எவ்வாறென்றவாளும். (க) 

மடமைசெறிபுலைகாயேன்மனந்திருத்திகீ 
இருவடிக்கீம்வைக்கவென்றுங் 

கடனுனக்கேயாயிருக்கவடிக்கடியிங் 
குரைப்பதென்னேகடையனேனே 

சுடரனையசெழுஞ்சூட்பப்பல்பொறிச்செஞ் 
சிறைச்சேவற்றுவசத்தோனே 

புடவியிடாதவிர்த்தாளும்போரூரவா 
மாறதுமுகப்புனிதவேளே. 

(இ - ன்.) சுடர் அனைய செமுஞ்சூட்டு பல்பொறி செம் இறை சேவல் து 

வசத்தோனே - நெருப்பையொத்த செவந்த உச்சிக்கொண்டையையும் பலபு இ 

ள்ளிகளையும் செவந்த கறையையுமுடைய சேவற்கொடியையடையவனே, பு 

டவி இடர் தவிர்த்து அளும் - உலடலுள்ள பிறவித் துன்பத்தைப்போக்கு ௮ 

டியவரை யாட்கொள்ளும், போரூர்வாம் ஆறுமுகப் புனிதவேளே - திருப்போ 

ரூரி லெழுந்தருளிய அறுதிருமுகங்களையுடைய இறைவனே, மடமை செறி பு 

லை நாயேன் மனம் திருத்தி திருவடிக்கீழ் வைக்க - அறியாமை செறிந்த நாயி 

ம்கடைப்பட்ட எனது மனத்தைத்திருத்தி உனது இருவடிக்8ம் வைக்க, உன இ 

க்கு என்றும் கடனாய் இருக்க - உனக்கு எந்நாளூங் கடமையாயிருக்க, கடை 

யனேன் இங்கு அடிக்கடி உரைப்பது என் - நாயிற்கடைப்பட்ட யான் இங் 
கு அடிக்கடி குறைகூறுவது யாது (இல்லை யென்றபடி,) 

அன்று ஆணவப்பகைஞுனால் சிமிழ்ப்புண்டிருக்ச வென்னை வெளியிலீர் 

த்து மாயாகரணவொளிகூட்டி இன்று உன்னைநோக்கிக் குறைகூறச்செய்தது 

நீயன்றி நரானேயோ. அதனால் என் மனத்தைத்திருத்தி அருளாதாரத்தில்வை 

க்குங் கடமையும் உன்னுடையதாகயவேயிருக்க அதனை மறந்து யான் பன்மு 

( 



கலிவிருத்தம்: ௩௨௫ 
» 

றையும் வேண்டுவது என்னமடமை. நீ இறைவனாதலால் அன்றே என்னைத் 
தாங்குங்கடமையை மேற்கொண்டனை, யான் இன்று காறும் அடிமையெ 
ன்று உன பணியை மேற்கொள்ளாது வாசாகைங்கரியஞ்செய்தல்' என்னை? 
எனணிலுங் கடைப்பட்ட தன்மையும் உடையாருமுண்டோ இல்லையென்ற 
வாரும், (௧௦) 

அறுசீர்க்கமீநெடில்விநத்தம் முற்றிற்று, 

ரு ப ளகக 
உ 

கலிவிநத்தம் 

அருளைங்கரனினையமோய்திகழாறானன காதா 
விருளின றியிரும்அன்பதமென்றெய் துவலமடி யேன் 

- மருவொன்றியம்பத்தொடைமார்பாவடிவேலா 
திருவொன்றியபோரூருறைதேவேகுகவேளே. 

(இ - ள்.) அருள் ஐங்கரன் இளையோய் - அழ யவர்க்கருளும் ஐந்து திருக் 
கரங்களையுடைய விநாயகக்கட்வுளூக் இபையவனே , இகழ் அறு அனனநாதா-வி 
எங்கும் ஆறு திருமுகங்களை யுடைய நாதனே, இருள் இன்றி இருந்து - மலப் 
பிணிப்பு நீங்கயிருந்து, உன்பதம் அடியேன் என்று எய்துவல் - உன்னுடைய 
திருவடியை அடியேனென்று எய் வேன், மருவு ஒன்றிய நீபம் தொடைமா 
ர்பா - வாசமிச்க கடப்பமலர்மாலையையுடைய இருமார்பையுடையஉனே, வ 

ழூ.வேலா - வழ த்த வேலையேந்தினவனே, இரு ஒன்றிய போரூர் உறை தேவா 
குகவேளே - செல்லயிக்க இருப்போரூரி லெழுந்சருளிய தேனே தேரு£க்க 
டவுளே, I (௧) 

ஈசனறருகுமராவிமகிரியான்மகள்புதல்வா 
நேசந்திகழிரறாபாவையர்நினைவொன் றியவடி வா 
மா சின் துன தருணின் திடவேழிதந்தெனையாளாய் 
தேசொன்்றியபோரூருறைதேவாகுகவேளே. 

(இ - ள்.) ஈசன் தரு குமரா - இவபெருமான் பெற்ற குமரனே, இமரெியா 
ன மகள் புதல்வா - உமையம்மையின் புத்திரனே, நேசம் இகழ் இருபாலைய 
ர் நினைவு ஒன்றிய வடிவா - அன்புமிக்க தெய்வயானை வள்ளிகாய்ச்சியார் என் 
னும் இருவர் நினைவில் பொருந்திய திருவருவத்தையுடை யவனே, மாசு இன்று 
உனது அருள் நின்றி வழி தந்து எனை அளாய் - குற்றமில்லாத உன்தருள் வ 
மிநிறகும் வழியைத் தந்தென்னை யாட்கொள்ளாய், தேசு ஒன்றீய போரூர் ௨ 
றை தேவா - விளக்கமிச்க திருப்போரூரி லெழுக்கருளிய தேவனே, குகவே 
ளே - முருகக்கடவுளே. (௨) 



௧௨௬ திரு ருப்போரூர்சி சந்நிதிமுறை 

புவனஞ்சரவச ரஞ்செறிபுநனுள்ளொடுகீழ்மே 
னவமொன்தியசுகபூரணகாகாசுவபோதா 
கவழும்பதியதிவும்கனிதக்தின்றெனையாளாய் 
சிவனின்சு _போரூருறைசேவாகுகவேளே. 

(இ - ன்.) புவனம் சரம் அசரம் செறி புறன் உள்ளொடு &ழ்மேல் - புவ 

னங்களிலும் சர அசரங்களிலும் நெருங்கிய புறம்பும் உள்ளும் &ழும் மேலுமாச, 

நவம் ஒன்றிய சுகபூரண காதா - நுகருக்தோறும் புதிதாக விளையும் சிவபூரண 

நிறைவாயுள்ள நாதனே, சிவபோதா - வெபெருமானுக்குப் போதித்தருளின 

வனே, தவமும் பதி அறிவும் நனி தந்து இன்று என்னை அளாய் - தவத்தையு 

ம் பதியாயுள்ள நின்னை யறிதலையும் மிகவும் அடியேனுக்குத் தர்து இப்போதெ 

ன்னை யடிமைகொள்ளாய், சிவனின் சத - சிவபெருமான் இனியபுத்திரனே, 

போரூர் உழை தேவா - திருப்போரூரி பட்ட தேவனே, குகவேளே - 

முருகக்கடவுளே, 

விருப்பால் விளையுக் தேகபோகம் பின் வெறுப்பைத் தருதல்போலாத 

விருப்புவெறுப்பில்லாதவிடத்து நிகழும் இவபோகம் என்றும் புதிதாதலால் 

நவமொன்றிய சுகபூரண என்றார். அன்றியும், உருவம் அருவம் அருவுருவ இ 

மாயுள்ள பிரபஞ்சமெல்லாம் சிவரூபமென்பார் புவனஞ்சர வசரஞ்செதி புற 

னுள்ளொடு எம்மேனவமொன்திய எனவும், அப்பூரண இவத்தின் ஆனந்தம் நீ 

என்பார் சுகபூரணநாதா எனவும், மீ கூறும் ஞானமே அச்சிவனார் விரும்பும் 

உண்மைஞானமென்பார் வெபோசா எனவும், அதனால் நாளையென்னாது உன் 

அழகாணப்பெற்ற இன்றே வினைமேற்கொண்டியற்றுக் தவத்தினின் அம் என் 

னை வேருக்9ி வினளையொப்பில்வரும் சரியையாதி தவங்களைத்தந்து அத்தவ 

முதிர்ச்சயொல் பதியைவிளக்கும் பதிஞானத்தை மிகவுந்தந் தும் அருளாயென் 

பார் தவழும் பதிபறிவும் ஈனிதந்தின் தெனையாளாய் எனவுங் கூறினார். (௩) 

சூர்சேனையையடுவிரர்கடொழுபங்கயபாத 

ன் மேர்கூரவெர்காளும்மெனதுளமன்னுநகினையாய் 

தார்மார்பககூர்மிவலவதடமாமயில்வீரா 

சீர்மேவிய போ ரூருறைதேவாகுகவேளே. 

(இ-ள், தார் மார்பக-வெற்றி மாலையணிந்த இருமார்பையுடையவனே 

கூர் வேலிவ - கூரிய வேலையுடையவனே, தடம் மாமயில் வீரா - பெருமைவா 

ய்ந்த மயிலூர்தியையுடை யவனே, சீர்மேவிய போரூர் உறைஃதேவா - செல்வம் 

நிரம்பிய இருப்போரூரி லெழுந்தருளிய தேவனே, குகவேளே - முருகக்கடவு 

ளே, சூர்சேனையை அடிலீரர்கள் தொழு பங்கயபாதம் - சூரபன்மனுடைய 

( 



கலிவிருத்தம். பது ௩௨௭ 
சேனைகளைக் கொன்ற வீரவாகுமுதவிய வீரர்கள் வணங்கும் தாமரை மலர்போ 
ன்ற திருவடி, ஏர்கூர எந்நானாும் எனது உள்ளம் மன்னுந நினையாய் - பொலிவு 
மிக எக்காலத்தும் எனது மனத்தில் நிலைபெற்றருள நீ நினைந்தருளாய், (௪) 

் ககரப்பரிமிசையேறியசாளாவணிதோனா 
சுககற்கதிபெறவெற்குள அகளற்றிடகினையாய் 
நிகழ்குக்கெவிரு காசுராகிருபாவரிமருகா 
திகழ்வுற்திடுபோரூருறைதேவாகுகவேளே, 
(௫ - ன்.) நிகழ் குக்டெ விருதா சுரர் நிரூபா அரி மருகா - விளங்குங் கோழிக்கொடியையுடையவனே தேவர்கள் தலைவனே திருமால் மருகனே, இகம் உற்றி போரூர் உறை தேவா குகவேளே - விளங்கும் திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய தேவனே முருகக்கடவுளே, தகர் ௮ பரிமிசை ஏறிய தாளா-மே டமாயெ அக்குதிரையின்மேலாரோகணித்த இறைவனே, அணி தோளா - ௮ ழகயெ திருத்தோளையுடையவனே , சுகம் ஈல் கதிபெற எற்கு உள்ள அகள் அற் அட நினையாய் - பேரின்பசுகம் விளைக்கும் பரகதியைப் பெறவும் எனக்குள் ள மலக்குறற மொழியவும் நினைந்தருளாய், (௫) 
ஈலவக்கனையடி.யாருளகாடும்படி சருவோ 
யல்வஞ்சனையறவென்னுளமருள்செய் த தினிறைவா 
யெல் வ£துதுவேலாமயிலேதுந்தெய்வரா யா 
செல்வந்திகழ்போருருறைதேவரகுகவேளே. 
(௫ - ள்.) எல்வக்துறு வேலா - விளக்கம்வாய்ம் த வேலையுடையவனே, மயிலேறும் தெய்வராயா - மயிலின்மே லாரோகணித்தருளும் தேவராஜனே, 

செல்வம் இகழ் போரூர் உறை தேவா குகவேளே - செல்வம் விளங்கும் இருப் போரூரிலெழுந்தருளிய தேவனே முருகக்கட வளே, நல்வந்தனை அடியார் உ 
ளம் நாடும்படி. தருவோய் - நல்ல வழிபாட்டில் அடி பவருள்ளம் நிலைபெறும்ப டி யருள்வோய், வஞ்சனை அல் ௮2 - அணவமலமாூய விருளோட, என் ௨ ள்ளம் அதில் அருள்செய்து நிறைவாய் - எனது மனத்தில் கருணேசெய்க ந 
நிறைந் து விளங்குவாய், | (௯) 

கனகும்பனலுளமாவிழிகாணுக்திருவடியாய் 
கினைவும்மலவிருளும்மறுகிலைசக்தெனையாளாய் 
வனசக்திகழ்திருமாகருள்வளருஞ்சனர்குமுமித் 
தினமும்புகழ்போருருறைதேவாகுகவேளே. 
(இ - ள்.) கனகும்பன் ஈல் உளம் மா விழி - தவத்இற்டிறந்த அகத்திய 

முனிவர் ஈன்மையமைக்த ஞானக்கண்ணால், காணும் திருவடியாய் - காணப் 
பெறும் ஜீபாதங்களையுடையவனே, நினைவும் மலஇருளும் அறும் நிலைதர்து- 

) 



௩௨௮ திருப்போசர்ச் சந்றிதிமுறை 

என தபோதமும் அப்போதந்தோன்றா து மறைந்திருந்த அணவவிருளுக்தோன் 

௫ தழியவரும் அருள்நிலையைத்தக் அ, எனை ஆளாய் - என்னை அடிமைகொள் 

வாய், வனசம் இகழ் இருமாது - செந்தாமரைமலரில் பொலிகொடுவிளங்கும 

இலக்குமியின், அருள் வளரும் சனர் குழுமி - இருகோக்கால் செல்வம்வளர் 

ந்தோங்கப்பெழ்ற செல்வர்கள் திரண்டு, இனமும் புகழ் போரூர் உறை தே 

வா - நாடோறும்புகழும் தருப்போரூரிலெழுக்தருளிய தேவனே, குகவேளே- 

முருகக்கடவுளே. (௭) 

அயனாரதிவருமோர்மொழியானார்க்கருளியவா 

மயதீர்பரிபுரணச்திடைவைக்தின்றெனையாளா 

யுயர்மாமறைமுடிமீதினிலறுகாரணசுகமே 

செயவேலவபோருருழைதேவாகுகவேளே. 

“(ஒஇ-ள்.) அயனார் அறிவரும் ஒர்மொழி - பிரமனால் அறித ற்கரிய ஒப்ப 

ற்ற பிரணவப்பொருளை, அரனார்க்கு அருளியவா - சிவபெருமானுக்கு உபதே 

சத்த குருமூர்த்தியே, மயல்தர் பரிபுரணத்திடை. இன்று என்னைவைத்து ஆ 

ளாய் - மயக்கமற்ற வெபூரண த்தில் இப்பொழுது என்னை யிருக்கவைத்த ௮ 

ழ.6மைகொள்வாய், உயர் மா மறை முடி. மீதினில் - (எல்லாநூல்களுக்கும்) இ 

தலைமைபெற்ற வேதசிரடுல், உறு காரண சுகமே - பொருந்தியகாரணப்பொ 

ருளாயுள்ள சுகசொரூபனே, செய வேலவ - வெற்றிபுனந்த வேலாயுதத்தை . 

த்திருக்கரச்திலேந்தினவனே, போரூர் உறை தேவா - இருப்போரூரிலெழும் 

தருளிய தேவனே, குகவேளே - முருகக்கடவுளே. 

£ அரனார்க்சருளியவா என்புழி று சொகுத்தல்விகாரம்பெற்று நின்ற தென 

க்கொண்டு அரனார்க்குபதேசித்தவாறுபோல எனக்குபதேசச்அ எனினுமமை 

யும். (2) 3 
வானோதொழுபதியேசடைமன்னன் நருமதியே 
ஞானோதயமகலாதெனாண் ணும்படியருளாய் 
கோனேயருளோனேகுணவானேமயிலோனே 

6 தேனார்பொழிற்போரூருறைதேவாகுகவேளே. ' 

(இ - ள்.) வானோர் தொழும் பதியே - தேவர்கள் வணங்குமிறைவனே, 

சடைமன்னன் தரு மதியே - சிவபெருமானீன்றருளிய சந்திரனே, ஞானே 

கயம் என்னை அகலாது ஈண்ணும்படி. - சிவஞானத்தோற்றம் என்னைவிட்டுநீ 

ங்காது நிலைபெற்றிருக்க, அருளாய் - அருள்செய்யாய், கோனே அருளோ 

னே குணவானே மயிலோனே - (யாவர்க்கும்) தலைவனே (அடியார்க்கருளும்) 

தண்ணளியுடையானே (அடைக்கலம்புகுவோர் குற்றங்களைக் குணமாகக் 

கொண்டருளும்) குணமுடையானே மபில்வாகனச்சையடையானே, தேன் 

{ 

நத த அன் 3 ச 

தங்: (சம் 



கலிவிருத்தம். ௩௨௯ 

ஆர் பொழில் போரூர் உறை தேவா - தேன்நிறைந்த மலர்கள்செறிந்த சோ 
லைகூழந்த இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய இறைவனே, குகவேளே - முருகக்க 
டவுளே. 

இர்திரன் முதலிய அமரரெல்லாம் நாம் குரபன்மனால் அடைந்தவெப்பு இ 

ன்றோடு ஓழிக்ததென்அ மனங்களிகூர இறைவனருளிய தண்ணளியாதலால் 
நெற்றிநாட்டத்துதித்த செவ்வேளை மதியென்றுவமித்தார். (௯) .. 

இசையொன்றியவியனாடகமெணியோதியபுலவா 
வசைவின் தியிருக்தென்றன தடி. சேர்குவலடி யேன் 
விசைசென்திமெயில்வாகனமிசையேதியகோவே 
திசையெண்ணுறுபோரூருறைதேவாகுகவேளே, 

(இ - ன்.) ஒன்றிய இசை: இயல் நாடகம் எண்ணி ஒதிய புல்வா - தென் 
மொழிக்கியைந்த இயலிசைநாடகமென்னு முத்தமிழையும் இலக்கணவளவை 
யான் ஆராய்ந்து பொய்யடிமையில்லாத புலவர்க்கு ஒதி யுணர்வித்த புலவனே, 
என்று அடியேன் அசைவு இன்றி இருந்து உனது அடி சேர்குவல் - எந்நாள் 
அடியேன் நிவாததீபம்போலிருந் து உன ததிருவருளைக் கூடுவேன், விசைசெ 
ன்றிடும் மயில்வாகன மிசை - அடியார்ச்கருள விரைந்துசெல்லும் மயில்வாக 

னத்தின்மேல், ஏறிய கோவே - ஆரோகணித்தருளும் இறைவனே, இசை 
எண்ணுறு போரூர் உறை தேவா “அட்டஇசைகளும் புகழும் திருப்போரூரி 
லெழுந்தருளிய இறைவனே, குகவேளே - முருகக்கடவுளே. 

நிவாததீபமென்ற த அனிலஞ்சேரா விளக்கை, ௮௮ காற்றணுகாத வி 
ளக்கென்றபடி. தனித்தனியே இறையனார் அகப்பொருட் குரைகூறிய பொய் 
யடி. மையில்லாப் புலவர் உரைகளை இதுசிறந்தத இது நெந்தது என்று ஓதிவ 

 ரையறுத்த ெப்புநோக்பி ஒன் றிய இயலென்றார். (௧௦) 

கலிவிருத்தம் முற்றிற்று, 





ட. 

வேலு மயிலுக் துணை. 

பேநங்கமிநெடில்விநத்தம். 

சோமகிரணப்பெருங்கருணை சுரர்தமுகங்களோராறுஞ் 
சுருதிவமுத் அம்பன்னிரண்டு தொளுநீபத்தொடைமார்புங் 

காமாகிறச்செம்பட்டாடைக் காட்சிமருங்குஞ்சிறுசதங்கை 
கலிச்தவுபயத்திருத்தாளுங் கடையேன்றுதிக்கப்பணிப்பாயே 

சேமகிதியேசுரர்பதியே தெய்வத்தருவேமலாமருவே 
செறிபூரணமேயாரணமே, சிறியேனுயிருக்கோருயிரே 

பூமனறியாப்பிரணவத் தின் பொருளைப்பகரும்பூங்கிளியே 
போற்றுமடியார்க்கோரருளே போரூர்முருகப்பெருமாளே. 

(இ - ள்,) அன்பர் அருவருக்கும் செல்வம்போலா அ தமது வைப்பாகக் 

கொண்ட நிதியமே, தேவர்கள். தத்தம்பதங்களைப் பெற இறைவராக மேற் 

கொண்ட தேவசேனாபதியே, அவ்வமரர்கள் வேண்டும் போகங்களையளிச்கும் 

கற்பகத்தருவே, அடியா ரிதயகமலச்தின்கண் நீங்காத மணமே, எங்கும்நிறை 

ந்த பரிபூரணப்பொருளே. (என் நிவ்வாறோதும்) வேகசொருபமே, அதனால் கா 

யிற்கடைப்பட்ட எனக்கு முமீருக்குயிராயவனே, (அத வேயுமன் தி)மலசோன நி 

யாத பிரணவத்தினுட்ிடைப்பொருளை எனக்கெளிவந்தருளுங் குருமூர்த்தியே, 

உனதருட்டிருமேனியைச் கண்டுபுகழும் அடியார் கருதும் அருளாமிய திருவரு 

வடையவனே, இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே உன௮ தண்ணி 

ய சந்இரசரணம்போலும் கருணைவெள்ளம் ஊற்றெடுக்கும் ஆறு இருமுகங்களை 

யும், வேதங்களெடுத்தோதும் பன்னிரண் திருப்புயங்களையும், கடப்பமலர் 

மாலையணிந்த திருமார்பையும், யாவரும் விரும்பும் செம்பட்டாடையால் பொ 

'லிவுபெற்ற இடையையும், சிறிய சதங்கை மாறாதொலிக்கும் இரண்டு திருவ 

டிகளையும், நாயிற்கடைட்பட்ட யான் இடையறாத போற்றப்பணிச்தருளாய். 

இதனால் யான் நீ அறிவிக்க அறிவோனுங் காட்டக் காண்போனும் செய் 

விக்கச் செய்வோனுமாம் தன்மையுடையோன் எனவே சுதந்தரமில்லாதவன், 

நீ சுதந்தரமுடைய இறைவனாதலால் பிறப்பிறப்பைத்தரும் அவனவள தவா 

கக் காணப்படும் 'பிரபஞ்சத்தோற்றரவு எனக்குத் தோன்றாவாரறெழித்க மு, 
தீதிநிலையைத்தரும் உனத சாங்கவுபாங்கங்களையே அகத்தின் கண எனதிச் 

சையால் விரும்பவும், புறத்தில் விடயங்களை நோக்காது அவ்விடயங்களினுள் 

ளீடாயிருக்இன்ற உன்னையே ஞானத்தாலறியவும், கண்ட் விடயங்களைப்பற்றி 

அவாவித்தொழிற்படுஞ் செயலொழிந்து உன்னருட்பணியைக் திரியையால் 

முயலவும் செய்வாயென்று தேவசேனாபதியாய் அவர்களுக்குப் போகங்களைத் 

தருவோனாய் சீவஞானிகள் இருதயகம்மியனாய் விளங்கும் முருகக்கடவுளை 

வேண்டியவாறென்க, 



௩௩௨ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

சோமஇரணம்போல எனக்கொண்டு உவமையாக்இனுமமையும், அவ்வா 

று கொள்ளுங்கால் சசோரப்பறவைகள் சோமூரணம் உண்பதுபோலப் பிள் 

சையாரது இருமுகமாகய மூயிற்றோன்றுங் கருணேயாகிய அமுத ரெணத்தை 

யடி யவருண்பரொன்பது பெற்றாம். (௧) 

_ மறையாகமத்தினெறிப்படியே வணங்குமவரினொருவனலலேன் 
மனுபேரன்புகமைக்துகினை வந்திப்பாரினொருவனல்லேன் 

நிறைவானின அபுரணசுக நேரித்தவரினொருவனல்லேன் 
நீசனேனுன்திருப்புாதகிழற்கு முரித்தேனாவேனோ 

சிறையாரதோகைமிசைத்தோன்றுட் தேவேயமராபணிகோவே 
சிவனார்புயத்திலணை த்தேர் தந் தெய்வக்குதலைமொ பிக்குருக்தே 

பொறையா ஓயாந்தபெரியோர்கள் புந்திச்சுவையாஞ்செந்தேனே 
புனிதகிறைநக்தசெவ்வேளே போரூர்முருகப்பெருமாளே. 

(இ - ள்.) இறகுகள்செறிந்த மயில்வாகனத்தில் தோன்றி நிற்குமிறை ஆ 

வனே, தேவர்கள் வணங்குமிறைவனே, இறைவனார் தமது திருப்புயத்திற்சார் 

தீதிக் குலவாநிற்க வேதத்தினுட்டையையே இணிய மழலைச் சொல்லாகக் 

கூறும் இளங்குழவியே, உபசாந்தமிச்க முனிவரறிவின்கண் பேரின்பச் ௬ 

வைதரும் செவந்ததேனே, புனிதமிக்க செவ்வேளே, திருப்போரூரின்கணெ 
முந்தருளியிராகின்ற முருகக்கடவுளே, வேதாகமங்களில் விதித்த விதிப்படி. நீ 

யே அர்ச்சித்து வணங்கும் தன்மையபைப்போல வணங்கும் இரியையாளனும 

ல்லேன், நிலைபெற்ற பேரன்புகிறைந்து உன்னை வந்திப்பவரைப்போல வந்த 

னைசெய்யும் அன்பாளனுமல்லேன், எங்கும்நிறைந்த உனது பரிபூரணசுகத் 

தையடைய விருப்பங்கொண்டவளணாப்போல் அவாவுடையானுமல்லேன், அத 

னால் ீழ்மையேனாயய யான் ஒட்ட பர வாழும் உரிமையுமுடை 

யேனாவனோ (ஆகேனென்றபடி.) 

இதனால் இறைவன் திருவடி. நிழறடழ் வாத்விகு ட அப்பேறெய் £ 

தற்குச் சோபானங்களாக வகுத்த சரியை இரியாயோகங்களை வேதாகமவிதிப் 
படி. பிறழாதியற்ற எனக்கு வைராக்இபமுமில்லை, ௮ஃதின்மையான் வரும் நூ 

(னா இசங்களைகோக்காது அருள்செய்ய நிலைபெற்ற அன்புமில்லை, இவ்விரண்டு 

மின்மையாயினும் மனக்தளவேனும் அத்வைதானந்த சுகத்சையடைய அவா 

வேனுமிருப்பின் அக்கிழற்குரியவனாவேன் அஅதவுயில்லை, ட அத 

அ மின்மையான் ஐயங்கொண்டேனென்று கூறியவாறு. 

எண்ஸிலாதகெடுங்கால மெண்ணிலாதபலபிறவி 
யெடுத்தெயினை ததிங்கவைறீங்கி யிம்மானிடத்தில்வர் துதித்து 

மண்ணின்வாம்க்கைமெய்யாக மயங்கியுமன்றாலடியேனன் 
மாருப்பெருமைகரும்பாக வனசத்துணையென்றடைவேனே 

் 
"1 



பெருங்கமிநெடி ல்விருத்தம்: ௩௩௩ 

கண்ணின்மணி யயுயிரக்களியே கருணைப்புயலேசுகக்கடலே 
கச்சித்தாயுச்சியைமோரந்து கண்ணோடணைக்குந்திருத்தாளா 

புண்ணியோரெண்ணியகரும்பே பொழிமும்மதவாரணமுகத்தோன் 
பொற்பார் அணையேயற்புதனே போரூர்முருகப்பெருமாளே. 
(௫ - ன்.) கண்ணினின் றொளிரும் பாவையே - உயிருண்ணின்றருளும் 

அன்பே, ருபாமேகமே - இன்பசாகரமே, கச்சித் இரு நகரத்தெழுந்தருளீயி 
ருக்கும் எம்மன்னை உச்சிமோந்து தமது கண்களோடு பொருந்த அன்போட 
ணைக்கும் அழயெ பாதங்களையுடையவனே, புண்ணியர் உள்ளத் தஇன்கண் இ 
யானிக்குக்தோஅம் சுவைதரும் கரும்பே, மும்மதங்களைப்பொழிகின் ற யானை 
முகத்தையுடைய விகாயகக்கடவுளுக்குப் பொல்வுபெறவமைந்த தணைவனே, 
என்றும் முதிரும் பருவத்தையடையாத கட்டழகுடையவனே, இருப்போரூ 
ரின்க ணெழுந்தருளியிருக்கும் முருகக்கடவுளே, அளவறுத்தற்யெலாத நெடு 
ங்காலம், எண்பத் துமான்குலக்ஷம் பேதங்களாயுள்ள பிறவிகளை மாதிமாறியெ 
தெதலால் அளவிடவொண்ணாத பிறப்பிற்றலைப்பட்டுச் சோரும் இத்தொந்த 
னைநீங்க, இனிப் பிறவாகெறியை யடைதற்குரிய சாதனங்களியற்ற இன்றி 
யமையாத மக்கட்பிறப்பை யடைந்தும், ௮ச்சாசனங்களியற்றாது மின்போற் 
ரேன்றி யழிதன்மாலையவாகய இவ்வுல்கவாழ்க்கையை நிலையினவென்றுணர் 
ந்து அதனால் அறிவுமயங்இ அடியேன் சுகதுக்கங்களிலுழல்வேனாயின், என் 
அம் நிலைபெற்ற பெருமையைத்தரும் உனது தாமரைமலர்போன்ற இரு வடி. 

களை என்று நான் பற்றுக்கோடாகப் பற்றுவேன் (கீ கூறாய்.) 

ஆன்மாக்கள் மும்மலங்களினின் றும் நீங்க முத்தியையடைந்து என்றம் 
மாறாத பேரின்பத்தில்வாழ இறைவன் சிருட்டிக்கத்தொடங்கியகாலம் இன் 
னகாலமென் றற தியிட்டுைச்கும் உரையளவைக் கெட்டாஅ அநாதியாய் நிற் 
றலின் எண்ணிலாத நெடுங்காலமெனவும், அக்காலந்கொட்டு இன்றளவும் 
எடுத்த பிறவிகள் அளவின்றாகலின் எண்ணிலாத பல பிறவி யெடுத்தென 
வும், அவ்வாறெடுத்த எண்ணிறந்த பிறவிகளில் பிறவித் துன்பத் தோன்றாத 
இப்பிறவியிற்றேன நினமையின் இஜேத்தெனவும், ௮௮ தோன்றியகாலமே பி 
றவிநீங்குங்காஷமாதலின் இங்கவை நீங்கியெனவும், இனிப் பேரின்பமடை 

தற்கு வேதாகமங்களில் விதித்த சரியையாதிகளியத்ற இன்றியமையாக்கரு 
வியாயெ இம்மானிடப்பிறவியன் றி வேறுபிறவிகள் சிறப்பினதன்றாகலின் இ 
ம்மானிடத்தில் வந்துதித்தெனவும், பெறுதற்கரிய இப்பிதவியையெடுத்தும் 
பிறவிப்பிணிக்கு மருந்தாகிய சரியையாதிகளில் முயலாது உலகவாழ்க்கையை 

அவாவி விருப்புவெறுப்பிற்றலைப்படுதலின் உதித் தம் மண்ணின் வாழ்க்கை மெ 
ய்யாக மயங்கி எனவும், பிறவித் துன்பச் தெரியவந்தும் பிறவிக்கு வித்தாக 
அவாநீங்காதாயின் மீட்டும் பிறவித்தொந்தணை வருமாதலின் உழன்றுலெனவு 
ம், இவ்வாறு வேம்புதின் ற புழுப்போல நோக்கிற்தையே ரோக்கிநிற்கும் ஆன்ம 



௩௩௪ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

விலக்கணத்தைமாற்தி வெமாந் தன்மையையளீப்பது திருவருளாதலின் உன் 

மாருப்பெருமைதரும் பாதவனசத்துணை எனவும், அத்திருவருளுடையபதி 

பசுக்களுக்குப் பதிவித்தாலன்றிப் பதியாதாகலின் அடியேனென்றடைவே 

னெனவுங் கூறினார். (௨) 

கள்ளஞ்செறிந்தவஞ்சகெஞ்சக் கயவனேனைப்புலையனெனைக் 

கருதாசாரவினமுடைக் கசடனேனைமயல்செலிக்த 

வுள்ளமுடைப்பொய்யவனேனை யுன்பேரருளாலுறகோக்கி 

யுயர்பேரின்பத்திடையிருத்தா அறினாயடியேனுய்வேனோ 

வெள்ளஞ்செறிந்தசடாமகுட விமலன்பு தல்வாவரிமருகா 
வேடர்குலமாமகள்கணவா விறன்மாமுனிவாதொழுந்தலைவா 

புள்ளுஞிமிறுங்கலந்தார்க்கும் புனிதம்பத்தொடைமார்பா 

புரைதர்தகரப்பரியேறும் போரூர்மாருகப்பெருமாளே. 

(இ - ள்.) ஊழி வெள்ளம்போலெழு£$த கங்கையை ஒர் இவலையளவாக 

வடக்யெ சடாமகுடத்தையுடைய இறைவன் குமாரனே, திருமால்மருகனே, 

வள்ளிகாய்ச்சியார் மணவாளனே, ஐம்பொறிகளைவென்ற வெற்றிப்பாட்டை 

யுடைய முனிவர்குழாங்கள் வணங்கு மிறைவனே, தேனையடைய யவாவும் 

வண்டுகள் கலக்தொலிச்குங் கடப்பமலர்மாலையையணிந்த இருமார்பனே, குற்ற. 

மற்ற மேடவாகனமூர்ந்தருளும் திருப்போரூரின்கண் ணெழுந்தருளியிருக்கு 

முருகக்கடவுளே, கள்ளங்குடிகொண்ட வஞ்சச்சொல்லையுடைய அறிவிவி 

யும், நீசத்தன்மையுடையவனும், எண்ணத்தகு மொழுக்கத்தினின்றும் 

இழுக்கிய இழிஞனும், மாயாமயக்கஞ்செறிந்த மனத்தையுடைய பொய்மை 

யாஎனுமாஇய என்னை, உனது திருவருளால் சிவஞான முறக் கடை கோக்கால் 

நொக்கி மேன்மைவாய்ந்த சிவானந்தபோகத் தழுத்தாதொழியின், அடியேன் 

பிழைக்கும்வழியுமுண்டோ (இல்லையென் றபடி..) ் 

கள்ளம் மனத்தின்றொழில், வஞ்சம் வாக்கின்றெொயில். வாக்கின்றொழில் 

மனங்கலர்தாலன் தி நிகழா மனத்தின்றொழில் வஞ்சங்கலந்தாலன்றி கள்ளம் 

வெளிப்படா அவ்வொற்றுமை கருதியே கள்ளஞ்செ றிந்தவஞ்ச நெஞ்சம் 

என்றுர். புள்ளாஞிமிறு என்றது புள்ளாகியஞ்மிறு எனக்குறித்தலால் இரு 

பெயரொட்டுப் பண்புத்தொகை. (௪) -இ 

பு சலமிகுந்தபத் திநெறி தினமுமாராடையினராய்ச் [ய்க் 
செலுக்தாகெறியிற்பொறிவழியிற் செல்லாதிருந்தவுளத்தினரா கீ 

கோலஞ்ூறக்கபடியேகற் குணமுஞ்சிறக்தோராகியுனைக் 
கூமெடியார்போலெனையுங் குறித்தாட்கொண்டாய்நீயன்றே 

காலுவேதக்கொழுதேத்து நாதமுடியிற்பேரொளியே 
ஈம்புமடியராக்கன்பமெல்லா ஈல்குந்தேவேகயவர்தமைப் 



பெருங்கழிநெடில்விருத்தம்: ௩௩௧௫) 
போலர்திரிக்கேனுளம்புகுந்த போ தானரந்கப்பெருங்கடலே 

புவியீிடேறமயிலேறும் போரூர்முருகப்பெருமாளே, 
. (இ-ள்) இருக்குமுதலிய நான்கு வேதங்களும் வணங்கிப்போற்றும் 

காதாந்தத்தொளிவடிவாய் விளங்கும் சுயஞ்சோதியே, பற்றகன் அ திருவருளே 
அணையாகக்கொண்ட அடியார்களுக்கு இம்மை மறுமைச்செல்வங்களை ஒருவ்கேயளிக்குக் தெய்வமே, வீட்டு ரெறியுணராத கயவரைப்போலும் பொதி 
வழிச்சென்றுழலஓமென்னைத்இற் குடிகொண்ட மூானானக்சசாகரமே, உலகு ய்யுமாறு கலாபத்தேர்மிதெழுர்தருளும் இருப்போரூரிலெழுந்கருளிய முருகக் 
கடவுளே, காமாதி குற்தங்களைக்கடியவல்ல லேமிக்க பதீதிநெறியினன் றும் மாமுதவைராக்கெ ஈடையுடையவராய், இருவருளடையச்செலுச்தாத புறச்ச 
மயநெதிகளிலும் அன்றி உலகநரெதியிற் பட்டுழலும் பொறிவழியினுஞ் செல் 
லாது சன்மார்க்கமாயெ ஞான நெறியில் நிலைபெற்றிருந்த உள்ளத்தையுடைய 
வராய், அச்சன்மார்க்க நெறியிற்போர்த பூதிமுத்வியவற்றால் சரீரம் பொலிவு 
பெற்ற துபோல் ஸ்ரீபஞ்சாக்கரத்தால் குணமுஞ்ச£ர்மையுடையராய்,* இவ்வி? 
ண்டாலும் உனது அனனியபர்வத்தைக்கண்டு உன்னில் வேருகாது திருவ 
ருள்வசத்தராப் நிறிகுமடி யார்களைப்போல, சீலமாஇ நெறிகளைச்கையிகந்த நா யிற்சகடைப்பட்ட என்னையுஞ் சீலமுடையார்போல் திருவுளத்திற் குதித்து ௮ 
மூமைகொண்டவன் நீயல்லவா, 

நாதமுடி.யிற் பேரொளியென்ற து நாசமுழிவிலுள்ள த மகாமர்யையை, அதன் மேலுள்ள ௫ பராசத்தி, அது ஓளிவடிவாயுள்ள ௮, அதனைக் இருமேனி 
பா சவுடையது பரசிவமாதலால் நாதமுடிவீற் பேரொளியே என்றார். அதனால் 
காததத்துவமானத குஉலாசத்இியின் காரியமாயும் ௮௫ பராசத்தியின்காரி 
யமாயுரிகழ்சலான் அவ்வாறு கூறியசென்ச. அச்காத கீத்கவத்தினின் றம் தோன் நிய து வித்து, அவ்விக் தவிற்றேன் நிய த வேதம், அவவேதம் பராச 

- தீதியுச்சமாகிய பரசிவத்தை யெவ்வாறு: கண்டொக்கக்கூடுமென்பார் நாலு 
வேதம் தொழுதேத்து காதமுடி.யிற்பேரொளீயே எனவும், பேரொளிப்பிழம் 
பாயுள்ள பரவெந்தன்னைக் சார்ந்தவர் தன்னோ டேகமாய்ப்போதலே யின் ்  
பமென்னும் + பாதகவின்ப ஞானத்தை க்க்ழுந்து பிறவிப்பேசமாயெ இச் 
சரீ.ரத்திலேயே கருவிகரணங்களாலடையும் இற்றின்பங்களெல்லாம் ஒருங்கே 
பேரின்பமாக சகளவடிவங்கொண்டருள்வோனென்பார் ஈம்புமடியார்க்கின் 
பமெல்லா நல்குக் தேவே எனவும், சகளவடி.வங்கொண்டின் பமருள *8£வெளி 
வட் தும் இம்மை மறுமை என்பனவற்றையுணரா த கவலையற்திருக்கும் அறி 
விலிகளில் யானுமொருவனாயிருந்தேனென்பார் கயவர்தமைப்போலும் இரித் 

* பாசவைராககியக்தாலும் சிவஞானத்தாலும், 
ர பாதக தானம் - நானேபிரமமென்று மஇமும் ஞானம், 



௩௩௭ திருப்போரூர்ச சந்நிதிமுறை. 

தேனெனவும் % கூறினார். கடல்மேகம் முகத்தலால் குறைபடுதலும் ஈதிசங்க 

மத்தால் விசேடித்தஓ மின்றி என்றும் நிறைவாயுள்ளது, அதுவே பெய்த 

மில்லை. உலனெராத்தழைக்கச் செய் த.துமில்லை, தழைக்கச்செய்தது மே 

கம். அம்மேகம் பொழிவது ஈல்லோர்பொருட்டு, அவர்பொருட்டானாலும் 

ஏனையோர்க்கு மாதல் பால மேகம்போன் நெழுந்த நீ ஈல்லோர்க்கருளிய பே 

ரின்பம் பெரு என்னுளமும் புகுந்ததென்டார் என்ஐளம் புகுந்த பேரானம்தப் 

பெருங் கடலேயெனவும், அதனால் கடல் செமெனவும் மேகம் முருகக் 

கடவுளெனவுங் கொண்டு முருகக்கடவுள் சிவமென்னுங் கடலில் பேரானந்த 

மென்னும் நீனாமுகந்து அடியார்களென்னும் பயிர்தழைத்தோங்கக் கடலே : 

பெய்தாற்போலும் நீங்காது பொழிதலால் அப்பெருக்கைநோக்கி மேகம் பொ 

ழியும் நீர்போலென்னாத கடலேயெனக்கொள்ளப் பெருங்கடலே யென்றதா 

ம்.அதனான் அ௮ன்பர்களேயன்றி அன்பில்லாத என்போல்வாரும் உய்ந்தனர் 

என்பதுபற்றி புவியீடேற மபிலேறுமெனவும், இவ்வாறு விரைந்து செல்லும் 

மயிலூர்தியில் விரைந்தேதிமாரு தருளும் பேரருரூடைமை யியற்கையாகவே 

சீபுடையனாதலின் லமின்மையும், பத்தியின் மையும் அடியார் கோலமின்மை . 

யும், நற்குணமின் மையும் என்னிடத்தே குறிக்காது அவையெல்லாம் ஒருங்கே 

யுடைய அடியாரிலொருவனாகக் குறித்தடிமைகொண்டனை யென்பது கோக்க 

உனைக்கூமெடியார்போல் எனையுங்குறித்தாட்கொண்டாயென்றுங் கூதிய 

தென்க, 

பத்திநெதியென்று வாளா கூறாது சீலமிகு்தபத்திநெறி யென்றதனால் 

அப்பத்தி - சார்வுபற்றிய பத்தி சார்பிகர்தபத்தியென் நிருவகைப்பட்டு முன் 

ஊயது பொன் மணி முதலிய பொருட்செல்வச்சைத் தருவத என்றும், ௮.து 

வினைவழிப்பட்டு இடையே விள்ளுவது என்றும், அதனால் அத லமில்லாத 

து என்றும், பின்னைய அருட்செல்வத்தைத்தருவத என்றும், ௮௮ பற்று | 

டைப்பொருளை வேண்டாத அன்பின் வழிப்பட்டு இடையே விள்ளாதது ௭ E 

ன்றும், அதனால் இது சீலமிகுக்ததெனவும் கூறியதன்தி ஈடையினராய் என் i 

“ து தினமும் மாறு ஈடையினராய் என்றதனால் நடை சார்புடையது சார்பி ட 

கந்தது என்று மூன் கூறியவிரண்டனுள் சார்பிகக்தபத்தயுடையோர் தாம் 

மேற்கொண்ட சைவநடை இலரைக்சைவிடா, இவரும் அவற்றைக் கைவி 

டார் ஆதலால் மாறா எனவும்; நெறியிலென்னா து செலுத்தா நெறியில் என்றத . 

ஞல் -௦நெறி ஒருவன் ஓர் பொருளை நாடி அப்பொருளுடையலூர்க்குச் செல்ல ் 

மார்க்கமாயுள்ளதுபோன்று பி. ரமப்பொருளை நாடிச்செல்லத்தொடங்யெ ழ் 
ஜப பைலை வைகை வகையை ைகை களையை கையா கை களா வனா கைய ம பப் 

> 

* கயவராவார் - இம்மையின்பத் இற்குரிய புகழும் மறுமையின்பத்திற்கு 

ரிய புண்ணியமும் வீட்டின்பத்திற்குரிய ஞானமும் தேடாது முறையே, பழி. 

யையும் பாவத்தையும் அறியாமையையும் தேடுவோர், 



பெருங்கழிநெடில் விருத்தம், கள 

மார்ச்கங்களெல்லாம் முக்கூற்றுப் புறச்சமயிகளால் வகுத்தநெறிசளாமாகலின் 
அம்சரெறிகள் சமயாதிதராயெ இத்தாச்இகளால் வகுத்தநெறிபோல பிரமப் 
பொருளையடையச்செய்யாமையால் செலுத்தா நெறியெனவும், மேல் அவ்வ 
ழியிற் செல்லாதென்று கூ றியதொன்றே யமையா த பொறிவதியிற் செல்லா 
அ என்றதனால் பிரமானுபவதச் தில் நிற்கச்செலுத்தாத புறச்சமயநெறிபோலச் சு 
ட்ணெர்வும் செலுத்தாதாதலால் அதற்கு வாயிலாயெ பொறிகளும் அத்தன் 
மைத்தாதலின் பொதிவழியிற் செல்லாதெனவும், இவ்விருவழியிற்செல்லா 
வுளச்தினரென்னாது இரு£சவுளத்தெ சென்றதனால் மேல் காட்டிய பன்மார்க் 
கங்களும் €ழேனக்கழிக்கவும் பதிபசுபாசத்தைத் தெரித்துப் பரவெத்தைக்கா 
ட்டும் ஈன்மார்க்சம் மேலென நாடவும் சித்தாந்தத்திற் கூறும் சன்மார்க்கத் 
இல் இருந்தன் நி இயலாமையான் இருந்த வுளத்தினராயெளவும், கோலம் இ 
றக்தபடி என்னாத தேற்றே காரந்தந்து தெந்தபடியே என்றதனால் சைவமே 

- சன்மார்க்கம் அதன் கோலம் திரு£ீறுங் கண்டிகையுமாதலால் இச்சைவ பூஷண 
மேஇராசாங்கத்திலமர்ச்தோங்கெெ சீன்பதரோக்கிகோலஞ்சிறந்தபடியே என 
வும், குணமுஞ்சிரந் த என்னாது கோலஞ்சிறந்தபடியே ஈற்குணமுஞ் சிறந்தோ 
ங்கயென் றதனால் சைவத்தின்புறத் இலக்கணெம் மேற்கூறிய வெபூஷணமும் ௮ 
தனகத்திலக்கணம் மீபஞ்சாக்கரமுமா தலால் புறத்தறுப்பைப்புனிதமாக்இய 
சிவபூஷணம்போல் அகத்நிலக்கணமாடிய மீபஞ்சாக்கரமும் ஆன் மபூஷண 
மாய் வளர்க்தோங்குவ அபற்தி குணமுஞ் சிறக்தோ.ராடகியெனவும், உனைக்கூடு 
வார் போலென்னாது கூமெடியார்போலென்றதனால் இவ்விரண்டில்க்கணமு 
மொருங்கேயடைதல் உன்னருள் பெற்றவர்க்கேயாம் ஏனையோர்ச்கது ஆகாத 
அ என்பதுகோக்கி உனைக்கூமெடி.யார் போலெனவுங் கூதினாரெனக்கொள்க.. 
தனுவோடிலகுகரணமுடன் சாரும்போகபுவனமிவை [ கின்றேன் . 

தீமையானெனதென்றுணாக் அமய றழைத்அத்தருக்கோடுழல் 
உன தாமவைகண்மாயையிடை யுதிக்கச்செய் தாய்நீயதனால் 

உள்ளவாதிம்முறைமைதளை யுணராச்சிறியேனுய்வேனோ 
பனகாபரணாக்குபகேசம் பாலித்தருளும்பரகுரவா . 

பைந்தார்க்கூக்தற்றெய்வானை பரிக்துமகிழவருகணவா 
புனவாமாலைதரித்சேத்தும் பொருவிலருணசிரிகா தன் 

- புகழ்விட்டின்பம்பெறவுதவும் போரூர்முருகப்பெருமாளே. 
(இ- ள்.) சர்ப்பாபரணபூஷிதனாயெ சிவபெருமானுக்கு பிரணவத்தையு 

பதேசித் தருளிய பரமாசாரியனே, என்றும் வாடாதமலர் மாலையையணிந்த 
அளக த்தையுடைய தெய்வயானை நாச்சியார் அசைமீதூர்ந்து மழெவரும் 
இறைவனே, சொன்மலரை வாக்னொற்றொடுத் த மாலையாகச்சமைத்த பாமா 
லையை உனது திருப்புயத்திலணிந்து திருப்புகழ்பாடும் ௮ருணூரிராதர், யா 

௫௩ 



௯ 

௩௩௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வராலும் பெறுதற்கரிதெனப் புசமும் முத்தியின்பத்தை யெளிதிலடையவரு 

ள் செய்யும் இருப்போரூரிலெழுந்தரு ளிய முருகக்கடவுளே, தனுவும் அதினொ 

டு சார்க்திலகும் கரணமும் கரண சையோகத்தால் வரும்போகமும் அப்போ 

கஞ் சார்தற்படடெமாகிய புவனமுமாகிய இவைகளை யானென்று மெனதென் 

றும் இற்றறிவாலதிக்து * இவ்விரண்டால் மூலாக்கயோனம் அதிகப்பட்டு அதனா 

ல் மாயாகாரியமாயெ தனுவாதிகள் இடையராது௨உளரப் பெற்று நிகரின்தி மே 

ஓங் கழும்போக்குவர வோடிருக்ெ றேன்; (அந்தோ) யான், யானெனதெ 

ன் றபிமானித்த அவைகள்: உன்னுடைப் பொருள்கீளாம். அவை மாயாகாரி 

யமாதலால் அதினின்றும் தோற்றவிக்கச் செய்தவன் நீயே, இம்முறைமையி 

ன் உண்மையை உள்ளவாறுணராத சிற்றதிவினனாயே அடியேனுய்யும் வகை 

யுமுளதோ (கூமுயென்றபடி..) 

இதனால் யான் யானென்றும் எனதென்றும் அபிமானிக்கப்படும் பொ 

ருள்களாயுள்ள தனுவாதிகள் உன்னுடைமைகளாம். எங்ஙனமெனில் அவை 

மாயாகாரியமாதலால், அம்மாயை உனது சத்தியை அதாரமாக்கொண்டிருப் 

பது. அதனால் அச்சத்தி எவ்வாறு சங்கற்பிக்கின்றதோ ௮ச்சங்கற்பவழி 

தோற்றங்களாம். இவ்வாறாக வென்றெண்ணான்ற அச்சங்சற்பசத்தி உன்னு 

டையது, இவ்வுண்மையால் என்னுடமையென் றபிமாணித்த தனுவாதிகள் 

மாயாசாரியங்களென்றும் அம்மாயை ௪டமாதலிற் த்தா சத்திசங்கற்பத்தி 

னால் காரியங்களா மென்றும் இச்சத்திக்குச். சத்திமான் கீயேயென்று முணர்ர் 

தேனாயின் மல்மயக்கத்தால் பிறந்திறந்துழலாது உனது செய்கன்றியை நாடி ் 

உன்னடிக்ழ் வாழ்ந் தய்வேன். யான்செய் ஈன்றியுணராத இதியேனாதலின் 

ஏவ்வாறுய்வே னுய் வேனென்றையுறுன்றேன் என்பதாம். (௬) 

மன்னராவாருறுசுகமும் வாணோமகிழ்க்அுபெறுசுகமும் 

மணிப்பைகாகத்தவர்சுகமு மற்றையோர்களடைசுகமும் 
பன்னுமிடத்திற்வெத்தெழுந்த பரமானந்தலேசமெனப் [றேன் 

பகர்ந்தாய்குருவாயெழுக்தருளிப் தரல் கபட பல் 

கன்னலெழுந்ததெளிசேறே கட்டுமாவின் மீங்கனியே 

கதலிக்கனியேஈற்பலவின் கனகச்சுளையேகதிமுளையே 

பொன்னம்பொருப்பேயென்விருப்பே போதச்சுகமேகிஞ்சுகமே 
புரணவெளியேயுள் ளொளியே போரூர்முருகப்பெருமாளே. 

(இ - ள்.) கருப்பஞ்சாற்றில் கோதகன்றெழுந்த இரதமே, ஓட்மொவின் 

இனிய.சுவைகணிந்த கனியே ஈல்லவாழைக்கனியே, வேர்ப்பலாவின் பொன் 

னிறம் வாய்ந்த அழயெசுளையே, அவரவரடையும் கதிகளக்காட்டும் அர ர 

* யான் எனதென்றல் என்பன தனுவையானென் றகங்கரித்தலும் ஏனை. 
யகரணாதிகளை எனசென்றபிமானிக்சலுமாம். 



பெருங்கறிநெடில் விருத்தம். ௩௩௯ 

ரமே, அடியவர்க்குப்போகூழுற்ற விடத்து அப்போகூழைப்போக்கி ௮கூ 
மூக்கவல்லபொன்மலையே, எனது விருப்பைக் கொள் ளைகொள்ளுமென 
தாசையே, உனதாசையால் என் போதத் தெழுன்ற ஞானசுகமே, அக்வெ 
ஞானத்தையுள்ளவாறு மாறாது போதிச்சவல்ல இளியே, சிசாகாசருபமே, 
அப்பரமாகாசத்தினுள்ளொளியே, திருப்போரூரி லெழுர்தருளிய முருகக்கட 
வுளே, அரசனனுபவிக்கும் மனுடானக்தமும் தேவர்கள் தமது சுகம் பிறர் 
அடைதற் கரிதென்று மதிழ்கூறும் தேவானந்தமும், இரத்தினங்கள் ஒளிவி 
ட்டோடும் படத்தையுடைய நாகலோக வாசிகளானந்தமும் இவரொழிந்த 
ஏனையோரடைய மானந்தமும் ஆயெ இவற்றைக்கூறு மிடத்து பரசிவெத்தெ 
முந்த ஆனந்த சாகரத்தினின்றஞ் தெறிய சரிய இவலையினளவா மென்று 
குமவர்கிகொமணியா யெழுர்தருளி எனக்கனுக்ரெகஞ் செய்தனை, அர்த்தனாஇய 
யான் அவைபரமானமந்த லேசமென்பதனை அறிந்து இம்மனுடானந்தமுதல் 
இரணயகர்ப்பானந்தம் வரையிலுள்ள இச்சிறிய வின்பச்திற்கு அப்பரமானம் 

தம் இலேச மெனக்கருதி இவ்வுலகில் சுகமென் றழல்இன்றேன் (அந்தோ என 
தறியாமையிருந்த வாறென்னை,) 

... கன்னல் முதலிய சுவையுடைப்பொருள்கள் ஒவ்வோரின் சுவையுடையன, 
இறைவனருட்சுவையோ அவைபோலாது அவ்வச்சுவையுடைப் பொருள்க 
ளெல்லாம் ஒருங்செைந்த வின் சுவையாய் மனத்தகத்திருந்.து சுவைபெறச்செ 
ய்விச்தலின் அப்பொருளின் சுவையெல்லாம் அவனேயாகவும், பிரமனைகோ 
கீப். பிரணவம் வினவியகாலத்து அதனுட்பொருளைக் கூறவறியா ௫ அவன் 
குழறச்சினங் கொண்டு இவனால். சிருட்டிக்கப்படும் ஆன்மாக்கள் எவ்வாறு 
ஆணவச்சிறையினின் மும் நீங்க வெபெருமான டியை யடைக்அய்யும்பேறுபெ 
அவர் ௮க்தோவென்றிரங்கி அவனைச் சிறைக்களப்படுச்இி ௮வனது சிருட்டித் 
தொழிலை மேற்கொண்டு உயிர்கள் கதிபெறச் சிருட்டித்தனராதலீன் கதி 
முஃையாகவும், ஞானிகள்பால் மூன்செய்வினை இங்குளிவாங்குல்கலம்போல் 

 மூண்டகாலத்தும் மெய்ப்பொருள் வயத்தராய் நிற்கநிலை பெறுவித்தலின் 
பொன்னம் பொருப்பாகவும், அவ்வாறு எனதுதற்போதச் செயலற்ற விட 
தீதுயான் விரும்பிச் செய்வன எவைகளோ அவைகளையே தானும் விரும்பிச் 
செய்தலின் என்விருப்பாகவும், அவ்விருப்பிற்கு முன்னவனாய் நின்று மூட் 
டின்றி முடித்தலின் போதச்சுகமாகவும், கூறியவற்றைப்பிறழ்வுபடக் கூறாது 
அவ்வாறே கூறும் ளியைப்போல் இறைவன் வேதாகமத்தில் கூறிய உண் 
மைப்பொருளை வினவியகாலத்து ஏனையோர்போல் மாறுபடக்கூரு து உண் 
மையையே எனக்கெடுத்தக்கூறினாசாதலின் இஞ்சுகமாகவும், எவ்விடத்தும் 
நிறைந்துள்ள பூதாகாசம்போல் எல்லாவுயிருள்ளும் சன்மாத்திரமாய் கிற்ற ' 
லின் புரணவெளியாகவும் சண்டேனென்று கூரினான்௧, மனுடானந்த 



௩௪௦ திருப்போச்ச் சந்நிதிமுறை 

முதலியனவாகக்கூறப்பட்ட பதினோரானந்தமும் க சைபித் விரித் 

துக்கூறுதல் காண்க, (௪) 

ஓகைபுரிக் தன் னூலா லுணரத்தகுவவெலாமுணர்த்தி 
உறுபேரருளாரியனாக யுபதேசங்கள்பலமொழிக் தீண் 

டாகமருவுமூயிர்க்குயிரா யசியாசனயாவையுமுணாக்தி [தோ 
அடியேன்றனையிங்காண்டுகொண்டவருளுக்கோர்கைம்மாதுள 

வாகைபுனைவேலிறையோனே வழுக்துகாலுமறையோனே 
வானோர்க்குறுசேனாபதியே மலயமுனிவன்குருபதியே 

பூகமலிந்தசெங்குலைக்காய்ப் புடையிற்சிகரக்கயல்பாயும் 
பொருவின்மருதச்குழல்செறி போரூமுருகப்பெருமாளே. 
(இ - ன்.) பகைவரைப்போர்முகத்தில் வென்று வெற்றிமாலை புனைந்து 

வேலைத்திருக்கரத்திலெந்திய இறைவனே, திருவடி. சாணப்பெருது இடை 

விடாதரற்றும் இருக்கு முதலிய நான்கு வேதங்களையுடையவனே, இந்திரன் 

முதலிய தேவர்கள் மனத்அக்கியைந்த சேனாபதியே, முனிவரிற் றந்த மலைய 

மாமுனிவருக் குவந்த ஆசிரியககொமணியே, கமுகமரங்களில் நெருங்யுள்ள 

சிவந்தகுலைகள் வயலின் வரம்புகளிற் சிதறச் சேற்சண்டைகள் பாயும் ஓப் 

பில்லாத மருதநில்ஞ்குழப்பெற்ற திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கட 
வுளே, நீ பேரருள் நிறைந்த குருமூர்த்தியாய் என்னையுமோர் அதிகாரியென 
வெண்ணி ம௫ழ்ச்து சிவாகமங்களாலாராய்க் தறியத்தக்கனவாடிய முப்பொரு 

ள்களை என்னறிவிற் கறிவுறுத்தி, அவ்வறிவுறுச்தியபொருளை அகத்தின் கண் 
இந்திக்க வேதமகாவாக்இயங்களைப்பல முறையுபதே௫த்து அவ்வாக்கியத்தால் 

தொம்பதலக்ஷ்யமாடிய என்னையும் தத்பத ல்க்ஷ்யமாய் எனக்கு ஆதார மாகிய 

பிரமத்தையும் தோன்றாது அனாதியேமழைத்திருந்த அஞ்ஞானமும் அவற்றின் 

காரியங்களையும் நன்குணர்த்தி இவ்வுண்மை விசாரத்தாலென்னைத்தானாக்கி 

அடிமைகொண்ட உனதுபெருங்கருணைக்கு சிறியதோர் கைம்மாறு எனக்க 
யற்றவுமுளதோ. (இல்லையென் றபடி.) 

நூல்கள் என்னாது ஒருமையால்: நாலென்றும் ௮ ன்ன டன் 

, கூறியதால் ௮கமமென்றும், ஆகமருவு மூயிர்க்குயிராய் அறிதயாதன யாவை 

யுமுணர்த்தி யென்றதை ஆகமருவும் உயிரென்றும் அவ்வுயிர்க்குமிராயென் 
அம் அறியாதன யாவையென் அம் கண்ணித் த ஆகமருவும் உயிரென்றதனை 

ஆன்மாவென்று குதிப்பதற்கு என்னையென் அம், உயிர்க்குயிரென்றதனை பதி 
யென்று குறிப்பதற்குப் பிரமமென்றும், அதியாதனயாவையும் எனப்பன்மை 
யாகக் கூறினமையால் பாசந்திரிவிதமென்று குறிப்பதற்கு அஞ்ஞானமும் 
அவற்றின் காரியக்களென்றும் பொருள்கொண்டாம், ஆகமத்தை நன்னா 
லென்றது இறைவன் தனக்கு அருள்மேர்த்தியாய் அ௮னுகூரகஞ்செய்யக் 
கைக்கொண்டமையானும் அதனை ஈல்லநூலென் றது இரிபதார்த்தங்களை இல் 



பெருங்கழிநெடில் விருத்தம். ௩௪௧ 

பொருளாகக்கூறும் ஏனைய நூல்கள்போலா து உள்பொருளாகக்கூறி என் 
ாண்டவனுக்கு என்னை யடிமையாக்கிமையானுமெனவுங் கொள்க, (௮) 

வேதமுடியினுறுபொருளை விரிபூமிசைச்சேவடி பொருந்த 
வி௫ர் தகுருவாயெழுக்தருளி விளம்புமவித்தையிருளிரிய 

ஓஅமணியேயடியேனுன் னஅபயசரணமறந்தா லும் 
உறுபோருளான்மனக்இருத்தி யுயரச்சரணத்திருத்தாயே 

நாதமளிக்குங்குரற்புலியி னகம்போற்றுண்டச்செஞ்சூட்டு 
ஈலத்தபொறிச்செஞ்சிறைச்சேவ னளின்க்கரத்திறபிடித்தோனே 

பூதகணங்கள்கொண்டாடப் பொருகூர்குலவோகளைந்தவைவேல் 
புனிதப்புயத்தின்்மிசையேர் தம் போரூர்முருகப்பெருமாளே. 
(@ - ள்.) நாததத்துவ வொலியைக்காட்டுந் குரலையும் புலியினகம்போ 

ற்றுண்டமாகத் தோன்றும் செவந்த கொண்டையையும் நல்ல பொறிகனையும் 
சறகுகளையுமுடைய சேவற்கொடியைத் தாமரைமலர்போன்ற திருக்கரத்தில் 
விருதாகப்பிடித்திருக்கும் வெற்றிப்பாட்டையுடையவனே, படைத் துணை 
யாய்வந்த பூதகணங்கள் இப்போர் இது காறும் செய்தார் யாரென்று பன் 
முறையும் விசயமெடுத் அக்கூ றப் போர்க்களத்தில் சூரபன் மனை இருகூடுக்கி 
யதேயன்றி, அவன த குலத்தையும் வேரோகெளைந்து குறையிட்ட கூரிய 
வேலாயுதத்தைப் புனிதம்வாய்ந்த இருமார்பிலென்றுஞ் சார்த்தியருளிய திருப் 
போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, வேதாக்தத்தி ஓட்கடைப்பொரு 
ளைப் பரந்த பூமியின்கண் பொன்போலுஞ் செவ்விய திருவடி பொருந்த விஇர்த 
குருவா யெழுந்தருளிவம்.த, நூல்களெடுத்தக்கூ றும் அஞ்ஞானவிருள்நீங்க 
ஞானவொளியைக்காட்டும்மணியே, அடியேன் உனத பயசரணங்களை மறந்தே 
னாயினும் என்னிடத்துப் பொருந்திய உனது பேரருளால் மனத்தைத் 
திருத்தி அடியார்களுயர்த்திக்கூறு மந்தச் சரணத்தை யிருத்தியருளாய். 

சேவற்குரலை நாதமளிக்குங் குரலெனவும், அந்காதவொலியாற் கூவுகின் 
இதனால் அதனை விருதாகத் திருக்கரத்தில் பிடித்தோன் எனவும், வைவேலைப் 
பூதகணங்கள் கொண்டாடப் பொருகுர்குலவேர் களைந்ததெனவும், அதனைபி 
புயத்தின்மிசையேர் தமெனவுங் கூறினார். அன்பமகற்றி யின்பந்தந்தருளு 
மிறைவன் இம்முருகக்கடவுளேயென்று யாவர்க்கும் அஜிவுஅத்தற்கென்க, 
நாதவொலி என்பது பேரொலியாயெ பிரணவமாம், அத ஒலிவடிவாயிருக் 
இன்ற வேதமுற்றும் தன்னுள்ளடக்கி ஆதியினு மந்தத்தினும் ஒவித்தலால் 
பேரொலி என்றாம். அவ்வொலியையே செஞ்சூட்டுச் சேவல் இடைவிடா 
தீரற்றுின்றதென்க, அன்றியும்பிரணவத்தைத் தமத தீந்தையார்க்கு ஒர்சாற் 
கூறினார் ௮தபோலும் மலவாசிகளாயுள்ள ஆன்மாக்களுக்கு ஒர்காற் கூறப் 

» 



௩௫௪௨ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

புன் அவர் அதன்பொரு ஞணராராகலின் அதனைப் பலமுறையுமோதப் 

பிடி.ச்சனெொனக் கொள்ளஓமொன்று, 

வைவேல் ஆன்மாக்களுடைய மாயாபாசத்தையொழித்து ஞானசத்தி 

யையளிக்கும் இறைவன் இம்முருகக்கடவுள் தானென்று ஒளிவீசுதலால் திரு 

மார்பிற் சார்த்தியென்றார். அன்றியும் சண்முகன் சேவற்குரலால் சரணடை 

ந்த ஆன்மகோடிகளைகோச்சி இதோ வேலாயுதமிருக்கன்றது அஞ்சலிரென் று 

அமைத்த தபோலுமாம்,இவ்வேலாயுதம் மாயா பாச ததையொழிக்குமென்றதை 

இங்குள்ள பூதகணங்களு மெடுத்தெடுத் தரைக்ஜன் றன என்றார். எடுத்தெடுத் த 

ராத்தலென்றது பானுகோபனும் குரபன்மனும் போர்முகத்தில் எல்லாப்ப 

டைகளையுமிழக்து இறுதியில் மாயப்படையையெடுத்து பெருமான் மனத்துக் 

இனிய அன்பராகிய வீரவாகு தேவர் முதலியோர் மாட் டேவ அதனால் ௮வர் 

கள் சிமிழ்ப்புண்டகாலத்து அப்படையைப் புறந்தத்தோடச் செய்தது இவ்வே 

லாயுதந்தானென்றும், ஞூனென்னும் பெயரைத் தனக்கேயுடைய குரபன்மன் 

செய்த மாயைகளையு மவனேவிய மாயைப்படையையு மோர்கணத்தில் மா 

ற்றி அம்மாயைச்டெனாயிருந்த அவனெஞ்சத்தையு மிருகூமாகச்செய த அம் 

இவ்வேலாயுதந்தானென்றும் ஈக்ரதேவனைக் கல்முழையினின்றும் மீட்ட 

தும் இவ்வேலாயுதந்தானென்று மிவ்வாறு அவ்வேலாயுதத்தின் வெற்றியெல் 

லாம் புகழ்ந்து கூறுதலாம், 

இதனால் சாமிநாதனே ! உமது சேவல்யாவரையும் அழைக்கின்றது, சத் 

இவேல் பாசத்தைப் போக்குசன்றேனென்டுன்றது, சேனைகள் வீரத்தை யெ 

டுத்தரைக்கன்றன, இவையன்தி நீயே குறுமுனிமுதலியோர்க்கு உபதேச 

குருவா யெழுந்தருளி யனுக்ரகமுஞ்செய்திருக்கன்றனை, அதனால் உனது 

உபயசரணங்களை யான் மறந்தேனாயினும் நீயே யென்னையழைத்துப் பாச 

த்தைப்போக்ச ஞானசத்தியைப் பதிவித்து அருளிலிருத்.துவாய் ; இருத்தா 

தொழிதியேல் பூதகணங்கள் கூறும் புகழுரை பொய்யுரையாம், என்னொரு 

குற்றத்தைகாடி. உனது புகழுரைக்குமாறு செய்தல் ஈன்றன்றென்பதாம். 

... ஞானசாதனம் வருவிப்போன் வாசககுருவும், அச்சாதன மூடையோ 

னுச்கு ஞானநூலெடுத்துக் கூறுவோன் காரியகுருவும், அவ்வுபதேசத்தால் 

அஞ்ஞானத்தைப் போக்கி முத்தியின்பத்தையளிப்போன் வி௫ர்தகுருவுமாத 

லால், வி௫ர்தகுருவா யெழுந்தருளி விளம்பும வித்தை யிருளிரிய வோ மணி 

யே என்றார், (௯) 

அலையிலாதசாகரம்போ லனிலஞ்சேராவிளக்கதுபோல் . | 

ருங்கலிரும்பொன்சமமாகியான கராசினுனியதுபோல் 
நிலையொன்றியகந்சமா தஇயுற்றுகின்றாட்கமலத்தெழும்பிரச 

நிறைவாரிஇயிற்புகுர்சகனினேசிக்கடியேனிருப்பேனோ 
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பெருங்கழிதெடில் விருத்தம். ௩௪௩ 

விலையின்மகுடத் திருமுடியாய்மிளிர்குண் டலங்கள்செறிகா தா 
வியன்கேயூரத்திருத்தோளாவிஞ்சுஞ்சதங்கைகூழ்தாளா 

புல்யுங்கொலையுங்களவுமில்லாப்புனிதத்தவத்தோர்கொழுதேத் தும் 
ப புராரிகுமராவுமைசிஅவாபோளுர்முருகப்பெருமாளே. 

(௫ - ன்.) விலைவரம்பறியாத இரத்தின மகுடமணிந்த திருமுடியை யு 
டையவனே, விட்டுவிட்டொளிவீசும் மகரகுண்டலஞ் செறிந்த திருச்செவி 
களை யுடையவனே, பரந்த வாகுவலயமணிந்த திருப்புயங்களை யுடையவனே, 
ஒலிக்குஞ் றுசதங்கையணிக்த திருவடிகளையுடையவனே, கொலை களவு கட் 
காமங்கள் யடகக்கிநிற்கும் புலைக்சொஃறிலாயெ இவற்றைக்கடிந்து பசுகரணங்க 
ளைச் வக ரணங்களாக்டத் தவமியற்றும் சவஞானிகள் வணங்கத் துதிக்கும் திரி 
புரதீதையெரித்த வெபெருமான் நிருக்குமாரனே, உமாதேவியார் தழுவி 
யெடுக்கப்பட்ட குமாரனே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, 
அலையில்லாச்கடல்போலும் காற்றில்லாத் தீபம்போலும் அரிய கல்லையும் மாற் 
அயர்க்த பொன்னையும் சமமாக நடுவே நிற்பதான தலாக்கோல்போ லும் 
நிலைபெற்ற நல்ல் சமாதியைப்பொருக்தி, உனத திருவடித் தாமரையிற் பெ 
ருக்கெடுத்தொழுகும் ஆனரந்தத்தேனிறைந்த கடவில் இழிந்து ௮ம்மதுவை 
விரும்பி யடியேனுமிருக்கப் பெறுவேனோ கூறாய், 

மகுடம் குண்டலம் கேயூரம் சதங்கை ஆடிய இவ் வணிகள் வேதமர்தி 
சங்களாதலால் அவ்வணிகளிற்றெந்த முடியை எடுத்துக்கூறி விலையின்மகுட 
மென்றார். அதனாலேனையணிகளும் விலையிறஈ்சனவேயாம். பாதகங்களைந்கா 
க இங்குபுலைகொலை களவு எனமூன்றாகக் கூறுதலால் கள்ஞங் காமமும் உப 
லக்கணமாக ௮அட.க்கிக்கிறினாரொனப் பொருள்கொள்க, கொலையுங் களவுங் 
காயத்தாற்செய்யப்படுவ த. காமம் மனத்தான் நினைக்கப்பவெ அ. கள் வாயா 
ல் அகரப்பவெஅ. ஆதலாலிவ்வைந்தும் இரிவிதகரணங்களியக்கமெனக் கொ 
ள்ளலுமொன்று, இவ்வைம் அபாதகங்களன் தி பரிகாரவியலிலடங்காத மகாபா 
தகங்களுமுள்ளன. அவற்றை யொழித்தருள்வோன் மாபாதகந்தீர்த்த சோ 
மசந்தரக்கடவுளேயன்றி வேதறிலையென்றறிரந் ௮, அவ்விறைபணிகித்குக் தவி 
மே தவமாதலின் புனிததவத்தோரென்றும், அத்தவமுடையோர் சிவஞாணி 
களாதலானும், அவர்களால் தொழப்படுவோன் புராந்தகன் ஆதலானும் புனித 
தீவதீதோர் தொழுதேத்தும் புராரியென்றங் கூறினார். புராரிகுமரா உமைறு 
வா என இரட்டுமமொழிதலால் குமாரக்கடவுள் இறைவன் நெற்றி நாட்டத்தி 
னின்றந்தோன்றிய ஆறு ௮னற்பொதிகளாதலால் புராரிகுமரா எனவும், அவ் 
வாறு பொறிகளும் சரவணப்பொய்கையில் ஆறுகுழந்தைகளாய் கார்த் திகைமு 
தீல்ய அரிலைமாரிடத்துத் இருவிளையாடல்புரிந்திருக்குங் காலத்து இமைவன் 



௩௪௪ திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 

இறைவியோடும் அச்சரணவப்பொய்கையையடைய ஆங்குப் பிராட்டியார் 8 

வநேத்திரோற்பவமாகிய அவ்வாறு குழந்தைகளையும் தம அபய இருக்கரங்களா 

ல் தழுவியெடுத்து ஒர் இருவுருவமாக்க உச்சிமோந்து பாலூட்டிக் கந்தனென் 

னும் திருப்பெயரிட்டமைச்சனராதலால் உமை சிறுவாயெனவும் கூறினாரெ 

னக்கொள்க, 

சிவமும் சத்தியும் எல்லாவுயிர்க்கும் இன்பர்தருவோர், அவ்விருவருக்கும் 

இன்பந்தருவோன் நீ, உனதின்பப்பெருக்கிற்கு வாயில் உனத தாட்டாமனாம 

லர், அம்மலர் ஆயிரமிதழ்களோடு பிரமரந்திரத்தினின் அ விக௫ித்து ௮மிர்ததா 

ரையைப்பொழிவ அ, அவ்வமுததாரையைச் சிவயோகமுடையார் தூலதே 

கவிசுத்தமுடையராய் பின்னர் குக்குமதேகவிசுத்தமுடையராய் இவ்விரண்டு 

சரீ ராதிஷ்டிதமாயுள்ள ததத்வங்களை நீறாக்இப் பின் நாடி வழியால் பருகி அவ்வ 

மிர்தத்தால் வியாபிக்கப்பட்ட அதனால் பரசரீரத்தையடைவர், அச்சரீரதா 

ரிசளாய்த் தூல குக்கும தத்துவங்களியக்கயின் றி யாவுஞ் சவகரணமாய்கல்ல 

சமாதியிலிருந்து பிர்முகமற்று அந்தர்முகிகளாய் இருதயகமலம், நாபிகுண் 

டம், பிரமரந்திரம் இம்மூன்றிடத். தும் முறையே உருவம் அருவம் அருவாரூ 

வம் ஆயெ இருமேனிகளை அர்ச்சனையாலும் ஓமத்தாலும் தியானத்தாலும் தா 

ன் கெட்டுக்கெடாதும், பாசங் கெட்டுக்கெடாதும், பதியா$ப் பதியாகாதும் 

கேசத்தோடிருப்பர், இச்வெயோக முடையா நியற்றும் யோகமும் அவ் 

யோகத்தாலடையுஞ் சமாதியும் ௮ச்சமாதி குலையாத மேற்கூறிய அம்மான் றி 

டத்தும் நேடிக்கும் நேசமும் எனக்கெவ்வா றுகிடைக்கும், எவ்வாறுநிற்பேன், 

அந்த ஈற்சமாதி அலையிலாத சாகரம்போல் அனிலஞ்சேரா. விளக்கதுபோல் 

அருங்கல் இரும்பொன் சமமாக ஆன தசாசினுனியதுபோல் ஒன் தியநிலை ஆத 

லால் நீயே கூதியருளாய் என்றவாறாம், க் (௧௦) 

பேநங்கமிநெடில்விநத்தம் முற்றிற்று, . 
(ய 



ம் உ 

வேலுமயிலும் தணை. 

குயிற்பத் அ. 
ஆன்மவிரக்கம். 

குயில் முல்லைநிலத் தள்ள மாமரத்திலிருந்.து கூவுதலயல்பாதலால் அர்நிலக் 
கடவுளாகிய திருமாலுக்கு முருகக்கடவுள் மருகரொன்னுமவ்வொற்று 
மைகருத அக்கடவூள்பாலிரக்கும் ஆன்மலிரக்கத்தை குயிலுக் 

கெடுத்துக் கூறுதலால் குயிற்பத்தெனக் கூறினார். 

எண்சீர்க்கழிநேடிலாசிரியச் சந்தவிநத்தம், 

கனறருளுகவைங்கரவன்றுணை வனை 
கனிபனிமலைமகண்மகனைக்குகனை 

மனறினளாடியகொன்றைச்சடைமுடி 
மன்னனுவப்புறுபொன்னங்குழவியைக் 

கனறுகுறுக்கடியாவிளவெறிகரு 

சண்ணன்மருகனையெண்ணுந்துணையைக் 
குன்றுகொருடியபோரூரிறையைக் 

கூவாய்வரநீகூவாய்ஞூயிலே. 

(இ - ன்.) ஈன்மையைவினாந்தருளும் ஐந்து திருக்கரங்களையுடைய கண 
பதியின் தணைவனை, மலையரையன் புத்திரியாகிய உமாதேவியின் புத்திரனை, 
அன்பரிதய குகையின்சண்வாழும் ஞானவொளியனை, பொன்னம்பலச்இன் 
கண் ஆனந்த ௩டனம்புரியுங் கொன்றைமாலைகுடிய சடாமுடியையுடைய இ 
ஹைவன்மூழ்கூறும் பொன்போன்ற செந்கிறச்செல்வனை, சண்தினைக் குறுந் 
தடியாகக்கொண்டு விளாங்கணியெறிந்து அவ்வசுரரிடர்போக்ெ இருமால் 
மருகனை, அன்பர்களெண்ணுந்தோறும் அணையாயுள்ளவனை, அறு திருப்படை 
வீடேயன்றிக் குன்றுகள்தோறும் விளையாடியருளும் இருப்போருரிலெழுர்தரு 
ளிய முருகக்கடவுளை, குயிலே நீவரக்கூவாய் கூவாய். 

ஐந்து திருச்கரங்களையுடைய விநாயகக்கடவுள் அழாவுந்தொழிலமைக் த, 
அதிச்கையால் மக்கட்பிறப்பினரில் சத்தினிபாதத் அத்தமரைக்கைக்சொண் 
டும், அவரது பாசத்தைப்போக்க அவரது அன்பைப் பாசமேந்திய இருக்கர 
த்திலேற்றும், அவரது தற்போதத்தை அங்குசமேக்திய திருக்கரத்தால் தோ 
ன்றாவாறு குன்றச்செய்தும், ஆணவசத்தி குன்றிய அவர்க்குக் சணியேக்திய 
திருக்கரத்தால் வேதக்சணியைத்தந்தும் அருளுதல் அருளின் றன்மையென் 
பார் நன் றருரூதவுமெனவும், அவவேதக்கனிக்குப் பொருளுரைக்கும் முருகன் 
ஐங்கரனிளையோனென்பார் ஐங்கரன் அணைவனை எனவும், வேதப்பொரு 
ளாகிய வெதத்துவத்தைத் இயானிக்கின்ற அடியவர்களுக்கு வருமிடையூந்' 

௪௫ 
ச 



ன் 

௩௩௪௭ கஇருப்போரூரச் சந்நிதிமுறை 

றைப்போக்குவானென்பார் எண்ணுந் தணையை எனவும், திருப்பரங்குன்ற 

முதலியவற்றைத் இருப்படைவீடாகக்கொண்டருளும் ௮ச். துணைவன் அடியார் 3 

வேண்டியாங்கருளுமியல்பினனென்பார் குன்றுதோறுடிய போருரிறையை . 

யெனவும், உலகருநீரின்றியமையாது அந்ரீரும் மேகமின்நியமையாது அற்றாக = 

லின் அந்மீருண்ட மேகம் வருதலை முன்னருணர்த்தல் குயிலின் குரலென்பார் ஆ 

குயிலே எனவும், குயில் உலூனைக்காக்கும் நீருண்ட மேகத்தைச் சேய்மைக் 

கண்சண்டபோதே கூவுக்சொழிலுடையதாதலால் யான் பிதவி9வப்பமொ.றிய இ 

திருப்போருரிலெழுச்தருளியிருக்கும் . அருண்மேகத்தைக் காணப்பெறாது 

சோர்சன்றேன் நீ கண்டு வரக்கவுவையாயின் உயிர்வாம்வேனென்பார் நீ : | 

வரக்கூவாயெனவுங் கூறினார். . 

கூவாய் கூவாய் என்ற அடுக்கு விரைவுபற்தி, அன்றியும் என்னாகங்குஸி 

௪ எனவும் என்னுள்ளங்குளிர எனவும் பொருள் கொள்ளுதலுமொன்று, (௧) 

மறைமுடி குலவியபிரமர௪ச தினை 
- மருவடியவருளமலர்வாசத் தனை 

நிறைசரவசரவுயிர்ப்புரணச்இனை 
நிமலகதிக்கொருவித்தினைமுத்தைச் 

சிறைமயிலுதயசடானனரவீயைத் 
தேவர்கடொழவருதேவைக்காவைக் 

குறைவறுவளகிறைபோரூரிறையைக் 
கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே. ப த 

உ (இ-ள்.) வேதிரடில் குலாவிவிளையாடும் பிரம ரசத்தை, இருவருள் 
பெற்ற அடியாரிதயகமலத்தின் கண் மணஞ்செய்யும் மணத்தை, இயங்யெற் 
பொருளும் நிலையியற்பொருளுமாயுள்ள உயிரின்சண் நிறைந்திருக்ன்ற 2 

பரிபூரண சொருபத்தை, மலரதெமாயெ சித்காந்தக்கணிவிளையும் ஓர்வி & 

தீதை, அன்பர்கள்விடயவெப்பொழிய அணியுமுத்தாரத்தை, இறகுகள் செறி $ 

ந்த மயில்வாகனத்தின்மீது ஆறுஇருமுகங்களோடும் வருகின்ற இரவியை, 

இக்திரன் முதலிய தேவர்கள் வணங்க வரும் பெரியதெய்வத்தை, ஒனையமக் இ 

கட்பிறப்பினர்க் கெல்லாம் தண்ணிய வருணிழலைச் செய்யுஞ்சோலையை, செ i 
ல்வத்துட்றெந்த அருட்செல்வம் நிறைந்த இருப்போருரிலெழுந்தருளிய முரு 2 

ஈக்கடவுளை குயிலே நீவரக்கூவாய், 

அனுக்கிரகசத்தியொன்றேயுடைய பராசத்தியுக்தமாயெ பரப்பிரமமும், ் .. 
அருட்சிக்தனாவசத்தராெ அடியாரிதயத் இன்கண் விளங்கும் இவமும், அத் 
வைத விலக்கணத்தால் சரவசரங்களில் நிறைந்இருக்கின் ற அருளாம், அவ்வ 

ருளே எழு வலகா கல்கம் குருவடி.வும், அவ்வருட்குறியைக்காட்டும் சங்கமவ 

{ 



குயிற்பத்து. ௩௪௭ 
» 

டிவும, தேவர்கள் வேண்டுகோட் கிரங்கெயருளத் திருவுருக்கொண்ட. இலிங்க 
, வடிவும், எல்லாவுயிர்களுக்கும் சன்னருட்குடை நிழற்றச் சிருட்டியை மேற் 

_ கொண்டு காத்த கடவுளும், திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே 
என்பார் பிரமரசத்இனை அடியவருளமலர்வாசத் இனை, சரவசரவுயிர்ப் பூர 
ணத்தினை, கஇக்கொருவித்னை, முத்தை, சடானனரவியை, தேவர்கள் 
தேவை, காவை, போரூரிறையை என விதந்து கூறினார். 

இகல் பரப்பிரமமும் வெமும் அருளும் அவ்வருளாற் கொள்ளூம் குரு 
விங்க சங்கமவடி.வுமாகிய இவ்வாறும் அறுமுகக்கடவுளேயெனக்கொள்க, 

சிறைமயிலுதயசடானன ரவியை என் றது சூரியன்தோன்றுதல் நீலமிறத் 
தையுடைய கடலிலுள்ள உதயகரியின்௧ண் ணாதலால் ௮௫ போலும் சடான 
னரவியும் கடல்போலும் பரந்தகலாபத்தையுடைய மூ ரமலையின் மேலெழுந்த 
ருளுகலால் கலாபத்தைக் கடலாகவும் மயூரத்தை மலையாகவும் சடானனை 
இரவியாகவும் உருவகஞ்செய்தமைகாண் க. இதனை £ உலகமுவப்பவலனேர் பு 
திரிசரு பலர் புகழ் ஞாயிறு கடற்சண்டாங்கோவறவிமைக்குஞ் சேண் விளங் 
கவிரொளீி? என்றதற்கு நச்சினார்க்கினியர் கூறுதலானு மூணர்க, ஒர் முகத் 

- தையுடைய இச்சூரியன் ஊனக்கண்ணைமரைக்கும் பூதவிருளொன்றனையே 
” யொழிக்கவல்லும், அகவிருளையொழிக்கவல்லதன்று, புறத்தே காணப்பெருத 
அகவிருள் ஆன்மாக்களுடைய ஆறத்துவாக்களிலும் நிறைந்தள்ளதாதலால் 

i அவற்றை யொழிக்க அவ்வாறு திருமுகங்களும் வல்லனைவென்றபொருள் 
கொள்ளு சலுமொன்று, (௨) 

அரிவையரெனவருகாகத்திரள்களை 
யணுகேன் மயலெனுமலகானவலியும் 

இருநிதிசுத ரெனுமேகமெமழுர்திக் 

கெய்தேல்கவலைத்திவலைகள்வீச௫ம் 
பொருவருசமயக்காடணுகேறற் 

போதமுரத்தெழுவா தமலைக்குங் 
குருபரனாம்போரூரிறையைக் ் 

கூவாய்வரநீகூவாய்சூயிலே, 

(இ-ள்.) மாதர்களென்று வருறெ காகக்கூட்டங்களை நெருங்காதே, 
 மயக்கமென்சின்ற அலகையால் காவலுற்திருக்கும் பெருஞ்செல்வமும் மக்க 

ரூம் என்௮ுசொல்லப்பட்ட மேகங்களெழும் இசையையணுகாதே, மாறாக்கவ 

லையென்டின்ற தேன்அளிகளை ச் இதனும் ஒன்றுக்கொன்றோங் வளரும் சமயங் 

களென்ன்ற காட்டையடையாதே, குயிலே நீ, அன்மபோதம் வலிமை 
- பெத்றெழும் ஆன்மவாதத்தை (மாயாவாதத்தை) அலைத்தகற்றும் நமது குரு 

J 



௩.௪௮ | திருப்போகூர்ச் ச ந்நிதிமுறை 

பரனை, திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகச்சடவளை, வரக்கூவாய் வரக் 

கூவாய், 

காக்கை நிறத்தால் ஒற்றுமையுண்மையால் குபிலேகீ இனமென்று ௧௫ 

தாதே என்பார் காகத்திரள்களையனுகேலெனவும், நீமேகமெழும் வடதிசை 

யை கொக்கி யொலித்த லியல்பாதலால் நம்மிறைவன் வரும் வடதிசையன்று 

இத, எமதிசையென்பார் இக்கெய்தேலெனவும், நீசோலையைச்சென்றடை தல் 

உன் செயலாதலால் ௮ த சோலையன்று பநவைகள் உலவாத அடவியென்பார் 

காடணுகேலெனவும், நீகாற்றைக்கண்டு மேகமெழுதலை யூிச்குமூகமுடையை 

யாதலால் இது காற்றன் இது மாயாவாதமென்பார் வாதமெனவுங்க றினார். 

இதனால் இனமென்றெண்ணியது காச்கைகளென்றும், மேகங்களெ 

ன்று குறித்தது அலகை விரும்பும் பொருள்களென்௮ம், சோலையென்று 

பார்த்தது காடென்றும், காற்றென்று யூகித்தது வாதமென்றுங் காட்டினே 

னாதலால் குயிலே நீ உன்னைமயக்கிய அவைகள் என்னை மயக்காவாறு அவ்வ 

வற்றின் நிலை கலங்க அ௮றிவுறித்தியொழித்தருளிய அருண்மேகத்தைக்கண்டு 

கூவாயென் றவாரும், 

ஈண்டுக்குயிலென்றது மனமாதலால் ௮ம்மனச்தைகோக்ட மனமே நீ என 

க்குத் துணையாயுள்ளாய், யான் ஓர் பேரின்பத்தை விரும்பி உனக்குச் தெரிவித் 

தேன், அதனை ம எனக்களிக்கவேண் டி. அவ்வின்பத்தைத் தருவோர் அரிவை - 

யரொன்றெண்ணினாய், அவர் உயிர் நீங்கிய உடலை இறையெனக் கொத்தித்தின் ப 

னும் காக்கைபோல்வார், ௮வ்வரிவையர் என்னை யோர்காலன்றிப் பலகாலும் 

வாதித்சலால் காகத்திரள்களாம். நிதியும் மக்களுமோ எனின் பேய்பிடியு 

ண்டானொருவன் தன்னறிவு கெட்டுப் பேயனாய் நலியக் காண்கின் ரோம், ௮ 

அபோலும் நிதியென்ப அ பெண்பேய் மக்களென்பது ஆண்பேய் இவ்விரண்டு 

பேயின் வசப்படுவேனாயின் அறிவிழந்து அன்புஅவேன், அதலால் நிதியும் மக் 4 

களும் அலகைகளாம். அன்றியும் நிதியும் மக்களும் இயமன் என்னைப்பற்றி வ 
விடுத்த தூதாதலால் அவற்றின் கண்களுக்குப் புலப்படுவேனாயின், என்னைவி 

டாது துன்பப்படுத்தும், அவ்விரண்டும் ஈரகர்தொன்றுந்திக்காம். இவையொ 

யித் அ சமயங்கள் தெய்வங்களை சோக்கிவழிபடதலால் ௮ச்சமயங்களை நாடுவை 

யேல் ௮வை யான் கருதிய தெய்வத்தை யடைவிக்கும் மார்க்கங்களேயன்று, 

சிற்றஞ சிறுதெய்வங்களையடைவிக்கு மார்க்கங்களாம், அச்செய்வங்களோ . 

சில்லாண்டிற்சிதையுஞ் சிற்றஞ்சிஐதெய்வங்களாம்; ஆதலால் அவை பேரின்பம் 
தருவனவன் று. அன்றியும் குரபன்மன் முதலிய அசுரராற் சலலையுற்றுத் இவ | 

லையைப்போலும் கண் களினின் அம் நீரைச்சொரின்றன, அதனால் எனது பிற 
விவெப்பமொழிக்கும் அருள்செறிந்த சைவசமயமாநிய சோலையன்று, அக். 

{ 
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குயிற்பத் து. ௩௪௯ 

தெய்வங்கள் கூடிக்குலாவும் இருளடைந்த புறச்சமயங்களாகய காடாம். ௮ 
யின் பலசமயமார்ச்கங்களைக்கடக் த பிரமவிசாரஞ்செய்வோரை ரோக்குவை 
யேல் அந்தோ ! அந்தோ ! என்னை வைப்பரோ வையார் ! வையார் ! அவர்நாம 
மும் உரையாதே. அவர் பிரமத்தையே அனவரதமும் எடுத் தக்க றுவாரைப் 
போல் பிரமம் பிரமமென வாயாற்கூ றிக் சணத்திலழியு5 தம்மையும் கரணசை 
யோகத்சாலழியும் தமது சிற்றதிவையுமே ௮னுபவச்தி ஓரம் பெறநிலை நாட்டு 
வர், ஆதலால் தற்போசமுரத்செழுவாதமாம், இப்புறச்சமய நெறிகளெல்லாம் 
பு றந்தந்தோட அன் மவறிவுசெல்லுமிட மெல்லாங்சழித் து அறிவுசெல்லாவிடத் 

. அத்தோன்றும் முருகக்கடவுள் கட்புலனாத்தோன்ற திருஞானசம்பந்தனென் 
னும் தருகாமங்கொண்டு € காழியில் வந்தருளினனாதலின் அக்குருபரனையே 

வரக்கூவாய் என்றதன்றி நீ யழைப்பதற் ரெங்வெந்தருளின் என்னைச் சுழித் 
தீடித்தார்க்கும் மாயாவாதமொழிம் து திருவடிப் பேறெய்தவேன் என்றம் 

தமது திருவுள்ளததை வெளியிட்டவாஅமாம் எனக, (௩) 

கயவர்களெனும்வல்.லூ ஐகளிக்குங் 
கா டணுகேரதுகிருடறைக்கும் 

மயன்மிகுமுலகவாவாழ்வெனுமொட்டினை 
மதியேல தமதிவன் சறைபற்றும் 

உயுரெதியின ராங்கள்ளைகளுடனே 
யுயா நூற்கறபக தருவிலிருந் து 

குயின்மணிமாடப்போரூரிறையைக் 
கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே. 

(இ-ள்.) மக்கட்பசடிகளென்னும் கருக்குருவி யின்புற்றுலாவும் கண் 
டுகேட்டுண்டுயிர்த்துற் ஐளிசலாகிய பலன்களைத்தரும் ஐம்புலச்சாட்டை யணு 
கேல், (அணுகுவையேல்) அவ்வல்லூறின் சொடிய ஈகங்களுடலைத்தைக்கும், 
மயக்க மிகுந்த உலஇனர் வாழும் ஒட்வொழ்வினைப் பொருளாக மதிக்காதே, 

(மதிப்பையேல்) ௮. ௮றிவைச் இழைபடுத்தும் வலியபற்றாம், (ஆகையா லவற் 
றையொழித் த) உய்க்துபோம் ஈன்னெறியையுடைய அடியாராயெ ளெஜாக் 
ளோடுிகூடி ஈல்ல வேதாகமமென்னுங் கற்பகத்தருவிலிருக் து, இரச்தினங்க 
ளிழைத்த மாளிகைகள்குழ்ந்த இருப்போரூரிலெழுக்சருளிய ் மூருககீகட 
வுளைக் குயிலே மீ வரக்கூவாய், 

குயிலே நீ கறுவர்களென்னும் வல்லூறின் கண்களிற்படில் மீளாய், ௮ 
வை பறவையினங்களைக் கொல்லும் வன்மையை யுடையன, உனக்கவ்வன்: 

மையின்மை யாதலால் கயவர்களெனும் வல்லூறின் தீத உதிர் உடல் தைக்குங் 
காடணுகேலெனவும், என வாழ்க்கைக் குரியாரோடு செல்வேனெனின் 

ச் 



௩௫௦ திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 

இதென்னமடமை இல்வாழ்ககையரும் உன்னுடன் வரும்தணையாவரோ 2 

அம்தோ! அவர்பொருட் பற்றுள்ளவரையன்றே வொட்டிவாழ்வர், அப்பற் 

ரெ யியின் வாழ்வரோ வாழார், அன் தி மதிப்பரோ மதியார் ! மதியார் !! இதனை 

நீயறியாயாதலால் உலகர்வாழ்வெனு மொட்டினை மதியேல் எனவும், யான் 

கூறியதைமறந் து அம்மயக்கில் மயங்குவையாயின் அது உன்னைச்செல்லவு 

மொட்டாது, சிறையிஓம்வைக்கும்; அறிலையமயக்கும், ஆதலால் ௮ தமயன் 

மிகும்மதி வன்சிறைபற்று மெனவும், இணி நீ ௮வர்பற்றையொழித்து உயிர் 

போங்காலத்து ௨ற்றதணையாகிய பொன்னம்பலக் கூத்தனை நாடிச்செல்லும் 

அன்புரெறியிற்றலைப்பட்ட சுகவான்களோடு கூடிக்கலந்து இறைவனூல் என் 

னுந்தருவிலிருக்.து அவரோடும்டீயும் அழைப்பையாயின் எம்பெருமான் 

விரைச் துவருவான் ஆதலால் உய்யுகெறியின ராம்கிள் ளை களுடனே யுயர்நூற 

கற் பகதருவிலிருந்து போரூரிறையைச் கூவாயெனவுங் கூதினஞர். 

சயவசாவா ரிவரென் றுமுன்கூறியிருக்கன்றோம். அக்கயவர்காண்டல் 

முதலிய விடயங்களைப் பற்திவரும் சுகதக்கங்களில் கைப்புறுது அவனவளது 

வென்னு முன்னிலையில் இராகத் தவேடங்கொண்டு தாவிச்செல்லுசலால் ௮ 

வரை வல்லூறுகவும், அவரனுபவிக்குஞ் சுக துக்கங்கள் மாறிமாறிவருங் காலத் 

தும் அன்றிப்பலகால்வருங் காலத்தும் ௮வற்தின் நிலையாமையையுமுணரா ௮. 

தன்போகம் ஒன் றரனையேகருஇப் பிறவுயிர்க் இடுக்கண்செய் அ களீத்தலால் ௮௧ 

களிப்பு வல்லூறின் களிப்பாகவும், இக்கொடுஞ் செயலுடையார்க்டடெம் ஐம்புல 

வேடர்வாழும் உலகமாதலால் அவற்றை வல்லூறுவாழும் காடாசவும், ஐம் 

புலன்கள் இருவினை விளைச்கு முதலாதலால் அவற்றையுஇிராகவும், அவ்வினை . 

யால் உடல்வருதலால் உடல்தைக்குமெனவும், வினைவசத்தராகிய அவர்க்கு 

மயக்கவறிவைத்தரும் ஏனை யகரணபுவன போகங்களும் மாயாமலத்தின் காரிய 

மாதலால் மயன்மிகுமுலகு எனவும், இவ்வீனையாள ெல்லாந்தம்யிற கூடித் 

தத்தமில் பரிவர்த்தனை செய்யக்கூடிய சந்தையிற் கூட்டமாய் அவைநிலைபெறு 

ஆதலால் அவர் வாழ்வெனு மொட்டினை மதியேலெனவும், 8 இவ்வுண்மை 

யையுண ராத பறவையாதலால் அச்சந்தைக்கூட்டத்திலெங்கும் தன னூல் பயி 

லும் மாதரென்னும் குயில்களுலாவும், அவற்றைக்காண்பையாயின் அப்புறஞ் 

செல்லாது அவர் கண் வலையிற்பட்டு மாய்வையாதலால் ௮ துமஇவன் சிறைபற் 

றுமெனவும், நானெவ்வாறு தனித்தச் செல்வேனெனின் உனக்கு இனம் கள் 

ளைகள் அவைசுகமென்னும் பெயருடையன, அவற்ஜோடுகூடிச் செல்வையா 

யின் * சுகமுண்டாகும் ஆதலால் உய்யுகெதியாங்கள்ளைச/ளூடனே எனவும்; 

* சுகமுடையார் அவநெறியிகர் அ சவகநெறிகைக்கொண்ட இறைவனடி 

யார் எனவும் அவர் திணை சுகஞ்செய்யும் எனவுங் கொள்க. . : 

[4 



குயிற்பத்து. | ௩௫ 

அச்ிள்ளைகள் வேதாந்தத்தினுச்சியிற் பழுத்திருக்கும் சித்தாந்தக் கனியை 
அகர வேதத்தருவில் தங்கும் அக்கனியுனக்குங்டைக்குமா தலால் உயர்நூற் 
கற்பகதருவிலிருந் தெனவும், அக்கனியுண்டழைப்பவர்க்கே அப்பெருமான் 
எளிவருத லியல்பாதலால் போரூரிறையைக் கூவாயெனவுங் கூறினார், (௪) 

பற்பலவிதப்பூச்சோலைபுகாதே 
பரிபூரண மாமேகச்சோலையில் 

எற்பெறநீயெக்நூளுமகிழ்ர் தங் 
கிதுவதுவென்றொன்றையுகாடாமே 

செப்பமதாய்கின்னையுகாடாமே 
சீரருளேவடிவாகயிருர்.து 

குப்புகழ்போரூரப்பனைநாடிக் 
் கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே, 

(இ-ள்.) பலபலபுட்ப சாதிகள் செதிந்த புஞ்சோலையையடையாது, 
எங்குகிறைந்த பூரணமாகய மேகந்தவழுஞ் சோலையையடைந்து, அ௮ச்சோலை 
யில் ந அழகுபெற எந்நாளும் ம௫ழ்ந்து, அம்ம௫ழ்ச்சியில் ௮௮ வென்றும் இது 
வென்றும் நாடாமல் நடுவேஙிற்கும் இயல்பாய் அவ்வாறு நிற்கு முன் னையு 
ரோக்காமல் அருளேவடிவாடி அவ்வருளாதாரத்திலிருர்த உலகம்புகழும் இரு 
ட்போரூரிலெழுக்தருளிய என்னப்பனை ச் இயானித துக் குயிலே நீ வரக் 
கூவாய், ள் | 

நீ மேகந்தவழும் விருக்£ங்கள் செறிந்த சோலையைச் சென்றடைவா 
“யென்பார் பற்பலவிதப் பூஞ்சோலைபுகாதே எனவும், உனக்குரிய அழகு 
நிலைபெறவும் நித்தியானம்தத்தை யடையவும் வேண்டின் என்பார் இது 
வது வென்றென்றையு நாடாமே எனவும், புகழும் அனநச்தமும் இருப்பே 
ரூரனையன்றி யமையாசென்பார் சரருளேவடி.வா௫ யிருந்து கூவாயெனவுங் 
கூறினார், அன்றியும் ஆன்மாவால் நுகரப்படும் விடயங்களெல்லாம் மாயை 
யால் பலவிசகாரப்பட்டு வருதலால் அம்மாயையையடையா ௫ மாயா$£ீ தமாஇய 
மெய்ஞ்ஞானதிதையடைவாயென்பார் பரிபூரணமாமேகச் சோலையை யடை, 
யெனவும், அம்மெய்ஞ்ஞானத்தால் அதுவிதுவென்றதியும் சுட்ணெர்வுட்பட்டு 
ப௫ர்முகத் தழன் ற ஞானக்கிரியைகளை அச்தர்முசப்படுச்தி அன்மாவாடிய என் 
ணையுணர்ந்து எனக்கா தார மாய பரசிவத்தையுமுணர்ந்து பரமசுகத்தையடை 
ய: என்பார் எற்பெற நீ யெச்காளும௫ூழ்க்செனவும், அரந்நிரதிசய வின்பத்தை 
யறிந்த அறிவாகிய இத அப்பிரமமென் றும், அவவின் பத்திலமுத் தும் பிரமமா 
இய ௮. இவ்வான் மவறிவென்றும் உணரும் உணர்விழக்இிருப்பை யென்பார் 
அ௮ங்கதவது வென்றொன்றையு காடாமே எனவும், அவ்வுணர்விழர்த விடத் 
அத்தொன்றும் பரவறிவால் ஆன்மாவையும் ஆன்மவறிவையும் பிரமமல்ல 

) 



௩.௫௨ திருப்பொஞூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வென்று கழிக்கவேண்டுமென்பார் செப்பமதா யெனவும், இவ்வாறு செம 

மையினுணர்ந்த தன்னையே நோக்கின் அஞ்ஞானஞ் சாருமாகலின் ௮துசாசா 

வகை விளக்யெ அவ்வறிவையே யொற்தித்து நிற்கவேண்டு மென்பார் நின் 

னையு நாடாமே சரருளேவடி.வா௫இயிருந்து எனவுங் கூறினாரெனக்கொள் ௧, (௫) 

விடயக்கண்ணியிணிற்புகுதாதே 

மிகுபொதியென்பஅபொறியதைமேவேல் 

உடலப்பஞ்சரமியானெ னமகிழே. 

லோ துந்திசைமேவிப்பறவாதே 

மிடையிற்டித்திரஈற்புள்ளதுபோன் 

மிளிர்பூரணமாமீதிலிருகது 

கொடைமிக்குதவியபோரூரிறையைக் 

கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே. 

ம் 

(இ-ள்.) இன்பந்தருவதெனக்கருதும் விடயங்கள் பறவைகளைச்சியிழ்ப் 

படுத்தும் வலையைப்போல உன்னைக்கவர்ந்து கொள்ளும் கண்ணியாதலின் ௮ 

வ்விடயங்களிற்சென்று அதனால்வரும் இன்பங்களைக்கருதாதே; மிக்கபொறி 

யென்று சொல்லப்படுவது யந்திரமாதலால் அதனைப்பொருந்தாதே, தேகம் 

பஞ்சபூதத்தால் மிடைக்த கூடாகையினால் அதனைகானென் றெண்ணிமதழச ஏ 

யடையாதே, பஞ்சரமாயெதேகத்தை நானென் றதனால் அத்தேகபோகத்தைக் 

கருஇக்கூறும் இசைகளைப்பொருந்தி அங்குழலாதே, சித் திரமெனச் இத்திரித்த 

நல்லபறவையைப்போல விளங்கும் பரிபூரணமென்னும் மாமரத்திலிருந்து 

வேண்டு வோரளவை நோக்காது, அவர்வேண்டியாங்கு மிக்குதவும் இருப்போ 

ரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளைக் குயிலே நீவரக்கூவாய். 

கண்ணியிலகப்பட்ட பறவைமீளாததபோல்ச் சத்தாதி விடயங்களில் 

அகப்பட்டமனம் மீளாதென்பார் விடயக்கண்ணியினிற்புகுதாதே எனவம், 

விடயங்க ளுக்குப் பொதிவாயிலாதலால் அவற்றையுங்கடிய வேண்டுமென்பார் 

பொறியதைமேவேலெனவும, அவ்வாயலையுடையது தேகமென்பார் உடலப் 

பஞ்ச ரமெனவும், தேகத்திற்கு வேறாகத்தேட௫ியுளனாதலால் அன்பம்தரும் தேக 

த்தை நானென்றெண்ணியின்புறாதே யென்பார் யானெனமூழேல் எனவும், 

அனான்மாவாயெ தேகத்தை ஆன்மா வென்றெண்ணிக் கூறியமயக்க நூலின் 

வழிபரந்து செல்லாதே யென்பார் ஒதுந்திசைமேவிப் பறவாதே யெனவும், 

ஆன்மாவுக்கு அனான்மாவாகிய தேகம்பஞ்சரமெனக்கண்டதுபோல் பரமான் 

மாவாயெபதிக்கு ஆன்மாபஞ்சர மென்றுணர வேண் டுமென்பார் மிடையிற 

சத்திர நற்புள்ள துபோலென் அம், உடல்பொதியாலும், பொதிபுலனாஓம்,புலண் 

கரணத்தாலும், கரணம் அன்மாவாலும் விளங்குதலண்மையான் இவ்விளக் 

கம். பரமான்மாவாயெ பதிவிளக்கத்தாலென் அுணர்ந்து அப்பதிவியாபகத் 

தால் ஒளிபெற்று விளங்கும் விருக்கமென்ன சொல்லப்பட்ட இத்தேகத்தின் 



குயித்பத்து. ௩௨௫௩. 

உச்சியாயெ மிதானத்திலிரும் தென்பார்மிளீர் பூரணமா மீதிவிருந்தெனவும், 
அத் அவாதசாந்தத இருக்கப் பெற்றோர்க்கு அத் தஅவாதசாந்தா£கனாயெ இறை 
வன் சிவானந்தப் பெருச்கையிடையமுத பொழிவானென்பார் கொடை 
மிக்குதவிய போரூரிறையையெனவும் க. தினார். 

... இசனால்விடயம் விடம்போல் ஆன்மவறிவை மயக்குமாதலால் விடயங் 
களிற் செல்லாது அவ்விடயங்களுலாவும் பொறிகளைக்கடக்து அப்பொறிகளை 
யுடைய தேகத்தைச்சடமென் ஜெருவி அத்தேகத்தையே ஆன்மா வென்று 
கூறும்புறனுரையையிகந்து ஆகமாந்தத்திற் கூறும் உண்மைமொழியைக்கைக் 
கொண்டு தேகமுதல் ஆனமாவிறதியாக ஓவியனாற் இத்திரித்த சித்திரம்போ 
ல் அசைவில்லன வென்றுணர்ந்து அசைவில்லனவாநிய அவையபொக்குவரவு 
புரிதல் அசைவிப்பானாகய இறைவனது பூரணவியாபகத்தாலென்று தெளிந்து 
அக்தெளிவால் விளங்கும் அருளாதாரத்திலிரும்து வொனுபவத்தைப் பெற 
நெஞ்சமே! நீ முருகக்கடவுளை தியானிப்பாயென்று அறிவுறுத்தியவாறென்க, 

இன்றைக்கெனவுகாளைக்கெனவு 
மெண்ணேன்மயிலிதையின்னமுதூட்டும் 

பொன்நப்படுசுகதுன்புகளுன் னிப் 
பூரிப்பொவொட்டங்களுரூதே 

யொன்றைக்கருதியிதென்னதெனாசே 
யுயர்கதியின்பைக்கருதிக்கருதிக் 

குன்றைப்பொருதடுபோரூரிறையைக் 
கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே, 

(இ-ள்.) இப்பொருளின்றைக்கு வேண்டுமெனவும் நாளைக்ருக்க 
வேண்டுமெனவும் சீ நினையாதை, மயூரநாதன் ஈமக்னிய சுவையுடையுணவை 
பூட்வொன், இறத்தலுக்கேது வாயெ இன்பத்தையுர்தன்பத்தையு நினைத்து 
விருப்பையும் வெறுப்பையுமடையாமல், ஒர் பொருளைக்கருதி இது என்னுடை 
யது எனறுகூறாமல், யாவராஓமடை தற்கரிய மோக்ஷவின்பத்தை நினேத்து 
கினைத்து, தாருகாசுரனோடுபோர்செய் ௮ இ.ரவுஞ் சரியை இருகூறாக்கிய 
திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளை குயிலே நீவரக்கூவாய், 

இன்றைக்கு நாளைக்கென் று தேடுநன்ற சீ யிருப்பையோ இதப்பையோ 
அதனையறியா யாகையால் எண்ணேலெனவும், இவ்விரண்டையும் காலதத்து 
வத்தினளவே செய்யும் முருகக்கடவுள் வினை யறிக்தூட்வொனாதலால் மயிலி 
றையினனமு தூட்டுமெனவும், சுகஞ்செம்யும்பொருளே கெட்டுச் அச் பத்தை 
தீதருதீலும்; தன்பஞ் செய்தவதுவே சுகக்தருதலஜமாதலால் பொன் நப்படு 
சுகதன்புகளெனவும், இவ்வாரூதற்குக்காரணம் கீவினையுற்றகாலத் து நல்ல் 
வயெல்லாந்தீயவாத லம், நல்வினையுற்றகாலக் தச் யலையெல்லாம் நல்ல் 

- அ சி 
) 



௩௫௫ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வா தலுமாம்; ஆதலால் இதனைக்கருதாது விருப்புவெறுப்பை அடைவையாயின் 

பிறப்பிறப்பிற் பவையர தலால் உன்னிப் பூரிப்பொடுவாட்டங்களுமாதே என 

வும், நீ கருதமோர் பொருள் சுகதுக்கத்தைத்தம் து அதனால்வீருப்பு வெறுப்பு 

ண்டாக்கி வினையைப்பெருக்க இழிந்த பிறப்பிற்றள்ளுமாதலால் ஒன்றைக்கருதி 

யிசென்னசெனாதே எனவும், இப்பிறப்பின் துன்பத்தை நன்குணர்ந்து பிறவா 

கெறியாகய வீட்டின்பத்தைச் சிந்தித் துச்ிந்தித் த முருகக்கடவுள்வரத் அதிப் 

பையானால் அதனைத்தரு வானாதலால் உயர்க இயின் பைக்கருதிக்கருதிப்போ. 

ரூரிறையைச் கூவாயெனவுங் கூதினார், (௪). 

நிராசையுடன ருளேவடி வாயர் 
நின்மலனிருசேவடி நிழறங்கிப் 

புராதனமாய்கிகழுறுமானக்தப் 
பொங்குசசச்செங்கனிஈனிதய்ப்பப் 

பராபரனேகுகனேமயிலோனே 
பண்ணவனேவிண்ணவனேயென்து 

குராவணிவோனைப்போரூரிறையைக் 
கூவாய்வரநீகூவாய்குயிலே. 

(இ-ள். எப்பொருளிலம் ஆசையற்று, எவ்வுயிர்களிடச் தமன்பு 
வைத் த,அவ்வன்பேவடி வாகிய அருண்ஸூர்த்தியினுடையதிராவடிநிழவிற்றங்ட, 
இடையிற்றேன்றி யழியுமின்பம் போலாது அனாதிநித்தியமாய் விளங்கும் 
சிவானநர்தத்தேன் இந்தம் சுவை முதிர்ந்தகனியைத் தெவிட்டாதபருக,பராபர : 
ப்பொருளே, அன்பருள்ளமுடையானே, மயில்வாகனத்தையுடையானே, 
இறைவனே, தேவசேனாப தியே என்று குராமலரையணிர்த வெம்பெருமானை ச் 
திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய அழிய இளையோனை குயிலே நீ வரக்கூவாய். 

வஸ்தவிசாரத்தால் பொருட்பற்றொழியினும். அருளுடைமையடை த 
லரிதென்பார் நிராசையடனருளே வடிவாயெனவும், இறைவனுக்கும் அவ்வ. 
ருளே வடிவென்பார் அந்நின்மலனென வும், அவ்விறைவன் அடியவர்க்களிக் 
குஞ்செல்வமும் அருளேயென்பார் இருசேவடி யெனவும், இறைவனுருவா£ய 
அருளே ஆன்மாவுக்கு மிடமென்பார் நிழல்தங்கியெனவும், அவ்விடத்துச். 
சிவானந்தப்பெரும்போகம் என்றுநீங்காச் சுவையுடைய கனியென இனித்து 
நிற்குமென்பார் புராதனமாய் கிகழுமானந்தப் பொங்குரசச் செங்கனியென. 
வும், அச்வெபோ கமுதிர்ச்சியால் பெற்றறெறின்பமும் பேரின்பமாக என்பார். 
ஈனிதுய்ப்ப எனவும், இவ்வாற்றல் முருகக்கடவுள் காமமேதருமாதலால் அம் 
நாமங்களில் ஒன் றனையும் விடாதரற்றுவையென்பார் பராபரனே குகனே மயி 
லோனே பண்ணவே விண்ணவனே யென்றபோசூ ரிறையைக் கூ.வாயென: 
ங் கூறினார், I 2 (௫ 



- குமிற்பத்து. | கூ.(நு௫ 

சேவற்கொடி.யுடையானேயென்கும் . 
திகழொளிதருசாம்பூன ததங்கப் 

பாவைக்கெ யொப்பாரிருவோர்தம் 
பண்புநுமின்பக்கண வாவென்றும் 

யாவாக்குக் கலைமையனேயென்றும் 
எழினமறைபுகம்கருபொருளேயென்றுங் 

கோவைப்போரூர்வாழ்வைக்கருதிக் 
கூவாய்வ௱நீகூவாய்ஞுயிலே. 

(இ - ன் ) சேவலாயெ விருதக்கொடியை யுடையவனே எனவும், விள 
ங்குங் சரெணத்தைப்பரப்பும் சாம்டீனதமென்னும் பொன்னாற்செய்த இரண்டு 

பாவைக் கொப்பாகிய தெய்வயானை வள்ளிராய்ச்சியார் என்னுமிருவர் மனத் ஐ 

க்கு மிசைந்த இன்பகாயகனே எனவும், அவ்விருவர்க்குமேயன் றி ஆன்மவர்க் 
கங்களுக்கெல்லாம் நாயகனே எனவும்,அறிவை விளக்கும் வேதங்கள் புகமும் 

பொருளே எனவும்எண்ணி, குன்றுதோறாடலிற்சிறந்த இருப்போரூரில் வாழ் 
இன்ற முருகக்கடவுளைக் குயிலே நீவரக்கூவாய், 

ஞானமன்றிக் கரியைநிகழா, அவ்விரண்டு முடையானையன்றி அகா; 

அதலால் ௮ந்தஞானக்கிசியாசொரூுபர் உபயகாய்ச்சிமாரும், அவ்விரண்டு 
முடையோன் முருகக்கடவுளேயாமென்பார் இருவோர்தம் பண்பு அபயின்பக் 

கணவாஎனவும், இறைவன் ஆன்மநாயகனென்னும் பெயருடையானென்பார் 
யாவர்க்கும்தலைவனே எனவுங்கூதினார். இதனால் பிராட்டி மாரிருவர்க்கு மின்ப 
ஞ்செய்தல் கடனாகக்கொண்ட தபோல் எனக்கும் நாயகனாசலால் இன்பந்தச் 
தருளல் உனதுகடமையாமென்று குறையிரம்தவாறென்க, சாம்பூனத மென் 

றது காவலோடடுத்துப் பெயர்பெற்ற பொன். ் (௯) 

. சூரனுரங்கிரவுஞ்சபொருப்பு தீ 
அணிபட_வடிவேல்விடவோயென்றும் 

காரணிபன்னிருபுயனேமென்றுஞ் 
சரவணனேசண்முகனேயென்றும் ல 

தேர்ஈவவீராகணேவாவென்றுக் 
தேவர்கள் சேனாபதியேயென் நும் 

- கூரறிவினர்புகழ்போரூரிறையைக் 
கூவாய்வரநீகூவாய்ஞுயிலே. 

(இு-ள்.) குரபன்மன் மார்பும் இரெளஞ்சூரிபும் இருகூமு& வடித்த 

வேலாயுதத்தை விரைந்து விடுவோயெனவும், கடப்பமலர் மாலையையணிந்த 
பன்னிரண்டு திருப்புயங்களை யுடையவனே யெனவும், ௪ வணோற்பவனே 
எனவும், இவர்கள் தான் வீரர்களென்று தேர்ம்துணர்ந்த நவவீரர்களுக்கு ம்க் 



௩௫௬ திருப்பொஜூர்ச் சந்திதிமுறை 
தவனே எனவும், தேவர்கள் சேனாதிபதியே எனவும், கவுண்ணியவதிவினை 
யுடைய ஞாணிகள்புகழும் இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளைக் 
குயிலே நீ வாக்கூவாய், 

சிவஞானிகள் முருகக்கடவுளுக்குக் காயத்தைக்கோயிலாக்கி மனத்தை 
யடி மையாக்கி வாக்கை அவ்விறைவன் றிருநாமத்தைப் புகழ்ந்து கூறச்செய்து . 
ஆகாமியவினையை யொழித்தனர்; யான்காயத்தையும் மனத்தையும் அவ்வா 
ரரக்காதொழியினும் வாக்கையேனும் புகழ்கூறும் ஒர்பணியிலேனும் நிற்கச்செய் 
யேனாயின் பிராரத்தசஞ்சிதய்கட் இடஞ்செய்யம் வல்வினையினின்று மெவ் 
வானு நிங்கப்பெறுவே னென்பார் அ௮றிவினர்புகழ் போரூரிறையைக் கூவா 
யென்றார், வீரவாகுதேவர் முதலியஒன்ப இன்மர் இருப்பெயர்களும் வீரரென் 
னும் பதத்தை முன்னாகக்கொண்டிருத்தலால் தேர்நவவீரரென்றார், (௧௦) 

குயிற்பத்து முற்றிற்று, 
த்க் தத்வ 

உ 

கிளிப்பத் து: 
“சேயோன்மேய மைவனாயலகமும்” என்றபடி முருகன் குறிஞ்சிநிலக் 

கடவுளாதலால் அபர்நிலக்கடவுள்பால் அர்நிலக்கருப் பொருளையே தூதவிடித் 
அத் தனவருத்தங் கூறுதலால்கிளிப்பத்தெனக் கூறினார். 

அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியச் சந்தவிநத்தம். 
பவளகிறச்செர்திருமேனிப்பஞ்சக்கரவானைகளையோன் 
ஐவைளகிறப்பொடி பூசுமரன்றக்தருணீபத்தாரழகன் 
கவுரிகொடுக்குமுலையமுதங்கமல ச்திருவாய்வழிசறுவன் 
புவனமஇக்கும்போ ரூரன்புகழ்பே௫ிக்களிகளிரீயே, ட் 

(இ-ள்) பவளம்போலும் செவந்த திருமேனியையும், ஐந்து திருக்கரங் 
களையுமுடைய விகாயகக்கட வளுக்ளையோனும், வெள்ளிய இருநீறுபுனேக் 
தருளுஞ் சிவபெருமானீன்றருளிய கட்ப்பமலர்மாலையை யணிந்த பேரழச 
னும், உமாதேவியார் தந்தருளிய சிவஞானப்பாலையுண்டு, தாமரைமலர் 
போன்ற திருவாயின்௨ழியே வழியவிடுத்த பறுமதலையுமாஇய எல்லாவுலகன 
ரும் நன்குமதிக்குக் இருப்போரூரிலெழுந்தருஸிய முருகக்கடவுளுடைய புக 
ழைக் களியே நீ மறவாமற் கூதிக் களிப்படைவாய். 

கவி - பொன்னிற முடையாள். கவுரிகொடுக்கும்முலையமுதங் கம 
ல்த்திருவாய் சிறுவனென்னாத கமலத்திருவாய் வழிறெவன் என்றதனால் 
பாலறாவாயரென்னும் தஇருகாமம்புனைந்த அளுடைய பிள்ளையாரெனக்கொ 
ள்க, முருகக்கடவுளெனக் கொள்ளலாகாதோவெனின் முருகக்கடவுள் சர. 

{ 



/ கிஸிப்பத் அ. ௩௫௭ 

வணப்பொய்கையில் திருவிளையாடல் புரிக்திருக்தகாலத் த அம்மையப்பர் 
 தாமேவக்து பாலை மணிவள்ளத்இி ல்ளிக்சு அதனையுண்டு கந்தரென்னும் திரு 
காமம்பெற்று அவருடன் சென்றனர். அவ்விடஞ்சென்ற முருகக்கடவுள் 
ஞானானுக்ொகஞ்செய்ய சீகாழியில்ஆளுடைய பிள்ளையாராய் வந்தவதரித்துத் 
தாமே பால்வேண்டி அம்மே அப்பா என்று இருவுளங்கனிந்தழைக்க அவ் 

- வம்மையப்பர் மனமாற்று அ விரைந்தருள மால்விடையூர்ந் த மனங்குழைக்து 
பிள்ளையருகுவம் து பாலைப் பொன்வள்ளத்திற்கறந்து கவஞானத்தைக்கலம் 
அட்டி. மீட்டும் வேண்டியவாறுண்ண அப்பொற்க்ண த்தைத் திருக்கரத்தி 
லளிக்க அதனையேற்று வழிர்தொழுசவுண்டு இருஞானசம்பந்த ரென்னும் 
திருகாமங்கொண்டு அச்வெஞானமெங்கும்பரவ பரசமய கோளரியாய் இந்நில 
வுலகுப்ய வெழுந்தருளியிரும்தனர். ஆதலால் ஈண்டுமுருகக்கட வுளென்னா ௫ 
பாலமுவாயரெனக கொண்டாம், இதனால் முருகக்கடவள் சரவணப்பொய் 
கையில் பாலுண்டது அசுரரைக்களையவாதலால் சவஞானங்கலவாத பாலுண் 
டனரெனவும், அப்பாலால் விளைந்தது நிக்ரகமாதலால் வழியாதொழிக்ச த 
எனவும், பிரமபுரத்தில் பிரமதீர்த்தத்தில் பாலுண்டது பரசமயங்கனளைக் 
களையவாதலால் சிவஞானங்கலந்தபாலுண்டன ரெனவம் இப்பாலால் விஎச் 
5.௮ அனுக்கிரக மாதலால் வழிந்தது எனவுங் கூதினொனக்கொள்ச, 

அன்றியும் அறுமுகக்கடவுளாய் வக்சதிருவருவம் அசுரரைக்கடிந் து 
உலக&னர்புகழும் தேவனாக்காத்ததென்வும், திருஞானசம்பக்தராய் வத இரு 
வருவம் பரசமயங்களைச்களைந்து சச்திணிபாதர்புகழும் அடியரைக்காத்த 
செனவுங்கொள்ச. | > 

இதனால் போகம்வேண்டுவோர் ற்றின்ப்ம்வெஃயெ தேவர்களுக்கு வம் 
. தீவிடுக் கண்தவிர்த்து அச்ிற்றின்பத்தை யளித்து தேவசேனாபதி யென் 

னும் பெயர்வாய்ந்த சண்முகக்கடவுளாக உபாசிக்கவேண்டு மெனவும், வெஞா 
னம் வேண்டுவோர் பேரின்பத்தை விழைந்த அடியார்களுக்கு. பரசமயிகளால் 

வந்த பேரிடலைத்தவிர்த்து அவர்க்கு ' இம்மையின் பமே யன்றிப்பேரின் பத் 

தையு மளித்து பரசமயகோளரியென்னும் திருநாமம் வாய்ந்த தருஞானசம் 

பந்தப்பெருமானாகவுபாசிக்க வேண்டுமெனவுங் கொள்ளக்கடந்தன, 

திருமால் ஓர்கால் கச்சித்திருப்பதியைடைந்து சிவசாரூப்பியத்தைத்தா 
னடையக்கருதி வெரூபத்தைத் தன்னுள்ளத்திருத்தி கெகொள்சவங்டெச்ச, 
அத்தவத்திற்கெரங்குி சிெவபெருமான்காட்டு கொடுத்தருள இறைவ வண 
ங்கப் பெருமானே தேவரீரால் இதுகாறும் தேகபோகங்களைக்கருதி அதற்குரிய 

போக சரீ ரங்களைப்பெற்றேன். இனி அதனைவேண்டிலன் வெபோகத்தைக் 

கருதி உம்முடைய சாருபத்தையே விரும்பினேன்; அதனையளித்கருளல் 

) 



௩௫௮ இிருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வேண்டுமென்று குறையிரக்க இறைவன் கருணை கூர்க்து ஈமதுகுமாரக்கடவுள் . 

உலஜன ரெல்லாம் எளிதில் கவபோகத்தால் சவொனுபவம்பெற வெகூனத்தை 

எங்குமிடையறுதுபொழியத் இருஞான சம்பந்தமர்த்தியாய் குருவடிவங் 

கொண்டு சகாழியிலவதரித்து பலதளிகளிற் சென்று பதிகமோதிவருங்கால் 

இங்குவம் தனக் கருள்வான் என் றனுக்கிரகஞு செய்து அந்தர்த்தானமாயினர். 

இறைவனருளியவாறே சண்முகக்கடவுள் என்று குருவாய்வம் தனுக்கொகஞு 

செய்யப்பெறுவேனே என்று மனங் கசிந்து கசிக்துருக அவ்வாறே நமதுகுரு . 

மணியாகிய அளுடையபிள்ளையார் டக ட. த்தச்தருளினன்பது: புரா - 

ணவாரலாறு. 

சிவபெருமான் திருமாலைநோக்கி ஞானசம்பந்தமூர்த்தியால் என்னுடை 

யசாரூபத்தை யடைவாயென் றதை, காஞ்சிமஹாத்மியத்தில்- 

: மத்பக்தஸ்தேத்யஸம்பந்த :- ப்ரதாஸ்யதிஸரூபதாம் 

தக்ரதக்ரசசம்பந்தோ - குஹாம்சோபக்இமாக்ஸு 8 

தீவத்பக்தகர்வகாசாயா - மக்ஸாரூப்யமவாப்ஸ்யஸி” 

என வருதல் காண்க, (க) 

கன்னியரிருவோர்காயகனைக்கமலக்கண்ணன்மருமகனை 
மின்னியவடிவே லுடையவனைவீரனையாரினுர் தூயவனை 
யன்னியமல்லாதெங்குகநிறையாரணனைப்பரிபூரணனைப் 
பொன்னியன்மாடப்போரூவா ழ்ப்ண ணிபனைக்கிளிபன்னுதயே. 

(இ - ள்.) தெய்வயானை வள்ளிநாய்ச்ச்யொரென்னும் இருவர்க்கும் தலைவ 

னாயுள்ளவனை, திருமால் மருகனை, மாறாது மின்னலிடுதின்ற வடித்த வேலா இ 

யு தத்தை யுடையவனை, யாவரினுஞ் இறந்து விளங்யெ வீரனை, மலரதெனை, 3 

தன்னில் வேருகாது எங்குநிறைக்த வேதசொரூபனை, வேதங்களெடுத்தோ 

துர் தெய்வடிவங்களெல்லாம் தானானவனை, பொன்னாற் சமைத்த மாடங்கள் 

குழ்ந்த தருப்போரூரிலெழுந்தருளியீ வெபுண்ணியவடிவனை கக் இளியே நீ வாக் : 

னாற்பேசுவாய். த 

அசுரர் நிசிசரர் என்னும் பெயருடையார் ஆதலால் அவர்க்குத் துணையா 

இய நி௫ியையும் அக்நி௫ுக்குத்துணையாகிய அவர்தேகவிருளையும் அவர்மாயை . 

யால்விளைக்கும் மாயவிருளையும் தனதுஒளியால் ஒருங்கே யோட்டிய வேலா . 

தலால் மின்னியவடிவே லெனவும், அவ்வேல்ஞானவடிவாதலால் அடியார்க்கு - 

மும்மலவிரு ளையோட்டிஞானவொளியைக்காட்டுசல்என் அமுடையானாதலால் 

வேலுடையவனை யெனவும், அயிரத்தெட்டண்டங்களையும் அவ்வண்டங்களை : 

யாள யுகம் நூற்றெட்டும் எவராலும் எவற்றாலும் அழிவின்தியிருச்ச ஆயுளையும் 

பெற்றேன் குரபன்மனே யன்றி வேரோசான் உளஞமென்று எஞ்ஞான்று 

{ 



கிளிப்பத் து. ௩௫௯. 

. மின்ராதலால் அச்றெப்பினைவாய்ந்க குரபன் மனை முதல்காள யத்தத்தே புறந் 

. தந்தொளித்தோடச் செய்தனனாதலால் யாரினும்வீரனையெனவும், ஞானத்தை. 
யளிக்கும் நெற்றி நாட்டத் துதித்த சேயாதலின் அயவனே எனவும், வியாத்த 
மாயெ உவர்ப்பும் வியாப்பியமாஇய நீரும் வியாபகமாயெ கடலுக்கு அன்னி 
யமாயில்லாகதுபோல் வியாத்தமாகெயெ பாசத்தினிடத்தும் வியாப்பியமாயெ 
பசுவிட தீதும் பதியாகிய இவன் வேருகாது வியாபகமாயிருத்தலால் அன்னி 
யூமில்லாதெங்குகிறையெனவும், இக்கருத்தையுள்ளடக்இ வேதம் பிரமம் 
ஒன்றே யெனசக்கூறும் அப்பொருள் தானாயிருத்தலால் ஆரணனை யெனவும், 
பிசமவடி.மாயிருப்பதே யன் றி வேதங்கள் இறைவனாணையை மேற்கொண்ட 
அவரவரதிகாரங்களை நோக்கிக்கூறுங்கடவுளரும் தானகவே யிருக்கின்றானா 
தலால் பரிபூரணனை யெனவும், அவ்வவ்வடவங்களெல்லாம் உலனெரெல் 
லாம் புண்ணியமுடையராய்த் தம்மழகூடெற்குக்கொண்ட தாதலால் பண்ணி 
யனை யெனவுங் கூதிர். (௨). 

மரகதமுடிமேலாறுமுடிமா ணிக்கக்கிரிவருவதபோல் [ப் 
விரைசெ,லுமயின்மேல்வருவோனைவெற்திகொள்குக்கிடவிருதோனை 
பரைதருபிள்ளைப்பெருமானப்பண்பழகெழுதருசெவ்வேளை த் 
தரைபுகழ்போரூரிறையவனை ததண்கினிபேசாயன்புறவே. 

(இ - ள்.) மரகதமலையின் கெரத்தில் ஆறுிகரங்களையுடைய மாணிக்க 
_ மலை வருவது போல, விரைந்து செல்லும்மயில் வாகனத்தின் மேல் ஆரோகணி . 

த்து வருகன் நவனை, வெற்றியைக்கொண்ட சேவற்கொடியுடையவனை, பராச 
த்திமின்ற பிள்ளைமைப்பருவத்தை யுடையவனை, இறைவன் குணங்களெல்லாம் 
அழகுபெறவளர்ந்த செவ்வேளை, மண்ணுலகம்புகழும் இிருப்போரூரிலெழுந்த 
ருளிய பத்த பல் தண்ணிய குணமுடை.ய இளியே நீ அன்பாகப் 
பேசுவாய், 

ட்ரம் ற்விய்நெல்ர்கள் தன்னடியிற்பட அவர்முழி.பிற பொறித்த: 
அடியையுடைய குரனுடைய முடியில் தம்மடி சூட்டி. அவனெொளியைத் தமது: 
ஆஅமுகத்தி னொளியிலட.க்கனனென்டார் மரகதமுடிமேலாறு முழி. மாணிக்க 
கீகிரி வருவதுபோல் எனவும்,தேவர்களிடத்தும் பகைமேற்கொண்டு விரைந்து 
செல்லுஞ் சூரனைகத்தன்னாணைவழி நிறுத்தினனென்பார் ' விரைசெலு மயில் 

மேல்வருவோனையெனவும், ஒர்கால்வெற்றியும் ஒர்கால்தோல்வியும் அடையும் 

வெற்றியுடையார் போலாது என்றும்வெற்றியையேயுடைய குரபன்மனு. 
டைய ஒர்கூற்றையே வெஜ்றித்துவசமாகப் பிடித்தனனென்பார் வெற்றிகொ 

ள்குக்டெவிருதோனைஎனவும், இறைவன் தனது சத்திசங்கற்பத்தால் தோற் 

அவிக்கும் ஏனைத்தோற்றம்போலா து பரையையே திருமேனியாகக்சொண்டு 

தானேதர்தனனென்பார் பரைதருபிள்ளைப்பெருமாளை எனவும், தந்தையறிவு 

» 



௩௭0 திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

மகன றிவென்றதுபோல இறைவன் எண்குணங்களையும் தான் காட்டினனென் . | 

பார் பண்பழகெழுதருசெவ்வேளை எனவுங் கூதினார். 

எண்குணங்களாவன - தன்வயத்தனாதல்,தூயவுடம்பினனாதல், இயற்கை 

யுணர்வினனாதல், முற்று முணர்தல், இயல்பாகவேபாசங்களினிங்குதல், பேரரு 

ரூடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பிவின்பமுடைமை என்பனவாம், 

இவ்வெண்குணங்களையும் இறைவன் ஒவ்வோர் காலவிசேடங்களில் ஒவ் 

வொரு திருமேணிகளிற் காட்டியருளினன். 'இறைவன் மகனாயெ முருகக் 

சடவுள் தன் னெருதிருமேனியிற் காட்டியதை சரித முகத்தால் விளக்குதும், 

நவவீரராலும் இலக்கத்தவராலும் இரண்டாயிரம் வெள்ளங்களாலும் 

மாண்ட எண்ணிறந்தனவாய் அணியணியாய் எஏடிட்ட குரபன் மன்படைகளும் 

சேனாஇபதிகளும் பானுகோபன் முதலிய பெருமக்களும் சிங்கமுகன் முதலிய 

சகோதரர்களும் ஆகிய அனைவரும் மாயையின்வஞ்சத்தால் அமிர்தகலசம் 

வாய்க்கப்பெற்று சூரபன்மன் எழச்செய்தசாலத் து, குரபன்மனெருவன் 

தானுளன் அவனும் ஓர்மாத்திரைக்குள்ளே மாளப்போூன்றானென் றெண்ணி 

இறுமாக் திருந்த தேவர்களெல்லாங் கண்ணுற்று, அந்தோ! அந்தோ! இணி 

நமக்கபயந்தக்த முருகக்கடவுள்தான் என்செய்வார் நமது பாவம் இருந்த கீ 

வாறென்னே யென்னே என்றெண்ணி, உயிரிழந்தாற்போ லாதற்குமுன்னரே 1 

மகாசங்காரப்படையைத் தூண்டி மாவரையும் நீறாகீகி குரபன்மனையும் தன் இ 

னந்தனியனக்கி அவனது கோட்பட்டு நின்ற இச்திரஞாலத்தேரினையும் கி 

ஹும்படக்தஒலியால் அதன் வித்தையெல்லாம் அவித்தையாக்கித் சன்சுசந்தா வி 

த்தைக் காட்டினனாதலால் தன்வயத்தனுதலையும், 

இறைவனைநோக்டி நோழ்றற்கரிய நோன்பினைநோற்று கோன்றாளிணைத் 

தொழுத அச்குரபன் மனை இருகூமாக்கிய இறைவனை இபமணம்புணர்ந்தருள 

இமையவர்வேண்ட இன்பமீதூர்ந்து இனிதருள்புரியுங்கால் ப.ரனும் பரையும் 1 

ஆண்டெய்தி இளவலையும் தெய்வகுஞ்சரியையும் எடுத்தணைத்தார்த்து உச் 

மோட் து எம்மிறைமைத் தன்மையை உம்மிருவர்க்குத்தக்தன மென்று தழு இ 

'வப்பெற்ற விசுத்ததேச முடையோனாதலால் தூயவுடம்பீனனுதலையும் 

இந்திரன் புத்திரனாயசயந்தனென்பான் பானுகோபனாற்சிமிழ்ப்புண்ு ர 

சிறைக்களப்பட்டுச் சக்தாகுல முற்றுச்சிற்றுயிர்சோர்ந்து சிவனே வனே 3 

யென்றிங்குநினதடியேம் யாருமரற்ற நங்களுயிர்க்குயிரா சாயகனே கேட்டிலை 3 

யே என்றறிவிழந்தகாலத் து அச்வெனே தானெனவரம் ௮, சயந்தனே! உன்றன் 3 

அல்லலும் இரக்கமு முணர்ந்து ஈண்டெய்தினாம். இனிமனக்கவலையை யொழி : 

திகாளையே ஈமது தூசனால் ஈம்வரவை சூரபன்மனுக்குணர்த்இப்பின்னர்௮வன் - 

சளையோடுமவனையுமட்டு உன்னை முன்னிருர்சவாறே அமரர் சாடாளச்செய் : 

( 



தினிப்பத் அ. ௩௬ 

வேமென்று அவனள்ளத்து நிராமயானமாவாயிரும்தணர்த்தின தைலால் 

இயற்கையுணர்வினனுதலையும் 

சரவணப்பொய்கையில் பதுமப்பாசடையிற் பலதிருவுறாக் கொண்டு பல 

இ௱ விளையாடல் புரியுங்காலத்து அம்மையப்பர் ௮ண்டெழுந்தருளி அதிசயங் 

கூர்க்து இறைவியை கோக்க நமது அறெழுத்தமே நங்குமரனது நாமத்தள் 

ளன அசனால் எமக்கும் அவனுக்கும் பேதமின் று, அன்றியும் எவ்வுயிரறிவின் 

கண்ணும் நாம் எவ்வாறு அருளால் மன்னி போதமும் அப்போதத்தால் லீடு 

தருவமோ அவ்வாறே ஆன்மாக்களின் அறிவிச்சைசெயல்களை யதிக்த அருள 

வல்ல சர்வஞ்ஞத்துவ முடையானென்ற அருளினர். அப்பெற்றிகோக்இ 

இருவிளையாடல்புரியும் இளங்குழவிப்பருவத்தே விண்ணகத்தார் மண்ண 

கத்தும் மண்ணகத்தார் விண்ணகத்தும் அங்குள்ளன இங்கும் இங்குள்ளன 
வங்குமாக இவ்வாறு யாவுந்தலைதடுமாறலெய்தியவழி தேவர்களெல்லா மச்ச 

மெய்தி ஒருங்குகூடி, இவ்வாடல் புரியுங்குமரனைச் கண்டும் குமரக்கடவு 

ளென்றணராது பெரும்போர் புரிந்துமாண்டனர். பின்னர் தேவகுருவின் 

வெண்டுகோளா லுயிர்பெற்றெழுந்து சண்முகக்கடவு ளென்றுணர்ந்து அடி 

பணிந்து குறையிரந்து, சூ. ரனைச்சங்கரித்தருளல் வேண்டுமெனப் புன்னகை 

யரும்பி காம் உங்களுக்குச் சேனாதிபதியாக அவ்வாறே உங்களுக்கருள்வ மென் 

றபயந்தர் த அவரவர் வினையறிந்து கொடியரை யறக்களைந்து அடியஸை 

யணைகத்துத் தன்சர்வஞ்ஞத்தவத்தைக்காட்டினா னாதலால் மற்று புணர் 

தலையும், 
குரபன்மன் அரியதவங்டேம்து இதைஉனால் பெற்ற தெய்வப்படைகளை 

யெல்லாம் போர்க்கள த்தி லேவ அவை வீரங்கொண்டெ முந் த வருதலை கோக 

அப்படைகளைப் பாசமுடையோரை வாட்டி வருத்திவீம்விக்கும் ௮ச்செய 

லாற்ற அறியாத அடிபணிந்து விழச்செய்கனன். அதனால் பாசமுடைய 

சூரனாலேவும் படை பாசமுடைய ஏனைய தேவர்களை வருத்துமே யல்ல்து 

பாசரகதனாயெ எம்மைவருத்தா தென்று காட்டினா னதலால் இயல்பாகவே 

'பாசங்களினீங்கி நீம்றலையும். 
இங்கமுகாசரன் போர்புரியுஞான்று சிறுசசங்கையொலிபடுஞ் சிறிய 

'தாளுடைய இறெகுழந்தாய்! £ீ என்னோடு போர்புரியும் அந்றலுடையைமேயோ 

அல்லை, அதனானே உன்தாய்தந்தையர்பால் செல்லுதி உயிர்தந்தேன் என்று 

தன் இன்னாயிரினியிழப்பானாயே அசுரன்கூற அதனைச் செவிமடுத்த 

பேதாய்! நீ பிதற்றுதலொழிக வென்றுரைச்து அக்கணமே அவன முடி. 

யைத் தடிந்தனன் ; அவன் தலையிழந்கொழியாது பத்பலநூறுயிரச் தலைகள் 

தோன் றிக்கொண்டிருக்கத் தனதுசச்இியைக காட்டி யஞான்று அங்ஙனந்தோ 

ன்ருவாறு ஓர்ஹுூங்காரத்தால் அடக்கவல்ல அலத்தசத்தியை யுடையானா 
௪௬: " 



௩௩௭௨ திருப்போரூச் சந்நிதிமுறை 

யிருந்தம் அருளால் அவனது கால்வளவையை நோக்கி யிறு தியில் ஹூங்கா 

ரத்தால் மீட்டுக் தலைகளும் தோள்களும் தோன்றாவாறு ஒழித்தனன். இவ்வரு 

ளரூடைமையைச் குரடன்மன் மாட்டுங் காட்டின னதலாற் போரநளுடையனு 

தலையும், 
இறைவன் தல ரம வவட துல் அறுக்க கபா ன் லல 

அத் தணையே இறைவன் ஓஐந்தொழிற்கும்வித்தாய மகாச த் தியாய உமாதேவி 

யைப் பயந்தோடச் செய்தனனாதலால் மடி.விலாற் றலுடையனுதலையும், 

யாவர்க்கு மின்பந்தந்தருளும் இறைவனுக்குப் பிரணவார்த்தங்கூ நி அள 

விலின்பத்தில் மூழ்கச்செய்தோனாதலால் வரம்பீலின்பழடை யோனாதலை 
யும் காட்டினா னாதலால் அங்ஙனம் கூதியவாறென் ௧, (௩) 

உலகினைநொடிவலம்வக்தகானையும்பர்கணகர்வலம்வக்தானைப் 
பலகலைமுழுஅமறிக்தானைப்பரகதியடைநெதறிதந்தானைச் 
சிலுகிடுமசுரரைவென்னானைத்தேவர்கள்பரவிடரின்றானை 
இலகயபோரியிரும் தானையிசையாய்கிளியே சையாயே. 

(இ - ள்.) ஓர் சொழ.ப்பொழுதில் உல&னை வலமாகச் குழ்ந்தவந்தவனை, 
தேவர்களெல்லாம் புடைகுழ்க்துவர இந்திரபுரியை வலம்வந்தவனை, வேதா 
கமமுதலிய கலைகளையெல்லாம் ஒதா தணர்ந்க திருஞான சம்பக்தப்பெருமானை, 
தமது திருமணத்திறகுவந்த யாவருக்கும் மோக்ஷவாயிலை வகுத்துக் காட்டின 
வனை, அம. ரரைப் பலமுறை துன்புறுத்தும் அசுரரை வெற்றிகொண்டவனை, 
இந்திரன்முதலிய தேவர்களெல்லா மொருங்கே குழீஇப்போற்றத் திருப்பரங் 
குன்றத்தி லிருப்பவனை, எவ்வுலகனுஞ் இெர் விளங்கும் தருப்போரூரிலெமும் 

தருளிய முருகக்கடவுளைக் இளியே நீ அன்போடு பேசுவாய். 

சிவபெருமான் வேதமாங்கனீயைக் காட்டியகாலக்து பிரணவமூஃம் 
விகாயகக் கடவளென்பதும் பிரணவார்த்தம் அறுமுசக்கடவளாகய தானென் 
பதும் உலஜெரறிய மூத்தபிள் ளை யார் அங்ஙனமே யிருக்க வலம்வந்தனரென் 
பார் உலகினை நொழடிவலம் வந்தானை எனவும், குரபன்மனாதஇயமையழித்து 
"தேவர்களை விண்குடியேற்திய ஞான்று அங்கு உலாப்போந்தன ரொன்பார். . 

உம்பர்க ணகர்வலம் வந்தானை எனவும், கோழியின்சண் வேதியால்லாங் : 

குழுமி வேதநெறிதழைத் தோங்க முப்புரிநூத்சடங்கனே நடத்த அவாவுறு 

இன்றாம் என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய அவ்வாறே ஆகுகவென்று தஇிருவுள . 

மிசைந்து அச்சடங்கனையேற்று அன்று பிரமனைப் பிரணவம் வினவிவேதார்த் . 
தம் இதவோ வென்று மறக்கருணை மேற்கொண்டு கடிர்ததபோலாத பிரம 
புரத்துறைவாராய அந்தணர்கள்பால் அறச்கருணையை மேற்கொண்டு அப்பிர 
ண வச்சையும் பிரணவத்தை மேற்கொண் டெழுந்த வேதங்களையும் அவ்வேத 

( 
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இளிப்பத்து, ௩௭௬௩. 

ங்சளை யடியாகக் கொண்டெழுந்த ஏனைய கலைகளையும் அவர்கள் சிந்தையி 

னெய் தும் ஐயந்தெளியத் தாமேஓதின ரென்பார் பலகலைமுழுது மறிந்தோனை 

யெனவும், ஈல்லூர்ப்பெருமணத்தில் தமக்குகடந்த ஒருமணத்தை விரும்பிவம் 

தார் யாவர்ச்கும் ஞானத்தோடு சம்பந்தமுடைய தம் மடிச்சம்பந்தம் வாய்க்கப் 

பெற்ற அவ்வொன்றானே வீடுபேற்றிற் குரியராக்கி அவ்விசிபேற்றிற்கு 

வாயிலைவகுத்துக்காட்டின ரென்பார் பரகதியடைநெறிதந்தானை யெனவுங் 

கூறினர். ் ் (௪) 
எனையொருபொருளாயுளமதனிலெணியருள்பொழியுஞ்சுக முலைக் 
கனைகடலமுதச்செந்தேனைக்கன்னலைரசதரளிக்கனியை 
கனைவழிபலவின்பொற்சுளையைஈசைதருகட்டுமாங்கனியைப் 
புனமதில்சூழ்போரூரிறையைப்பூங்களிசொல்லுஇதீங்கறவே. 

(இ - ன்.) ஒன்தினும் பற்றாத என்னையும் ஒருபொருளாகத் திருவுளத்தி 

லெண்ணி இருவருள் ஞானத்தைப் பொழியும் பேரின்பமேகத்தை, ஓலிக்குங் 

கடலிற்றேன்றிய அமுதம்போலும் இனிய சுவைதரும் செந்நிறத்தேனை, அடி 

யார்ச்சருளும் இன்பரிறைந்த கரும்பை, சுவை யூற்றெடுக்கும் வாழைக் 

கனியை, தண்ணிய தேன்வழிந் தொழுகும் பொன்போலுஞ் செவ்விய பலாக் 

கனியின் சுளையை, பருகப் பருகத் தெவிட்டாத சுவைசரும் கட்டுமாவின் 

கனியை பொறிகளாற் பொலிவுபெற்ற மதில்சூந்த திருப்போரூரி லெழும் 

தருளிய முருகக்கடவுளை, மது தீமையெல்லா மொழியக் களியே நீ கூறக் 

கடவாய். 

அன்புடையா ருள்ளத்துச் சுவையுடைப் பொருள்சளாகத் தித்திக்கும் 

இறைவன் அன்பிகக்த என்னுள்ளத் தந் தித்திக்க அடிமைகொண்டன னாத 

லின் கெஞ்சமே; நீ ஐயுமுஅ இதுகாறும் நினையாத நீங்கெல்லாம் இன்றேரீங்க 

நினைப்பாய் என்றவாறென்க, (௫) 

வாளைகள்பூகச்செங்குலையின்மன்னியபொன்னுலகுநுதென்னம் 
பாளயின்மோதச்சிதறிவயற்பவளர்கரளமெனத்திகழக் 
காளயமள்ளர்கண்மடைதோறுங்கால்வாய்தோறுமணைகோலு 
நீளணிபோருூர்காயகனைகிமலக்கிளியேபுகல்வாயே, 

(இ - ள்.) விண்ணையளாவிய கமுகமரத்தின் செவந்த குலையினுச்சியில் 

நிலைபெற்ற பொன்னுலகிற் பரந்தமைம் திருக்கின்ற தென்னம்பாளையில், வா 

னைகள் தாவிமோத (அதனால்) அத் தென்னங் குரும்பைகள் சிதறி வயலின் 

கண் வீழ, (அவை) பவளத்தைப்போலும் முத்தைப்போலும் விளங்கக் கண் 

* பொறிகள்-எந்திரங்கள், 



௩௭௬௪ திருப்போசாச் சந்நிதிமுறை 

டும் (அவற்தினருமைகோக்காது) அவ்வயலி ஓள்ள உழுகர்மக்களாயெ காளை 

யர், நீரைத்தடுக்கும் நீர்மடைகள்தோறும் நீர்செல்லுங் கால்வாய்கள்தோறும் 

அணையாகக் கோலுவார்கள், அப்பெருஞ்சிறப்பினைவாய்ந்த இருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய மூருகக்கடவுளை அழயெ இளியே நீபேசுவாய், (இனிப்பேசா 
11 ப்ப ட்கள் 

இருத்தலையொழிவாயென் றபடி.) | 

நகரின்வளத்தைக் கூதியவதனால் அக்நகர்க்றைவன் பெருஞ்செல்வமு 

டையானென்பதையோர்க்து நெஞ்சமே ! 8 வேண்டிய இம்மையின்பங்களை 

விரைந்துகூருயென்றதென்க. . (௬) 

சாரலினாரப்பரிமள முக்தண்டலையுறுசண்பகமணமும் 

இரமுறுங்கே ககைமணமுஞ்சிர்கந்தனமல்லிகைமணமா 
காரியர்குழலாட்டசன்மணமுகாகாவியப்புறவேவீசும் 

பேருநுபோரூர்சயகனைப்பேசாய்கிளியேமாசறவே. 

(இ-ள்.) மலைச்சாரலி ௮ள்ள சந்சனத்தின்மணமும், சோலையிஓள்ள ் 

சண்பகத்தின்மணமும், கழிக்கரையி ஓள்ளதாழையின்மணமும், கண்டோர் 

கண்களைக் கொள்ளைகொள்ளுஞ் சிறப்பினைவாய்ந்த ஈந்தவனத் திற் கமழும் மல் ம் 

லிகையின்மணமுமம், மகளீர்கூந்தல் மணம்பெற ஊட்டிய அூற்புகையின்மண 

மும் (ஆயெ இம்மணங்களெல்லாம்) பொன்னுல்கத்தாராகிய இமையவர் இ ி 

மையாநாட்டத்தால் ரோக்குந்தோறம் அதிசயிக்கவீசுதலால், வீண்ணாலகமுற் 

அம் புகழ்போய இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளைக் இனியே நீ : 
சொற்சோர்வுபடாது பேசுவாய். ப 4 

திருப்போரூர் மண்ணுலகத்துளதேனும் ஐந்திணைப்பொருளும் ஒருவா 1 

மண்ம்பெற்றுள்ளது. பொன்னுலகு விண்ணிஓள்ளசேனும் ஓர் இணைப் 

பொருளின் மணமும் வாய்க்கப்பெறுதொழிர்கததே யென் றுகவலையுற்றன இ 

சென்பார் நாகர்வியப்புறவே லீசும்பேருஅ என்றார். த 

சாரலில் ஆரம் என்றதனால் குறிஞ்டிநிலப்பொருஞம், தண்டலையுறு சண் : 

பகம் என்றதனால் மருதநிலப்பொருளும், இரமு௮ம் கேதகையென்றதனால் 

நெய்தனிலப்பொருளும், 6தனமல்லிஸ்க என்றதனால் முல்லைநிலப்பொருளும் 

(அதில் என்றதனால் பாலைக்கருப்பொருளும் மயங்கி மணம்வீடுக்கொண் டிருக் 

இன்றனவெனக்கொள்க. 
3 

விண்ணுலகளவும் இசைபோய போரூரிறையைக்கள்ளாய் நான் கூறி. 

யவாறே நீ கூறுவையாயின் நாம் இம்மை மறுமையின்பங்களை மீண்டேய 

டைந்துப்யலாமென்று அறிவுறுத் தியவா நென்க, இட | (௪). 

அறுசரோருகமுகனென்றுமணிதிகழ்பனனிருபுயனென்னும் 3 

பேறுகவும்பதயுகனென்றும்பெயாவேலொளிருங்கரனென றும் 

தேறுமுள த்தினர்வா ழ்வென் றுந்தேவர்தமக்கொருகோவென் மும் 

விறுயர்போ ரூர்நாயகனைவிளம்பாய்ளியேகலங்கா யே, 

( 



யன் 

(இ-ள்.) ஆறதாமரைகள் மலர்க்தாத்போலும் ஆறுதிருமுகங்களை 

யுடையவனேயென்றும், அழகமையும் வாகுவலயமணிக்த பன்னிரு திருப்புயங் 

களையுடையவனே என்றும், வேண்டுவார் வேண்டும் பதங்களைத் தரும் இரண் 

டுபாதங்களை யுடையவனே என்றும், ஓளி விட்டுவிட்டுப் பெயரும் வேலேம் 

இய திருக்கரத்தை யுடையவனேயென்றும், வெஞானத்தாறறெளிந்த வள்ள 

த்தினை யுடைய மெய்ஞ்ஞானிகள் வாழ்வேயென் றும், தேவர்களுக் செல்லாம் 

ஓர் அரசனே என்றும், பெருமையாலயர்ந்த திருப்போரூரி லெழுந்சருளிய 

முருகக்கடவுளைக் கிளியே நீ கூறுவாய் கூறுவையேல் கலங்காய், 

இள்ளையே! அறுசசோருக முகமென்டையேல் நான்சடாக்கர மந்திரத் 

தை யுச்சரித்தலனாவேன், பன்னிரு புயனென்பையேல் ஒழியவேண்டிய இட 

சொழிந்து அடையவேண்டிய பயனை யடைவேன். பேறுசவும் பதயுகனெ 

ன்பையேல் என்றுமாறாத் இருவருளையடைவேன்.. வேலொளிருங் கரனென் 

டையேல் திருவருள்நீங்காத ஞானத்தையடைவேன். தேறுமுளத்தினர் வா 

ழ்வென்பையேல் தொண்டர்க்குக்தொண்டனாம் பெருவாம்வடைவேன். ஆத 

லால் நீவிடயசுகங்களி லின்புற்றுக் கலங்காது தேவர்கோவாகிய போரூர்காய 

கனைச் தியானிப்பாயென் றதென் க. (௮) 

முருகாகுமராசரணென்றமுதிராவயதாய்சரணென்று 
நிருபாதிகனே சரணென்றுமிமலாகுகனேசரணென்று 
மருகாவொளியேச ர ணென்றுமருளேபொருளேசரணென்து 
மருவார்பொழில்குழ்போரூர்வா ழ்மயிலோனைக்கிளிபுகல்வாயே, 

ப (இ -ள்.) முருக ன குமானே உன்னடைக்கல்மென்றும், முதிரும்பரு 

வத்தை யடையாதவனே உன்னடைக்கலமென்றும், உபாஇயில்லாசவனே 

உன்னடைக்கலமென்றும், விமலனே குகனே உன்னடைக்கலமென்றும், கெ 

டாது ஒளிவடிவா யிருக்ன் றவனே உன்னடைக்சலமென்றும், மறுமைக்கரு 

ளும் இம்மைக்குப்பொருளுமாயிருக் கன் றடனே உன்னடைக்கலமென றும், வா 

சமிக்ச பொழில்கூழ்க்த தருப்போரூரிலெழுந்தருளிய மயிலூர்தியை யுடைய 

வனைக் ளியே நீகூறாய், 3 

இளியே; முருகா என்பையேல் நீவருந்தும் வருத்தமொழிய உன்னுள் 

ளங்குளிச முத்திநெதியைசக்காட்டுவன், குமரா என்பையேல் குமரன் 

விளையாடுக்தன்மை யுடையோனாதலால் உனதுகுற்றத்தை யாராய்ந்துண 

ரான், முதிராவயதா யென்பையேல் மூதிராவயதோனாகய ஞானசம்பந்தப் 

பெருமான் ஐம்புலவாசையின் செயலறியானாதலால் அவனெப்பொருளும் வ 

ரையாதளிப்பன், நிருபாதிகன் என்பையேல் நவகோள்களும் ஏனையவும் 

ஏனையோரை வாட்டுதல்போல் அடியாரை நலீயாசவண்ண முரைசெய்து தன் 

ச் 



1 திருப்போரூ்ச் சந்திதிமுறை 

_ ணையி னிறுத்தினானாதலால் அவன் உன்னை இவ்வுலனெகண் அரசாளச் 

செய்வன், நிமலன் எ௭ன்டையேல் ஆணவமலச்சிமிழ்ப்புண்ட அமணரால் உயி 

ரிழக்க நேர்க்த கூன்பாண்டியனுக் குயிரளித்து புறச்சமயக் களைகளைந்து நெடு 

மாறனென்னுக் இருகாமந்தந்து அகச்சமயத் தொளிவிளக்கின னாதலால் அவ 

ன் உனது ஆணவமலத்தை யொழித்து நிமலமாயெ அருளில் நிறுத் தவன், 

முகனே என்டையேல் * அன்பர் இருவுள்ளத்தின்கண் நீங்காதன்போடிருந் 

தோனாதலால் அவனள து இதயகுகையின்கண்ணும் வாழவருவன், அருகா 

வொளியென்பையேல் * மாழ்ப்பாணர்பால் நமிந்ந்தியழ.களுக்குண்டாயெ 

அறிவற்றத்தையகற்றி நீங்காத அன்பினிலை யதிவுறுத்தின தைலால் அவன் 

உனது அறிவற்றத்தை யுணர்ந்து அதனையகற்ற அன்புநெறி காட்வென், ௮௬ 

ளே பொருளே என்பையேல் சிவபாத விருதயருக்கு அருளால் அம்மையி 

லடையுஞ்வெத்தையும் இம்மையில் பொருளாலடையும் வேள்வியையும் எள 

இ லீண்டே யடையத் தந்தன னாதலால் அவனுனக்கும் திருவுடையார் தெ 

ள்ளியாராதலும் தெள்ளியோர் திருவடையராதலுமின்றிஓவ்வொன்றே யுடை 

யார் போலாது அவ்விரண்டையு மொருங்கே யளிப்பன், ஆதலால் மேற்கூதி 

ய அவரது நாமங்களை மறவா தமொழீிந் த அடைக்கலங் கூறுவாயென்க (௯) 

இன்பக்கடலேசாணென்றுமெண்குணமலையேச ரணென்று 

மன்பர்க்கழமுதேசரணென்றுமாருயிர்முதலேசரணென்றும் 
அன்புக் கறிவேசரணென்றும்வளார்பிரணவமேசரணென்றுங் 

கொன்பெற்றுதுபோரூரிறையைக்கோலக்கிளியேயோ.துவையே. 

(டு -.ள்.) பேரின்பசாகரமே உனக்கடைக்கலமென்றும், அடியார்கள் 

எண்ணும் எண்குண மலையே உனக்கடைக்கலமென்றும், அன்பர்களுக் காரா 

வமுதே உனக்கடைக்கலமென்றும், பலபிறவிகளிலும் நிறைந்துள்ள உயிர்களு 

க்கோர்முதலே உனச்கடைக்கலமென்றும், அன்பினெறிக்கெளிவந்தருளும் 

அறிவே உனக்கடைக்கலமென்றும், வேதமுதலிய கலைகளெல்லாம் வளர்க் 

தோங்க அவற்றிற்கு மூலமாயிருக்கன்ற பிரணவசொருபியே உனக்கடைக் 

கலமென்றும், அசுரருக் கச்சந்தரும் இிருப்போரூரி லெழுக்தருளிய முருகக் 

கடவுளை அழயெ இளியே நீ கூறுவாய், 

அமரர்கள் வேண்டிமடஇன்பத்தைத் திருப்பாற்கடல் தந்ததுபோல் அன் 

பர்கள் வேண்டும் இம்மை மறுமை யின்டங்களை த தந்தருள்வோன் முருகக்கட 

வுளென்பார் இன்பக்கடலே எனவும், எவ்வுயிரின்கண்ணும் பாலில்கெய்போல் 

நிறைந் தள் இறைவன் வெளிப்பட்டருள ஆன் மவறிவின்கண் ணாட்டிய குண 

* சம்பந்தசரணாலயர் முருகர் கணநாதர் முதலியோர், 
ர திருநீல சண்டயாழ்ப்பாணர், 



- வண்டுவிடு தூ அ. ௩௬௭ 

மலையென்பார் எண்குணமலையே எனவும், ௮ங்ஙகனங் கசிந்த தொண்டால் சதி ப 

யில் நெய்போல் ஆன்மவறிவின்கண் தோன்றி இறவாதிருக்கக் செய்வானென் 
பார் அன்பர்க்கமுதே எனவும், பெத்தமுத்திகளாய விருகாலச்தும் உயிர்க 
ரூகீகுப் பதியே யாமென்பார் ஆருயிர்முதலேயெனவும்,அன்பினெ நியாலன்றி 

யேனைய நெறிகளா லறியப்படா னென்பார் அன்புக்கறிவே எனவும், அவ்வ 

ன்புரெறியால். கணிக்கும் மந்திரங்களும் அவன் வடிவேயாமென்பார் வளர்பிர 

ணவமே எனவுங்கூ தினார், 6 (௧0) 

கிளிப்பத்து முற்றிற்று, 
டி எனாமல். 

உ 

வண்டுவிடு தூ.து. 

தலைமகனை விழைந்தலைவி அவன் வருகையைப் பெறா. அவன் வசிக்குங் 

குறிஞசிிலத் துவண்டோடு தனத குறை கூருநிற்றல், 

மூக்காலுழுதுண்ணும்வண்கொண்டூச்கோனிளவலைக்கண்டுகான் 
நேக்காரமுதரன்மைந்தனேச£ீர்ப்பார்ப்பதிதருகந்தனே 
நோக்காயுனைநினைந்தன் பினானோற்பா டனையின மென் நீர் 
மாக்காவளமலிபோரிவாய்மாச்காள்னைதொழுதேத்துமே, 

(இ - ள்.) மூக்கினாற்€ண்டி. மதுவையுண்ணும் வண்டுகளே, பரிதியின் 

இரணம் பரவுதலறியாத வளமிக்க பெரிய சோலைகூழ்ந்த இருப்போரூரின் 

கண் ஸணெழுந்தருளியிருக்கன்ற மூத்தபீள்ளையாருக் இளவலாஇய முருகக்கட 

வுளைத் தெரிசிச்த, அவர தபெருமைவாய்ந்த இரண் டுதிருவடிகளை யும் வணங், 

தேவர்கள் தேக்டெ ஆராவமுதத்தை மீக்சருளிய - வெகுமாரனே என்றும், 

பெருமைவாய்ந்த உமாதேவியார் தந்தருளிய கந்தனே என்றும் (வாழ்த்தி), 

உமது திருவுருவத்தை நினைந்து அன்பினால் கோற்கன்ற தலைவியை, நீ இணி 
யேனும் நோக்கிக்காணென் று அவன்பெருமை பொருந்திய பாதங்களைத்தொ 

முதேத்துங்கள்., ம் 

தன்னை நினைக்கும் அன்பர்கள் நினைப்பதற்குமுன்னமே நினைத்தவட 

வோடும் அவரகமலரிடத்து விரைந்தசெல்லும் தன்மையையுடைய அவன் 

நினைக்தும்வாராதொழியின் யா னினி யென்செய்வன், அதனையதிந்து வாரா 

- யென்று கூறியதென்க. அன்றியும் மூத்தோனிளவலெனவும் அமுதரன் 

மைந்த னெனவும் பார்ப்பதி தருகந்தன் எனவுங் ஏத்தவாயென்ற குறிப்பால் 

அண்ணனும் அன்னையும் அத்தனும். எனக்கிருக்க நான் எவ்வாறு அவள் ௧௬ 

த்துக் சசைவேன் என்பரேல் மூத்தவரோ தாம் வள்ளிகாய்ச்சியாரை விருப் 
த பற்ற காலத்து தமதுதெய்லத்தன்மையை நோக்காத காட்டானையாகவர் து 

ச் 



௩௬௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

உதவிசெய்தவர், அம்மையப்பரோ .விடக்தோன்றியகாலத் த வருந்திய பிறவு 

மயிர்களின் இடுக்கணைக்காணப்பொறாது அக்கணமே இன்பந்தந்தருளிய தண் 

ணிய கருணையை யுடைவர், ஆதலால் நீரே வன்மனமுடைமீர் என்று குறித்தற் 

குமாமெனக, (௧) 

தாமரைப்பூமண ச்தேனெலாக்தண்டுறையுண்டுறைவண்கொள் 

கோமளப்பாவையர்கேள் வனைக்கொண்டைமயூரப்ரசண்டனைப் 

பாமணப்போரியிற்கண்டிதோர்பாவைபணிந்தனளென்றுதா 

னீர்மனச்தன்பொடுபேசுவீர்நீள்சுகப்பொய்கையின் மூழ்கவே. 

(இ-ள்.) மல்ர்களிற்றெந்த வாசமிக்க தாமமைமலர்களி லுள்ள மதுவை 

யெல்லாமுண்டு சோலையில் வாழும் வண்டுகளே, இளக்களிர்போன்ற உபய 

நாய்க்மொர் கணவனை, உச்க்கொண்டையையுடைய மயில் வாகனத்தையு 

டைய பிரசண்டனை, பாமாலைமணக்கும் இருப்போரூறின்சண் கண்டு தெரிசித் 

அ, ஓகாளையே! உன்ளைவிரும்பி இதோ பாவையொப்பாளாகிய ஒரு தலைவி 

தன் மேனியில் மாசுபடப் படியிற் பணிகின் முளென் அ, யானாம்ந்தகன்ற இன் 

பப்பொய்கையில் மூழ்க நீங்கள் கனிந்த அன்போடள விய மனத்தோடு 

பேசக்கடவீர். 

ஏனையமலர்களில் சேனுண்டென்னாது தாமபைப்பூத் தேனண்டெனக்கூ 

தியது “பூவினுக்கருங்கலம் பொங்கு தாமரை” என்னும் சிறெப்புநோக்இஎன்ச,. 

போரியிற் கண்டென்னா து பாமணப் போரியிற் கண்டென் றதனால் வண்டுகளே 

யான் விரும்பிய அத் தலைவர்மாட்டு என்காதலைக்கூ றி என்னை அவனின்பத் 

தில் மூழ்கச் செய்விராகில் அவ்விறைவர் திருப்புயத்தில் புலவர்சாத்திய பா 

மாலையிலள்ள அவர து அருட்டேனை ஈீங்கள் என்றுங் களித்அண்ணச் செய் 

வேனென்று அவற்றிற்கோர் பயன்காட்டியவா றென்க. னி 

தாதினைத்தேனொடுங்கூட்டியேசம தனம்பூசியவண்டுகா 

ளாதரித்தெனனைமுனாண் டவனாறுமுகப்பெருமாளுடன 

“பேதைமைப்பான்மையளாயினும்பிச்சியையொத்தவளேனுமியான் 

மூதருட்போமுதாழிவாய்மூழ்டெப்பேசுமினீவிரே 

(இ - ன்.) மகரந்தத்தைத் தேனொடுகலக்து சக்தனம்போற் பூசிய வண்டு . 

களே, யான் பேதமைத்தன் மையுடையளாயினும், பிச்சியையொத்தவளாயி 

னும், ஆறுதிருமுகங்களையுடைய எம்பெருமான் என்னை முன் ஆதரித்து ஆண் 

டனன் (அதனால் அவனோடுகலம் து) மிக்க அருளமுதம் தோன்றங் கடலின் . 

கண் மூழ்கப் (பேரவாகொண்டிருக்னெறேன்) நீங்கள் அதனையெடுத் தப் பே. 

சுங்கள், கலன் | பட்ட 

பண்டம் டட சங்கில் 



வண்டுவிடு தூது. ௩௬௯ 

வண்டுகளே யான்பேதமையையுடையவளல்லள் பித் அடையவளுமல் 
லள் என்னை முருகப்பெருமான் முன்னே ஆண்விவிருப்பத்தைத்தந்த அதனால் 
காமம் இத்தன்மைத்தென் நறிர்து பேதமைத்தன்மையும் பித் தத்தன் மையும் 
அடைந்தேன், அவ்விருதன்மையும் காமரசத்சைக் காட்டிய அவருடன் கல 
ந்து இன்பஅகர்க்து அவனருளாரமுதத்தில் மூழ்கனொலன் தி நீங்கப்பெதேன். 
பெறேனாயின் அவரேபழிபவெர் இப்பெண்பழி அவரடையாவண்ணங் கூறு 

_ங்களென்றதென்க, வருவித்துரைத்த எல்லாம் குறிப்பெச்சமென்க, 
வண்டுகாளென்னா ௮ தாதினைச் தேனொகெட்டியே சந்தனம்பூசிய வண் 

கொள் என்றகுறிப்பால் தேனுண்ணச்சென்ற நீங்க ளளவறிக் தண்டு வராது 
மிகபடவுண்டுமயங்இ மகரர்தத்தால் அளைப்பட்டீரன்றே அத போலும் முரு 

கன் தருநோக்கால் கண்டவின்பம் அவ்வளவினடங்கப்பெறுஅ அவனது 

மார்பிற்பூசிய சந்தனம் எனதுமுலைக்தடத்து மழுந்தப் பேரவாகொண்டே 
னென்றது குறித்ச ற் ற்கென்ச, (௩) 

சோலைவிருந்திடவுண்டுதான்சோபனம்பாடியவண் டுகாள் 
காலமெலாமுனையேநினைகாரிகைகைதொழுதாளென்றே 
யாலையின்வாயெனமேதிவாயம்புயத்தேன்சொரிபோரிவா ம் 
வேலவனூபுரக்கஞ்சமேலவிழுந்தெழுந்தாடிவிளம்புமே. 

(இ - ள்.) சோலைகள் தம்மிடத்துள்ள தேனை விருர்தாகடுட், அதனை 
அதிசயங்கர்க்துண்டு சோபனம்பாடிய வண்டுகளே, அலை வாயினின்றும் 

வழிக்தொழுகும் கருப்பஞ்சாற்றைப்போல, எருமைகள் வாயிணின்றும் தாம 

ரைமலரின் தேன்பெருக்கெடுத்தோடும் திருப்போரூரில் வாழ்கின்ற வேலாயு 

தபாணியாயெ முருகக்கடவுளுடைய, நூபுரமணிக்த திருவடித்தாமரைமலர் 
மேல் தண்டாகாரமாகவிழுந்து மீண்டுமெழுந்து ஆனர்தக்கூத்தாடி. (எங்க 

ஊையனே) ஒர்தலைவி எக்காலமும் உன்னையே நினைந்து கைகளைக்கூப்புசின் 

ரீள்; என்று என் னெண்ணக்குறிப்பைக் கூறுங்கள். 

யானும் தலைவனும் வேருசத்தணித்திராது கூடிவாழ எனதுகசைகளைச்கு 

வித்துக் காட்டினேனா,லால்அக்கு றிப்புணர்க்து எனது சோபனத்தையும்பாடுு 

வீரென்பார் சோபனம் பாடிய வண்கொளெனவும், அங்ஙனம்பாடுவீரேல் 

தேன்பெருக்கெடுத்தோடும் போரியின்கண் என்றும்வாழச்செய்வேனென் 
பார் இருப்போரூரின்பெருமைதோன் ற அலையின் வாயென மேதிவாய் அம்பு 

_ யத்தேன்சொரி போரியெனவுங்கூ நினார். டத) 

கோங்கலாரமாமழைமதாணிமேற்குயின் ரமணியன்னவண்டுகொண் 
மாங்கனிவாழைபின்மீங்கனிமன்னுபலாக்கனிச்சாறெலாக் 
தேங்குறும்போரியிலுண் டுநீர்செவ்வேள்பத ம்பணிக்தேச்தியே 

_ யோங்கொளிவீடுறகாயினேனே,.துமினென்அுணைநீவீரோ, 

ச் 



௩௭௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(இ - னஸ்.) மதாணிப் பதச்கத்தில் இழைத்த நீலமணியைப்போல, மேக 

ங்கள் தவழும் கோங்குமலர்களில் மொய்த்திருக்கும் ௨ண்டுகளே, திருப்போ 

ரூரில் மாங்கனியின் சாறும், கணிர்த வாழைக்கணியின் சாறும், பலாக்கணி 

யின் சாறும் கலர்து இயங்குனெறதனால், அங்கு நீங்கள் வேண்டியவா றுண்டு, 

நீங்கள் எனது தணைவராதலால் எனக்கின்பக்தைப் பெருக்கும் முருகக்கடவு 

ளுடைய திருவடிகளை: வணங்கித் துதித்த, நாயிற்கடைப்பட்ட யான் றெ 

சோதியிற்கலக்கக் கூறுங்கள். ‘ i 

கோங்குமலர் மதாணிப் பதக்கமாகவும் வண்டுகள் அதிற்பதித்த நடுகாயக 

மாகவு மிருத்தலால் மதாணிமேற் குயின்ற மணியென்ன எனவும், மலரிலுள் 

எ தேன்சுவையொன்றையே யறிந்தரீங்கள் முக்கணியின் சுவையையும் திருப் 

போரூரி லெளிதிலறியலா மென்பார் சாறெலாம் தேங்குறு போரியிலுண்டெ 

னவும், நீங்கள் முன்னே யின்பத்தைப் பெற்று பின் யான் தவத்தோடு கலந் 

இன்புற நீங்கள் துணைசெய்வீ ரென்பார் ஒங்கொளிவீடே நாயினே னோதமி 

னென் றுணைகீவிரே எனவுங்கூறினார். 2 ். (ட) 

சந்தனச்சாரலி னெய்தலிற் றண்டலை நந்தனச் சூழலில் 

வந்தொரு நால்வகைப் பூரறை வாசந்தளைந்தாடும் வண்டுகாள் 

கந்தனைப் போரி விசாகனைக் கண்டென கவலைக் கருத்தறச் 

இந்தை மகிழ்க்தெனை யாளவே செப்புமினெற்குற வானீரே. 

(இ - ன்.) சர்தனமரங்கள் செ நிந்ச மலைச்சாரலிலும், நெய்தநிலத்திலும் 

சோலைபோற் செறிந்த ஈந்தனவனச் குழலிலும் வந்து, ஒப்பிகந்த நால்வகை 

மலீரிலுள்ள வாசமிக்க தேனையுண்ண, மகரந்தத்தைக் ஒண்டி விளையாடும் 

வண்டுகளே, நீங்கள் எனக்குற வானீர்க ளாகையால், கந்தனென்னும் திருகா 

மத்தை யுடையவனை, திருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்கன்ற விசாகனென் 

னுந் தருமாமத்தை யுடையவனைச் தெரித்த, என் கவலைக்கருத்து நீங்க, இரு 

வுளங் களிகூர்ந்து என்னை யடி மைகொள்ளக கூறுங்கள். 

வண்கொள் “முயற்சி இருவினையாக்கு முயற்றின்மை இன்மைப்குத் திவி 

“டும்? என்றபடி. நீங்கள் விரும்பியவற்றை நானிலத்திலுஞ் சென்று வே 

ண்டியவாறேதுய்த்இன்புறஇன்றீர், யானோ இற்பழிநாடி. இல்லிகவாது இறை 

வனை நினையாதார் ௮வலகெஞ்சம்போல் வாளா கவலைய றேன், : அற்றா 

கலின் நீங்க ளென் இன்னுயிர் காக்கும் உறவின ராணீராதலால் என் தலைவ 

னாயெ கந்தன்பாற்சென்று எனதுகெஞ்சம் கவலையிணின்று நீங்க யான் படும் 

பாட்டைக் கூறுங்கள். ப 

இதனால் யானில்லிகப்பேனாயின் எனதுகற்பைக் கெடுத்தானென் றல. 

இன ரல்ர்தூற்றுவர் அது நன்றன்று, அவனே என்னுடைய உறவினெல்லா 

மதியமணம்புணருமாறு கூறுங்களென்றுக_றியசென்க, .. (௬) 



வண்டுவிடுதூ ௮. ௩எக 

மல்லிகைத் தாதரித் அண்டலர் வாரிச் தேன்கொடுவாய்கமீட 
மெல்லிதழ்ப் பூவணைமீதிலே மென்றுயில்கொண்டுறைவண்டுகா 

. ளலளிய னெஞ்சின ளன்பிலா ளானகெதிபுரி யாதவள் 
புல்லிய ளென்று விடாதெனைப்போரிமுருகனுக் கோதுமே. 

(இ - ள்.) மல்லிகை மலரிலுள்ள மகரந்தத்தை விரும்பியுண்டு, மலர்ந்த 
தாமரையிலள்ள சேன்கொண்டு வாய்பூசி, மெல்லிய பூவினிதம்ச் சேக்கை 
யில், இனிய அயில்கொண்டுறங்கும் வண்டு ளே, திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய 
முருககீகடவுளுக்கு அதியாமையி னிலக்கணம் வாய்ந்த நெஞ்சினை யுடைய 
வள், அன்பிலாதவள், உன்னை யணையும் நெறியை விரும்பிச் செய்யா தவள் 

(இதனால்) இழிஞளென்று எண்ணி என்னைக் கைவிடாது காதலித்தணைய, 
இனியசொல்லைக் கூறுங்கள், 

அஞ்ஞானமுடைமையும் அன்பின்மையும் நெறியுணராமையு முடை 

யேன் அதனால் யான் சிறியளென்னும் பெயருடையேன். அஞ்ஞானத்தை 

மகறறி அன் பினைத் தந்து தன்னடி கூட நன்னேறிகாட்தெல் பெரியோ ரென் 

னும் பெயருடையோர்கடன். அதனா லென்னைப் புல்லியளென்று கைவிடா 

மல் கைக்கொள்ளக் கூறுங்களென்று கூறியதென்க. (௪) 

தண்டலை யூர்விண்டு நெய்தலூர்த் தாவடிபோய்ப் பனைக்கள்ளெலா 

மொண்டுமிகக்கொள்ளைகொண் கொன்மொய்த் அவருஞ்சிறை வண்டு 

பண்டெனையாண்டருணேசனைப்பண்புநுபோரியில்வாசனைக் [காள் 

கண்டின மாண்டுகொ ளென்றுநீர் காண வுரைத்திடுவீர்களே. 
(௫ - ன.) சோலைகுழ்ந்த ஈகரத்தைக் கடந்து செய்தனிலத்தை ஜாடி. 

யிற் ரூவிச்சென்று, பனைமரத்திலள்ள மதுவையெலாம், கொள்ளை கொள் 

சையாக மொண்டுகொண்டு திரளாகச் இரண் வருன்ற றெகையுடைய வண் 

கெளே, முன் என்னைக் கூடிக்கலந்த அன்புடையானை, அழகுபொருந்திய 

இருப்போரூரில் வாழஇன் றவனைத் தெரி த, இறைவனே ஓர் தலைவி நீஇணங் 

குங் குலமுடையாள் (அதனால்) ீ ௮வளோடுகூடுவாய் என்று நீங்கள் அவன், 

என்னை இனியேனுங் காண வுரைத்திடுவீர்கள். 

இறைவனே எம்மாற்கூறப்பட்ட வளைமுன்னேகலந்திருக்கன்றீர் அதனா 

ல்உம்மிருவர்க்கும் உண்டாகியபுணர்ச்சி செய்வப்புணர்ச்சியாயிற்று; இணி 

இனங்கருதாதீரென்று கூறுங்க ளென்று கூதியதென்க, பஹ 

மாமலைச் சேணிலத் தேஅஞ்சி வாரமனைபுகுந் அண்டுபின் 
கோமலர்க் காமுகசாலையிற் கூடு மரசிள வண்டுகா 
டேமலர்க் தார்புனமார்பனைச் செஞ்சிறை யஞ்சேவ லாளனைக் 
காமணக்குநர் இருப்போரிவாய்க்கண்டெனையாண்டி டச்சொன்மினே. 



ட 

௩௭1௨ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறழை 

(௫ - ன்.) விண்ணையளாவிய பெரியமலையின்கண் ணுறங்க, உனக்கு 

ரிய மகளிருலாவும் மனைக்கட் சென்று அவரளகத் தில் மணக்கும் மலர்த்தே 

னை யுண்டு, பின் மன்மதனுக்குரிய புட்பபாணங்கள் நிறைந்த மன்மதசாலையிற் 

கூடும் அரளெவண்கெளே, நறுமணங்கமழும் கடப்ப மலர்மாலையை யணிந்த . 

திருமார்பை யுடையவனை, செர்கிறம்வாய்ந்த சறகனையடைய அழகிய சேவ 

ற்கொடி யேந்தினவனை, மலர்மணங் கமழப் பெற்ற சோலைகுழ்ந்த திருப்போ 

ரூரிற்கண்டு தரிசித்து, என்னை யடிமைகொள்ளச் சொல்லுங்கள். 

வண்கெளே நீங்கள் எவ்வாறு மகளிரளகத்திஓள்ளமதுவை வாரமாகக் 

கொண்டு உண் ஒன்றீர்களோ அதபோலும் போரூரிறையவனை யான் வார 

மாகக்கொண்டின்புறச்செய்யுங்களென்று கூறியதென்க, (௯) 

நீலகிறப் பொறிவண்கொ ணித்தலுங் கைதொழுவே னுமை 

யேலவுரைத்த மொழிகளை யெல்லாமயர்த்து விடாது நீர் 

சாலகிகழ்த்திடும் போரிவாழ் சண்முகவேலனுக்குங்களைப் 

போலுமெனக்குறவுண்டுகொல்பொங்கருதுங்களுக்கவேலே. 

(இ - ன்.) நிலநிறத்சையும் பொறிகளையு முடைய வண்டுகளே, எனது 

தலைவன் இறங்கி யருளுமாறு இரக்க மொழிகளை உங்கள்மனத்தி உயைய யா 

ன்கூறியிருக்கன்றேன், அம்மொழிகளை யெல்லாம் நீங்கள் சோர்ந்து விடாது : 

யான்கூறிய மொழியினு மினிய இனசொற்கூட்டித் திருப்போரூரின்கண் 

வாழும் வேலேந்திய சண் முகக்கடவுளுக்குக் கூ அங்கள், (என்னெனில்) என 

திசைவுகூற உங்களைப்போலு மெனக்குரிய உறவினருமுண்டோ, (அதனால்) 

நானிருக்கு மிப்பூஞ்சோலை உங்களுக்குக் கொடுத் தபசரிப்பேன் (அன்றியும்) 

உங்களை நாள்தோறுங் கைதொழுவேன் இதுவே யான் செய்யுங் கம்மா 

றென்றுணருங்கள். 

வண்டுகளே யானுராத்தமொழிபிறழா தரைப்பீராயின் உங்கள் செய் நன் 

தியை மறவாது என்தெய்வத்தை யெவ்வாறுமறவாது தொழுசன்றேனோ 

௮. தபோலும் உங்களை என்றும்தோழுவேன் என்று தன் ஈன் நிமறவாமையை 

க்கூறியதென்க, (கஞ். 

வண்டுவிடதோது முற்றிற்று, 

es 22 



உ 

வேலுமயி லுக் துணை. 

கட்டளை க்கலிப்பா. 
அருளிருந்தகின் பாதமடைந்கவ 

ரன்பிருந்தகெஞ் சாலுனிவாழ்த் தியு 
மருவிருந்தமலர் தூய்வணங்கியு 

மன்னுகாலங் கழித்தனர்நாயினே 
னுருவிருக் தயர்கின்றபொய்வாழ்க்தையை 

யுன்னியுன்னி யுழன்றே மயங்கினேன் 
றருவிருக்த பொழில்வளமன்னிய 

சமரமாபுரிச் சண்முகவேலனே. 
(இ -.எள்.) வளக்குன்றாது தருக்கள் செறிநத்திருந்தசோலையின் வண்மை 

நிலைபெற்த தருப்போரூரிலெழுந்தருளிய சண்முகவேல௨னே, அ௮ருள்தங்கியிரு 

ந்த உனது தஇிருவடியையடை ந்திருந்தவர்கள் அன்புநிறைக் இருந்த அவரத 

நெஞ்சால் நினைந்துவாழ்த்தியும், மணம் மாறாதிருந்தமலர்களை த்தூவி வண௩இ 

யும் நிலைபெற்றகாலத்தைக்கழித்சனர், நாயிற்கடைப்பட்டயான் முன் உருவு 

போலிருந்து பின்சோர்வடைகின்ற பொய்வாழ்க்கையை நீலையுள்ளனடென் 

றெண்ணி யெண்ணி ஒர்காலன்றிப்பலகாலு முழன்றே அறிவு மயங்கினேன். 

(அற்றுகலின் என்போன்ற அறிவிலிகளுமுண்டோ இல்லை யென றபடி). 

அருளிருந்தநின் -பாசமென்றதனால் திருவடியிற் போந்தவருளும்,அன்பி 

ருந்தநெஞ்சமென்றதனால் மனத்தின்கட்போந்த குணமும், மருவிருந்தமல 

ரென்றதனால் மலரின் கட்போந்தகுணமும், நின்பாதமடைந்தவர் உன்னியாழ் 

தீதியும் மலர்தூய்வணங்கியும் மன்னுகாலங்கழித்சனெொன் நகனால் அருளடை 

ந்த மெய்ஞ்ஞானிகள்பாற் போக்த குணமும் எடுத் துக்காட்டியவாறென்க, 

உருவிருந்தயர்னெத பொய்வாழ்க்கை என்றதனால் வாழ்க்கையின் நீலையா 

மையையும், உன்னியுன்னியுழன்றேனென்றதனால் நினைப்புமறப்பித்பட்டுழலு 

தன்மையையும், மயங்னேனென் றதனால் அருள்பெருதாரினாயினேன் என் 

றதையுங் பமடம் வாறுமாமென்க, (க) 

கானனீரினை மெய்யென்றவாவியே 
கனவிடாய்கெட வுண்ணக்கருதினே 

னானநீருவர் நீரென நாடுவ 
கன்னமாமய லெனதினியாறுவென 

வானகாடருமாமுனி வோர்களு 
மதித்தவாரண முக்துதிச்தே தொழும் 

தானமாமழை யானைக்களையவா 
சமரமாபுரிச்சண்முகவேலனே. 

ச 



௩௭௫ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(இ - ன்.) தேவர்களும், தவத்திற்றெர்த முனிவர்களும், அவ்வவற்றின் 

நிலைநிலையாமையைக் கூறும் வேதங்களும், போற்றிவணங்கும் மதமழையைப் 

பொழிதன்த யானைமுகக்கடவுளுக்களையவனே, இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய 

முருகக்கடவுளே, கானற்சலத்சைச்சலமென்று விரும்பி நீர்வேட்கைகெடப் 

பருகவெண்ணினவனைப்போலவும் (அன்தியும்) களரின்கண்காணப்படும் உவர் 

நீரை நீரென்றவேட்டலும், ௮அக்கானற்சலத்தை மீரெனமயங்யெமயக்கத்தைப் 

போலவுமாம், இவ்வுலகவின்டமாமென்று இனிமனவுபசாந்தியையடைவேன். 

இதனால் ஆடியாத்மீகம் ஆதிதெய்விகம் அதிபெள தீகங்களால் வெய்யிற் 

இடந்த புழுப்போல் வெம்பிய அ திகாரியொருவன் அவ்வெப்பொழிய இறைவன் 

திருவருளை விரும்பும்ஞான்;ு உலகவின்பம் கானல் நீராகவும், உவர்நீராக 

வுமே காண்பன், யானும் அவ்வாறு கண்டு மனநிலைபெற்றேன். அதனால் சண் 

முகவேலவனே இணி அருள் வேண்டினேனென்று குதிப்பித்ததென்க, (௨) 

கனவிலே கண்டகாட்சிகள்யாவுமக் 
.கனவிற்பொய்யெனக்கண்டுதனைக்கண்டோன் 

பினையுமந்தக் கனாவினைமெய்யெனப் 
பேணுமாறுமயங்கனேன்பேதையே 

னனையுந்தாதையுமாரியனுமெனை 

யாண்டதெய்வமுநரீயெனகம்பினேன் 

றனைவிடேலுன்றன் சித்கமென்பாக்கியஞ் 

சமாமாபுரிச்சண்முகவேலனே. 

2 (இ-ள்.) கனவின்கட்காணுக்தோத்றங்களெல்லாம், அக்கன வின் கண்ணே 

இல்பொருளெனத் தெளிம்௮,அத்திரியெப்பொருளுக்குவேருகத் தல் னைக்கண் 

டவன்,மீட்டுமக்கனாப்பொருளை மெய்ப்பொருளெனமயங்னெவன்போல அறி 

விலியாகயயானும் மயங்கினேன், அதனாலெனக்கு அம்மையுமப்பனும் ஆரிய 

னும் என்னையடிமைகொண்டதெய்வமும் நீயே யென்று ஈம்பியிருக்கின்ற 

என்னை, இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே கைவிடாதே, இனி 

உன்னுடைய இத்தம் என்பாக்கியம். 

ஒருவன் கனவின்கண்காணும் காட்சிகளை ட டை பொய் 

யெனக்கண்டு தன்னைவேருகக்காணுதலும் மீட்டு மக்கனவிற்காணும் பொரு 

ளின்பங்களைப்பொய்யெனக்காணாது தான துவா பின்பம்வேட்ட ஓமுண்மை 

போல், தனுமுதலாகக் காணப்பட்ட உலகமெல்லாம் தோன்றி நின்றழிதலைக் 

கண் கூடாகக்கண்டு வைத்தும் அஞ்ஞசானமயக்கத்தால் நிலையுடைப்பொரு 

ளெனவேயெண்ணியுழன்றுவருக்துன் றேன், அங்ஙனம் உழல்கன்றவனானா 

லும் தாய்தந்சை குரு தெய்வமுதலியயாவும் நீயே யென ஈம்பியிருக்கின் 

{ 



கட்டளை கலிப்பா. ௩௭௫ 

“றேன். அதலால் அவ்வொரு நன்மையை நாடி என்னைக்கைவிடா திருத்தி 

யேல் அது உன் சத்தமே, அன்றிப்பொய்ப்பொருளையான் வேட்டகுற்றத் 
தை நாடி நீகைவிடுவையேல் அது என்பாக்கியந்தான் என்று கூறியவாறெ 

ன்க. 

சரீரத்தை வளர்க்குந்தாயும் அறிவைவளர்க்குக்தந்தையும் ஞானத்தைவ 

ளர்க்குங்குருவும் முத்தியின்பத்தையளிக்குந் தெய்உமுமா யிருந்துபகரிக்கு 

மியல்பினனென்பார் அனையுக்தாதையுமாரியனுமெனையாண்ட தெய்வமுநீயெ 

னரம்பினேன் றனை எனவும், அணவமலத்திற்சிமிழ்ப்புண் ஒருக்க வெனக்குத் 

தனுவைக்கொடுத்தத்தாயெனக்காத் தும்; வேசாகமங்களைத்தந்து இருவீனை 

யிற்பட்டுழலுகலகற்றி வீடுபே றெய்த தர்தையெனநூலுணர்ச்சியைத்தந்தும், 

அங்கனக்தோன்றியவுணர்ச்சி பொய்ந்நூலின்வழி செல்லாது மெய்ந்நூலின் 

வழிச்செல்லகுருவெனவச் அபதேசித் தம், அவ்வுபசேசத்தாலடையவேண்டிய 

பேரின்பத்தை யான் வழிபடுந்தெய்வமாயிருந்தளித் தம் செய்தவன் நீயேயாக 

இன்று நீ என்னைக் கைவிடுவையாயின் யானென் செய்வேனென்பார் விடே 

லுன்றன் சத்தமென்பாக்கியமெனவுங்கூ றினார், (௩) 

பமழுதைபாம்பல வென்றொளியாற் கண்டும் 
பாம்புவாதனை தீராகவனென 

வெழுமுன் இற்சுககின்னருளாற் கண்டும் 
இர்கிலப்பொய்மைவாகனை நீங்கிலேன் 

முழுதுணாதன் CAG 
மொய்த்த பஞ்சரமே மறையுச்சியே 

தழுவு வெணசுதைமாளிகை நீடிய 
சமரமாபுரிச்சண்முகவேலனே, 

(ஓஒ - ள்) முற்றுமுணர்தலாகக்கூலும் எண்குணஞ் செறிக்கபஞ்சரமே, 

வேதாந்தப்பொருளே, வெள்ளியசுண்ணச்சாந்தால் £ற்நியமாளிகைகள் சூழ் 

ந்ததிருப்பொரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, இது பழுதை இது பாம்ப 

ல்லவென்று விளக்கொளியாத் கண்டும் முன்னராவெனக்கண்ட தனாலஓுண்டா! 

கியவாதனை நீங்காதவனைப்போல், உனது சிந்சுகம் உனதருளால் என்னறிவி 

ன்கண்தோன்றுதலைக் கண்டும், அழிதன் மாலையவாதிய இப்பிரபஞ்சவாதனை 
யொழிக்தேனல்லேன் (என்செய்வேன் என்றபடி.) 

ஒருவன் ரச்சுவினிடத்திற் கண்டசர்ப்பப்பிரார்திவிளக்கொளியாலப் 

பிராந்தி போய் ரச்சுவே யெனச்சண்டும் சர்ப்பம் ண்டியசென்றெண்ணிய 
வேதனையவனுக்குத் தீராசதுபோலயானுனது ஞானோபதேசத்தால் வேதனை 

செய்யும் மாயாபிரபஞ்சத்தையானென தென்றபிமாணித்து எழுதலொழியப் 

பெற்றும் அடியேன் பிராரத்தவாதனை நீங்கப்பெற்றிலேன் அதனாலிவ்வாத 

1] 



உளச திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

னை யென்னைப்  பேதியாவாறுனதருட்பணியைத்தந்தருளாயெஃறுகூறிய 

தென்க. (௪) 

பிரணவத்தைவிடவகராதிய 
பிறங்குருதபரிசெனப்பேதமா 

முரணவித்தசொருபம்விட்டிவ்வுயிர் ப ் 
முதலவின்றெனவென்றெனக்கோதினோ 

யசணெரிக்தவன்மைக்தரின்றாட்டுணை . 
யண்டினேற்குமவித்தையுண்டாகுமோ 

தரணியைக்கண்டபேர்க்குமிருளுண்டோ 
சமாமாபுரிச்சண்முகவேலனே. 

(இ - ள்.) பிரணவாக்கரத்தைவிட்டு, அசரமுதலிய வெழுத் துகள் விள 

ங்காத சன்மையைப்போல, பேதமுதலாகக்கூ ஐம் முரண்களைக்கெடுத்த பிர 

மப்பொருளைவிட்டு இவ்வுயிர்முத லில்லையென்று யடியேனாக் கருள்செய்த 

வனே, மூவெயிலெரித்த பிறைவன்மதலையே, திருப்போரூரின்க ணெழுக்த 

ருளியிருக்குஞ் சண்முகக்கடவுளே, அருக்கனைக் கண்டபேர்களுக்கு மிருளு 

ண்டாகுமோ (அதுபோல) உனதடியிணையைவிடாது அண்டி நிற்குமெனக்கும் 

அஞ்ஞான முண்டாகுமோ, ் 

அகரம் பிரணவத்தின் வேருதலும் பிரணவம் அகரத்தின்வேரூதலு மி 

ன்றி யொன்றாயிருத்தலென்பார் பிரணவக்தைவிட வகராதியபிறங்குமுத பரி 

சென என்றார். இதனால் அகரம் பிரணவத்தினோரக்கரமெனவும், ௮து பிர 

ணவத்தைவிட்டு விளங்காதெனவும் போக்கது, போதரவே பிரணவம் சிவ 

மெனவும் அச்வெத்தின றிவு அகரமெனவங்கொள்ளந்பாத்று, ஆகவே அச் 

இவவறிவு அசடிவத்சதைவிட்டு எங்ஙனம்வேறாகாதோ அதுபோல் அவ்வறிவை 

விட்டு ஆன்மாக்கள்வேறிலவென்பார்சொரூபம் விட்டிவ்வுயிர்மு தலவின் தென 

என்றார். இவ்வுயிர்முதலவீன்றனவென்றதனால் உயிரோர்முதலெனவம் சொரூ 
ப மோர்முதலெனவும்போர்தன. போதரவே வழு. தலையன்றி உயிர்மு தலில்லை 

(யென்றுயிறறு, ஆகவே பேதமாகவும் ௮அபேதமாகவும் பேதாபேதமாகவும் கூறு 

ங்கூற்றுக்களடாதென்பார் பேதமாமுரணவித்த என்றார். இக்கருத்துணராது இ 

சொரூபத்திற்கும் உயிர்க்கும் பேதங்கூறுகலடாது அபேதங்கூறுதலே அமை 

வுடைத்தென்முரனின் ௮ஃதனழென்பார் நின்றாட்ணேையண்டினேறகு மவி 

த்தையுண்டாகுமோவென்றார். எனவே, சொருபமாஇியவுன்னை உயிராகிய 

யான் ௮ணுகவொட்டாது தடைபடுத்திய அவித்தை உனதுஇருவருளாதாரக் 

தில் நிற்கப்பெற்றுலுண்டாகுமோவெனச் கூறக்காரணமின்றாம். அற்றாகலின் ் 

ஆன்மா அவித்தையோசெம்பந்தமுடைய தெனவும், சொரூபம் அ௮வித்தியா ' 

சம்பந்தமில்லாசதெனவும் போதரலால் யான் அ௮வித்தியாசம்பந்தமுடையவ 

( 



கட்டளை க்கலிப்பா்; ௩ளஎள 

னாயினும் உனையண்டினேற்குமூண்டாகுமோவென்று ஐயம்கறறி மறுதலைப் 

பொருள்படக்கூ நியதனாலு முணர்க, அல்லதரஉம் தரணியைக்கண்டபேர்க 

கும் இருளுண்டாகுமோவென் ௮வமையு மெடுத்தோதினார். இதனால் அருக 

கனைக்காணாதஞான்று இருண்மயமாயும் சண்டஞான்று ஒளிமயமாயுமிருத்த 

லென்னுமுண்மையைக்காட்டினார். காட்டவே ஆன்மா இருளாகிய அசத்து 

மல்ல ஒளியாயெ சத்துமல்ல சதசத்தென்றுகொள்ளக்கிடக்சன. இவ்வுண் 

மை இறைவனுணர்த்த யானுணர்ந்ததன்றி என் போதவதிவாலுணர்ந்ததன் 

நென்பார் என்றெனக்கோதினோய் அரணெரித்த மைந்த என்றார். 

இதனால் சவவதிவையன்றிச் வவறிவு நிகழாசெனவும், வேவறிவுசிவவ றி 

வையகலாதிருப்பின் ஆணவவிருளணுகாதெனவுங்கூதியவாருயிற்று, 

அகரம் அறிவென்பதை ££ அகரமெனவறிவாடுயுலகமெங்கு மமர்ந்து” 

என்றபாசுரத்தாலுணர்க, (௫) 

இரதிரஜாலம்பொய் யென்றதன்் மூலத்தை 
யியம்பிக்காட்டக்கண்டோன் மயக்கெய்தல்போல் | 

பந்தஞாலம்பொய்யென்றிதன்் மூலக (| 
பகரக்கண்டும்படிறேன் மயங்கினேன் 

' கொந்துலாவியகொனறைசசடாடவிக் 
குழகனுக்கழகான குமாரனே 

சந்தனாடவிச்சாரல் விரைதருஞ் 
சமரமாபுரிச்சண் முகவேலனே. 

(இ-ள்.) கொத்துக்கொத்தாய்விளங்குங் கொன்றை மல்ர்மாலையணிந்த 

சடாடவியையுடைய சிவபெருமானாகய வழகனுக்கு பேரழகான புத்திரனே, 
சந்தனவிருட்சங்கள் செறிந்து மணங்கமமுஞ் சாரலையுடைய திருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய சண்முகக்கடவூளே, ஒருவன் இந்திரஜாலவித்தையைக்காட்ட 

அதனைக்கண்டு மயங்இனவனுக்கு அவனே அந்த ஜாலவித்சையின் மூலத்தை 
ஈதெனவிளக்கிக்காட்டப் பொய்யெனக்கண்டவன் மீளவும்மயக்கத்தையடை 

தல்போல, பந்தப்பதெ் அமிவ்வுலசவின்பத்தை நிலையல்லவென்று இதன் மூலத் 

தை ஈீயுபதேசிக்க, அவ்வாறே கண்டும் வய யான் பயக ன் 

(இதற்கோர்வழிகூராயென்றபடி ). பற்பம் 

பொய்யென் நிசைத்தல் இதியாய்க்காணப்பட்ட் பொருளை க்கண்ணுற்றே 

யன்றி,முயற்கோடுபோல் இல்பொருளைப்பொய்யென்றிசைத்தல் யாங்கணுஞ் 

செல்லா. அகவே அத்திதிப்பொருளாகிய காரியப் பிரபஞ்சம் ஆதியுமந்தத்தை 

யுமுடையதென்பது பெற்றாம், பெறவே அவை காரணமின்றி யாதலின்மை யா 

ன்பிரபஞ்சதீ இற்குக்காரணம்மாயையெனப்பட்ட த. படவே மாயைவித்தாய் 

நின்று அவற்றினின் றங்காரியமாயெ பிரபஞ்சம் தோன்றினின் தழிக்துவரு 

தலை யென்று முடைத்தென்று கொள்ளற்பாற்று அதனால் சித்தாகிய நீ தே 

சவ" 



௩௭௮ திருப்போரூர்ச் சந்நி திமுறை 

சாதிகருரக்கு மூலமாகாய், மூலம் ஜடமாகியமாயை யென்றறிவித் தனனென் 

பார் பக்தஞாலம்பொய்யென்றிதன்கூலம்பகர எனவும், ஞாலத்திற்கு மூல 

மாய மாயை ஐடமெண்றதனால் அதன் காரியமாகிய பிரபஞ்சமும் ஐடமென் 

அணர்த்தி ஜடம் ஐடத்தாற்சாரியப்படா. அற்முகலின் இல்ளை 

். இறைவனாதியயாம் இணைத்தாட்டுவோமென்றருளியதையனுபவத்தாற்கண டும் 

முன்பழகியபழக்கத்தால் அவனவளதுவாகவொவ்வோர்முன்னிலையைக்கருதி 

அவற்றுளொன்றில் என்றனைச்சுட்டி யெனது சுதந்தரமின்மையை மறம் 

திடர்ப்பென்றேன் என்பார் கண்டம்படிறேன் “மயங்கனே னெனவுங் 

பளிக்குமண்டபத் தேயுறுகாயதன 
i பன்னிழற்குளு மெய்யெனநாடல்போல் 
(ு ஒளிக்குமாயையி னின்றெனையெண்ணிலா 

வுருவமாக்கண் டுழன்றனனையனே 
வெளிக்குளேவினளை யுஞ்சுகவாரியே 

வித் தலாதெழு சுத்தசொரூபமே 
தளிர்க்கையார்க ணடிக்கன்ற மாடமாம் 

சமாமாபுரிச் சண்முகவேலனே 

(இ -ள்.) சதொகாசவெளியில் விளையுஞ் சுகக்கடலே, சுயஞ்சோ தியா 

யெழுந்த சுத்தசொரூபமே, தளிர்போன் றகைகளை யுடைய மங்கையர்கணடன 

௬ 

டி 

ஞ்செய்தன்ற மாளிகைகள் நிறைந்த திருப்போரூரின் கணெழுக்தருளியிருக் . 

கும் சண்முகக்கடவுளே, பளிங்கொற்செய்த மண்டபத்தையடைகந்த ஞமலி, 

தன்னுடைய நிழலான அ அப்பளிங்கின் சுவரினிடத் துப்பல் ஞமலியாகக்காண, 

அவற்றை நிழலென்றுணராது ஞமலியென்றே யெண்ணிக் குனாத்தல்போல், 

அஞ்ஞானவிருளைச் சிறிதகறறும் தத்வங்களோடுகூடி மாயாவுருவின்கண் 

நிற்குஞான்று, அம்மாயையின் தொட்க்கால் காணப்படும் எண்ணில்லாதபல் 

வுருவங்களும் 4 பப் க்க (ஐயனே படட அ 

யென்றபடி.) 

வித்திலாதெழு ட என்றதனால் பிறப்பிறப்பிலாதானெ 
னும்பொருள் விளங்க அயஞ்சோதி யென்றும்; என்றதனால் ஆன் மாபிதப் 

பிறப்பையடைதற்கு ஆணவத்தை வது த் 

தாற்கொள்ளற்பாழ் னு. 

மழறைக்கமறை படாதஞானக்கிரியா சொருபியாகய விறைவன் மறைக்க . 

மறைபடுஞ் ஞானக்கரியா சதெனாகய வான்மா இருண்மயமாகிய அணவத்தி 

லாம்ந்து தன்னறிவு தோன்றுதிருந்த ஞான்று ௮வ்வாணவ விருளைச் இதிததத் . 

விளக்கொளி போன்ற மாயையோடு கூட்டினனென்பார் மாயையை தளிக் 

குமாயையெனவும், அம்மாயாகாரியமாயெ தனுவாதிகளை யடைவிக்க கவி 

ட் 
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க்ட்டளைக்க்லிப்பா. ௩௭ 

வடைந்தனனென்பார் நின்றெனவும், ஆண்டணைந்த தேகேந்திரிய பிராணா; 

தக் கரணங்களெல்லாம் அப்பெத்தக்காலத்து கண்ணுக்குக் கண்ணாடிபோல 

ஆன்மவறிவைவிளக்கி நிற்றன்மாத்திரை யொன்றேயன்றி ஆன்மவறிவை 

யன்றி விடயங்களை ததானேயறியும் ஆற்தலின்று, அன்றியும் அத்தத்தவங் 

களை யறிவாகிய தானொற்றித்துக்காணினல்லத ஒருசற்றுங்காணப்பெரூது 
- அங்கன மாகத்தேகேர்திரிய முதலிய தத் தவங்களொன் ரென்றனையுந் தானெ 
னக்கருதி. தேகமே தானேன்றும் இக்திரியமே தானென்று மிவ்வாறுதா 
னல்லாத தத்துவங்களை தீ தானென்ற பிமானித் தத்தனியாகிய தன்னைப் பல 
தத்துவங்களாகவெண்ணின னென்பார் எனையெண்ணிலாவருவ மாகக்கண்டு 
ழன்றனன் எனவுங் கூறினார், 

இதனால் மாயையைப்பளிங்கு மண்டபமாகவும், ஆன்மாவை அம்மண்ட 
பத்தையடைந்த ஞமலியாகவும்,ஆன்மாவல்லது அறிவதன் ராகிய வியற்கையை 

யுடைய தத் அவச்கூட்டங்களை பலநிழல்களாகவும், தன்னசைவால் விவகரிக்கப் 

பட்வெரும் சடமாகிய தத்வங்களை யெல்லாம் தானேயென் றெண்ணுதலை 
பன்னிழற்குளும் மெய்யெனநாடும் நாயாகவுங் கொள்ளக்கடச்தன., மாயை 
யை யொளிக்குமாயை யென்றதனால் ௮௮௫ விளக்கொளியெனவும், என்னை 

பெண்ணிலாவுருமாகக் கண்டென்றதனால் தத்துவங்கள் சடமெனவும், உழன் 

நனனென்றதனால் அத்தத்அவங்களிலொன்றுகாதஆன்மா தனி யெனவுப் 
கூறும் சித்தார்தத்தையீண்டுக் காட்டியவாறுமாமென் ௧. 

இவ்வுண்மையையுணரா து பளிங்கு மண்டபத்தின்சண் நாயொன்று: 

சார்ந்து அம்மண்டபத்தில் தோன்றும் தனதுசாயைபலவற்றையு மோக்கித் 

தன் போலென் றெண்ணிய பிராந்தியைப்போல் எசமாயெ வான்மா மாயை 
யினால் தன்னையே சகசீவபரங்களாசக்கருதி பிரார்திகொண்டதேயன்் தி 
அவை வாய்மையன்றென்றுகூறினாரன்று கூறுவல் பிராந்தியாடிய தன் 

னையோர் முதலாகவும், எண்ணிலா வருவமாகயசகத்தையோர் முதலாகவும் 

ஐயனே யென்று பரத்தையோர் முதலாகவுங் கூறவழக்கில்லை. ௮ல்ல தூஉம் 

பரத்தைவெளிக்குளே விளையுஞ்சுகவாரி யெனவும், வித்திலா செழுசுத்த 

சொரூபமே எனவும், சீவனென்றெண்ணப்பட்ட தனனைநாயெனவும் 
உழன்றே னெனவும், சகத்தைமாயையெனவும் எண்ணிலா ஏருவமெனவும், 

அவ்வவற்நினிலக்கணங்களை வகுதீதுக்கூ வேண்டிய கணக்கு மில்லை, விரிக் 

இற் பெருகும். (எ): 

மைந்தனேஅ பிழைபுரிந்தாஓமே ர 
மன்னுதாதை பொறுத்தருள் செய்தல்போல் 

எந்தையென் பிழைகீபொறுத்தாளவ அன் 

னினியபேரருளுக்கியல் பாகுமே 



௩.௮]0 திருப்போராச் சந்நிதிமுறை 

யக் தணாரியனாகிவந்தேழையேத் 

கருளமுத மளித்தகண்ணாளனே 

சம்த்ரகாந்தத் தகடொளீரமாளிகைச் 

சமரமாபுரிச்சண்முக வேலனே 

(இ-ள்.) அழயெதண்ணளியையுடைய குருமூர்த்தியாடி யெழுந்தருளி 

வத, ஏழ்மையேனாகய யெனக்கு இருவருளமுதைக் தெரித்தருளிய ஞானக் 

கண்ணை யுடையவனே, சந்திரகாந்தக் சற்சளால் சமைக்கப்பட்டு பொற்றகட் 

டைப்போலு மொளிவீசும் மாளிகைகள் சூழ்ந்த இிருபோருரின்கணெழுந்தரு 

ளிய சண்முகக்கடவுளே, புத்திரனா।னவன் ஏதேதுபிழைசெய்தாலும் அப்புத்தி 

சனிடத்தி னிலைபெற்ற வன்பினையுடைய தாதையானவன் அப்பிழையை 

நோக்காது பொறுத்து அவன்வேண்டியவாறு மீட்டுமளித்தல்போல்,எனக்குக் 

தந்தையாயுள்ள நீ எனதுகுற்றத்தைக் கருதாது என்பிழைக்கிரங்கப்பொறுத் 

து யான் வேண்டியவாறெல்லாமளித்தருள்வது உனதினியபோேரருளுக்கியல் 

பாகும் (அருள்செயாதொழிதியே லருளுக்கியல் பாகாவென்றபடி,) 

மலசிசனாயெயான் செய்யுங் குற்றங்களை மலர இதனாகய நீ அக்குற்றங் 

கள் மல்த்தின் கொடுமையென் ரோர்ம்து உனதருளால் அகற்றியடியிணைக் 

£ம்வைப்பது உனது கடமையா மென்றுகூ தியதென் ௧. (a) 

3 

விண்ணிலேயெழுமிர்திரசாபத்கை 
மேகமின்னலையொக்கெழுகாயங்க 

ளெண்ணிலாதவெடுத தளை த்தேனையென் 

நின்பவாரியில்வைத்திளைப்பாறறுவாய் 

கண்ணிலேகண டசித்தொளிக்காட்சியே 
கருத்திலேகண்டவின்பசந்கோடமே 

தகண்ணிலாமுடிவே ணிபர்செல்வமே 
சமாமாபுரிச்சண்முகவேலனே. 

(ஓ- ன்.) மெய்ஞ்ஞானிகள் ஞானக்கண்ணாற் கண்டதொகாச வெளி 

யில் ஒளியாய் விளங்குகின்ற காட்சியே, எனதுசுட்டறி விறந்தவிடத் துச் 

'தோன்திய பேரின்பக்களிப்பே, தண்ணிய இரணம் வீசும் நிலவைமுடி.யி 

ல்ணிந்த சடாமகுடத்தை யுடையசிவனார து செல்வமே, திருப்போரூரிலெழும் 

தருளிய சண்முகக்கடவுளே, ஆகாயத்திற்றோன்றும்இந் நிரதனுசையும் மேகத் 

திற்றோன்று மின்னலையு மொத்துத்தோன்றுங் காயங்களை யளவில்லனவாக 

வெடுத்தெடுத்திளைத்த வென்னை, அவ்விளைப்பொழியவெந்ராளில் உனது 

பேரின்ப சாகரத்தில் வைத்திளைப்பாற்றுவாய் (கூ முயென்றபடி) 

டட 71 அன் மாபிறப்பை யடையுஞ் சடி.தியைக்குதித்தற்கு இந் இர சாபத்தையும் 

மின்னலையும் உவமையாக்கினார், (௯) 



கொச்சக்க கலிப்பா. ௩௮௧ 

காலன செங்கட்கடாவினிலேறியே 

கயிறுவீசிப்பிடியா முனமெனை 

வேலுஞ்செங்கையிலேக்திமயின் மிசை 
விரைவில்வக் அவந்தஞ்சலென்றாளுவாய் 

'அலமுண்டகள த்தரிடதீ தறை 

யரிவைகொஞ்சுறக்கொஞ்சுபைங்கிள்ளாயே 

தாலம்பாளைமதுக்குடமேக்திய 

சம.ரமாபுரிச்சண்முகவேலனே., 

(இ - ன்.) பாற்கடலித்றோன் நிய விடத்தையுண் டருளிய சீகண்டத்தை 

யுடைய வெனாரிடத் தென்று நீங்காது இடப்பாகத்தில் வாழ்ஜனெற உமாதேவி 

யார் தமதினியமொழியாற்கொஞ்சக் கொஞ்சுன்ற பசுங்ளியே, பனை 

யின் பாளையினின்றும் பெருகிய மதுவைக் குடத்தின்கணேந்தும் வளத்தினை 

யுடைய திருப்போரூரில் வாழும் சண்முகக்கடவுளே, இயமன்கோபக்கண்ணை 

யுடையகடாவை யூர்ந்து பாசக்சயிற்றைவீசி என்னைப்பிடிப்பதற்கு முன்ன 

மே, நீ வேலாயுதத்தையுனது செவந்த இருக்கரத்திலேர்தி மயூரமீதாரோக 

ணித்து விரைந்து வந்து அஞ்சேலென் றருள் செய்வாய் 

யமனோசாலதத் துவத்தைக்கடவாது கன்னாணையைச் செலுத்துங் 

கால்ன் நீயோ அக்காலனைக்காலா லுதைத்த காலகால்ன் தனதுமார்போ 

டணைக்குங் குமாரன், அவனேறும்வாகனமோ விரைந்து செல்ல வதியாத 

கரியகடா, நீயூரூம்வாகனமோ விரைந்து செல்லும் கடையை யுடைய பசியம 

யில். அவனேக்இிய ஆயுதமோ பாசமாயேகயிறு சீயேந்திய ஆயுதமோ பாசத் 

தை நீக்கி ஞானத்தை யளிக்கும் சத்திவேல் ஆகையால் காலத்தைக்கண்டு 

என்னைப்பற்றவரும் காலனைக்கண்டு கலங்கி உன்னடியைச்சரணென்றடைக் 

தேன். இனி அஞ்சலென்றருள் செய்வது உனது கடமையா மென்று குறை 

யிரந்தவா றென்க, (௧௦) 

| கட்டளைக்கலிப்பா முற்றிற்று, 

ட்டி க 

வேலுமயிலுக் அணை, ) 

கொச்சகக்கலிப்பா. 

மாணிக்கமாரிசொரிவானம்போனாயேனைப் 
பேணிக்கருணைபொழிபேரின்பமாப்புயலே 
விணிற்காலங்கழிக்கும்வெவ்வினையேனெஞ்சகத்துன 
தாணிற்கவைப்பாய் சமரபுரிகாயகமே. 

(இ-ள்) இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, மாணிக்கம் 

ழையைப்பொழியுமேகம்போல் நாயிற்கடைப்பட்டவென்னையோர் பொரு 

3 



௩௮௨ திருப்போஞாரச் சந்நிதிமுறை 

ளாக வெண்ணித்திருவருள்பொழிந்க பேரின்பமாஇய மேகமே, எனதாயுளை 1 
வீணிலேகழிச்கும் இவினையேன அ கெஞ்சகத்து உனத இருவடி அன்ப 3 
க்கவைத்தருள்வாய், ட் 

உன்கருணைக்குரியேனாகிய யான் இனி கபக் வெ . 
போகத்துக்குழல உனத கழலை எனதகத்திருக்கவைப்பாயென்றதென்க,. (௧) ப 

பெரும்பேதைமையேன்பிழைகுதியா அள்புகுந்த 
அரும்பேரருளாலென்னாகங்குளிர்க்கேனே 
கரும்பேயென்னாருயிரின்கண்ணிருக்த கண்ணே. 
தரும்போதகமேசமரபுரி காயகமே. 

(இ - ள்.) இனியசுவையுடைய கரும்பே, எனது நிறைக்திவுமிரின்கண் 1 
உயிராயிருந்த ஞானக்கண்ணே,உனதஞானத்தால்டையவரும் சவஞானமே, ௫ 
திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய முருகக்கடவுளே, மிக்கவநியாமையையுடைய 
யானியற்றுங்குற்றங்களை ச் சிறிஅங்குறியாதென அள்ளத்தில் யானினைப்பதன் .: 
முன் குடிகொண்ட உனது பெஅதற்கரியபேரருளால் என்னுடம்புமுமு த: 
ங்குளிர்ந்தேன். (2) 

. பேராதசுக்தவெளிப்பேரின்பசாகாக்தே . 
ஏராதகாயேனிருப்பதினி யெந்காளோ 
வாராருங்கொங்கையுமைமடிமேலுச்கோண்மேலுஞ் 
தத்துப். 10 நாயகமே. 

(இ - ள்.) கச்சணிந்த த்த யுடைய உமாதேவியார து மடி 

ன் மேலும். திருப்புயத்தின்மேலும் சார்ந்து உளர்சன் ஐ திருப்போரூரி 
லெழுந்தருளிய நாயகமே, என்றுமழியாத சுத்தவெளியாகய பரமாகாசத்திற்: 
மோன்றும் பேரின்பக்கடலிலெய்தப்பொலிவுபெருத நாயிற்கடைப் பட்டயான் 

. அக்கடலிலிருப்பது இணியெந்தராள் (நீகூறாய்) 

ததிதுவச்சேட்டைகள் செல்லா வெளியிடமாதலால் சுத்தவெளி என 
வும், தத்தவசமூகத்தி கொள்க ரும் அ௮வைகழன்று அருள்வ சத் 
இலிருத்தல் அரிதாதலால் இருப்பதினியெர்கா ளெனவுங் கூறினார். (௩) இ 

காட்டுவதங்காண்பஅவுங் காட்சியும்போய் கின்றவின்ப 
வீ ட்டினிடர் அயின்ே றவேசறிக்கைதீர்வேனோ 
மாட்டின் மிசையேறு மகதேவர் சேயேசின் 
தி ம தஞ்சஞ் சமரபுரிகாயகமே, 

(இ - ள்.) தீருமவிடையூர்ச்தருளும் மகாதேவருடைய புத்தினே; . 
இருப்போரூரிலெழுந்தருளிய நாயகமே, உனது இருவடி.த்துணையே எனக் 
கடைக்கல்ப்பொருள். அதனால் ஞானமும்ஜேயறும் ஞா.அருவும் தொன்று 



கொச்சகக்கலிப்பா. ௩.௮ 

விடத்து நிலைபெற்ற பேரின்ப வீட்டினிடத்த எனதுபோதந்தொன்றா வாறது 
வாயிருந்து பிறப்பிறப்பாலடைக்த விளப்பைச் தீரப்பெறுவேனே (கீகூராய்) 

இது ஞானமெனவும் இது ஜேயமெனவும் இத ஞா தருவெனவுங் கண் 

டால் ஆன்மவறிவு நிகழும்; ௮து நிகழுமாயின் சிவானந்தமுண்டாகா, அத 

னால் இம்மூன்றையும் விளக்கிய சுத்தவொளியாய் அதவாயிருப்பதே முத்தி 
யிலுறங்கு முறக்கமென்பார் காட்டுவதுங் காண்பதுவும் காட்சியும் போய் 

நின்ற வின்பவீட்டிணீடச் அயின்றே என்றார். (௪) 

ஏரகமன்பாகியெழிலுஅபாவிந்தோர்க்குன் 2 
சீர கமீந்தின்புதவுஞ் செல்வமலிதேசிகனே. 
காரகமொன்றிலலாத நாயேனை யாளெவைக்கும் 
தாரகமேசேயேசமரபுரிசாயகமே, 

(இ-ள்,) திருவேரகத்தி  வெழிச்கறுளி யிருக்கன்ற உன்னை யன்போடு 

நினைச்து, அழகுபொருர்திய பாமாலையை உனஅபுயத்திலணியப் பெற்றோர்க் 

கு அவரது வே அகத்தை நீக்டு உனது சவோகத்தைத்தந்து பேரின்பத்தை 

யுதவும் ஞானச் செல்வமிக்க ஆரியனே, எப்பொருளுக்கும் தாரகமாயுள்ள 
வனே சிவகுமாரனே திருப்போரூரி லெழுந்தருளிய நாயகனே, அனபொன்று 

மில்லாத நாயிற்கடைப்பட்ட வென்னையடிமைகொள்வாய், (௫) 

பாலுக்குள் வெண்ணெயெழு பான்மை போலென்னுளத்தின் || 
சீலத்தையெல்லாந் தெளிவிப்பதெந்காளோ 
வேலுக்கரசே விறன்மா மயிற்கரசே 
தாலத் தரசே சமரபுரி நாயகமே 

(இ-ள்) வேலாயுதத்தையேம்து மரசனே, வெற்றியையுடைய டக 
. வாகனத்தையூர்ச் தருளுமரசனே,பனையடியின் டவ கள இருப்போர் 

ரூரின்கணவாமும் நாயகனே, பாலின்சண்ணுள்ள வெண்ணெயெழுவதுபோல் 

எனதுள்ளத்தில் தோன்றாதிருக்ன்ற உனது £ீலமுற்றம்யான் தெளிய நீ 

தெளிீவிப்பஅ எந்தகாளோ (கூருய்) ' (௬) 

வெள்ளைச்சோ மன்றரித்த வேணியனா ரானைமுகப் 
பிள்ளைக் கிளையதிருப் பிள்ளைப் பெருமாளே 
கள்ளத்தே னுக்குன் கருணையின்பங் காட்டியதைத் 
தள்ளத் தகுமோ சமரபுரி நாயகமே, 

(9 - ள்.) திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய நாயகனே, வெள்ளியசந்திரனை 

தீதரித்த ஜடாமகுடத்தையுடையசிவபெருமானாரது யானைமுகத்தையுடைய 

மூதீதபிள்ளையாருக்கனையானென்னுர் பிள்ளைமைப்பருவச்தையுடைய பெருமா 

னே, கள்ளத்தையுடையேனுக்கு உன்றிருவருளாகய இன்பங்காட்டி யயின், 
அதை என்பாலிரங்காது அடியவரினின் அம் புறம்பாக்கலாமோ (கூறுப்,) (௪) 



௩௮௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

சோரிவேற் கண்ணியாமேற் ஜொல்புவிமேற் பொன்னதன்மேல் 

வாரி யலைபோல் வருமாசை தீர்வேனே 

நாரியிட்ப் பாகருக்கு கான்மறையி னுட்பொருளைத் 

தாரிபெற வோஅஞ் சமரபுரி நாயகமே. | 

(௫ - ள்.) உமாதேவியையிடப்பாகத்திலுடைய இவபெருமானுக்கு நான் 3 

கு வேதங்களினுட்கிடைப்பொருள், நெதிப்படவோதியருளிய இருப்போரூரி இ 

லெழுந்தருளிய காயகனே, உதிரந்தோய்க்தவேல்போன்ற கண்களையுடைய. இ 

பெண் களின்மேலும், தொன்று தொட்டுள்ள மண்ணின்மேலும் பொன்னின் 

மேலும் கடலிற்றோன்றும் அலைபோலமாறிமாதி வரும் அசையிணின்றுக் தீர் ் 

வேனோ (நீ கூறாய்). (௮) 2 

காமாகுறப் பெண்மானுங் காமுறுதெய் வப்பிடியுங 

கோமளவீ ராறுபுயக் குன்றிலுறச் சேர்ப்போனே 

யோமெனும்வித் துள்ளே யுதித்ததரு வேயெனையுக் 

தாமரைத்தாள்சேராய் சமரபுரி காயகமே. 

(இ - ள்.) அழறெெந்த குறவர்குல்த்திந்றோன்றிய வள்ளிநாய் சசியா 

ரையும் விருப்பர்தரும் தெய்வயானைநாய்ச்சியாரையும், மெல்லியபன்னிரண் 

திருப்புயங்களாயெ மலையிற்பொருந்தச்சேர்க்ன் றவனே, பிரணவமென்னும் 

வித் இினின் அந்தோன் தியவிரு ட்சமே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளிய நாயகனே 

அடியேனையுமுன ௮ திருவடித்தாமரையில் சேர்த்தருளாய். (௯) 

கும்பமுனிக் இன்பமெல்லாங் கொள்ளை கொள்ளத் தந்தருளி இ 

வம்பனேற் கின்பம் வழங்குவது முண்டாமோ 3 

செம்பதுமக் காடலர்ந்த தேசுதரு பேரழகா 
சம்புதவு மைந்தா சமரபுரி நாயகமே. 

(இ - ள்.) செந்தாமராக்காடு அலர்ந்ததபோலும் தேசுமிக்கபேரழகு 

டையவனே, சம்புவென்னுந்திருகாமத்தையுடைய இறைவனீன்றருளிய புத்தி | 

ரனே, திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய நாயகனே, அகத்தியமுனிவருக்கு உன 

ட இன்பப்பெருக்கையெல்லாங் கொள்ளைகொள்ளையாகக் தந்தருளிய நீ வம்டனா 

யெ எனக்கு உன தின்பத்தைவழங்கவுங்கடமோ., (6 கூறாய்), (௧௦) 
A 

ட 

கோச்சகக்கலிப்பா முற்றிற்று, 

க | 

ல் 

tae (5) 

அ ய்து 

த. 



உ 

கவேலுமயிலும் தணை. 

ஊசல். 
எண் சீர்க்கமி நேடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

சுந்தரமாகக்தொமெண்டபத்தினூடே 
சுரா்தருக்கணாற்திசையுசறுத்திகாப்பண் 

மூந்தியசாம்பூன தச்சங்கிலிகள் பூண்ட 
முதிர்கதிர்விசங்குலிசப்பலகைம் தூ 

சர்தைமகிழ்ச்தினிதிருங்கோரரம்பைமாகர் 
செங்கரங்கள் கொண்டசிநப்பொடுகின்ருட்ட த 

தந்திமுகற்னெயவரே யாடீரூசல் 
சமரபுமிகாயகரே யாடீரூசல். 

(இ.-ள்.) அகாயத்தையளாவச்சமைத்த அழயெ மண்ட்பத்திலுள்ளே, 

சேவர்கள்கற்பகமுதலியதருக்களை காற்றிசையிலும் நிலைபெறநாட்டி. அதனி 

விற் பொன்னிற்சிறக்தசாம்பூன தத்தாற்செய்த சங்கிலிகளாற் ரொடக்கப்பட 

ள்ள மூ;திர்ந்தரெணங்களைப்பரப்பும் வைரத்தாற்செய்தபலகையின்மேல், ம 

னம$ழ்க்இனியகருணையோடி.ரும் ஐ, ஒப்பற்ற அரம்பைமுகலிய கணிகையர் 

தமது செவந்த கரற்களைக்கொண்டு பொலீவுபெற நின்று ஆட்ட, யானைமுகத் 

தையுடைய விகாயகக்கடவுளுக்கு இளையவரே ஊசலாடியருளும், இருப் 

போரூரிலெழுந்தருளியிருக்னெ ற இறையவரே ஊசலாடி.யருளும், (௧) 

வடவரை யோர்பன்னிரண்டின் முடியின்மீதே 

மார்த்தாண்டர் பன்னிருவருலாவல்போலும் 

சுடர்மணிவீசுங்குறைகள் புயங்கள் மீதே | 

தோய்ந்தாடமார்பிலகுமதாணியாடக் 

கடககிரையசைந்தாடமகுடமின்னக் 

கமலபதச்சிலம்பொடுகிண் கணிகளாட தீ 

தட.வரைகள் கிடுகிடென மயினடாத்துஞ் 

சமரபுரி நாயகரே யாடீரூசல. 

(இஃ ள்,) ஒப்பிகந்த பன்னிரண்டு மேருமலையின் கெரத்தின்மேல் பண் 

னிரண்டு சூரியர்கள் தவழ்தல் போலும் கிரணங்கள் வீசும் இரத் இனங்களி 

ழைத்த குண்டலங்கள் இருப்புயங்கள்மேல் பொருர்தியசையவும், இருமார் 

பில்விளங்கும்மதாணிப்பதக்கமசையவும், திருக்கரங்களில் வரிசையாயுள்ளக. 

- பகங்களசைந்தாடஷம், திருமுடியில் மகுடமொளிவீசவும், தாமராமலர்போ 

ன்ற பாதங்களிலணிந்த சலம்புகளோடு கிண்ணிகளுமசையவும், பெரியமலை 

கள்டுகடென்று நடுங்க மயில்வாகனத்தை யூர்ந்தருளும் இருப்போரூரிலெழு 

த்தருளியிருக்கன் ற இறையவரே ஊசலாடி யருளும், (௨) 



௩௮/௭ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

கங்கைமுடித்தாதையுள த் அவகைபூப்பக் 
கணபதியாகய தமையனகளித்து கோக்கப் 

புங்கவன் தட்ச வல வர் 

புடையினின் பண கட டிட் 

செங்கண் மாலெனுமாமனவியக் தபோற்றச் 
செழுமறைமைத்துகன் றரிசிக்தங்கைகூப்பக் 

தங்கமணிச்சிலம்படி யென் சென்னிகுட்ஞெ 
சமரபுரிகாயகரே யாடீரூசல், ல 

(இ - ன்.) கங்பையையணிந்த சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானயே 

தக்தையின அ திருவுள்ளத் தவகையரும்பவும், கணபதியாயெ மூத்தோன்க 

ளிப்புற்று நோக்கவும், பரிசுத்தராஇய ஈவவீரொன்னும் இளை யோர் இருபக்கங் : 

களிலுகின்று ஏவும்பணிகளைக்கேட்கவும், எக்காலமும் செரந்தாமரைமலான்று 

சொல்லப்படும் கண்கள் வாய்ந்ததிருமாலென்னும் மாமன் : அதிசயித்தப்போ 

ற்றவும், மெய்ப்பொருளமைநம்தமறையையொதும் பிரமனாய மைத்தனன் 

தரிசனஞ்செய்து அழயெகைகளைக்கூப்பவும், அழயை தங்கச்லெம்பணிந்த இரு 

வடி யென த சென்னியிற் சூட்டும் இருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கும் இறை 

வரே ஊசலாடியருளும். (௩) 

இக்திரன்வேத்திரங்கொடெட்டியங்களகூற 
இரவிசசியிருபா லுங்கவரிவீசச் 

சுக்தரமாமதனுருக்கொண்டடைப்பையேர்த தீ 

துணைவுடனேழ்திசையவரூ மியங்கள் செய்யக் 

கந்தருவர் தும்புருகாரகருமியாழின் 

கனவிசையுமிடற்கிசையுங்கலந்துபாடச 

சந்தமுறுபுழுகுமணமெங்கும்வீரச் 

சமரபுரிகாயகரேயாடீரூசல். 

(இ-ள்; தேவேந்திரன் வேதீதிரப்படையைக்கையிலேக்தி கட்டியங்க 

ஊடெடுத்தக்கூறவும், சூரியசந்திரர்களிருவரு மிரண் பெக்கங்களிலு நின்று சா . 

' மரையிரட்டலம், ௮ழூழ்கிறக்த அனங்கன் உருகீசொண்ு அடப்பையேர்தவம், 

இக்குப்பாலகராடிய அக்னிதேவன் முதலிய எழுவரும் விரைந்து ஏவும்பணிவி 

டைகளைச்செய்டவும்,கந்தருவர்கரம் தும்புருநாரசசென்னுரிருவரும்யாழின் ப 

திறந்த வொலியும் கண்டத்தொலியம் வெற்றுமையின்றிக் கலக்தபாடவும்,சக்த . 

னக்கலலை யிற்பொ। த்திய புழுன்வாசனையெவ்விடத்தம் வீசவும், திருப். 

போருமிலெழுர்தருளிய இறையவரே ஊச லாடியருளும், 22] 

மவமேவு பூதககணகாதராட 
மாடரிய மேவர்கள் வரிக் ர். 



ஊசல். ௩௮௭ 

சிவமேவுமுனிவரர்பல்லாண்டு கூறத் 

இகழுசகர்மாணிக்கமாரி தூவப் 

பவவேலை மூழ்காதவடியாகாடிப் 

பரிக்துபரமானந்தக்கடலீன மூழ்கத் 

தவமேவுமந்தணர்கள் வேதமோதச் 
சமரபுரிகாயகரேயாமீரூசல. 

(இ - ன்.) புதுமையை விளைக்கும் பூதகணநாதர்சள் கொக்கரித்தாடவும்,; 

எண்ணுதற்கரிய தேவசணங்கள் புஷ்பவருஷங்களைப்பொழியவும், சிவசாம்பி 

ராச்சியத்தையடைக்த முனிவர்கள் பல்லாண்டு கூறவும், விளங்காகின்ற காக 

ர்கள் மாணிக்சமழையைத்தூற்றவம், பிறவிக்கடலிலமுந்தாத அடியார் கூட். 

டங்கள் உண்மைப்பொருளை நாடி அன்புபிக்குவொனந்தக்கடலில் ஞூழ்கவும், 

தவ £ஷ்டர்களாயெ வேதியர்கள் வேதங்களெடுச்தோதவும், இருப்போரூரி 

லெழுந்தருளிய இறையவரே ஊசலாடியருளும். 

வன்முத்தர்கள் தமது அறிவிக்கை செயல்களை முறையே மும்மலங்க 

ஊாப் பரிகரித்தலிலும், அன்பரோடு மருவுதலிலும், திருவேடத்தைச் சிவமெனகீ 

சாண்டலிலஞ் செலுத்திப் பிறவிக் டெஞ்செய்யும் பிராரத்தத்தை மாற்றும்தன் 

மையுடையராதலால் அவரது பெருமைகதோன்றப் பவவேலை மூழ்காத வழிய 

வர் என்றார், (௫) 

இமயமலைகனிற் பிறந்தநற்றாய் வாழ்த்த 

எழிற்சடையிற் குடியிருந்த பெருந்தாய்வாழ்த்தக் 

கமலமலாமாமியுளங்களித்து வாழத்தக் 

கலைவாணித்தங்கை புயம்புகழ்க்து வாழ்த்த 

அமரர்புகழ்சசிரு ௪ லாமரம்பைமாதர் 

அலத் இயெடுத்தேத் தவருகினின் து 

சமைவுறு ஈற்றேவிமாரிருவர்போறறச் 

சமரபுரிகாயகரேயாடீரூசல். 

(இ - ள்.) இம௰மலையிற் றேன் றியருளிய உமாதேவீயாகிய ஈற்றாயவாு 

ம்த்தவும், அழஃயசடையின்கண் குடியிருக்கும் கல்காதேவியாஇய பெரியதா 

0௮ £ழ்த்தவும், செந்தாமரை மலரில்வ?/கும் இலச்குமியாகிய மாமி மனங்கள் 

ச்துவாழ்த்தவும், கலைமகளாடயெதங்கை தஇிருப்புயத்தைப்புகழ்ம்து வாழ்த் கவும்; 

தேவர்கள்புகமும் இக்திராணிமுதலிய அரம்பைமாதர்கள் ஆலாத்தி மெடுத்தே 

.த்தவும், உபசாந்தம்வாய்க்த தெய்வயானை வள் ஸீயம்மை என்னுந்தேவீமா 

ரிருவரும் இருமருங்குரின் று போற்றவும், திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய இறை 

யவரே ஊசலாடியருளும், (௬) 



௩௮௮ திருப்போசூர்ச சந்றிதிமுறை 

அருணகிரிகாகன் மகிழ்ந்கோதுபாடல் 
அருந்தமிழ் நாறெளிரந்திகெக்கரன்பாடல் 

இருணையமெய்யன்பாகுமாமிசைக்துபாட 

இன்னியங்களை வகையின் சும்மையார்ப்பக் 
கருணைபெறுமரசர்வணிகேசர்மேலாங் 

காராளர் முதலெவருஞ்சேவைசெய்யத் 
தகருணவளமாரறூதபெருமைமேவுஞ் 

சமரபுரிகாயகரேயாடீரூசல், ் 

(இ-ள்.) அருணூரிகாகர் மகிழ்ந்தோ தம் பாடலையும், அரியது மிழ் நூல் 

தெளிந்த ஈக்£ரர்புகழ்ச் தபாடும் பாடலையும், அஞ்ஞானங்கெட மெய்யன்பர் 

குழாங்கள் மனமொழிமெய்களிசைக் த பாடவும், இனிய விசையைக்காட்டும் 

ஹவகைவாத்தியங்களினோசையொலிக்கவும், கருணையையுடைய அரசர்களும் 

வணிகர்களும் மேன்மைவாய்ந்தவேளாளர் களும் மற்றையோரும் தாம் தாமியற 

௮ம் பணிவிடைகளைச்செய்யவும், தளிர்த்தலிணின்றும் மாருத உண்மையமை - 

ந்த இருப்போரூரிலெழும்சருளிய இறையவரே ஊசலாடியருளும், 

அருணூரிராதர் திருவருளால் ஒகாதணர்ந்து புகழ்ந்தவ ராதலின் அவர்க 

கடைகொடாதும், ஈகீசேதேவர் முன்னர் இலக்கிய இலக்கண நூலில் ஆரா 

ய்ச்சியுடையராய்ப் பின்னர் திருவருளால் அவற்றை அகத்தியர்பால் தெனிக் 

தோதினவராதலின் இருர்தமிழ் நாறெளிக் இடு ஈக்ரரொன அடைகொடுத்துங் | 

கூறினார். உலகினர் அரசன் செங்கோலையே நோக்கிவாழும் இயல்பினராக . 

லின் அரசன் தன்னாணை வழிநிற்கும் ௮௨ரைஇறைவனாணை வழிகிற்கச்செய்து . 

அவனது திருவருளுக்குரியராக்கலீன் அரசனென்று வாளாகூருது கருணை 

பெறுமரசர் எனவும்,பிறர்பொருளுக் தம்பொருளெனகாடி. ௮றத்தின்வழிவந்த 

பெருஞ்செல்வ மூடையராகலின் வணிகரென்னாது வணிகேசரெனவும், ஜம் 

பொறி வசத்தராகிய உலனெயையன்றிம்,ஐம்பொறியிகந்த துறவிகளையம் வரு 

த்த வல்ல அரும்பசியை அகற்றவல்ல அரும்பணியுடையராதலின் காராள 

ரென்னாது மேலாங காராளரொனவங் கூறினார். (௪). 3 

மகளிரினமயிலினம்போ னடனமாட 
வண்டினங்களவாகுமன்மா லையினின்றுடப் 

புகரறுமெய்யன பரின்பகடனமாடப் 
பொன்னுலகோர் மண்ணுலகோர்புகழ்கொண்டாட 

இகலுறுபொய்யவுணருள ஈனிதிண்டாட 

இலை2வலின்வலியலகைபாடியாடக் 
தகைமைசெறியளகை நிகர்வள மைமேவுஞ் 

சமரபுரிகாயகரே யாடீரூசல, 



வர ௩9௯ 

| (இ-ள்.) மசளிர்கூட்டங்கள் மயிலினம்போல நடனமாடவும், வண்டின் 
கூட்டங்கள் அம்மகளிரதுகூர்தலிற்குழய மலர்மாலைகளினின்றாடவும், கு 

ந்றமற்றமெய்யன்பர்கள் ஆனந்தாடன செய்யவும், பொன்னுலகத் தள்ளோ 

ரும் மண்ணுலகத்துள்ளோரும் புகம்கொண்டாடவும், பகைமேற்கொண்ட, 

பொய்நிறைந்த அசுரருடைய உள்ளம் மிகவும் திண்டாடவும், அச்சவழி. வீனை 

வாய்ந்த வேலாயுதத்தின்வன் மையைப் பேய்கள்பாடியாடவும்,பெருமைசெறி 

ந்த அளகாபுரியையொத்த உர கு ரி லெழுந்தருளிய 

இழைவரே ஊசலாடியருளும். (௮) 

கோழியெழுதியவிருதம் வேலுக்தோகைக் 
குரகதமுமுடையவரேயோ டீரூசல் 

ஊ!நியன றினச்சூரன் சேனையெலலாம் 
ஒருங்கறுத்தசேவகரேயா:௨ர ௪ல் 

அமியலைத் துயர மெல்லா மகற்றியென்னை 
ஆண்டுகொண்ட தேசிகரேயாடீ ரூ௪ல் 

தாழியளை களவுகொண்டோன்மருகனாரே 
சமரபுரிகாயகரேயோ டீரூசல, 

(இ - ள்.) சேவலெழுதிய விருதுக்கொடியையும், வேலாயுதத்தையும்; 

சோகையுடையமமிலூர்தியையு முடையவரே ஊசலாடியருளும், ஊழிக்கா 

லத்தில் வெளிப்படும் உடவனலைப்போல் கோபங்கொள்ளும் குரபன்மனுடை 

ய சேனைகளையெல்லா மொருங்கேயழித்த வீரத்சையடையஉரேோ ஊசலாழிய 

ருளும், அலைதங்கய சடல்போன்ற அன்பங்களெல்லா மகற்றி என்னையடி 

மைகொண்டவாரியரே ஊசலாடியருளும், குடங்களிஓள்ள வெண்ணெயை 

ஆயர்பாடியில் களவுகொண்ட திருமால்மருகரே, திருப்போரூரிலெழுந்தரு ஸி 

ய இறைவரே ஊசலாடியருளும். (௧) 

பொதியமுனிகுருபரசேயாடீரூசல் 
புவிவாழவருள்பவரோயாடீஞூ௪ல் 

முதியதமிமுரைக்தவரோயாடீரசல் 
முத்தியெனக்களித்தவரேயாடீரூசல் 

அதிகவடி வழனெரேயோ:௨ரூ௪ல் 
அகிலமழைகிகரப்பவரேயாடீரூசல் 

ததையுமலாத்தாரின ரெயாமரூசல் 
சமரபுரிகாயகமோயாடீரூசல், 

(இ-ள்,) பொதியமலையில் வீற்றிருக்கும் ௮கத்தியமுூனிவருகச் குபதே 

இத்தருளிய பரமாசாரியரே ஊசலாடி.யருளூம், மண்ணுலகுவாழ தண்ணளி 
புரிபவோோ ஊசலாடி.யருளும், ஏனயபாடைகளில் மேம்பட்ட தமிழை யோ 



ரு ௯0 திருப்போரூச் சந்நிதிமுறை 

யருளியவரே ஊசலாடியருளும், மிக்க அழடற்றெந்த இருவுருவத்தையுடை 

யவரே ஊசலாடியருளும், உலடற்குத் தணைக்காரணமாகியெ. சப்தமேகங்களை 

யுமொத்தவோ ஊசலாடியருளும், கெருங்யெ மலர்மாலையையுடையவரே 

ஊசலாடியரு ரூம். 

என்றுமுள தென்றமிழாதவின் முதிய தமிழ் என்றார். (௧0) 

ஊசல் முற்றிற்று, 

உ 

கே லுமயிலு துணை. 

விருத்தக்கலித் துறை. 

வட மலைவில்லானுதவியவொற்றைமருப்பாளன 
இடமுது அணையேயென அயிர்கிறையுஞ்செவ்வேளே 

இடமுறுகின்பூரணசுகமடை குவதென் றடியேன் 

தடமயிலைறுஞ்சேவகசமரப்பதியானே. 
(இ - ன்.) மேருவை வில்லாகவுடைய வெபெருமானீன்றருளியவொற் 

றைக் கொம்பினையுடைய விநாயகக்கடவள து இடம்பொருக்திய துணைவனே, 

என தயிரின்கண் ணிழைந்த முருகக்கடவுளே, பெரியமயிலவாகன த்திலெழும் 

கருளும் சேவகத்தைடடையவனே) திருப்போரூரென்னும் பதியையுடையவ 

னே, அடியேன் முத்திவிட்டிலமைக்துள்ள உனது பூரணசுகத்தை யென்ற 

டையப் பற வேன. 

விநாயசக்சடவுளின் சொரூடமாயெ பிரணவார்சத்தச்தைத்திடமுறுத்தி 

யது அறுமுகக்கடவுளாதலால் அவ்வொற்றுமைகருதி இடமுஅ துணையே 

என்றார், 
(௧) 

உமையமைதனமாரமுதக்கட னண்டுயாசோ திக் பஸ் 

கமைவுஅபதிகப்பெருமழைபொ ழியுமருள்வானே 

இமையளவும்மறவா அனைநாடுவதென்றடியேன் 

சமரமயூரப்பரியாய்சமரப்பதியானே. «= 

(இ -ன்.) உமாதேவியார் திருத்தனத்திலார்ந்த அமுதக்கடலைப்பருெ 

யொளிகட்கெல்லாம் முதலோளியாகிய வெபெருமான் நிருவுள்ளத்தமையத் 

சேவோரலென் னெ ற பெரியமழையைப் பொழியும் அருண்மேகமே, போர்புரி 

யும் மயில்வாகனத்தையுடையவ ன, திருப்போரூரென்னுந் இருப்பதியையு 

டையவ ன, அடியேன் ஓர் கண்ணிமைப்பெமு.திம் மறவாம லுன்னைத் திய 

ணிப்பதெர்நாள், 



| | 

விருத்தக்கலித் துறை; ௩௯௧ 

உல்குநீரின் நியமையாத தபோல் திருவருளடையவிரும்புஞ்சத்தினிபா 

தர்க்கு அளுடையபிள்ளையாரோதியருளிய திருப்பதிகங்களன் றியவ்வருளமை 

யப்பெரு ஆகலின் பதிகப்பெருமழைபொழியு மருள்வானே என்றார், (௨) 

ie அதும் அம் ம் ல் 

திண்டிறல்வாகுவிரானுளமோனச்செவ்வேளே 
மண்டிமென் பினராபோலடியேனைமதித்தாளாய் 
தண்டைகொள்பாதசரோருகசமரப்பதியானே. 

(இ-ன்.) க தப்பட்ட ஈவமணிகூட்டங்கள்நிலைபெத்றுகஸி 

வீசும் கடகாபமணமணிர்த தண்ணிய வெத்றியமைக்க பன்னிரண்டு திருத் 

தோள்களையுடைய மெளனநீலையையருளும் முருகக்கடவுளே, தண்டையை 

யணிந்த தாமரைமலர்போன்ற தருவடிகளையுடையவனே, திருப்போரூுரொன் 

னும் இருப்பதியையுடையவனே, நிறைந்த அன்பினையுடைய மெய்யடியார் 

போல அடியேனையும் ஈன்குமதித்து அடிமைகொளவாய், 

மெய்ஞ்ஞானிகள் தமதுள்ளத்தடைந்தவன்பு உன் பாலதாக மனவாக்குக் 

காயங்களை வாயிலாகப்பெற்றனர், யானோ ஞானியல்லேன் ௮ஃதின் மையால் உ. 

ன்பாலதாகும் ௮ன்புமடைந்தி£லெனாயினும் ௮ஃ தின்மையைக்சு தித் ஐ வருந்து 

கன்றேனாதலின் என் மையை நோக்காது ௮டிமைகொள்வாயென்பார். 

மண்டி.டுமன்பினர்போலடி யேனை மதித்தாளாயென்றார், (௩) 

அநிவொளியேயறிவோரமுதேபுவியா தியெலாம் 
பிறிவருபூரணமேசுரரோதுபெரும்பொருளே | 

பொறிவழிசெலுமென் பிழைகுறியா தபொறுத்தாளாய் 
தறையுபிர்வாழ்தரகிலவியசமரப்பதியானே. | 

(இ - ள்.). அறிவின் கண் விளங்குமறிவே; உன்னையதிவோர நிவின் கண் 

நீங்காதிருக்கு மமிர்தமே, எல்லாவுலக௩களிலும் பிரிவற்றிருக்கும் பரிபூரண 

சொரூபமே, தேவர்களெடுத்தோதும் பெரியபொருளே, உல ஓள்ள உயிர்க 

ளெல்லாம் வாழ்ந்துய்ய விளங்காகின்ற திருப்போரூரென்னும் திருப்பதியையு 

டையவனே, ஐம்பொறி வழியிறசெல்லும் எனது குற்றத்தைக்குறிக்காலு 

பொறுச்தருள்வாம். அன் 

அதிவொளி என்றதனால்ஆன்மவறிவிற்கு முன்னர் விடயங்களை யதிவிக் 

கக் கலப்பால் அவரவ றி வயா யிரு லையும், அறிவோரமுதே என்றதனால் 

இறைவன் ஆன்மவதிவின்கண் ஏகனாகு நிற்கு நிலையை யதிவோர்க்கு பொருட் 

ட ன்மையால் கணணிற்கு வேமுயிமந்து அருக்கன் விடய விபத்தை டூட்டு 

தல்போல அவரறியிற் த வேறாுயிருக்து தனது அனந்தந்தருதலையும், புவியாஜஇி 

யெலாம் பிறிவரு பூரணமே என்றதனால் இருவினைவசத்சராகிய ஆன்மாக்கள் 



௩௯௨ திருப்போசார்ச் சந்நிதிமுறை 

வினை ரீச்சம்பெற்றுப் பாகமெய்தப் பிறப்பிறப்பிற் பட்ழெலச்செய்யும் ற்சத் 

இயோடு இறைவன் பிரிப்பின்திச் சமவேதமா யிருத்தலையும் விளக்கயவாரும். 

வேடர்குலச்சிறுமானணைவுற்ற விறற்புயனே 

ஆடரவப்பணியத்தனளித்தருளற்ப தனே 

மூடனெனத்தமியேனைவீடுத்திடன்முத்திதரும் 

தாடலைவைத்தெனையாளுஇசமரப்பதியானே. 

(இ - ள்.) வேடர்குலத்இல் வளர்ந்த வள்ளிகாய்சசியாசாகம சிறியமான். 

அணைந்திரு த்தற்குரிய வெற்றிமையுடைய திருப்புயங்களையுடையவனே, ஆடு 

இன்ற சர்ப்பாபரணத்தையணிச்த இறைவனீன்றருளிய அரிய திருவுருவ 

தீதையுடையவனே, இிருப்போரூென்னுந்திருப்பதியையுடையவனே, அடி 

யேனையறிவிலியென்றுகைவிடாதை, முத்தியைத்தந்தருளுக் இருவடி.யையெ 

ன. தலைமீது வைத்தடிமைகொள்வாய். 

விடுத்திடல் என்புழி ௮ல்எதிர்மழையேவல் ஒருமைவிகுதி “மகனெ 

னல்?” என்புழிப்போல. | 

தேவர்கள்வேண்டுகோளால் இறைவன் ஆறுதிருமுகத்தோடுமெழுத 

ரள, அவரத நெற்றி நாட்டத்து நின்று முருகக்கடவுள் ஆறு ௮னற்பொதிக 

ளாக வெளிவந்கஞான்று அடங்காப்பெருந்தழலாய் ௮ண்டமுற்றும் பரவத் தம் 

மவதாரத்தை விரும்பிய அமரரெல்லாம் அஞ்சியகன் றேடி. இஈறவனைகோக்கி 

எங்கள் தெய்வமே! யாங்கள் சூரபன்மனால் போக5லமெல்லாமிழரது உனத 

திருவடிலேத்தா லப்போகாலத்தைப்பெறவேண்டினோமாக, அவ்வேண்டு 

சோசளிவ்வனலா் எங்களையெறிக்கவந்ததபோலு மாயிற்று, அற்றாகலின் 

எங்கள த்தனே ! இத் எல்லாவண்டங்களையும் எங்களையு மோர் சணக்துள் 

மாற்றுதற்கிருக்ன்றது, இதனை மாற்தியருளல்வேண்டுமென்று தம்மை 

வேண்டினரமையே வேண்டாமென்று வேண்டச்செய்த வதிசயமொன்று. 

இறைவன் ஞான சொருபத்தையுணராத அ௮வ்வஞ்ஞானிகளைகோக்கி அஞ்சலி 

ரென் றபயந்தந்து அவ்வனற்பொதியாறும் தம்மருகுவரச்சங்கற்பிக்க, அச்சி 

வசங்கற்பரூபிமாகய முருகக்கடவுள் வரக் கருணைநாட்டம்வைத் ௮, வாயுதே 

வனையும் ௮க்ணிதேவனையும் நோக்கி நீவிரிருவரும் இப்பொறிகளைக்கையி 

லேம்திக் கங்கையில் விடுவீராயின் அவள் சரவணத்தய்ப்பளென்று கட்டளை 

யிட, ௮வ்வாணேமேற்கொண்ட அவ்விருவருமிறைவனைப்பணிர் து என்னவரு 

வியது. அனல்வடிவமாயி நப்பவ னொருவனும்; அவ்வனலை வளர்ப்ப வனொரு 

வனுமாயிருத்தலால் இவ்விருவர்தாம் தாங்கப்பெறுவரென்றெண்ணியோ, ௮ல் 

ல.து அமரர்களெல்லாமலக்கணடை தற்குக் காரணம் தக்கன தயாகமாதலால் 

அந்தவேள்விக்குக்காரணமாய் நின் உ அக்ஹொெயை அவன் அணைவனாயெ வாயு 

| 



விருத்தக்கலித் துறை, ௩௯௩ 

வோடு முன்ன பழிப்போமென்றெண்ணியோ, யாங்கள தி2யோமென்று மீட்டும் 

பணிந்து ஒருகொடியிலுலகனையழிக்கவல்ல இவ்வனலைக்தாங்கப்பெறும் ஆற் 

. தலஓுடையோ மல்லேமல்லேம் முறையோ முறையோ வென்றலறி விழச்செய்த 

அதிசயமொன்று; இவ்வாறுவீழ்ந்த அவ்விருவரையும் கோக்கு இப்பொரி ௮௪ 

சரைக்காயும்பொரி அமரரைக்காக்கும் பொரி அன்பர்போற்றும் பொரி எம் 

. மைமகிழ்விக்கும்பொரி யாதலால் உம்மைவாழ்விக்கும், மீங்களஞ்சாதீர்களெ 

ன்று ௮வரகமகிழ அளவிலாற்றலைத்தர, அஃதுடையராய் ஞானிகளாலுந் தா 

ங்குதற்கரிய அந்த ஞானக்கனலை ஞான சொருபியினணையா ற்றாங்கப்பெற்றுக் 

 கங்னகவெள்ளத்திலிட, அக்கணமே முன் அவ்வெள்ளம் பெருக்கெடுத்த ஞா 

ன் இறைவன் சமது சடையில் சுவறச்செய்கது போலாது ஒர் இவலைய 

ளவு பமின்றிச்சுவறச்செய்த அதிசயமொன்று. அண்டங்களெல்லாம் நீருகவும், 

கங்கைவற்றவும் செய்யவல்ல அழற்பிழம்பாயிராந்தபெருமான் கார்த் இகை முத 

லிய அறுவர் பாலுண்ண அருங்குழவியாய் விளையாடிய பேரதிசயமொன்ற. 

இவை போன்றஉரையளவைக்கெட்டாத அதிசயத்தைக்காட்டு மரியதிரு 

வுருவத்தையுடையவனென்பார் அத்தனளிச்தருள ற்புதனே என்றார். (௫) 

நல்லாரல்லார்செய்தொ ழில்செய்யுகாயடியேன் 
எல்லாம்வல்லார்பணிரின்பதமலரெனறடைவேன் 
தொல்லாரணமுதலெல்லாமோதுசுகாதீதா 
சல்லாபவினோதத்தாய்சமரப்பதியானே. 

(௫ - ன்.) கொன்றுதொட்டுள்ளவேதமுகலீய சலைகளெல்லாம் புகழ் 2 
கூறும் சுகா$ீதனே, மனக்களிப்பைத்தரும் சல்லாபவிகோதத்தையுடை 

யவனே, இருப்போரூரென்னுர் திருப்பதியையுடையவனே, ஈன்மையுணரா த 

தயோரியற்றுங்கொடுந் கொழிலைமாறாதியற் னும் நாயிற்கடைப்பட்டயான் சகல 

சித்திகளிலும் வல்லவர்கள் பணி௫ன்ற "உனது திருவடித்தாமரையை யென் 
தடைவேன். 

இறைவன்றிருவருளடைதற்குச் சோபானங்களாயும், அவ்வருள் பெல் 
ரேர் பின்னர் செய்யும் பணியாயு முள்ள சரியைகிரியாயோக ஞானமென்னும் 
நான்னையுஞ் சலியாதியற்றவல்லவரே சகல சித்திகளும் அடை தற்குரியவரா 
வர், அன்னோரால் பணியப்பெற்ற அரியதிருவடி.யென்பார் எல்லாம் வல்லார் 
பணி நின்பதமலர் எனவும், ௮ங்கனந்திருவடி. கூட்டுமப்பணிசெய்யவறியாது 
அருள்வேண்ட£தார் வாழும் பதங்களை நாடிச் செய்வனலவெல்லாம் ரில * 
யோர் கன்குமதியாததொழிலென்பார் அதனை மஈல்லாரல்லார் செய்கொழிலெ 
ன வங்கூறிஞார்டி ம் (௬) 
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௨௩௯௪... திருப்பொருர்ச் சந்திதிமுறை 
இலயெைகற்புக்கடவுட்பிடி சேொழின் மார்பா 

விலகொளிமொய்த்துனதருளெனகத்துவெளிப்படுமே 

நிலவியகுக்கெவிரு அபடைத்தகெடும்புகதோய் 

சலசமலர்ப்பதமுருகாசமரப்பதியானே. 

(இ-ள்.) விளங்காநின்ற கற்பினைவாய்ந்த தெய்வராய்ச்சியாரணையப் 

பெற்ற அழகிய மார்பையுடையவனே, வெற்றியைவிளக்குங் கோழிக்கொழ. A 

யையுடைய பெரிய புகமுடையவனே, தாமரைமலர்போன்ற இருவடியையு 1 

டைய முருகனே, திருப்பே/ரூரறென்னுந் திருப்பதியையுடையவனே, என்னி 

டத் தத்சோன்றா தொளித்இருக்கும் அதிவுவெளிப்பட்டுத் தோன்ற உன்னு ர 

டைய திருவருள் எனததிவின்கண்ணென்று வெளிப்படும், 

விடயங்களைக்காணுங் கண் முதலியபொதிவழியிலும் கண்டவற்றைப் பகு 

த்தறியும் சத்தமுதலிய புலன்வழியிலும் அவற்றிலாமும் மனமுதலியகரணவ 

ழ்ியிலும் ஆன்மவறிவு சிதைந்து பலதிறப்பட்டிருத்தலின் ௮வ்வறிவெல்லா 

மொன்று படுதலரிது. அற்றாகலின் அருள்வெளிப்படுதலுமரிதே என்பார் 

விலகொளிமொய்ச்துன தருளெனகத்து வெளிப்படுமே என௨ங்கூறினஞோொன 

க்கூறுதலுமொன்று, 
(௪) 

உனலருமன் பினர்கினையும்படிவம அடையோனே 

நினைவுகடந்தவர நிவெழுசுகமாய்சிதைவோனே 

மெனையுமொரன் பினனெனவுக்திருவளமெண்ணுதியோ 

தனபதியளகையினிலவியசமரப்பதயானே. 

உ (இ-ள்.) யாவராலு நினைத்தற்கரிய அன்பினையுடையவர் சிந்திக்கும் 

திருவுருவத்தையுடையவனே, நினைவிறந்தவர ௮ அறிவின்கணெழுகன்ற சுக 

வடிவமாய் கிறைந்துள்ளவனே, குபேரனவாழ் இன்ற அள காபுரியைப்போலும் 

பொலிவுபெற்று விளங்கும் இருப்போரூரென்னும் திருப்ப இயையுடையவனே 

அன்பிலியாஇய வென்னையுமன்புடை யானென்ற உனது திருவுள்ளத்திலுங்க 

ரு. துவையோ, ் 

கருவிகளோடிசைந்து தொழிற்படுஞ் சகலசாக்கிரத்தில் அத்ததீதுவ தாத் : 

துவிதங்களைத் தானடையா அவற்றின் வேறாயிருக்கும் நின்மல துரியாதீத 

நிலை கைகூடமுயலும் திறமுடையோரைாச் சகலசாக்கிரத்திற் பட்டுழல்வோர் 

நினை த்தற்கு மரிதாதலால் உனலருமெனவும், அந்நின்மல துரியாதீதநிலை கை : 

கூடமுயல்வோர் ஞானிகளாதலால் அன்பினரெனவும், அவ்வன்பர் எல்லா . 

அண்டபிண்டத் அள்ளும் புறம்பும் தானேயாய் நிற்கு மிறைவனுண்மையை I 

யுணர்ந்து தமது அயரா வன்பால் வழிபட கினைத்ததொரு குறியின்கண் அவ் ' 

விறைவன் நின்றருளுதலால் நினையும் படிவம அடையானேயெனவும், அவ்வ 

ழிபாட்டால் தாம் நினையும் நினைவிழந்து நிற்குமவரறிவை நிட்டையிற் கூட்டி 



விருத்தக்கலித் துறை: ௩.௯௫ 

அங்குச் சுகரூபியாய் நிற்பவனாதலால் நினைவுகடந்தவ ரறிவெழுசுகமாய் சிறை 

வோனே எனவுங் கூறினார். (௮) 

வானவர்முனிவரர்பா தலருலகர்வணங்கியசாம் 

பூனத நாபுரவோசைமுழங்குதுபொற்பாதா 

- ஞானபராவமுதுண்குவதென்றினிசாயடியேன் 

தானவர் நூறிடவேல்விசெமரப்பதியானே, 

(இ - ள்.) தேவர்களும் முனிவர்களும் காகவுலகனெரும் பணிக்க சாம்பூ 

னதப்பொன்னாற்செய்த நூபுரத்தினொலி இடைவிடாதொலிக்கும் அழகியதிரு 

வடிகளையுடையவனே, அசுரர்களழியவேலாயுதத்தை விகென்ற திருப்போரூ 

சென்னும் திருப்பதியையுடையவனே, நாயிற்கடைப்பட்டயான் இனி ஞானி 

களாற்புகழும் வெஞானாமிர்தத்தையுண்குவதெர்காள். (௯) 

உலகுயிர்பரமுயா சவமிவையாவையுமொன்றுக 
நிலவியசொருபமதலதிலையென் அநிகழ்த்தியவா 

இலகியவதனிடையசைவறவுறைகுவதென்றடியேன் 

தலமகிழ்தருபுகழ்பெருயெசமரப்பதியானே. 

(இ-ள்) உலனெர்மூழும் புகழ்மிக்க இருப்போரூரென்னுக் இருப்ப 
இயையுடையவனே, காயிற்கடைப்பட்ட யான் உலகமும் உயிரும் இவற்றின் 

வேரறாயெ இவழும் ஆய இவையாவையும் ஒன்றேயாக விளங்குகின்ற 

சொரூபவெமல்லாமல் வேதில்லையென்று நீ உபதேசெத்தவாறு அச்சொருபத்தி 

னிடத்தில் சலனமற்றுவாழ்ந்தருட்பது எந்காள். 

சுவையொளியூறோசையாயே உலசமும் அவற்றை யானென் றபிமானிக் 

கு முயிரும் இவற்றை இயக்கும் சிவதத்வாதிஃடி தமாகிய சிவபேதங்களும் ஆ 

இயஇம்ஞூன் தினுக்கும் வேறாயுள்ள சொரூபசிவம், தன்னருட்சத்தியாற் சவ 

பேதங்களையும்,அவற்றா னுயிரையும், உயிரா ஓலகத்தையுமியக்கித் தானவை 

யிற்றி னுள்ளும் புறம்பும் வியாபகப்பொருளா யேனைய பொருள்களை வியாப் 

பிய வியாப்தமாகக் கொண்டனபென்பார் உலகுயிர் பமமுயர் சிவ்மிவை யா 

வையுமொன்றாக நிலவிய சொருபமதல திலையெனவும், இருத்திய கர்த்தர்களால் 

முத்தொழிற்பட்டுழலும் சொழிலொழிர்த, யான் சொரூபவெத்தில் நிலைபெற் 

திருக்ச விரும்பினேனென்பார் அடி.யேனென்று இலயெ வதணிடை. யசைவ 

ற வுறைகுவது எனவுங் கூதிஞர், 
சுத்த தத் அவங்களைக் தும் சொருபடிவத்தின் சுதந்திர வடிவங்களாதலால் 

அத்தத்வாதிஷ்டிதமாய் விளங்கும் தடத்தவெத்தை யுலகுயிரோ டொன்று 
யெண்ணற்பாற்றன்றெனக்குதித்தற்கு பரமுயர் சிவமென்றார், ட் (௧0) 

விருத்தக்கலித்துறை முற்றிற்று, 
தன யை 



2. * 

வேலுமயிலுந் துணை, 

அஷ்டகம். 

எழகீர்க்கழி நெடிலாசிரிய விநத்தம். 

திருவும்வெளை முளரியினிலுறைதருதேனுமா சவஞானமும் 

மருவவிழிவதிகருணைபொழிகருமாகாசேவிகமேகமே 
உருவுமருவழுமொளியுமிருளுமிலொனறதாம்பொருளென்றுக 
தருதியென அளநிறையவள முள் சமரமாககாவேலனே, .. இ 

(இ - ன்.) இலக்குமியும் வெண்டாமரைமலரில் வீற்திருகிகும் கலைம௫ . 

ரம் பெரியதவத்தையளிக்கும் ஞானச்செல்வியும் பொருந்தக் கடைநோக்கின் 

வழியே கருணையைப்பொழிசன்ற , தேவர்களால் சேவிக்கப்பட்ளெள மேக 

மே, வண்மை நிறைந்த இருப்போரின் கணெழுந்தருளியிருக்கின்ற வேலாயு 

சக்கடவுளே, ரூபமும் அரூபமும் ஞானமும் அஞ்ஞானமும் இல்லாத ஒன்று 
இய பொருளை என துள்ளம் நிறைய எக்காள் நீதந்தருள்வாய். 

ரூபா ரூபங்களையுடையதம் ஞானூஞ்ஞானங்களையடைவ தும் உயிரென் 

றெ கிக் அவ்வுமிரோடொன்றா யெண்ணப்படாத பதியே ஒன்றுயுள்ள பொ 

ருள் என்பார் உருவமருவமுமொளியு மிருரூமிலொஸ் றதாம் பொருள் என்றார். 

மேற்கூறிய உருவமுதலிய நான்கு யில்லாதது ஆன்மாவே எனக்கூறினாரெ 

னக்கொள்ளின் என தள நிறைய என்று நீ தருதியெனக்கூறற்யெலாதென்க. 

பதியுமரவமுகதியுமிகழியும்வைத தசெஞ்சடையத்தனார் 
அஇிகதயவுடனொருசொன்மொழியெனவருளசெய்பரகுருதேசிகா 

விதியுமகிவருபர மசுகமதைமேவவினியெனையாளுவாய் 

ததிதிதிமியெனஈடனமயில்வருசமரமாககர்வேலனே. 

(இ - ன்.) பிறையையும் சர்ப்பத்தையும் கங்கையையும் கொன்றை 

மலர்மாலையையும் வைத்தருஎிய செவந்தசடா மகுடத்தையுடைய இறைவ 

மர் மிக்கதயவுடனே ஓர் சொல்லை யான்கேட்க 8 சொல்லக்கடவாயென்று 

வினவியருள, அவ்வாறே ஒப்பற்ற. பிரணவப்பொருளையுபதேசித்தருளிய 

பரமாசாநிபனே, ததிதிதிமியென்று நடனமிடம் மயில்வாகன த் இலெழும் தரு 

ளிவரும் திருப்போரூரின்கணெழுந்தருளியிருக்கன்ற வேலாயுதக்கடவுளே, 

பிரமனுமறிதற்கரிய சிவானர்கச்சையானடைய இனீயெனனையடிமை கொ 
வாய் 

பிரமனைரோக்கிப் பிள்ளையார் வேதங்களை யாவர் பாற்கேட்டனை யென்று 

வினவிய ஞான் று,யானிறைவன் பாற்கேட்ளொளேன் என்று கூறவும், அவன் 

பா லின் னருள்புமியாது றைக்களப்படுத் தனானாதலால் விதியுமறிவரு பரம 

சுகமது என்னார், , (௨) 



அஷ்டகம்; ௩௯௭ 

அகிலமுதுசரசவசரமொடுபுறமகமுடுமுடி வாதியும் 
திகழுமொருசுகசொருபமாகியதேவனேயருணாதனே 
ககனபதிதொழுமுன அபதமலர்கடையனேன்முடி குட்வொய் 
தகைமைசெறிமறையவர்கள்புகழ்தருசமரமா௩கர்வேலனே. 

(இ - ள்.) உல்கத்தற் பொருந்தியுள்ள இயங்கியற்பொருளும் நிலையியற் 
பொருளுமாஃிய எல்லாவற்றின் புறத்திலும் அகத்திலும் இடையிலும் முடிவி 

லும் முதலிலும் விளங்கும் ஒப்பற்ற சுகசொரூபமாகிய தேவனே, அருள்சாய 

கனே, மேன்மை செறிந்த அந்தணர்கள் புகழ்னெற திருப்போரூரின்கணெழு 

ந்சருளியிருக்கின்ற வேலாயுதச்கடவுளே, விண்ணுலகுக் இறைவனா இந்தி 

ரன் வணங்கும் உனது இருவடித்தாமமைமலரை நாயிற்கடைப்பட்ட எனது 

முடியின்மேல் குட்டியருளுவாய். 

ஆன் மாவின் இச்சா ஞானக்கரியைகள் எவ்விடத்தும் விளங்குதலும்; 

அவ்விளக்சத் சால் காணப்படும் விடயங்களிற் பற்றலும், அவற்றை அுகர்தஓம் 

இறைவன் நிருவருளன் ஜியமையா; எங்கனமெனின் விளங்குதல் காட்டுமுப 

காரமின்றியாகா, பற்றுதல் காணுமுபகாரயின் தியாகா, அகர்தல் இவ்விருவ 

கையானுமுபகரிக்கும் இருவருளன்றி யாகா (அற்மூகலின்) சரவசரமென்ற 

தை ஆன்மாக்களெனவும், புறம் அகம் என்றதை அறிவிச்சைசெயல்கள் செ 

ல்லமிடமெனவும், ஈடு முடி. ஆட என்றதை புறம் அகம் என்னும் இவ்விரண்டி. 

டத்தும் பிரியம் மோசம் பிரமோதமாய் நுகரும் ௮னுபவவேற்றுமை எனவுங் 

கொண்டு அவ்வனுபவம் ௮ம்முத்திறப்பட்டாதல் சுகசொரூபியாகய இறை 

வன் ஆன்மாவோடு கலந்து விளங்கினாலன் தி ஆகாவென்பார் அகலமுஅச ரவச 

மொடு புறமுமகமு௩டு முடிவாதியம், திகமுமொருசுகசொரூபமாதய என்முர், 

இசனால் உபகரிக்கும்வகையெல்லாம் உடையான் இறைவனென வும், அவ் 

வுபகரிப்பால் விளங்குதல் பற்றல் நகர்தலாகிய பயன் பெற்றோன் ஆன்மா 

வெனவும் கொள்ளக் இடந்தன, இதனை “£ இமையளவும் உபகாரமல்லால் வே 

ரென்றியக்கா?” என்றதனானுமுணர் ௧, (௩) 

அறிவொட நிபவன றியவருபொருளடையவொருபொருளாகியே 

பிறிவுசிறி த மின்மவுன மாதகியபேசருஞ்சுகமானவா 

நெறிகொளுன தருளுததிபெறவெனைகினை இிதிருவுளமதனிலே 
தறுகணரவணிபரமனுதவியசமரமாககர்வேஉனே. 

(இ-ள்.) இவஞானத்தோடுஞாதரு அறியவருகன்ற ஞோயத்தையடைய 

அவ்வொரு பொருளாகயே வேற்றுமை சிறிதுமில்லாத மெளனநிலையாயெ 

சொல்லுதற்கரிய சுகவடிவமானவனே, கோபக்கண்ணையுடைய ௮ ரவாபரண 

த்தையணிர்த இறைவனீன்தருளிய திருப்போரூரின்கணெழுந்தருளியிரு க்கி 

ன்ற வேலாயுதக்கடவுளே, நன்னெறியைக்கொண்ட உனததிருவருளாயெ 

கடலை யானடைய என்னை யுனதுதிருவளக்தில் நினைந்தருளாய், 



௩௯௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதுமுறை 

ிவன்முத்தர்கள் வெஞானத்தால் அதியப்படு பொருளாய் வருவது சிவ டி 

மெயாமென்பார். அதிவோடறிபவ னறியவரு பொருளெனவும், அப்பரஞா :! 

னத்தாற் பரத்தையடைந்த அவர்மிட்டும் மாயாபதார்த்தங்களை நோக்கி ௮ தவ A 

துவாகாது சிவமாடகியே யிருப்பரென்பார் அடையவொருபொருளாகயே எனவு i 

ம்,அச்சிவயோககிலையில் முன்போகத்துக் கேதுவாய் நின்றகாண்பான் காட்டிப் & 

பொருளாகிய திருபுடிஞானம் நிகழ்வனவன்றென்பார் பிறிவு இதிதுமில் என ் 

வும்,விசற்பமாகக் காணப்படும்திருபுடி ஞானம் தோன் ரூத விடமேகிருவிகற்ப ஆ 

மென்பார் மெளனம் எனவும், அ௮ம்மெளனநிலையிலெழும் வாக்குமனாதீத அ 

மாயெ நிரதிச பானர்தம் முருகக்கடவுளென்பார் மெளனமாசிய பேசருஞ்சு 

கமானவா எனவுங் கூறினார். 

அறிவு - வெஞானம், அறிபவன் - ஞாதுரு அல்லது ஆன்மா, வருபொ 

ருள் ஞேயம் அல்லது சிவம். முன்னர்க்கூறிய அறிவையொடுக்கொடுத்தப் பி 

சித்ததனால் வெஞானமென்றும். (௪) 

கனகவடவரையருவிசொரிமுறைகரடகுஞ்சரமுகவனார 

மனமும்விழிகளுமலரவழகொளிர்வாகனேதோ கைபாகனே 

இனனைகிகருதுமுன அதிருவடியென அழுடியுறகினைகுவாய் 

சனகன்மகள்பதிமருகனாகியசமரமாககா வேலனே. 

(இ-ள்.) மேருவின் சிகெரத்தினின்றும் விடாதொழுகும் அருவியைப் 

போல மதநீரைப்பொழி௫ன்ற யானைமுகத்தையுடைய மேத்தபிள்ளையார் 

தமதுமனமுங்கண்களும் மலரப் பொலிவுபெற்றுவிளங்கும் வெற்றிமாலையை 

யுடையவனே, மபிலைநடத் தன்றவனே, சானஇகணலஃன்மருகனாகிய திருப் 

போரூரின் கணெழுர்தருளியிருக்ன் றவேலாயுதக்கடவளே, பரிதியையொத் 

து விளங்கு முன துதிருவடி. என தமுடியின்பீது பொருந்த நீநினை த்தருளாய், 

இமயகிரிசவவுகயமயின்முலையின்னருட்சுகைவாரியுண் 

டமைவுதருதிரியனவரைமிசையணி சசெய்கவிபொழிமேகமே 

சமையவரைதொறுமாடுகின்பதசேவைதக்தெனையாளுவாய் 

சமரமயின் மிசையுதயசூரியசமரமா நகர்வேலனே. 

(இ-ள்.) இமயமலையமையன் தவங்டெக்துபெற்ற உமாதேவி திருமுலைத் 

தடத்தினின்றும் பெருகிய அருளாரமுதக்கடலைப்பருகச் சோமகுரியாக்கினி 

என்னும் முச்சுடர்களுக்கும் முதலொளியாயிரும் தமைந்துவிளங்கும் முக்கண் 

ஊணையுடைய இறைவனாகியமலையின்மேல் அழகுசெய்யுங் கவிதைமழையைப் 

பொழிந்தீமேகமே, போர்புரியவல்ல மயில்வாகனத்தின்மே அதயஞ்செய் 

தருளுஞ் சூரியனே, இருப்போரூரின் கணெழுந்தருளியிருக்கன்ற வேலாயுத 

கடவுளே, சகெரத்தையுடைய குன்றுகள்தோறும் விளையாடியருளும் உனது 

பாதசேவையைத் தந்தருளி என்னையடிமைகொள்வாய், 



அஷ்டகா ௩. ௯௯ 

இறைவனைந்தொழிலும்சகோழிவந்த பிள்ளையார் இருட்பதிகங்கள் ஓதிக் 

செய்தன ராதலின் அணி செய்கவி எனறார். (௬) 

குறவர்மடமகள்களபபுளகிதகுடமுலைச்சுவடணுகிய 

ஈறவுகமழ் தருதெரியன மாரபகநாயகாகருணாலயா 

உறவுமென அயர றிவும்வள மையுமுன அபரிபுரபாதமே 

சறையினுயிர்வகைதழையகிலவியசமரமாககர்வேலனே, 

(இ-ஸ்.) வள்ளிகாய்ச்சியாரது சந்தனக்கலலைதிமிர்ந் த புளகமரும்பிய 

குடம்போன்ற தனத்தின் சுவடுபொருந்திய 'தேன்மணங்கமமும் கடப்ப 

மலர்மாலையையணிந்த திருமார்பையுடைய நாயகனே, கருணாலயனே, உல 

லுள்ளவேபேதங்ளெல்லாம் தழைத்தோங்கவிளங்காகின்ற திருப்போரூரின்க 

ணெழுக்தருளியிருக்கன் ற வேலாயுதக்கடவுளே, என்னுடையவுறவும் றந் 

தஅறிவும் செல்வமும் உன்னுடையநூபுரமணிந்த பாதங்களேயாம், 

பெத்தான்மாக்களுச்கு உறவும் உணர்வும் போகமும் பாசமாதல் போல 

எனக்கு அவையாவும் அருளேயாமென் பார், உறவுமென அயரறிவும்வளமையு 

முன பரிபுரபாதமே என்றார், (௭) 

தெய்வசிர் தூரஈயனவிணை குடி சேருமேருறைசெம்புயா 

மெய்வழங்குகண்ணாளனேகவவீராசேவிதகாளனே 
கெய்வழங்கயின்மன்னவென்னுளகின்றுகன் றருள்பாலியாய் 

சைவகெதியினருய்யமனமகழ்சமசமாககர்வேலனே. 

(இ - ன்.) தெய்வயானைகாய்ச்சியாருடைய இரண்டுகண்களும் குழ. 

யிருக்கப்பெற்ற அழகுபொருக்திய செர்நிறம் வாய்ந்ததிருப்புயங்களையுடைய 

வனே, உண்மைப்பொருளுணர்த் தும் ஞானச்கண்ணையுடையவனே, வீரவாகு 

தேவர்முதலிய நவவீரர்கள் பணியப்பெற்ற இருவடியையுடையவனே, சைவ 

நெறியை மேற்கொண்டொழுகும் அடியார்களீடேறத் திருப்போரூரின் கண் 

இருவுள்ளக்களிப்போ டெழுந்தருளியிருக்கும் வேலாயுதக்கடவுளே, நெய்ப் 

பசையோடு விளங்கும் வேலேந்திய இறைவனே, எனதுள்ளத்தின்௧ணிலை 

பெற்றுநின்று நன்றாகத்திருவருள்புரியாய். 

அசுரரைக் கடிந்து அமரரைக்காத்து வேதநெறியைக்காத்ததபோல் அ 

மணனாக்களைந்து அடியரைக்காத்தருளச் சைவநெறியை வளர்த்தனனாத 

லிற் சைவநெறியினருய்ய என்றார். | (௮) 

அஷ்டகம் முற்றிற்று. 



உ 

வேலுமயிலுக் துணை. 

பேரங்கழீநேடில்விநத்தம். 

சுருதியின்முடிவுதெளி தருபர மசுகமுறக்கலசமாமுனிக்குத் 
அகளறுமரியபொருள்பகர்குரவ அதிபெறுமுவமையில ழக 
கருதருமடியாபவவலை அணி செய்காரணபூரணவெனவுன் 
கழலிணையடியேன் மன தினினினைந் அகக் அசெக்குருகுநாளுளதோ 
செருவயினசுரர்குலமணிய்னையதிற லுடை யொருமகசூரன் 
மிகழுரமுருவவலையயில்விடுக்தசேவகபாவகவதித 
தருமணியிகலியருள்கரகமல தனிநெடெயூ ரவா கனனே 
சசசளகமலமருவியவயலசூழ்சமரமாககருறைகுகனே. 

(௫ - ள்.) போர்க்களத்தில் அசுரர்குலங்களுக்கு ஓர்மணிபோன்ற வெற் 
தியையுடைய ஒப்பற்ற பெரியகுரபன்மன த வீளங்கும்மார்பிலூடுருவ 
அலைத்துப்புகவல்ல வேலாயுதத்தை விடுத்தருளியசேவகனே, பாவனா 
தீதனே, வேண்டியவேண்டி யாங்குதவும் கற்பகத்தருவையும் சிந்தாமணியை 
யும் பகைத்து அருள்செய்யவல்லதாமரைமலர்போன்ற இருக்கரங்களையடை 
யவனே, ஓப்பற்றபெரிய மயில்வாகனத்தையுடையனே, நூற்திதழோடுங் 
கூடிய தாமமாகள்செறிந்திருக்கன்ற வயல்கள்சூழ்க்த திருப்போரூரின்கண் 
வாழும் முருகக்கடவுளே, வேகச்தின்முடிவாயுள்ள உபநிடதங்களால் தெ 
ளிந்தபரமசுகத்தையடைய அகத்திய முனிவருக்குக்குற்றமற்ற உண்மைப் 
பொருளை யோ தியருளிய குரவனே எனவும், யாவராலும் அதிக்கப்பெற்ற வொப் 
பிகர்த அழகுடையானே எனவும், எண்ணுதற்கரிய அடியார்களுடைய 
பிறவியைத்துணித்தருளும் காரணனே எனவும், பரிபூரணனே எனவும், 
உனது தஇிருவடியிணையை அடியேன்மனக் தில் நினைக்து உள்ளங்கசிக்து 
என்பு மிகவும்நெக்குருகும்நாளும் எனக்குமுளதாகுமோ, 

யோகதாலார்கூறும் மனோபாவனையும், கருவிப்பாவனையும், அநிர்வசன் 
னிய பாவனையும், போலிப்பாவனையும் ஆகியகான்குப்பாவனைகளையும் கடந்த 
பொருளாதலின் பாவனாததஎனவும்; பாவனா £தமாகயெ அப்பொருள் சூனியப் 
பொருளாகாத சனதுதிருவருளால் அன்பர்கருதும் பொருளாய்நின் று அவர் 
கருதும் பாவனைப்பொருளெல்லாக்தந்த மீண்டும் பாவிக்காவாறு தன்னோட 
னனியமாயிருக்கும் அத் தவித நிலையைத்தந்தருளூதலின் பாவிக்கும் பொரு 
ளொன்தனையே தரவல்லதருவும்மணியும் இவ்விறைவனோடு ஒப்புவமையாகா 
வாகலின் தருமணியிகலியருள்கரசமல எனவுங்க தினார். (&) 
மூரனுஅகொடியபவமெனுமுகஇமுழுகலுமெழுகலுமாகி 
முதிர்கரை யமியாதிடைத மொறிமுடலைகொள்விடயமென்றுரை செய் 

பட்டி துட யதித்துமட்ந்கன்லாள் உர 



பெருங்கழிநெடில
் விருத்தம். 

௪௦0௧ 

உரமருமகரமிடையிடையடரவுய்வகையொருதிசையின் றி 

உழ லுமென் நன க்குன்கழலிணையம்பியுவர்களிக்தாளுமாளுளததோ 

விரவியகளபம்ருகமதபடீரவிரைகமழ்புயாசலவீர 

விரிகதிரிலகுமரகதமயிளின்மிசைவருமொருபெருங்குமர 

சர வணவிசாககுக்குடத்துவசசண்முகச௪ச்சுிதகாகைக 

சத சளகமலமருவியவயல்சூழ்சமரமாககருறைகுகனே 

(இ - ன்.) மணங்கமழும்கலவைச்சாந்தும் மிருகமதமும் சர்தனமண 

முங்கமழ்இன்ற புயமாய மலையையுடையவீரனே, விரிந்த ரணங்கள் ஒளி 

விடும்மரகசம்போன்ற மயில்வாகனத்தின்மேல் எழுந்தருளிவரும். ஒப்பற்ற 

பெருமைவாய்ந்த குமாரக்கடவுளே, சரவணபவனே, விசாகனே, கோ பிக் 

கொடியுடையானே,சண்முகனே, சச்சிதானந்தசொருபனே, தூற்திதழோயெ 

கூடிய தாமரைகள் செறிந்திருக்கின்ற வயல்கள் சூழ்ந்த திருப்போரூரின்சண் 

வாழும் முருகக்கடவுளே, ஒன்றோடொன் நெொவ்வாதிருக்கும் கொடியவனை 

யின்வழிவருவனவாகிய பிறவியென்னுங் கடலின்கண் மூழ்குதலையும் மீண் 

டெழுதலையும் உடையனாட பெரிய முத்தியென்னாங் கரையையறியாது இன் 

பத்துன்பமென்னும் இவ்வீரண்டிணிடையலமந்து புலால்காத்றம்காறும் ஐம் 

பொதிகளை வாயிலாகவுடைய சத்தமுதலியவிடயங்களென்று சொல்லப் 

பட்ட வன்மை பொருந்திய மகரமீன்களிடையிடையே போர்புரிய அதனால் 

உய்ந்தபோகும் வழியைக்காணப்பெறுது ஓர்திசையென்பதில்லாமல் எத் 

இசையிலஞ்சென்றுழஓம் அடியேனுக்குன தடியிணையாகியமரக்கலத்தை மகி 

ழ்ந்தளித்தடிமை கொள்ளும் காளுமுண்டாகுமோ, 

மூரணுறுகொடியபவம் என்றது மக்கள்தேவர்முதலிய பிறவிகள் மாறு 

பட்டிருத்தலை. முழுகவும் எழுகலுமென்றஅ பிதந்திறத்தலை எனக்கொள்க, (௨) 

விலகயகலகவிழிமடவார்தமென்முலைக்குவட்டி.டையிழிந் அ 

மிகுமயலாசைவெமபு விபாயமெய்ம்மறந் அன தருணினையாப் 

புலமிலியிவனென்றெனையிகழா அன்புனிதசெஞ்சரோருகமிணை நத 

பொற்பினிற்றிகயுமற்டூதபாதம்பெர்ருந்தஇட ததிருக்தருள்புரியாய் 

பலகலைமுழுதுமறிதருபுலவபரகதிநெறிதருகுரவ 

பதகமரைழுடகியடுமொருவீரபணிசரரொெணியடைகிருப 

தலமதிலிரவிவரவொருதொனிசெய்தழைசிறைச்சேவலம்விருத 

சகதகளகமலமருவியவயல்சூழ்௪மரமாநகருறைகுகனே. 

(இ-ள். வேதமுதலாகச் சொல்லப்பட்ட எல்லாக்கலைகளையு 

மோதர்துணர்க்சபுலவனே, முத்திரெறியைத்தந்தருளும் சைவாசரரியனே,; 
பாதகர்களாகயே குண்டையர்களை விரைந்துகொன்றருளியலீரனே, உலகினர் 

பணியுந்தேவர்கள் தாம்பணிய எண்ணியடையப்பெற்றநிருபனே, நிலஉல 

இன்கண் . சூரியன்வருகையைக்கருதி ஒப்பற்ற தொனியைச்செய்கின் ற 

டக 
2 



| 

தழைந்தசிறனையுடைய சேவற்கொடியை விருதாகவுடையவனே, நூற்றித 

ழோடுங்கூடிய தாமரைகள் செறிக் இருக்னெற வய்ல்கள்குழ்ந்த இருப்போரூரின் 

சண்வாழும் முருகக்கடவுளே, நஈன்னெதியினின் அம் விலகிய கண்கள் 

வாய்ந்த மங்கையருடைய மெல்லியதன மாகிய சிகரத்தினின் நிழிந்து மிக்க 
3 
1 
1 

மயக்கனைச் செய்யும் கொடிய ஆசையென்னு மருவி உலனெகண்பரவ அதனால் 

தேசபரவசனாப் உன து திருவருளைநினையா த அ திவிலியிவனாகுமென்று என்னை 

யிகழாதுஉனது பரிசுத்தமா கய செந்தாமரைமலர்போன் தபொலிவொடு விளங் 

குமற்புதமாகிய திருவடி என்னுள்ளத்திற்பொருந்தத் திருந்திய திருவருளைப் i 

புரியாய், 

கலைமுற்றுமுணர்ந்தவரே வீட்டு நெறிகாட்டவல்லார். ௮வ்வன்மையுடை 

யாரே பரசமயிகளைக்களையவல்லார், அற்றாகலின் இம் மூன்று மொருங்கே 

யுடையான் சீர்காழி மணியே யென்பார் பலகலைமுழு த மறிசருபுலவ பரகதி 

நெறிதருகுரவ பதகரை முடுயெடுமொருவீர என்றார். (௩) 

அமலுநுமெழுளெரிவையர்மயலினனுதினமககெகவழியும் 

அசடனைமதியில்கசடனையஜிவிலா தனைமா தவமிலனை 

விழலனைய திகவிரகனைம துரமிலதொருவசனனைமுனிவின் 

விறலனையுன அகழலிணைகுறுகும்விதமளித்தாளுகாளருளதோ 

புறழைபெறுபனையிற்கர மலைப்பிடரிற்பொங்குசெங்கதிரொருகோடி 

பொற்பினிற்றிகழ்வதொப்பெனச் சிறந்து பொன்னுலகுலவியபுனித 

தழுவரைபெரியகற்பகா ட வியின் றண்மலர்மாலிகாபரண 

ச௪ததள்கமலமருவியவயல்சூழ்சமரமா௩கருறைகுகனே 

் (௫ - ன்.) புழையையுடைய பனையின் அண்டத்தை யொத்தஅதிக்கை 

யையுடைய ஐராவதத்தின் பிடரியில் விளங்குங் கோடிகுரியர்கள் பொலிவு 

பெற்றுப்பிரகாடுத்தலை யொப்பென் று கூறச்சிறப்பு நறுப் பொன்னுலதிற் பவனி 

வந்தருளிய புனிதனே, தழுதழுத்த தூற்றையுடைய பெரியகற்பகாடவியி 

ஓள்ள தண்ணிய மலராற்றொகெகப்பட்டமாலையணிந்தமாலிகாபரணனே, 

நூற்திசழோடுங்கூடிய தாமரைகள் செறிந்திருக்கின்ற வயல்கள் கூழ்ந்சதிருப் 

பபோரூரின்கண் வாழும் முருகக்கடவுளே, தீயையணுகய மெழுகைப் போல 

மகளிர்மயலில்காள்தோறும் உள்ளமானது சிதைவுபடவழிகின்ற €ம்மகனை 

அறிவிலியாயெ குற்றமுடையோனை அஞ்ஞானமுடையோனை பெரியதவமில் 

லோனை வீணனை மிக்ககாமுகனை ஓர் மொழியினும் மதுரமில்லோனை கோப 

மிச்கோனை உனது அடியிணையைக்கூடும் வகையைத்தந்தடிமை கொள்ளும் 

நாஞாளதோ, 

இதனால் யான் அரிவையரின்பங் கருதிக்கருதி அனலிற்பட்ட மெழுகு 

போல மனமுருரும் வகையெல்லாம் அதிவிலார்கூத்துட்பம்டு சத்துணர்ந்து 



பெருங்கழிதெடில்விருதீதம். ௪௦௩ 

அசடன் சசடன் அறிவிலான் தவமிலான் விழலன் விரகன் ம.த.ரமில்வச௪ 

“னன் விறலனென்னு நாமங்கட்குரிய அனுபவமுடையனாயினேன் அற்மூக 

லீன் ஆடுகின் திலை அன்பிலை பாடுின்றிலை பதைப்பஅஞ்செய்கலை பணிஜலை 

பதமலர் சூரின்றிலை சூட்டென்றதுமிலை தேசகின்றலை தெருவுதோறலரிலை 

என்று நெஞ்சம் உருகும் விதமெல்லாமுணர்ச் இயற்றியும் இயற்றுதார்போல் 

தமத நெஞ்சத்தை பிணமென்றழைக்கப்பட்ட அருளாளர் கூற்றுட்பட்டு 

இறைவன டயீணை குறுகும்மாள் எனக்கு உளதாதல் அரிதென்று கூதிய 

வாறு, முணிவன் விறலனை எனவும் பாடம், 2 | (௪) 

உததிகொள்குமிழியுடுகிரையுயிாகளொலிகெழுதிரைமலிபுளின தீ 
அறுமணலளவையளவிடமொருவனுளனெனிலென அறுபிறவி 
விதவகையகதியுமவைகளிலடியேன்மெலிவுநுமெலிவைநீயறிவாயப் 

விகசிதநின அமலாடியுதவிவெந்தயரகற்றிடகினையாய் 
கதிபெறுசடி லமணிமுடியொருவன கைபெறவிருசெவிகுளி ர 
நற்பொருளூைத்தவற்புதக்குரவநாதபூதங்களின் றலைவ 

சதஇயுடனடர்மிமெயிலுர வச அரமென்மஅரவாசகனே 
சததளகமலமமரு வியவயல்சூழ்சமரமாககருறைகுகனே. 

(இ - ள்.) கங்கையையணிந்த அழகயசடாமுடியை யுடைய ஒப்பிலியா 

இய இறைவன் புன்னகையரும்பவும், இரண்டுசெவிகளுங் குளிரவும், ஈல்லபிர 

ணவார்த்தத்தை யுபதேகித்தருளிய அற்புதனாயெ ஆசிரியனே,சிவபூகங்களுள் 
தலைமை பெற்றபூதங்களுக்குத் தலைவனே, தாளவொத்தக்கசைய ஈடனஞ் 

செய்யும்மயில் வாகனத்தைய/டையவனே, அற்புதத்தைவிளைவிக்கும் மெல்லி 

யமதர மொழியையுடையலனே, நாற்றிதழோூங்கூடிய தாமரைகள் செதிந் 

இருக்கின் ற வயல்கள்குழ்ந்த இருப்போரூரின்க௧ணவாமும் நுருசச்சடவுளே, 

கடவின்கண்தோன்றும் ஈீர்க்குமிழியையும், அகாயத்தின்கண் காணப்படும் 

கக்ஷக்திரக் கூட்டங்களையும், ஆன் மவர்க்கங்களையும்,ஒலிக்கும் அலையையுடைய 

கடற்கரையிலுள்ள மணற்குன் றுகளில் ஆமைம் துள்ளசிறுமணலளவையும், அள 

விட்டதியலல்ல ஒர்மகன் இவ்வுலஇன்கணுள்ளானாயின் யா னிதுசாறுமடை. 

ந்த வெவ்வேறுவகைப்பட்ட பிறவிப்பேதங்களை யறியவல்லவனாவன் ,அவவாறெ। 

ண்ணிகர்தபிறவிகளில் யான் மெலிவுற்தமெலிவை நீயேஅதிவாய், அற்றாகலின் 

உன த மலர்ந்த தாமரைமலர்போன்ற அடியிணையை எனக்கருளி அப்பிற 

விவெப்பொழிய நினைந்தருளாய், 

மீர்க்குமியியையும் தாராசணங்களையும் அணுத் திரளொலியையும், திரட்டி 

யாயெ மணலையும் ஒருவனளவிடுதற்கு எவ்வாறு கூடாதோ அதபோலுமாம் 

என்னுடைய பிறவிவசையையு மறிவது என்றதனால் அறிய ச்தொடம்குவோர் 

யாவராயினும் சிற்றறிவஞ் சிதிதொழிலுமுடைய ஆன்மவர்க்கங்களேயாவர் 

> 



ச திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

அஃதால் அவரென்னோடொத்தவர் அவரறியார். சர்வஞ்ஞத்துவத்தையும் 

சர்வ கர்த்திருத்துவச்சையும் சர்வானுக்கிரகத்துவத்தையும் இயல்பாகவேயு 

டைய இறைவனாகிய நீயே என்மெலிவையதியவல்லை, அற்றாகலின் யான் 

பிறவித் தன்பத்தில் மெலியாவண்ணம் உனது பதமலரைத்தருவையேல் 

யா னினிப்பிறவியுமெடேன் மலங்களையும் போக்குவேன் சீவன்முக்திரிலை 

டையுங் கூடுவேன் அடிமையுமாவேனைன்றவாரும். (௫) i 

சிகரியினுதயபரி தியின் மணிகடி கழுறுமகுடமோராறும் 
இரளுடுபதி யின்முகங்களோரா றுந்தருவிழிமலர்களீரா றும் 
கனைமூடுருவுகனகமால்வரையிற்கதித்தெழுபுயங்களீராலும் 
கடிகமழுபயபதங்களுமென அகருத்திலுற்திருக்குகாளுளதோ 
நிகரறுமுரகன்முடிநெறநெறெனநிகழ்வடவரைகிடுதிடென 
நிலவியவுலகையொருநொடியதனினிலைபெறவுலவுசரடியாய் 
தகைபெறகுறவர்மடவரலியானைதந்தருண்மடவரல்கணவ 
சகதளகமலமருவியவயல்கூழ்சமரமா௩கருறைகுகனே, 

(௫ - ன்.) ஓப்பிகந்த அதிசேடன் ஆயிரமுடியும் கெறுநெறென்று ஒன் 

றேோடொன்று தாக்குற்றுச்சிதையவும், நிலைபெற்றமேருகிரி இடுகடென்று 

குலுங்கவும்,(அதனால்) தன தநிலையற்றுப் பொலிவிழம் ௫ விளங்காநின் நவுலகை 

அக்கணமே ஒர்கொடிப்பொழுதில் நிலைபெற்றிருக்க உலாவியருளிய சிறப்பினை 

வாய்ந்த இருவழ.யையுடையவனே, தகுதியமைக்க வள்ளிநாய்ச்சியாருக்கும் 

தெய்வயானை நாய்ச்யொருக்கும் தலைவனே,அற்றிதழமோடுங்கூடிய தாமரைகள் 

செறிந்திருக்னெற வயல்கள்சகுழ்ந்த இருப்போரூரின்கண்வாமும் முருகக்கட 

வுளை, உதயூரியின் சகரத்திலுதிக்கும் குரியனைப்போலுமொளிவிடுமிரத் 

இனங்களிழைத்த ஆறுதிருமூடிகளும், ஈக்ஷத்திரக்கூட்டங்களுக்குத் தலைவ 

யெ சந்திரனைப்போன்ற ஆறுதிருமுகங்களும், மலர்போன்ற பன்னிரண்டு 

இருக்கண்களும், ஆகாயத்தையூடுருவிச் செல்லும்மேருமலையைப்போல் நிமிர்நீ 

தெழுசன்ற பன்னிரண்டு திருப்புயங்களும், நறுமணங்கமழும் இரண்டுதிரு 

வடிகனும், எனதள்ளத்தின்கண் பொருந்தியிருக்கும் காளூமுண்டாகுமோ. 

கசடறுககனமகபதியுலகிற்கடி தருமருமலாக்கூந்தற 

கடவுளர்மகளிரிருபுடைகவரிகாலசைத்திரட்டமாமுனிவர் 

இசைதொதுமமரர்மறைமொர யாசிசெப்பிடவொப்பிலாதுலவுஞ் 

சேவககின துபதாம்புயக்தென துந்தையைச்செலுத்துகாளுளதோ 

கெசமுகனுடலமிருஅணிபடுத்தகேழயிற்படைவலனேர் தங் 

கேசரிதெய்வக்கம்மியனியற்அங்கிங்ணிச்சரணவான௩ த 

தசமுகன்மடியவொருகணைதொடுதீதச இர னன்மருகனேமுருகா 

சச களகமலமரறுவியவயல்சூழ்சமரமாககருறைகுகனே. 



பெருங்கழிநெடில்விருத்தம். ௪௦௫) 

(இ - ன்.) யானைமுகத்தையுடைய தாருகாசுரனுடலத்தை இருகூறாக்£ய 

ஒளிமிக்ச வேலாயுதத்தை வலப்பக்கத்தில் சார்த்தியருளுஞ் சிங்கமே, தெய்வ 

கம்மியனால் நியமித்ததண்டணியையணிக்த பாதங்களையுடைய ஆஅனந்தசொ 

 ரூபனே, தசக்கரீவனிறக்க ஒர்பகநியை விடுத்சசதுரனாகிய திருமால்மரு 

- சனே, முருகனே, நூற்றிதழோடுங்கூடிய தாமரைகள் செதிந்திருக்கன் றவயல் 

கள்சூம்க்த திருப்போரூரின்கண்வாழும் முருகக்கடவுளே, குறறமற்ற இந்திரபு 

.. நியில் மிக்ககறுமணங்கமழும் மலரணிந்தகூந்தலையுடைய தெய்௨மங்கையர்கள் 

இரண்டு பக்கங்களிலு நின்ஓசாமரைகளின காம்பினையசைத்தியக்கவும், இக்கு 

கள் தோறும் தவத்திற்றெர்த முனிவர்களும் தேவர்களும் வேதவாக்யெங்க 

ளால் ஆகெள்கூறவும்; நிகரின்றிப்பவனிவரும் சேவகனே; உனதுதிருவடித்தா 

மரையில் எனத கருத்தை செலுத்துகாளுமுண்டாகுமோ, (எ) 

அவகஇபுகுஅகினைவுடனியங்கியடர்வுதுவிடயமென்கடுவை [ச் 

அயின் றயின்றனந்தநாளெலாங்கழித்த வறிவி.லுன் மத்தனேன்றன்னை 

வெகதிக்குரியனெனத்தெளிவித் அச்திரிமலமயக்கவோக லாந்து 

திகழுறுமழல்சேரிரும்புரீரென்ன த்திருவடிச்சேர்த்தகாளுளதோ 

கவனவாம்புரவியேழுறப்பூண்டகடி ரதக்கடவுளுக்குடைய 

கதிரெனத்தோன் அமமயிலுடைக்குமர கந்தநற் தர மணிவிளக்கே 

தவ௩நதிபெருகுஞ்சடிலவானந்த த்தண்கட லதித்தவாரமுதே 

சததளகமலமருவியவயல்கசூழம்சமரமாநகருறைகுகனே. 

(இ - ன்.) ஆகாயத்தில் தாவிச்செல்லும் ஏழுகுதிரைகள் பூட்டியவேக 

மிக்க ரதத்தையுடைய சூரியனுக்குரிய கரண ச்சைப்போல விளங்கும் மயில்வா 

கனத்தையுடைய குமாரனே கந்தனே அழிவில்லாதரத்னதடமே, தவயிக்க 

கங்காதேவிவளரப்பெற்ற சடாமகுடத்தையுடைய அனந்தசொருபியாகிய 

இவமென்னுங்கடலில் தோன்றிய நிறைந்த அமிர்தமே,தூற்றிதழோடுங் கூடிய 

தாமரைகள்செறிந்தவயல்கள்குழ்ந்த திருப்போரூரின்கண்வாழும் முருகக்கட் 

வுளே, அவமாயெபிறவியிந்செல்லும் சங்கற்பநினைவோலெவி அத்த இயில் வந்து 
சாரும் விடயமென்?ற நஞ்சைப்பருபெ பருக யெண்ணிறந்த காலமெல்லாம் 

வீணிலேசெல்லக்கழித்த அறிவில்லாத உன்மத்தனாிய என்னைச் வெகதிக்குரி 

யவனென்று நீ தெளிவிச் த,மும்மலங்களின் மயக்கத்தை வேரொடுங்களைக் அ, 

விளங்கும் ௮க்கிணியைச்சேர்ந்த இரும்புண்டநீர் போல உனது திருவடியைச் 

சேர்ப்பிக்கு நாளுமுண்டாகுமோ. (௮) 
» 

அகளறுமுலகமலிகிபெருகுர்தரிசறுபரிதகோடி களிற 

சுடர்விடுகின அதிருவுருவழகுந் அலங்கிமுகங்களோரா றும் 

பகரறுமணிகள்சுடர்விடகடகப்பருப்பதப்புயங்களீரா றும் 

பரிபுரகமலபாதமுஞசிறியேன்பரிவொடுங்காணுகாளுளதோ 

நூ 



செச்கணசெகணசெக்கண செகணசெஞ்சின திகுதகுதிகென 

செதிமுரசுடுக்கைமத்தகளமலகைதிசையொலிசென் திடமுழக்கச் 

சகதலத்தசுரர்மணிமுடி யுருளத்தடக்கைவேல்விடுத்தசேவகனே 

சத சளகமலமருவியவயல்சூழ்சமரமாககருறைகுகனே. 

(இ - ள்.) செச௫கணசெகண செககணசெகண ஜெம்மென திகுதகுதிகு 

என் றுநெருங்யெபேரிகைகளும் உடுக்கைகளும் மத்தளங்களும் பேய்க்கணங் 

களும் எண்திசைகளிலும் நிறைந்தொலிக்க, உலகின்கண் அசுரர்களுடைய 

ரத்தின மகுடங்களுருள பெருமைவாய்ந்த திருக்கரத்திலேச்திய வேலாயுதத் 

தை விடுத்தருளிய வீரனே, நூற்றதிதமீழாடுங் கூடியதாமரை கள் செறிந்தவயல் 

கள்சூழ்ந்த இருப்போரூரின்கண்வாமும் முருகக்கடவுளே, குற்றமற்ற உலகத் 

தில் நிறைந்தவிருளைப் பருகும் குற்றமற்றகோடிகுரியர்களைப்போல வொளி 

வீசுமூனது இருவுருவத்தினழகும், விளங்காகின் ற ஆறுஇிரு முகங்களும், விலை 

வரம்பிகந்த மணிகளொளிவிடும் கடகமணிந்தமலைபோன்ற பன்னிரண்டு 

திருப்புயங்களும், நூபுரமணிந்த தாமரைமலர்போன்ற தஇருவடிகளும், இறியே 

னாயயான் அன்போடுங்காணு நாளுமுண் டாகுமோ. (௯) 

இடமுறுககனமகபதியமரர்சித்தர்விஞ்சையரரிபிரமர் [௪ 
செய்செயவெனவேகந்பகாடவியிற்செழுமலர்பொழிக் துகின் கிறைஞ் 

ஈடமி௰குழகனகமகிழ்க்துதவுகாகென் நிடைவிடா அன்னு 
நன்மனமளிகத்.துப்புன்மனம்போக்கநொயினேனறன்னையாண்டருளாய் 

கடதடவிகடகுஞ்சரானன ச் துக்கடவுளுக்களேயகற்களிறே 

கதிதருதருவேஇதருமணியேகாமனிற்கட்டழகினனே 

கட,மலைநிகர்த்தவரிமுகத்தசுரன்றன இர முருவவேல்வீடுத்தோய் 

சததளகமலமருவியவயல்சூழ்சமரமாககருறைகுகனே. 

(இ-ள்.) மதரீரைப்பொழின்ற பெரியயானைமுசத்து விகடசக்கர 

னென்னும் விநாயகக்கடவுளுக்களையவனாகய ஈல்லயானேயே, வேண்வொர் 

வேண்டுங் கதிகளைத்தந்தருளூங் கற்பகத்தருவே, கங்காகதி தம்சமணியே, 

மன்மதனிலும் மிக்ககட்டழகுடையவனே, பெரியமலையையொத்தசிங்கமு 

காசரன துமார்பகத்திலருவியோட வேலாயுதத்தை விடுத்தவனே, நிலைபெற்ற 

விண்ணுலகத் தரசனாயெ இந்திரனும் ஏனையதேவர்களும் சித்தர்களும் 

வித்தியாதரர்களும் திருமாலும் பிரமனும் சயசயவென்றுகற்பசச்சோலையி 

லுள்ள வளப்பம்வாய்ந்த மலர்களைமழைபோற்சொரிம் தநின்று வணங்க ஆனம் 

த௲டனஞ்செய்யும் பேரழகனாயெ இறைவன் மனமகழ்ச் தசவியநாயகனே 

என்று எக்காலமும் நினைக்கும் ஈல்லமனத்தைத்தந்து புல்லியமனததையொ 

யித்து ந௬ாயிற்கடைப்பட்ட வென்னையடிமை கொண்டருள்வாய். 

நற்கதிகளிலுள்ள போகங்களை விரும்புவோர்க்குத் தருதல் கறபகமாத 

லால் ௮க்கதிகளெல்லாம் தந்தவனிவனென்பார் கதிதருதருவே எனவும், மணிக 

( 
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குறுங்கபிநெடில் விருத்தம். ௪௯௦௭ 

ஊத்தருதல் பெருக்கெடுத்துவரும் நதிகளாதலால் அந்நதிகளிற் சிறந்தக்கங்கை 

யில் தவழ்ந்தவனென்பார் நதிதருமணிஃய எனவும், மன்மதனை யழகுடையான் 

என்ப தேயன்றி அவனைக்கண்டாரில்லை, அவனுருவம் உருவமென்று சொல்லப் 

பட்ட அக்கினணியாலிழக்கப்பட்ட அ, ௮வ்வனங்கன் அழகுடையானென்பதென் 

னை, அவ்வக்கனியிற்றேன் றியும்உரு வுகுலையா அமஇருக்த அழகு $டையானென் 

பார் காமணிற்கட்டழனெனே எனவுங் கூதினார், (௧௦) 

© 9 ட விநத்தம் முற்றிற்று, 

உடை 

வேலுமயிலுந் துணை, 

குஅங்கழிநெடில்விருத்தம். 
அறிவுக்களிறோ ருதவித்தணேயா யகமெச்சியமுருகா 
மறிமிக்கொளிகூழ் சுசிகைக்கொளுவோன் மகிழத்தவழ்புதல்வா 
வெறிபற்றியதா ரவவெற்கருள்சேர் விமலப்பதமருளாய் 
சறியட்டெழுமா தவளக்களிருய் சமரப்பதியானே, 

(இ-ள். ஞானஷாூர்த்தியாகிய விகாயகக்கடவளே (காட்டானையாக 

வந்து) ஒருதவியைச்செய்யஅவ்வுதவியால் திருவுள்ளமெச்சியமுருகனே, 
மானையும்மிக்கஒளிவீசும் வன்னியையுர்திருக்கரத்திலேந்திய இறையோன் ஆ 

னந்தங் கொள்ளத்தவமும் புதல்வனே, ஒளிவீசும்பொன்னரிமாலையையுதை ய 

வனே, கட்டுத்தறியைமுதித் தச்செல்லும் பெரிய வெள்ளையானையையுடை ய 

வனே, திருப்போரூரென் னும் தஇருப்பதியுடைய வனே, அடியேனுக்கருளமைர்த 

புனிதமாகிய இருவடியையருள் செய்வாய், 

மானும் தழலும் என்றும் திருக்கரத்தில் அமர்க்தகள்ளனபொல் அம்மை 

யப்பர் நாப்பண் தவழும் இளங்குழவிப் பருவத்தனாய்நின்று இன்பஞ்செய்த 

லின் மதிமிக்கொளிகுழ் சுசிகைக்கொளுவோன் மகழத்தவழ்புதல்வா என்றார், 

இமயப்பிடிபா லுதவக்கனிவா யிடைவைக்துமிழ்சிறுவா 
திமிரத்தரளா மசுரக்கொடியார் சிதையக்தொமெயிலாய் 
நிமலச்சுகபா ரணமெற்கினிநீ கிகழ்வுறறினிதருளாய் 
சமரச்சிறைமா மயுரப்பதியா சமரப்பதியானே, 

(இ-ள்.) மலையரையன்பெற்ற பெணயானை யொத்த உமாதேவியார் தமது 

பொன்வள்ளத்தளிக்க அதனைத்தமது கனீபோன்ற இருவாயில் வைத் 

துண்டுதேக்ப சிறுமதலையே, அஞ்ஞானக் கூட்டங்சளாயெ அச. ரராகய 

> 



௪௦௮ திருப்போரூச் சந்நிதிமுறை 

இவினையாளர் சிதைந்தொழியத்தொடுத்த வேலாயுதத்தையுடையவனே, 

போர்புரியவல்ல சிறதினையுடைய பெருமைபொருக்திய மயூரகாதனே, திருப் 

போரூரென்னுக் இருப்பதியையுடையவனே, 6 இனிஎவ்விடத்தும் நிறைந்து 

விளங்கும் புனிதமா கய வானந்த போகத்தைப்பருக எனக்கு இனிமையாக 

அருள்செய்யாய். 

அம்மையார் வெஞானத்தைப் பாலாகத்திருவாயிலூட்ட அதனை நாவினால் 

மடுத் துப் பாவாகவுமிழ்ந் து உலகுய்யச்செய்தனை ;யான் அப்பாவினை ஒதாதொ 

யிக்து பாவியானேன்; அதனால் பிள்ளாய் ஒத ௮ருளல்வேண்டுமென்று இரவ 

கஇயவாறென்ச. (௨) 

கடவுட்பிடிகா னவர்ஈற்கொடிசூழ் கனகக்கிரியனவா 

மடமைச்சிதியே னிடரைக்களைவான் வனசப்பரிபுர தாள் 

இடைவைத்தினியா ணடனச்சிறைமா மயிலுக்கெழினிருபா 

தடவெற்பழகா தணிகைப்பதியாய் சமரப்பதியானே. 

(இ-ள் | தெய்வயானை நாச்சியாரும் வள்ளிகாச்டியாரும் இருமருங்குஞ் 

சூம்க்தபொன் மலையொத்தவனே, நடனஞ்செய்யுஞ் சிறகையுடைய மயிலுக் 

கழனேச்செய்யும் அரசனே, மிக்க அழகு வாய்ந்த தணிகாசலமென்னும் 

திருப்பதியையுடையவனே,திருப்போரூரென்னுந் திருப்பதியையுடையவனே, 

அறியாமையிக்க சிதியேனுடைய பிறவித்துன்பத்தைக்களைய அபபுரமணிந்த 

தாமரைமலர்போன் ற திருவடியில்வைத்து இனி என்னை யடிமைகொள்வாய். 

இடர்பட்ழெலும் எனக்கு உன் திருவடி தானணிந்திருக்கும் நூபுரத்தை 

அசைத்தொலித்து நீ வள்ளிகாய்ச்சியாரோடு இனபமார்ந்து தணிந்திருக்கும் த 

ணிகைமலையைக் காட்டிய தால் அவ்வடியின்கண்ணே என்று வாழச்செய்வாயெ 

ன்பார் நறியேனிடமைகல் களைவான் வனசப்பரிபுரதாளிடைவைத் இனியா 

ளென்றுர், (௩) 

நிகழ்குக்டெநீள் விருதுப்பரமா நிமலக்குலமுருகா 

புகல்பற்திடநீ யலதெற்குளதோ புகழ்மிக்குளகுகவேள் 

ககனச்சுரர்மா முனிவர்க்குழுமா கிலர்கைக்க ணிசரணா 

ட தகரப்பரியா யயில்வேற்படையாய் சமரப்பதியானே. 

(இ-ள்) விளங்காரின்ற கோழிக்கொடியென்னும் பெரியவிரு தடைய 

இறைவனே, மிக்கபுனிதனாயே முருகனே, மிக்கபுகழுடைய குகவேளே, 

விண் ணுலகவாசிகளாயெ தேவர்களும் பெரியமுனிவர் கூட்டங்களும் நிலவு 

லூனைரும் தமதுசைகளுக்கு ௮ணியாசக்கொள்ளுக இருவடியையுடையவனே, 

மேடவாகனத்தையுடையவனே, கூரியவேலாயுதத்தையுடையவனே, திருப் 

போரூரொன்னுக் திருப்பதியையுடையவனே,யான் பற்றுக்கோடாகக்கூ அம் புக 

லிடம் நீயல்லாமல் எனக்கு வேறுண்டோ, 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தம், ௪:௦௯ 

 இம்மையின்பம் வேண்டியமக்களும் மறுமையின் பம் வேண்டிய சுரரும் 

வீட்டின்பம்வேண்டிய முனிவரும் தத்தமக்குப் புகலிடமென்று புகழ்க்து ௯. 

 றுவாராயின் என்னொருவனுக்கோ நீ புகலிடமாகாய நானே புகலிடமென்று 

கூறாதொழிவேன் என்டார் புகல் பற்றிட நீயலதெற்குளதோ என்றார். (௪) 

மன திற்கினிதா நினைவிற்படிகான மயலுற்றிடருறவோ 

உனதற்புததாள் பணியப்பெறவோ யுரைசிற்பரைகுமரா 

கனகப்பெருமால் வரைவிற்பரனார் கருதச்செவிபுகல்வோய் 

சனரைச்சுகவீ நெவைத்தருள்வோய் சமரப்பதியானே. I 

(இ - ள்.) சத்ரூபியாயெ உமாதேவியின் குமாரனே, பெரியபொன மலை 

யை வில்லாகவுடையூச்ரூபன் தமதுளத்தில் நன்குமதிக்கத் இருச்செவியில் 

பிரணவத்தையுபதேசித்தகனே, மச்சட்பிறப்பினரை முத்திவீட்டிலிருக்கவை. 

த்சருள்பவனே,இருப்போரூரோன்னுக் இருப்பதியையுடையவனே,யான் மனக் 

இற்தனிதாகிய நினைவின்படியே மயக்கத்தையடைந்து அன்பத்தையடைய 

வோ, உனதற்புதமாகய திருவழட.யைவணங்கும்படியான் தன்மையையடைய 

வோ நீ கூரும். 

இடம்பொருளேவலை மேற்கொண்டு அவாவிற்பட்டுழலும் நினைவின்வழி 

யே என்னறிவுபிடர்ப்படவோ அன்றி அர்நினைவுக்கு நினை வாசவிருக்துபகரிக் 

கும் உன்னருளினடங்கிச்சுகமுறவோ இவ்விரண்டில் நின்னருட்செயலின் றன் 

மை எது என்பார் நான்மயலுற்திடருறவோ, தாள்பணியப்பெதவோ என் 

ரூர், 
(௫) 

முமலக்குழுவோ டியபொய்க்கடமே மூடுகிச்தொடர்வுறவே. 

சுமைமிக்குறுவோ னிடருற்றனன்மா சுகம்வைத்தெனையினிதாள் 

கமலப்பதனே கனகப்புயனே கருணை ததிருமுகனே 

சமரக்கணநா கர்களுக்கிறைவா சமரப்பதியானே. 

(இ -ன்.) தாமரைமலர்போன்ற இருவடியையுடையவனே, பொன்மலை 

போன்ற திருப்புயங்களையுடையவனே) கருணையொழுகும் திருமுகங்களையு 

'டையவனே, போர்புரியும் வெகணங்களுக்குத் தலைவனே, திருப்போரூரென் 

னுந் இிருப்பதியையுடையவனே, மும்மலங்களும் பெருக்கெடுத்தோடமெபொய்।ு 

யாகிய சரீசத்தைமிக்கவிராவோடு நீங்காதெடுக்க, (அதனால்) மிக்ச சுமையை 

யெடுத்தவன்போலயான் துயரத்தையடைந்தேன்; (அற்றாகலின்) பெரிய ௬௧ 

த்தைத்தந்து இனியென்னையடிமைகொள்வாய், 

மும்மலங்களில் தூலசரீரதீதினிடத்துச் சடமாகிய மாயாமலமும், தூலதீ 

தையியக்கும் தத் துவங்களிடத்துக் கன் மமலமும் ௮த்தத்து
வங்களை விளக்கும் 

ஆன்மவதிவின்கண் ஆணவமலமும் நிகழ்வன வாம் அற்றாயினும் ஏனைய இரும 

லங்களையும் உள்ளடக்கிமுன்னாக நிற்கும் மாயாமலச்தின் காரியங்கள் உறங்கு 

> ௫௨, 



னகர இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

வதுபோலும் அழிவதும் உறங்கிவிழிப்ப துபோலும் ஆவதும் வருவதைக்கரன் 

உடற்கு உடம்பு இலக்காயிருத்தலாலென்பார் முமலக்குழுவோடிய பொய்க்கடம் 

எனவும், இது மும்மலத்தின்காரிபமன்ற பூதமுதலியவற்றின்காரிய மென்று 
கூறுவார்கூற் றடாதென்பார் பொய்ச்சடமே முருகிச்தொட ர்வுற எனவுங். 

கூறினார். (௬). 

களவிற்களவா னவன்மெச்சுறநீள் கவியைப்பொழிமுகிலே 4 
குளகுத்தகர்மேல் வருசிற்சொருபா குமரப்பெயருடையாய் 
இளகத்தயவோர் சிடுதுற்றறியா வெனையுட்கருஅதியோ 
தவளக்குழலாா நடைகற்றனமார் சமர ப்பதியானே, 

(இ-ள்.) களவுக்கெல்லையாயுள்ள கண கக... 

ப்பம் லலித பந்தா குத் யிற்கிறக்ககவிமமையைப்பொழியும் மேகமே, தழையைக்கண்டு மஇழும் மே. 

டவாகனத்தையூர்க்கு வருகின்ற வனத் ன, குமாரனெலனுந் இருப். 

பெயருடையவனே, முல்லைக்கொடி போன்ற கூந்தலையுடைய மங்கையர் அன். 

ன௩டையைப்போலும் நடையைக்கற்றுப் பொருந்தியிருக்கும் திருப்போரூரெ. 
ன்னும் திருப்பதியையுடையவனே, என்மனமிளக ஒரு சிறியதயவையுட்கொ . 

ண்டு அறிவிலியாயெ என்னை உன ததிருவளத்தில் நினைத்தருளாய், 

ஓர் கால் மார்க்கண்டேயர் சலப்பிரளயத்தில் மிதந்து அப்பிரளயத்தை | 

நீந்திவருகையில் அங்குத்தனியனாய் ஆலிலையில் உழிதருஇன்ற திருமாலைக்கண் 

டு, திருமாலே உலகங்களும் சூரியசக்திரர்சளாம் ஏனையபொருள்களும் எங்கொ . 

மிர்தனவென்றுவினாவ, அத்திருமால் அப்பொருள்களெல்லாம் என்னுதரத்தி. 

னக ணிருக்கின்றன வென்று விடைதீர,அதனைக்கேட்ட முனிவர் திருமாலே. 
நீ இவ்வாறே முன் பிரமன் வினவியகாலத் தும் கூதிவஞ்டுத்திருக்கன்தனை, : 
அல்லதூஉம் உன்னை ஈம்பிய உன்னடி.யார்சளுக்கும் வஞ்சத்தையே புரிந்திருக் : 
கன்றனை,அதலால் £ீ கள்ளம் புரிகற்சே எல்லையாயுள்ளாய் என்று கடிந்தொதி 
க்ச்சென்றனென்ப் த பரரணவரலாரு தலால் இருமாலைக் களவிற்களவானவ 
“னெனவும், அங்வனம் கள்ளத்திம் கெல்லையாயிருந்த அக்கள்வன் தம தழ. நினை 
ந அருகும் உள்ளத்தணாகத் தமதிறைவன் சாரூபத்தைட்பெறச்திருப்பதிகமோதி. 

யருளினனாதலால் மெச்சுற நீள்கவியைப்பொழிமுகிலே எனவுங்கூதிஞர், (௭). 

நிலவுச்சடையா னதவுத்தமனே நிமலைக்கெழின்மகனே 
உலகுக்கரசே யமரரக்கரசே யுயிருக்குயிரெனவே 

 பலசொற்புனைபா வதனிற்புகமே பகர்தர் கினிதருளாய் 
சலசத்திருமா னிலகிக்களிகா் சமரப்பதியானே, 

(இ-ள்.) பிறையையணிந்த சடைமுடியையுடைய இலை சவ்ன்றக்கரு விய 
உத்தமனே, புனிதையாகய உமாதேவியாருக்கழடயெ புத்திரனே, செக்தாம- 
மைமலரில்வடிக்கும் திருமகள்போல்விளங்கெ, கண்டோர்ர்க்கு மிச்சகளிப்பை | 
தீதீரும் இருப்போரூரென்னும் திருப்பதியையுடையவனே, உன்னை உலகுக்கர 

ட் 4 I 

a 



குறுங் கமிநெடில்விருத்தம். ஏக்க 

இ ல்க க்கே சங்க 
ம், பலசொற்களால் புனைந்தசெய்யுளில் உன்புகழையெ எடுத்துக்கூறுதற்கு 
இனியருள் செய்வாய், 

இதனால் ஆன்மாக்கள் மண்விண்ணென்லும் இவ்விரண்டிடத்து மின்றி 
யமையாது அறுபவிக்கப்படு பொருள்களாயுள்ளவை உணவின்பேத 

மும் ஆடையின்பேசமூமேயாம், அவற்றைத் தருவோர் அவ்விரண்டிடத் த 
முள்ள அவ்வவ்வரசரே தருவரெனக்கருதிப் புகழ்வதனால் அவர் தருஞ் சதம் 

தரமுடையரோ அல்லரென்பது இண்ணம், ஆற்றுகலின் தேகத்திற்குரிய 

'சோறுங் கூறையுமன்றி ஆன்மா: வாழ்தம்குரிய நிெவலோகத்தையும் தாவல் 

லான் உயிர்க்குயிராயிருக்கும் இறைவனே யாருமாயிருக் அபகரித்துவருப 
வனென்றுணர்க்து அவனையே உலகுக்கரசே அமரர்க்கரசே உயிருக்குயிரே 

| 
| 

எல அ புகழ்வாயென்று கெஞ்சுக்கறிவுறுத்தியவாறும். (௮) 

்... குவளேக்கணினா குயகச்சியமா கொடுமைச்சிகியவனேன் 

 அவலக்கடையே னுனதறபுததா ளடையக்கரு ததியோ 

நவகத்திரகே மொளிசற்.நியமே னடனக்களிமயிலோய் 
தவளக்கரியாய் பழனிக்சிரியாய் சமரப்பதியானே. 

(இ - ன்.) பலசித்திரங்கள் வாய் *்தநிற மிக்க ஒளிசூழ்ந்த அம்தரத்தில் ட 

னஞ் செய்யவல்லமிதசகளிப்பினையுடைய மயரவாகனத்தையுடையவனே, 
பிணிமுக மென்னும் யானையையுடையவனே, பழனியென்னும் திருமலையையு 

 டையவனே, திருப்போஞுரன்னுக் திருப்பதியையுடையவனே, குவளைமலர் 

போன்ற கண்களையுடைய மங்கையாது தனங்களைவிரும்பும் மிக்ககொடுமை 

யையுடைய சிறியவன், வீணரில்மிக்கவீணன் உனதற்புதமாயெ திருவடியை 

 யடையக் கருதுவாயோ, 

“பிணிமுகம்' என்பது முருகற்குரிய யானை என்பதனை 'ஓடாப்பூட் கைப் 

பிணிமுகம், வாழ்த்தி, என்ற திருமுருகாற்துப்படையானுணர்க, (௯) 

பொருகைக்குலநீள் வரையிற்றவமே புரிமெய்க்குறுமுனிபால் 
இருளுக்கொருரூ ரியனிற்குருவா யெதிருற்றருள்புரிவோய் 
மருளுற்பவவா நிதிபிற்புகுகா வகையெற்குரைபுகலாய் 
தருணிச்சிறுவாவருணக்குமரா சமரப்பதியானே, 
(இ - ன்.) உமாதேவியின் புத்திரனே, செர்கிறமுடையகுமாரனே, திருப் 

போசூரென்னும் திருப்பதியையுடையவனே, தாமிரபர்ணியென்னும் நதியை 
யுடைய இறப்பினை வாய்க்தபெரிய பொதியமலையில் தவம்புரியும் உண்மையை 
யுடைய அகத்தியமுனிவரிடத் த! அந்தகாரத்திற்கு ஒரு குரியனைப்போல குரு 
வடி.வங்செண் டெதிரெழுர்தருளியருள்செய்இன் றவனே, மயக்கத்தோடுங்கூ 

டிப் பிறவியென்னும் பெரிய கடலில்இனிப்புகாவண்ணம் எனக்கு ஓர் மொ 
ழியைச் கூறாய், (௧௦) 
அத தறுங்கழிநெடில்விநந்தழற்றிற்று, 

ர இ்வையயயை 



௨. 

வேலுமயிலுக் துணை. 

குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். 
பான்மதிவேணியர்மாறொழுநாயகர்பரிவுடனருள்யானை 

தான்வாவாவெனவங்கைவிரித் தழைசக லகலைப்பிள்ளாய் 

தேன்மலிசுவையெனவெங்குகி றைந்துளசிற்சுகவாரியிலே 

யான்மாழுகுறுமொருகாலமுமுளஅகொலருள்போரூரானே. 3 

(இ - ள்.) பால்போலும் வெள்ளீயசந்திரனையணிந்த சடாமுடியைய 

டையவரும் திருமால் வணங்குமிறைவரு மாகிய சிவபெருமான் அன்போடுத 

ந்தருளிய விகாயகக்கடவுள் வாவாவென்று அழயெகையைலிரித் த அழைக்கி 

கும் எல்லாக்கலைகளிலும் வல்லவனாஇயபுத்திரனே, திருப்போரஞூரன்னுச் இரு. 

ப்பதியிலெழுந்தருளியிருக்கின்ற முருகக்கடவுளே,மதரமிக்கசுவையைப்போ ல். 

எவ்விடத்து நிறைந்துள்ள சிறசுகக்கடலில் யான் ஞூழ்கியிருக்கும் ஓர் சால. 

மும் உண்டாகுமோ. 
(௧). 

மூபுரமெரிகொளவோர்கடைபுரிதருமுக்கணன்மடிமீதே 
“த 

நூபுரமொலித ரவாடியதுணையடிகோன்மைதருஞ்சிறுவா 
| 

மாபுரமூவகைமேலெழுமொளியிடைமன்னுவதென் 
நடியேன் 

ஆர்புரி.நூலொளிர்மார்பகவேலவவருள்போரூரானே, 

_.. (இ-ள் இரிபுசங்களும் தீப்பட ஓர் புன்னகையரும்பிய இரிகேத்திர 

ங்களையுடைய இறைவரது மடிக்தலத்தின் மேல் நூபு ரமொலிக்சவாடுகன் ற: 

அடி.யிணையையுடைய பெருமைபொருந்திய சிறவனே, முப்புரிநூலார்க்து. 

விளங்கும் இரு மார்பையுடையவனே, ேலாயு சமூடையவனே, அருள்நிறை. 

சாந்த இருப்போரூரின்கணெழுக்தருளியிருக்கின்ற முருகக்கடவுளே, அக்னி 

மண்டலம் அதித்தமண்டலம் சோமமண்டலம் என்னும் மூன்று மண்டல வததி 

ளின் மேல் ஒளிவிட்டு வீசும் ௮வ்வொளியின் கண் அடியேன் நிலைபெற் திருப்ப 

தெர்நாள். > (௨). 

நால் விரனவிடைமா அமைமடிழ்வுற நுவலருமழலைமொழிப் 

பால்வழிகாஈனிபேசியகமூவிருபவள த்திருவாயா ட் 

மால்வழிவிலகென் னூல்வழிசெ லமுளமருவுவலோ சிறியேன் 

ஆல்வீயினிலை அயில்வோன் மசிழ்மருமகவருள்போரூரானே, 

(இ - ன்.) கூலைவகிர்ந்தாலொத்த இடையையுடைய உமாதேவலியார்படி ந 

கூரச் சொல்லுதற்கரிய குதலைச்சொல்லையுடைய பால்வழினெற நாவினால் மிக் 

கவுரையாடியபவளம்போன்ற ஆஅதிருலாயையுடையவனே,ஆலிலையின் கண் 

I i 

( 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். ௪௧௩ 

என்றுமரி தயில்மர்க்தருளும் திருமால் ம௫ழ்கூரும் மருகனே; ௮ருணிறைநக்த 

திருப்போரூரென் னும் இருப்பதியிலெழுந்தருளியிருக்கின் ற முருகக்கடவுளே, 

மயக்கமாயெ புறச்சமய அல்வழி நின்றும் வேறுபட்டு ஈன்னெறியைக்காட 

டும் மெய்ர்நாலின்வழிச் செல்லமுள்ளத்தை நாயிற்கடைப்பட்டயான் 

| பொருந்துவனோ. 
(௩) 

தெய்வப்பிடியுக்தருவுறைமானுக்தினமுங்களி கூர ப 

மெய்வை த் திபேரருணிழன்மொய்த் தொளிர்மேதகுகற்பகமே 

யுய்வற்திகெதிபெற்றனடிக்கணுவப்புறலென்றடியே 

ஊவர்க்குஞ்சற்காரணன்மருகாவருள்போரூரானே. 

(இ - ள்.) தெய்வயானையும் அழகுநிறைந்த வள்ளியம்மையம் நாள்தோ 

... நுங்களிகரச் வெஞானமமைக்தள்ள. பேரருள்நிழல் செறிந்துவிளங்கும் 

மேன்மைபொருந்திய கற்பகமே; பாண்டவளைவர்க்கும் நன்மையையளித் 

... தஇருமால் மருகனே, அருள்நிறைந்த இருப்போரூரென்னும் திருப்பதியிலெழு 

ந்தருளியிருக்கின் ற முருகக்கடவுளே, அடியேன் உய்யுநெறியைக் காட்டுங்கதி 

யையடைந்து உனது இருவடி.க்சண் ஆனக்இத்துவாழ்தல் எந்நாள், (௯) 

வேலுஞ்சேவலும்விரிரிறைமயிலும்வெற்திசெய்தகரோறு 
பு 

நரலும்மறைபுகழக்கைக்கொண்டருணாயக, தூயவனே 

யேலுங்காமக்கடலின்கரைகண்டேறுவதென்றடியேன் 

ஆலுங்கோலுக்தயில்வோன்மருகாவருள்போரூரானே. 

(இ - ள்.) வேலாயுதமும் சேவற்கொடியம் விரிர்த இறகனையுடைய மயி 

ல்வாகனமும் பகைவரை வெற்றிகொள்ளும் மேடவாகனமும் ஆயெ இவை 

களை நான்கு வேதங்களும் புகழவுன தடமையாகக்கொண்டருளும் இறை 

வனே மலரதெனே, ஆலிலைமேலும். கோலின்மேலுந்தயில்கன்ஐ மாயோன் 

மருகனே, ௮ருணிறைக்த திருப்போரூரென்னும் இருப்பதியிலெழுக்தருளியி 

ருக்இன்ற முருகக்கடவுளே, அடியேன் பொருந்தியகாமசாகரத்தின் சமையை 

க்கண் டேறுவதெக்காள் “பதத 

அயர்கள் கோலை நாட்டி அக்கோலினிடத்தே தமது சிரத்தையூன் றியு 

றங்குதல் அக்குலமரபாதலால் அக்குலத்தில்வளர்ந்த கண்ணனும் அவ்வறறு 

றங்இனான் என்பார் ஆலிலையேயன் றி கோலுந்துயில்வோன் என்றார். (௫) 

மலையமூனிக்ககமதனின்மறைப்பொருள்வழுவறவைத்தபிரான் 

சலைகடமக்குளபொருள்கள்விரைச்துரைகசடதுமெய்ப்புலவா 

ல யில்பவச்கடல்சுவறவெனச்கொருகிலைமையளித்திகொலோ 

அலையில்சுதைக்கடலெனமிறைசிற்பரவருள்போ ரூரானே. 

(இ - ன்.) அகத்திய முனிவரது அறிவில் வேதப்பொருளைக் குற்தமற 
வைத்தபெருமானே,; வேசமுதலிய கால்களின் உட்டைப்பொருள் களை விதம் 
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௪௧௪ திருப்போஜூர்ச் சந்நிதிமுறை 

தோதி அவற்றினிடையொமும் ஐயர் திரிபுவிபர் தமென்னுங் குற்றங்களைக்களை 

ந்தருளும் உண்மையாஇய புலவனே, அலையில்லாதபாற்கடலைப்போல 

எங்கும் நிறைந்த சிற்சொரூபனே, அருள்நிறைந்க திருப்போரூரென்னும் இரு 

ப்பதியிலெழுந்தருளியிருக்கன்ற முருகக்கடவுளே, நிலையில்லனவாதய பிறவிக் 

கடல் சுலற அடியேனுக்கு ஒப்பற்ற ஞானத்தில் நிலைபெற்றிருக்கையை யருள் 

செய்வாயோ (அறியேனென்றபடி.). (௬) 

பாவருதொடையணிவோருளகாடியபாரிடைநீடுறவே 

ஓவறவுதவுஅமா திருகரமுளவுத்தமசிற்சொருபா 

காவுடன்மனமிவையா ஓனை வந்தனைநாயடியேன் செய்வே 
அவருவோன் மகனாயெலேலவவருள்போரூரானே. 

(இ - ள்.) செய்யுளால் சமைக்கப்பட்ட. மாலையை அணினெறவர் தமது 

ள்ளத்தில் வேண்டிய பொருள்கள் நிலவுலகில் மிக்குவளர நீக்கமின்றி ௮௬ 

ள் செய்யும்பன்னிரண்டு தஇிருக்காங்களையுடைய வுத்தமனே, ஞானசோருப 

னே, இடபவாகன த்தையடைய இறைவன் மகனாகிய வேலவனே, இருப்போரூ 

சென்னும் இருப்பதியிலெழுந்தருளியிருகடின் ற முருகக்கடவுளே, நாயிற்கடை 

ப்பட்ட யான் என் காவோடுமனமுமாகிய இவற்றால் உன்னைவர்தனைசெய்ய 

பாஒருள்செய்யாம். (எ) 

மூதொளிநீடியகேயூரப்பணிமுர்கான் க. அதோளா 
எகளவான்மதிபோலுதுமாறுகிறந்தமுகக்தினனே 
பாசகனென்மனனின்ன டி மன்னுறுபான் மைபினண் ணறுமோ 
அதரவேயென தாருயிர்காயகவருள்போரூரானே. 

(இ - ன்.) மிக்க ஒளிவீசும் கேயூரமணிர்த பன்னிரு திருத்தோள்களையு 
டையவனே, குளிர்ந்த வெள்ளிய சக்திரன்போலுமமர்ந்துள்ள கறந்த அறுதி 

௬௫ முகங்களையுடையவனே, எனக்காதரவாயுள்ளவனே, புராணநாதனே, அரு 

ணிறைந்த திருப்போரூரென்னும் திருப்பதியிலெழுந்தருளியிருக்கின் ற முருகக் 

கடவுளே, பாதகனாடப என் கெஞ்சம் உன அதிருவழி.யில் நிலைபெற்திருக்கும் 

தன்மையில் பொருக்தியீருக்குமோ. (௮) 

பணிபவருளமுஅுமிருளறவொளிகருபரவறிவுளாவியே 
தணிமலைமுதலியமலைதொறுகிலவியசபெதிபணிபதனே 
கணிதமில்பிழைசெய்சகொடியனைகிலைபெறுகதிபெறகினைதிகொலோ 

வஅணிதிகழ்திருவுரவயிலவமயிலவவருள்போரூரானே. 

(இ - ன்.) இநவடியே தஞ்சமென்று வணங்கு ன்ற அவசதுள்ளத்திற் 

பொருக்திய அஞ்ஞான விருள் மீங்க ஒளிவிடுகின்ற பச அறிவினேயுடைய 
சூரியனே, தணிகாசலமுதலிய குன்றுகள்தோறும் விளங்கும் இந்திரன் வணங் 

கும் பாதங்களையுமையவனே, அழகுவிளங்கும் இருமார்பின் கண் சார்ச்தியரு 

ல் 



குறுங் சழிநெடில்விருத்தம், ௪கடு 

ளிய வேலாயுசத்தையுடையவனே, ஊர்ச்தருள மயில்வாசன த்தையுடைய 
வனே, அருணிறைந்க திருப்போரூரன்னுந் இருப்பதியிலைழிக்தருளியிருக்இ 

ன்ற முருகக்கடவுளே, எண்ணத்தொலையாத திமைகளைப்புரிக்த கொடியேனை 

நிலைபெற்ற முத்தியையடைய நினைந்கருள்வையோ (அறியேனென்றபடி). () 

மின் நிகழம்புய லேமறைமீ அ விளங்குறுசெம்பொருளே 
என் றுணையேயடி யாரககஞ்ச மிருக்தபெருகந்தேனே 

. ஈகன்குறுபேரறி வேயருளே சுகமேயென 'நாய்டியே 

னன்பொடுநின்பசதாமரைகாடுறவருள்போரூரானே, 

(இ - ன்.) மின்னல் வி௫ின்ற அழகிய மேகமே; வேதரடில் பொருந்தி 

“விளங்கும் உண்மைப்பொருளே, எனக்குற்றதணையே, அடியாரிதயகமலத் 

இன் கண் பொருக்இபிருக்கும் தேன்பெருக்கே, திருப்போரூரென்னும் திருப்ப 

தியிலெழும்தருளியிருக்கன்ற முருகக்கடவுளே, கருணையே, சுகசொரூபமே 

ஜு நாயிற்கடைப்பட்டயான் அன்போனெது பாததாமரையை .நாடி.யி 

ருக்க அருள் செய்யாய். 

- சிவஞானம் அஞ்ஞானத்தைக்சடிர்து வெத்தையளித்தலால் ஈன்குறு 
பேரறிவே எனவும், அ௮ச்வெஞானத்தலருளும் அவ்வருளால் பேரின்பமும் 

வீளைசலால் அருளே சுகமே எனவுங் கூ நிஞர். (௧௦) 

தறுங்கழிநேடில் விநந்தம் முற்றிற்று, 

பக் வனக வல வல் 

©. 

வேலுமயிலுர் துணை. 

குஅங்கழி நெடில் விருத்தம். 
பகலுடனிரவுமிடையினுமுன அபாதப்பேரொளியிடைப்புகும்து * 
சகலகேவலக்தின்றாக்கறவடியேன்றகுசுசத்திருக்குகாளுளதோ 
ககனர்தமரசேகதிதருதருவேகாரணக்கருணேைவாரிதியே 

_ மிகுகுணக்குன்றேயதிவளப்போரூர்வீ ஜிவாழாறுமா முகனே. 

(இ - ள்.) தேவர்கள் தலைவனே, முத்தியைத்தந்தருளுங் கற்பகமே, யா. 

ர்க்கும்யாவைக்கும் காரணமாயுள்ள கருணைக்சடலே, குணமிக்கமலையே, மு 

னிவர்வாமும் வளப்பம்பொருந்திய இருப்போரூரில் நிகரின்றி யெழுந்தருளி 

யிருக்கும் பெருமைபொருர்திய அறுமுகக்கடவுளே, அடியேன் பகலிரவென் 

னுமிவவிருகாலத்தம் உனது திருவருட்பேரொளியின் வசத்தனாமிருந்து சக 

லகேவலமென்னு மிவ்விரண்டினால் தாக்குதலற்று ஒரு நிகரனவாய பேரான 

ந்தசுகத்திலிருக்கு நாளுநுண்டாமோ, I (௧) 

ச 
ய் 

ச் 



௫௪௧௬ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

உன அ.தாயுலகசராசரமெவையுமொருங்குடன்பூத்தவளுக
்தை 

கனபரிபுரணசுகத்தனின்றமையன்காரியமுதல்வனின் 
மாமன் ன 

வனச௫னாதியர்கள்பணிபதனிவர்கள்வளனெ லாமுனக்குரித திசனால ் 

வினவுசெல்வத்தட்செல்வனீபோரூர்வீறதிவாழா அமா முகனே. 

(இ - ள்.) இருப்போரூரில் கிகமின் றியெழுந்தருளியிருக்கும் பெருமை 

பொருந்திய அறமுகக்கடவளே,உன்னுடையதாய் உலகத்திலுள்ள சராசரங்க 

ஜாயெல்லாமொருங்கேயின்றவள்; உனது தர்தைபெருமைப
ொருக்திப எங்கும் 

நிறைந்தசுகரூபன், உனது தமையன் எத்தொழிற்கும் முன்னிற்பவன், உனது ச. 

மாமன் இர்திரன்முதலிய தேவர்கள் பணியும் பாதமுடையவன்;, அறமாக : 

வின் இவர்களுடைய செல்வங்களெல்லாம் உனக்குரிமையாயுள்ள செல்வங் 

களே, இக்காரணத்தால் கேட்கப்படுஞ் செல்வங்களுள் செல்வமுடையவன் . 

நீயேயாம். 

எல்லாப்பொருள்களையும
் தருபவளும் எல்லாயின்பங் களையுக்கர

ுபவரு ் 

எல்லாக்காரியங்களையும் முன்னின்று முடிப்பவரும் எல்லாத்தேவர்களும் | 

வணங்கப்பெற்றவருமே உனக்குச் தாய் தந்தை தமையன் மாமன் ஆகப்பெற 

_ இருக்குஞ் செல்வமுடையாய்: அப்பெருஞ்செல்வமுடைய
 உன்னை யான் பெற 

: றிருக்கின்றேன். அதனால் என்னினுஞ்செல்வமுடையாரிங்கு யாவருளரொ 

ன்று செருக்குற்றவாறாம். அல்ல தூஉம் உலகில் ஒருவனிடத்து எல்லாப் 

- பொருளையுங்காண்டலரி ௮. அதனிலும் ௮ப்பொருளாலடையும் இன்பம் வா 

ய்க்கப்பெறுதல் அரிது. அதனிலும் அவ்வின்பமீதுரமுயலுங்காரியங்கள் 
் த ட்டன முடிவாதல் அரி. அகனிலும் அக்காரியங்களால் பிறர் ஈன்கும 

... இத்து தன்னைப்புகழ்ந்து வணங்கப்பெறுதலரிது, இவையாவும் உன்னை யடை 

யப்பெறின் எளிநிலடையக்கூ மென்பது பெற்றாம், கம் (2) 

அறுவகைத்தாயர்குடமுலைசரப்பவம்பிகைதிருவுளங
்களிப்ப 

மவறுகங்கைத்தாய்ஈனிவாழ்ததிவடிவெலா ங்குளிர்க்அபூரிப்ப 

நறைகமழ்வனசமாமிகண்களிப்பாடர்தவரெ இர்வருகுருக்கே 

விற லுறுகினைவரந்த டைந்தனன்போரஞூர்வீறிவாழாதஅுமா
முகனே. 

(இ-ள்) இருப்போரூரில் நிகரின் ஜி யெழுந்தருளியிருக்கும் பெருமை 

பொருக்திய அறுமுகக்கடவுளே, கார்த்திகைமுதலிய அறுவகைத்தாயர்ககும் 

குடம்போன்ற தனங்களில் பால்பெருசவும், உமாதேவியார் திருவுள்ளத்திலா 

னர்தமரும்பவும்,குற்றமற்ற கங்காதேவி மிகவும்வாழ்த்தித் தன்னங்கமெல்லா 

ங்குளிர்ச்சியடைந்து பூரிக்கவும், நறுமணங்கமமும் செந்தாமரைமலரில் வக் 

கும் இலக்குமியின் கண்கள்களிக்சவும், அவர்களுக்கெதிரே நடந் துவருஇன்ற 

குழவியே, இத்தன்மையாயபெருமைவாய்க்த உன்னையேயடைக்கலமென்று 

வந்தடைந்தேன். 
ர் 

11 



கூறுங் கழிநெடில்விருத்தம்: ௪௧௭ 

இறைவன துதிருமேனியையும் அன்றய இடமா சககொண்டுவா 

மும் ஈம்மிருவரையும் அகன்றோடவும் வற்றவுஞ்செய்த இவ்வழல்வண்ணம் 

 பண்டுபோல் கானிறைவன்வாமபாகத்தி லமர்ந் துவரவும் மீ இங்குவெள்ளப் 

பெருக்கோடு விளங்கவும் விளையாடல்புரிந்து இப்பொழுது காமகங்குழைந்தங் 

கையிலெடுத்து அகங்குளிர மார்யோடணைக்க இளங்குழவியாய்த் தளர்கடை 

யோடுங்கூடி. வருகின் றதேயென்று மடழ்ந்தனனென்பார் அம்பிகைதிருவுளங் 

களிப்பகங்கைதாய் வடிவெலாங்குளிர்ந் து பூரிப்பஎன்றுர். ப இதனைமுனனர்கி 

கூறினாம் ஆண்டுக்காண்க. அல்லதூஉம் உமாதெவிஈடக்கும்பருவத்அவந்து 

 அகமமெந்தவராதலால் வேறுவிசேடணங்கூறுது அம்பிகைதிருவுளங்களிப்ப 

எனவும், கங்காதேவி மிகவும்மிழ வற்றிய நீரைப்பெருக்யும் அவ்வெள்ளத்தி 

லேயே தானமர்ந்து அரியதிருவிளை யாடலைச்செய் அம் அத்தேவியின் மனமே 

யன்றி ஆக்கையையுங்குளிரச்செய்தனனாதலால் மருவருகங்கைத்தாய் கணி 

வாழ்த்தி வடிவெலாங்குளிர்க்து எனவிசேடணந்தந்து கூறினனெவுங் கொள் 

ளலுமொன்று. _ இலக்குமி நம்முடைய புத்திரரிருவரும் சரமத்றவனும் அங் 

 கமற்றவனுமாயினர் அதனால்குமாரன்வளர்வானாயின் நமக்குஅக்குறை நீங்க 

மருகனாய்வருவானல்லனோ என் றுமனம9ழ்ந்தனள் என்பார் வனசமாமிகண் 

களிப்பஎன்றார். அல்லதூஉம் உருவத்தினழகைக்கண் டுமதிழ்தல் மாமியாத 

லால் மாமிகண் களிப்பக்கூ தினா ரெனக்கொள்ளலமோன று. 

இதனான்ன்னடை மைக்கண்டு மழெத்தக்கவள் ஈன்றதாயெனவும்,விளை 

யாடலைக்கண்மெதிழத்தக்கவள் வளர்க்குந்தாயெனவும், மகளுக்குஅழகிற்சிறந் த 

மணவாளன் வாய்ந்தனனே என்று அழகினைக்கண் 6 மூழதக்தக்கவள் மாமி 

'யெனவுங்கொள்ளக்கெந்தன. வட்ட (௩) 

மண்ண வா்பணியவிம்மையிலின்பும்வான வர்பணிர்திடமறுமை 

நண்ணுதுமின்புமுனிவரரடியாஈனிதொழப்பரகதியின்பும் 
ஷு 

பண்ணுதுமுன அபாதமீதருமிப்பதம்தொழுவாரிடர்கடந்தோர் | 

விண்ணகர்வளம்போனண்ணுதுபோரூர்வீதிவாழாறுமாமுகனே
. 

'(ஓ- எ.) விண்ணுலலெள்ள செல்வம்போல மிக்கசெல்வம் பொருர்திய 

திருப்போரூரில் நிகரின்றியெழுக்தருளியிருக்கும் பெருமைபொரும்திய அறு 

முகக்கடவுளே, மண்ணுலஇலுள்ளார் உன் சாணங்களைப்பணிய -இவ்வுலலெ 

டையுமின்பத்தையும், விண்ணுலலெள்ளார் பணிய. மண்ணுலக ஓள்ளார்க்கு 

மறுமையின்பமாயெ அவ்வுலகவின்பத்தையும், ஐம்பொதியிகந்த . முனிவர்க 

ளும் அன்புகந்த அடியாரும் மாறு துபணிய மூத்தியின்பத்தையும் உனத திரு 

வழிகளே அவ்வவ்வவர்க்குத்தர்தருரூம்; இத்தன்மையவாய உனத திருவடி. 

யை வணங்குன்றவர்களே தன்பத்தைக்கடம்தோராவர், 

p டக 
) 



௪க௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

இம்மையின்பம் வேண் டிச்செல்வமுடையார் புறங்கடை காத்தலும் மறு 
மையின்பம்வேண்டிச் கஇற்றஞ்சிறுதேவர்களைப்போற்றலும் முத்இயின்பம் : 
வேண்டி ஐம்புலவாசைவெறுத்தலும்வேண்டா. இம்மூவகையின்பங்களையும் 
இறைவன பாதமே தரவல்ஓமென்று பணியப்பெறுவாராயின் அப்பாதங் : 
களே தரவல்லுமென்பத பெற்றும், (௪) 

உரையுணர்விறந்தகரையறுமின்பமோர மைக்கடிகைமிக்குயாகத | 
வருளொடுங்காட்டிமை றத்தனைநாயேற்கச்சுகமென்றளித்தருள்வாய். I 
சுராகளுக்டொசெய்கூர்ப்பகைகடிர் அசுடர்விடுசோதிவேற்கரசே I 
விரகனேகுகனேமெய்யனே போரூர்வீறிவாமழா றுமாமுகனே. 

(௫ - ள்.) தேவர்களுக்குத் அன் பஞ் செய்த குரபன்மன்பகையைக்கடிம் 
அ ஒளிவிடும் சோதிவடிவாஇய வேலாயுதத்திற்கு நாயகனே, வள்ளிராய்ச்இ 
யார்பால் தணியாதவிருப்பமுடையானே, அன்பரிதய குகையில்வாழ்ன்ற 
வனே,ரித்தியப்பொருளாயுள்ளவனே, திருப்போரூரில் நிகரீன் றி யெழுந்தருளி 
யிருக்கும் பெருமையமைந்த அறமுகக்கடவுளே, வாக்குமனாதீதமாகிய அள 
வில்பேரின்பத்தை யொரு ௮ரைகாழிகை மிகச்சிறந்த கருணையோடும் கா 
யிற்கடைப்பட்ட எனக்குக்காட்டியொளித்தனை, உதர பா மீட்டுமெ 
ன்று இருபைபுரிவாய். 

ஒர்கணத்தில்தோன் நியழியுமின்பம் சற் றின்பம், லத? படாது ஒங் 
குவதுபேரின்பம், அங்ஙனமாக சிற்றின்பம்போலும் என்மாட்டுலூரைக்கழ 
கை அப்பேரின்பந்தோன்தி மறைதல்யிகவியப்பு அப்பேரின்பந்தருவானாஇிய 

நீடஇவ்வா௮ுசெய்தஓமழகன்றென்று கூறியவாறுமாம். (௫) 

ஒதியுமுணர்ந்அம்பிறா தமக்குரை த்தமுளமுதற்றானடங்கா த 
. பேதையிற்பேதையாரிலொன்தபெரியவர்சொற்கலக்கானேன் 
கோதறுமாறுகொடிமுடிப்பவளக்குன்றமொச்திலகுகட்டழகா 

“ழுவககோடங்கண்முழங்க கியபோ ரூர்வீறிவாழாறுமாமுகனே.. 

(௫ - ள்.) குற்றமற்ற அறுசிகரங்களையுடைய பவளமலைபோன்று விளங் 
ட குங்கட்டழகனே, வேதமோதுமொலிகள் மாறாத முழங்கும் திருப்போரூரில் 

நிகரின்றி யெழுந்தரு ளியிருக்கும் பெருமையமைந்த அறுமுகக்கடவுளே, மன 

a ஞானதூல்களைக் கற்றும் ௮தன்பய 

ஊனையுணர்க்தும் பிறர்க்கு அவ்வடக்கம் வருமாறு நன்குணர்த்தியும், தான் உள்ள . 

முதலிய முக்கரணங்கள்- அடங்காத அறிவிலிபோல் ஒரதிவிலி இல்லை வன் 
பெரியோர் பணித்தமொழிக்குக் குதியிடமானேன். (யானென்றபழ.) 

மனமுதலிய திரிசரணங்கள் அட்ங்னொலன்றி டம. (சி 
அக்கரணங்களையடக்கவல்ல் ஞானநூலைக்கற்றலும், ஐயவணர்வுக்டமின் றி 

அகன்ண்மைப்பொருளை யுணர்சலும், தானணர்ந்தவாறேபிறரது அஞ்ஞான | 

\ 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தீம். ௪௧௯ ' 

மகற்றியுணர்த்துதலும் ஒருவன் ஒருங்கேயடைதல் தவத்தாலன்றியாகா. அத்த 

வமுடையேனாயினும் உண்னருள்பெறும் மூன்னைக்தவமிலியாயினேன். அதி 

னான் யான்பேதையிற் பேதை என்பார் பெரியவர் சொற்கிலக்கா! ானேனெ 

னத்திருக்குறளையே காட்டாகக்கூதினர், 

இதனான்கரணவடக்கமே தற்போதவிழப்பெனவும் விற்ப அருளா 

_லாமெனவுங்கொண்டு ஞான நூலைத் திருவருளைமுன்னிட்டுணர்வாராயின் 

பயன்பெறுவர் அருளன் நியுணர்வோர் தானடங்கப்பெரறாது அடங்காமிரயத் 
இல் அடங்கப்பெறுவர் என்பதாம். ' (௬) 

. அரணியைக்கடைவோன்கனலெழுசமயத்தங்கையேமாரிவிட்டாங் 
புசணபேரின்பமெழுதருவாயிற்பொருக்துகின்பதமறக்இளை தீதேன்! கு 
மரணவுற்பவத் இின்மறுகுறாதெனைநின்மலர்ப்பதஞ்சோ ததிடமினையா 
விரிகதிரெறிக்கும்வேலனேபோரூர்வீ நிவா மாறுமாமுகனே, [ய் 

(௫ - ன்.) விரிக்ததிரணங்களை வீசும்வேலாயுதனே, இிருப்போரூரில் நிச 

ரின் றி எழுந்தருளியிருக்கும்பெருமையமைக்த முருகக்கடவுளே ,அரணியோடு 

அரணியைக் கடைவோன் தீயெழுகின்றசமயத்தில் அங்கையை மாறிவிட 

ட தபோல், என்னுள்நிறைந்த சிவானந்தந்தொன்றும் அமையத்தில் பொரும் 

திய உன அதிருவடியைமறந் து சோர்வடைந்தேன். அதனால் பிறப்பிறப்பிலுழ 

லாது என்னைஉன த திருவடித்தாமரையில் சேர்க்க நினைத்தருளாய், 

பரதந்திரனாகிய ஆன்மா இர்திரியத் தன்வழி செல்லுங்கால் தான்தோன் 

அதல்போல் இந்திரியச் சேட்டையொழீிந்தவழி அடைவதாகிய திருவருட் க 

டெரிசனத்து; தானொருமுகலாகத்தோன்றா௮ அவ்வருளேயாயிருத்தல் வழக் 
கென்பார் .புரணபேரின்பமெழுதருவாயிற். பொருந்து நின்பதமறந்திளைத் 
தேன் எனவும், அவ்வின்பநிட்டையில் நீறகப்பெற்றோர் அந்நிட்டை ஓர்கால் 
மீங்கப்பெறின் அக்கிட்டையே கூட் ஞானசாதனங்களையே செய்யச்செய் த 

லேயன் றிக் கரணவிகற்பங்களைச் செய்யச்செய்தல், உன தியல்பன்றென்பார் 
மரணவுற்பவத்தின் மறுகுரு அ எனைநின்மலர்ப்பதஞ் சேர்த் திடநினையாய் என் 

வுங்கூ றினர். 

இதனான் இந்திரியங்கள்தோன்றுமிட தீ தப் புரண வின்பந்தோன்றா தெ , 

னவும், அப்புசணவின்பந்தோன்று மிடத்து ஆன்மபோதந்தோன்றுதெனவும், 

அ துதோன்றாவிடத் தச் சனனமரணம்வாராதெனவும், அவைவாராதொழிந்த 

விடத்து ஆன்மா மலர்ப்பதஞ்சேருமெனவுங் கொள்ளற்பாற்று, (௪)... 

கடைபமூலகப்பொய்யிளைமெயோக்கருதனேன்கானனீரென்று 
மடமையாற்கரு துமவனெனவினியுன்மலர்ப்பதச்சுசச்தையென்ற 

.  [டைவேன் 
தடவரைக்குறவர்குலத்தெழுவல்லிசா ககக்கொடிபடர் தருவே . 
விடலெழுதோகைப்பாகனேபோஜூவீறிவாழாதுமாமுகனே, 

| 
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௪௨௦ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

(ஓ-ள்.) பெரியமலைகளில்வ௫க்கும் குறவர்குலத்தில்வந்த வள்ளிநாச்யொ 
ராகிய வல்லிசாதகக்கொடி படர்க்தகற்பகத்தருவே, வன்மைமிக்க மயில்வாக 

னத்தை யுடையவனே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிரு க்கும் பெருமையமை 
ந்த அறுமுகக்கடவுளே, கானலை கீரென்று அறிவின்மையாற்கரு தும் ஓசதிவி 

லியைப்போல தீம்மையாகிய உலகமென்னும்பொய்யை மெய்மையாகவெண் 
ணிஃனன் (ஆதலால்) இணிஉனதுதிருவடியின்பத்தை யெர்மாளடைவேன். 

கானலைமீரென்று மடமையாற்கரு அம் அவனென உலகப்பொய்யினை 
மெய்யாகச்கருதினேன் என்றதில் கானலினிடத்தில் நீர் எவ்வாறு இன்மைப் 

பொருளோ அதுபோலும் உலகம்இல்பொருளேயன் நி உள்பொருளல்லவென் 
அகொள்ளற்பாற்றெனவும், அன்றி உள்பொருளெனக்கொள்ளின் மடமையா 

மெனவும் கூதினாரனக்கூதின் அற்றன் று, ஈண்லெகென்றது காரியப்பிரசத் 

தை; ௮௮ அழிந்த அதலுடையதாம். அகுதலின் ௮, அழிதலொன்றேயடைய 
தெனின் அவ்வுரை உள்பொருளிடத்தேவருமன்றி இல்பொருளிடத் தவாரா 
அற்றாகவின் காரியமாயெ பிரபஞ்சத் இிற்குக்காரணம் மாயையெனவும், அம்மா 
யையினின் றுங்காரியமாகிய உலகம் தோன் றியழியும் சன்மையுடையதென 
வுங்கொண்டு அழிய தன்மையை யுடையஇவற்றில் அன்மா இன்பமடைய 
விரும்பல் கானலை நீரென்றுவேட்டதபோலுமாம் என்பதே அதன்பொருள், 
ஆற்றாகலின் அவ்வின்பத்தையொருவி யின்பந்தருவது உன் திருவருளே யெ 
ன் அணர்ந்தேனென்பார் இணியுன்மலர்ப்பதச்சுகச்சை யென்றடைவேனென் 

ரூர், ் , | 
இதனால் கானலை மீரென்றவுவமை உலகமில்லையெனக்கோடற்கன்று;உல 

கழ் தில் இன்பமுளதெனக்கருஅ தலை யொழித்தற்காமென்றுகொள்ளக் டம் 

த்து. ர (2) 
எங்குமென்சொரூபசச்சிதானந்தவிலகொளியிருந்திடமேதனுள் 
தங்குபல்பொருள்கள்கானலிற்சலம்போற்றாமுறும்வேறிலையென்றே 

“பொங்கருட்குருவாய்வர் அநீயளித் அம்பு லையனேன்மயங்குநுசன்றே 
வெங்கதிர்விலக்குர்தண்டலைப்போரூர்விகிவாழாதுமாமுகனே, [ன் 

(இ-ள்) குரியரெணம் தன்னுட்புகாவகைவிலக்கும் சோலைகசூழ்க்த 
திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கும் பெருமையமைந்த அறுமுகக்கடவளே, 
எவ்விடத்தும் என அசச்சிகானந் தசொருபப்பிரகாசமே நிலைபெற்றிருக்கும் அத 
இள்தங்கிய பலவகைப்பொருள்களும் கானலிற்றேன்றும்நீர் போலத் தோன் 
திவிளங்கும், இதுவன்றி வேறுபொருளில்லையென்று நீ அருள்மிக்ககுருமூர்ச் 
தியாயெமுந்தருளிவம் அபதேடுத்தும் மீசனாயெயான் அம் நிலைமறந்து மயக்கத் 
தையடை.இன்றேன், ப | 

பிரமம் சச்சிகானந்தசொரபமென்றும், அப்பிரமம்யானென்றும் பிரபஞ் 
சமெனக்கூறுமவை கானற்சலம்போல்பிராந்தியென்றுங் கோடலே புண்மை, 

| 
( 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். ௪௨௪ 

இதுவன்றிப் பிரமம்வேறெனவும் தான்வேறெனவும் பிரபஞ்சம்வேறெனவுங் 

கூறம்பொருள் பொருளன்றென்றொழிப்பார் வேறிலையென்றேயெனக்கூ தினா 

ரெனக்கூறுவர், அல்தேல் நீபொங்கருட்குருவாய்வந்துஎன்று அறுமுகனைவே 

றுகூறவும் புலேயனேன் என் றுசன்னைவேறுகூ றவும் மயக்கும்பொருள் இவ்விர 

ண்டின் வேறென் றுணர்த்த மயங்குகன்றேனென்று மயக்கத்தைவேறுகூறவு 

ம் வழச்இல்லை, மற்றென்னையோவெனில் அருட்குருஎன் றத பிரமமென்றும் 

புலையனென்றது பசுவென்றும், மயங்குறுன்றேனென்றது பாசத்தாலென் 

றங் கொள்ளக்கடெந்தன. ஆகவே சச்சிதானந்தசொரூபம் பிரமமே என்றும் 

அப்பிரமம் அறுமுகனாயெதானாதலால் எங்குமென்சச்சிதானந்த மென்றும், 

௮௮ ஒளிவடிவாய்ப்பிரசாசிப்பதாதலால் இலகொளியிருந்திடுமென்றும், அச்சு 

யம் பிரகாசத்தில் அப்பிரகாசமா யிருப்பது பிரபஞ்சமாதலால் அதனுட்டங்கு 

பல் பொருள்களென்றும், அசத்தாகிய பிரபஞ்சம் மயக்குதலியல்பாதலால் 

கானலிற் சலம்போலென்றும், அதுஎன்றுமுளதாதலால் தாமுறுமென்றும் 

பொருள் கொள்ளுதலே சித்தாந்தமாம். 

இதனான் சச்சிசானந்தத்தன்மையை யுடையது பிரமமே, ஆன்மாவன் 

றென்றும், அப்பிரமம் ஒளிவடிவாதலால் அசத்தாகியபிரபஞ்சம் அப்பிரகா௪ . 

மாயிருப்பதென்றும், வெசத்தைவேருகவும் அசத்தைவேருகவும் உபதேகித் 

தனர் ; இவ்வுண்மையுபதேசவழியில் நிற்கப்பெறாது அப்பிரகாசத்திற்கும் 

பிரகாசத்திற்கும்வேறாயெ என்னை அச்சச்சிதானந்தப்பொருளேயென்றெண் 

ணிக் கானற்சலம்போல்நிலையில்லாத பிரபஞ்சவாழ்வில் ' மயங்குஜன்றேன், 

அதனால் அம்மயக்கத்தையொழித் த ௮சத்தையொருவிச் சிவசத்தாகவே நிற 

கச்செய்வாயென்றுவேண்டியவாமும். 1௯) 

மலவிருடுரக்குஞானசூரியனாய்வர்தரின் மமிமையையறியாப் 
புல்யரிற்கடையேனெனினுமென் பிழையைப்பொ அப்ப அன்பொன்ன 

[ருட்யெல்பாம் 

கலைமுகம்புகழுங்களிற்.று. அ தணைவாகடவுளியானைக்குகற்கணவா 
விலகிவில் லுமிழும்வேலவாயபோரூரவீ திவா மாறுமாமுகனே. 

(இ - ள்.) வேதமுதலியகலைகள் முன்னரெடுத்தப்புகழும் விமாயகக்கடி 

வுரூக்குற்ற துணைவனே, தெய்வயானைக்கு ஈல்லகண வனே, விட்வெிட்டொளி 

பரப்பும் வேலாயுதனே, திருப்போரூரில் நிகரின் தியெழுந்தருளி யிருக்கின்ற 

பெருமையமைந்த அறுமுகக்கடவுளே, அஞ்ஞான விருளையோட்டும் ஞான 

பாஸ்கரனாயெழுந்தருளி வந்த உனத மகிமையைத் தெளிக்தணராதகடைப் 

பட்ட புலையரிற்புலையேனாயினும் எனதுகுற்றங்களைப்பொறுத்தருள்வது உ 

னது அழயெ திருவருளுக்கயல்பாகும். 

அன்மா புறத்திலேகாணப்பட்ட சூரியன் புவனமுற்று மறைத்திருந்த பூத 

விருளை யொ.றிக்க, அவ்வளவே ஒளியிழந்தகண் விளங்கப்பெற்று அவ்விளக் 
| 



௬௨௨ திருப்போசாச் சந்நிதிமுறை 

கத்தால் தொழிலிழக் துநின்ற கருவிகரணங்கள்தொழிற்பட அத்தொழிற்பாட் 
டால் விடயபோகங்களையனுபவிக்கும். இறைவன் புறவிருளொழிக்கும் ௮ரு 
ணன் போலாது ஞானகுரியனாய்வந் அ தேகேர்திரியப் பிராணாந்தக்கரணதர் 
மங்களால் நானொருமுதலாகத்தோன்றாது அவற்றினுள்ளீடா யப்பிரகாசனா 
யிருந்தஎன்னை முன்னர்கூறும் ரெவணஞானத்தால் பிரகாசப்படுத்தியும் தத் 
அவதர்மங்களுக்குள்ளீடாயிரும்த என்னில் அத்தக்துவங்களடங்கு நிற்கச் 
செய்தும் முதலாகத்தொன்றாத என்னை முதலாகத் தோன் றியிருக்கவைத் து 
சிவபோகத்தையனபைவிக்கவும் செய்தமையே, மகமை யென்பார் மலவிரு 
இறக்கு ஞானகுரியனாய் வர்தநின்மமையை யெனவும், ஞானகுரியனாஇய. நீ 
உனது ஞானத்தாலிவ்வாறு எனக்குபகரித்திருக்க அதனையுணராது எனது 
ஆன்மஞானத்தினால் நியதிவாக்இியங்களால் தேகமுதலியவற்றை. இறவிமுன் 
இமம்போல் நியதிசெய்து கூடஸ்தப்பிரம ஐக்யெத்தையடைந்தே மென்று 
கூறும் புலையர் ஞானத்துட்பட்டேன் அதலால். என்னிலுங்கடைப்பட்டா 
ரில்லை என்பார் உன்மகிமையை ய றியாப்புலையரிற் கடையேனெனவும், கடை 
யனாகயயான் நீகுற்றங்களுக்குச் தக்கவாறு கூறியிருக்கும் பரிகாரவியலுள் 
இக்குறறத்திற்குப்பரிகாரந்தேடினேன் அதற்குப்பரிகாரித்தை யோரிடத்துங் 
காண்கிலேன் காணாது உனது இருவருளைநாடினேன் அம்ராசலின்இணி அவ் 
வஞ்ஞானபோதத்துள் என்னைச்செலுத்தாது கிவஞானசத் துவைத்துக்காத்தல் 
உனக் கியல்பென்பார் என்பிழையைப் பொறுப்ப அன்பொன்னருட்யெல்பா 
மெனவுங்கூ தினார். 

இதனான் ஆன்மா விடய வின்பங்களையனுபவிச்க ஊனக்கண்ணை மறைத்த 
புறவிருனை யொழித்து அவ்வின்பத்தை யூட்டியதுணைவன் பு௰த்தேகாணப்: 
பட்ட குரியனெனவும், முத்தியின்பச்தையனுபவிக்க ஞானக்கண்ணைமறைத்த 
அகவிருளையொழித் ௮ அவ்வின்பத்தை பூட்டியதுணைவன் அகத்தேவிளங்குஞ் 
ஞானகுரியனெனவுங் கொண்டு புறவிருளை யொழிக்குமிச்குரியன் ஆன்மாவிற் 
ப்புறம்பாஇய தேகே்திரியாதிகளை. முன்னர்விளக்கிப் பின் ஆன்மாவை 
விளக்னெ னெனவும், ௮கவிருளையொழிக்கும் ஞானகுரியன் முன்னரான் 
மாவை விளக்கிப் பின் சேகேந்இிரியாதிகளை விளககனனெனவும் வேற்றுமை 
யறியக்டெநர்தன. | 

மலவிருள் துரக்கும் ஞானகுரியனென் றதனால் புறவிருளகற்றுஞ் சூரியனை 
உவமையாகக்கொண்டு பொருள்கறினாம். ட் (௧௦) 

தறுங்கழி நேடில் விருத்தம் முற்றிற்று. 

வணக்க இவிவவைையை 

( 



௨ 

வேலுமயிலும் துணை. 

குறுங்கழி நெடில் விருத்தம். 
அருட்குழைகழைத்தைங்கரமலர்மலாந்தோ 

ராடகப்பொருப்பிடையுரிஞ்சி 
தெருட்டருகோட்டுக்கற்பகத்திளவ 

லாகியமாதவத்தரசே 
மருட்டிரைப்பிறவிவாரிதிமூழ்கா ' 

வகையெனக்காத்தளித்தருளா 
யுருட்டிகழமிரத த்தெருப்புன்போரூ 

ருத்தமாசத்திவேலனே, 

(இ - ன்.) அருளா தளிர்தழைத்து ஐங்கரமாகிய ம்ம; ஒரு 

பொன்மலையை உராய்ந்து தெருளைவிளைக்கும் கோட்டினையுடைய கற்பகத்து 

க்ளெவலாகிய பெரியதபோநாயகமே, பொற்கட்டால் விளங்கும் உருளையை 
யுடைய இரதங்களோடும் அழயெ வீதிகளையுடைய திருப்போகுரிலெழுந்தரு 

ளியிருக்கு முத்தமனே, சத்திவேலுடையானே, மயக்கமாகிய அலைகளையு 

டைய பிறவிக்கடலிலமிழாவண்ணம் அடியேனைக்காத் து இரக்ஷித்தருளாய், 

விராயகப்பிரானை கற்பகத்தருவாக வுருவகஞ்செய்தமையான் அருளைத் 

தளிராகவும், கரங்களை மலராகவும், கோட்டினைக் கொம்பாகவும், கூறினார், 

ஒராடகப்பொருப்பிடையுரிஞ்சி என்றதனான் பொன்மலைபோன்ற சிவபெரு 
மானைத் தமது திருக்கரத்தால் தழுவும் தொழிலடையவரெனவும், தெருட்ட 

ருகோட்டு என்றனான் ௮டி.யாரது பாசங்களைக்களைந் த மெய்யறிவினை விளக் 

குகின்றவரெனவுங் கொள்க. 

மகாசங்காரக்கடவுளாயெ முதற்கடவளுக்கு மகாசத்தியாயெ பி் 

யார் வேலளித்சஞான்று சூரபன்மனைவெல்லக்கற்பித்தலஓுடனே. சத்தினென் 

னுந்தமது பேரையும் தந்தளித்ததாதலால் சத்திவேலவனே என்றார், இதனை 

“உமைக்கணின்று தற்பெயர்புணர்த்திக் கற்பினொடுகொடுத்த-வமையாவென் தி 

யரத்த நெடுவேலோய்?? என்றதனாஓணர்க. (௧) 

... £வமணிகுயின்றபருப்பதமனைய 
நகைமயிற்பரியிவாக்துள தீ.துக 

கவலைகடவிர்த்திங்கடியரைக்காக்குங் 
கடவுளேகடவுளர்கோவே » 

சிுவமெனவெவையுமருட்குருவா கச 
செப்பியவாறெனக்குள ததும் 

உவமையிலதனைக்காட்டுதிபோரூ 
ருத்தமாசக்திவேலவனே, 

ச 



ச் 

௪௨௪... இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
(இ - ள்.) திருப்போரூரிலெழுக்தருளியிருக்கு முத்தமனே, சத்திவேலு 

டையானே, வேரத்தினங்களிழைத்த மலையையொத்த விளக்கமாகய மயிலி 

லெழுக்தருளி யடி.யாரது * உள்ளத்திற்குடிகொண்டசவலைகளை யொழித்து . 

இங்கடியமைக்காத்தருளும் தேவனே . தேவர்கள் தலைவனே, யாவுஞ்சிவமே 

யென்று அருட்குருவடிவாய்வந்து எனக்குபதேசத்தபடியே ஓப்புவமையில் 

லாத அப்பொருளை யுள்ளத்தின்கண்ணுங் காட்வொய். 

எனக்கு எவையும்வெமென்று கூறியதை யென்னுள்ளத்தில் அமையக் 

காட்டு என்றதனால் எவையும் என்னும்பதத்இற்குப் பொருள் பிரபஞ்சம் ஆக 

லாற் பிரபஞ்சம் வெமாதல் ஒருவாற்றானுஞ்செல்லாதென்னுக் அணிவுகொண்டு 

உள்ளத் இலமையக் காட்ளென்றார். இதுமாணவகன்கூறறு. அறியப்படாததே 

கவெமெனவும் அறியப்படெதாயுள்ளதே பசுபாசங்களெனவும் ஆங்காங்குவிளக் 

இயிருக்னெறேம். அறறாகலின் ஈண்டு சிவமேஎவையும் என் றதற்குப்பொருள் 

அக்கரங்களையியக்குதற் பொருட்டு அகரம் அவ்வெழுத் தகளோடு நிற்குமத 

போலசேதனாசேதனப்பிரபஞ்சங்களை யியக்குதற்பொருட்செ சிவம் எவையு 
மாயுள்ளது எனக்கொள்க, சிவம்எவையுமென்பதேசுருதி ௮ச்சுருஇயில் எவை 

யும் என்பதை சுட்டி.யறியப்படும் பிரபஞ்சமெனவும், சிவமென்பதை சட்டி. 

யறியப்படாத பிரமமெனவுமறிவதேயத்தி, அவ்வுத்தியால் தனக்குள்ளீடாயி 

ருந்தசிவம் குருவாகித் தனது பக்குவகோக்கயெ நிவிக்கத் தான றிம் துவருவதே 

யனுபவம், இவ்வுண்மை விளங்கியதேனும் பிதர்கூறுங்கூற்றால் என்னுள்ளம் 

மாறுபடுதலால் அங்வனம்மாறுபடாதிருக்க அருள்புரிவா யென்பார் உள்ளத் 
அ அதனைக்காட்டுதி எனறார், 

பிறர்கூறங்கூற்றுவது வெமேயுளள ௫ பிரபஞ்சமில்லை யென்பதே சுருதி 

வாக்கியமெனவும், விவகாரத்தில் பிரபஞ்சம் திரியெமாகத்தோன் அமெனவும், 

பிரமம் அவ்வா றதோன்றாதெனவும், பாரமார்த்தத்தில் பிரபஞ்சம் அதிரியெ 

மாமெனவும், இவ்வாறதிவதேயுகத்தியெனவும்,இவ்வுத்தியால் பாரமார்தீதத்தில் 

இல்லையாகும் பிரபஞ்சம்திரிகாலத் தம் இல்லையாசச்காண்டலே. அனுபவமென 

வும் கூறுதலாம். 

அஃதேல் சிவமென்றுதணிக் தக் கூறுவதேசாலும். அங்கன ம் 

மெனவெவையுமென்று எவையுமென்பதனேோடு வெத்தைக்கூட்டியுரைத்தலி 

ன் ஒருபொருளென்றற்டெமில்லை, ௮கனால்வமென்ப, தொரு பொ 

எவையுமென்ப தொரு பொருளாகவும் கொள் ளக்கத்தள ட ஆம 

்லவரெனின பரம் 2 
நைந் அநெக்குருகுவரனபாய்ப் 

புல்லியேன தனின மகிமையையறியாப் 
புல்யனேனுய்யுகாளுளதோ 

ப - 



குறுங்கழிநெடில் விருதிதம்: ௪௨ட 

'வெல்லுமும்மதத்துவாரணமுரிதஅ 

விட்டியமுக்கணன்புதல்வா 

ஒல்லைவாந்தகரப்பரியனேபோரூ 

ரூத் தமாசத்திவேலனே. 

- (இ-ன்.) யாவரையும் வெற்றிகொள்ளும் மும்மதத்தைப்பொழினெத 

யானையினைக்கொன்று அதன்றேலையுரித் தடுத்திக்கொண்ட இறைவனது குமா 

ரனே, விரைந்து சாவிச்செல்லும் மேடவாகனத்தையுடையவனே, திருப்போ 

ரூரிலெழுக்தருளியிருக்கு முத்தமனே, சத்தவேலடையானே, ஈல்லவரேயெ 

னின் நீசெய்யுமருளுக்கு ௮ன்புடையராய் உள்ளம்செக்குவிட்டு என்புருகுவர்; 

அதனால்யான் சிறியேனாகலின் அவ்வருளின் மகமையையதியாத புலையேனா 

யினே அய்யு நாளுமுண்டோ, 

இதனான் அன்பின் றன்மையுள்ளம் சைதம் என்புகெக்குவிதலும் கண் 

ணீர் பெருகுதலுமே என்று கொள்ளக்கெந்தன. “உள் ளந்தாணின் அசசியள 

வு கெஞ்சாயுருகாதா லுடம்பெல்லாங்கண்ணாவண்ணா - வெள்ளக்தான்பாயாதா 

னெஞ்சங்கல்லாங் கண்ணிணையுமர மாந்தீவினையினேற்கே'' என்று என்றுக் 

இவினையதியா வருளாளர் இவினையார்கூற் நீதென்று கூறிய கூற்றிற்கு யானி 

லச்கரயினேனென்பார் புலையனேனுய்யுகாளுளதோ என்றார், (௩) 

காமவேள்கணையாலுளங்கலங்கா துன 

கனைக மற்கமலத்தாளிரு£த 

சேமவானந்தவாரிதிபடி ௮ g 

சிறியனேனவாழுகாளுளதோ 

பூமணம்வீசுங்கூக் தலங்கவுரி 

பொருப்பனதன த்தமுதண்டோய் 

ஓமெனும்பதத்தினருத்தமேபோரூ 
ருத்தமாசத்திவேலவனே, 

(௫-ள்.) இயற்கையாகவே மலர்மணங்கமழும் அளகத்தையுடைய அழ 

- இய உமாதேவியாரது மலையையொத்த திருத்தனத்திற்பெருயெ அமிர்தத்தை 

யுண்டவனே, ஓமென்னும்பிரணவத் இன் அருத்தமாயுள்ளவனே, திருப்பேர 

ரூரிலெழுந்தருளியிருச்குமுத்தமனே,சத்திவே௮டையானே, மன் மதன்கணை 

யினால் என்மனங்கலங்குறா அன து ஒலிக்கும்வீரகண்டை யணிக்த தாமனைமலர் 

போன்ற திருவடியில் நிலைபெற்றிருக்கும் கித்தியானந்தக்கடலில் மூழ்கிச் இதி 

யேனாயெயான் வாழும்காளுமுண்டாகுமோ. (௪) 

கினதருட்பாதரினைதொறுமடியே 

னினைப்பொடுமாறுகொண்டெழுந்த 

மனவழுக்கதனால்வாடினேன தனை 

- மாற்திரின்னருள்சுரஈதளிப்பாய் 

| | ௫௪ 
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இதத் திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

கனைகடல்குமுறக்குலவரையதிரக் 
கனவொலிகூவுசேவலனே 

உனலருந்தவத்தோர்பரவியபோரூ 
ருத்தமாசத்திவேலவனே. 

(இ - ள்.) ஒலிக்கன் றகடல்குமுறவும், பெரியமலைகள் இரதி. பய 
வொலியெடுத் ஐக்கூ வும் சேவலுடையவனே, நினைத்தற்கரிய சிவஞானிக 

ளால் வழிபட்ளெள திருபோரூரிலெழுக்தருளியிருக்கு முத்தமனே, சத்திவே 
ஓடையவனே, உன அருளை அடியேன் 'நீனைக்குந்தோறும் அந்தநினைவோடு 
பகைமேற்கொண்டெறுந்த மனத்தினறியாமையினால் வாட்டமுற்றேன், அற் 

ரூகலின் அவ்வாட்டத்தைத்தவிர்த்த உனது திருவருள் உள்ளங்கனிக்தளிப் 

ச் | 
இதனான் மனவழுக்கற்றவருக்கே திருவருள்தோன்று மெனவும், அறு 

தார்க்கு அருள்தோன்றாதெனவும் கொள்ளற்பாற்று ; அல்லதூஉம் ஒளியாகிய 

அருளுக்கும் இருளாகிய அஞ்ஞான இக்கும் இடமொன்றென்றும், அவ் 
விடம் ஆன்மாவென்றும் ௮றிச்தேனாதலால் ௮ருளாளனாகியக மருளாளனா 

யெ எனதிருளின் வலியையகற்றி வாட்டர்தவிர்த்து உனதருளையே பெருகச் 

செய்வாயென்பார் மாறுகொண்டெழுந்தமனவழுக்கதனால் வாடினேனதனை 

மாற்றி நின்னருள்சுரச் தளிப்பாய் என்றுரெனக் சொள்ளலமொன்ற. (௫) 

வாக்கொமெனமுங்காயமார்தொழிலு 
சி மன்னுறுகின்னருட்காக்கும் 

தேக்குறுமன்பாபோலலாச சிறியேன் 
| செய்பிறழைபொறுத்தினிதளிப்பாய் 

அக்கமெய்ஞ்ஞானங்குறுமுனிக்குதவு 
| மருட்குரவாசிவயோக 

ந. ஊக்கமேதழைத்தோர்போற்றியபோரா 
ருத்தமாசத்திவேலவனே. 

(இஃ ன்.) மெய்ஞஞானச் செல்வத்தையுடைய அகத்திய க ட 

'குபதே௫த்தருளும் அருளாசிரியனே, வெயோகத்இினிடத்தே எக்காலமும், 
மனவெழுச்சியுடைய சிவயோடகளால் புகழப்பெற்ற இருப்போரூரிலெழுர் 

தருளியிருக்கு முத்தமனே, சத்திவேலுடையவனே, மிக்கஅன்பினையுடை யார் 

போலல்லாத இறியேனாயெ யானியற்றும் பிழையைப்பொலத் அ;,வாக்கும் மன 

முங் சாயமுமாகயெ மூன்றிற்கும் பொருந்திய ' அவ்ன் இதி யினி 

தாக வருள் செய்வாய், 

வாக்கொடமனமும் சாயமார்தொழிலும் என். நதனால். கரணங்கள் ப் 

யினும் அவைதொழிற்படுங்கால் வெவ்வேறாகா த ஒன்றுபட்டிரு। ச்சே. தொழிற் 

கிவி பப் போதரவே, அஅபோலும் உன்னருளடைய முயல 



குறுங்கழிநெடில் விருத்தம், ௪௨௭ 

ட கால் அம்முக்கரணங்களும் அவ்வாறு அருட்பணியிற்றலைப்படா அ 'கையொன் 

 றுசெய்ய சாவொன்றபேச கருத்தொன்றெண்ண யான் பெரும்பிழையைச் 

. செய்தமையால் ௮வையொருவழிப்பட உன்னடித்தொண்டை ச்சிறிதளிப்பா 

- யென்பார் சிறியேன் செய் பிழைபொறுத்தினிதளிப்பாய் என்றார். (௯) 

மகவினைத்தாதையினிமைகள்காட்டி 

மடித்தலத்திருத்துதல்போல 
அகமதிலின்புகாட்டிரின்றாட்க ழ் 

அடியனையசைவறவிருத்தாய் 

ககனவானோர்களெனும்பயிர் தழைப்பக் 
கடியசூர்க்களைகளைந்தருள் வோய்: 

உகலருவளங்கடி.கழ்திருப்போரூ 
ருத்தமாசத்திவேலவனே, 

(௫ - ன்.) விண்ணுலகவாசிகளாகய தேவர்களென்னும் ப அ 

ங்கக் கொடிய சூரபன்மனென்னுங் களைகளைக்களைந்து அருள்பவனே, ஈீங்குத 

- லில்லாதவளமையால்விளங்கும் திருப்போரூரிலெழுந்தளியிருக்குமுக்சமனே, 

௪சச்தவேலுடையவனே,தாதைதன்னிளங் குழவியை இனிய சுவையுடைப்பண் 

டங்களைக்காட்டி மடித்தலத்திருத்தி பின்படைதல்போல, உள்ளத்தன்கண 

உனதபேரானந்கத்தை நீயே காட்டித்திருவடிகீமடியேனை அசைவறவிருத் 

தியருளாய். 
இதனால் தந்தையாயினும் மகவினுக்கு இன்சுவைகாட்டித்தன் வசப்படுத் 

தஅவனேயன்றி காட்டாமற்செய்ய அறியான், அஅபோலும் யாவர்க்கும் தந்தை 

யாய நீ சலெர்க்கருளைக்காட்டி. யின்பத்திருத்தி என்னை பல்வா தல் 

தாது அலைத்துத் துன்பத்திலாழ்த்தல் முறையன்றென்று கூதியவாரும், (எ) 

இ லி பயன செனல் 

பிழைபுரிபாவியேனெனினும் 

அக்கனேயெனை£யளிக்குதல்கடனே 

யறனெலாமோருருக்கொண்டோய 

கொகத்தலாநீபக்தொடையணிமாாபா 

குமரகாயகவெனக்குறு தாய் 

 ஒத்தவாமுத்தர்பற்றியபோறோ 

ருத்தமாசத்திவேலவனே. 

(இ - ள்.) அறங்களெல்லா வற்றையுமோர் கம 

னே ,£ட்ப்பமலர்க்கொத் அகளாற் ரெடுத்தமாலையை யணிந்தமார்பனே, குமா 

ரக்கடவுளே, எனக்குப்பொருந்திய ௮ன்னையையொத்தவனே, சீவன்முத்தர் 

கள் பற்றுக்கோடாகப் பற்றிவாமும் திருப்போருரிலெழுக்தருளி யிருக்குமுச் 

தமனே,சத்இலேஜடையவனே,யான்பித்தடையவனே யாயினும் பேய்த்தஸ் 
) 



௪௨-௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

மையுடையனே யாயினும் இமையேபுரியும்$வினையே னாயினும் அப்பனே, மீ 

என்னைக்காத்தருளூதல் கடனாகும். 

இதனான்யான்பித் தடையனும் பேய்த்தன்மையுடையனும் பாவியேனுமா 

யினும் உன்னையே அம்மையப்பனாகக் கொண்டேனாதலால் அவ்வறமொன்ற 

னை நாடியே அறக்கடவுளாகிய நீ என் ஊையளித்தாள்வது கடனாமென்ற கூறிய 

வாரும், (௮) 

கன்னியரிருவரிருமருங்குநகற 
கனகமால்வரையிருந்தனஙின் 

சன்னிதிகண்டோர்பவத்துயாகடஈது 

தருசுகவா ரிதிபடிவரா 
கின்னடி யவனென்நுலகவாபுகல 

நிகழ்த் இனையினியெனைவீடுக்கேல 

உன்ன தசிகரிமன்னியபோரூ 
ருத்தமாசத்திவேலவனே. 

(இ - ள்.) மேலோங்கயெகோபுரங்களமைந்த ட்போகக்க 

யிருக்கு முத்தமனே, சச்தவேலுடையவனே, ஈல்லபொன்மலையிருக்காலொத் 

தவள்ளியம்மை தெய்வயானை என்னுமிருவரும் உனதுஇருபக்கமும் வீற 

நிருக்க நீ யெழுந்தருளியிருக்குங்கோலத்தை உன துசந்நிதானத்தில் கண்ட 

வர்கள் பிறவித் தன் பத்தைக்கடந்.து அங்குதிக்கும் ஆனந்தக்கடலில் மூழ்கு 

வார்கள், அதனால் (உனதடிமை) யானென்று ௨உலகத்திலுள்ளார் கூறச்செய் 

தனை இனி என்னைக்கைவிடாதை, 

பொன்மலை யோர்பால் வெள்ளிமலையையும், ஓர்பால் இமயமலையையும் : 

கொண்டுவிளங்குதல்போல், இருபக்கங்களில் காய்ச்சிமாரிருவரும் பொலிவு 
பெற்று முருகக்கடவுள் விளங்குதலால் கன்னியரிருவரிருமருங்குறநற்கனக 

யால் வரையிருந்தன நின்சன்னிதி என்றார். (௯). 

பயனிலமொழிர் தம்பலதொழீில்புரிக்தும் 
பரவையிற்றிரையெனநினைந் அங் 

கயவரிற்பொழுஅபோக்குடு அன து 
கமலத்தாணினையவேதருவாய் 

இயலிசையருணகிரிப்பெயாகா தன் 
் இயம்புபாமாலைசோபுயத் தாய் 

உயுரெறியடியேற்குதவியபோரூ 
ருத்தமாசத்திவேலவனே. 

(- ள், திருவருளால் இயலிசைவாய்ந்த தமிழில்வன்மையிக்க ௮௬. 

ஊரெிராத போதியளுனிய இருப்புகழப்பாமாலை னன் ட பத்தும்... 

பட 2 வகள்வி மணும்டவிட்ட. 



கு றுங்கழிநெடில் விருத்தம். ௪௨௯ 

| தையுடையவனே, அடியேற்குய்ர்தபோம் நெறியையுபதேசித்தருளிய திருப் 

'போரூரிலெழுர்தருளி யிருக்சன்றவுத்தமனே, சத்திவேலுடையவனே, பய 

'னில்மொ மிகளைக்கூறியும் பலதொழில்களை யியழ்றியும் கடலின் அலையென்னப் 

 பலபலநினைர் தம் கயவரைப்போலக்சாலத்தைப் போக்காமல் உன அதாமரை 

ந கின திருவடிகளைச் சந்தித்தவண்ணமேயிருக்க நீயருள்செய்வாய். 

இயத்தமிழோர்கூறிய இலக்கணமும் இசைத்தமிழோர்கூறிய இலக்கண 

மும் மிரம்பித்திருவருளானமைரம் த ,இடக்கப்பாடும் பரிசுடையாராகலின் இ 

. யலிசையருணசிரிப்பெயர் நாதனியமபு பாமாலை என்றார். 

இதனான் நீ அறிவிக்க அதியுந்தன்மையும் செய்விக் கச் செய்யுந்தன் மையும் 

 யானுடையனேயன்றி அவ்விரண்டற்கும் யானே சுதந்திரமுடையேனல்லன் , 

அற்றாகலின் பயனில் மொழிகளையும் தொழில்களையும் கடலலைபோல் மாதி 

- மாறிச்செய் தலைவ சொழித்து உன்னருளிலே நிற்கச்சேய்வாயென்று கூறிய 

வாரும், (௧௦) 

தறுங்கமிநேடில் விநத்தம் முற்றிற்று, 

ஏடு ட்ப 
உ 

வேலுமயிலும் துணை, 

குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். 
கமலகான்முகவனோதியவேதக்கனமுகவுரை தினம்புகமும், விமலமெ 

ய்ஞ்ஞானக்களிற்.தினுக்ளையவீறுபன்னிருபுயத்தழகா, திமிரவஞ் 

ஞானக்களிற்றினைத்தணித்தென்சிக்தையற்புகுந்தருள்புரியாய் 

தமரரீர்ததும்பும்வயல்செறிபோரூர்ச்சரவணாபிரணவப்பொருளேோடை., 

(இ - ள்.) ஒலிக்கும் நீர்ிறைந்தவயல்கள் செ நிர் சதிருப்போ ரூரிலெழும் 

தருளி யிருக்குஞ் சரவணனே, பிரணவார்த்தசொரூபியே, பிரமதேவன் கூறி 

யஒரிருக்குக்கு முதலாகச்சொல்லிய பிரணவ த்திற்குமாள்தோறும் புகமுரைவி ” 

எக்குஞ்சுத்தனே, மெய்ஞ்ஞானசொரூபியாகிய விகாயகக்கடவுளுக் இளையவ 

னே,ரிகரில்லாதபன்னிருபுயத்தையுடைய அழகனே,மிக்க அஞ்ஞானமாமயெ 

மதயானையைத்துணிபடுத்தி யெனதுள்ளத்தெழுந்சருளியருள் பாலிப்டாய், () 

இராவொடுபகலுமெழிலுறுசமாதியியல்பொகூடி வீட்டி ர௬க்.த 

விராவுபேரின்பவழுதயின்றடியேன்வினைத்துயாமறக்குராளுளதோ 

. ௮ராவணிவேணிகத்துகிர்க்கொடிபடருமருட்கடற்பிறந்தவாரமுதே 

தராதலமுழுஅம்புகழ்திருப்போரூர்ச்சரவணாபிரணவலப்பொருளே. 
) 

» 
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ப வணக்கம் ரட்ட ௪௩௦. திருப்போரூர்ச் கத்தி நிதிமுறை 

(இ-ள்.) சர்ப்பாபரணமணிந்த ட. பவளக்கொடி. படர்க்இரு - 

க்கும் இருபாசாகாத்தில் தோன்றிய நிறைந்தவமுதமே, உலகமெல்லாம் புக 

மும் இருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்குஞு சரவணபவனே, பிரணவார்தத 

சொஞ்நபியே, இரவும் பகலும் பொலிவுபெற்றசமாதியை முத்திவீட்டில் இயல் 

்.. போடுகூடியிரும் து பேரின்பங்கலந்த அழுதச்சைப்பருகி அடியேனைவருக்தும். - 

வினையைமறந்இருக்கும் நாளுமுண்டாகுமோ, 

ல அபத்த அவலின் பட 

கேட்டல் ி்இிச்தல் தெளிதலென்னும் ஞானசாதனங்களால் முறையே 

கூடிய நிட்டையென்பார் இயல்பொடு கூடியசமாதி யெனவும், இச்சமாதி 

யோகம் பசுபாச ஞானங்கள் கழன்ற விடத்துத் தோன்றுவதென்பார் வீட்டிரு 

ந்தெனவும், அவ்விருஞானமுங்கழன் றவிடத் அத் தோன்றும் சிவஞானம் இ . 

வானந்தத்தைப் பெருக்குமென்பார் விராவுபேரின் பமெனவும், இங்ஙனமாக 

. யான் ஞானசாதன முறையே நிட்டைகூடவறியாது . இறுதியிலுள்ளசமாஇ 

யை விரும்பின் எவ்வாறு வொனந்தத்தைப் பருவினைநீங்கப் பெறுவேணெ . 

ன்பார் ௮முதயின்றடியேன் வினைச் துயர்மறக்குகாளுளதோ என ஏங்கூ தினார். 

இதனான் கேட்டன்முதலியவற்றால் கூடுஞ்சமாதியே சமாதியெனவும், : 

இந்தஞானாப்பியாசத்தால் பசுபாசஞானங்களை கடந்தடையும் வீடேவீடென | 

வும், இச்வெஞானமுதிர்ச்சியாஓண்டாகும் எவொனந்தமே ஆனந்தமெனவும், 

இக்கேட்டலாதி ஞானங்களை ஞானமன்றென்றெயித் து அடையும் ஞானத் 

தாலெய்து மின்பமே அன்பமெனவுங் கொள்ளக் கடந்தன. (௨) 

ஒருபொருளிடத்அம்விழைவொடுவெகுளியுருதெலாஞ்சமமதாக்க 

ண்டுன், திருவடிகிழற்ழேசைவறவிருக்துசிதியனேனென் திளைப்பறு 

வேன், அருணனிசுரக்கும்பனிமலைப்பிறந்தவங்கொடி தந்தசெங்கனி 

யே,தருணமாரறா தமுருகனேபோரூர்ச்சரவணாபிரணவப்பொருளே, 

ச (இ-ன்.) மிக்க அருளுூற்றெடுக்கும் இம௰யமலையிற்றோன்றிய : அழயெ 

கொடிபோன்ற உமாதேவியாரீன்ற செவந்தகனியே, என்று மிளையோனென் 
னுந்திருநாமத்தையுடைய முருகக்கடவுளே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்' ட 

் குஞ் சரவணபவனே, பிரணவார்த்தசொரூபியே; சிறியேனாகிய யான்காணம் 

படும் பொருள்களுள் ஒர் பொருளிடத் தும் விருப்பையேனும் வெறுப்பையே 
மைடையாது எல்லாப்பொருள்களையும் ஒக்கப்பார்த்து உனது திருவடி நிழ 

லின்ழ் சலனமில்லாதிருந்து எஈ்சாளுபசாந்தியோடி ருப்பேன்.. 

இதனான் எப்பொருவிடத்தும் வெத்தையேகாணும் வேன்முத்தர் விரும் | 

பும் பொருளெ.து விரும்பாதபொருளெது அவர்காணும் பொருள் வெமொன் 

நே எனவும், அச்சிவநிலை. அருணிலை ிற்கப்பெற்றார்க்கே கூடுமெனவும், ௮. 
ன் றுதா னபசார்த நிலை கூடுமெனவுங் கூறியவாரறாயிற்று, . பம் ம் ட: (க) 

I 
I 



ர் 

குறுங்கழிதெடில்விருத்தம். ௪௩௧ 

கலைபுகழ்ந்தோ அங்கற்பெலாகிறைக்தகன்னியரிருவர்பான்ம கிழ 
நிலைபெறமநூரப்பரிமிசைத்தோன் அநிறைபரிபூரணசுகமே [ய் 

. இலயுளதென்னுமிரண்மெத்தியக்தனெழுசொருபத்தெனையிருத்தா 
 தல்மைகொடவதீதோர்கிலவியபோரூ ச்சரவணாபிரணவப்பொரு 

[ளே. 

(இ - ன்.) நூல்கள் புகழ்ந்துகூறும் கற்பிலக்கண மெல்லாம் அமைந்து 

ள்ள தெய்வயானை வள்ளிகாய்ச்சியாரென்னும் பிராட்டி மாரிருவரும் இருமருங் 

னு நின்று மூழ்கூர என்றும் அழியாத மயில்வாகனத்இன்மேலெழுந்தருளி 

வரும் நிறைந்த பரிபூரணானந்தமே, தவத்திற்சிறந்த யோகியர்கள் நிலைபெற்று 

விளங்கும் திருப்போரூரிலெழுக்தருளியிருக்குஞ் சரவண பவனே, பிரணவார் 

த்தசொருபியே, இல்லையென் றும் உள்ளதென்றுங் கூறும் இரண்டினடுவில் 

. எழுகின்ற சொருபத்தினிடத௮ என்னையிருத்தியருளாய், 

அன்மா பதிஞானத்தால் சான் பாசமன்றென்றும் அவற்றின் வேருயெ 

. அன்மாவென்றும் விசாரிக்கும் விசாரத்தினடுவே தோன்றுவது சிவமாதலால் 

' இலையளதென்னு மிரண் மெத்தியத்தினெழு சொருபத்தென்முர், 

ஆன்மா, போதங்கெட்டுச் சுத்தனாஇமிற்கும் அவ்விடையிலெழுவதெனி ட 

னுமொக்கும், (௪) 

இருளவிட்டெனைநீயெசெதகாண்முதலாவின்றுகாதுநுபிறப்பிறப்பி 
உருளெனச்சுழன்றேனிங்கினிதமையுமுயாபரிபூணத்திருக்தாய் [ல் 
மருமவிநீபத்தார்புனைமார்பாவானவர்சேவிதபாதா 
தருமலிகரத்தோர்கிரைதிருப்போரூர்ச்சசவணாபிரணவப்பொருளே. 

(இ - ன்.) மணமிக்க கடப்பமலர் மாலையணிந்த திருமார்புடையவனே, 

தேவர்கள் வணங்கப்பெற்ற இருவடியுடையவனே, கற்பகம்போலு மீரப்போ 

ர்க்கு இல்லையென்னாது கொடுக்கும் கரத்தனையுடைய செல்வரைவரிசையக, 

வுடைய திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்குஞ் சரவணபவனே, பிரணவார்த் 

தசொருபியே, அணவவிருளினின் றும் நீயென்னையெடுத்த நாள் தொட்டு இம் 

நாள் காறும் எடுத்தபிறப் பிநப்பென்னுமிவ்விரண்டில் சகடக்கால் போலச் 

சுழன்றுமன்றேன் (அதனால்) ௮ச்சலன மொழிந்து ஏமதியோதருக்கும் இறந் 

தபரிபூரணத்திலென்னையிருத்தியருளாய். 

பலரைப்புணரும் விபசாரியொருத்தி அவ்விபசாரத்தைக்காட்டாது கண 

வன்மாட்டொழுக அவன் அவ்வஞ்சத்தையறியா த அவளோடின்புற்றக்கூடி 

- வாழ்தல்போல எனது இச்சாஞானக்கிரியையின் பரப்பெல்லாந்தோன்றாதும 

றைத்து என்னிடச்துக்கற்புடையாள்போல் நிற்கும் ஆணவசதச்தியின் கொடு 

- மையையுணரசாது அவ்வாணவத்தோடத்துவிதமாயிருந்த என்னை அவ்வாணவ 

_ ச்தினின்றும் வேருக்கெனென்பார் இருளைவிட்டெனை நீ யெடுத்த எனவும், 
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1) 

௪௩௨ திருப்போசூர்ச் சந்நிதிமுறை 

அவ்வாணவத்தின் கொடுமை மீதென்றெனக்குணர்த்தித் திருவருளிற் கூட்டி, 

அவ்வருளில் நிலை பெறுவிக்க நீ பிறப்பிறப்பைக்கூட்ட அவற்றில் மாறாதுழன் 

நேனென்பார் எடுத்தமாண்முசலா வின்றுகாறுறு பிறப்பிறப்பிலுருளென ச் 

சுமன்றேனேனவும், இவ்வாறுநீ என்னை ஆட்டுவீச்தவாறெல்லாம் நானாடி. 

னேனாதலால் இனி உனதின்பப்புரணத்தில் அடக்குவாயென்பார் இங்கி 

தமையுமூயர்பரிபூசணத்திரு த்தாயெனவுங்கூ நினார். 

இதனான் ஆன்மா ஆணவசூதமெனவும் இறைவன் ஆணவர௫தனென 

வும், ஆன்மாவவ்விரண்டின்பயனையடைபவனெனவும், இறைவன் அவ்விரண் 

டி.ன்பயனை யளிப்பவனெனவுங்கொள்ளச்கிடந்தன. (௫) 

மனவமுக்கனை தீ அமா திமின்மலமாமன த்தனாய் சைசினமறக்து 

கனபரிபுரணசுகக்கடல்படியுங்காலமுஞ்ச றியனேற்குளதோ 
உனலருபொ தியத் தறுகுறுமுனிவனுள மகிழ்க்திறைஞ்சுபொத்சரணா 
தனபதியளகைவளனுறுபோரூர்ச்சரவணாபிரணவப்பொருளே. | 

(இ - ள்.) நினைத்தற்கரிய பொதியமலையில்வாழும் ௮கத்தியமுனிவர்மன | 

மடிமழ்ந்து வணங்கும் பொன்போலுமரிய திருவடிகளையுடையவனே, குபே 

சன்வாழும் ௮ளகைமாஈகரத்தையொக்த வளப்பம்பொருக்திய திருப்போரூரி 

லெழுந்தருளியிருக்குஞ் சசவணபவனே, பிரணவார்த்த 2சாரூபியே, மனத் 

இன்கண்படிந்துள்ள மலமெல்லாமொழிர் து நிர்மலமாஇய மனத்தையுடைய : 

வனாய் விருப்புவெறுப்பென்னு மிவ்விரண்டையுமறந்து சறக்தபரிபூசணசுக 

சாகரத்தில் மூழ்குங்காலமும் சிறியேனாயே வெனக்குமு ண்டாகுமோ. 

“ ' இதனான் நசை சனம் என்றுசொல்லப்பட்ட வேண்டுதல் வேண்டாமை 

யென்னும் இவ்விரண்டும் பந்தம் போகம் போத்திருத்துவம் என்னுமிவற் 

றைப்பெருக்கி, மலத்திரயங்க ளென்னிணின்று;் நீங்காது ள் 

லின் யான் பந்தத்தையும், அப்பந்தத்தால்விளையும் போகத்தையும், அப்போ 

( 

கத்தில் பிரியாப்பிரியங்கொள்ளும் போத்திருத் தவத்தையும் நீங்கப்பெற்று ' 

வேண்டுதல் வேண்டாமையில்லானாஇய உன்னடியைக் கூதெலுமுண்டாகுமோ 

என்றையுற்றவாறென்க. (௬) 

யாவருமறியாவறிவெலாமதிவுக்கறிவதாயிருந்த றிவித் அ 

மேவருட்குருவாய்வக் த றிவளித் தும்வினைய3£ வன்றெனிக உ 
சேவல் அவசம்பிடித்தசெங்கரனேதிகழ்தருசடானனக்களிறே 
தாவியதகரப்பரியனேபோருர்ச்சரவணாபிரணவப்பொருளே. ட 

(இஃ ன்) சேவற்கொடியேக்திய திருக்கரத்தையுடையவனே, விளங்கா. 

நின்ற ஆறு திருமுகங்களையுடைய யானையே, தாவிச்செல்லும் மேடவாகனத் 

' தையுடையவனே, திருப்போரூரிலெழுக்கருளியிருக்குஞு சரவணபவனே, 

பிரணவார்த்தசொரூபியே, பிரமன்முதலிய யாவரும் அறிவரிய ஞானமெல் 

ப 



-குறுங்கழிதெடில்விருத்தம். ௪௩௩. 

வாம் எனதறிவுக்கதிவாயிரும் த.றிவித் அம் அ துவேயுமன்தி அருணிறைந்த ஆடி 
 ரியனுமாயெழுந்தருளிவர் அ சவஞானத்தையளித்தும் தீவினையுடையேனாயெ 

யான் தெளியாதொழிந்தேன் அச்சோ. 
எல்லாவுயிர்களையும் வினையதிந்து படைத்தல் காத்தலாயெ உன்தொழில் 

- வாய்ச்கப்பெற்ற கடவுளரும் தமக்குப் பிறப்பிறப்பைத்தருவது ஆணவமென் 
அணராது, ௮அவ்வாணவத்துட்பட்டுப் பிறப்பிறப்படைய அவருக்கறிவியாதிரும் 

' தடீ; எனக்கறிவுக்கறிவாயிருந் த, ஏன்னையானென்று முனைத்துத்தோன்றாவா 

' செய்து, அவ்வாணவத்தை மீதென்றுகாட்மு, அவ்வொழிவில் அருளால் 
ஊரும் பேரும் உருவுங்கொண்டு என தரையும் என அபேரையும் என தருவை 
யுங்கெடுத்த, உனது ஞானமே எனக்டெமாகவைத்தும் அவ்வருளைமறந்த 
பாவியேனென்டார் யரவருமறியா வறிவெலா மறிவுக்கறிவதாயிருக்தறிவித் த 
மேவருட்குருவாய்வர் ததிவளித் தும் வினையனேன்றெளிந்திலன் என்றார். (௭) 

அத்சன்மேல்விக்தசைமகற்குபதேசிததஃ இனைவருவித்தல்போலும் 
பித்தனுக்கொருவன்மருந்தினையளி த அப்பிறங்குணர்வளிக்குதல்போ 
அம்,மித்தமென்மன ததைத்திருத்தியாண்டளித்தநினதருளேதெனப் 
புகல்கேன், தத்தைகள்கொஞ்சுஞ்சோலைகூழ்போரூர்ச்சரவனாபிர 
ணவப்பொருளே. 

(இ- ன்.) கிளிகள் குலாவிக்கொஞ்சும் பொழில்குழ்க்த இருப்போரூரி 
கெழுக்தருளியிருக்குஞ் சரவணபவனே, பிரணவார்த்தசொரூபியே, தந்தை 
யொருவன் மேலாகியவித்தையைத் தன் மகனுக்குக்கற்பித் து அவ்வித்தையை 
அவனுக்கு வருவித்தல்போலும், பித்துடையானுக்கு அப்பித்தகல ஒருவன் 
மருநீதனைநூட்டி அவனததறிவு விளங்கச்செய்தல்போலும், இவ்வாறு நாடோறு 
மென மனத்தைத் இருத்திதஇருத்தி யாண்டளித்தருளிய உன த திருவருளை 
யேதென்றெடுத் துக் கூறுவேன், 

கற்றறிவுடையவர் கண்ணேகண் கற்றறிவில்லார்கண் ஏனையவற்ஷைக் 
கண்டாலும் ௮க்கண் புண்ணென்று கூதினாற்போல் யான் நூலுணர்சஇயு 
டையனாயினும் இறைவனை யறியு முணர்ச்சியின்தி அறிவிலிபோலிருர் தனன் 
இறைவன் தந்தையெனவர் து ஞானநூலைக்கற்பித்துத் தன்னை என்னுளதி' 
திற காணச்செய்தனன் என்பார் அத்தன்மேல் வித்தை மகற்குபதேடத்தஃ 
தினை வருவித்தல்போலுமெனவும், வினைவயத்தால் பித்தடைந்த ஒருவனுக்கு 
அப்பித்தனை ஒருவன் மருந்தினால்மாற்றி அவனுணர்வைத் தெளிவித்தல்போல 
ஞான தூலால்கேட்டுத் தன்னுள்ளத் தத் தெளிந்த பதிப்பொருளை வினைவயத்த 

 சாலியறறிய புறச்சமய நூல்கள் ௮துவல்ல இதுபொருள் இத பொருள் என்று 

கற அவற்றால் அப்பதியறிவுபித் அற அப்பித்தனைத் தெளிதலென்னும் ஞானத் 
தால் சிந்தித்த பதிப்பொருளை தெளிவித்தனனென்பார் பித்தனுக்கொருவன் 
A மருந்தனையளித்தும் பிறங்குணர்வளிக்குதல்போலும் நிச்தமென் மனத்தைத் 

) ©@ 



௫௩௫ இருப்போகர்ச் சந்திதிமுறை 

இருத்தி எனவும், தெளிதலால் தெளிந்த தன்னை அடிமைகொண்டு அருளில் ் 

வேருகாதிருக்கும் நிட்டையிற் கூட்டினனென்பார். அண்டளித்தெனவும், . 

இவ்வாறு இவ்வொருபிறப்பிலேயே கேட்டல் இந்தித்தல் தெளிதல் நிட்டை | 
யென்னும் நான்ன்பயனையும்  ௮டையச்செய்த அருளுக்கென் னுரைப்பே - 

னென்பார் ஏதெனப்புகல்கேன் எனவுங் கூதினார். | ஸ்ர] நி 

கெஞ்சகத்துள்ளும்புறனுமாய்கிறைஈ கநின்பரிபூரணநினைந்து 
வஞ்சகச்சகப்பொய்யனை தீதையுமறந் அவா முகாளெந்தமாளடியேன் 

செஞ்சடைக்குழகனஞசெவிக்கமுதா த திகழ்மறைமுடிவினைப்புகன் 

நோய், தஞ்செனப்பணிவோர்க்கருடரும்போரூர்ச்சரவனணாபிரணவப் 

பொருளே. டட 

. (இ-ள்.) செவந்த சடாமுடியையுடைய அழகனாஇய இறைவனது அழ 

இய திருச்செவிக்கு ஊட்டு மினிக்குமமுதமாக விளங்கும் வேதாந்த மகாவாக் 

யெத்தை யுபதேசித்தருளினவனே, அடைக்கலமென்று பணி௫ன்றவர்களுக் 

/ குச் இருவருள்பாலிக்கும் திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்குஞ் சரவணபவ 

னே, பிரணவார்த்தசொரூபியே, மனத்தி னுள்ளும் புறம்புமாய் நிறைந்திருக் 

) கின்ற உனது பரிபூரணத்தைச் சிந்தித்து வஞ்சகமாகய பிரபஞ்சமாயையை. 
A. யெல்லாம் அடியேன் மறந்து வாழும் நா ளெக்காள். ட் (௧) இ 

கணப்பொழுதெனினுமறக்கிலா தென்றுங்கனபரிபூரணவதிவிற் [தோ 
பிணக்குநுமன முமவித்தையுங்கடம்அபேதையேன்கலக்குநாளுள 
மணத்தசெங்கழு£ர்மாலைகாழ்புயத்துவள்ளலேயுள்ளுவோர்க்கமுதே 1 
கணப்பமுங்கருணை தருக்திருப்போரூர்ச்சரவணாபிரணவப்பொருளே. “ 

(இஃ ன்.) ஈறுமணங்கமமும் செங்கழுநீர்மாலையணிந்த திருப்புயத்தை 

யுடையவனே, வேண்டுவார் வேண்டி யாங்கருளும் வள்ளலே, இயாணிப்பவர் | 

5 களுக்குத் தெவிட்டாத அமுதமே, நீங்குதலில்லாத கருணையைப்பொழிகன் ற 

் ருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்குஞ் . சரவணபவனே, பிரணவார்த்தசொரூ 

பியே, ஒர்கணப்பொழுகேனும் உன்னைமறவாது எக்காலத்தும் இற்கனமாயெ 

ட. பரிபூரண ஞானத்தில் பிணக்குற்றுநிற்கும் மனத்தையும் அஞ்ஞான த்தையும் | 
கடந்து அறிவிலியாகிய யான் கலட்இருக்கும் நாளுமுண்டாகுமேர, ல | 

சிறகன பூரணத்தில் கலக்கவொட்டாது வேறுபடுத் துவது தற்போதமும் ஆ 

ஆணவமுமாதலால் ௮சனைக்கடக்கவேண்டுமென்பார் கனபரிபூரண வதிவிற 
பிணக்குது . மனமு , மவித்தையங்கடந்து பேதையேன் சலக்குசாளுளதோ நி 

பண்ட வ ர வை 1 ச ம... அறி. 
ர துட இறுங்கமிதேடில்விதத்தம் முற்றிற்று, பரவ 4 

( 

௫ 
ரர 

ம் ரத ea பாகப tl ் ௫ த்) 1 A பகிர், 09% 



உ 

வெலுமயிலும் துணை, 

குஅங்கழிநெடில்விராத்தம். 
ம் திடம்பெறுகலைகளனை த அநின்றே த அஞ்செய்யதாள் பூமிசை பொரும் த 

நடந்அவர்தருளாற்குமா ரசற்குருவாய்காயினே னிருடெறுசுட்ரே 

அடர்ந்திடுபிணியா அன அமெய்யடி யானசைவுருகளித்தரு. ள்புரிவாய் 

தீடங்கரிதிரியுஞ்சீ தனப்பொழில்குழ்சமர மாபுரியுறைகுகனே. 

(இ-ன்,) அழியாத மெய்ப்பொருளமைந்த எல்லாக் ககா ப, 

துதிக்கும் (செவ் த இருவடி. நிலத்திற்படிய டம். துவந்து கருணையால் குமார 

சேவரன்னும் இருகாமம்புனைந்து எனக்கு சற்குருமேர்ததியாய் காயிற்கடைப் 

பட்ட எனத அஞ்ஞானவிருளை யோட்டியருளிய ஞானகுரியனே, பெரியயா 

னைகளுலாவும் சந்சனச்சோலைசூழ்க்த இிருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்னெற 

முருகக்கடவுளே, செறிந்த பிணியினால் உன த மெய்யடியானாடிய யான் மெ 

லியாவண்ணம் காத்தருள்செய்வாய். | 

மதுரையில் தாம் சென்றகாலத் து அங்கயற்கண்ணியம்மையார் அனை 

யால்,திருப்போரூரின்கண் வேம்படி. விஈாயகராலயத தில் வசிக்குங்கால், அங்கு 

முருகக்கடவுள் தமது குருமூர்த்தியாயெ குமாரதேவர் திருவருவங்கொண்டு ந 

டர் துவர் ௮, இங்கெழுக்தருளியிருக்கும் முருகக்கடவுள்பாற் செல்வோமென்று 

அழைக் துக்கொண்டு சந்நிதியிற்செல்ல, அப்போது அசிரியாது இருவடியில் 

பணிக்தெழுவதற்கு முன் அத்திருவுருக்கரந்தருள, முருகக்கடவள் இருவரு 
வத்தையே கண்டன ராதலின் செய்ய தாள் பூமிசைபொருந்த நடந்துவர்தரு 

ளாற் குமாரசற்குருவாய் காயினே னிருடெறுசுடரே என்றார். 

.இதனகலத்தை பின்வரு சரித்திரத்தாற்காண்க, (௪) 

பர்கமூடதுத் அப்பாயிருள்சக்கும்பரிஇபினிலகுகின்பதமென் ட்ப 

சிக்தையிற்குடியாவிருத்தியாண்டகுளுஞ்சிற்சுகல்கருணேமா கடலே 

முந் அறுபிணியானொர்தன தடி யான்முடி வுருஜினிதருள்புரியாய் 

கண்மர்பன்சக்கனப்பொழில்குத்சமாமாடப கன்களை ் 

(இ-ள்) பந்தத்தைவேசோடறுத்துப் பரக்தஇருளைப்போக்கும் அருண 

னைப்போல விளங்குகின்ற உன துதிருவடி என துசித்தத் தில் நீங்காக்குடியாக 

வைத்து அடிமைகொண்டருளும் இற்சுகமாகியபெரியகருணைக்கடலே, யாணை 

களுலாவும் சந்தனச்சோலைகுழ்ந்த இருப்போரூரி லெழுக்தருளியிருக்கன்ற 

இ | 2 

7 =| 

முருகக்கடவுளே, முன்னைவினை யாலடைக்த பிணியினால்கோவடைந்து உன 

. தடிமையாகய யான்.இறவா வண்ணம் இனியஅருள்செய்வாய், 

புண்ணியபாவப்பயனாயெசுக க்கங்கட்கும் அவறதின்காரணமா௫ய நல் 

வினை சவினைகட்கும் இடமாயுள்ளகன் மமலமும், பிருதிவிமுதலாகக்காணப்ப 
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௪௩௭ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

டும் பிரபஞ்சகாரியங்கட்கு இடமாயுள்ளமாயாமலமும், இவத்றைச்சட்டியறி 

யும் விபரீதவுணர்வுக்டெஞ்செய்யும் ஆணவமலமும் ஆகிய ் இம்ஞான் றுமலங் 

களும் சிவஞானத்தால் நிட்டைகூடினார்மாட்டும் பிராரத்தமுள்ளவும் நிகழ் 

வது தண்ணம், அவைநிகழவே சிவபோகப்பெருவாழ்வு அமையப்பெரு தாக 

லான் நிட்டைகூடிய எனது இச்சாஞானக்கிரியைகளை இறைவனருள்வெளிப் 

படுதற்குவாயிலாகயெ குருலிங்கசங்கமங்களின் வறிபாட்டில்நிற்கச்செய் த பிரா 

ரத்தவாசனையை மாற்றினனென்பார் பந்தமூடறுத்து நின்பத மென்சிந்தை 

யிற் குடி.யாயிருத்தி யாண்ட்ருஞம் இற்சுகச்சகருணைமாகடலென்றார். 

பந்தமூட்றுத் த என்றதனால்மும்மலங்களையும், பாயிருளென்றதனால் ௮ 

வற்றின்காரியமாகியகல்வினை தீவினைகளையும் புண்ணியபாவங்களையும் சுகக் 

கங்களையும், இருள்£க்கும் பரிதியினிலகுநின்பதம் என்றதனால் சிவபோகப் 

பெருவாழ்வையும், என்டுந்தையிற்குடியாயிருத்தி என் றதனால் குருலிங்கசங்க 

மங்களையம், ஆண்டருளும் என்றதனால் பிராரத்தவாசனையை மாற்றியதையுங் 

கூறியனவாகக் கொள்ளக்டெந்தன, ப 

அல்ல தூஉம் பந்தஞூடறுத் அப் பாயிருள்£க்கும்பரிதி எனவே பதியிலக்க 

ணமும், என்கந்தையிற்குடியாயிரு த்தி எனவே அடுத்ததின்வண்ணமாம் பசு 

வினிலக்கணமும், ஆண்டருளுமெனவே சத்திகெட்டுகிற்கும் பாசவிலக்கண 

முங் காட்டியதூஉமாமென்க, பிராரத்தவாசனை யொன்றுள தாகவே அதுபற்றி 

மும்மலங்களுநிகமுமென்பதனை முக்துறுபிணியா ஜனொக்துனதடி.யான்முழ.வுரு 

அ என்றதனானுமுணர்க, (6) 
வடங்டைச்தொளிரும்வாரணக்கோட்டின்வளர்முலைவள்ளிகசாயகியுன் 
இட்ம் பறவயங்குபுயங்கள்பன்னிரண்டினிலகவுண்மகிழ்மணிக்குன் 
றே, விடந்தெறுகருடப்பார்வைபோ அன அமெய்யடி.யவன் பிணிதவிர் 
ப்பாய, தடம்புயநுயிலுஞ்சர் தனப்பொழில்சூழ்சமரமாபுரியுறைகுக . 
தர 

(இ - ள்.) யானைக்கொம்பினையொத் துவளர் இன்ற முத்தர்மம் இடர்தொ 

ளிவீசும் வள்ளிரநாய்ச்சியாரது சனச்சுவடு உனது இடமகன்று விளங்கும்பன் 

கிரண் திருப்புயங்களிலும் பிரகாசிக்க, அதனைக்கண் ட திருவுள்ளமூழ்ன் 
ற மாணிக்கமலையே, பெரியமேகங்கள் கண்ணுறங்குஞ் சந்தனச்சோலை சூழ்ந்த 

திருப்போரூரிலெழுக்தருளி யிருக்ஜன் ற முருகக்கடவுளே, விடத்தையகற்றும். 

கருடகோக்கம்போல் உனதுமெய்யடியனாயே எனது பவப்பிணியைத் க் 
தருளாய். 

கருடபாவனைசெய்வோன் அப்பாவனையால் விடரீங்கப்பெற்று அக்கருட 
னையே சிந்தித்து எக்காலமும் பிணியைக் கடர்திருக்கக் கண்டாம். அதுபோலு 

முனது ப ்்றக்ல் யான் பிஐவிப்பிணிகடவா இருப்பேனாயின் 

{ 



குறுங்கழிநெடில் விருத்தம். ௪௩௭ 

காட்டி பவட்பிணிதவிர்த்தாள்௧ என்பார் விடர்தெறுகருட்ப்பார்வைபோ ஓன 
துமெய்யடி யவன் பிணிதவிீர்ப்பாயென்றார். 

இதனான் பாவிப்பானுக்குக்கருடன் வேருயினும் வேறாகிய அ௮க்கருடனைப் 

பாவிக்க ௮வணிவளைளத் இருக்து இவனேயாய் விடமசகற்றச்சண்டாம். அக்க 

ருடனோ ஆதிபெளதககருடன், அதனால் அ௮கீகருடத்தியானத்திற்குப்பயன 

ளித்ததோ உனதசத்தி; அங்ஙனமாக பறவைநாமத்தை நினைத்த அப்பெத்தா 

ன்மாவுக் குனது சத்தி பயனளிப்ப தம் உன்னைநினைக்கும் மெய்யன் பனாபய ௪ 
னக்குப்பயன்செய்யாதொழிதலும் அழகன்றென்று கூதியவாறமாமென்க. () 

குர்குலத்திமிரமுழுவ தமிரியச்சுடாவிடுசோதிவேலயா த்த 
வீரவம்புயத்தாய்மாரவேளழகும்வெற்றிகொளுத்தமவடிவா 
சீர்பெறுமுன துமெய்யடியவனைத்தெறுபிணியறவுளத்தடைப்பாய் 
தார்செறிபொழில்வாய்க்கார் தளிசி தறுஞ்சமர மாபுரியுறைகுகனே. 

(இ-ன்.) குரபன்மனுடைய வமிசத்திற்றோன்திய அசுரர்களென்னுஞ் 
செறிந்த வீருளெல்லாம் அகன்றேட ஒளிபரப்பும் சோதிவேலைஙுயர்ச்த 
வீரந்தங்கவயெ அழயெபுயத்தையுடையவனே, மன்மதனழகும் புறந்தந்தோட் 
வெற்தியைக்கொண்ட உத்தமமாகய திருவுருவத்தை யுடையவனே, மலர்கள் 

- செதிந்தசோலையில் மேகங்கள் தவம்ர் து மீர்ச்துளியைச்டிந்தும் திருப்போரூரி 
 லெழுந்தருளி யிருக்கன்ற முருகக்கடவுளே, சிறப்புப்பொருந்திய உன்னு 

. டையமெய்யடியவனை வருத்தும் பவப்பிணியற உனதுதிருவள்ளத்தில் எண் 
- ணியருள்வாய், 

சிவநிக்தகனாசய தக்ஷசம்பந்திகளாயெ தேவர்களுகரெங்இ இடையூறு 
செய்த சூரபன்மன்குலத்தவரை வேரொடுகளைய வேலெறிந்த நீ செநிக்தகரை 
நிந்திக்கும் சர்மைவாய்ந்த என்னைவருக்தும் பிணிக்கரங் சத்இவேலைச் திருவ 
ளத்துநினைச் தேவா திருப்பது முறையோ என்றுகூ கியவாரும், (௪) 
அரையனூன்முதநையேபுசியினுமரையனருள்சுதன்றன அளப்படியே..., 
விரைவுடனபுரியுமஃ அபோலீசன் வினைவழிபுரியினிற்போற்றும் 
திருவடியவரைத் தீவினைதெறா த £ர்க்ககிற்கேவருங்கண்டாய் 
தருமலிபுளின த்திள வளை தவழுஞ்சமரமாபுரியுறைகுகனே, Hl 

(இ - ள்.) விருக்ஷங்கள் செறிந்தமணற்றிட்டையில் இளவாளைகள் 
தவழும் திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கன்ற முருகக்கடவுளே, அரசன்மனு 
அலில் விதித்தமுறையே சன அசெங்கோலால் உல்கத்திஓள்ளாரை நடத்திவ 
ரூவானாயினும் அவ்வரசன் பெற்றபுத்திரன் (அவனாணையன் றி) தனதெண்ணத் 
தின்படி.யே (வேறுசலெவற்றை) விரைந்தசெய்யுமதபோல, (ஆன்மாக்கள அ) 
வினையின்வழியே இறைஃன்யாவுஞ் செய்வானாயினும், உன்னைச் அ திக்குஞ்செ . 
ல்வம் பெற்ற அடியவரைத் இயவினை தங்க வொட்டாமல் நீர்த்தக்காத்தல் 
உனக்கே எளிதாய்வரும், ழ் 

9 



௪௩௮ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

இறைவன் உயிர்கண்மாட்ட்ருளுடையனாயினும் அவ்வுயிர்களின் வினவ ' 

ழியன் நியருள்செய்யான். இறைவன்மகனாயே முருகனோ உயிர்களின் வீனை 

வழியன் தித் தானேயருள்செய்யவல்லன்.இதனை ப் பிர மனைச் சிறைக்களப்படு 

கதி எல்லாவுயிர்களும்எளிதில்வினைமினின்றுநீங்க முத்தியின்பத்தையடைய 
சிருஷ்டிக்கத்தொடங்கியவதனால் வினைரோக்காஅ அருள்செயவல்லனென் 

பதையும், அங்ஙனஞ் சிருஷ்டிக்குங்கால் பிரமனைச்சிறையினின்று மீட்க நந்தி 

தேவரை விடுத்ததேயன் நிச் தாமே எழுந்தருளி அவன தசிறையை மீட்பித்து 

உயிர்களைவினையின்வழியே சிருஷ்டிக்கச்செய்தனன தனால் இறைவன் வினை 

வழியே யருள்செய்வனென்பதையுமுணர்க, 
அல்ல தூஉம் பிரமன்வேதங்களை இறைவன்பால் கேட்ணெர்க்தேனென் 

அம் அவனாணையைமேற்கொண்டு சிருஷ்டியும் செய்னெழேனென்று கூறியும் 

அவனையோர்பொருளாகமதியா து இறைவனாணையின் நி அவன அநான்கு சிரங் 

களுங் குலுங்கப்புடைத்தும், திருவடியாற்றாக்கியும், சறைக்களப்டுத்தியும், 

சிருஷ்டித் தம் வந்தசெயலை இறைவனுணர்ந்தும் மகன்பால் மறங்கொள்ளாது 

அங்கனம்புரிந்தது அறமேயென்றுங்க_ றி தேவர்கள். வேண்டுகோளால் பிர 

\  மன்பால் கருணைகூர்ந்து அவனைமீட்க ர்தியெம்பெருமானால் தமதாணையைத் ' 

- தெரிவிக்க அதனைமறுத்த ஞான்றும் மறங்கொள்ளா து புன்னகையரும்பித் 

தாமே யெழுந்தருளி தன்மகனிசைவு கொண்டுமீட்பித்தனனேயன்றி அப் 

பிரமனைத்தானே மிட் கவில்லையென்பார். அரையனூன்முழறையேபுரியினும் 

அரையனருள்சுசன்றன தளப்படி.யே விரைவுடன்புரியும் எனவும், தன்மண 

த்து வந்தவரதுதிவினை அன்ழறேதப்பட முத்திவாயிலைக்காட்டினனாதலால் நிற் 

போத்றுந்தருவடியவரை த் தீவினை தெருது சர்க்க ண்ட பட்ட. என 

வங்கூறினார். ed 
கர்கள் வக்க படில களது அமல பறி 

மீ இமார்முனிவரியாவருங்களிக்கச்சிகிப்பரிக௩டத்துசேவலனே.... 
“ஞாலமீதுன துடி யவனைகலிதருபிணியறகினையாய் ம் 
தாலநீள்பாளைகட்குடஞ்சுமக்குஞ்சமாமாபுரியுறைகுகனே...... 

டட (இ-ள் நகீலகண்டக்தையுடைய . இறைவனும் கரிய்நிதத்தையுபைய 

திருமாலும் ஐக்துகரத்தையடைய விராயகரும் உமாதேவியும் தேவர்களும் - 

லெமுடைய முனிவர்களும் அவரொழிந்த ஏனையருங் களிகூர மயில் வாகனத் 
தை யூர்ந்தருளும் ஆண்மையுடையவனே, பனைமரத்திலள்ள மீண்டபாளைகள் 

மதக்குடத்தைத்தாங்கும் திருப்போருரிலெழுந்தருளி யிருக்கின்ற முருகக் 

சடவுளே, இந்நிலவுலகில் உனது சிறந்த அடியவனாகிய என்னைமெலிஏ செய் 1 

இன்ற பிறவிப்பிணிடங்க நீ நினைந்தருளாய், வர) 4 

வடகலைக்கட லுக்கென்கலைக்கட லும்வருதிரைக்கட லமுண்டிருந்க 

திட முஅமுனிவனிடர்க்கடலகற்றச்சிற்சுகக்கடலளித்தவன 

( 
{ 



குறுங் கழிநெடில்விருதீதம். ௪௩௯ 

த அடியவர் அயரமுறினிளங்கன்றுக்கானெனவருவ அன் னருளாம் 

. தடமலர்ப்பிரசஞ்சங்கின்வாயொழுகுஞ்ச மரமா புரியுறைகுகனே. 

| (௫ - ன்.) வடமொழிக்கடலையும் தென்மொழிக்கடலையும் அலைமோத 
.. ன்ற கருங்கடலையும் ஆசமித்திருந்த இடம்பொருந்திய அகஸ்இயமுணிவர் 

தமக்குண்டாய அன் பக்கடலையொழிக்க ஞானகச்கடலையளித்த இறைவனே; 
பெரியதாமமைமலரிஓள்ள தேன் சங்கனிடத்தொழுகும் இருப்போரூரிலெழும் 
தருளியிருக்சன்ற முருசக்கடவுளே, இளங்கன்றுகதறின் அதனையுணர்ந்து 
அக்கன்றைக்காத்தற்குவரும் அதன்புனிற்றுவைப்போல உனதடியவர்கள் 
அன்பமுற்றால் அத்துன்பத்தைக் கருதிவருவது உன அஇருவருளாகும், 

கருங்கடலை எவ்வாறு ஒருழுந்தளவாக்கப் பருனெரோ அவ்வாறே வரை. 
யஅுக்கவொண்ணாத வடமொழியையும் தென்மொழியையும் அளவிட்டறிந்தன 

சென்பார் வடசலைக்கடலுந் தென் கலைக்கடலுங் வரு இரைக்கடலு மேண்டிருர்து 

எனவும், அம்முனிவர்ச்குப்பரஞானத்தையளித் துச் சாக்ரொசத்தைத்தந்த 
ஞானாசிரியன் சண்முகனேஎன்பார் முனிவனிடர்க்கடலகற்றச் சிற்சகக். 
கடலளித்தவ னெனவும், கலைஞானத்தாலன் றி ௮ன்பொன்றானே வழிபடும் 

அடியார்க ளோர்துன்பமுறின் எட்ணெயுந்தாழாத் தண்ணளியுடையானெ 
ன்பார் அடியவர் தயரமுறினிளங்கன் றுக் கானெனவருவதன்னருளாமெ 
னவுங்கூ நினார். ் 

இதனான் கலைஞானமும் உன ததிருவள்ஞான மும் உன்றிருவடியிணிடத் 
_ தன்பு மில்லாதயான் என்செய்யக்கிடர்தனனென்றவாரும், 

(ஓ: 

புவனமீரேழும்பூத்திடுமதுரப்பொற்பிடி௩ற்றன த்தீம்பால் 
நவமணமாறுகுமுதவாய்வீசுமன் கு௫மொண்சிறுகளறே 
திவமுறகதா முன்னிருளெனவுன அடியவன் பிணிதவீர்ப்பாய் 
தவமுனிவருக்குக்கரிகனியளிக்குஞ்சமரமாபுரியுறைகுகனே. லட் | 

(இ - ன்.) பதினான்குலோகங்களையும் மீன்றருளு அழயெபெண்யானையி 
ன அல்லதன தீதிற பெருகிய மிக்கசுவையையுடைய பாலின் புதியமணம் கு ॥ 
முதமலர்போன் ற ஆறுதிருவாயிலும் வீசப்பெற்ற ஈன்மையமைந்த ஒள்ளிய? 7 
சறியகளிறே, தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்கு யானைகள் கணிகளை த்தரும். 
திருப்போரூரிலெழுந்தருளி யிருக்கின்ற முருகக்கடவுளே, குரியரணத் தின் 
முன்னிருள்போல உன தசிற்ப்பெடுத்துக்கூறும் அடியேன அ பிணியைத்த 
விர்த்தருள்வாய், டட ச தர 

வீண்குடியேறச்குர்ககரோட விழிகவர்தன்பரானவர்க்குக், கண்குடியி' 
ருந்கமணியெனவறிவிற்கதியினைக்காட்டுசெம்பொருளே, எண்பெ 
 அமடிமைபடைத்தவராள்வதியல்பதாமிசைப்பதென்னடியேன், 
தண்சுதைமா டங்கயில்பொல்விளங்குஞ்சமாமா புரியுறைகுகனே. 



௭௪௦... 'திருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 
(இ - ள்.) தண்ணியசண்ணச்சாந்து இற்தியமாளிகைகள் கைலையங்ஜிரி 

போல் வெள்ளியவொளிவீசும் இருப்போரூரிலெழுந்தருளிருக்கின் ற முருகக்கட 

வளே, விண்ணுலகில் விண்ணவர்கள்குடியேற, சூரபன்மனுடையகசர்குடி. 

யோடழிய, கண்கள்செவம் தும், அன்பர்களூக்குக் கண்ணிறகுடியிருக்கும் பா 

வையைப்போல என்னறிவினிடத்தில் நீம்காதிருக்து முத் திரெறியைக்காட்டும் 

மெய்ப்பொருளே, எண்ணத்தகும் அடிமைகளைப்படைத்தவர் அவரையாள் 
வ.து அவருக்கு இயல்பாகும் (அதுபோல அடிமையாகியஎன்னை அள்வது 

உனக்மியல்பாகவிருக் க) ஆளவேண்டுமென் று அடியேன்கூ அவதெற்றுக்கு. 

இதனால் தம்மைச்சரணமடையார்பால் விழி சவந்துகோபக்குதியைக் கா 

ட்டி த தரல் வீழத்தலும்,சரணமென்றடைக்தார்பால் அவர துகண் மணியாக 

அருட்குறியைக்காட்டி அவரறிவின்கண் யாவர்க்குங் கதியாயுள்ளதம்மைச் 

சிவமென்றுசாட்டியருள் வதம் இறைவனுக்கியல் பென் ணர்ந்து சரண்புகா அ 

அடிமையை ஆள் என் அயான் வாளாகூறுவது என்னையோ அறியேனென்று 

கூறியவாரும். வ் (௯) 

கொடியசூர்த்தானைக்கருங்கட லுடை த் தக் குருதிவெஞ்செங்கட லாக் 

கு,ரநெடியவேலஓயா த்தபுயத்திறையுன அநீடருளேதெனவுரைக்கேன, 

அடியர்மாக்கண்டர்க்காருயிரளித்தாங்களித்தனைநின தடியனுக்குக் 

தடிபடுமெழிலியகிற்புகைமணக்குஞ்சமரமாபுரியுறையகுகனே. 

(இ - ள்.) மின்னலிடும்மேகத்தைப்போல அஇற்புகைமணஞ்செய்யம் 

திருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்ன் ற முருகக்கடவுளே, கொடியகுரபன் 

மனுடைய சேனையாயெ கரியகடலைமாற்றி வெவ்வியசெவந்த உதிரக்கடலாக் 
இய நீண்ட வேலாயுதத்தைச்சார்த்தியருளிய திருப்புயத்தையுடைய இறைவ 

னே, உனத தந்தை தனது அடியராஇயமார்க்கண்ட முனிவருக்கு நிறைந்த 
ஆரளைத்தம்ததுபோல உன்ன டியானாயே எனக்கும் உயிரைத்தந்சனை, ஆதலால் 

உனதபேரருளையானென்னென்றெடுத் தரைக்கேன். 

உனதுதந்தை மார்க்கண்டேயர் மரணப்பிரமாதத்தை மென்று மறியா 

் வாறுவாழ்வித்ததுபோல் யானும் பட்டிக்கடாவில்வரும் அவ்வந்தகனைப்பார்த் 
அ, சூரபன்மனை யிருகூருக்கிய சத்திவேல் என்னாவிடத் இருக்கின்றது அடா 

உன்னை இன்று புறங்காண்பதோடு இருகூறாக்குவேன் என்று அஞசாதுகூறி 

என்றும்வாழ நீயருள்செய்தனையென்பார் அடியர்மார்க்கண்டர்க்காரு யிர 
வித்தாங்களித்தனை நினதழியனுக்கும் என்றார். . (௧௦) 

. துறுங்கமீ நேடில் விருத்தம் முற்றிற்று, 

எத்த 4 வை 

க ல ட அல வவ ணை 
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லற ச 

வெலுமயிலும் துணை. 

குறுங்கழி நெடில் விருத்தம். 
பரிதிபோன்ஞானச்சுடரொளிவீகம் 

பாழியங்களிற்றினுக்களையோய் 
சுருதியின்முடிவைச்சறியனேற்களி த்த 

ப சுந்தரமறப்பனோவடியேன , 
அரிதணர்பொருள்கணினதருளடைந்தோர்க் 

கரிசலவென்பதுமறிந்தேன் 
கருதியபொருள்கடருக்திருப்போரூர்க் 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே, 

(இ-ள்.) எண்ணியபொருள்களை இல்லையென்னாதளிக்கும் இருப்போ 

ரூரி லெழுந்தருளியிருக்ன் ற கங்காபுத்திரனே, ஒளீதவழுமிரத்தினமே, சூரி 

யனைப்போல ஞானவொளியைவீசும் அழகிய வன்மையிக்க விமாயகச்சடவு 

நக்கு இளையவனே, வேதறுடிவைச்சிறியேனுக் குபதே௫த்தருளிய அழகினை 

அடியேனினி மறப்பனோ. (அதுவேயுமன்றி) உன்னுடைய வருள்பெற்றவர் 

களுக்கு அதிவதற்கரிதாகிய பொருள்கள். அருமையல்லவென்பதையும் அறிந் 

தேன். 

அருளடையாதார் அண்ணிய பல.நூலைக் கற்துணர்ந்தா ராயினும் அவற்றுள் 

அண்ணியபொரு ளுணர்ந்திடுவாரல்லர் என்பதையும், அருளுடையார் அவற் 

றையெளிதாகவுணர வல்ல்ரென்பதையு மறிக்தேனெனவும், வேதாந்தத்தின் 

பொருளுணரா து அகம்பிரமமென் றகங்கரித்திருந்த எனக்குச் சிவம் பிரம 

.மென்றுகாட்டியசுக்தரத்தை மறப்பனோவெனவுங்கூ தியவாரும், (௧) 

மகவினுக்கிரங்குமன்னைபோற்கன்றை ந 
..... “ மருவிவந்திரங்கயபசுப்போற 

- புகலடைந்தவனுக்ரெங்கொருவனைப்போ ற் 
புலயனேற்கிங்யொண்டளித்தோய் 

இகலுறுசூலப்படையனீன்றெடுத்த 
வெர்தைநின்னடைக்கலமடியேன் 

ககனமூடுருவுஞ்சகெரியம்போரூர்க் 
காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. ல 

(இ - ள்.) ஆகாயத்தையூடருவிச் செல் ஓங் கோபுரங்களையுடைய அழயெ 

திருப்போரூரி ' லெழுந்தருளியிருக்கிற ' கங்காபுத்திரனே, ஒளிதவமுமிரத்தி 

னமே, anise மனங்கசிர் அருகும்தாயைப்போல்வும், கன்றைக்கருஇ 
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பி 
னு ன் டு 

௪௪௨ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

அது அருகணைய விலாந்துவநது அம்மாவென்றழைக்கும் பசுவைப்போல்வும், 

அடைக்கலமென்றடைந்தவனுக்கு இன்சொல்வழங்கு மொருவனைப்போல : 

வும், நீசனாய எனக்குத் இருவுள்ளமிரங்கி யடிமைகொண்டு காத்தவனே, . 

பகைமேற்கொண்ட சூலப்படையுடைய இறைவனின் றருளிய எம தத்தை 

யே இனியடியேன் உனக்கடைக்கலம். 

மகவிற்ரெங்கு மன்னைபோல் என்றதனால் தாய் மகவழுங்காலத்து வந்து 

பாலூட்பெவளெனவும்; கன்றைமருவிவர்  இரங்யெபசுப்போ லென்றதனால் 

பசுவே கன்றைக்கருதி யோடி.வர்தூட்டுவதெனவும், புகலடைர்தவனுக்இரங் 

கொருவனைப்போலென் றதனால் கண்ணோட்டமுடையார் தம்பாலிரந்தவர்க்கு 

அவரது இரவொழிய இன்சொல்வழங்குவனெனவுங்கொள்ளக்டெம்தன. ஆக 

லான் இறைவன் பெத்தக்காலத்து ஆன்மாக்கள் வேண்டும் வேண்டும் பொ 

ருள்களைத்தாய்போலளிப்பவனெனவும், அவ் வான்மாக்கள் முத்திக்காலத்அ 

அன்புடையராதலால் பசுவைப்போலத்தானேவந் தனுக்கரகஞ் செய்பவ 

னெனவும், அம்முத்தான்மாக்கள் சவன்முத்திரிலைக்கண் சாரும் பிராரதீத 

வீகற்பங்களுக்கெல்லாம் புகலடைந்தவனுக இரங்குமவன்போலத் தாமே சார் 

வாகவிருந் த இடுச்கண்வருந்தோறும் அருண்மொழிகூறி அப்பிராரத்தவாச 

னையால் பேதியாவாறு ௮றுக்கிர கஞ் செய்பவனெனவுங் கூதியவாரும். (௨) 

நதியினதிருபாற்கரைகளிந்றிரிக்து 

நடைதளாக்துழன் திபெசுப்போல் 

மதிமருண்டுழன் ௦ சிநியனையழைத்துன் ப்ச் 

மலர்ப்பதத்திருத்தியாண்டளித்தோய் | 

அதிகநின்கருணேக்கடலினுக்குவமை 
. யாஇனையெடுத்தினிதுரைக்கேன் 

கதிகருமறிஞர்பரவியபோரூக் 
காங்கெயாதேங்கொளிமணியே.. 

(௫ -ள்.) (ஆன்மாக்களுடைய பக்குவாபக்குவங்களைக் கருதிக்) கதி 

* 

இன்ற கங்காபுத்திரனே, ஒளிதவமுமிரத்தினமே, ஆத்நினிருகரைகளிலம் 

இரிந்து ரடைசோர்ந்துழலும் பசுவைப்போல மதிமயங்கி அங்குமிங்குமா யுழன் 

ற அறிவிற் இதியேனை நீயே வாவென்றழைத்து உனது திருவடித்தாமரையில் 

i களைக்கற்பிக்கும் ஞானிகளால் புகழப்பட்ட திருப்போரூரிலெழுர்தருளியிருக் 

நீங்காதிருத்தி அடிமையாகக்கொண்டு காத்தவனே, உன அபேரருட்கடலுக்கு 

உவமையாக வெப்பொருளையெடுத் இனிமையாகக்கூறவேன், 1-1" 

நதியின இருபாற் கரைகளிற்திரிக்து ஈடைதளர்ந்துழன் நிடு பசுப்போன் I 

மஇிமருண்ழென்ற சிறியனைஎன் றதனால் ஈதி அன்பாகவும், நதியினதிருகரை ' 
| 
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் குங் கழிநெடில்விருத்தம். ௪௪௩. 

வேதாகமங்களாகவும்,அக்கரையிற்றளிர்த்த புற்கள் சரியைசிரியாயோக ஞான 

_ ங்களாகவும்,௮ச்சரியையாதஇகளை விரும்பியதன்னைப் பசுவாகவும், பசுவாகியதா 
-ன்வேதம் ஆகம மென்னுமிவ்வீரண்டின் பொருளொன்றென்றுணராது வேத 
மொருபொருள் கூறியதெனவும், ஆகமம் முப்பொருள் கூறியதெனவும் மயங்கு 

ஒரிடத்தும் நிலைபெறாத இருகரையிலு மங்குமிங்குமாய்த்திரியும் பசுப்போல 

அவ்விரண்டனுமாராய்ந்தஆராய்ச்சியைத் திரிந்ததாகவும், அவ்வாராயச்சியான் 

வேதாகமங்களின் பொருளொருமையுணராமையான் அறுபவங்கடாமையை 

நடைதளர்ந்் துழன்றதாகவும், கரையையடைர் து புல்மேயப்பெற்றும் வயறு 

நிரம்பும் வகைய நியாப் பசுப்போல் வேதாகமவுணர்ச்சியால் சரியையா இகளில் 

நிலைக்கப்பெறு ௮ அதிவுிலைமாதியதை பசுப்போல்மதிமருண்டுழன்த சிறியனாக 
வுங்கூதி, நிலைமாறியதன்னைத் தாமே வந்தடிமைகொண்டு அருளன்றி வேதாக 
மங்களி இண்மையையதியா யென்று தன்னருளில் நிலைபெறுத்தி அவ்வருள் 
நிலை குறையாவாற அருட்பணியாயெ சரியையினி ற்கக்செய்த பெருங்கருணை 

க்கு இலக்கொன் அமின்மையையுணர்ந் து யா னிவ்விறைவன் புகமையென் 
னென் றுகூறிவே னென்பார் அழைத்தன்மலர்ப்பதத் இிருத்தியாண்டளித் 

கோ யதிகநின்கருணேக்சடவீனுக்குவமையாதினை யெடுத்தினி.தரைக்கேன் 
என்றார். (௩) 

மருளனையளிக்கக்கொடங்கனோனவன்றன் 
மனமொழிமெய்களினிகழும் 

தெருளறுசெயலைரோக்கடான துபோற் 

_....  திகியனையளித்தலுன்கடனே 
இருளறவீசுஞ்சுடர்விடுவடி வேற் 

திறையவாகுறுமுனிகுரவா 

கருடவாகன ததோன்மருகனேபொரூர்க் 
காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. the 

(இ-ள்.) இருள்கெட வொளிீவீசும் வடித்தவேலாயுதத் திற்கு இறைவனே, 
௮அகஸ்தியமுனிவருக்காசிரியனே, கருடவாகனத்தையுடைய திருமால்மரு 
கனே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளி யிருக்னெற ௫ங்காபுத்திரனே, ஒளிதவழு 
மிரத்தினமே, அ௮றிவுமயங்கெய ஒருவனைக்காக் கத்தொடங்னெவன் அம் மயக் 
குடையவன த மனவாக்குக் காயங்களினின் அ வெளிப்படும் தெளிவற்ற தொ 
பிலைக்கருதிப்பாரான், அதுபோலச் இறியேனைக் சாத்தலுன துகடனாகும், 

இதனான் மல்மயக்குடையனாயே யான் அம்மயக்கத்தால் முப்புறச்சமயக் 
கோட்பட்டு அதுவேபொருளென்று அவற்றுள் மனமொழி மெய்களைச்செ ஓத். 
தினேனாயினும், நீ ௮க்குற்றத்தைக் கருதிக்கைவிடா ௮, அம்மயக்கநூல்வழி 
யைத்தூர்ச் அ,ிவத்தொசெம்பந்தமாகிய சைவ நூல் வழியிலே என்னை நிறுத்த 
அனதுகடமை, எங்ஙன மெனின், மருளனையளிக்கத் தொடங்கினோனவன் 

ச 



௪௫௪ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

றன் மனமொழிமெய்களிணிகழுச் தெருளறுசெயலை மோக்கடொனதபோலா 

மென்று கூறியவாரும், . (௪): - 

வஞ்சனேனெஞ்சனமாற்றுதற்கரிதா 

மலினவாதனையெலாந்தவிர்த்திங் 

குய்ஞ்சிடவடியேனஞ்சலென்றளி த்த 

வுன தருண்மறப்பனோசிறியேன் 

செஞ்சிறையடித் அக்கள த தினைரிமிர் த அச் 

ரெம்வனை த்தொலித்தசேவலனே 

கஞ்சனெஞ்சதியாதவனமகிழ்போரூ க ih 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. 

(௫-ள்.) செவந்த இறனையடித் அ கமுத்தைமிமிர்த் து தலையைவளைத்து 

ஒலிக்இன்றசேவற்கொடியை யுடையவனே, கம்சனுடையவஞ்ச நெஞ்சத்தை 

ய றிந்தயாதவகுலத் இறைவனாகிய மாயோன்மனமூழும் திருப்போரூரிலெழும் 

தருளியிருக்இன்ற கங்காபுத்தரனே, ஒளிதவழுமிரத்தினமே, வஞ்சகனாய | 

- என துள்ளத்தில் நீக்கு தற்கரிதாகிய எல்லாவாசனைகளையும்கீக்கி இவ்விடத்தில் 

| 

௪ 

அடியேனுய்க்துபோக அஞ
்சாதையென்று அபயக்தந்த உனது இருவருளைச் 

இறியேனாமெயான் மறந் துவிடுவனோ (மறக்கேனென்ற
படி.) ப ட இ 

இசனான் மலினமாகயவாகனை யெல்லாமென்
னைவருத்த அவ்வாதனையை 

எனதுபோதத்தால் மாற்றவறியா த மாழாந்திருக்க மீ எளிவந்து அருளாலதனை 

மாற்றி அஞ்சலையென்றவுனது அருளினைமறப்பேனாயின் யான்பிழைப்பனோ 

அஃ தால் என்னை நீ வெமென்று கூறினும் யான் அடிமையே நீ யெனக்கண்ட 

வனே என்று முத்தியிலும் ௮டிமையையே விரும்பியவாரும், _ 

6 இக்கணமே முத்தியினையெய் இடினுமியானினைந்த, வக்கணமேயானம் - 

தந்தந்திடின - ஈற்கணத்தார், நாயகற்குநாயடுக்கு கானடிமையெப்பொழுது, மா | 

யிகுத்தலன் றியிலே னியான்..” 

எனக்கூறியசித்தாந்தவாக்கயத்தாஓணாக., 33 

இரவொடுபகலுமிரவொபெகல்கள் 
இன்றியவீட்டினிதிருந் அன் 

குரவணிபாதகமலமீதெழுந்த 
குளிர்கருவெள்ளமென்றடைவேன் 

மரகதவொளியேய்பருமயிலேஅ 

மன்னவாவென்னுயிர் த் துணை வா 

'கரவறுமுளத்தோர்கிலவியபோரூரக் 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. கட் அ 

(இ - ன்.) மரகதவொளியை வீசனெற பெரிமயில்வாகனத்திலெழும் . 

தருளிவருமரசனே, எனதயிர்த்தணைவனே, கரவடமில்லாத கெஞ்சுத்.. 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். ௪௪௫ 
தையுடையவர்கள் விளங்குஜன்ற திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கன்றகங் 

காபுத்திரனே, ஒளிதவழுமிரத்தினமே, இரவும்பகலும் சகலகேவலங்களை ௫ 

கடந்த முத்திவீட்டி வினிதாக விருந்து உன த குராமலரணிந்த திருவடித்தாம 

மையில் மீகரர்க்தெழுந்த குளிர்ந்த தேன் வெள்ளத்தை யென்றடைவேன், 

முன்னர்க்கூறிய இரவொடுபகல் காலங்களையும் பின்னர்க்கூறிய இரவொ 

டுபகல்கள் சகலகேவலங்களையும் குறித்ததெனவும்; வீடு சசலசேவலாவஸ்தை 

களைக்கடம் ததெனவும், பாலமலை அவ்விருவவத்தையுங்கடக்து சுத்தாவக் 

தையினிற்குஞ் சுத்தான்மாக்களுக்குச் சவொனிந்த வெள்ளத்தைத்தருவதென 
_ வுங்கொள்ளக்இடந்தன. (௬) 

ரர ர பமா a 
மன்னுகின்னருளொளிபுகுக்தாங் 

இனனிறவயிரக்கிரியெனவசைவற் 

ப பதி திருக்குசகாளெர்தகாளடி.யேன் 
நனைமலர்க்கூந்தற்கவுரிகண்டுவப்ப 

நகைமுகமலாநக்தெதிர்வருவோய் 
கனவினஞ்சுரந்தபொழிதிருப்போரோக் 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. 

(இ-ள்) தேனிறைந்த மலர்மாலைகுடிய் அளகத்தையுடைய உமாதேவியார் 

கண்களாற்கண்டுமமழ ஒளியாலழகுபெற்ற இருமுகமலர்ச்சியோடு எதிரேவரு 

இன் றவனே, மேகபடலங்கள் நீர்சரந்து விடாது பொழிகின்ற திருப்போரூரி 

லெழுந்தருளியிருக்னெற கங்காபுத்நிரனே, ஒளிசவழுமிரத்தினமே, ௮டி. 

யேன் மனத்தின் செயலாய் நினை வெல்லாமொழியப்பெற்று, அதனாலஞ் 

ஞானமும் நீங்கி நிலைபெற்றவுன அ அருளொளியில் நழைக் தங்கு சூரியனைப் 

போலப்பிரகாசிக்கின்ற வயிரமலையொத்து, சலனமற்றிருக்குகா ளெந்காள். 

மனத்தினினைவு சங்கற்ப விகற்பங்களாம், அவைவருதல் இநர்றெ 

பதார்த்தங்களால், அப்பதார்த்தங்கள் பலவாதலால் அவைகாரணமாகவரும் 

சங்கற்பவிகற்பங்களும்பலவாம். ௮ஃதேல் மனநினைவென்னா து மனகினைவ 

னை த்துமெனவும், அம்மனநினைவனைத்து மொழீயப்பெறின் யா னெனதென 

முனைத் துவரும் , அகங்காரமமகாரங்களு மடங்கும் அவையடங்கவே, அவற் 

நிற்கு: மூலமாகிய அஞ்ஞானமும்போ மாதலால் நினைவனைத் தமொழிம் தபோ 

மென்னாது மூடமும்போயெனவும், மனநினைவும் அஞ்ஞானமும் அகன்ற 

விடத்தே அருணிலைபெறுமாதலால் நின்னருளென்னா ௮ மூடமும்போய் மன் 

னுநின்னராளெனவும், அருள் கிலைபெத்தவிடத்து ஆன்மாவை யருள் தன்வசப் 

படுத்துமாதலால் அருளொளியென்னாது நின்னருளொளிபுகுந்தெனவுங்கூ. தி 

ஓர். | (௪) 
் 

~ 



௫௪௬ திருப்போரூர்ச் சதீநிதிமுறை 
அடகவரைமேற்றுருவனைப்போல 

வாணவதிமிரநீத் திருந்த 
வீடகம்புகுந்தங்கசைவறவிருக்க 

வினையனேற்கென்றருள்புரிவாய் 
ஏ டகக்கூக்கற்கனனியரிருவர்க 

இசைந்துளகணவனேகமலக் 

காடகமலர்ந்தவாவிகூழ்போரூக் 
காங்கெயாதேங்கொளிமணியே, 

(இ-ள். மலரணிந்தகூந்தலையுடைய தெய்வயானை வள்ளியம்மைஎன்னும் 

நாய்ச்சமாரிருவருக்கும் மனத் தக்யைந்ததலைவனே, தாமனைக்காடலர்ந்ததடா 

கங்கள்குழ்ந்த இருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்கன்ற கங்காபுத்திரனே,ஒளித 
வழுமிரத்தினமே,பொன்மலைமேலுள்ள தருவ சக்கரத்இில்வாமும் தருவனைப் 
போல் ஆணவவிருள் நீங்கப்பெற்றிருந்த மோட்சவீட்டில் அழைந்து அவ்விட 
தீதுச் சலனமந்றிருக்க தீவினையாளனாஇிய வெனக் கெகர்கா எருள் பாலிப்பாய். 

இப் பூலோகத் தநிலைபெற்ற மேருமலை எண்பத் துதாலாயிரம் யோசனையுய 

. ரமூள்ளஅ. அதன்மேல் பதினான்குலக்ஷச் துப்பதினாரூயிரம் யோசனையுயரமுள் 

ளது அருவபதம். அப்பதத்தில் வாழ்வோன் தருவன். அவன்டீம்சப்தவிரு ட 

கள் அவர்களின்டீழ் சனி - வியாழன் - அங்காரகன் - சுக்ரன் - புதன் - ௩௯ 
சதிரங்கள் - சந்திரன் - சூரியன் ஆகிய இவர்கள் முறையே தத்தம்பதங்களில். 

வாழ்கின்றவர்கள், இவர்களுக்கெல்லாம் கருவனாதாரமாகி அவர்களையியக். 

கத் தானியங்கா தசைவறத் தன்னிலையினிற்பதபோல் சமயகோடிகளெல். 

லாம் சீத்தம் முத்தி நிலையையே நிலையாகக்கூறும் அந்ிலைகளுக்கெல்லாம் மே. 

ற்பட்டு நிலையா? நிற்பது சித்தாந்தமுத்தி, எங்ஙனமெனின், சித்தாந்தமென். 

பது முடிபெனப்படும். படவே ஏனையவெவ்லாம் அவற்றின்தீமுள்ள பூரு. 

வபட்சமென்றாம், ஆகவே துருவபகமெவ்வரறு எல்லாப்பதங்களுக்குமே. 

லாச ஆதாரமானதோ அவ்வாறே இத்தாக்தம் எல்லாச்சமயங்கட்கும் அதா 

ரமா அணவவிருளால் ' அவரவர் போதம்போந்தவாறெல்லாம் பதங்களைநிறு 

, வி தன்னியல்பென்றுச் இரியாது கித்பதாம், ஆசலால் ஆணவதிமிரமொழிந்த 
அச்சித்தாந்தமுத் தியில் வினையேனாயெயான் நிற்க எந்நாள் 'அருள்செய்வை' 

யோவென்பார் இட கவரை மேத்றுருவனைப்போல வாணவதியிரநீத்த வீடகம்' 
- புகுந்தங் கசைவறவிருக்க வினையனேற் கென்றருள்புரிவாய் மட்கல AA) 

2 மிர்ப்பிணிதவிர்க்குமருத் அவனென்கோ I 

வுடற்பிணிக்கொருமருந்தென்கோ 

மயக்குறுமன த இனினைவெனும்பனியை . 

மாற்றியகதிரவனென்கோ 



'குறுங்கழிநெடில் விருத்தம். “௫௫௪௭ 

வியப்புறபுரணசொருபகின்னருளை 

வினையனேனேதெனப்புகல்கேன் 
கயத்அரிதரித்தோனபுதலவனேபோரூக் 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே. 

(இ-ள்.) யானைமின்றோலையுரிக்துப் போர்த்தருளிய சிவபெருமான் 
குமாரனே, திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய சங்காபுத்திரனே, ஒளிதவழுமிரத்தி 

னமே, வியப்பினைத்சரும் எங்கும்கிறைந்தசொரூபனாகயே உனதருளை உயிரை 

|. வருத்தும்பிணியையகற்றும் மருச்அவனென்று சொல்வேனா (அல்லத) உட 
| லைப்பற்றிய பிணியைமாற்றும் ஒருமருந்தென்று சொல்வேனா (அல்லத) மயக் 

கஞ்செய்யும் மனத்திலெழும் நினைவென்றெபனியை மாற்றும்குரியனென்று 
சொல்வேனா (ஆயெவிவற்றுள்) வினைவசத்சனாயெயான் எதனையறுதியிட்டுக் 
கூறுவேன். | 

உயிர்ப்பிணி ஆணவமல்ம், உடற்பிணி கன்மமலம்,மயக்குறுமன ச் தினினை 

வெனும்பனி மாயாமலம், எனச்சொல்வகை செய்து உயிரைப்பற்றிய வியாதி 
ஆணவமலமெனவும் உடலைப்பறறிய வியாதி கன்மமலமெனவும் நினைவைப் 
பற்றி வியாதி மாயாமலமெனவும் கொள்ளற்பாற்று, அஙஙனங்கொள்ளவே 

பிணிவசத்தராகிய ஆன்மாக்களை இறைவன் அளாகவுடையானாதலானும் அவ 

னே அம்மூவகைப்பிணியையு மகற்துதலானும் உயிர்ப்பிணிதவிர்க்குமருத் தவ 
னென்கோ உடற்பிணிக் கொருமருந்தென்சோ மனத்தினினைவெனும் பணி 
யைமாற்றிய கதிரவனென்கோ எனக்கூறினார். 

அங்ஙனமாயினும் உயினாயும் உடலையும் பற்றிய த பிணியாகவேயிஜக்க 

' இறைவனை ஒர்பிணிக்குமருத் துவனாகவும், ஓர்பிணிக்குமருந்தாகவும், நினைவின் 

மயக்கத்திற்கு கதிராகவுங்கூறியகாரணம் என்னையோவெனின்;-- 

உயிர்ப் பிணியாயெ ஆணவம் உயிரொடவியாபகமாய்விரவிக் குணம்(போல 
நிற்பதாகலான் குணத்தை மாற்றுதல்சேதனனாலன் நிச் சடமாடெயவுடற்பிணி 
யைமாற்றும் மருந்தாலாவதன்றாகலின் உயிர்ப்பிணீயாயெ ஆணவத்தைமாற்ற 
அவ்வுயிர்க்குமிராயெ இறைவன் அறிவாய்கின்றகற்றுதலின் மருகி துவனா ர. 
வும், சடமாகியவுடற்பிணியைச் சடமாகிய அவுடதத்தைக்கொண்டே மாற்று 
வதியல்பேயன்தி மருத்துவனா லாவதன்றுகலான் இறைவன் கன்மமலத்தை 

உடம்பான்மாற்றுதலான் மருந்தாகவும், மனத்தின்சங்கற்பரூபமாயெ நினைவு 

விடயகோடி.களால் ஆன்மவ றிவைப்பனிபோல மூடுவதாகலான்பனியைமாற் 
அஞ் குரியன்போல இறைவன் அவ்வபரநினைவைப் பரவதிவினொளியால் மாற் 
அதலின் கதிராகவுங் கூதியதென்றுணர்க. 

அஃதால் உயிர்ப்பிணிதவிர்க்கு மருத் அவனென்கோ வுடற்பிணிக்கொரு 

மருந்தென்கொ மயக் குறுமனத்தி னினை வெனும்பனியை மாற்றியகதிரவனெ 
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௪௪௮  திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ன்கோ என, இங்ஙனம் மருத் துவனாகவும் மருந்தாகவும் கதிரவனாகவும் உப 

கரித்தது அருளெனவும் ௮வ்வருளே இறைவனுக்குத் திருமேணியாதலால் 

நின்மலனாஇய இறைவனுக்கு உடம்மாஇய அத்திருவருள் மலமுடையானாயெ 

என்னோடொன்றாயிரும்.து மும்மலப்பிணியையு மொழித்துத் தன்னருளினிற் 

கச் செய்தது மிகவியப்பாதலால் வியப்பு 2புரண சொருபரின்னருளை வினை 

யனேனேதெனப் புகல்கேன் எனக்கூதினார், (௧) 

் அரியன்சுருதியனுபவமெனுமூன் 

ரூலுமென்னக த்தினிலிருக்த 

கூரிருள்கடக்தரின தருள தனைக் 

குறித்திடிலதிசயர்தருமால் 

சூரன அரமுங்கிரியுமூெவிச் 

சுடாவிட+சோ இவேல்பிடித் த 

காரணாவெங்கும்பூரணாபோரூக் 

காங்கெயாதேங்கொளிமணியே, 

(இ-ள்.) சூரபன்மனுடையமார்பினும் இரொளஞ்சூரியினும் ஊடுருவிக் 

சென்று ஒளிவீடும் சோதிவேலைத்திருக்கரத்தி லேச்தியகாரணனே,எவ்விடக் 

தும் நிறைந்தபரிபூரணனே,; தஇருப்போரூரிலெழுர்தருளி யிருக்கின்ற கங்கா 

புத்திரனே, ஒளிதவழுமிரத் தினமே, சுரு தகுருசவானுபவமென்னு மிம்மூன்றி 

னாலும் என்னுள்ளத்துட்படி த மிச்ச ஆணவவிருளைக்கடந்ததாகிய உன அதிரு 

வருளைக்குறிக்குங்கால் ௮தெயத்தைத்தரராரித்கும், 

என்னுள்ளத்தையே குடிகொண என்னையும் என் தலைவனாகிய உன்னைய 

ம் காட்டா தமறைத்துத் தானேதோன்றிவிளங்கய ஆணவவிருளை, நீ குருவடி 

வாய திருமேனியினாலும் நீ கூதியசருதியாயெ வாக்கியத்தினாலும் உணர்த்த 

௮ணர்த்த யான் உணர்ந்துவருந்தன்மையாகிய அனுபவத்தாலும் ஒழித்து, என்: 

னையும் உன்னையும் இருவர்க்குமிடையேறின் ற விருளையுங் காட்டிய திருவருளை 

கோக், என்னன்பைக்குறிக்குங்கால் வியப்பினையேவிளை த்தலால் ஆரியன் 

த சுரு இியனுப்வமெனு மூன்றாலு மென்னகத்தினிலிருந்த கூரிருள்கடந்த நினத 

ர ளதனைக் குறித்திழ.லதிசயந்தருமால் எனக்கூறினார், . (௧௦) 

குறுங்கமிநேடில் விநத்தம் முற்றிற்று. ய 



உ 

வேலுமயிலும் துணை. 

குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். 
மணிகிடந்திமைக்கும்பஃறலையுரகன் 

வளைபடந்திசைதொறுக்தடவ 

வணியலகெடுத்துச்சிறைபுடையடி த் திங் 

காடிடுதோகைவாகனனே ௦ 

கணிதமிலுயிர்கள்வாடிடாதருளாற 

கனமழைகொடுத்தியற்புதமே 

குணில்படுமுரசமுழங்யெபோரூக் 

குமானேயமரர்காயகனே, 

(இ-ள். இரத்தினங்கள்பொருந்தி விளங்கும் பலதலைகளையுடைய ஆதி 

 சேடனது வளைந்தபடம் இக்குகள்தோறுந்தடவ, அழயெமூக்னொலெடுத் த 

| திறனே யிருபக்கத் இனுமடித்.து இங்குஅசைந் தாடும் தோகையையுடைய மயில் 

வாகனனே, குறுக்தடி.யினால் அடிக்கப்படும் பேரிகையொலிக்கும் திருப்போ 

ரூரிலெழுக்தருளி யிருக்னெறகுமாரக்கடவுளே,தேவர்கள் தலைவனே, எண்ணி 

| றந்தவுயிர்கள் வாடாது அருளால் மேகத்தை மழைபொழியச்செய்வித்தவனே, 

| இது அதிசயம், 
சந்திரனை ஏகமாகவும், சலசந்திரரைப் பலவாகவுங் காண்டல்போல் ஆன் 

மாவொன்றேயெனவும், ஆன்மப்பிர திபலன மாயெ அர்தக்கரணவுபாதிவசதீத 

ராய ஜீவர்கள்பலவெனவும் கூறும் பிம்பப்பிரதிபிம்பவா தம் அடாதெனமறுத் 

தற்குக்கணிதமிலுயிர்களென்றார். இதனை இடம்வந்துழி விரித்துக்காட்டுதும். 

கனைகடன்முகடுபுழுங்டெ.வெழும் அ 

கணவுடகெரந்தொளிர்கதிர்போ 

னினை தருகருவிக்குழுவெலாங்கரந்தெ 

னெஞ்சகத்தெழுந்தபேரொளியே 

யனையி லுமினியகருணையா லுலகுக 

கம்புயன்மழைகொடுத்தாய்க்குக 

கொனையுறுகைமா றதுரைபோஞூர்க் . 

குமானேயமரர்காயகனே, 

(இ - ள்.) ஒலிக்குங்கட்லினுச்சியில் உயிர்கள்வருந்தவுதித்து ஈக்தத்திரக் 

கூட்டங்கள் ஒளிமழுங்க வொளிவீசனெற குமியனைப்போல் எண்ணத்தகும் 
(௫௭ 
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௪௫௦ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 
கருவிக் கூட்டங்களெல்லாம் தத்தம் அறிவுகெட என த கெஞ்சகத்துள்தோன் A 
தியபேரொளீயே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கன்ற குமாரக்கடவுளே, ' 
தேவர்கள் சலைவனே, தாயிலுமினியகருணையினால் உலகினுக்கு அழயெமேகத் | 
தை மழை பொழியச்செய்வித்த வனக்கு யான்செய்யும் ர் உ என்னை இ 
யுண்டு மீகூறாய். ௫ 

சிவசூரியன் ஆன்மவறிவில் தோன் றுங்கால் தத் அவங்களின் ஒளி NE ட 
வொளியிலடங்கி நிற்குமென்னு மூண்மையைக் காட்டுவார் கணவுடுகரந்தொ . . 
ளிர்கதிர்போ லென்னுமுவமையை முன்னர்ச்கூறிப் பின்னர்கினைதருகருவில் i 
குழு வெலாம் கரந்தெ னெஞ்சகத்தெழுந்தபேரொளியே என்றார். (௨) 8 

விரிதலைப்புவனம்வெயிலினில்வெ அம்பி 
வீதருவாயினின்மிகுத்த 

கருணையான்மாரிதந்துகாத்தளித்த 

கனதையைச்சிறியனோவறிவேன் 

அருணையங்கிரிகா தன்றமிழ்மணமும் 

அரிய£ ரன்றமிழ்மணமும் 

குசவினன்மணமுங்கமழ்தருபோஞூர்க் 
குமானேயமராநாயகனே, 

(இ - ள்.) அருணகிரிநாதர் பாஜயதமிழின்மணமும் பியா 
வல்ல நக்கீரர் பாடியதமிழின் மணமும்,ஈல்ல்குராமலரின்மணமும், மணக்இன்ற 1 
திருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்னெற குமாரக்கடவுளே, தேவர்கள்தலை ; 
வனே, பரவியபுவனதீஇிலள்ள வுயிர்களெல்லாம் வெயிலால்வாடியுயிரிழக்க : 
வருங்காலத்தில் உனது மிக்ககருணையினால் மழையைத்தந்து காத்தளித்த | 
பெருமையைச் சிறியேனாயெயானோ அறியவல்லன், பல்கு எள ப ் 

* படி) 
புவனங்கள் இருூத்திருப்த் தநான்காதலால் விரிதலைப்புவனமென்றார். j 

வேதகான் முகனும்விண்ணவர்கோனும் ப 

விரிசடைமுனிவருமுன து 

பாதபங்கயத் அக்கவர்கள்£ரணிகைப் 

பங்கயங்குவிக்ககன்களிக்தோய் 

 “காதுறுபசியாலுயிர்தவியாமற் | 

கணமழைதம்துகாத்தளிததாய் 

 கோதறுகருணை த்தெய்வநீபோரூர்க் க்கு தாரி 

 குமரனேயமரர்காயகனே. AS த 



குறுங்கமிநெடில் விருத்தம். ௪௫௧ 
(இ - ள்.) திருப்போரூரி லெழுந்தருளி யிருக்கின்ற குமாரக்கட்வுளே, 

தேவர்கள் தலைவனே, பிரமதேவனும் தேவேந்திரனும் விரிக்தசடையையுடை 
. யமுணிவர்களுமாகய இவர்கள் உன அதிருவடித்தாமரைமலருக்குத் தமதுறெ 

ந்த அழயெகரங்களாஇிய தாமரைமலர்களைக்குவிக்க ஈன்றுக அருள்செய்தவ : 
னே, வருத்துன்ற பசியினால் உயிர்கள்வாடி. வருந்தாமல் விடாம்ழையைப் 

பெய்வித்துக் காத்தளித்தனை. (அதனால்) குற்றமற்ற திருவருளே திருமேனி 
யாகவுடைய இறைவன் கீயேயாகும், 

... இதனான் மாயாசபளிதன் ஈசனென்று கூறுவார் கூற்றைமறுத்து அருட் 
சத்தியே வடிவென்றுணர்த்தச்கோதறு கருணைச்தெய்வ நீ எனவும், அடியார் 
கள். தமது செயலறுதியைக்காட்டுஞ் செயல்பற்றித்தொழிற்படும் கைகளையஞ் 
சலியாகக்குவிக்க இறைவன் ௮க்கைம்மலரைச் கண்டு அவரது நெஞ்சத்துட் 
பொதிந்திருக்கும் தனது திருவழ.மலரைத்தருதலால் பாதபங்கயத்துகி சவர் 
கள் €ரணிகைப்பங்கயங் குவிக்க நன்களித்தோய் எனவுங்கூதினார், (௪) 

வேடுவர்குலத்தைவிளக்கியமயிலும் 
விண்ணரசளித்தகோமயிலும் ) 

டுறுபுடையிலவாழ்வுறநிவர் த 

பெரியநறபவளமால்வரையே 
வாறெமுயிரகடழைத்திடமாரி 

வளத்தைந்கொடுித்ததற்புதமே 
கோடுறுசந்தச்சாரலம்போளூர்க் 2 

குமரனேயமரர்நாயகனே. 

(இ-ள்.) வேடுவரது குலத்தைப் பொலிவுபெறச்செய்த வள்ளிசாய்ச்சியா 

ரும், தேவேந்திரன்பெற்ற தெய்வயானை நாய்ச்சியாரும், பெருமைபெற்ற இர ௫ ண்டுபக்கங்களிலும்வாழ, உயர்ந்தோங்கயெ பெரியஈல்லபவளமலையே, பைகள் ் 
பொருந்திய சந்தனவிருட்சங்கள் செறிர்தசாரலையுடைய அழயெதிருப்போரூ 
ரிலெழுந்தருளியிருக்கின்ற குமாரக்கடவுளே, தேவர்கள்தலைவனே, ப௫ப்பிணி , p 
யால் வாடியவுயிர்கள் அப்பிணியினின்றும் 8ீங்இவிளங்க, மழையின்வளப்பத் 
“தை நீ தந்தருளியது அதிசயமே. 

தீன்னைவளர் தீதவனாகிய இந்திரனைத் தனது நாயகரால் அரசாளச்செய் 
தனராதலால் விண்ணரசளித்தகோமயிலும் என்றற்கு விண்ணுலக வரழ்வைத் 
தந்ததெய்வயானை எனப்பொருள் கொள்ளலுமொன் ற, 

முருகக்கடவுள் வள்ளிகாச்சியாராக் களவிற் புணர்க்தகாலத் து குறவர்கள் 
குமாரக்கடவளென் அணராது போர்புரிய ௮க்குறவர்களைச் தமது சேவலால்மா 
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௪௫௨ இருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

ளச்செய்ய அஞ்ஞான்னு வள்ளிநாய்ச்யொர் சற்றேமனங்குழைய அதனை இ 

றைவன் கண்ணுற்று நீயே அவர்களையெழச்செய்வாயென் றருள அங்ஙனமே . 

எழச்செய்தனராதலால் வேவெர்குலத்தை விளக்கியமயிலும் என்றார். 

கன்றொருகுணிலாவிளவெறிந்தவாக்குக் 

காதன்மீக்கொளவருமருக 

வென்றுஈன்மாரிதக்துநியெம்மை 

யெழிலுடன்காப்பதன்கடனே 

நன்றுததென்றபொருளெலாங்கடகந்த 

ஞானவிடுதவுசற்குரவா 

குன்றுதோறாடலுவர்தவாபோரூரக் ம். 

குமானேயமரர்காயகனே. 

(இ - ன்.) கன்றினை ஒருகுஅந்தடியா கக்கொண்டு விளாமரத்திலெதிந்த 

திருமாலுக்கு ஆசை மிக்குவளர வருகின்றமருகனே, ஈன்மைதமையென்ற 

சொல்லப்பட்ட எல்லாப்பொருளையுங்கடந்த மோக்ஷவீட்டைத்தந்தருளும் நல் 

லாசிரியனே, குன்றுதோறும் திருவிளையாடலை யுகக்தவனே, இருப்போரூரி 

லெழுந்தருளியிருக்சன்ற குமாரக்கடவுளே, தேவர்கள் தலைவனே, ந எக்காலத் 

தும் கல்லமழையைப்பெய்வித்து என்னைப்பொலிவுடன் காத்தருள்வ துனது 

கடனாகும். ட் 

மனச்செருக்சடையும் சற்றின்பத்தையும். மனமாம்கும் பெருர் துன்பத் 

தையும் தருவதா இய சொர்க்கநிரயங்கள் போலா த என் றும்மாறாப்பேரானந்தத் 

தைத்தருவது ஞானத்தாலடையும் முத்தியாதலால் நன்றுதீதென்ற பொருளெ 

லாங்கடந்த ஞானவிடென்றார், (௬) 
( 

முக்கணாயகனுமவன்புடைமயிலு 

முறைமுறையெடுத்துமுத்தாடுக் 
தக்கநற்குருக் காயிருக் தநீயவரிற் 

றண்ணளியாற்பெரியவனே 

மிக்கவாருயிர்வாடுறுந்தருவாயில் 

விண்மழைதமர்துகாத்தளித்தாய் I 

கொக்கடுசத்தச்சுவலனேபோருர்க் | 

(௫ - ள்.) வெபெருமானும் அவன அவாமபாகத் தில் வீற்றிருக்கும் உமா I 

தேவியும் முறைமுறையே யெடுத் துழுத்தாக விளையாடும் தகுஇயமைந்த நல்ல | 

ட் 

குமரனேயமரர்காயகனே, 

( 



வல் தடில்விருத்தம். ௪௫௩. 

் -இளங்குழவியாயிருந்த நீ அவ்விருவரினுந்தண்ணியவருளால் பெரியோனே, 

. மாமரமாய்கின்ற குரபன்மனை யிருகூறாக்யெ சத்திவேலை இருத்தோ ளின்மேல் 

சார்த்தியருளினவனே, திருப்போரூரிலெழுக்தருளிய குமாரக்கடவுளே, தவ 

ர்சள்தலைவனே, நிறைந்தவுயிர்கள் பசியினால்மிகவும் வாட்டமுறும் அமையத் 

தில் ஆகாயத்தினின்றும் மழையைப்பெய்வித் தக் காத்தளித்தனை. 

முருகக்கடவுள் இளங்குழவிப்பருவத்தே அசுரனைக்கடிவதிலும் அன்ப 

ரைக்காப்பதிலும் வன்மைவாய்ந்த திருவிளையாடல்புரிதலை அம்மையப்பர்நோக் 

குந்தோறும் மழ்ச்சிமீதூர அவ்வன்பான் உலஒனர் தம்மக்கள்மாட்டுக் கழிபே 

ருவகையான் தாய்மகிழ்ந்து தந்தையினிடத் தும் தந்தைமதிழ்ந்து தாயிடத்தும் 

தந்து எவ்வா றுமாதிமாறிமுத்தாவெரோ அதபோலப் பரசிவமும் பரையும் முத் 

தாடுதலால் முக்கணாயகனுமவன்புடைமயிலும் முூறைமுறையெடுத்து முத் 

தாடு மெனவும், போகஜூர்த்தியாய் எழுந்தருளியிருக்கும் அவ்விருவர்க்குமி 

டையே பாலசப்பிரமணியராய் என்றும் வீற்றிருத்தலால் தக்கநற்குருந்தாய் 

இருந்த நீ எனவும், அவ்விருவரிடையில் பாலனாயிருந்தும் காலங்கண்டருளும் 

தம் மம்மையப்பர்போலாது தம்மடிநினை த்த அவ்வளவே காலங்குதிக்கா ௫ 

தண்ணளியை க அவரிற்றண்ணளியாற் பெரியவனே என 

வங் கூறினார். 

காலங்கருதாது அருள்செய்பவனென்பதை; பாண்டிமாதேவியும் குலச்சி 

றையாரும் சைவஈலங்குன் றி அமணராற்பழிப்புண்டடக்கும் தென்னவனை 

அப்பழியகற்றி யடிமை கொண்டருளல் வேண்டுமென்று தமக்கறிவிக்க;அங்கு 

திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் காலத்தைக்குறித்து அவ்வமணர்பால் செல்லவொ 

ண்ணுசென்று தடுத்தும் அத்தடையுட்படா த அக்கணமேசேன்று அவ்வம் 

ணிருளொழித் து சைவகலம்விளக்கி அவ்வரசனையடிமைகொண்ட அற்புதத் 

திருவிளையாடலா ஓணர்க. (௪) 

தங்கலரெனுமச்சூர்க்குலம்வீட்டித் டது 

தமனியத்தருவுறைசசிக்கு 

மங்கலகாண்முன்கொடுக்துவானவரை 

மகிழ்வொபடுங்காத்தளித்ததபோ 

 லெங்களையின்றும்வான்மறைபொழிவித் 

தெழிலுடன்காத்தளித்தனைகான் 

கொங்கலர்சோலைச்சாரலம்போரூரக 

குமரனேயமரர்நாயகனே. 

(இ - ள்.) ஈறுமணங்கமமும் மலர்கள்கிறைந்த சோலைகள்சூழ்ந்த திருப் 

. போரூரிலெழுத்சருளி யிருக்கின்ற குமாரக்கடவுளே, தேவர்கள்தலைவனே, 

/ 



௪டு௪. இருப்போரூர்ச் சத்நிதிமுறை 
பகைவரென்ற கூறப்படும் ௮ச்சூரபன்மனுடைய குல்ங்களைமாய்ச் அப் பொன் 
னுலூல் கற்பகநிழலில்வசிக்கும் இக் திராணிக்கு முன்னாளில் மங்கலகாணைத்த 
நத தேவர்களை மஇழ்ச்சியோடுங்காத்ததுபோல 'எங்களையிந்காளிலும் விண்ணி 
னின்றும் மழையைப்பொழிவித்து விளக்கத்தோடுங்காத்தருளினாய். 

வ விண்ணாடர் தமது பொன்னாட்டைச் கு. ரபன்மனுக்காகஇ மண்ணாடரசாய் 

த்திரிய அவரைமுன் போல் விண்ணாட்டைப்பொலிவாக்கி அந்காடாளச்செய்் 
அ சசியின்மங்கல காண்காத்ததபோல் இம்மண்ணாடு,விண்ணாடுகுரபன்மன்வ 
சப்பட்டடிருந்தகாலத் து எவ்வாறு பொலிவிழந்ததோ அதபோலாக, அவ் 
விண்ணினின்றும் மழைபெய்வித் து இர்மிலமங்கையயையுங் காத்தனனென்று 
கொள்க. 

அல்ல தூஉம் விண்ணாடர் போக நலமிழந்தகால்த்துஅவர்க்டெமாயும், அவ 
ரிழந்தசிவபுண்ணியச்தை மீளக்கூட்டியும் வாழச்செய்த த மண்ணாலகாதலால் ் 

அவ்வொற்றுமை கருதி அவ்வானுலகால் வாழச்செய்தனனென்று கொள்ள 

மொன்று. (a) 

. பாகடுவெள்ளக்குஞ்சரப்பிடரிற் 

பால்புரைவெள்ளியங்கிரிமேற 

சேகுறுபவளமாலவரையிருந்த 

செய்திபோற்சுராதொழவிருக்தோய் 

வேகவெம்பசியால்வருந்திடாதெம்மை 

eo விண்மழைதரந்துகாத்தளிக்தாய் 

கோகனகப்பூர்தடஞ்செறிபோரூர்க் 

குமரனேயமரர்காயகனே. 

(இ - ள்.) பாலையொத்த வெள்ளிமலையின்மேல் வயிரம்பற்திய பவள 
¢ 

மலையிருக்குந்கன்மைபோல் மதமிகுதியினால் பாகன்புடைக்கும் வெள்ளையா. 

னையின்பிடரின்மேல் தேவர்கள்வணங்க இருந்தவனே, தாமரைத்தடாகங் 

கள் சூழ்ந்த இருப்போரூரிலெழுந்தருளி யிருக்கின் தகுமாரக்கடவுளே, தேவர் : 

கள் தலைவனே, மிக்கஇீப்படியால் வருந்தாது அடம் டட மழைபெய் 

வித்து எம்மைக்காத்தளித்தனை. 

கைலையென்னும் இரரசிதமலையின்மேல் மலே லுக் திருமேனியையு 

டைய தந்தையாக பரமசிவன் வீற்றிருப்ப தபோல் செவ்வேளா யெதாமும் 

ஐராவதமென்னும் கஜமலையின்மேல் வீற்திருந்தன சென்பார் பாகடுவெள்ளை 
க்குஞ்சரப்பிடரிற்பால்புரை வெள்ளியங்கிரிமேற் சேகுறு பவளமால்வரையிரு 

ந்த செய்திபோல் சுரர் பண்பா சால A தர் (௧) 
ர் 



குறுங் கழிநெடில்விருத்தம். ௪டுடு 

மாண்செறியடியார்வேண்டியவரங்கண் , 

மாதறிடாதளித்திடுமுனைப்போற் 

காண்கிலேனொருதேமூன்அலகிட த் தங் 

காட்சியாற்கேளவியாற்றமியேன் 

சேண்படுமுகிலான்மழைவருவித்துச் 

சிற்றுயிர்காசஇினிதளித்தாய் 

கோண்பசெங்கமுழங்குதுபோரூர்க் 

குமரனேயமராகாயகனே. 

(௫ - ன்.) வளைந்தவடி வினையுடைய சங்கங்கள் மாறாதொலிக்கும் திருப் 
போரூரிலெழுக் கருளி யிருக்கன் றகுமாரக்கடவுளே,தேவர்கள் தலைவனே ஆகா 
யதீதிற்பரவிய மேகத்தால் மழையைப்பெய்வித் ஆச் சற்றுயிர்களைக்காத் து 
இனியவருள் செய்தனை (அதனால்) பெருமைசெ றிந்த அடஉயார்கள் வேண்டிய 
வரங்களை வேண்டியவாறே அளிக்கவல்ல உன்னைப்போல் மூன் றுலகத்தி 
னும் ஒருதெய்வமுண்டென்ற அடியேன் பிரத்தியக்ஷத்தாலும் கேள்வியினா 
௮ம் கண்ட து யில்லை, கேட்ட தயில்லை. 

திருமயிலையென்னும் : திருப்பதிமின்கண் இறைவன்பால் நீங்காதநேச 
முடையேன் யானென்று பரசமயிகளெல்லாமதிய சவெரேசரென்னும் திருகா 
மம் புனைந்த அன்பாளர், வெரேசம் உலகமுற்றும்பரவ ஆளுடையபிள்ளையார் 
சிவஞானப்பாலுண்டு இறுசமணர் ௮டங்கலுமடங்குமாறு திக்விஜயஞ் செம் து 

வருகன்றாரொன்று, தமதுசெவிப்புல்னுக்செட்டிய அத்தணையே, அவ்வாளா 

- டையபிள்ளைக்கே தமதுடமையோடுதாம் ஆளாகுவதன்றி வேறுகநியொன் 
தில்லை என்றெண்ணியொழுகுங்கால், தனதுபெண்கொடியிறக்க, அதனைமீறாக் 
இ அதனங்கத்தைப் புறம்பாக்காது இவ்வங்கம் நம்மை யுடையாராடிய ஆளு 
டையபிள்ளையாரது உடைமையாதலால் அவருடைமையை நாம்பாதுகாத் து, 
அவரதுசக்நிதியில் செலுத்துவதே கடனாமென்று எண்ணிப்போற்றிவர, அவ் 
வுடையைமையை யுடையராகிய ஆளுடையபிள் ன யா. ராண்டெழுக்தருள,அவி 
வங்கத்தை அப்பிள்ளையாரது இருமுன்னிட, அவ்வங்கத்தைநோக்க இவ்வங் 

_ கத்தையோ ஈமதுடமையென்று தந்தனையென்று அவ்வங்கத்தையும் அவரை 
யும்புறக்கணிக்காஅ அன்புமிக்குடையராய் அச்சவெரேசர து சலத்தைக்கருதி 

அவ்வங்கத்தைப்பூம்பாவையாக்கெ தண்ணளி; தெய்வமென்னும் பெயருடைய 
எத்தேவரிடத்து மின்றாகலான் மாறிடாதளித்திடு முனைப்போற் காண்டே 

கஜனொருதேமூன்றுல்டெத்.தங் காட்யொற்கேள்வியாற்றமியேன் எனவும், அத 

போலும் இப்போரியின்கண் நெடுநாள் மழையின் திவறப்ப அதனாலயிர்கள் சா 

ம்பி என்மாட்டுக்கூற யான் திருவீழிமிழலையில் படிக்காசால் வறுமை நோய 

7 
) 

= 

௫ 
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௪௫௭ திருப்போரூர்ச் சந்நிதிமுறை 

கற்றி மழைபெய்வித்த பெருங்கருணையை நாடி வேண்ட, அக்கணமே மழை 

பெய்வித்து உயிர்களெல்லாம் உடம்போடுவாழச் செய்தனனாகலான் சேண் 

படுமுலான்மழைவருவித்துச் இற்றுயிர்காத்தினிதளித்தா யெனவுங்கூ தினார். 

அல்ல்தூஉம் ஏனையதேவர்களைப் போகமோக்ஷங்களைவேண்டிப் பொறி 

களையடக்கஇியும் கரணங்களையொடுக்கயும் குணங்களை ப்போக் யும் அறிவிலா ௮ 

சேதனப்பொருள்போல் அளவிறந்தகாலம் தவங்கிடந்து தியானிப்பாராயின் 

அருள்செய்யவல்லரும், அவ்வாறுதவமியநறுங்கால் மேற் கூறியபொறிகளும் 

கரணங்களும் குணங்களும் தத்தஞ்செயலைக்காட்மொயின் அத்தவமுடையோ 

ரைக் கனவீலங்கருதாதொழி வோரும் என்றே புராணாதிளால் கேட்பதும், 

அப்புராணாதிகளிற் கூறியவாறே தவங்கெடாதியற்றியவர்க்குக் காட்தம் 

தளித்தகேஷேத்திரங்களைக் காண்பஅமேயன் தி, தவஞ்செய்யாமலும் பொறிகளை 

யடக்காமலும் போக மோக்ஷங்களைவிரும்புவாராயின், அவர்களுக்கும் அவற் 

றை அத்தேவர்க எளிப்பா ரென் கண்டது மில்லை கேட்ட துமில்லை எனக்கூ 

ஜினாரொன்பத மொன்று. 

இசனான்போகமோக்ஷங்களைக் கருதிவிரும்புவோர் பர மசவன்மதலையாகிய 

எமதஇிறைவன் விரும்பும் தவமாஇய பரசமயக்கோட் பாட்டக்குடன்படாஅ மறு 

த்தலையும், அவன்விரும்புங்குணமாஇய சிவரேசமுடைமையும் உடையராயின் 

எளிதிற்பெறுவாரென்று உபாயங்கூறியவாறுமாம், (௧௦) 

தறுங்கமி நேடில் விநத்த முற்றிற்று, 



உ 

வேலுமயிலுச் துணை. 

குறுங்கழிநெடில்விருத்தம். 

அருட்கடற தும்பிக்க வுட்செவிச்சார 
லருவிபாய்ந்தெழிறருமசலம் 

விருப்புறமருப்பிந்கடகமொன்றெடுக்து 

| வீ அதிம்புரியெனத்தரிப்டோய் 

சுரும்பனக்தொடருங்க துப்பினார்மயக்கிற் 

துளைந்துருகெனையினியளிப்பாய் 

பொருப்பனபுயத்தோய்மயிற்பரியுகைத்தோய் 

போரிவாழாறுமாமுகனே, 

(இ-ள்.) கருணையாயெ கடல் பெரு? செவியி னருகலுள்ள ன டல 

வழியே அருவியைப் போலும் பாய்க்கு பொலிவினைக்காட்டும் விசாயகச்கட 

வுள் மகிழ, அவரது ஒற்றைக் கொம்பில் தன்கைக்கடகமொன்றெடுச்து பெரு 

மை பெற்ற இம்புரியாகத் தரிப்பவனே, மலையையொத்த தஇிருப்புயங்களையு 
டையவனே, மயில்வாகனத்தை பூர்கதறாள்கின்றவனே, திருப்போரூரில் வா 

ழ்கின்ற அறுமுசக்கடவுளே, வண்டின் கூட்டங்கள் விடாது மொய்க்கும் 

கூந்தலையுடைய மங்கையரது மயச்கத்தில் ஆழ்ச்து மயங்காது என்னை இனி 

டு 

யேனுங்காத்தருள் வாய், 

விநாயகக்கடவுளை அசலம் எனக்கூறி யதனால் மதநீரை யருவியெனவும், 

அவ்வருவிமலையினின்திழியும் அருவிபோலாது கடல்போலப் பெருகவருவ 
தனால் கடல்தஅம்பி யெனவும், அக்கடல் பிறவிவெப்பொழிக்கும் கருணை 

யாதலினால் அருட்கடலெனவும், அவ்வருண்மதத்தைச் காட்டுவது யானைமூக 

மாதலால் அத்திருமுகம் அணிபெற அறுமுகவன் அவரது எயிற்றில் கடகம் 

ணிர்தனனாதலால் கடகமொன்றெடுத்து வீறகிம்புரி யெனத்தரிப்போய் என 

நனக கட அனார். (௧), 
அறிவுதனனினை விற்கலந்துற போதி 

லரும்பரமுயிர்சகமுளவாம் 

பிறிவிலவ்வறிவட்நினை வினையகன்றாற் 

பேதாபேதங்களொன் றின் நி 

ரெறியுறக்தானே சன்னிடத்திருக்கு 

நிச்சயமென்றெனக்கிசைத்தான் 

பொறிமறுமார்பன்மருகவேளெனையாளன் 

போரிவாழாறுமாமுகனே, 
ம் ௫ 

ச் 

ம 8 



௫௫.௮ இருப் போரூர்ச்சத்திதமுறை 

(இ-ள் ) பரசிவம் தனது சங்கற்பரூப சக் தியோடு ௯ ப்பொழு தில் மூன் ' 
னர் தம்மாட்டொடுங்கயுள்ள நினைத்கற்கரிய வீசனும் ஆன்மவர்க்கங்களும் உல 
கமும் மீள உண்டாகுமெனவும், சத் இயைவிட்டுநீங்காத அச்சிவம் அச்சங்க 

ற்பத் இினின்றும் 8ீங்குமாயின், பிரபஞ்சம் பிரமத் இற்கு பேதமென்றும் பிரமம் 3 
பிரபஞ்சத் தி லபேசமா' யிருப்பசென்றும் கூறுங் கூற்றுக் இடமில்லாமல், அத் ்  
'வைதவிலக்கணத்தால் யாவு மியங்கச் சயம்பிரகாசரூபமாகவே விளங்குமென 
வும், இஅவேநிச்சயமெனவும், இலக்குமி வீற்றிறாக்கும் திருமார்டையுடைய * 
திருமாலுக்கு மருகனும் என்னையடிமை கொண்ட திருப்போரூரில் இ 
றவனுமாகிய அறுமுகக் கடவுள் எனக்கரறாளினான்... 

அறிவுஎன் ததை பரமசிவ்மெனவும், தன்னினைவு என்றதை அச்சத்தின் 
வேராகாத சங்கற்பரூப சக்தியெனவும், கலந்துறுபோதில் என்றதை , ஞான ட 

சொருபியாயெ வெம் அப்பனாஇியும் ரிெியாசொருபியாகியச த்தி யம்மையாகி : 

வக 2 தத்த க்கல் ப் 

யும் திருவருக்கொண்ட இரண்டுருவமுமொன்றாய்க் கூடும்காலச் இலெனவும் 
அரும்பரழயிர்சக ழளவாம் என் ற இல் அரும்பரம் என்றதை - சிவம் உருவ ் 
மாகவும் அருவமாகவும் உருவாரூபமாகவும் கொண்ட ஈவபேதங்களெனவும். - 
உயிர் என்றசை விஞ்ஞானகலர் பிரளயாசலர் சகலாகலராக விருக்கன்ற ஆன் - 
பவர்ச்கங்களெனவும், சகம் என்றதை சுத்தம் அசுத்தம் பிரகிருதி என்னும் - 

. மாயாகாரியங்களாய புவனபேதங்களெனவும், உளவாம் என்றதை - இம் - 
மூன்றும் அநா தி நித்யமாயுள்ளதெனவும், பிறிவிலவ்வறிவு என்றதை - பொ 2 
ன்னுக்குகிறமாயுள்ள மாற்றானது பொற்கட்டியினிடத்தும் அப்பொன்னாலா 
கிய கட கமுதலியவைகளிட சத்தும் வேராகாத நிற்றலைக்காண்டல்போல் இழ் ் 

சத்தியினிடத்தும், பிரபஞ்சகாரியார்த்தமாகத் இருவுருக்கொண்ட பஞ்சூரு 
த்திய கா.ரணிகளாகிய சத் இகசளிடத்தும் பஞ்சகிருத் திய மூர்ச் தியாய வெம் 3 
நிற்குமெனவும், அந்நினைவினையகன்றல் என்றதை பரிக்ரெச சத்தியாயெ ் 
மாயையில்பிரபஞ்சம்முத்தொழிற்படச்செய்து அத்தொழிற்குரிய திரிமூர்த்தி 
களின் வேறாகி அரிய சிவமாகிறிற்குங்கால் எனவும், பேநாபேதங்களோன் 
றின்றி என்றதை - படிகத்தில் பொன்மை நீலா திவன்னபேதற்கள் பொருக்க 

இ உடிற்குங்கால் அந்றிறங்களுக்கு வேறாகப்படிகத்தையும் படிகத்அக்கு வேறாகநிற ஆ 
ப ங்களையும் காணக்கூடாததுபோல் அத்துரியசிவம் ஆணையென்னும்பரியாயப் . 

் பெயருடையதனஅ சிற்சத்தியால் பிரபஞ்சம்மு ச்தொழிழ்படும்கால் பேதமாய் 1 
* . ॥நிற்குமென்பதும்அபேசமாய்கிற்குமென்பஅமின்றி ௮வையேயாய் தானேயாய்-. 

அவையே தானேயாய் இருத்தலாஏய நிலையையெனவும், நேறியுற என்றதை 
மேற்கூறிய அச்வைதகெறியால் சட சிச்துக்களா இய சேதனாசே தனப் பிரபஞ் - 
சங்களெல்லர மியங்கச் செய்தலை எனவும், தானே தன்னிடத்திநக்த மென்ற 
தை தான் சடத்தக்குறியாகய உருவமாகாமலும் அருவமாகாமலும் சத்துப்பொ. 3 
ருளாகாமலும் சிருஷ்டியாதி தொழில்களைச் செய்பவனுமாசாமலும் சொரூப 
விலக்சண மெனப்படும் தன்னுண்மைநிலையிலேயே நிலையாயிருத்தலையென 
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வம், நிச்சயமென்றதை இங்கனங்கூதியவேதார்சச்செளிவாகிய சைவடித்தாந் 
தீமே சச்தாக்தமெனகாட்டியதை எனவும், ஆறுழகனெனக்கிசைத்தான் என் 

ததை இச்சித்தாக்தத்தெளிவை பசுவாஇயதம்மை பதியாகக்கூறும் பசுஞாணிக 

ளாகிய ஆன்மஞானிகள்பால் யானுணர்ந்ததன்ற, பிரமமல்லாதாரைப் பிரமமாக 

'ச்கூறிய பிரமனைப் புடைத்துருட்டிப் பிரமபுரத்தில் இருஞாசைய்பக்தனென 

வந்து யான் மறைஞான முனிவனென் அ தற்பெயர் புசழ்க்சவள்ளலா டிய சண் 

 முகனெனக்கருளாலுணர் த்தினனெனவும் உய்ச்தணர்ம்துகொள்ளற்பாற்ற. 

இங்கன நிற்க, வேதரம்திக ளென்னும் பெயருடையோர். அறிவு நினை 
வின் வசப்பட்டகாலத்து சக வேபரங்களுளவா மெனவும், நினைவினையகன் ற 

காலத்து அவையிலவாஇ சச்சிதானக்த சொருபமாகவே யிருக்கு மெனவும், 

. இவ்வாறுணர்தலே அ௮ச்வைசஞான மெனவும் கூ. றவர், 

இச்செய்யுள் பரசிவம் யாவுச் தன் சத்இியாலாக்கித் தானொன்று மாக் 

காதும் ஆகசாதுமாம் சொரூப விலக்கண மாகவே நிற்குமியல்பைச் கூறியதென் 

லுணாற்பாற்று, (2) 
நிணைவலிவெனவில்விரண்டி னைவிரிச் து 

ட கிகழ்த் அறுஞ்சுருதியிண்டிவற்றி 
னினைவிரண்டாகும்பரகினை வெனவு மந்து J 

நிலவுஅமுயிர்நினைவெனவும் 

புனைபரநினைவு௪கமுயிர்மினைவுபுரிக்ததைப் 

பிடி க்குமென்றிசைத்தான் 

6 புனயரும்பாரஞ்சொரிதருகெய்தற் 

போரிவாழாறுமாமுகனே, ் ் 

(இ-ள்.) இவல கக் (பிரமாணமாகக்கொள்ளப்படும்) வேதம்,(கினை 
வென்றும் அறிவென்றுங்கூறும்) சிவசங்கற்பமும் சிவமும் அயெவிவ்விரண் 

டனையுமே விரிவாக வெடுத்அக்கூறு மெனவம், இவ்விரண்டில் வெசங்க ற்ப 

மான அ இரண்டாகு மெனவும், (அலை) பஞ்சுத் தியல்க ளியற்றுதற்குரிய, 1 
பஞ்சசத்திகளாதிய அருள்நினைவு (ஒன்று) எனவும், அப்பஞ்சஇருசக் தியத்தால் 

விளங்கும் ஆன்மா வமாக அவ்வான்மாவைப்பற்றிய ஆணவசத்திகுன்ற அவ் 

வருளேதிரோதான மெனப்பெயர்பெற்றநினைவு (ஒன்ற) எனவும், (அவ்விரண்? , £ 
, இல்) அழயெபரநினைவு உலகமாமெனவும், உயிர்நினைவு (பரநினைவால்) ஆயெ 

உலகத்தை (கானெனம்) பற்றியிருக்கச்செய்யுமெனவும், பு துமையைவிளைக்கும் 

. முத்துச்களைச் சொரிகின்ற கெய்சனிலச்தையுடைய திருப்போரூரில் வாழ் 
ண் ஐ (எனதா௫ிரியனா யெழுந்தருளிவந்த) அற முகக்கடவுள் கூறினான், 

நினைவு அறிவு ஈ தென்பது முன்னர்ச். கூறியிருக்கன்றாம், வேபோ்த 

மகற்றிச் சிவமாக்கும் அருள்நினைவாதியும் ஆன்ம போசத்கை மறைத் திரு 



௪௬௦ கிறுப்போரூர்ச்சத்நிதிநுறை 

ளாய்கிற்கும் ஆணவத்தையொழிக்க சுத்தம் அசுத்தம் சத்தாசுத்தம் என்னும் _ 
பகுதி வாய்ச்த மாயா மலத்தோடு மலமெனப்.பெயர் பெற்று நி. ற்பதாகிய இ. 

ரோதான நினைவாகியும் நிற்றலால் நினைவிரண்டாகும் பரநினைவெனவும் ் 

நிலவுறு மூயிர்கினைவு எனவும், உலகுதோன்தி நின்றழிதற்கு அருள்கினைவு . 
தாரகமாய் நிற்றலால் புனைபரநினைவு செகமெனவும், அச்சகமாயையை ஆன் : 

மாக்களூக்குத் திரோதானச௪த்தியாய். மலதிமிசங்கழியுங். காரணமாக 5: ௬ுளிப்பித் 3 

தலால் உயிர்நினைவு புரிக்சதைப் பிடிக்குமெனவுங் கூறினார், 1 

இதனால் சிெவசக் தியொன்றே ஆன்ழபக்தமாகிய ் 2 

பொருட்டுதிரோதான சத்தியாயும் பின்னர் அவ்வான்மா சிவமார்தன்மைப்பெ 

ருவாம் வடைதற் பொருட்டு அருட்சத்திமாயும் நிற்குமெனவும், இவற்றில் நீ 

நிமித்தகரரணனாகிய இறைவனுக்கு அணைக்காரணமாகிய அருட்சத்தி திரோ 

தானசத் இியின்வழியே உபாதானகாரணமாதிய மாயையினின் ஐம் உலகுழுத் - 

தொழிற் படச்செய்வித்து வீடுபேற்றினைப் பயப்பிக்குமெனவும், திரோதான - 

சக்தி ஆணவலிருள் வசப்பட்ட ஆன்மாவிற்கு மாயா வொளிகாட்டி இச்சா ' 

ஞானக்கிரியைகளைத் தொழிற்படுற் தி அவ்விருளையகற்று மெனவங் கொள்ளக் 
இ.டந்தன. ் 

ஆன்மவிலக்கணமிதெனவும் பிரமவிலக்கணமிதெனவும் அறியாப்போவி - 

ஞானிகள் பிரமமெனினும் ஆன்மாவே, ஆன்மாவெனினும் பிரமமே. எனவே ' 

தங்களிற் பொருள்கொள்ளும் இலக்கணிகளாதலால் சகம். ஆன்மசங்கற்பமெ 3 

ன்னுங்கால் பிரமசங்கற்பமெனப் பொருள்கொள்ள அறியாது ஆன்மசங்கற்ப ் 

மேயெனப் பொருள் கொள்வர், அதனை மறுச்சற்கன்றோ சகம் உயிர்நினை வ : 

ன்று பரநினைவெனவும், உயிர்நினைவு பரநினேவால் இ பிடிக்கு நினை 1 

வெனவும் கூறினார். | 
இவ்வாக்கியத்தால் உயிர்கினை வ ட 4. ப்ரநினைவு உயிர் 

தவக் வெனவும் பெறப்பட்டது. படவே, பரம்வேறு உயிர்வேறு என் : 

றாயிற்று, ஆகவேபிரமமே அன்மாவென்னுங் கூற்றொழிக்து இரண்டத்தணிச் | 

தணி ஒவ்வோர் முதல்களாம் என்றணரக் டெக் தன; ௮ஃதுணாவே சகம் ந 

பரநினை வென்றும் அதனைப்பற்றுசல் ௨ உயிர்நினை வென்றும் விளங்க. அவ்வி ் 

ளச்கத்தால் பரன்சகத்சையுண்டாக்கும் ப.தியேயன்றி ௮ச்சகச்சால் பக்சமுறு i 

4 5 பசவல்லனென்றும் அதனிற்பர்த முறுவோன் பசுவென்றும் போக்தன, 

போதசரவே பரந்தப்படுச்சல் பாசவிலக்கண மாதலால் பரனுக்கும் உயிர்க்கும் ப. 

௨. வேறாக மலமென்பதொன்றுண் டெனவும் கொள்ளச் நடந்த அ. 

இதனால் பதார்த்தச் கிரயம் இத்சாந்சமாயின, இஃ்தொழிர்து பதார்த்தம் j 

ஒன்றென்னும் பொருள்படவே கூறினாரெனச் கொள்ளலாகாதொவனின் பச | 

நினை வே-சகம் எனவும், அதுவே - புரிக்ததைப் பிடிக்கு மெனவும் கூறவேண் | 

டும். அங்கனங் கூறாது பரநினைவு சகம் உயிர் நினைவு புரிர்ததைப் பிடிக்கும் ! 



குறுங்க[நிெ நடில்விருத்தம். ௪௬௧ 

என்று பதார்த்தம் மூன்றென்பதேசோன்றக் ்ல்பா வணக்க மேற்காட்டிய 

சித்தாக்தமே இத்தாந்தமாம், ' 
- வேதங்களில் ஓரிடத்துப்பிரமசல் ச அ ஒரிடத்து ஆன்ம கலு 

பமேனவும் கூறுவது என்னையோ வெனின் பிரமம் அருட்சத்தி யுக்சமாய் 

பமெனவும், ஆன்மவர்க்கங்கள் அவ்வைந்தொழிற் படுங்கால் அவைகளில் உட 

| ஓயிர்போற் கலம் ததிரோதான சத்தியுக்தனாய்ப் போகங்களை நகர்விக்குங்கால் 

எழும் சங்கற்பத்தை அன்மசங்கற்பமெனவுவ் கூறுமென்றுணர்ச. 

| . போலி வேதாந்திகள் (௨) வத செய்யுளில் அறிவுநினைவிற் கலந்அறபோ 

தில் பரமுயிர்சகமுளவாம், அர்நினைவினை யஃன்றுூல் பேதாபேதங்களொன்றி 

ன்றித் தானேசன்னிடச் திருக்கும் என்றதனால் அகண்டசச்சதொனடக்த சொரூ 

 பவிலக்கணத்தை விளக்யெதெனவும் (௯) வதா௫ய இச்செய்யுளில் அப்பிரம 

சந்நிதியில் ஆரேரபித்தமுக்குணங்களில்சுத்தசா த்லீகமா கிய மாயாப்பிர இபலன 

ஈஸ்வரனை யுணர்த்த பரநினைவெனவும், ரஜோகுணசம்பச்ச அவித்தியா பிரதி 

யலன சீவகோடிகளையுணர்த்த உயிர்நினைவெனவும், இவர்களில் ஈஸ்வரன் 
 சர்வக்கியனாதலால் சகத்சையுண்டாச்குவோன் அவனென்றகாட்டப் பரநினை 

வால்சகமெனவும், வன் கிஞ்சிக்யனாதலால் சகச்தைப்பிடிப்பவ னவனென் 

அணர்த்த உயிர் நினைவு புரிச்சதைப் பிடிக்குமெனவும் கூறிஞரெனச கூறுவர். 

அது உடன்பாடன்று, 

இச்செய்யுளில் (௨) வது செய்யுளுட் கூதியசொனுபரிவத்நின த சிற் 

சத்தி அருட்சத்தி கரோகானசச்தி என்றிருவகைப்படு மெனவும், அவ்விரு 

| சத்தியுள் தஇிரோதானசத்தி ஆன்மா சுகந்தரமிலியும் சகம் சட முமாதலின் அச் 

' சடத்தோடான்மா வொன்றாய்ப் பக்தமுற்று அதுபாகம்வர குப்பி கவ் 

னவும், அருட்சத்தி சடமாகியசகத்தைக் காரியப் படுத்த இறைவனுக்குத் து 

நனம் உபகரிக்கும் சிற்சத் நதியோடு சமவேதமாய்கின் றியக்கினாலன் றி ஆன்மா 

| வம் உலகும் இயங்காவென அச்சிவம் அச்சத் இயிடத் த தாதான் மியமாயிருக் 

பர னஅமுகத்திற்குலகுபொய்சீவன் 

படிற்றுளக்கினுக்கதுமெய்மை 

திரமுறுசாட்தொனெனச்சீவன் 
 றெரிந்திடிற்பரன் மன மிவற்காம் . 

விரவியசகமப்போ துபொய்யாகி 
விளங்குஅமென்றெனக்கிசைத தான 

புரமெரிசெய்தோனுவர் துபெற்றெடுத்த 
போரிவாழாறுமரமுகனே, 

பஞ்சதிருத் தியம் புரியும் பதியாய்கிற்கு மவசரச்சைக் கூறங்கால் பிரமசங்கற் 

ணையாஇயும் பாகம்வந்த சத்தினிபாசர்களுக் இடமாயும் நிற்குமெனவும், இஸ்? 

கு மெனவும் கூறியவாறாயிற்று, . (௩) ௦ 

3 ச் 



e: 

 வ௪சத்தனாகு) மஞ்ஞான்று (ஆன்மவறிவிற்கும்) அவ்வறிவிற் கலக் இருர்த சகம் 

னிவற்றிற்குவேறென்றும் தன்பிரகாசத்சாலிவையாவும் பிரகாஜிக்கின் றன என் | 

௪௫௬௨ திருப்போரூர்ச்சத் நிதிமுறை 

(இ-ள்) பரவெத்தின் சக்நிதிக்கு (சனத விளக்கத்தால் விளங்கும்) 

சகம் பொய்யா மெனவும், (அங்ஙனம் பொய்யாகுஞ் சகமா இய) அது பாசத் 

தால் மறைபட்டிருக்கும் அறிவிற்கு மெய்யாமெனவும், (மெய்யா கக்கண்ட). 
ஆன்மா தான் (பாசகாரியமாகியசேகா திகட்கு) அழியாத சாக்ஷியேயெனத். 

தேர்வானாயின் பரசிவத்தினருள் இவனுக்கிடமாகு மெனவும், (அவ்வருள் - 

பொய்யாகச் தோன்றுமெனவும், திரிபுரத்தையெரித்த இறைவன் உவகை 

யோடீன்ற திருப்போரூரில் வாழ்னெற அலமுகக் கடவுள் அத் ல கோ. 

தஇியருளினான். ் 

பரன் உலகத்தைக்காணல் அருளால். அன்மாகாணல் கரணத்தால். ௮ 

ருள் மாயையைவிளக்கி ஓளிவடிவாகச் சில த்தைவிளக்குவது, கரணம் மாயை 
யின் காரியமாய் ஆன்மவறிவைமயகூச் வெத்தைவிளக்காத அ, இதனால் அரு. 

ளூடையோன் பரனெனவும், மாயாகரணமுடையோன் ஆன்மாவெனவும் விள - 

ங்கின. இவ்விளக்கத்தான் பரன்அருளுடையனதலால் உலகால் மயங்கானென் - 

பார்பரன அுமுகத்திற்குலகு பொய்யெனவும், அல்லது அம்மாயாகாரியமாகிய 

உலகு அவன் மாட்டுச்சங்காரப் பட்டுவருசலாலும் பொய்மையென்பதூ உமா 

மெனவும், ஆனமாமாயாகரணமுடையனாதலால் உலகால்மயங்குவானென்பார் இ 

இவன்படிற்றுளக்கினுக்கு ௮௮ மெய்மை யெனவும், .அல்லதாஉம் மாயரகா 

ரியம் ஆன்மாவின் ர சம்கி கய மெய்மையென்பஅரஉமாமெ 

னவும், ஆன்மாவைமயக்கும் மாயையான அ ஆன்மாவைச் குனியமென்றும் : 

தேகனெறும் இச்திரியமென்றும் சூக்குமசேகமென்றும் பிராணவாயு வென் 

அம் விஞ்ஞானமென்றம் சமூகமென்றும் அறியச்செய்து, ஆன்மாவினுண் 

மையையறியவொட்டாது மயச்குதலின் அம்மயக்கத்தைப் பரநினைவாகிய ௮ i 

ருளால் மூறையேசேகமு£தலிய ஒவ்வோர்பகு திகளையும் தானல்லவென்றும்' தா. 

றும் அதனால் இவற்றிற்கு, த்தான் சாக்ஷியென்று முணரவேண்டு மென்பார் திற. ் 

மேயசாக்ஷிதானெனச் சீவன்செரிர் இடி. லெனவும், அம்னம்செளிந்த பின்னர் . 1 

தெளிலித்த அவ்வருளே வான்மாவிற்கறிவாய் நிற்கு மென்பார் பரன்மனமிவ  ! 

ற்காம் ஏனவும், அங்ஙனம் ஆன்மாபரநினைவாய் நிற்குல்கால் மேற்கூறிய - 

தேகமுதலியசம்பக்தங்களெல்லாம் தூலசூக்சூமபரல்களா௫ய உடம்பாயொழிவ | 

தென்பார் விரவியசகமப்போஅ பொய்யாகி எனவும், அங்ஙனம் அவை உட ' 
ம்பாகிய ஞான்று தனியே விளங்குவது ஆன்மா வென்பார் பட்ட மென்” 

றெனக் கெனவுங் கூறினார். 3 

தேக முதலிய எண்வகைப் பகு இஃளையும் தானல்ல கு அம நியதி செ. 
ய்யும் முறைமையையும், தாணிவற்றிற்கு வேறென் றணரும் விளக்கத் 

தையும், தன் பிரகாசத்தால் இவையாவும் விளங்குர் தன்மையையும், . இவற். 



குறுங்கழிநெடில்விருத்தம்: ௫௬௩ 
நிற்குத்தான் சாக்ஷியென்னும் சாக்ிச்துவத்தையும், சாக்ஷியாய்நிற்குங்கால் 

மேற்கூறியதேகமுதலிய சம்பந்தங்களெல்லாம் அலகுக்குமபரங்களாதிய உ 
டம்பாயொழிவசென்னும் அனுபவத்சையம் அவ்வனுபவத்தால் ஆன்மாதனி 

| யெனக்காணும் இத்தார்தத்தையு மீண்வெகுத்அக்காட்டுின்றாம். 

தேகமுதலியஎண்வகைப்பகுதிகளில், 
(க) வது ஆன்மாசூனியமன் றேன்கை. 

| குனியமே அன்மாவெனின், தேகாதிகளைவிட் வேறாய் குனியமென்ப 

 தொன்றளதாய் அதனை அன்மாவென்று வாளாகூற அமையுமாயின் சூனிய 

| மே ஆன்மாவென்ற லமையும் அங்கன மின்மையால் குணியத்தை ஆன்மாவெ 
ன் றலமையா அ. 

இனி தேகமுதலிய தத் துவங்க ளொவ்வொன்றனையும் சுட்டிக் காட்டி 

(இது ஆன்மாவல்ல இது. ஆன்மாவல்லவென்றுகூற அவற்றை அவ்வாறே 

| காணும் அறிவுவேறாய் சூனியமாகா அளதாயிருத்தவின் அவ்வறிவே ஆன்மா 
| வென்றுணர்தல் அமைவுடை த, 5 

.... இஃதொழிகச்து குனியத்தை ஆன்மாவென்னின் ஈன்றாள் மலடி என்ப 

நோக்கும், அல்லதாஉம் சூனியம் எனப்படுவது உள்ளதும் இல்லதம் 

அல்லாததாய்ப் பாழெனப்படும், ் 

- இதனால் சூனியமென்பதையும் அறியும் அறிவே ஆன்மா எனப்படுமெ 
பதாம். 

(௨) வது ஆன்மாதேகமன் நறேன்கை. 

தேகமே ஆன்மாவெனின், உலகில் ஓவ்வொரு புருடரும் என் பதி என் 
. மனை என்பதுபோல என்கை என்கால்என் கண் என்னுடம்பு எனப் பிறிதின் 
இழமைப் பொருளாகக்கூ றுதலேயன்றி யானுடம்பு யான்கண் யான்கால் யான் 

கையென்று தற்திழமைப் பொருள்படக் கூறுதல் வழக்கின்கணில்லை. ௮ 
தால் தற்ழெமையாகா அ பிறிதின்ழெமைப் பொருளாகிய தேகம் ஆன்மா வெ 

ன்றல் அமையா அ. 

மேல் ஆன்மா குனியமன்றென மறுத்து ஆண்டு நிலைபெறுத் திய அறிவு 

தேசத்தோடுகூடி வழங்கிவரினும் அதுதானாகாது அத்சேகத்திற்கு வேறுபொ - 

| களாய் விளங்குமதனால் அதனையே ஆன்மாவென்றல் அமைவுடை ச்.து. 

ஃதொழிச்து தேகத்தை ஆன்மா வென்னில் பிணமானகாலத்தும் அத 

ர என்றெ டடக் ம் உறக்கத்தும் அறிவுநிசழவேண்டும். அஃதின்மை 
யால் ௪டமெனப்படும். 

இதனால் சேசமிடமாசவிடயல்சளையதியும தன்ட ஆன்மா எனப்பல 
| மென்பசாம், 



_ யளுபமு தலியவற்றையும் ரூபேக்இரியமே சத்தமு சலியவற்றையும் இவ்வா 

'வெனின் அஃது மின்று, அதனால் இம் திரியங்களையான்மா வெனலமையா ௮, 

, அவை பொறிகளின் வாயிலாக அறிவாயெ வுயிர் அறிர்த விஷயங்களை இது 

 அணியலா மெனவும் தேமையே சங்கற்பித்தலும், சங்கற்பித்தவற்றை நிச்ச. 

௫௬௫௪ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை 

(௩) வது ஆன்மாடுந்திரியமன்றேன்கை. 

இர் திரியமே ஆன்மாவெனின், இரட்திரியங்கள் சத்தபரிசரூபரசகர்தங்க ல் 

ளைத் தனித்தனியே அறியும் ஐபறிவுகளாம். அவைகளே ஆன் மாவாயின் ஓர்! 
தேகத்திலுள்ள து ஓர் ஆன்மாவோ பலவான மாவோ என ஆசம்கைக்டெனாம். 

அல்ல தூஉம் பஞ்சேட்திரியங்களி: லொன்றாயெ சேத் திரேக்திரியமே ஏனை! 

தனித்தனி ஓவ்வோரிந்திரியமே ஏனைய இம் திரிய விஷயங்களையுமறிவகோ 

இணி ஆன்மா முன்னர்ச்கூறிய குனியமுமன்று,  தற்ழமைப் பொரு 
ளாகாது பிறிதின தழமைப் பொருளாகிய தேகமுமன்று எனமறுதீ து அண்டு. 

நிலை பெறுத்திய அறிவு ஒன்றை யொன் றறியாத 'பஞ்சேக் திரியங்களிலும்' 

தான்வேராய் நின்று அவ்வைந்தினாலும் ஐம்பயனும் அதிவதுளதாதலின் அத: 

னையே ஆன்மாவென்றல் அமைவுடை.த்து. 

இஃதொழிக்து இந்திரியங்களை இன்ற வென்ன யாம் கூறிய அறிவு! 
ஒன்றாய் ஐம்பயனும் எவ்வாறறிவசோ அஅபோலும் அறிதல் வேண்டும். ௮: 

ல்லது இரந்திரியங்களில் ஒவ்வொன்றுமே யாம் கண்டோம் கேட்டோமென! 

ஐம்பயனையும் அறிச்தனுபவித்தல் வேண்டும், இவ்விரண்டு மின்மையான். 

இவ்வைக்தும்வாயில் 5 ளெனப்படும், 

இதனால் பஞ்சேச் திரியங்களையும் இடமாகக் கொண்டு சண்டுகேட் ணெ 

டுயிர்த் அற்றறிர் து நிசழ்வசாகய அறிவே ஆன்மாவெனப்படுமென்பதரம். 

(௪) வது ௮ந்தக்கரணமன் நேன்கை. 

‘ அந்தக் கரணமே ஆன்மா வெனின் மனம் புத்தி சித்தம் அகங்காரமா இய / 

இன்னதாமெனவும், இத இன்னதே எனவும், இதுயாதாகுமெனவும், இனித் 

யித்தலும், நிச்சமித்தவற்றைச் ர்தித்தலும், சர்தித்தவற்றைச்செய்வேனெ 
ன்று ஒருப்பட்டெழுதலுமாகிய தொழில்பற்றி யெழுங்கரணங்களாம், அவை 

களே யான்மாவாயின் கரணம் நான்கென்னும் தொகை பெறருது ஒன்நென்னு' 

மெண்ணைப்பெறவேண்டும். அல்லதூஉம், ஓர் கரணமே ஏனையகரணச்செயல் 

களையடை தல் வேண்டும். அஃதுயின்று. செயலால் நான்காயினும் அறிவால் 

ஒன்றாகவேயிருத்தல் வேண்டும். ௮ஃதமின்று ee கரணங்களையானமா। 
வெனலமையா அது. I 

இனி முன்னர்க் கூறிய ரன வனத். க்கட என்ன உரி 
றறியாத இச் திரியங்களு மன்றெனமறுத்து ஆண்டுகிலை பெறுத்திய அறிவு. 

கரணங்களுக்குவேறாய் அச்கரணங்களோடுகூடி மேற்சடறியசங்கற்பித்தல் முத. 



குறுங்கறிநெடில்விருத்தம்- ௪௬டு 

| விய தொழிலால் சுசதக்கமோகங்களை ப ன் அதனையே 

I ஆன்மாவென்றலமைவுடைத் அ, 

இஃ தொழிந்து அந்தச் காரணங்களே யான்மாவென்னின் யாம் கூறிய 

அறிவை வேண்டாதும் புத்திதத்துவத்தின் செயல்மேலிட்டசாலச்து மனோ 

| தத்துவத் இன் செயல் அதத்குள்ளாயும் சித்தத்தின் செயல்மேலிட்டகாலத் 

து புத்திசத்துவம் அதற்குள்ளாயும் இவ்வாறு ஒவ்வோர்கரணம் வியாபகத் 

| தையடையுங்கால் ஏனையகரணங்கள் வியாப்பியத்தையடைசலுமாயெ வேற் 

ஐமையடையாதும், கடவிடைப்படுமலை போல மாறிமாதிவருதலையடையா 

அம் சான் இத்தாகவே யிருத்தல் வேண்டும். ௮ஃதின்மையான் அரசன் தன் 

| தொழில் கடா த்த அமைச்சனையுடன் கொண்டிருத்தல்போல ஆன்மாவுக்கு ௮ 

! மைச்சாகச் கொள்ளப்படும். 

இகனாற் கரணங்களை யமைச்சாகக் கொண்டு யான் சுகித்சேன் அக்தித் 

சேன் மோடுத்தேன் என்றதியும் அறிவே ஆன்மாவெனப்படு மென்பதாம். 

௫) வது. ஆன்மாருக்குமதேகமன்றென்கை. ஆ அதும் 

குக்குமதேகமே ஆன்மாவெனின் சூக்குமம் என வேதுலதேகத் அக்குள் 

ளீடாய் நிற்குக் தேகமெனப்படும். இவ்விருதேகமும் சாக்ரெ சொப்டனாவத் 7 

தையை யனுபவிச்தற்குரிய கருவிசளாம். அங்ஙனமாக சொட்பனாவ த்தைக் 

குரியகுக்குமதேகம் ஆன்மாவாத லெங்கனம். அல்லதா உம் பஞ்சேச் இரியல் 

ளே ஒன்றனை யொன்றறியா சென்றதுபோல் சுக்குமதேசமும் ஈனவின்கண் 

ணும் அது கழிர்த.கனவின் கண்ணும் அவ்விரண்டு மொழிந்தசுழுத் தியின் 

கண்ணும் அஜியுந்தொழிலில் மாறியும் தான் கெட்டும் நிகழ்தலாலும் அலத 

யுமன்நி நனவின் கண் தெரிச்தறிசலும் கனவின் கண் மயஙயெறிதலும், சுமு 

த்தியில் அவ்விருதன்மையுமின் நி மயங்கியும் நிற்றலும் அனுபவத்தாற் கண் 

டாம். அல்லதூஉம் நனவில் தூலசரீ ரத்தோடு கூடியும், கனவில் வாசனாசரீ 

_ரத்தோடு கூடியும், சுழுத்தியில் அணையின்றித் சோன்றா திருத்தலையும்$ கண் a 

டாம். இவ்விசாரத்தால் துணையுள்ளதாயின் சீவித்தலும் ௮ஃதின்றாயின் 1 

- சீவித்தலின்மையும், சீவிக்குங்கால் தத்துவங்கள் கூடிய அளவே அறிவுநிக ் 

ழ்தலும் உடைமையென்று பெறப்பட்டமையாற் சூ சுக்கும் ஆன்மர , னி 

வெனலமையாது, ப 

மேல் ஆன்மா கவ ம் கு குனியமுமன்று, சேகமூமன்று, டஞ்சேம் , 

இரியங்களுமன்று , அரசனுக்குள்ள அமைச்சன் போலுமென்ற சரணங்சளூமன் 

“றெனமறுத்து அண்டுகிலைபெறுத்திய அறிவு கனாவவத்தைச்குரிய சூச்குமவு 

டலினியக்கத்தை ஈனவின்கண் கண்டாமென்றும் சண்டிலமென்றும் அறிவ ௮. 

ளதாகலின் அதனையே ஆன்மா வென்றலமைவுடை த்து, ன் த் 

த் ன 

௫ ௯. நல்லத். 



ட ணி 

இஃ தொழிக்து சூக்குமதேசக்தையே அன்மாவென்னின் சாக்கிர முத் 3 
விய மூன்றவத்சைகளினும் ஏகதேசப்பட்டறிதலுங் கெடுசலுமன்றி ஏகமாயதி ் 

“யும் அறிவாயும் உளதரயு மிருத்தல் வேண்டும். ௮ஃ இன் மையான் அவத்தாத் | 
இ.ரயங்கள் கிகழ்சற்குரிய. மூன் நிடங்களில் இது ஈடுவிடமெனப்படும்-. 

இதனாற் சூக்கும தேகத்தை சொப்பனாவத்தையை யனுபவித்தற்குரிய i 
இடமாகக்கொண்டு அக கனவு நிலையில் சுமோ அல்லது துக்கமோ விவற்றை 
சக்கூறுவதாகயெ அறிவே ஆன்மாவெனப்படு மென்ப தாம். 

௬ - வது, ஆன்மாபீராண்னன் றேன்கை, 

பிராண்னே ஆன் மாவெனின் ௪௪ தக்சமோகங்களை அலஸ்காத்திரயங்க. 
ளில மா நீ வற்றின பயனை யனுபவித்தல்வேண்டும். ஏனெனின் |! ஓ மூதறுகது அவற் ் 
பிராணன் சாக்ரேமுதலிய மன்றுகாலங்களிலேயம் நிசம். லஓுண்மை. இங்கு. 2 த மூன்று ய ம 2 
ாமிகமழவேநனவின் கண் இன்பதஅன்பறுகர்சசியை உடமபோடுகூடி அகர்தல் - 
போல்ஏனைய அவஸ்தையினிடத் தும் உடம்போடு அனுபவித்தல்வேண்டும், - 
அஃதின்மையான் பிராணவாயுவை யான்மாவென் றலமையா த. 

மேல் ஆன்மா முன்னம்ச்கூறிய குனியம்-தேசும் - இச் திரியம் - அச்சக ் 
கரணம் - சொப்பனாஉஸ்்ைகுரிய குக்குமதேகம் ஆ இவையன்றென்மறு ் 
தீது ஆணட நிலை்பெறுவித்த அறிவு அப் பிராணனறிர் அகூறவறியாத சொ 4 
ப்பனாவஸ்தையம் சுமுத் யவஸ்தையுமா இய அவ்விரண்டின் சகஅச்கங்களை இ 
உடம்போகெடி அனுபவிக்கும் சர்க்சிரொவஸ்தையிலதிர்து ௬ றதலுளதாக 
லின் அதனையே ஆன்மாவென்றலமைவுடைத் ஐ. ் 

இஃதொழிர் த பிராணனையே ஆன்மாவெனில் அறிவன்றியும் கருவிகம. ் 
ணீய்சளின் அணையன் றியும் னவமுதவிய மூன்றவத்தைகளினும் தசானேயறிக் 
கனுபவித்தல்வேண்டும், அஃ இன்மையான் அரசன் வசித்தலைக்காட்ஞ்சேவக A 
னெனத்தகேகத்தினிட த் து ஆன்மாவ9ித் தலைக்காட்டம் காவலாளெனப்படும், ் 

சன் பிராணனையே பிரா ணனாகக்கொள்ளாது அசனைச்சடமாயெ i 
கோற்றாக்இத்தான்சேகத்தோடு இருத்தலையும் இன்மையையுங்காட்டும் ஆளாக : : 
நிகழும் அறிவே ஆன்மாவெனப்படுமென்பதாம், அ - இ 

‘ எ - வது, ஆன்மாவித்ஜானமன்றேன்கை, 

விஞ்ஞானமே ஆன்மாவெனின், விஞ்ஞானமாவ து ஒன்றனை யொன்றறி A 
யாதபொறிபுலன்கமணசாதசங்களால் விட யங்களையறியும் அறிவாகும். அவ்வ 
-மிவை யான்மா வெனலமையா ௧. 

மேல் ஆன்மா முன்னர்ச்சடறிப சூனியமும் - தேசமும்-இந்இரியல்சளும்.. 4 கரணங்களும் - அன்மாசேசத்தோடு கூடியிருச்குமிருப்பைக்காட்டும் பிராண. 
ச் 



குறுங் உிதெடில்விருத்தம். ௫௬௭. 

.னுமன்றெனம்றுத்து அண்டுநிலைபெறுச்சிய அறிவு ஏகதேசமாகவறியச் செ 
ய்யும் பொறிமுதலியவற்றைத் தற்பிரகா சத்தால் விளக்கி அதனால் விடயங்களை 
யறிதலின் அதனை ஆன்மாவென் றலமைவுடை. தீது, 

குனியம்மீங்கலாக ஏனையசேசமுசவிய சஞூகங்களை அங்காங்கெளாகவுடைய ' 

,தீலைமைபெற்று அறிவன் நியே. இவைகள் தொழிதபடவேண்டும், ௮ இன் - 
மையான் அறிவைநோக்கச் சடமெனப்படும், அஃதால் ௪டமாகாது தத்து 

- வங்களோடு கூடியசாலத்தும் கூடாக்காலத் தும் சத்தாய்விளங்கும் அறிவு வ. 

இஃசொழிச்து விஞ்ஞானத்தை ஆன்மாவென்னில் ஆனப்பிரகாகம் 
விளக்கவிளங்குவ தொழிர் அம் மயங்கமயங்கவயெறியாது ௮ 
திக்தாங்கறிச்து மிருச்சல்வேண்டும், அஃ தன்மையான் ஆன்மா ஐந்தவத்தைப் 
படுங்கால் ஆங்காங்கறியும் ட்டம் 

- இதனான் மயங்கிமயங்க யறியச் செய்வசாயெ சம்றறிவுபோலாது ௮ 

றிந்தாங்கறிவதாயெ. பேரறிவால் க டத் ஆன்மாவெனப்படுமெ 
ன்பதாம், 

௮ - வது; ஆன்மாசழகமன்றேன்கை. 

சமூகமே அஆன்மாவென்னில் சமூசமாவது உடம்பின்கண் குழாமாகக் 

கூடியதக்துவங்களின் ட படப்பட அகச்கூட்டத்தை ஆன்மாவென் 
தலமையா அ, 

மேல் ஆன்மா முன்னர்க்கூறிய சூனியம் - தேகேர்திரியப் பிராணாந்தக் 
கரணங்கள் - குக்குமசரீரம் - ஆங்கரல கதியும் விஞ்ஞானம் ஆதிய இவையாவும் 

அன்றெனமறுத்து ஆண்டுகிலைபெறுக்திய அறிவு மேற்கூறிய சமூகமெனப்படு 

மவை சூனியமென்றும், சேகமென்றும், இக்திரியமென்றும், அந்தக்காண 

மென்றும், பிராணனென்றும் விஞ்ரானமென்றும் வெவ்வேறு பெயர்பெற் 
ஊைவேயன்றி ஆன்மாவென்று பெயர்பெற்றள்ளன ஓன்றுமின்று, அஃதால் 

அறிவே இர பப் பெற்றிருத்தலால் அதனை அ௮ன்மாவென்றல் 

அமைவுடைச் அ. » 
இஃதொழிக்து சமூகத்தையான்மாவென்னின் தத்துவக்கூட்டங்கட்குத் 

த்தற்குமாயையாலமைக்கப் பட்ட இயர் திரழெனப்படும். 

இதனான் சமூகங்களை தீதாலசூக்கூம பரங்களாகவுடைய அறிவையே ஆ 

ன்மாவெனப்படு மென்பதாம். 

தானிவந்றிற்துவே றேன்றுணநம் விளக்கத்தை யென்றது. 

அரசன் அத்தாணியிலிரும். த தன்ம்க்கருமஞ்செய்வாரை த்சத்தன் காரிய 

ங்களில் தான்செலுத்தியாளுதலேயன் றிக் கருமஞ் செய்வோரால் ௮வனாளப்ப 

செலின்மைபோல் ஆன்மாதெகமுதலிய தத்துவங்களைத் தானாாகலேயன் 
3 es ல் த் 

A 
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௪௭௮ திறுப்போரூர்ச்சத்நிதிமுறை 

அவை ஆன்மாவை. யாளப்பெறாதசன்மையையும் ஆன்மாதன்னிச்சைவழியே 

அவற்றை ட ம் னவற்றோடொன்றாகாது விளங்கு சலையுங் காண்டலை 

யேயாம். 

தன்ிகரகத் தர்சன பானம் விளங்குந்தன்மையேன்றது. 

இதனால்ஆன்மா இயக்கும்பொருளெனவும் தத்துவங்கள் இயங்கும் பொ 

ருளெனவும் ஏற்பட்டன. படவேஇயக்கும் பொருள் அசிச்தெனவும் அத்தா 

கலால் அப்பிரகாசமெனவும், இயங்கும் பொருள் சித்தெனவும் சத்தாகலால் 

பிரகாசமெனவும் கொள்ளக்கிடந்தன.. அகவே ஆன் மப்பிரகாசத்தால் அப்பிரகா 

சமாஇயதத்துவங்கள் விளங்குகின்றன என் றறிதலையேயாம், 

ட்] 

ச். மிடம் பலி பவன் ட ச டம் 

பதலை பல்பு வ அ உதி (2 தனிக் வல்ல ததக அல் சா வப வவட ட்ட தி ஆடட்டும் ட அர்த்த அட அ? 

க துற்ற தல் அவக 

தான்சாக்டி யென்னும் சாக்ஷித்துவத்தையும் என்றது. 

பெச்தக்காலத் தத சத்துவங்குந£ தானும் வேறாகாது அ.துவேயாயிருக்து இன் 

.பத்துன்பங்களை அகர்க்ததன்மைபோல் முத்திக்காலத்தாகாது சாக்ஷியரயி . 

ருந்து அக்கிலைகெடாதே தத் துவங்களோடு கூடி லாழ்தலையேயாம், | 

சாக்ஷியாய் நீற்தங்கால் தேகழதலிமசம்பநீதங்களேல்லாம். 

\ தாலருக்கமபரங்களாகியஉடம்பாயோழிவது | 

என்னும் அனுபவம் என்றது. 
மக யூ 

பிராரச்சமுள்ளளவும் வருஞ்சுகஅக்கானுபவங்களை யனுபவிச்தற்கு மே 

ற்சாட்டிய தேகமுதலியவையெல்லாம் இன்றியமையாசகருவிகளாசலான் ௮ 

வற்றிற்குவேறாகதச்சன்னை ச கண்ட சீவன்றாச்சன் கலப்பால் ௮வற்றோடொன் 

| முய; அங்லனம் ஒன்றேயாய்விடயங்களை அசருங்கால் அம்அகர்ச்சியால் 

பூ வரும் பயன்களையறிம் சனுபவித்தல் சாக்ஷியாகியதானேயன்றி தன்னோசெம் 

| ஐர்தமாயிரும்ததேகமுதலாகக் கூநியவையெல்லாம்' அன்றாஇயும் இருத்தலுண் . | 

மை. அல்லதூஉம் அவையாவும் உயிர் உடம்போடுள்ளவரை அவ்வுடம்பே யாவு 

மழைவித்தும் உயிர் உடக்பிணின்றும் நீங்யெவழி ஒரனுபவழுமின்றி அசே I 

A ச ஈனப் பொருள்போல் இட த. இயவழி கிடந் திருச் க்சலண்மையபோல் பொருளால் i 

வேறாகயேதான் தேகமுதவிய சம்பந்தங்களோகெூடி நிகமுங்காலத்தும் அவை 

, களையெல்லாம் இடத்தியவ பிடிக்கும் உடம்பினிலக் கணமாகக்காணுவனேய -: 

ன்றி தானாகக்கண்டு மயங்கி அநுபவியா மையேயாம். 
கு. 

அவ்வநுபவத்தால் ஆன்மாதனியேனக்காணுஞ் ட 

சித்தாந்தத்தையுமேன்றது. I 

இம்முத் 8 திக்காலத்தே இங்வனம்கருவிகளோடு வழிய சியும் தன்னை . 

வேறாகச்கண்டஅபோல் ௮ப்பெச்தச்காலக்தும் தத்த பட ப காணவரும் } 

டி அப்த் ததக வாம். வம் 



| 
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அங்கு தேகமுதலிய எண்வசைப்பகு இகளைபும் தானல்லவென்று நியதி 

செய்யும் முறைமை முதலாசத் தொகுச்துக். கூறியவற்றை இதுகாறும் வகுத் 

அக் காட்டியவாரறாம். 

போலிவேதாம் திகள் ப த அப ஆரோபிசப்பிரபஞ் 

சம் காலத்திரயத்தயில்லையென்பார் பான துமுகத்இிற் குலகுபொய்யெனவும், 

சிதாபாசனாயெ சீவனுக்கே அதசத்தியமாகத்தோன்அமென்பார் சீவனபடிற் 

் றளக்கனுச் சகது மெய்மையெனவும், சசமனானவன் ஏனைய ஒன்ப தின்மரையு 

ம் தனித்சனியேஎண்ணி எண்ணிய சன்னைக்சாணாது மயக்கிய அஞ்ஞான்று 

- எண்ணியடீயே தசமனென்று எண்ணிக்காட்ட சசமனைவேருசக்காணாது அத்த 

சமனைத்தானேயாகக் கண்ட தபோல் தேகெக்இரியப் பிராணார்தக்கரணங்க 

ளோடு ஒன்றாய்த்தான்்தோன்றா து மயங்கியிருர்சதன்னை ஆசிரியன் நீ தேக முத 

 வியவை யாகாய்இவற்றையறிர்த அறிவே நியாகுமாச்லால் இவற்றிற்கு சாக்ஷி 

 யாகுமென்றுணர்த்த தன்னைச் சாக்ஷியாகவே காண்பனென்பார் இறமுறுசா 

ட்தொனெனச் சவன்றெரிச் இடிலெனவும், அங்ஙனம் சாக்ஷியாகக்கண்ட அறி 

வை விளக்குமறில வேறொன்றின்றாசலான் அவ்வறிவையே பிரமமாகக்காண 

வேண்டுமென்பார் பரன்மனம் இவற்காம்எனவும், சன்னைப்பிரமமாகக்காணவே 

அறியப்படுபொருள்களெல்லாம் அச்தியாசமாய்ப் போமென்பார்விரவியசகம் 

அப்போ அபொய்யாட விளங்குறமெனவும் கூறினாரெனக்கூறுவர். 

இசனால் ௮ திஷ்டானசைதன்னியம் வேருசர், சாஷியாகச்சண்ட ஆன் 

மாவேயாமெனவும், வேறாகக்காணுமவ்வளவே பிரபஞ்சத்தோற்றமன்றி அதி 

ஷ்டானபக்கத் தில்லை யெனவும்போந்தது., 

அறிவு வொன்ரேயாயும் பிரபஞ்சம் அத்யாசமாயும் ஆூன்றபக்ஷத்தில் 

சாக்ஷிக் துவம் கூறவேண் வெ தில்லை. பிரபஞ்சம் ௮4 தியாசமாகாது அழிவதும் 

மீளத்தோன் ஐவ தமாய்உள்பொருளா யிருச்சலால்சாக்ஷிக்்தவம்கூ றினார். அல் 

லதாஉம் தேகமுதலியவைகளைக்கண்டே நான இவற்றிற்குச்சாகூகியென்று 

கூறுவ அ மரபாயிருத்தலேயன் றி அத்தேச முதலியவைகளை மில்லையாகக்சண்ே 

சாக்ஷிகூறுசல் வழக்கின் கணில்லை. 

இதனால் ௪கத்துமுள்ளசேஎனவும் அவ ்றைக்காணும் சிகா: 

னும் -உள்ளதேயெனவும் இவற்றுள் சிவனே அநித்.இயப்பட்வெரும் ௪சத்தை 

நித்தியமெனச் காணுதலும் சாட்சியாகக் காணுங்கால் அமித் தியமாகவே காணு 

சலு மாமெனவும், ௮ஃதால் ௪6 ௮ன்படிற்றளக்கனொக்க அ மெய்மை இறமுறு 

சாட்ிசானெனச் வேன் றெரிர் இடில் சகம்௮ப்போது பொய்யா மன உத! 

. இதுபோல் பரன்பொய்யாகவும்ெ மய்யாகவுங்சாணுமென்றுகூ நினாரில்லை, பரன 

. அுமுச்ச்இிற்குலகு கட்டட சதம் என்ப மிர் கூறினார். இவ்விலக் 

் 

ர 



இ 

ட்ட. 

வேகாணும் அறிவொன் அ என்றாயிற்று. 

காசத்தால் விளங்குமவற்றை சானன்றென்று அவற்றின்வேராய்த் சன்னைவி 

மாடி இருப்போரூர்ச்ச ச் நிதிமுறை 
(ச ் 

கணத்தால் பொய்யாகவு மெய்யாகவுங். காணும் அறநிவொன்று, பொய்யாக! 

இசனால் அறிவொன்றே அமியாமையாயும் அறிவாயும் இருப்ப தென்னுங்! 
கூற்றை மறுத்து அறிவு இரண்டென்று நாட்டியவாறாயிற்று, (௪). 

அறிவினை நோச்கிலுயிர்வயமாகு 

மகமனஞசகதக்கையவ்வுயிர்கான் 

பிறிபடகோக்கன்மனத்தினின் வயமாம் - 

பிறப்புமீதிகன்வயப்படாது 

| நெதியுறுமறிவின் மிகப்பரிசிக்கி 

னினைப்பறுங்கதியும் தென்று ன 

பொறிமயிலேறுஞ்சேவகனெனையாள் 

போரிவாழாறுமாமாகனே. 

( இ-ள்.) அல் ஆன்மா (அறிவெனனும்) சிவத்தைரோக்குல்கால் (வெம் ' 

அவ்வா ன்மாலின்வேறாகா அ). ஆனமாவேயாகுமெனவும், (அவ்வான்மா) ௮௫ 

ங்காரவிருத் தியின் பேதமாகிய உலகைவேறுபடகோக்கில் (வேறுபடக்காணும்) ' 

அம்மனேவிருத் தியின் வயமேயாகுமெனவும், இஅவேபிறப்புக்கடிமாமென 3 

வும், (அதனால் மனோவிருச்தியின் வசப்படா௪,) ஈன்னெறிப்பட்ட அறிவில் 

மிகவும் தொந்தனை யுண்டாகுமாயின் (பிரபஞ்சத்திற் டெஞ்செய்த). நினை | 
வுல கெடுமெனவும், (அந்றினைவு கெசெலாகிய). அதுவே முத்தியெனவும், - 
புள்ளிகளையுடைய மயில்வாகனச்சையூர்க்சருளும் சேவகனும் என்னையடி - 
மை கொண்ட திருப்போரூரில் வாழ்னெறவனுமாயே அகச் கடவுள். 

அருளினான். 
"  மேலேச்செய்யுளில் தென்ப கனி  2 சமூகமிறாகக்கூறியவையெல்லா 
ம். ஆன்மப்பிரகாசத் இனால் விளங்குஉன. அவையெல்லாம் ஆன்மாவன்றென 
அ ஈ அவ்வான்மப்பிரகாசம் அறிந்தாங்கறிவதாகெ ௪ித்தாயெபிரமத்சால் விள 
“ம்குசலுடைமை எனவுங்காட்டிய ௮சனல் பிரம௫ச் தினால்விளங்குவ தா யெ 
ஆன்மா தேகமுதலிய அரி த்பதார்த்தங்க ளெல்லாம் தற்பிரகா௪த்தால் விளங்கு: 

| அசெனவும் தான் - பிரமப்பிரகா௪த்தால் விளங்குவசெல வுமுணர்க்து தற்பிர 

எக்கும் பிரமப்பிரகாச தீதின்வழி நிற்கப் பெறுமாயின் அப்பிரமம் இவவான் 
மாவின் மாட்டு அத்வைத மாயிருத்தலை விளக்கித் தானேயாய் நிற்கச் செய்யு 
மென்பார். அறிவினைரோக்கில் உயிர்வயமாகுமெனவும், அங்ஙனம்நிற்கப். 
பெறாது தேகமுதவியவை நாமல்லவென்று ப த. சுட்டியறிக்தும் 
அவச்திிகு வேருகயெசன்னைச் க. சற்போதம் ர் சுட் 

ட் பத ப்பத் பப பண்னி ம் 

வல்வில் ப தத்தி க வாய்ப்பட்ட பால்ல பல் ய் யத் பப அயம். 
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அமென்பார் அவ்வுயிர்தான் அகமனஞ் சகத்தைப்பிறிபட ரோகன் மன ச்தினி 

ன்றாது சநந்மேதோன்றிவருபென்பார் பிறப்புமிதெனவும், தேகமுசவியவை 
நாமல்ல இவ த்திற்கு வேரறாகச்சண்டகாமே பிரமமென்று விசாரித்தலாதிய இவ் 
வஞ்ஞானவிசாரம் தற்போதத்தைக்காட்டுமல்லது பிரமத்தைக்காட்டாதாகலா 
ன் அவ்விசாரத்தை யொழித்துத் தான் விளங்குவதும், சற்பிரகாசத்தால் தத் 
வங்கள் விளங்குவதும் அங்ஙனம் விளங்கும்த,ச் தவங்களும் தானுய்கூடி இன் 
பததுன்பதுகர்வதும் தனக்குக்காட்டாயெ ிவசர்கிதியின் விளக்கத்தானென் 
௮ணார்க்து அவ்வறாளே கண்ணாக நாம் பிரமமல்லவென்றணரும் ஞானவிசாரம் 
செய்யப்பெறின் அவ்விசாரமிகு தியான் தற்போதக்தோன்றா சொழியுமென்பார் 
இதசன்வயப்படா த நெறியுமறிவீன் மிகப்பரிசிக்கில் "நினைப்பறம் எனவும், 
தற்போதமொழியவே அங்ஙனம் கண்ணாசவுடைய அருளையடையது வெமாத 
லால் அவ்வருளே இவ்வான்மாவைச் வெத்தின்வேறென்றும் ஒன்றென்றும் 

ஸு 
இரண்டென்றம் அவ்விரண்மெல்லவென்றம் ஆமென்றஞ் செொல்லஅறியாத 

மத் திரிலையைச்தருமென்பார் க இயுமிதெனவும் கூறினார். 

.... இதனால் (௨) வது செய்யுளில் பிரமவிலக்கண த்தையும், (௬) வது செய் 
யுளில் பிரமசத் தியினிலக்சணதீதையும், (௪) வது செய்யுளில் அருள் ஆன்மா 
விடத்தில் சோன்றுங்காலவரையையும், இச்செய்யுளில் அருள் ஆன்மாவிற்குவி 
ளங்குங்கால் அறிவுவேறு உயிர்வேறு உலகுவேறஎன அவ்வவர்றினிலக்க 
ணம் விளஙஃப்பெற்று அவ்விளக்கத்தால் பிறவியைத்தரும் பிரபஞ்சத்துட் 
படாது அவ்வறாள்வழி நின்றனுசகம் திக்கும் அனுசம்தானவிலக்கணத்தையுஙல் 
கூறியவாறாயிற்று, 

விக்கும் அகத்தைப் பிரமமென்றுணராமல் மனமாகவே வேருகக்சாணுங்கால் 
அம்மனோகற்பனையால் விளைச்சதாகய சகத்தை யபிமானித்கச் வோகம் என் 
ேவிவகரிக்கப்படுமென்பார் அகமனஞ சகத்தையவ்வுயிர்தான் பிமிபடநோக் 
கன் மனத தினின்வயமாம் எனவும், அச்சவபாவனையே பிறக்சோமிறச்சோ 
கிமன்னும் விவசாரஞானசத்திம்டமாமென்பார் பிரப்புமிதெனவும், அதனால் 
க.ற்பனாட்பிரபஞ்சவாசனையட்படா௮ சாவப்பிரபஞ்சமும். மனோகற்பனையே, 
அவைவாஸ்தவமன்று, அறிவேயுள்ள அ. அவ்வறிவே நான் என்று தன்னில் 
தான்நிற்கப்பெறுவானாமின் உலகுபொய்யாயொழியுமென்பார் இதன்வயப்ப 
டா அரெறியுறமறிவின் மிகப்பரீசிக்கினினைப்ப றும் எனவும், அவே நிர திச 
பானம்த மென்பார் சதியு மீதெனவுங் கூமினாரெனச்சூ.று உர், 

-போலவிவேதார் திகள் பிரமத்தைவிட்டு ஒருடொருளு மில்லையென்பார் ௮ 

ம் றந்தபிரமர்சோன்றா அ போதரிகழ்தற்ட ரிய ரப்ரி விலேயே நிந்கப்பெ. 

வவயமாமெனவும், தற்பிரகாசச்தை அப்பிரகாசமாக்கவல்ல சத்துவ தாத்திகங் 
களைச் சுட்டியறிற் து சட்டியஅவ்விடங்களில் போ அம்நிகழுமளவும் பிரமம்தோ 

9 

நிலினைகோக்இல் உயிர்வயமாகும் எனவும், யாவரிடத்தம்.அகமகமென்றி€ 
ஆ 

3 



௪௫௭௨. நருப்பொளூர்ச்சத்நிதிறுறை 

இதனால் அறிவன்றி அறிவாளாய அமர க, அறியப்பட பொ. 

ருளா இய பிரபஞ்ச முமில்லை என்றுணர்ந்து தன்னில் தானிற்றலே நிரதிசயா. 

னந்தமெனக் கூறியதாமெனப் 'போந்தது, அஃசேல் அறிவே உயிர் வய மாகு. 

மெனவும் மனத்தினின் வயமாமெனவும், .அசனால் அதுவே பிறப்புறமெ. 

னவும், அ .அவேக தி யுறுமெனவுங் கூறல்வேண்டும். அம்ஙனங்கூறாஅ உயிர் 

அறிவீனைகோக்இல் அவ்வுயிர் அவ்வறிவின் மயமாகு_மெனவும், சகத்தைரோ 

கின் மனச நினின் வயமா மெனவும், அவ்விருமயத்துள் அறிவின் மயம்: 

கதியைத் சருமெனவும் மனத்தின்மயம் பிறப்பைத்தரு மெனவும் உயிருக். 

கேற்றிக் கூறுவானேன். ் | ் 

அஃதால் அப்போலிஞான ச்சைக் கூறிமதன்றென் ௫ றுணரற்பாற்று, (௫) : 

ஏதொருகினை விங்கெழுமஅமன மீ ர. 4 

தெனதெனவருமிதன் மூல 

தீ துறுமூலவகங்கரமீதியா 

னெல்றெழுஞ்செப்புமிங்கிவைக்கு 

முதிருளவித்தைமூலமீதகன்றான் 

மொய்யறிவெனவெனக்கிசைத்தான் 

போதகமாக்கும்புகன்றமெய்க்குரவ 

டெ தத ப... 

உடம் தா அதுவே ந் க்க ரதன தி 

ஏ ியப்படு பொருள்களுள் வக் அளை | ஈசென்னுடைய தஎன் 

னும் மமகாரத்தின்வழியே தோன் மெனவும், இம்மமகாரத்திற்குமூலம் த 

ப்படுபொருள்களையுடை யவன்) யானென்னும் வழிசயதோொன்அமெனவும், செரி 
உலகி் ° ட் . 4 3] ய் . ட் அசி | 

ல்ல்ப்பட்ட (எனதென்னும் மமகாரமும்யானென்னுமகங்காசழும்) ஆகயஇவை 

களுக்கு டேரிறாளாகய அவித்சை மூலமெனவும், (அவிசை சயாகிய) இது நீங் 
ச 

கப்பெறுமாயின் (அதுவே) பேறறிவெனவும், ஞானவடிவமாக்கும். (உண்மை 

டட யுபதேசம்கை) உபதே?க்கின் ற ஞானாசாரியனும் இருப்போர வ 2 

னுமாஇிய முருகக்கடவுள் அடியேனுக்கருளிச்செய்தான், 

மேலைச்செய்யுளுட்கூதிய அகமனம் என் ஐவற்தைவகுத் அக் கூறவ 

திதி இச்செய்யுள். 

ஏதொருநினைவு இங்குஎழும் அஅமனம் என் ற தனால் மணத் இன் செய 

நினைவுஎனவும், ஈது எனது என்னவரும் என்ற சனால் அம்கினைவின்செயல் 

் என்னுடைய செனப்பற்றும் பொருளாகிய பொன்மண் பெண். என்பத இ 



குறுங்கழிநெடில்விருத்தம், - ௪௭௩ 

் 3 

இச்சா ஞான&இரியைகள் செல்லுமுறையே செல்லுமெனவும், இதன்மூலம் இதுறு 

மூலவகங்காரம் என்றதனால் அங்குசெல்லு முறையே மனம்போமளவும் இருவி 

னைகளையேமீட்டி. அகங்கார ரத்தைவளர்த் அ மெனவும், ஈத யானேன்றெழு மென்ற 

தனால் அவ்வகங்காரம் எனதெனப்பற்றுக் தேகமுசலிய ௪ த் துஉங்களொன்றொன் ற 

னையும் யான்யானென்றே பற்றுக்கோடாகப் பற்றியெழுமெனவும், செப்பும் இங்கி 

வைக்கு மூதிருள் அவித்தை மூலம் என்றதனால் நீனைவுமுதில் அகங்கார மீறா 

கக்கூறிய இவைகளுக்கு வித்தாக விருப்ப த மூலாக்கியான மெனவும், ஈது அகன் 

ரூல் மொய்யறிவு என்றதனால் மனமுதலிய வற்றிற்கு மூலமாகிய இவ் வஞ்ஞா 

னம் அருளால் ஆன்மாவினின் அ மொழியப் பெறுமாமின் ஆன்மாவின்க ணாள்ளீ 

டாய் நின்ற சவெப்பிரகாசம் பிரகாசிக்கு மெனவுங், கொள்ளக்கிடக்தன. 

இதனால் மூலாக்கயோனம் காரணமாக அகங்கா ரக் கோன்றுமெனவும், கனை வி 

ன்வழியாக மனம் தோன் அமெனவும், இவ்வகமும் மனமும் நீங்கப் பெறுமாயின் 

எங்கணுஞ்சிவமே சோன் அமெனவுங் கூறியவாறென்க. 

போலி வேசார்திகள் நினைவு மனோசங்கற்பமெனவும் அரந்கினைவு அகங்காரவி 

ருத்தியோடு யானென தென்று விவகரிக்குமெனவும் அவ்விவகா.ரத்திற்கு மூலாக்இ 

யானம். காரணமெனவுங் கூறி மேல் மனமும் : மனோசங்கற்பமும் அச்சங்கற்ப 

விவகாரமும் ஆகிய இவையாவும் மூலாஞ்ஞானத்தின் செயலேயன்றி ஆன்மதன்ம 

மன்றாகலின் ஏதொரு நினைவு இங்கெழும் அதுமனம் அதன்மூலம் மூல அகங்கா 

ரம் இங்கவைக்கு மூலம் மூதிருளவித்தை மூலமென்றாரெனவும், மேற்கூறியவை 

ஆன்ம சன்மமன்றென்றுகாணவே தன தர்மமாகிய சச்சிதானந்த சுயம்பிரகாச 

மாகவே லிளங்குமாதலின் ஈத்கன்றால் மொய்யறிவு என என்றாரெனவுங கூறுவர். 

சச்தொனந்தமே ஆன்ம தர்மமாய் மனம் மனோசங்கற்ப மு தலியவை ஆன்ம 

தர்மமன்னாயின் ஈதகன்றால் மொய்யறிவு எனக் கூறுவானேன். ௮ஃதால் ஈத அக 

ன்றால் என்றமையால் முன் ஆன்மா அவற்றோடு இருக்தமையும், மொய்யறிவ என 

றமையால் அவ்வான்மா பின்னறிவாய் விளங்னெமையும் விளக்கயதெனவே கொ 

ள்ளற்பாற்று, கொள்ளவே பின்விளங்யெ அறிவே சச்சிதானந்த ரூபாத்மகமாய் 

விளங்கு மெனவும் ஆன்மா அதுர்த ஜட அக்காத்மகமாயல் டெக்குமெனவு ய் த 

துணரற்டாற்று. 

இதனால் ஆன்மா மூலாக்யொன சம்பந்தமுடைய தெனவும் ல் அச்சம்ப 

தபர் தெனவுங் கூறியவாறு, (௬) 7 

சச்தொனக்தமெலும்பெயாமூன் தில் 

தழுவுமாவரணமூன்றிவைதாம் 

நிச்சயவதிவாற்சமாதிஞானக்கால் 

நிகழ்வுறுசகசஞான த்தால் 

> 

அசி 



௪௭௪ திருபபோரூர்ச்ச ந் நிதிமுறை 

அச்சமின றகலுமிவற்தினையறியென் 

தருட்கடனிறைத்தெனையளிக்தான் 

- பொய்ச்சழக்ககன்றமனத்இனார்நினை க்கும் 

போரிவாழமாதுமாமுகனே. ப த 

(இ- ன்.) சத்து சித்து ஆனந்தம் என்று பெயர்பெற்ற அம்மூன் றில் தழுவிய - 

ஆவமணங்கள் மூன்றெனவும், அவைகள் நிச்சய ஞானத்திலும் சமாதி ஞானத்தி அ 

னாலும் விளங்குகின்ற ௪கசஞானத்தினாலும் யாதொரு அச்சமில்லா.ல் நீங்குமெ 3 

னவும், இம்முறைகளை யறிவாெ யன்று பேரறாளை என்னுள்ளத்திருத்தி டொய்வழ டி 

கட்லா மனத்தினை யுடைய ஞானிகள் தியானிக்கும் திருப்போரூரில் வாழ்ற. 
அறுமுகக் கடவுள் அடியேனைக் காத்தருளினன். த இ 

சச்சிதொனந்தமென்னும் பெயர்க்குரிய பொருளியைபுடைய த பிரமமும் பெ 

யர்மாத்திரப் பொதுமையான இயைபடையஅஆன் மாவுமாதலால். ஈண்டு அவ்வான் 3 

மாவை குறித்தற்குச் சச்சிதானந்தமெனும் படெயர்மூன நிலெனவும், பொதுமையான இ 

ப் ப்பெயர்க்குரிய ஆன்மா அட்டெயர்ப்டொருளாயுள்ள பிரமமாதற்குஇடையேமறைப் டி 

டாயுள்ளது அநித்திய ஜட அக்க ரூபமாகிய பாசமாதலால் அதனைக்குறித்தற்குத் தழு. அ 

ட... வுமாவாண மூன்றெனவும், அவ்வாவரணமான ௮ அநித்தியப்பொருளை நிச்யமாகக் 

க்ருஅவதகனா லும் அப்டொருளை இன்பமெனக்கருதுவதனாலும் 
இன்டமெனக்கருதிய ௫ 

வது துன்பமாதலால் அத்அன்பத்தால் மயங்கிய மயக்கறிவதனாலும் நீங்கப்பெறு.அ டி 

நிலைபெற்திருத்தலால்அம்மூன்றையும் மூன் அஞான் த்தால் கெடுக்கவேண்டுமென்று - 

குறித்தற்கு இவைதாம் நிச்சயவறிவால் சமாதிஞானத்தால் நிகமுஅ சகசஞானத்தா ் 

ல் அச்சமின்றகலும் எனவும், இம்மூன்று ஞானங்களால் அவ்வாவரணங் கெட்ட : 

\ வஜி ஆன்மா சச்தொனந்தப் பொருளா இய அப் பிரமமேயாய் கீற்குமாதலால் அவ் இ 

௮பவத்தைக் குறித்தற்கு இவற்றினை யறியெனவுங்கூறினார்.. ந 

இதனால் மேலைச் செய்யுளில் மூதிருளவித்தை மூலமிதகன்றால் மொய்யறிவெ - 

» னக் உறியவற்றை விதந்த அ இச்செய்யுள். எங்க னமெனின் மொய்யறிவென்்றதைச் 3 

் “சச்சிதானந்தப் டொருளாயுள்ள தெனவும், மூ இருளவித்தை யென்றதை அனித்திய - 

ப் சட துக்கமாயுள்ளதெனவும், ஈதகன்றாலென்ததை அவ்விருள் நிச்சய ஞானமுதலிய - 

ந ,ஞானங்களால் அகலுமெனவுங் கொள்ளல் இடக்தன. சச்சிதானந்த மெனும் பெயர் 4 

மூன்றில் தழுவுமாவரணம் மூன்றென று கூறவே தழுவும் வினைக்குரிமையல்லாத : 

பிரமத்தை விட்டு தழுவும் வினைக்கூரிய ஆன்மாவை விட்டலக்கணையானும் விடா வ 

க தலக்கணையானும் விட்டவிடாத லக்கணையானும் கூறினாம். ஆ 

விட்டலக்கணையாவது:--மஞ்சாக் குூரோசந்தி கங்காயாம் கோஷப் பிரதி 3 

வ௪இ என்பன. இதன் பொருள் மரம் கூப்பிட்ட கங்கைக்க: ணிடைச்சேரி என்ப 

வாம், மரம் கூப்பிட்டது. என்று கூறுங்கால் மரத்தில் ஓர் புருடனிரு் து கூப் 2 



'குறுங்கழிதெடில்விருக்கம். ௪௭டு 

- பிட்டானென்று டொருள்கொள்ளுதல்டோலும், . கங்கைக்கணிடைச்சேரி யென் 

- ஒங்கால் கங்கைக் கரையின்ண் இடைச்சேரி யென்று பொருள்கொள்ளுதல்டோ 

௮ம் தழுவும் ஆவரணம் மூன்று என்றதனால் ஆவரணம் தழுவி நிற்றல் ஆன்மா 

வையே யாதலால் அவ்வான்மாவை யீண்டுக் கூறினாம். 

அல்லதாஉம் விடாதலக்கணையானும் ஆன்மாவையே கொள்ளற்பாம்னு. 

.... விடாதலக்கணையா வது:-—சோணஸ் திஷ்டதி சுவேதோதாவதி என்டன. 
இதனடொருள்சிவட்புக்குதிரசையும் வெள்ளைப் பசுவையும்கண்டனையோஎன்டவாம், 

அகூறுங்கால் செம்மையும் வெண்மையும் போகாது நில்லாது ஆதலால் .செக்கிற 

முடைய. குதிரை நிற்னெறதென்.நும் வெண்ணிறமூடைய பசுபோதின்றதென் 
. அம் பொருள் கொள்ளுத தல் போலும், ஆவரணம் தழுவு மென்றும் ஞானத்தா 

- லச்சமின்றகலு மென்றும் கூறியவதனால் தழுவியிருக்கலும் அகன்று நிற்றலும் 
- ஆகிய இவ் விருகன்மையையு முடையது ஆன்மாவேயன்றி பிரமமன்றாகலான் 
விடாத லக்கணை யானும் ஈண்டு அன்மாயையே கூறினாம். 

அல்ல்தூ உம் விட்டுவிடாத லக்கணையானும் ஆன்மாவையே கொள்ளற் 
பாற்று, 

விட்டூவிடாதலக்கணையா வது: சோயம்கேவ தக்கனென்டது இதன்டொ 

ருள் ஓர் புருடன் இடவேற்றுமையானும் காலவேற்றுமையானும் வேடவேற்று 
_ மையானும் மாறுபட்டேவரினும் அவனைவிடாஅள்ள மருவுமுதலிய சல உடையா 

_ எங்களைக் காணுங்கால் முன்னுள்ளதேவதத்தனென்றே கொள்ளுசல்டோலும், அவ 

ரணம் தழுவுமென்றும் அகலுமென்றும் கூறியதே யமையாது இவற்றினை யறியெ 

ன்றும் அருட்கட னிறைத்து எனையளித்தா னென்றும் கூறியவதனால் அறிதலும் 

அருளைப் பெறுக லும் ஆன்மாலேயன்றி ஆன்மாவா லடையப்படு டொருளாயிம் 

. அடையப்படுடொருளால் பின்பெறும் பயனையுடையகாயுமுள்ள பிரமமன்னாகலான் 

விட்டுவிடாதலக்கணையானும் ஆன்மாவையே யீண்டுக் கூறினும். 

அன்மாலவா லடையய்படு டொருளென்றது. பிரமம், ப பின்பெ 

... தும்பயெ ினன்றது அருள். 

ஓர்தேவதத்தனை லிவலகாரத்திற் றெடக்குரத வாளாயிருக்க காலத் துக்கண்ட 

| ஒருவ னே பின் நெடுநாட்சென் அ மற்றேரமிடத்தில் சதுரங்க சேனைகளுடனே கண் 

டானாயினும் அவனை வேறோர் அரசனாக வெண்ணாது முன்வாளாயிருந்தவனாகவே 

” எண்ணுவதும், பின் சன்னாட்சென்றவுழி தண்டு கமண்டலக்துடனே. சர்கியாசி 

. யாகக்கண்டா னாயினும் அவனை வேறோர் சந்நியாசியாகக்காணா து அவ்௮.ரசனாகவே 

. காணுதலுமாம். சுயம்தேவதத்தனென்னும் வாக்கயெத்தில் மேற்கூறியவாறு ஒருதே 

- வதத்தனையே இம்குகொண்டதுடோல் ஆன்மா தன் னறிவு தோன்றாது மூலாஞ்ஞா 

னத் அட்பட்டிருக்த காலத்தும் ஆன்மாவுள்ளதெனவும், அவ்வறிவு மாயாகாரியம் 

அங்கனம் வினாவியோர்க்கு செகப்பு நிற்கின்றது வெள்ளை டோகின்றது என் ' 

ஆ 

னி 



-னவும்”இன்பமெனக்கருதும் மனத்தை யகத்தில்டக்க இவ்வுலகவாழ்வைக் கானற் ் 

௯௭௭ திருப்போரூர்ச்ச ந நிதிமுறை 

களாகிய கருவிகரணங்களோடு கூடி. விடயங்களை நுகருங்காலத்தும் இவ் வறிவினை 4 

யுடையது முன்னஞ்ஞான வசப்பட்டிருக்த அன்மாவே யாமெனவும், இக்கருவி ௧ 

ரணங்கள் ஞானவுணர்ச்சயால்நாமல்லவென் அம் இவை மாயாகாரியமென்றும் தெ | 

ந்து சர்உசங்கபரித்தியாக முடையனாய் நிற்குங்காலத்தும் முன்க்ருவி காரணங்க 3 

ளோடுகூடிய அன்மாலேயென்றும் கொள்ளுதலே உண்மைப் பொருளாம். - 

போலிவேதாந்திகள் விட்டலக்கணையால் கங்கையைவிட்டு இடைச்சேரியைக் 1 

கொண்ட தபோல் சங்கற்ப விவகாரங்களைவிட்டு பிரஞ்ஞையையும், விடாதலக்க ட 

ணையால் நிறங்களைவிட்டு நிறங்களையுடைய பொருள்களைக்கொண் ட தபோல் பிரஞ் | 

ஞையையுடைய அகத்தையும், விட்டுவிடாத லக்கணையால் விவகாரபேதங்களைவிட்டு 

ஒருவனையே கொண்டதுபோல் பிரக்கையாகவும் அகமாகவும் கண்ட அவற் 4 

றையே பிர மமாஃவும் அப்பிரமத்தை கேறெனக் கொள்ளாது அன்மாவென்றே 3 

கொள்ளற்பாற் றென்பர், ் 

அற்றேல் இவற்றினை யறியெனவும் அருட்கடல் நிறைத்தெனவும் எனையளி 

த்தா னெனவும் கூறவே ண்டியதுல்லை. என்னையெனின் அறியென்னுமிடத்து அறி 3 

யகேண்டியஃன் ஜீ௨னோ“பிரமமோ; அறியென்ற கன் பிரமமோ ஜீனோ, அர - 

ட்கடல் நிறைத்து என்னுமிடத்து அறிவிச்கவஈ்தஉன் நிறைத்ததோ அறிந்தவனோ 

என்னை யளித்தா னென்னுமிடத்து அறிவிக்கவக்தஉன் கூற்றே அறிவிக்க அறிந்த i 

உன்கூற்றோ என்றிவ்வாறு பல ஆசங்கைக் இடலாம். 3 

இதனால் (௬) வ செய்யுளுட் கூறிய அண மலத்தை இச்செய்யுளில் ஞா 4 

னத்தா லகற்று முறைமையைக் கூறு £ன் திருருட்பேறே டேறெனவும் பேற் : 

றைத் தருவோன் ஆன்மாவின் லே றாயெ சச்சிதானந்தப் பொருளாய் விளங்கும் - 

பிரமமெனவும், அப்பிரமத் சால் அதனின்லே ராய அன்மா சச்சிதானந்த விலக்கண . 

த்தை யடையக் கூடுமெனவு முணர்த்திய வாறு. (௭) ் 

சுருதியின்றுணிவானினைவுகொண்டுலகக் ன் 

1 துச்சமென்றணர்தனிச்சயமாங 

கரு துறுகினை வையடக்கியிவ்வுலக 

கானலென் றுணர்நக்திடல்சமாதி ந 

யிருவகையாய்முன்னுரைத்தவையின் றி I 

மெங்கறிவுருவமாயிருத்தல் 

பொருவறுசகசஞானமென்றிசைத்தான் I i 

போரிவாழா அமாமுகனே. 

ல் நிச்சயஞானமாவ அ வேதவளகையின் அணிடால் (தெளிந்த) நி. 

ஊவைக்கொண்டு, காணப்படும் உலகை அற்டமென் அணர்தலே நிச்சய ஞானமெ 
புட் ஆத 

தக்கணம் ன்றிது "வூ ஆ வட்டக். 

வட்: ஐ உவை வண்டம் ஆ. கணவு 



குறுங்கழிதெடில்விருத்தம், ௪௭௭ 

. சலமென்று அறிதலே சமாதிஞானமெனவும் , அச்சமாயும் கானற்சலமாயும் கண்ட 

. இருவகையாய் முன்னர்க்கூறிய ஞானங்களின்றி விளங்கும் அறிவின் வடி.வமாயி 

ருத் தலே ஒப்பில்லாத ௪௧௪ ஞான மெனவும் திருப்போரூரில் உாழ்கனெற அறுமுகக் 

கடவுள் அடியேனுக்கு அருளிச்செய்தான். 

பிரம சந்கிசான த்தில் தோன்றிநின்றழியும் பிரடஞ்சம் அச்சபதார்த்தங்கசொ 

ன்று வேதங்களிற் கூறுவசனாலும் அச்சிரவண மு திர்ச்சியையுடையோர் நிச்சயிப் 

பதும் அதுவேயாதலானும் சருதியின் அணிடால் நினைவுகொண்லெகம் அச்சமென் 

அணர் தல் நிச்சயமாமெனவும், அச்சமென்றுணர்ந்த நிச்சயஞானத்தால் சர தியிற் 

கூறிய பரசிவ த்தி அிடத்துதிக்கும் பிரமானந்தத்த்ப்பருக முயல்வோர் பிரடஞ்ச 

திதைட்டொருளாக மதித்து அவற்றிடை இன்டங்கருதியுழன்ற கீனைவை அவற்றிற் 

செல்ல கெ ரட்டாதடக்கி சவயோகத்தி லிருத்தவேண்டு மாதலால் கருது நினை 

கையடக்க இவ்வுலகம் கானலென் அணர்ந்திடல் சமாதியெனவும், அச்சிவயோக 

த்தி லிருக்கப் பெற்றோர் மீ ட்டும் பிரபஞ்சத்தை யோர் பொருளாகமதித்தலும் இ 

ன்டமெனக் கரு துதலுமில்லையாய் அகமும் புறமும் வெத்தையேகண்டு கண்ட அச் 

இவமாகவே யிருப்பார். அஃதால் நினைவின் வசப்பட்டும் அதனால் விடையாகா.ரமா 

டயும் ஆகா.ராதலால் இருஉகையாய் மூன்னுரைத்தலையின்றி இலங் கறிவுருவமாயி 

ருத்தல் பொருவஅசகசஞான மெனவுங் கூறினார். 

இதனால் மேலைச்செய்யுளில் நிச்சயமுதலிய ஞானங்களால் ஆவரணம் மூன் 

ம் அச்சமின்றகலும் என்றலற்றை விதந்தது இச்செய்யுள். அல்லதாஉம் நிச்சய . 

ஞானத்தால் உலகு அச்சபதார்த்தமா யுள்ளதெனவும், சமாதி ஞானத்தால் துச்சப 

தார்த்தத்தில் ஆன்மா பற்றுடைப் டொருளாமினும் அற்றின்வேராகும் இலக்கண 

முடைய தெனவும், ௪௧௪ ஞானச்தால் அன்மாவின் வேராடிப சிவம் பாசத்தின் 

வேறா ஆன்மாவோடு உடனாய்கிற்கு மிலக்கணம் உடையதெனவும் உணரவரு 

மென்று கூதிய வாறுமாம், ன் 

போலிவேதாந்திகள் பிரடஞ்சம் பாரமார்த்திகத்தில் உலகுபொய்யாக விவகரி 

க்கப்படுவதென்று துணிவதே நிச்சய சோனமெனவும், அம்நிச்சய மூதிர்ச்சியால் ம் 

கானற் ௪லம்போல் இல்பொருளாகக் கரண்கையையே சமாதி ஞானமெனவும், 

அச்சமா தியில் நிலைபெற்ற திடத்தால் தன்னைச் சீவனாகக் காணாது பிரமமாகக் கா 

ண்கையே சகசஞானமெனவுங் கூறுவர். | ‘i 

அஃதேல் தச்சமென் றுணர்த லெனவும் கானலென் றுணர்க இடலென 

வும் அறிவுறுவா யிருத்தலெனவும் கூறார். மற்றென்னையோவெனின் பசமார் 

த்தத்தில் உலகுபொய்யேயாயின் பொய்யென்னும் பொருள்படக் கூறவேண் 

டும் அங்கனங்கூறாத அச்சமென் றசனால் உலகு அசத்தாயுள்ள ௦ பதார்த்த 

மென்று உணரவருதலால் உணர்தல் எனவும், 



- எனவும் கூறினாரெனக் கோடலே உண்மைப் பொருளாம். 

௭௪௮ கிருப்போரூர்ச்சற்திகிமுறை 

உலகைக் கானற் சலம்போற் பிராந்தி யென்று காண்கை யொன்றானே 

உலகுபொய்ய £ய்ப்போய்ப் பிரமமே யாவதாயின் பிரமமே உள்ளெ சன்னும் பொ: 

ருள்படச்கூ றவேண்டும் அங்கனங்கூறாத நினைவையடக்டி கானலென் மண 

ர்ச்திடல்என்றசனால் இல் பொருளாகாஅ உல்பொருளாயெ அசத் பதா ததத 

தில் ஆன்மா கினைவு செல்லுதலாற் அதனை யடக்கி எனவும், அதனை அனுப 

வித்தல்போல் சத்பதார்த்தத்தோடுகூடி யனுபவிக்கும் ஆற்றலுடைய தாகலா ம. 
அச் சத்தோகெடி யனுபவிச்சற்கு உலகு இன்பம் பயக்கும்டொரு ளல்லவெ- 

ன்றுணர்த்சு அதனேக் கானலென் றுணர்ச் இடல் எனவும், இதனால் ம் 3 

சத்தையும் ௮௪ ச்சையும் உணர்க்திடலால் உணர்ந்திடல் எனவும். ் 

பொய்யென்று கண்ட 9வ அறிவே பிரமமாயின் அறிவு இலங்கு மென்று 

பொருள்படக கூறவேண்டும். அங்கனம்கூறா ௮ இருவகையாய முன்னாரைத் | 

தவை இன்றி அறிவுருவமாயிருத்தலென்ற தனால் அசத்தாயெ உலகமாகாமலும் 

அவ்வுலகோடுகூடி அவற்றின்வேறாடிச் இத்தாய்விளங்கும் ஆன்மாவாகாமலும் 

இவ்விரண்டினையும் பிரகாசிக்கச் செய்யும் அவ்வறிவுருவமா யிருக்க வேண்டு ' 

பென் றுணர்த்த அறிவருவமா யிருத்த லுண்மையால் அறிவுருவமா பிருத்தல் 

இதனால் ஆன்மா அறிவருவமா யிருப்பது சத்தாயுள்ள பதார்த்தது 6 எனி. 3 

டத் செனக் கோடல் வேண்டுமெனவும் போந்தது, 3 

போதரவே உணர்தலும் உணர்க்திடலு மின்றி அதிவாயிருப்பது அ 

மெனவும், ஆன்மா உணர்தலால் உலூம்கு வேரறாயெம் உணர்ச் இடலால் பிர i 

மத்தொடு கூடியும் அறிவுறாவமா யிருச்சலா சலால் வலப் யுடைய : 

தெனக் கூறியவாளாயிற்.று, (௮). 

ன் நிச்சயஞான ஞ்சமாதிஞானங்க | 

ணிரர்சையார்மன த இனிற்க லங்கா 

தெச்சமினறிருக்குமாசையார்மன ததி 

் லிரண்டுஞானங்களுங்கலங்கு 

நச்சு கல்வெகுளியின்றிய௪க௪ 

ஞானிகணசையுளர்போலப் 

பொய்ச்சகக்.து.றினுங்கலங்குறாரென் மூன் 

போரிவாழாறுமாமுகனே, . | x 

(௫-ன்.) நிச்சயஞானம் சமா திஞானம் என்னுமில்விருலகை ஞானங்களும் ் 

நிராசையையுடைய நானிசளது அறிவினிடத்தில் சலங்குறாதெனவும், குறை... 

வின்றி எக்காலத்தும் நீங்கா திருக்கும் ஆசையுடையார்மனத்தில் மேற்கூறிய 

அவ்விருவகைஞானங்களும் சலங்குமெனவும், வேண்டுதலும் வேண்டாமையு 



குறுங்கதிநெடில்விருத்தம். ௪௭௪௧௯ 

மில்லாச சசசமா்ணிகள் அவ்விரண்டு மூடையார்போல் பொய்மையாகிய சக 
் தில் வாழினும் கலங்கார்களெனவும், திருப்போரூரில் வரமும் அறுமுகக்கட 

வுள் அடியேனுக் கருளிச்செய்தான் . 

அஅபவிக்கப்படும் பொருள்கள் சத் அவக்கூட்டங்கள் கூடக்கூடும் பொ 
ருள்களன்றெனவும், மனமுதவிய கஉரணங்களைக் கொண்டு தானே அனுபவிக் 

குஞ் சுதச்தரம் ஆன்மாவுடைய சன்றெனவும் காணும் திருவருள்சானக்தை 

யடைச்தோர் வேண்டுசல் வேண்டாமையாயே சங்கற்ப விசற்பங்களற்ற ௪௪௪ 

ஞானத்தில் நிலைபெற்று நிச்சய ஞானத்தாற் றுணிச்த துச்சப் பொருளாலும் 

சமா திஞானத்சான் கானற் சலமென்றுணர்ந்த விடய இன்பங்களாலும் கலங் 

காராதலால் நிச்சமசானஞ் சமாதிஞானங்கள் நிராசையார் மனத்தினிற் கல 

ங்கரதெச்சமின் றி யிருச்குமெனவும், அஅபவிக்கப்படும் பொருள்கள் தத்துவ 

க்கூட்டலகள் கூடக்கூடும் பொருள்களெனவும் அப்பொருள்களை ஆன்மா மன 

முதலிய கரணங்களைக் கொண்டுதானே யறிந்தனுபவிக்கும் சதக் தரமுடைய 

தெனவு கொள்ளும் பசஞானச்சையுடையோர் பிரபஞ்சப்பொருளை தச்சமெ 

ன்றும் கான ற்சலமென் இம் காணும் ஞானங்களில் நிலையுறப் பெரா அ அட்பொ 

ருளாலும் கரணங்களாலும் கலங்குறுவா ராதலால் ஆசையார்மன த்தில் இரண்டு 

ஞானங்களும் கலங்கு றமெனவும், சசசஞானமுடையோர் இட் திரியத்தவாரா 

அனுபவிக்கப்படும் பொருள்களோடுகூடி அனுபவித்த வரினும் செயல்வகை 

யானேயன்றி கருத்துவகையான் வேண்டமேல் வேண்டாமையடையாது திரு 

வருளையே ரோக் நிற்பராதலால் ஈச்சுதல் வெகுளியின்றிய ௪௧௪ ஞாணிஃள் 

நசையுளர்போலப் பொய்ச்சகத்துறினும் கலங்குறா ரெனவுங் கூறினார். 

போலிவேசாம் திகள் அஞ்ஞானிகள் பிரபஞ்சத்தைச் சத்தியமாகக் கெர 

வும் ஞானிகள் பிரபஞ்சத்தை மித்தையாகக் கண்டிருப்பவ ராதலால் மேர்கூ 

நியவாறே காண்பரெனவும் அ௮ங்கனங்கண்ட ஞானிகள் பிராரத்த ப் 

வும் பொய்ச்சகத்துதினும் உருதவரே யாவரெனவுங் கூறுவர், 

இசனால் ஆன்மாக்கள் ஞானாக் ஜான முடைய ரெனவும் பிரபஞ்சம் ஞான 

முடையாரைக் கலக்கா தெனவும் அஞ்ஞான முடையோரைக் கலக்கு மென 

வும் போந்தது. 

ல -  போதரவேஅன்மா பிரமமன் று ஞானாஞ்ஞானத்தோக்ூடி அதவது வாயி - 

ருப்பதெனவும் பிரடஞ்சம் அஞ்ஞானிகளிடத்அத் சான் குன்றாகி மறைக்குஞ் 

சத்தியாய் நிற்குமெனவும், ஞானிகளிட தீ அ*மறைக்குஞு சத்திகுன்றி நிற்குமெ 

னவும் கொள்ளக்கிடந்தன, இவ்வா றன்றிப் பிரபஞ்சம் அஞ்ஞானிகளுக்குச் ௪த் 

இயமே யன்றி ஞானிகளுக்கு மித்தையென்றே கூறவரந்தாரெனின் நிராசை 

ண்டிருப்பவ ராதலால் அதனைச் துசசமாகவும் கான சலமரகவும் காணா ரென 

டி 

த 



i 

ie 

1 தோடு ஒன்றா யிருக்கப் பெறுமாசலால் நான்இல் பிரமம் கூடத்சன் செப்பும். 

ப 

௪௮௦ இருப்போரூர்சத்திதிமுறை 
யார்மனத்தினிற் கலங்காதென்று முன்னர்க்கூறி மீட்டுஞ் சகசஞானிகள் நசை. 

யுளர்போலப் பொய்ச்சகத்துறினும் கலங்குறாரென்று கூறிய அ மிகையாம். இ 

இதனால் சகம் தோற்றன் மாத்திரமே யன்றி வாஸ்தவ மன்றென்னுங் கூ 

த்து மொழிர்தமை காண்க, 4 

ஒழியவே அஞ்ஞான சொசருூபமாயள்ளது பாசமெனவும் ஞான சொளுபமா 

யுள்ளது திருவருளெனவு ம, அஞ்ஞானமுடையோர் ஆன்மாக்களெனவு ம திருவ. 

ருளுடையோ னிறைவனெனவும்,அஸ்தால் இறைவனருள் பெற்றோர் அஞ்ஞா 

னத்தாற் கலல்காரெனவும், ஆன்மஞான த்தால் அருள்பெருதார் கலங்குவாரெ . 

னவுங் கூறியவாரறாம், ் (௯) - 

சித்தொருகான்கிற்பிர மங்கூடத்தன 1 

செப்புமாயாரகிதங்கண் 

மத்தமிலீசனுயிர்கடாமாயா 

சதெங்கள்வழுத்துமிவ்விசன் 

சத்தெனுந்தன்னைமறப்பிலாமையினாற 

றகுகதிதேடி லன் சீவன் 

பொய்த்தலில்வீடுதேடுமென்றிசைத்தான் 

போரிவாழாறுமாமுகனே. 

(இ - ள்.) சித்தென்று சொல்லப்படும் ஒருநான்கில் பிரமம் கூடஸ்தன் . 

(என்னுமிவ்விரண்டுசத்தும்) சொல்லப்படும் மயாரசதெல்களெனவும, மயக்கமி - 

ல்லாத ஈசன் உயிர்கள் என்னு மிவ்விரண் சத்தும் மாயா ச௫தங்களெனவும், - 

(இவற்றுள்) புஈழப்படுமிசன் சத்தென்று சொல்லப்படுந்சன்னை மயக்கத்தினால் 

மறவாத தன்மையினால் நன்குமதிக்கும் முத்தியைத் தேடிலனெனவும், வன் : 

“பொய்மையை யடைதலில்லாத முத்தியைத் தேடுவானெனவும், திருப்போரூ 

ரில்வாழ்னெற அறமுகக்கடவுள் அடியேனுக் கருளிச்செய்சனன். 

' பிரமம் கூடத்தன் என்னுமிவ்விரண்டுமே சொரூ பமாகவும தடத்தமாசவும் 

விவ சரிக்கப்பட்டு வருமாதலால் இத்தொருநான்செனவும், இவற்றுள்பிரமரித் தி 

இயல்பாகவே பாசரஇதமும் கூடஸ்த௫ூத்து மலநீக்கம் வரப்பெற்று பிரம௫த். 

மாயா. ரஇதல்க ளெனவும், எஸ் வரத்தோற்றம் மகாமாயையிலும் ஜீவத்தோற்றம். 

அசுத்தமாயையிலும் ஆதலால் மாயையென்னும் பெயர்ப் பொதுமையைகநோக். 

இ அத்த மிலீசனுயிர்கடா மாயாசூதங்களெனவும், ஈசன் அருள்சாரணமாகதி. 

திருவுருவங் கொண்டவனாதலால் ஈசன் ௪த் தெனுந்தன்னை மறப்பிலாமையினால் ' 

தகு கதி தேடிலனெனவும், வன் மலவாசனையால் தன்னைமறக்து பிறலிவாத. 



குறுங்கழிநெடில்விருத்தல். ௪௫௮5 

 னையிற் சிமிழ்ப்புண்டு மு த்தியின்பத்தை விரும்புவோளுசலால் சதி 
| ம் எனவுங்கூறினார், 

போலி வேதாக் திகள் ஓ.ராகசமே மகாகாசமெனவும் மேகசலா காசமெ 
னவும் கடாகாசமெனவும் உடசல ஆகாசமெனவும் எவ்வாறு கறிபனாகாமம் பெ 

| மற்தோ அஅபொலும் பிரமம் கூடஸ்சன் ஈசன் வென்என்று நான்கு சைசன் 
'னியங்களாக விவகரிக்கப்பட்டன வெனவும், அவற்றுள் பிரமம் கூடஸ்தன் ௪ 
 ன்மிவ்விரண்டும் ௮ இட்டான சைதன்னியங்க ளெனவும், வன் ஈஸ்வரன் 
இவ்விரண்டும் மாயையில் ஆரோபித்த ஆரோபசைதன்னியங்க ளெனவும், இட் 
 தமாயாரோபிதர்களாடய €வேஸ்வசர்கள் மாயாசகிதர்க ளெனவும், பிரம கூட 
ஸதர்கள் மாயாச௫இதர்க ளெனவும், மாயாரடிதர்சளாபெ பிரமகூடஸ்தர்சள் து 
வம்பத தத்பத ல௯ூதியார்த்தரெனவும், சீவேஸ்வரர்கள் துவம்பத தத்பத வாசி 
*யார்த்தரெனவும், அதிஷ்டானமாயும் அவம்பத தத்பத லக்ஷியார்த்தமாயுமுள்ள 
 பிரமகூடஸ் சர்களுக்கே ஐக்கயங் கூடுமெனவும், ஆ ாபிசமாயும் அவம்பத 
 தத்பத வாச்சியார்த்தமாயுமுள்ள சவேஸ்வரர்களுக்கு ஐக்கயெங் கூடாசென 
வும் ஈண்டுப் வற், கூறுவர். 

| 
வேனே ணப தன்வி எப உபா திகளை அ அ /விப்பஉன், ஈசனோ அவ 

ற்றைஃகாலமறிச்து கூட் “டெபெவன் கூட ஸ். தனோ மலபாகம் பிற து அருள்வசப்பட் 

'டவன். பிரமமோ அருள்வழிகிற்கும் ஆன்.மாவைத் தானாக்கிக் கொள்வது, இது 
போலுமோ மகாகாயமுதலிய ஆகாயங்கள் வெவ்வே றிலக்கணங்களை யுடையன. 

| 

I அல்லதாஉம் விண்ணொன்றே மகாவிண்ணென்றும் மேக விண்ணென்றும் கட 
 விண்ணென்றும் கடசல விண்ணென்றும் எண்ணும் கற்பனை போலன்றி வேறில்லை 
। யென்னுங்கற்டனையைக் கழித்தற்குச் சக்தொன்றேயென்று கூறாது சித்கொரு நான் 

| தலான் ௮ருட்சித்துமாய் பாசரடதமாகிய அன்மா அறிவிக்க அறியுஞ் இத்தாதலான் 
அருளைச் சேருஞ் சித்துமாய் விளங்குதவின் இவ்விளக்கக்து மாயாப்பிர*ங்க 
மின்மையை யுணர்த்தற்குப் பிரமம் கூடஷ்தன் மாயா ரசதெங்களெனவும், இவ் 

| வுண்மையன்றி வேறுகூறுவனவெல்லாம் வேதவுண்மை யன்றென்றுணர்த்தற்குச் 

 செப்புமெனவும், . ஏனைய ஈசன் சவனென்னு கூறு மிவ்விரண்டு இத்தும் 
ஆரசோபிதங்களென் று கூறும் அவரது ஆரோபத்தை மறுத்தற்கு ஈச௫னுயிர் 
கடாம் மாயாசகிதங்களெனவும், இவருள் ஈசன் பிரவஞ்சத்தைக் காரியப் படுத் 
அம்பொருட்டு நாதம் - விக்து சாதாக்கயெம் ஈஸ்வரம் சுத்தவித்தை என்கின்ற 
பஞ்ச சத்திகளையுண்டாக்கி அத்தத்தஅவங்களில் முறையே சிவம் சத்தி மகேசுரன் 
உருத்திரனென்௫ ற மூர்த்தபேதங்கொள்ளுதல் குடிலையாகிய மகாமாபையினாலா 
தலால் ௮௮ மயக்கு மாயைபோலன்றென்றணர்த்தற்கு மத்தமில் லெனவும்,பிரவ 

நேசகாரியத்தின் பொருட்டு ஈசன் மகாமாயையைத் தானமாகக் கொள்வது போல 

சாக் 

 இலெனவும் அகண்டசச்சசொனந்த கொள்க) சிவம்அறிவிக்குஞ் இத்தா 

பதர. 



௪௨ திருப்போரூர்ச்சத்நிதிமுறை 

ன்னு ஆன்மாக்கள் கொள்ளும் சனுவென்றுணர்த்தற்குஉயிர்கட ரம்மாயாசஇதங்களெ 1 

னவும், ஈசன். சொரூபச் அம் தடக்கச்தும் அறாளன்றிவேறின்மையான் அவ்லிசனைப் & 

பிரமமே யென் இணரவேண்டு மென்றறிவுஅச்தற்கு வழுத்து மிவ்விசனெனவும், 

அவ்வீசனைச் வேனே டொன்றா யெண்ணிப் பிரமத்தின் வேறாகக் கூறும் கூற்றை ம. | 
அகசற்குச் சக்செனுச்தன்னை மறப்பிலாமையினல் தஞூகஇி தேடிலன் எனவும், | 

டா௪சஇ டு ச௨௫ததே டாசரஇதமாசுங்தால் கூடஸ்தசித்தாம், அக்கூடஸ்த . 

௪ிச்தே பிரம௫ச்தோடு கூடியின் புறுமென்னு மேண்மை நாட்டி வித்து பிர 1 

மசிகசகோடு கூடுமைக்கயங் கூடாதென்னுங் கூற்றை மறுத்தற்கு i பொய்த் 

கலில் லீடுதேடுமெனவும் கூறினரெனவும் போந்தமைகாண்க, 2 வ் ஸ் வு 

இதனால் அறிவிக்குஞ் சித்தை இஷ்களமாகல் கூறுங்கால் கித் தெனவும், 3 

சசளவடிவமாகக் கூறுங்கால் ஈஸ்வர சிக்செனவும், அறிவிக்க அறியுஞ் சித்தை தன் 
னையுணராது சன்னைத்தேசமுதலியவையாக வெண்ணி விவ டம் சீவ... 

சிச்தெனவும், தன்னை அருளால் உணர்ந்து பின்தலைவனைக் கூடி. அதுவாய் விவகரி 

க்கவருங்கால் கூடஸ் த சத்தெனவும், இவற்றுள் பிரமம் தடத்தவடிவங். கொ 
ண்டது ஆன்மாவின் அஞ்ஞான க்கை யகற்றி அருளோடு கூட்ட எனவும், ஆன்மா 

சனுவாஇகளை யெடுத்தது மூலாக் ஞான நீங்கப்பெற்று அருளோடி. கூடி சிவமாக 
வேயிருக்க எனஉங் கொள்ளகச்இடர்சன, ஆகவே சீவேஸ்வரர்கள் ஆரோபிதர்களெ 1 
னவ அவர்களுக்கு ஐக்ிபங் கூடாதெனவும் கூறங் கூற்றை re ட இ 

ஒதுருகாமமியானெனதகத்த 
முயர்க்துளசுத்தவாதனைகள் 

. அதியநிரோதமனுக்கிரகத்தா 

லாக்கைவாக்கெக்கவாதனை கள் 

வ தமில்காட்சகொண்பவனென்ற 

விவற்றுளோர்வகுப்பினான் மனத்தின். 

போதமினினை வைப்பகுத்தடக்கெல் வரான் 

போரிவ £மாறுமாமுகனே. 

(இ-ள் ) சொல்லப்படடும் உருவ மென்பஅம் நாமமென்பதும் யானென்ப 
தும் என தென்பதும் அசுத்தங்களெனவும், உயர்வாயெ சுத்தவாசனைகளெனவும் 
(ஆகிய சுத்தமும் அ௪த்தமும்) ஆதியாய திரோதான சத்தியினாலும். அஅக்கிரக ' 
சத்தியினாலும் ஆஃக்கப்பட்டவைகளெனவும், அவை வைகரிமுதலாகக் கூறம் 

னம், காரு என்று கூறும் இவ்விரண்டுள் , ஓர் வகையில் உனது மனத்தின் அறி 

நினைவைப் பகுத்தறிக் ௮ அடக்குவாயெனவும் திருப்போரூ நரில்  வாழ்னெற 
அறுமுகக்கடவுள் அடியேனுக் கருளிச்செய்சனன், 

ஐவகை உாக்கன் இயகஃ்கவா,சனைகளெனவும், ஆகிய இவைகள் குற்ற மில்லாத தோ. 



குறுங்கழிசெடில்விருத்தம், - சாட 

மேலைச் செய்யுளில் ச€வேஸ்வார்களுஃகுக்கூறிய காமரூபங்களும் யானென 

- தென்பவைகளும் மகாமாயை அசுத்தமாயை என்னும் மாயாசம்பந்தங்களுடைய 

தூாதலால் ஓரு காமம் யானென தசுத்தம் உயர்ச்துள சுக்தவாதனைகளெனவும், 

அ சுக்தமாயையின் காரியமாயெ நாமரூடா இகள் கன்மமலத்தை ௬௫ப்பிக்கும்ஆற்றலு 

டையதும், எத்தமாடையின் காரியமாகிய நாமரூபா திகள் அக்கன்மலிருப்பை யொ 

த் ஆற்றலுடைய அம் ஆதலால் ஆதியதரோத மநுக்கொகத்தாலாக்கு எனவும் 

' அங்ஙனம் விருட்புறச்செய்த தலும் விருப்பகலச் செயப்தலுமாகயெ பந் $ தமோ 

விவகாரங்கள் சூக்குமை பைசந்தி மத்திமை வைகரிமுதலிய நால் வசைவாக்கும் 

அலதரம் , - தூலதமம் - தூலம் - சூக்குமம் - சூக்கும தாமுமாய் நிவிர்த்திகலை 

முதலிய ஐவகைப் புவனவாசிகட்கு ஐவமைவாஃகுகளாப் விளங்கும். பரமபநீ 

தத்தின் இயக்கங்களானன் றி அமையாவா தலால் ஐவாக்பெக்கலாதனைகளெனவு ம 5 

இப்பரமபர்த இயக்கத்தால் மூலமாயெ ஆணவமலம் நீங்கப்பெற்று அங்குதிக்கும் 

சிவஞானவகையிலாவது சிவசொரூபத்திலாவது மனோசங் ங்ஃற்பமட ங்க நிற்கப்பெ 

ரூசாயின் சிவானந்தம் உண்டாகாதாதலால் ஏதமில்காட்சி காண்பவனென்ற இவற் 

அளோர் வகுப்பினால் மனத்தின் டோதமினினைவைப் பகுத்தடக்செனவுங்கூ நிஞர். 

 டோலிவேதாக்திகள் மாமரூபரஇதெமாய் இரண்டற்ற ஒன்றாய் உணர்வொளி 

நிறைவாய் விளங்குங் பரப்பிரமத்தில் ஆமோபிதர்களாகய. சீவேஸ்வரர்களுக்கு ) 

நாமரூபமுசலியவைகள் ஆவரணம் - விக்ஷேபம் என்று கூறும் இர்ண்டு சத்திக 

ளின் காரியங்களெனவும், அவற்றுள் ஆவரணசத்தி பாழாகயெ ஜனனம.ரணங் ளெ 

ன்இன்ற அனர்த்தத்தை விளைவிக்கும் அசுத்தவாசனையெனவும் விக்ஷேப ௪த்திமு 

i சதிக்கு கூலச்தை- விளைவிக்கும் சுத்தவாசனை எனவும், இச் சுத்தா சுத்தங் 

கள் குக்குமமாஜிய டஞ்ச தன்மாத்திரைகளியக்கத்தா லியங்குவனவெனவும், இவற் 

றை யபிமானிக்குங்கால் வரும் கற்பனாகாமங்களையுடையவரே சீவேஸ்வரர்களென 

வுங் கூறி அதிஷ்டான சைதன்னியத்தில் ஆரோபமுதலாக மேற்கூறிய இப்பகுதி 

களில் டற்றிச்செல்லும் மனம்,மனோசங்கற்பமாகய நினைவின் விகற்பங்களைக் ே தான் 

றவொட்டாதடகடக் தத் பதநிலையில் நிறுத்தி வாழக்கட வாயென்று கூறினாரனக் 

கூறுவர், » 

இங்ஙனங் கூறியவாறே யாவும் ஆரோபித ன்ற கூறினாசாயின் அடக் ந 

கென்று கூறவழக்கில்லை. அடக்கென்றத தனால் ஆரோபிதமென்ற கூறிய கூற்றை 

மஅத்தவாறாயிற்அ. னி 

இதனால் மாயை நாமரூபங்கட்கு அ இட்டானமும் அவற்றையடைதக்குஆன் 

மா அதிட்டானமு மாதலால் On மாயாதிஷ்டானத்தை யொழிதீதுத் தனக்க , 

திஷ்டானமான பிரமத்தை யடையும் ௨ உபாயக்தைக் கூறியவாரறாம், (௧) 

கயிலைவாழரசு தந்தகற்பகமக் , 

கனவரசுறைகொடிக்கனீ மா 



௪௮௪ திருப்போரூர்ச்சந்திதிமுறை . a 

லியல்புஅகற்புக்கன்னிமாரிருவ a 
ரிருமருக்குறைவடமேரு 

அயிலுடன்மயிலுக்கோழியுமாடு 
மழகுடன்படைகத்தமெய்க்கடவுள் 

புயலினஞ்சுரந்துபொழிதருகீஇப் 
போரிவாழாறுமாமுகனே, 

(இ-ள்.) மேசபடலங்கள் நீர் சுரந்து பொழியும் மீதியினின் இர் திவருதஇிரு - 
ட்டோரூரில் வாழ்னெற அறுமுகக்கடவுள் கயிலையின்கண் வாழ்கின்ற இறைவன் 
பெற்ற கற்பகவிருக்ஷமாம், அற்றக் கற்பகத் சறாவையுடைய இறைவன் இடப்பாகத் இ 
தில் நீங்காது வாழும் உமாதேவிக்குக் கனியாம், தால்களிற்கூறும் கற் பிலக்கண் 1 
மமைந்த தெய்வயானை வள்ளியம்மை யென்னும் இருமங்கையரும் இருமருக்கனுமு  - 
கைூன்ற மேருமலையாம், சத்தவேலோடு மயூரமும் சேவலும் மேஷமும் (ஆ 3 
யெ இக்கான்னெயும்) டொலிவுடன் தமக்குரிமையா கவுடைய நிச்தியமாதகிய கட. இ 
வுளாம், ் 

இதுவே வேதாந்கம் இதவே வெதாக்கம் என்று கூறும் அவரது கூற்றை 4 
இது காஅங்கூறிய பதினொரு செய்ய்ளால் டோலிவேதாந்த மாக? வேதாந்தத் தெ 

\ ளிவை முறையே காட்டி வந்தன ராதலால் அத்தெளிவின் நிற்கட்பெற்றோர் பின்னர 
டையட்டடும் தெய்வ மீதென்றுணர்ச்த அதன் பெருமையை எடுத்துக் கூறியதிச் 
செய்யுள். ் 3 

மூன்மங்கலக்தைத்தந்து பின் அமங்கல ததைக்சரும் டொருள்களைட்பயக்கும். 
டொன்னுலூல் வாழும் கற்பகம்போலா.து என்றும் மங்கலத்தையே பயக்கும் சவ. - 
தீனுவத்தை யளிக்கும் ஆற்றலுடைய கற்பகம் சிவகுமசானே யென்னுணர்த்த கயி 
லைவாழாசுதந்த கற்பகமெனவும், சிவத் துவத்தை யடையட்பெற்று அன்பர்வே 
ண்டிய வேண்டியாங் வெய்த அருட்கனியைத் தருவோனும் அவனே யென்றுணர் 
த்த அக்கனவரசுறை கொடிக்கனியெனவும்,வேண்டியாங் கனுடவிக்குங்கால் அன்ம ட 

 சரோனக்கிரியைகள் அவ்வப்டொருள்களாகா அ அருள்வழியே நிற்கச் . செய்வோனும் 
- அவனே யென் அணர்த்த சன்னிமாசிருவரிருமருக்குறை வடமேரு எனவும், அவ்வ 

ருள்வழி, நோன யோகக் இரியா: சரியைகளே என்று காட்டுவோன் அவனே 
ன ((யென்னுணர்க்க அயிலுடன் மயிலும் கோழியும் அடும் அழகுடன் டடைத்த மெய் 

க்கடவுளெனவும் கூறினர். ந ட அத | 

இனால் அடையவேண்டிய த வேத் துவமெனவும்,வெத் தாற் பெறவேண்டி 
யது அருளெனவும், அருளாலடங்க வேண்டியது நோனம்ரியைகளெனவும், அவ் 
வடக்கத்தால் சரிக்கவேண்டியது சரியைமுதலியகான்லெனவும் அருளியவாறு 
காண்க, ் 



குறுங்கழிதெடில்விருத்தம். ._. சுறு 

அயில்-மயில்-கோழி-ஆடு என்பனவற்றை ஞானமுதலிய நான்டிற்கும் அடை 
.. யாகச்கூறிய தென்னையோ வெனின் அமில்முதலிய நான்கும் எவ்வாறு வேறு கட 
_வுளரைக்குறிக்கா அ முருகக்கடவுளையே சூறிக்குமோ அதுபோல சரியை முதலிய 

கான் கும் சிவமென்கின்ற ஒருபொருளையே கூறி துச் சிவானந்தப் .பெராவாழ்வ 
_ டையச்செய்தலின் அங்ஙனம் எடுத்துக்காட்டினாானக் கொள்ள லுமொன்று. 

அல்லதூஉம் சரியையிற் கூறிய பணியில் நிற்கும் சரியை யாளர்க்கு 
அவ்வப் பணிக்குத் தக்கவாறே அவ்வப் பயனையளிக்கவேண்டு மாதலால் கற் 
பகமாகவும்,கிரியையிற் கூறியவாறேதன்னை யான்மாவின் மாட்ணெர்ர் து பூசி 
ப்போர்க்கு.நாவிற் சுவைசரும் சனியைப்போல ங்கு சுவைதரவேண்டு மாத 
லால் கணியாசவும், யோகத்திற் கூறியவாறே இச்வெச்சுவையின் முதிர்ச் . 

. சியால் விடய இன்பமொழிக்து நிராதாரயோகத்தில் கிற்கப்பெற்றாரை அடு 

த்த யாவும் பொன்வண்ணமாக்கும் பொன்மலை போல ஞானத்திற் கூறிய வா 

றே தன் வண்ணமாதகிய அவரை முன் போலும் சேகமுதவிய தட த்தங்களான் 

வா இச்கப்பட்டுத் தற்போசமுழுவண்ணம் சொரூபமாகச் செய்யவேண்டுமாத 
லால் தடத்த வடிவங்களல்லா த மெய்க்கடவுளாகவு ௦ அனுக்ரெகஞ் செய்யுமு 
ஹறைமையைக் கூறியவாறுமாமென்க, ன் 

அல்லாம் வேல் ஞானத்தையும், மயில் யோகத்சையும், ே காழிகரியையும் , 
அடுசரியையும், காட்டுவதென்று கூறினெனக்டுகாள்வதஅ மொன்று, என்னப் 
னின்-டொறிகளை யடக்குவது சரியையும், புலனையடக்குவது இரியையும், கரணங் 
களையடக்குவது யோகமும், தற்போதத்தை யடக்குவது சானமுமாகலான் இவை 
யொன்றற் கோன்றேஅவும்,பயனுமாகமுடி தலின்அச்கான்கையமுறையே கூறினார், 

சனைக்காட்டுதும் நிலைடெரு அழலும் அட்டைட்போலும் ௦ பொறி அடுத் அதடுத் தல 
ரூம் பலவிடயங்கடோறும் உழல்வ சாதலால் அங்ஙனஞ் செல்லாது இறைவனடி௰் 
கட்டடுத்தகேண்டு மென்றுணர்தீதுவது ஆடெைம்; டஇர்முகப்பட்ட பொறிசெல் 
லாதெர்ழியவே அட்டொறிவழியுழலும் புலன் உன் முகப்படும், உன மூகப்பட்ட 
வழிதோன்அவஅ வெம், அச்சிவத்தை வழிபடவெ.து மந்திரத்தாலாதலாற் சவங்ந்இ | 

சம் பிரணவமென்றுணர்த்துவது கோழி எனவும், புலன் பிரணவார்த்த வெத்தை 
யுணர்ந்துவழிபடத் தொடங்கவே புலன்வழி யுழலும் பசுகரணம். . வெகரணமாத 
லால் அதனையுணர் தீதிுவது மயிலெனவும், பசுகரணம் சிவகரண மாகவே அக்கர 

ணத்தின் வழியுழலும் சவபோதம் வெபோ தமாய்ச் சிவமே ஒன்லி தவா, அவ் 
* வொளியைக் காட்டுவது வேலெனவும் கொள்ளற்டாற்றென்க, 

அல்லதாஉம் கடவுள்என்னாதுஅழகுடன் படைத்த மெய்க்கடவுளென்றதனால் 
ஆன்மாமுத்தியை யடைதற்குச் சோடானங்களாகக் கூறிய மெய்ச்கெறி, சரியை 
முதலிய நான்குமே யாதலால் அக்கன்னெறியை ஊர்இயினாலும் அவசத்சாலும் 

படையாலும் மேற் கூறிட்டோந்த ஏதுவும் டயனுமமையக்காட்டிய கடவுள்ஒருவரு 



யாகவும், அம்மணியை விளக்கு முதலொளி போரி வேவிறைவனாசவும்,மடமை 

சட இருப்போருர்ச்சத்திதிமுறை 
மில்லை ஆதலால் அங்கனங் காட்டிய கடவுள் மூருகக்கடவுளொருவனே யென்று 
ஆனமாக்களுக்குணர்த்திய பெருங் கருணையுமாமென்க, ் (2) i 

தடவரை ப்பிறந்தநநியராச்செல்லார் 

தண்கடற்படமுடிமீது 

சுடர்விரியுதயகதிர்மணிவிளக்குஞ் 

சுந்தரப்போரிவேலிறையே . 

மடமையின்றடியேனுன தருளமிர்த 

வாரியின்முழ்டெகின்யாய் 

குடமுனிசெவந்தசடைமுடியிவர்க்த 

குரவணிசரணவாரிசனே, 

(இ-ள். பெரிய மலையினின் அம் பெருகிய ஈதியாகிப பாம்னெது மேக 

ங்கள் முஃக்கின்ற தண்ணிய கடலாகிப படத்தின் முடியின்மேல  கிரணங்ளை 

விரித் துதிக்கின்ற குரியனகிய இரத்தினத்தை விளக்கஞ் செய்யும் அழயெ இருப் 

போரூரில் வாழ்கின்ற மூருக்கடவுளே, அகஸ்திய முனிவரது செவந்த சடாமுடி 

யின் மேல் விளங்குகின்ற குராமலரையணிக்க இருவடித் தாமமாகளையுடைய 

வனே, இக்றே அறிய்ரமைவயையுடை ய அடியேன் உனது க்க அமிர் 

தசாகரதி ல் மூழ்கும் வண்ணம் நினைந்தருளாய், 

தடவரைப் பிறந்த ந தியராச்சென்று சண்கடற் பட முடிமிது கட்கரி 

யுதயகதிர் மணிவிளக்குஞ் சுந்தரப் போரிவேலிறை என் றதனால் தடவரைப்பி 

றந்த ஈதியைப் பாம்பாசவும்,அர்ஈதிசென்று கூடும் கடற்பரப்பு அப்பாம்பின் 

பீடமாசவும்,அக்கடலிற்றோன் ஐஞ் சூரியன் அப்பணு முடியில்விளங்கும் மணி 

யின்றடியே னுனதரு எமிர்தவாரியின் மூழ்டெ நினையாய் என் றதனால் புல்லி 

யவரம் பினையுடையனவாஜய பிறவித்துன்பக்தொட்டு வறுமையீருகச் கூறும் 

i ல, ந ். அதத் தம் 

பக பப் வவ ம் அண் பப்வுயவ்பங்குவப் ப ட! வுட் பெய்ய பாவ டக ப பப்பு வ் த்த கல்ல அவடை. ட்டது 

பல துன்பங்களி னின்றும் பிழைத்து இச்துன்பம் வர்தவாறென்னை? இதனைய 

டைவித்தவன்யாவன்£ என்றுணருஞ் சீலமுடையராய் இத்துன்பத்தை யொழி 

த்து இன்பச் தரவல்ல செய்வம் யாதென்று ஆராயவருங்கால் அவ்வாராய்ச௪ 

4 யைத்தானே மாற்ற வெழுவதா இய் பலபல மாயாசத் இகளையும் அஃ்தொழிக்த 

மாயையால் வாதிச்கப்படும் ஆன்மாவையே பிரமமாகக் கூறும் மாயாவாதத் 

தையும் கடக்கட்பெற்று பிறப்பிறப் பறியாததெய்வம். யாதோ அதவேதெய் 

வமென்றுணரும் உணர்ச்சியிற் பசுமரத்தாணி யறைந்தாற்போல நிலைபெற்று 

விளங்கும் சத்தினிபாதத்தத்தமருக்குப் பிறப்பிறப் பறியாததாயெ கருணைத் 2 

தெய்வம் சரியை முதலிய அருண்மார்க்கத்தைக் காட்டி. முறையே கற்பகமாக. 

வும் கனியாகவு 1 ம் வடமேருவா வும், கக் வுளாசவு மிருந்து அருட்சடலி 

ற்கு அ ணன் அவங்கல ஆட -* 

பம்ப் ஆம் 



| குறுக்கழிநெடில்விருத் தம். ௪௮/௪ 

ன் மூழ்கச்செய் சலின் அதனையே வேண்டினா ரெனவும், குடமுனிசெவம்ச ௪ 
டைமுடியிவர்ச்த குரவணி ச.ரணவாரிசனே என் றசனால். அருட்கடலில் மேம் 

. கச்செய்ய யானவேண்டிய செய்வம் பிரணவார்த்த சொரூபியாகிய முருக 
க்கடவுளே யென்று எனையோரமியக் கூறியவாறுமாமெனவுங் . கொள்ளச் 
இட தன. 

(௫) வது செய்யுளில் கூறிய அருள்வழி நின்றனுசச் திக்கும் அனுசச்சான 
விலக்கல் கூறியவாறே ௮றுசச் இச்குங்கால்அடைவசாகய முத்திகிலேயைய 
டையவொட்டாது ௮கலச்செய்வசாகியஆணவச்தை யகற்றுமுைமைழையும் 
(௬) வது செய்யுளிலங் (௪) வது செய்யுளில் அஞ்ஞானத்தையகற்றி மூ ச்.இிரிலை 
யைக் கூடுங்கால் வரும் ஆவரணத் திரயங்களை ஞானத் இரடங்களால் அவை நீங் 
கப்பெறு முறைமையையும் (௮) வத செய்யுளில் அர்த ஞானங்களின் உண்மை 
யையுணர்நீது உணர்ச்த அஉவுணர்வு சிவமாத்திரமாய் நிற்கவேண்டுமென்னு 
முறைமையையும் (௯) வது செய்யுளில் சவமாத் இரமாய்கின் ற. அப்பெறியோர். 

பேய்த்தேராகிய உலகால். கலங்கா ரென்னுமுரைமையையும் (௧௦) வது செய்யு 
ளில் ௮௩்ஙனங் கலங்கா நிலைபெற்ற சீவன் முத்தர்களே இருவருளை விரும்பு 
 மதிகாரிகளாதலால் அவர்கள் இறைஉனிட.த்து வேறா: காது நிற்கு முறைமையை 

யும்(௧ச,வது செய்யுளில் இறைவன் வேரறாகாது கானே அவனென்றுகூ றப்பெ 

_ றற அன்டர் அவ்விறைவனையின்றி பந்த மோக்ஷங்கள் அமையாமையை யுண 

| ருமுறைமையும் (4௨) வது செய்யுளில் பக் தமோக்ஷ£ங்களை அமைவித்த இறை 

காண்க, 

இப்பதின் மூன்று ர்க்க? சித்தாம் தப் பார்வையால் படோலிவேசாந்சங் 

வணக்கம் கூறும் முதற்செய்யுள் நீங்கலா. ஏனைப் ETA பொமந 

கண்ட கன்ற மெய்கண்ட தேவரருளிய பன்னிரண்டு சூத்தரக்சருச்தை மேற்கொ 

ண்டு நிற்றலை இனி.அவிளக்குஅம் ௨)வதசெய்யள் சக ௨பரங்கள் அறிவுதன் நினை 

இவ்வுலகு என்ற முதற் சூத்திரக்கரு சீதைமேற்கொண்ட தெனவும்,(௯) வஅ செய் 

யுள் உயிர் பிரமிஞ்சப் பற்றுடைய த தாதலால் டசகினைவு சகத்தைப்படைக்கும் என்ற 

தனால் டனருற்பஉங் கூறும் இரண்டாஞ் குத்திரக்கருத் தை மேக்கொண்டசென 

வும், (௯) வ.து செய்யுள் பரன் பிரவஞ்சத்துட் படாது எவ்வாறு. கேருடப் பிரகா 

சிக்கன்றுனோ அதுபோலும் சீவனும் டாசகாரியமாயெ தேகேர்திரிய முதலியவை 

a ளாடொன்ழுயெண்ணப்பட்ட வனன்று,அவத்தித்குத் திரமுஅசாக்திதான் என்ற 

தனால் அன்மப்பிரகாசம் கூறும் ஞூன்றாஞ் சூதீதிரக்கருச்தை மேர் ! கொண்டதென் 

வும், (௪) வது செய்யுள் உயிர் மனேசம்பக்தத்தால் பிரவஞ்சமயமாயும் அண்டன் த் 

. தினின்றும் உயிர்வேருயின் நீனைட்டறும் என்ற களால் மனமுதலிய அச்தக்க. ரணம் 

. வனைச் சிம் திசனுகக்கண்டு வழிபடு முறைமையையும் தெரித்தணர்த்தினமை . 

களை மறுத்துப் பொருள் கூறிவந்தாம்; . இனி இப்பதின்ஞான்று செய்யுளில்கடவுன் 

வில் கலக்குங்காலத்து உளவாம் என்றதனால் சங்காரகாரணனை மூதலாகவுடையது . 



௪௮௮ திருப்போரூர் ச்சந்திதிமூறை 
களுக்கு வேருயுமிருண்டெனக் கூறும் நான்காஞ்சூச் இக்கருத்தை மேற்கொண்ட. 3 
தெனவும், (௬) வது செய்யுள் உயிர் அவிச்தையினின் று நீங்இ நினைவுமனம் அகங் 7 
கா.ர மமகாரங்களோடுகூடி விவஃரித்தலாயெ சகலத்தையடைததது மொய்பறிவா 1 
லென்ற தனால் ஆன்மாக்ச ளிடத்துத்தமது முதலுபகாச மூணர்தீதுதல் கூறும் ஜக் - 
தாம் குத்திரக்கருத்தை மேற்கொண்டதெனவும், (௭) வ௮ செய்யுள் வாக்குமனாஇ 2 
மாகிய பிரமம் சச்சிதானச்த இலக்கண முடையதெனவும் ஆன்மாவைத் சழுவியிரு இ 
க்கும் மும்மலம் ஆவரண விலக்கணமு.தடயதெனவும் என்றதனால் சத்தும் ௮௪. - 
தீஅம் உரை செய்௮ுணர்த்துதல் கூறுங் அருஞ் குக்திரக்கருத்தை மேற்கொண்ட 
செனவும், (௮) வ௮ செய்யுள் சுருதிவாக்கெத்தால் நிச்சயித்த நிச்சயஞான முதலி. - 
யஞானங்களால் உலகைத் அுச்சமெனவும்சான ற்சலமெனவுமுணர்க அ அறிவுரறுவமா 
மிருத்தலென்ற தனால் உலகைக் கானற் சல்மென் அணர்க்கஅும் அறிவுருவமா யிருந் 
த்தும் இவவிரண்மோகாத அன்மாவென் அணர்க்அதல்கூறுங் அருஞ்சூ ச்திரக்கரு இ 
சீதை மேற்கொண்ட தெனவு 5 (௯) வது செய்யுள் ஐயுணர்வுகளால் மயங்காத 
நிராசையார் மனத்தினில் ஞானங்கலங்கா, ஐயுணர்வுகளான் மயங்டிச்தம்மையு 
ணராத அசையுடையாரிடச்து ஞானங்ஃலங்கு:ம் என்றதனால் - நானத்தினையு 
ணர்தது முறைமை மினையுணர்ச்கல் கூறும் எட்டாஞ் சூரத்இரக்கருச்சை மேற் - 
கொண்டதெனவும்,(௧0)- வது செய்யுள் ஞான சாதனமுதிர்ச்சியால் இயல்பாகவே - 
டாசரகிதமாகிய சிவஞானத்தான் சன் பொய் ததலில் வீடுதேடுமென் றதனால் அன் 
மசுத்தி பண்ணுமாறுணர். அதல் கூறும் ஒன்பதாஞ் சூத்திரக் கரு சதை மேற்கொண் 
டெனவும், (௧௧) வஅ செய்யுள் மலமாபா கன்மங்களாயெ சுத்தா௭த்த வாசனை 
கள் ஆன்மாக்களுக்கு இறைவன் கூட்டிய பணியென்றுணர்ந்து அப்பாச காரியத் 
தால் யானெனதென் றெழாது மனத்தின்டோதமினினவைப் டகுத்தடக்கென்றத 
னால் டாசக்ஷபம் பண்ணுமா றுணர் சீனதல்கூறும் பச்தாஞ் சூச்திரக்சருக்தை 
மேற்கொண்ட செனவும் (௧௨) வது செய்யுள் பாசக்ஷபமான சேன் முத்தர் சரி. - 
ஸ்பமுகலிய நான்கால் வழிபட அயிலுடன் மயிலுங் கொழியுமாடும் அழகுடன்ப 
டைத்த மெய்க்கடவுள் என்றதனால் பரமேசரன த சீபாச்தை யணையுமானுணர்த் | 
அதல் கூறும் பதிஞென்றாஞ்சூச்இரக் கருச்தைமேற் கொண்ட தெனவும், (௧௯) 

௪வது செய்யுள் இறைவன் புறவிருளகற்றி ஆன்மாக்களுக்குலிடய வின்ப தீதை 
பூட்டுஞ் சூரியனுக்கு உள்ளொளியாஇ ஒளிசெய்..துபோல் என தகவிருளை 

_ யொழித்து உனதரு எழமுர்தவாரியின் மூழ்டெ நினையாய் என்றதனால் அசிநதித 
னாய் நின்ற பதியைச் சந்திதனாகக் கண்டு வ ழிப்மொ அணர்த்துகல் கூறும் பன் 
னிரண்டாஞ் குத்திரக்கருக் தை மேற்கொண்டதெனவும் அண்ணுணர்வாம் கண்டு * 

ட தெளிக, 
(௧௯) 

கு௮ங்கழிகெடில் வீருச்தமுற்றிற்று, 
மெக்கண்டடே தன் திருவடிவாழ்க, 

விவித ம் பர்வ ந ட பை ட்ப வு ஸ் டக்கு பூப்பு 



ட் 

வேலுமயிலும் அணை 8 

குறுங்கழிநெடில்விருத்தம். 

நல்லின முன து திருவ 'உவிடயநாதறெபொறியுடல்கரணம் 

புல்லியவின மென் நிர் 5௫. தடைக்துபொருக்துமற் ததன் ம | 

கலலெனவிரியு ஞ்சா ரல்பாயருவிகாழகிற்றிரண்மலைகாட்ட 

மல்லலைக்கடல்சங்கினமலைக ரட்டி மலிசமராபு ரிக்குகனே 

( இ-ள்.) சல்லென்னு மொலிச்குறிப்புடனே இழிடின்றசாரவின் வழி 
யே பாயும்அருவியான து சேகுபற்றிய அநிற்கட்டைகளை மலைபோலத் திட் 

டிக்காட்ட, வன்மைமிச்ச அலைகளையுடைய கடலானது சங்டின்கூட்டங்களை 

மலைபோல (அவற்றினெ தரே) காட்டி வளமலிர்ச திருப்போரூரில் வாழ்கின்ற 

முருகச்கடவளே, யான் உன்னுடைய திருவடியே நல்லவினமென்றும்,ஐம்புல 

விடயங்களை அவாவும் ஐம் பொறிகளும் உடலும் கமணங்களும் இியவினமெ. 

ன்றும் தெரிந்து அர்மல்வின த்தையடைர்து என்னைப்பொரும் இயிருஃகின் ற 

இத்தியவினங்களை விட்டொழிய அறியகல்லேன் (அதனால் என்போலும் உல 

இல் ஒர் அறிவிலியுமுண்டோ என்றபடி.) 

இறைவனது திருவடி பிறவிக்கடலைக்கடத்தி மு.த்திக்கரையையடைவிக் 
கும் தெப்பமாதலால் ஈல்லினமென்றும், பொறி உடல் கரணங்கள் அப்பிறவி 

க்கடலைக்கடத்த லொட்டாது அதிலாழ்த்துத வியல்பாதலால் புல்வியவின 

மென்றும், இவற்றை யான் சருதியுக்தியனுபவத்தாலுணர்ந் த முணராதார் 

போலத் தொன்று தொட்டுவரும் பாசகாரியங்களைத் திருவருள்விளக்கத்தாஸ் 

மாத்றவறியாது அவற்றிலாழ்ச்து இடக்னெறேனாதலால் ஆஜிக் சல்தடைக்து 

பொருக்துமற்றிவைவிடவறியேன் என்றும், அருவியானது அடற்சட்டையின் 

. இரட்சியொல் குறிஞ்சிநிலவண்மையைக்காட்ட கடலானது! அதனைகோககி சங் 

இன் திரட் யொல் நெய்தனில வண்மையைக்காட்டியதென்பார் அருவிகாழ்திற் 

நிரண்மலைகாட்ட மல்லலைக்கடல் சங ன்மலைகாட்டி என்றுங்கூறினார், (௧) 

எழ்கடலனையவருள் கொடுபுவிநீயிலங்குசற்குருவகாய்வாக 

போழ்தெலாமாறுபுரிக்கவெங்கொடிய புல்யனையாண்டவாறறியேன் 

வேழமாமலையிற்றாழ்மதவருவிவெளந்துளைந்திள ம்பொ [நின் மூ௪ 

மாழைவண்டி னங்கள் பூமணங்கமழுமலிசமராபுரிக்குகனே, 

(௫ - ள்.) பெரியமலையிலுள்ள யானையின் மத்தகத் இனின்றும் வீழ்ன் 

றமதமாயெ அருவிவெள்ள,் தில் அழயெவண்டினங்கள் மூழ், இளஞ்சோ 

௬௨. 



\ 

௪௫௯௦ திருப்போரூர்ச்ச ற்நிதிமுறை 

லையில் மொய்க்க (அச்சோலை) மலர்மணங்கமமும் வளமிக்க திருப்போஞரி ் 

லெழுர் தருளியிருக்கின்ற முருகக்கடவுளே, ஏழ்கடலையொப்பத் திருவருளை 

மேற்கொண்டு நீஇவ்வுலகன்கண் விளங்குஞ் சற்குருமூர்த்தியாய்வந்த சால 1 

மெல்லாம் (உன்னருட்பணிசெய்ய அறியா அ) இருவினை ச்செயலை யியற்றிய 4 

மிக்ககொடியேனாகயெ நீசனை அடிமைகொண்ட அருட்டிறத்தையறியேன். 

மூலமலமக ற்ற மாயாமலத்தின் காரியமாகிய தனுவா இகளை நீதா அதனை ஆ 

அவ்வாறுண ராத அதனையேயின்பமெனக்கருதி அவற்றிற் டெஞ்செய்தழலல். 
போல் சமயாதிதமாகெய சத்தார்தசைவத்தை நீசற்குருவாய்வந்து பன்முறை ௫ 
யுணர்த்துந்ததோறம் அதனையுணசாது அதசற்குமாறாகிய புறச்சமயங்களையே இ 

சற்சமயங்களென அவற்றிலாழீர் அ நீகூறிய அச் இத்தாக்தசைவச்தை யிகழ்க்து - 

கூறும் கொடியருட்பட்டேன தனால் என்போல் ஓர் புலையனுமில்லை யென்பார் 2 

சற்குருவதாய் வக்க போழ்தெலாம் மாறுபுரிச்க வெங்கொடிய புலையனென இ 
வும், இங்ஙனமானபுலையனையாண்டகமுணைக்கு இலக்கில்லையென்பார் ஏழ்கட இ 
லனையவருள்கொடு புலேயனை ஆண் டவாறறியேன் எனவுங்கூறிஞர், 3 

பாசகம்புரியுமெனதளகினைக்கும்பரிசினிலொருசறிசெனினங் 

கோ ததுமுன அதிரு வடிக்கன்புகொண்டுகின்றருடெக்காணே 
னோதுறுகுரவம்பூச்சிறுகுழவிக்கூன்கமிஞொளைவிடுபிழியை 
மாதவிமனையித்சூர்மகவூட்டிமலிசமராபுரிக்குகனே. 

(இ - னஸ்.) ஓதப்பஜென்ற குராமலர்ப் பாவைக்கு ஊன்சழித்தசிறுக த்தை 
யிணிடத் திருந்த தேனை மாதவிப்பர்தராஇய மனையில் தெய்வப்பிணா ஒட்டித் 
தங்யெ திருப்போரூரி லெழுச்சருஸி யிருக்இன்ற முருகக்கடவுளே,பாதகத்தை 
மாறா தியற்று மென அகெஞ்சம் கினைக்கும் பகுதியில் ஒருசிறியவளவேனும் . 
குற்றமற்ற உன அ திருவடிக்கு அன்புகொண்டு நின்று உருகும் வண்ணத்தை 
(ட ’ ட 
யான் காணேன். 

இதனால் உன அ திருவடிக்கு எனதுகெஞ்சம் அன்புகொண்டு நின்றரு 
_ிடக்காணேன் அதனால் என அள்ளத்தில் உன அ இருவருள். பதியவில்லைஎன் 

கொங்கையங்குவமொர்பிலூடுருவக்கொடி.யிடைமகளிசைத்தழுவி | 
'வெங்கனன்மெழுகாயுருகிடுமுளத்அவினையனேஷய்யுகாளுளதோ 
இிங்களங்குழவிச்சடையவன்புயதீதன்றிருவடிக்கமலமுமவன்பான் 
மங்கைதன் றன தஅன்குமுதவாய்மலருமலிசமராபுரிக்குகனே., 

(ஓ - ள்.) அழூய விளஞ்சர்திரனை யணிந்த சிவபெருமானது தஇிருப்புய 
ததி ஓனது இருவடி ததாமரையும், அவ்விறைவன் பாகத்தமர்ந்தருளும் உமா 

1 A ந க் 110 

ம ம்ம் பத் டக்க லு 9910 

ப்ப யர ர்வ பா ர்க அக்கட ப பப்ப வைய பங்கள் 2 பூ 

“ பதை கன்குணர்ச்சேனென்று கூறியவாராயிற்று, (க). 



குறுங்கநநிநெடில்விருத்தம். ௪௯௧ 

தேவியார் இருத்சனத்தி லன து திருவாயாயெ ஆம்டல்மலரும் விளங்க வி 

ளையாடுகன்ற திருப்போரூரி லெழுர்தறாளியிருக்கன் ற முருகக்கடவுளே, அழ 

இய கொங்கையின் இகரம் மார்பிலூடுருவிப் பாயக் கொடிபோன் ற இடையை 

, யுடைய மங்கையரைத்சமுவி வெவ்விய தீப்பட்டமெழுகைப்போலஉருகாநின்ற 

... நெஞ்சத்தையுடைய திவினையேனாகிய யானும் பிழைக்குகாளுமூண்டாகுமோ, 

தாமரை பரி தியைக்கண்டு மலர்தலும் ஆம்பல் சந் இரனைக்கண்டு மலர்சலும் 

உண்மையால் திருவடியாகிய தாமரை இறைவனது முகமாகிய அருணும் 

இருவாயாகிய ஆம்பல் உமாதேவியாரது மூகமாகிய சச் இிரனாலும் மலர்ச்தன 

வென்பார் திங்களங்குழவிச் ச௪டையவன் புயத்துன் திருவடிக்கமலமும், அவன் 

பால் மங்கைதன் றனத்துன் குழுதவாய் மலரும் என்றார். 

அம்மையப்பர் மாட்டு என்றும் நறெமதலையாய் வீற்றிருக்குஞ செல்வனா 

தலால் அம்மையாரிட த்தப் பாலுண்ணுங்கால் இருவாய் தனத்திடத்திருத்த 

லும் திருப்பாதம் தந்ைத திருப்புயத்திருப்பது மியற்கையாம். இதனால் மாரு 

கக்கடவுளது பெருஞ்செல்வத்தை வியந்துகூறியவாரறாம்,  ' (௪) 

பிறப்பறுவிட்டுற்பவமெனக்கருளிப்பிறங்குத்சுகவமிர்தருத்தி, யொ 
அக்கு மென்போத மனை த்தையுமறுத்திங்குலகிய லுணர்வெலாமறை 
தீ, விறற்றகுமுனது இருவடி.விளக்கமேன்மையைந்கொழிலிவண்பு 

ரிவாய், மறைக்குரியவனாவினிப்பிறப்பறியார்மலிசமராபுரிக்குகனே. 

(இ-ள்.) வேதத்அக்குரியவனாயெ பிரமனால் இணிப்பிறவியையெடுத்த 
லையறியாத €வன்முத்தர்கள் நிறைந்து விளங்கும் கிறாப்போருரிலெழுர் தருளி 

யிருக்கின்ற முருகக்கடவுளே, பிறவியில்லாத முத்திவீட்டில் வாழும்பிறவி 

யையெனச் கனுக்கிரகஞ் செய்து விளங்கும்சிவானந்த அமிர்தத்சையூட்டி எ 

ன்னைவருத்தும் தற்போதத் தின் விகற்பங்களொன்றம் தோன்றாவாறெொழித் 

அ, உலகியலை யதியு முணர்ச்சியாவுக் சோன்றாவாறு மறைத்து, வெற்நிபொ 
ருந்திய உனது இருவடியைவிளக்கி மேன்மையமைந்த உனது பஞ்சூருத்து ? 

யத்தையும் இப்பொழுதே இங்குசெய்தருள்வாய். 

பஞ்சகஇிருத்திய மூர்த்தியாஇய இறைவன்மகன் நீயாதலால் உன்மாட்டெ ட 

யானும் ஐச்சொழிலை விரும்பினேன். அவை பிரமன் றந்த பிறப்பையொழி 

தீது அருள்சேர்க்த முத்திவிட்டில் வாழுஞ்சரீ ரத்தை யெனக்குத்தருதலாயெ 

சிறுஷ்டியொன்ற, சிற்சுக அமிர்தத்தை யூட்டிக் காத்தலாெ தொழிலொன்று, 

தற்போதத்தை யொழித்தலாயெ சங்காரத்தொழிலொன்ற, உலகியலையுணரும் 

உணர்வை மழைத்தலாயெ திரோதானத்தொழிலொன்ற, அங்கு திக்கும் இரு 

வருளை அருளென்அணர்த்தலாகிய அஅக்கிரகத் தொழிலொன்று இலையே 

த 



- வா வென்றழைத்தருள்வாய். 

கரும்பே, மண்ணுறுமணியேவடி க்தவேலரசேமலிசமராபுரிக்குகனே. ப 

_லாமாயிருக்குக் சன் மைதோன்றவே ஆன்மாவெ ன்ப தொன்றில்லை ட்ப பத 4 

ச் 

௮௯௨ திருப்பேர் அ கலு கிமுறை 

யாம், இவற்றை அடியேனுக்கு அம்மையிலளிப்போ மல் இம்வப்தி 

யே செய்வாயென்று வேண்டியவாடும். 
i (௫). 

உருமெனவெயிறுகடி சதிகழ்மடக் யுழல்விழிபொறிபடவிழிச் அ | 

வெருவருதோற்றக்கூற்றுவக்கடரும்வேலையுன்பாலெனையழையாய் ் 

பிரசவண்கடம்புசெறியுமுன் புயத் அப்பிறங்குறுகுறமகள்விழியு i 

மருமலர்க்கூ௩ீதலிள ம்பிடிவிழியுமலர்சமரா புரிக்குகனே. 

(இ - ள்.) தேன்வளமிக்க கடப்பமலர்மாலை செறிந்த உனது இருப்புயத் | 

தில் விளங்கும் உள்ளிகாய்ச்சியாரது கண்களும், ஈ.றுமணங்கமமும் மலர்சூடிய - 

கூந்தலையுடைய தெய்வயானை நாய்ச்சியாரது கண்களும் ஆயெ நீலோற்பல - 

மலர்கள் மலர்ந்திருகன்ற இருப்போரூரி லெழுக்சருளியிருக்கின் ஐ முருகக் E 

கடவுளே, இடியென்று சொல்லப் பற்சளைக்கடித்து உதட்டைமடக்கி சம. ந 

லும்கண்களினின்றும் திப்பொறிதெற விழித்து யாவருமஞ்சும் உருவத்தை. 

யுடைய இயமன் நெருக்கும் சமயத்தில் உன்பக்கல் யானஞ்சா திருக்க என்னை. 

திருப்புயத்தில் கடப்பமலர்மாலை விளங்குவதுபோல் பிராட்டி. மாரிருவர் : ர 

கண்மலரும் மாறாது பொலிவுபெற்றிருக்கு மென்பார் பிரசவண்கடம்பு செ. க 

மியுமூன் புயத்அப் பிறங்குறு குறமகள்விழியும், மருமலர்க கூம்தலிளம்பிடி. i 

விழியுமலர் சமராபுரிக்குகனே என்றார். - (௬) - 

எண்ணிலாபிரையையருர்திடப்பகு அகவ ல் உ ; 

குறல்போற், பெண்ணுறுமின்ப ங்கருதியான் மாயப்பிறப்பிடையகப்ப ! 

ிநின்றே, னண்ணுகண்மணியே சுண்கடலமிர்தேறற்கதிச்சுவைதரு 

(௫ - ன்) பொருர்திய கண்மணியே, தண்ணியபாற்கடலிற்றோன்திய 1 
அமீர்தமே, கல்ல மத்தியில கரும்பே, அழகமைந்த இரத்தி 

னமே, வடி.த்தவேலையேக் திய அரசனே, செல்வமிக்கதிருப்போரூரி லெழுக்த 

ருளியிருகஇன்ற முருகக்கடவுளே, கொடியசிறகனையுடைய பறலையான அ 

வலையின் கண்ணுள்ள உணவையுண்ண அ திற்புகுக் அ சிக்குறு தல்போல யான் 

3 

- மகளிரின்பத்தை நாடி மாயப்பிறவியினிடையிலகப்பட் டுழல்ன்றேன். ர். 

i 
கண்ணினின் நிலகும் பாவையி னொளி அணுவாக விருந்து புறத்தேயு 

ள்ள பெரும்பொருள்களைல் சாட்டல்போல் அணுவென்னும் பெயருடைய ஆன் . 

மஅறிவின்கண் இறைவன்பரமாணுவாயிருக் து தானெல்லாமாயிருக்கும் பொ 

ருளைக்காட்வெதனால் . நண்ணுகண்மணியை யுவமையாக்யயும், அங்ஙனம் எல் i 



குறுங்கழிநெடில்வீருத்தம், 7௯௩ 

மதம் மேற்கொள்ளாது நிச்தியமெனக் சாண்பதனால் இறத்தலைச் செய்யாக 

சடலமிர்சச்தை யுவமையாக்கயும், பின்னர் நித்தியமாயெ பேரின்பத்தை விரு 

ம்பி யியற்றும் சரியை யா இ நான்கு மியற்று வோர்க்கு இன்பமி தாரச்செய்வத 

னால் இனிக்கும் கரும்பை யுவமையாகஇயும், இவ்வாறு தம்மிடத் து இன்பங் 

காணுமவர்க்கு அவர் விரும்பும் பொருளாயு மிருத்தலினால் மண்ணுறு மணி 

_ யையுவமையாக்கியுங்கூ நினார். (௪) 

பிணியுடல்வெறுக்கேன்பெண்சுகமதுக்சேன் பேணுமூணொறுகீ 

. திலேனின்றாட், கணியகல்லடியார்க்கன்் பு செய்தடிலேனாகனேனேத 

. மென்றநுமே, கணிபடெறும்பூஞ்றுகுவையதனை க்கான்புலிக்குருளை 

யென்றஞ்சி, மணிபடுமான்கன்றிரிதருசாரன் மலி சமராபுரிக்குகனே, 

(இ- ள்.) வேங்கை மரத் தினின்றும் வீழ்கின்ற நறுமணங்ஈமழும மலர் 

களாலாஇிய சிறிய குவியலைப் புலிக்குட்டியென ரஞ்சி அழகிய மான்சன்றுகள் 

மருட்சியடைம் அழலும் மணிசளுண்டாடகின்ற மிக்க திருப்போரூரி லெழுந்க 

ருளியிருக்கன் ற முருகக்கடவுளே, பிணிகொண்ட சரி ரத்தையானவெறுச்தி 

டேன், மகளிரின்பத்தைமறுக்கமாட்டேன், விரும்புமுணவைநீக்கமாட்டேன, 

உன தஇருவடி.க்குரிமை பூண்ட நல்லஅடியார்களுக்கு அன்புசெய்யவுமாட் 

டேன் (அதனால்) அறிவிவியாயெ எனது குற்றங்க ளெம்காளொழியும். 

பிணியுடல் பிராரச்ச்சையும், பெண்சுகம் சஞ்சிதத்சையும், ஊண் ஆசா 

மியத்தையும், குன்ற வொட்டாது வளரச்செய்யும் பொருள்களென்றணர்ந் த 

வெறத்தும் மறுத்தும் ஒறுச்தும் செய்யலறியா த முறையே விரும்பியும்உட 

ன்பட்டும் மேற்கொண்டும் நின்றேன். யான்வெறுத்ததோ உன திருவருளுக் 

குறிய நல்லடியாரது அன்பை, மறத்ததோ அவரது இலக்கணத்தை, ஒறுத்த 

தொ அவரிடும்பணியை, அதனால் இம்மூன்றிலும் விளைந்சபெரும் பிழையெ 

ன்று மொழியாசென்பார் - பிணியுடல்வெறுக்சேன் பெண்சுசமறுக்கேன்பே 

ணுஞு ணொறுக்கிலே னின்றாட்சணியகல்லடியார்க்கன்பு செய்திடிலே னானே 

.னேத மென்றறும் என்றார். i உ. (௮) 

பொறிவழிவிடயமறிறன வதனிற்பொருந்தியவா தனை மிகவுஞ் 

செறிதருகரணநான்குஅங்கன விற்றியங்மெற்திவையெலாமிறந்த 

கெறியறுமவித்தையிருளு அஞ்சு ழித்திகிலையினிலநிவறக் துயின்று ட 

மறுகுஅஇன்றேனென் றுனையடைவேன்மலிசமராபுரிக்குகனே. 

(இ - ள்.) வளமிக்க இருப்போரூரிலெழுக்தருளி யிருக்கின் ற முருகக் 

கடவுளே, சுரோச் திரமுதலிய ஜம்பொ தியின் வாயிலா கச் சச்சமு சலியவிடயல் 

சகளையறிகன்ற சாக்ரொவஸ்தையிலும் (அவ்வவச்சையில்) பொருந் இய ஐம்புல 

வரசனை மிசவுஞ் செறிந்த மன்முதலியகரணங்கள் ஈான்கும் நிகழ்வதாிய . 



௯௯௪ திருப்போரூர்ச்ச ந்திதிமுறை 

சொப்பனாவச்தையிலும், அக்கரணங்களும் மயக்கமுற்று ஏனையதத் அவங்க 

ளெல்லாம் கழன்றறெறியற்ற அஞ்ஞானவிருளடைச்த சழுத் தியவத்தையி 

லும், அதிவழிச்துறங்கு அங்காங் குழல் ன்றேன் படட த்துல ன. 
ன்னையடைவேன. ் 

கெத்தி- கண்டம் - இதயம்- என்னுமூன் திடத் தம் முறையே ௬௫, ௨௫, : 

௩, ஆக ஆங்காங்குறும் தததஅவங்களோடுகூடி அவத்தையுட்பட்ழெலும் யான் . 

தத்துவா தஇதனாய உன அதத்துவத்தை யுணர்ந்து உணர்க்தவாறே கிற்கப்பெ . 
அதல் அரிதென்பார் கனவதனில் கனவில்சுழுத்தி நிலையினில் அறிவறத்துயி 

ன்று மறுகுறுன்றேன் என்றனையடைவேனென்றார். அல்லஅஉம் கனவ 

சனிற்பொருக் தி கனவில் திய் ௬ சுழுத் தியிலநிவறத் அயின்று என்றதனால் 

ஆன்மவறிவான ௮ தத்துவங்களிலெல்லாம் பொருந்தியகாலத்து அறிவதும் 

லதத்தஅவங்கள்குறைவுற்றபைழிவிடையர்தோன்றா து மயக்தியும், தத்துவங்க 

ளொடுங்கியவழி அறிவிழக்தும் நிற்கப்பெறமாயின், எஞ்ஞான்றும் அறிவாக 

வேயிருக்கும் உன்னை திருவருட்ணெயன்றி வறிவுகாணப் பெருாதென்றம் 

கூறியவாறாயிற்று. (௯) 
குறுமைசேர்வடி வுநெடுமைமாதவமுங்கொண்டுதென் மலையுறை 

மூனிக்கு, மறைமுடி விருக்கவிளக்ககத்தேற்திமருளிருடுமித்தசற்குரு 

வே, சிறுமையேபுரியுங் கொடியனையாளத்திருவுளத்தடைத்திடுகண் 

டாய், வறுமைதிதறியார்களிப்புறுமாடமலிசமராபுரிக்குகனே, 

(இ - ள்.) வறுமையும் அவ்வறுமையைச்சரும் தீமைய மதியாத புண். : 
ணியமுடையார்கள் களிப்போடு வாழும் மாளிகைகள் செருங்யெ திருப்போ 

சூரி லெழுக்சருளி யிருக்கன்ற முருகக்கடவுளே, குஅயெ வடிவமும் நீண்ட 

பெரிய தவமுமுடையராய்ப் பொதியமலையில் வசிக்கும் அகஸ் இய முனிவரு 

ச்கு வேதமுடிவிவிருக்கும் தீபத்தை யுள்ளத்தின்கணேற்றி அஞ்ஞான விரு 

னையோட்டிய பரமாசாரியனே, இழிதொழிலையே யியற்றும். கொடியேஞூய 

- வென்னை யடிமைகொள்ளத் தஇருவுளத்தி லெண்ணியருள்.. 

அகஸ் திய முனிவரது குறுவடிவை.கோச்காஅ பெரிய தவத்தைகோகஇ 

மறைமொழி யுபதேசத்தஅபோல் எனது பெரியவடிவச்சைகோக்காது இறிய 

குணத்தை கோக்க அருள் செய்யத் தருவளத்து எண்ணுக வென்று குறை 

சசி 

் யிரக்சவாறாம். | (௧0) 

துறுங்கமிநேடில் விநத்தம் முற்றிற்று, 

டும். து அ ப, இ பபப கைக், 



உ 

வேலுமயிலுக் துணை, 

| சத்தம்கழிழமெடில்விருத்தம் 
கருணைட்பெருக றவிருபுறனொழுயெகாரணமலைம௫ிழுந்துணே வா 
Ww ரணுற்திமெலவிருளறவொளிகருமுளரிகிகர்க்கஇிருக்காளா ய் 
தெருளுத்திடுபேரின்பக்கட லிடைசிமியேனுறவைகத்தினிதாளாய் 
 தீருணச்சுந்தரமாராதிலகியசரவண ச மர ப்பதியானே, I 

£ (இ ன்.) இளங்குழவிப் பருவத்தவிளங்டிய அழகான அ என்றம் மாரு 
அவிளங்கிய சரவணபவனே, திருப்போரூரென்னும் இருப்ப தியுடையானே, 

- கருணையென்னும் பெரிய மது வெள்ளமானஅ மசனீரைப்போல இருபுறத்தி 
அம் ஒழுகுகின்ற யானைமுகத்தையுடைய விசாயகக்கடவுள்மகழ்கூறுச் ணை 

- வனே, இருள் வலிமிகக அஞ்ஞானவிருளிரிக்தோட ஒளிவீசும் சாமரை மலரை 
யொத்த திருவடிகளையுடையவனே, கெளிக்த பேசானக்சக்கடலில் அறிவிற் 
சிறியேனாயெ யான் பொரும் திவாழ இனிதாகவிருதிதியருளாய், (௧) 

சிவன்மெச்சு ஐவவன்மடிமிசை நிலவியசெட்துிரொடைக்றெமத 
லாய், புவனத்தொடுசரவசரமளித் கருள்பூரணிதருமொருகா ரணனே 

யவலச்றியவனேனையளிததாய்க்கையாகைமாறள அ கொலோ 

தவளக்கலைமயில்புகழப்பெறுபுயசரவணசமரப்பஇயானே. 

(இ-ள்;) தந்தையாயெ சிவபெருமான் மேன்மேலுக்கொண்டாட அவ் 
விறைவன அ மடித்தலத்தில்விளங்காநின் உ செம்பட்டாடையுடுச்அவிற்றிருக்த 

 ருளூம் றெ குழச்தையே, புவனங்களோடு இயங்யெற்பொருளும் நிலையியற் 
பொருளுமாகியயாவையுமின் றருளிய உமாதேவியாசருளியஒப்பற்றகாரண ணே 

தவளகிறத்சையும் மயில்டோலுஞ்சாயலைமுயுடைய கலைமகள்புசழப்பெற்ற திரு 

ட்புயங்களையடையசரவணபவனே, இருபோரூரென்னுக் இருப்ப தியையுடைய 

வனே, ஐயனே, துன்பத் திலாமும் ஜியேனாயெ என்னை யாண்டளித்தவன 

க்கு கைம்மாறாக வளிக்குஞ்செயலும் உண்டோ (இல்லையென்றபடி.) 

படைத்தல் காத்தல் அழித்தல் மறைச்தல் அருளலா இய யாவும் சன் சக்கி 

இியாலாக் ஆனந்தமேவடிவாகவிளங்கும் இறைவனுக்கு விசாயகர்முதலிய 

-மச்களைப்போலசது' மேன்மேல் ஆனம் சத்தைவிளைவிக்கும் செல்வக்குழக்தை 

யாய் மடித்தலத்தில் மாறா திருக்கு விளையாடல் புரிதலின் சிவன் மெச்சுறவவ 

ன்மடிமிசை நிலவிய இறுமசலாய் எனவும், சர்வ௪த்திகளுக்கும் ஷூலகாரணி 

யாகிய சிவசத்தியினின் நம்தோன்றி யமதலையாகலின் பூரசணிசருமொரு காச 

ணனே எனவுங்கூறினார், (௨) 



் [ அனி 

௮௯௭ திருப்போரூர்ச்ச ழ் நிதிமூறை 

களவிற்கனியன களமுளவிறைதருகன இிங்கிணிகரல்றெதாளா 

விளவிற்கனிவிழவொருகன்றெறிதருவிமலனுவப்புறுகுலமருகா 

சுளகுச்செவிமகமலையெனவெழுதருதுகளறவெனகளமறகினையாய 

தளவக்கொந்தளவனமயின மகிழ்வு அசரவணச மரப்பதிய ானே. 

(இ - ள்.) களாவின்க௧னியையொத்த நீலகண்டத்தையுடைய இறைவன் E 

ன்ற பெருமைவாய்க்தகிண்கணொிக ளொலிக்கும் சிறியதாளையுடையவனே, . 

விளாலின்கனிவீழ ஜர்கன்றையெறிந்த இருமால்மஇிழும் பெருமையமைகீத ஆ 

மருகனே, முல்ல்மலரையணிர்த கூந்தலையுடைய வள்ளிகாய்ச்சியரர் 

கிமுஞ்சரவணபவனே, திருப்போரூரென்னும் இருப்ப தியுடையவனே, முற 

ம்போலுஞ் செவியையுடைய மதத்தயானையையொத்தெழுகன்ற தற்போத 

மழியவும், என்னுள்ளங்கெடவும் நீ நினைம்சருளாய். 

கற்புடை மகளிரணிவ அ முல்லை மலராதலால் தவளக்கொட்தள வனமயி 

லென்ரூர் (௯) 

பொதியக்குது முனிமதியிற்றமுவியபூரணனேபுகழ்காரணனே 

விதிபு.த்இியிலநிவருமெய்ப்பொருளினை விமலற்குதவியகாயகனே 

கதியெற்குனதிருபதமுந்றெனை விடல்ககனத்தவரமுதுறைகரோ 

தடியிற்றுயில்பவன்மருகச்சிறுபிளைசர வணசமரப்பதியானே. 

(இ-ள்) பொதியமலையிலுள்ள அகத்தியமுனிவரஅ அறிவிற்கலச் சபூ 

ரண சொரூபியே, புகழையுடைய காரணனே, பிரமனது அறிவினால் ௮றிதற் 

கரிய உண்மைப்டொருளை இறைவனுச் குபதேசித்தருளியதலைவனே, அமரர் 

கள்பருகும் அயிர்தத்தையுடைய பாற்கடலில் அரிதுயில்கொள்ளும் திருமால் 

மருகனே, சிறியமதலையே, சரவணபவனே, தஇிருப்போரூரென்னும் இருப் 

டீதியையுடையவனே, எனக்கு உன்னுடைய இரண்டுபாதங்களே கதியென்று 

அடைக்தேனாதலால் என்னைக்கைவிடாதை, 

அகத் தியமுனிவர து சோகம்பாவனையில் விளங்கும் சொரூபசிவம் நீயே 

என்பார் பொ தியக்கு அருசனி மதியிற்றமுவிய பூரணனே எனவும், மகன் தம் 

தையினுண் மைப்புகழை பிறர்பால்காட்டுவதேயன்றி அத் தந்தையும் மகிழ்கூற. 

கசேரேபுகழ்க்துரைத்தலும் தலையன்பென்பார் விதிபுத்தியிலறிவரு மெய்ப் 

பொருளினை விமலற்குசவியகாயகனே எனவும், அவ்விறைவன் புகழை யா 

சீனும் விரும்பினேனாதலால் எனக்கன்றியமையாத தஅணையாயுள்ளது உன்திரு ். 

வடியே என்பார் கதியெற்குன திருபதம் எனவும் கூறினார். . ் (௪) 

உதவிக்கொரு தணையனையென வெனைவர்துறுதுயமடையாதரு 

டருவோய்,மதனப்பயல் வீடுகணைகளிலடியேன் வாடா தன திருதாடா 
ரா, யிதழிச்சடைஈடசாயனளிச்தருளெண்ணியகருபுண்ணியசாயா 

சககற்தளமுள முளரியினிறமுளசர வண சமரப்பியானே. 



சத்தக்கழிதெடில்விருத்தம், ௪௯௭ 

| (௫-ள்.) சொன்றைமல.ரணிக்த சடாமுடியையுடைய நடராஜஜூர்த் இ. ஈ 
ழ் - ன்றருளாம் அடியார்கள் எண்ணிய வெண்ணியாங்கருளும் புண்ணியராயனே, 

கல்லதாறிதழ்களையுடைய செச்தாமரைமலரின் நிறமுள்ள இருமேனியையு 
டையவனே, சரவணபவனே, தஇிருப்போரூரென்னும் திருப்ப தியையுடை யவ 

ட. னே, இடுக்சண்வச்துழியெல்லாம் ஒருதவியைச் செய்சற்குத் சன்னோடுற்ற 
| தர்துணைவன் அுணையாயிருச் ததவுசல்போல அடியேனைக் அஇன்பம்கள்வந்து 

_ தாக்குந்தோறம் அதனால் வருந்தாவண்ணம் அருள்செய்ன்றவனே, மன் 
மதனாகிய சிறுவன் விடின் றபூங்கணைகளினால் அடியேன் வாட்டமூறா து 
னஅ திருவருளைத்தந்தருள்வாய். 

என்னை எஞ்ஞான்றும் துன்பம் அணுகாவனைணங்காக்கின்ற நீ அங்கவீன 
னாயே மன்மதப் பயலால்வாடும் வாட்ட த்தைத்தவிர்க்கா இருக்கின்றாய் என் 
னையோ அங்கனமாயினும் அவ்வனங்கன்விடுக்கணை மலராசலால் அம்மலரை 
உன்னடிக்டவேண் டினேன் அதனால் உன்திருவடிதருவா யென்றுகூறிய 
வாறாம். 

இதனால் இறைவன் திருவடி வள்ளத்தில் நிற்கப்பெறுமாயின் மன்மசன் 
கணை என்னை என்செய்யவல்லு மென்பதுகுறிட்பு, (௫) ் 

புனகற்குறமகள்விழியிணைகளிபெறுபுனைமலர்ரீபத்தார்மார்பா 7 
மனநற்கமலமதிடைஇருவடியிணை மருவத்திருவுளம்வைக்தெனையாள் 
கனகுக்குடவிரு துடையவவிடைவரு கடவுள்புயச்தணைமிசைவளர் 

வோய்,தன தத்தனவென நட மயின்மிசைவருசரவணசமரப்பதியானே 

(௫ - ள்.) பெருமையமைர்த கோழிக்கொடியை விருதாகவுடையவனே, 
I இடபவாசனத்தி லெழுந்தருளிவறாம் இறைவனது புயமாயெ மெத்தையின் 

மேல் திருக்கண்வளர்பவனே, தனதத்தனஎன்று நடனமிடும் மயில்வாகனத்தின் 
மேல் எழுக்தருளிவரும் சரவணபவனே, தஇிருப்போரூ ரென்னும் திருப்பதி 
யையுடையவனே, தினைப்புனத்தில்வாமும் அழூயெவள்ளிகாய்ச்சியாரது 
கண்ணிணைகள் களிப்படையும் கடப்ப மலர்மாலையையணிக்த திருமாஏ்பையு 
டையவனே, எனது மனமாகிய ஈல்லதாமரைமலரிணிடத்தில் உனது திருவடி. 
யிணைகள் பொருந்த திருவுள்ளம்வைத்து என்னையடிமைகொள்வாய், (௯) % 

மதுயொத்தளமுகமடவாரிருபுடைமகிழ்வுறகிகழ்வுஅம்வடிவழகா. , 

வதிகப்பெருவளமடியவர்பெறவருளம்புயமலரனசெங்கானே 

ததிபெற்றளசுகசலதிக்கிைடையதிசுமடனைவைத்திடகினைதகொலோ , 

ததிதிச்திமியெனஈடமயின்மிசைவருசாவணசமரப்பதியானே. 

(இ - ள்.) சர்திரனையொத்துவிளங்கும் திருமுசத்தையுடைய நாய்ச் * 
மார்சள் இரண்பெக்கங்களிலும் மகிழ்ச்சி யோடமர்ச் திருக்சப் பொலிவுபெற்று 

௬௩ 



ந் 

௪௯௮ ... திருப்போரூர் ச்சந்நிிமுறை. 

விளங்கும் அழதிற்சிறந்த இருவருவச்தையுடையஉனே, அளவில்லா தீ பெற இ 

ஞ்செல்வங்களையெல்லாம் அடியார்கள்பெற்றுவிளங்க அருள்செய்யும் தாமரை . 

மலர்போன்ற செவந்த திருக்கரத்தையுடையவனே, ததிதித்திமியென்று ஈட 

னஞ்செய்யும் மயில்வாகனத் தன்மேல் எழும் தருளிவரும் சரவணபவனே, இரு E 

ப்போரூரென்னும் திருப்ப இியையுடையானே, மெய்ஞ்ஞானிகளால் புகழ்பெ 3 

ற்றுள்ள சுகசாகரத் இல் ட த்க் என்னை வைச் இடவும் ப்ட் ஜீ 

ள்வையோ, 3 

அதிகப் பெருவள மடியவர் பெறவரு எம்புயமலரன 'செங்கரனே என்ற | 

சனால் உன்னைநினைக்கும் அடியார்களை நீயும்நினைம் து பெருவளம் தருதல் இய - 

ற்கை ௮ங்ஙகனமாக உன்னைநினையா தயான் .பெருவளம்பெற்று எங்கனம். வாழ் : 
வேன் என்றகூதியவாரறாம், 15 (௪) 

'கலகப்பிணிவிழியரிவையர்கிறிசெகிகலவியைகலனெனகனிகாடிப் 

பலகற்பனைகினைமனமறநின தருள்பாலித்தடியனையாளுதியே 

உலகிரய்பெரியவாபணிதருபருதியினும்பார்கள்கும்பிடநெடுவேலாய் 

தலைமைப்புகழ்பெதுமாறிருகரமுளசரவணசமரப்பதியாணே, . 

\ (இ-ள். உலகின்கண் பெரியோர்கள் பணிநன்ற குரியனைப்போல 
விளங்கும் தேவர்கள் வணங்கும் நெடியவேலாயுசத்தையுடைப பன்னிரண்டு 

திருக்கரங்களையுடைய ௪ரவணபவனே, திருப்போரூரென்னும் திருப்ப தியை 

யுடையவனே, கலகங்கள் பிணிப்புண்டிருக்கும் கண்களையுடைய மம்கையரது 

பொய்மை செறிச்சசலவியை இன்பமென்று மிகவும்நாடி பலகற்பனைகளை நினை. 

க்கும் மனமடங்க உனது திருவருளைப்பாலித்து es யடிமை கொள் - 

ஷவயோ, (௮) - 

2 கட்கத்தணிமணில்குட்சரற்ணிக்திசொலிலக்றி ல 

நடனச்சிறைமயின்மிசையுற்ற டி யர்முனளினத்திருமுகமலாவோனே 

மடமைச்சிறியனுனருளைப்பெறநினை வனசத்திருமயின் மருகோனே 

“அ வெற்பெனவளர்தவளக்களிறிவர்சரவணசம ரப்பதியானே. 

(இ - ன்.) திறுக்கரத் திலணிந்த கடகத்திற் பதித்திருக்கும் ரத்தினமும் I 
“ மகுடத்திலணிர் திருக்கும் சிரோரத்தினமும் ரெணவொளியை வீசத் திக்குகள் - 

சோறும் நடனஞ்செய்யும் இறகினையடைய மழூரத் தின்மேல் எழுச்சருளி அடி . , 

் யவர்முன் சாமரைமலர்போன் ற திருமுகத்தை மலரச்செய்ன் றவனே, பெரிய 

மலையைப்போல உ௨ளர்ந்த வெள்ளையானையின்மேல் எழும் தருளிவரும் சரவ 

* ணபவனே, திருப்போரூரென்னுட் திருப்பதியையுடையவனே. அறிவிலியா 

இய சிறியேன் உனது திருவருளைப். பெறநினையாய், . (௯) 

~ 
ஆ 

டைல வகை அமைப்பையும் பட்டப் பம் ப பர் த்ய பட ட டப 



கட்டளைக்கலி த்துறை, ௪௯௧௯ 

அறமிக்குளவுளமுடையவர்மகிழ்வுறவவரெ திருறவருமொருநீதான் -. 

மற மிக்குள சிறியவனேனெதிருறவருகாளொருநாளுள அகொலேோ 

இறமிக்குளசூர்மார்பூடுருவச்செஞ்சுடர்நெடுவேல்விடுவோயே 

. தறுகட்புலியதளுடையவனுதவியசரவணசமரப்பதியானே, 

ட் (இ-ள்) வன்மைமிச்குடைய குரபன்மனுடைய மார்பில் ஊடுருவிச்செ 

ல்லச் செவந்த ஒளிபரப்பும் நெடிய வேலாயுதத்தை விடுகின்றவனே, கோபக் 

கண்ணையுடைய புலித்தோலை யாடையாகவுடைய இறைவ னீன்றருளிய சர 

- வணபவனே, திறாப்போரு ரென்னும் இருப்ப தியையுடையானே, அறமிகு 

ந்த உள்ளத்தையுடைய அந்தணர்கள் மகஏழ்ச்சிபெற௰ அவரெதிரே அருளோ 
டெழுக்சருளி வரும் ஓப்பிலியாகிய நீ பாவமிகுந்த உள்ளத்தையுடைய சிறி 

யேனாகய என்னெ திரில் எருந்தருளிவரும் காள்$ஐர் காள முண்டாக்கொலோ 

. (அருள்புரியாய் என்றபடி.) . (௧௦) 

சந்தக்கமிநெடில் விருத்தம் முற்நிற்று, 

I ——— 

உ. 

வேலுமயிலும் துணை. 

கட்டளைக்கலித் துறை, 

அருளேமதமெனக்காட்டியடியரகத் திருந்த 
மருளேதஅடைத்தமதமாமுகத்தன் மகிழ் தணைவா ல் 
தெருளேயடியனுக்கீகுதல்வேண்டுஞ்செழுமறையின் 

பொருளேமயிலவனேசமரா புரிப்புண்ணியனே, 

(இ - ள்.) திருவருளையே மதநீராகக்காட்டி அடியாரது அசத்திலுள்ள 
ஆணவமலத்தை யழித்தருளிய விநரயகத்கடவுள் மடழ்ந்தருளுக் அணைவனே, ” 
சொல்வளமிக்க வேசப்பொருளே,. மயில்வாகனத்தையுடையவனே, இருப் 
டோரூரிலெழுக்தருளியிருக்கின்ற புண்ணியனே, அடியேனுக்குச் சிவஞானச், 
செல்வச்தையே யஸித்சருளல் வேண்டும். த் 

வர்இக்குமன்பர்க்குவாழ்வுங்கஇயும்கிழ்ந்த ளிக்குங் 
கந் திக்கள த தமைமோர் துகொளாறுகமலத்தனே 

சிக் திக்குமென்னெஞ்சைநின்பாதகஞ்சத்திற்சேரவை த்தேன் 
புக்திக்குளேநிறைவாய்ச மராபுரிப்புண்ணியனே, 



oo இருப்போரூர்ச்சத் திதிமூறை. 

(இ - ன்.) வச்தனை செய்யுமன்பர்களுக்கு இம்மைமறுமையினவாழ்வை ௫ 

யும், மூச் தியையும், மகிழ்ச்தளிக்கும் கமுகுபோலும் கழுத்தையுடைய உமா... 

தேவியார் மோர்க்சருளும் ஆறுமுகங்களாகிய தாமரைகளையுடையவனே, விட 
யங்களைச்சிர் திக்கும் எனது நெஞ்சத்தை யுனதபாத தாமரையிற் சேர்ச் இருக் - 

கவைத்தேன் (அதனால்) நீஎனது புக் இிக்குள் நிறைந் தருள்வாய். ் (௨) ' 

நதியுமதியுங்குடிகொண்டவார்சடைந௩ம்பனுக்கோர் 

நிதியுக்தருவுமெனவந்தவாநின தன்பருக்குக் 

கதியுக்திருவுக்தருவள் ளலேகடைமேனையுமாள் 

பொதயுமலர்ப்பொழில்சூழ்சமராபுரிப்புண்ணியனே, 

(இ - ஸ்.) கங்சையும்பிறையும் குடிகொண்டுவாழும் நீண்ட சடைமுடி 

யையுடைய இறைவனுக்கு ஒப்பற்ற இருவகைகிதியும் பஞ்ச தருக்ககுமென்ன 

ஒந்சருளினவனே, உன௮ அன்பர்களுக்கு முத்தியையும் செல்வத்தையும் வ | 

ரையாதளிக்கும்வள்ளலே, மலர்கள்செறிக்த சோலைகசூழ்ந்த திருப்போரூரில் வா 

ம்கின்றபுண்ணியனே, நாயிற்கடைப்பட்டவென்னையும் அடிமைகொள்வாய். : 

பாதகமெண்ணிலிசெய்தேனைவாவென்றுன்பாதகஞ்சப் 

போதகமாமலர்மீதவைத்தோய்கின்புகலடியேன் 
காதகங்கொள்ளச்சிவனுக்குநான்முகன்காணவொணாப் 

போ தகஞ்செய்தவனேசமரா புரிப்புண்ணியனே, 

(ஒ.. ஸ்.) வெபெருமானுக்கு திருச்செவியினுள்ளே அமர பிரமனாலறி - 
யவொண்ணாத பிரணவார்த்தபோதத்தையுபதேசித்தவனே, இருப்போரூரிலெ 

முர்தருளியிருக்தன்றபுண்ணியனே, எண்ணிகர்தபாதகங்களைச்செய்த என்னை ௫ 

வாவென்றழைத்து உனது திருவடித்தாமரையை எனதுள்ளமாகயெ மலர்மீது 

வை த்தருளினை (அதனால்) அடியேன் உன்னடைக்கலம். (௪) 

கன்னியராமிருவோருமிருபுடைகாதலுற 

மன்னியகாட்பணிருக்தனை வோ ருக்கும்வாழ்வுதரு 

நினனியல்பேதெனவோ துநெபேனெடிமான்மருகா 

'பொன்னியன் மேனியனே சமராபுரிப்புண்ணியனே, 

(இ-ள்.) திருமால்மருகனே, பொன்போலுமரிய கிருமேனியையுடைய 
வனே, இருப்போரூரி லெழுட்தருளியிருக்கின் ற புண்ணியனே, வள்ளியம்மை 
தெய்வ யானையென்னும் பிராட்டிமாரிருவரும் இரண் பெச்கங்களி லம்௮ன்போ 
டமர்ச் இருக்க நீகடுவேயெழுர் தருளியிருந் து தேவர்மு சலிய யாவர்க்கும் வாழ் 

வைச்தக்சருஞூம் உனசருளின்வன்மையை யான்யாசென்று சொல்வேன், (௫) 

வசி 

பது அத கூகை ஆ. ட் ஆஅ அட. 

1 



கட்டளைக்கலித் துறை. ௫டக 

இகலடைக்கதேவருஞ்சூர்குலமாயவிருளினுக்கோர் 
. பகலடைந்தாலெனவேல்விட்டதீரபவனனிலா 
தகலடைந்கார்சுடர்போனின்றுனை ப்பணியன்பரைப்போற் 

புகலடைந்கேனையுமாள்சமராபுரீப்புண்ணியனே. 
(இஃள்.) மேன்மேற் பகைகொண்டேவந்த குரபன்மனுடைய குலமழி 

யஉலகைழூடிய பேர் ரிருளுக்கு ஒர்சூரியன் தோன்நினாற்போல விளங்கும் வே 

லாயுசத்தைவிட்ட திரனே, திருட்போரூரி லெழுக்தருளியிருக்கன்ற புண்ணிய 

னே, காற்றில்லாது தகளியியிலுள்ள சுடர்போல அசைவின்றியிருநீது உன் 

னைப்பணிகின்ற அடியார்களைப்போல அடைக்கலம் புகுக்தவென்னையு மடி 
மைகொள்வாய். (௬) 

கவன மதிக்குமென்னெஞ்சைத்திருத்திக்கடவுளரு 

மெவனமதிக்குகின்றாளுனவைத்திங்கெனையளிப்பாய 
சிவனமதிக்குஞ்சிறுமதலாய்புகழ்செப்பிமுப்பார்ப 

புவனமதிக்குஞ்சமராபுரிவருபுண்ணியனே, 

(இஃ ள்.) வெபெருமான் களிக்குஞ் றுமதலையே, மூன்றுலகங்களும் 

புகழெடுத்துச்கூதி மதிக்கத்தகும் திருப்போரூரில் வாழ்கன்றபுண்ணியனே, 

பற்றினைப்பற்று மென்னெஞ்சத்தைத் திருத்தித் தேவர்களும் மதிக்கத்தக்க 

இளமையவாய்ந்த உனது திருவடியை எண்ணவைத்து இவ்வுலகில் என்னைக்காத் 

தருள்வாய், (௪) 

மறைகொண்டபல்கலையாய்ந்தபொதியமலைமுனிக்கு 
நிறைகொண்டபோதமுரைசெய்ததேூகநின்ன டி. யேன் 

கறைகொண்டபவ்வத்தின் மூழ்காதுகாக்கக்கடனுனக்கே 2 

பொறைகொண்டமாதவர்சூழ்சமராபுரிப்புண்ணியனே, » 

(இ - ள்.) வேதப்பொருளைமேற் கொண்ட பலழால்களையு மாராய்ந்தறிர்த 

அகத்தியமுனிவருக்கு, அருள்கிறைந்த சிவஞானபோதத்தை யுபதேரித்தரு 

ளிய ஆசிரியனே, சுத்தசாத்விகத்தை மேற்கொண்ட பெரியதவமுடையோர் 

சூழ்ந்துவாமும் திருப்போரூரிலெழுக்தருளியிருக் இன் ற புண்ணியனே, உனது 

அடியேனாயெ யான் திமைமிக்க பிறவிக்கடலில் மூழ்காது என்னைக் காத்தரு, 

ளலுனக்கே கடனாகும். (௮) 

நகாகப்படமணிகுத்தியெடுத்துகடம்புரியும் 

தோகைப்பரிமிசைதோன்றியவா அகளின்றடியேன் 

ஏகத்தியானத்திருக்திளைப்பாறவினிகளிப்பாய் 

போகத்துநாகர்புகழ்சமராபுரிப்புண்ணியனே, 

w 

PA 



௪ 

ச் 

௫௦௨ திருப்போரூர்ச்ச ந் திதிமுறை. 

(இ: ன்.) போசபூமியில்வரிக்கும் அமரர்கள் புகழ்னெற திருப்போரூரி - 
லெழுக்தருளியிருக்கன்ற புண்ணியனே, சர்ப்பத்தினது படத்தில ள்ள ச்தி 

னத்தைக் குத்தியெடுத் து நடனஞ்செய்யும் பீவியையுடைய மயிலின்மே லெ: 
முர்தருளி வருன்றவனே, அடியேன் குற்றங்களினின்று நீக்கிச் சித்தமொரு 
கக தியானத்திற் றம்கி யுபசாக்தியடைய இனியவருள்செய்வாய். (௯) - 

மறுமைகுறித்தபயத் தாற்பணிபவர்ம,த்இமரே 
சிஅமைகுறித்துப்பணிவாரதமர்கள்செப்புமிந்த 
வுறுமைகுறித இலதன்பாய்ப்பணிபவருத்தமரே 
பொறுமைகுதித்தவர்சூழ்ச மராயுரிப்புண்ணியனே, 

(இ- ன். சாந்தசலமுடையவர் கிறைக்துவாழ்ன் ற திருப்போரூரி லெ இ 
ழு5தருளியிறாக் கன் ற புண்ணியனே, (தாஞ்செய்யுக் திவினையினால்) மறுமையி 5 
னுபவிக்கு'5 ஈரகத்அன்பத்தைநாடி உனது திருவடியைவணங்குவோர் மத்தி 
மராகும், இம்மையிலனுபவிக்கும் வறுமையைநாடி உனது திருவடியைப்பணி - 

வோர் அதமராகும், சொல்லப்படும் இவ்விரண்டையும் கருதாது உனது திரு 

வடியினிட,த்அ அன்பினையே பேணி வணங்குவோ பத்த தல். ப்ப யாவ 
னாவேனோவென் றபடி) . 

இதனால் ன வ டண ப பின ் 
நல்வினை புரிவோர்மத் திமரெனவும், வறுமைஇவினைப்பயனென். றெண்ணி . 
நல்வினைபுரியாது தெய்வத்தை வழிபடுவோர் அதமரெனவும், இவ்வறுமை - 
செல்வங்சளைக்குறிக்கா அ இறைவனடிமைத் இிறத்தையேவிரும்பி அருட்பணி . 
யில்முயல்வோர் உத்தமரெனவுங் கூறியவாறாம், (௧௦) 

உட நடிக்குமெய்யன்பரினென் போலிகணிற்க௩ம்பினர்க்கே . 

் பிடிக்குளட௪ங்கிடையார்கட்செலாதுளம்பேணிரநின்பொன் 

அடிக்குளுருகுங்கண்ணீர்வார்ந்து ரைதழுத்தங்கமெல்லாம் 
௦பொடிக்குமுரோமஞ்சமராபுரிவருபுண்ணியனே. 

(௫ - ள்.) திருப்போரூரி லெழுக்தருளியிருக்கன் ற புண்ணியனே, மெ. 
ய்யன்பரைப்போலநடிக்கும் என்போலியர்கள்நிற்க, உன்னைகம்பினோர்க்கே 
ஒர்சைப்பிடிக்கு எடங்குமிடையையுடைய மங்கையர்பால் உள்ளமானது செ . ள் | 
ல்லாஅ உன்னை விரும்பி உனது பொன்போலுமழயெ தஇிருவடிக்குள் உருகா 
நிற்கும் (அதனால்) கண்களினின்றும் நீர்பெரு சொல்தடுமாறி அங்கமுற்றும் 

உரோமம்பொடிக்கும். (இவ்வடையாளங்கள் நம்பாதோர்க்கில்லையென் றபடி ). 

கோழிக்கொடியைகின் வேலைமயிலைக்குதித்தவரை 
ஊழிக்கன லுமணுகாதெனினுனை யேயடைந்தேற் 

2 அதா னது 



| 

| 

கட்டளைக்கலித் துறை, , on 

சாழிப்பவமுமுளதோவரிவையரப்புசந்தம் 
பூமிச்குளுமணக்குஞ்சமசாபுரிப்புண்ணியனே, 
(௫ ள்.) மங்கையர்கள் தமதங்கச்திற்பூியெ சாந்தமான து வீதியிலுள்ள 

புழு தியின்கண்ணும் மணக்கப்பெற்ற திருப்போரூரி லெழுர்தருளியிருக்இன் ற. 
புண்ணியனே) உனது சேவற்கொடியையும் வேலாயுத த்தையும் மயிலூர்தியை 

யம் எண்ணுகன் ஐவரை ஊழிக்காலத் திலெழும் வடவைக்கனலும் அணுகாதெ 
ன்று வேதங்கள் முறையிடுமாயின் அவை களை யபெல்லாமுடை யோனாூய உ 

ன்னையடைந்த எனக்குப் பிறவிக்கடலு முளதாகுமோ, 

தனால் இறைவன் மூ திரத்தைக் கூ றுவது;சேவலா தலால் அச்சேவலையும் 
அம்மம் ரத்தால் அடையும் ஞானவொளியைக்சாட்டுவது வேலாதலால் அவ் 

. வேலையும், அச்சஞானத்தால் அடையும் பயன் இருவடியென்றணர்த்துவ த! 
மயூரமாதலால் அம்மயிலையும் இர் இச்கின்றவர்களுக்கு எவ்விதவிடரும் அணுகு 

சடசாமென்ற் கூறியவாரும். (௧௨) 

முருகாவெனவுனையோ துந்தவத்நினர்மூ துலகில் 

அருகாதசெல்வமடைவார்வியா தியடைந் துறையா 

ரொருகாலமுந்துன்பமெய்தார்பாகதியுற்றிவொர் 
 பொருகாலனாபிபுகார்சமராபுரிப்புண்ணியனே 

(இ - ன்.) திருப்போரூரிலெழுர்தருளியிருக்னெற புண்ணியனே, உன் 
னை மூருசாவென்று ஒலுக்தவத்தையுடையவர் பெரிய இவ்வுலடில் குன்றாத 

பெருஞ் செல்வத்தையடைவார்கள், பிணியையடைந்து அதனால் வருந்தார் 
கள், ஓர்காலத்தம் APE ப தின் தத யமபுரத்தை 
யடையாரகள், (௧௩9 

கட்டளைக்கலித்துறை மறிறிற்று. » 

ணம் ETE 

் ப 

வேலுமயிலுர் துணை. 

கட்டனைக்கலித்் துறை. 

நாரணனாணனெர்காளும்போற்றுளின பத 
காசணன்பாகம்பிரியாதகன்னிகளிக்கவரும் 

- சீரணவுன்பதச்செற்தாமரையென சிரசில்வைப்டாய் 
ழீ 

வாரணவெல்கொழடியாய்சமராபுரிவான வனே, 



௫௦௪ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை. 

(இ - ள்.) வெற்றியையுடைய சேவர்கொடியையுடையவனே, திருப். 

போரூரி லெழும்தருளியிருக்ன்ற தேவனே, திருமாலும் பிரமனும் எக்கால 

த்துக் துதிக்கும் தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளையுடைய இறைவனும் ' 

அவ்விறைவன அ இடப்பாகத்தைப் பிரியாத உமாதேவியும் களிக்கவருகின்ற | 

சீர்மையுடை யவனே, உன அ பாதமாகிய செந்தாமரைமலரை எனது முடியின் : 

சண்வைத்தருள்வாய், (க). 

வாதமுடன்பித்தமையென்னுமூன்றின்வரும்பிணி தீர்த் 

தேதன்பிழைபொறுத்தேன்றுி காள்ளாயெழிலார் குறப்பெண் 

காதல்புரிக்தணைபன்னிருசெம்புயக்காங்கெயனே 

மாதமும்மாரிசொரிசமராபுரிவானவனே. 

(இ-ள்) ௮ழகுவாய்க்த வள்ளிகாய்ச்சொர் ஆசைமிதூர்ந்து அணையப்பெ ! 

ற்ற செவந்த பன்னிரண்டு திருப்புயங்களையுடையவனே, கங்காபுத்தினே, : 

மாதந்தோறு. மும்மாரிபொழிகின்ற திருப்போரூரி லெழுக்தருளியிருச்கின்ற ' 

தேவனே, வாதபித்த சிலேட்டுமமென்னு மிம்மூன்நினால் வருனெற பிணி! 

யைத் தீர்த்து துன்புடையேனாகிய எனது பிழையைப் பொறுத்து அடியேனை 

அங்ககரித்தராள்வாய். (2) - 

அத்திப்பிறையணிவேணியனார் தக்தவானைமதஞ் 

சிக்திப்பொழிக்துவர வேதியானித்தசேவலனே 

யுக்திப்பவக்கடல்வீ மாதெனை யுன்னுபயசரண் 

வந்திக்கவேதருவாய்சமராபுரிவானவனே 

(இ - ள்.) திருப்போரூரி லெழுக்தருளியிருக்னெற தேவனே, இந்திக்க. | 

அத்திலுதிக்கும் பிறையையணிந்த சடாமுடியையுடைய விறைவன்தர்த பிர. 

ணவயானையை மதத்தைச்சிக்திப் பொழிக்து காட்டானையாய் வருமபடித்தியா 

“னஞ்செய்த சேவற்கொடியுடையவனே, பிறவிக்கடற் சுழலில்லீழா து அடியே 

ொப்னல உபயசரணமங்களையும்வந் இத் இருக்க நீயருள்செய்வாய், - (௩). 

கரும்போதவளக்கடலமிர்கோகனமாமழையோ 
வரும்போதெழுகறவோவுற்வோவையரீக்கியின்பந் 
தரும்போதமோ நின்னருளினை யேதென்றுதானுரைப்பேன் 

வரு ம்போதகக்களிறேசமராபுரிவானவனே. 

(இ - ஸ்.) அரியஞானச்களிறே, திருப்போரூரிலெழுந்தருளியிருக்கன் ற 

தேவனே, உனது திருவருள் கரும்போ திருப்பாற்கடலிற்றோன் நிய அமிர்த 

மோ, பெரியமேகங்களோ, மலரிற்றோன் றும் தேனே, விரும்புஞ்சுற்தமோ, சந் 

தேகத்தயகற்றிச் வொனந்தத்தையளிக்கும் ஞானமோ, இவற்றுள்யாதென்று 

யானெடுத்திசைப்பேன் (இவையாவும் அவ்வராளே என்றபடி). (௪). 



கட்டளைக்கலித் துறை, ௫௦௫ 

கோயேன்றனக்கொருசஞ்சவியஞ்சறு வன்றெழுக்த 
பேயாந்தனக்கொருமந்திரம ாமெனைப்பேணுதற்கோர் 
காயாமினியதமராமெனக்குறு கஞ் சமுமா 
மாயாக்கருணைதருஞ்சமராபுரிவானவனே. 

(இ - ள்.) என்றுமழியாத கருணையைத்தர்தருளும் கிருப்போரூரிலெழும் 
_ தீருளியிருக்கன்றதேவனே, பிணியா எனாயெ எனக்கு (அப்பிணியைமாற்றுத 
க்கு) ஓப்பிகந்தசஞ்சவியுமாகும், அஞ்சும்படி பெருங்குரலோடெழுக்தபேய்க்கு 
(அதனையோட்டும்) மத்திர முமாகும், என்னைப்பாதுகாத்தற்கு ஒப்பிகர்த இணி 
யதாயுமாகும், (என்னைவிருபும்) இனிய சுற்றமுழாகும், எனக்குப் பொரும் இய 
அடைக்கலப் பொருளுமாகும். 

இசனால் யான்கோய்மு சலியவம்றிற்குரிய ஒவ்வோர்பொருளைப் பேணாது 
அவ்வப்பொருளெல்லாம் முருகக்கடவுளே யென்றெண்ணினேனென்று கூறி 
யவாரும். (௫) 

தகோகைமயிற்பரியேறிவந்தென்னெதிர்தோன் தியரு 
ளோகைமிக வும்புரிக்தெனையாள்வ அமுண்டுகொலோ 
பாகைமறுத்தமொழித்தெய்வயானைபரிகணவா 
 வாகைபுனைவடிவேற்சமராபுரிவானவனே, 

(இ - ன்.) பாகனைப்பழித்த மொழியினையுடைய தெய்வயாரனைவிரும்புர் 
தலைவனே, வெற்றிமாலை புனைந்த வடித்த வேலேர் திய கிருப்போரூரிலெழும் 
தருளியிருக்கன் றசேவனே, தோகையுடைய மயில்வாகன த்தின்மே லெழுந்த 
ருளிவர்து என்னெ திரேநின்று 'அருளானம்தத்தை மிகவும் அருள்செய்து 
என்னையடி மைகொள்ளுஞ் செயலுமுண்டாகுமோ, ் (௬) 

ஆறங்கநான்மறையோ அங்குறுமுனிக்கானமறைப் 
பேறங்குதவும்பெருமானமிர்தம்பிறங்கியெழு 
பாறங்குவாரி அயின்றோன்மருகநின்பா தமுனு 
மாறிங்கெனக்கருளாய்சமராபுரிவானவனே, 

3 

௬ 

(இ- ன்.) திருப்போரூரி லெழுக்தஐளியிருக்குக்தேவனே, ஆறுசாஸ் இ 
ரங்களையும் நான்குவேதங்களையும் ஓதவல்ல அகத் தியமுனிவருக்கு அமைந்த... 
வேதச். தின்பயனை யங்குபதே௫த்தருளிய இறைவனே, அயிர்தமான து பொலி : 
வுபெற்று எழுக்தபாற்கடவில் அமிலும் திருமால்மருகனே, உனது திருவடியை 
தீதியானிக்கும்வண்ணம் எனக்கருள்செய்வாய், (௪) 

ஏமைக்கொண்டேலுளையண்டிகின்றேனெனையேன்றுகொள்் 
மாழைப்பொருப்புவில்லாளன்மைந்தாநினைவம்திக்கலெக் [ளாய் 
காழைப்பொருவுமனச்தனனாயினுங்காப்பைகண்டாய் 
வாழைப்பெருங்குலஞ்சூழ்சமராபுரிவானவனே., 

சா ப 



௫௦௭ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை 

(இ - ன்.) பெரியவாழைச் சோலைகள் குழ்ச்த தராப்போரூரிலெழுந்தரு 

ளியிருக்னெறதேவனே, பொன்மலையை வில்லாகவுடைய இறைவன்மகனே 

உன்னைப் பணிர்இிலாத வைரம்பற்றியமனத்தை யுடையேனாயினும் என்னைக் 

காத்தருளல் வேண்டும் (என்னை€யோவெணின்) யானேழைத் தொண்டனாய் 1 

'உன்னை யணுஇநிற்கின்றேனாதலால் அடியேனை யம்கீகரித்தருளாய். (௮). 

பேயன்பிழையையும்பித்தன்பிழையையும்பேசரிய | 

சேயின்பிழையையுக்தே ரார்பெரியர்சிதியபுன்மை 

காயன்பிழைதனைரீபொறுத்தாளுதிசாயகமே | 

மாயன்திருமருகாசமராபுரிவானவனே. 

(௫ - ன்.) இருமால்மருகனே, .இருப்போரூரி லெழுக்தருளியிருக்கன்ற ! 

தேவனே, என துநாயகமே, பேய்பிடியுண்டான் செய்யுங் குற்றத்தையும், 

மனப்பித்துடையான் கூறுங் குற்றத்தையும், சொல்லுதற்குரிய செல்வச்ரிறு : 

வன் ஆடுங்குற்ற த்தையும், பெரியோர்க ளாராயார் (அதனால்) அறிவிற் றிய 

புல்லியனாடிய சாயேனது குற்றங்களையும், நீபொறுத்து ஆளச்சடவரீப், (௯) } 

அருண்மேகமென்ன கத்தூடெமுமானர்தவாரியுண்மைப் 

பொருண்மாதவருள்ளம்புக்குறைபூரணம்போதகல்குக் 

தெருள்வாசவன் முதற்றேவரும்போற்றியதெய்வகெஞ்சின் 

மருண்மாசுதீர்க்குஞ்சமசாபுரிவருவானவனே. 

(ஒ-ன்.) ரெஞ்சத்தையடைகர் த மருண்மயக் ககற்றும் இருப்போரூரிலெ 

முக்கருளியிருக்குர்ேவனே, அருள்பொழியும்மேகம், என்னகத் தின்சண்ணெ . 

எழந்த ஆன்க்தக்கடல், உண்மைப்பொருளை யுணர்க்த மெய்ஞ்ஞானிகள அள்ள . 

திம் புகும்து வசிக்னெற பூரணம், ஞானத்தை யளிக்கும் வெஞானம், இந்தி 

ரன் முதலிய தேவர்கள்போற்றும் தெய்வம் (ஆகிய இவையாவுமாவன்). (௧0) 

ழ் கட்டளைக்கலித்துறை முற்றிற்று, | 

டெ 

வேலுமயிலும் துணை. 

கட்டளைக்கலீத்்துறை, 

கண்ணிற்றெந்தகருமணியேகடையேனிதயத் 

அண்ணிற்குமோ ரொளியேவெளியேயுயர்தேவரெல்லாம் . 

விண்ணிற்றருமலர்கொண்டேயிறைஞ்சுமுன்மென்மலர்தீகா 

டண்ணிற்சிறந்ததன்றேசமராபுரிச்சண்முகனே, ' 



கட்டளைக்கலித் துறை, ௫௦௭ 
ர 

(இ-ள்.) திருப்போரூரி லெழுர்தருளியிருக் கின ற சண்முகக்கடவுளே, 

 கண்களிற்றெம்து விளங்கும் கரியமணியே, காயிற்கடைப்பட்ட அடியேனு 

ப் டைய இதயத் தன்நிலைபெற்று நிற்கும் ஒப்பிகச்தமணியே, சிதாகாசமே, மேன் 

- மைவாய்க்த தேவர்களெல்லாம் விண்ணுலஇலுள்ள கற்ப மலர்களைக்கொண்டு 

வழிபடுமூனது மெல்லியமலர்போன்ற திருவடியே அருளிற் சிறந்ததாகும்.( 

விண்டலைகொண்டகின்சேவடிக்கன்புசெய்வித்தகரே 

மண்டலைவாரிப் பவங்கடப்பார்மற்றையோர்களெல்லாய 

சண்டலைமென்மொழியார்கருவாழிகடக்கதியார் 

தண்டலைமண்டிசமராபுரிவருசண்முதனே, 

(இ - ள்.) சோலைகள் ரெருக்யெ திருப்போரூரிலெழும் தருளியிறாக்கின் ற 

| சண்முகக்கடவுளே, விண்ணுலனெரல்லாம் தங்கள் தலைக்குமுடியாகக்கொண் 

ட உனது திருவடிக்கு அன்புசெய்யவல்ல ஞானிகளே நெருங்யெ அலையை 

யுடைய பிறவிக்கடலைக் சடப்பார்கள், உன அ திருவடிப் புணேயைப்பெறாதவர் 

கள் கற்கண்டினையொத் த கேட்போனையலைக்கும் மெல்லிய மொழியையுடை 

யார அஉதரத்இின் சண்கருக்கொள்ளும் கடலைக்கடத்தற்குஅறியமாட்டார்கள். 

இதேபுரியுங்கொடியேனக$ அன்செறிகழற்றாட் 

போதேயிருக்கவரமந்தருவாய்புனக்குன்றவர்த 

மாதேபுணருமணிப்புயத்தாய்வண்கெண்டிமொய்க்கத் 

தாதேசொரிபொழில்சூழ்சமராபுரிச்சண்முகனே. 

(இ- ன்.) தினைப்புனத்சையுடைய குறிஞ்சி நிலமாக்களது மகளாகிய வ 

ள்ளிகாய்ச்சியார் அணைந்திருச்கும் அழயெ புயத்தையுடையவனே, வண்கெள் 

கிண்டிமொய்க்க மகரந்தத்தைச் சொரியும் சோலைரூழ்ச் ச திருப்போரூரி லெ 

முந்தருளியிருக்கன் ந -சண்முகக்கடவுளே, திமையையே யெக்காலத்அமியற் 

ஐம் தியனாபிய எனதுள்ளத்தில் உன அ செதிம்த திருவடித் தாமரை யேயிரு 

க்சவரந்சந்சருள்வாய். ன் 

ஆலஞ்செறிக்தககறைமிடந்ருற்குமகத்தியத்திற்குய 

கோலஞ்செதிந்தமறைமொழிகூறுங்குருபானே 

லேஞ்சிநி துமறியேனையாண்ட தறனென்கொலோ 

தாலம்புகழுஞ்ச மராபுரிவருசண்முகனே. 

(இ - ன்.) உலகம் புகழும் இருப்போறாரி லெழுச்தருளியிறாச்கின்ற சண் 

மூசச்கடவுளே, விடஞ்செறிந்த கரிய கண்டத்தையுடைய இறைவனுக்கும் 

இக அழகிய வனமாக பிரணவப்பொருளைக்கூறிய 

5 



Bos திருப்போரூர்ச்ச ந்திதிமுறை 

குருமணியே, லேஞ்சிறிதுமறியாத வென்னை யடிமைகொண்ட வல்லபம் யா s 

சோ பன. ட் (2) 3 

வஞ்சகனெஞ்சினனாயினுமாதர்வலையிற்கொட்டும் ப i 
பஞ்சனகெஞ்செனாயினுமுன்றன்பணிபுரியா ள் 

_ தஞ்சுறுதிவினைசெய்தேனெனினுமடியனுக்குன் 
மஞ்சமலாஅளதோசமரபுரிச்சண் முகனே, 3 
(இ-ள்.) வஞ்சஞ்செறிந்த கெஞ்ச த்தை யுடையவனாயினும், மங்கையா ௫ ரு 

வலையிற்சிக்கி கொட்டியபஞ்சையொக்த நெஞ்சினையுடையவனாயினும், உனது 4 
திருவடித்சொண்டினைச்செய்யாது அறிவுடையோர் அஞ்சத்தக்க தீவினையை 
ச்செய்கடையேனாயினும், அடியேனுக்கு உன்பற்றுக்கோடல்லது வேறு ஒரு ர 
பற்றுக்கோடுமூளதோ (இல்லையென் றபடி,) n (௫). 3 

அரையிருணோக்கும்விழிபோன்மலவிருளாமுமென்னைப் 

புரையஅமுன்மலர்க்தாட்பிரகாசம்புகுகவைப்பாய் 

வரையுதுகோள்வள்ளிகாயகிகொங்கைமணந்தவனே 

'தரையுறுமன்பாபுகழ்சமராபுமிச்சண்முகனே, 

(இ - ன்.) மலையையொத்த உன அபுயங்களில் -வள்ளிராய்ச்யொரது த 

னங்கள்புணரப்பெற்றவனே, உலகத் தின்கண் ணிலைபெற்ற அன்பர்கள்புகமும் 

திருப்போரூரி லெழுக்சருளியிருககின்ற சண்முகக்கடவுளே, அரையின்சணு 

ள்ள இருளைகோக்கும் கண்ணைப்போல மலவிருளில் அழ்ச் தவென்னை மலக்குற் . 

மமற்ற. உனது தருவடித்தாமரையினது பிரகாசஞ்செல்ல அத்திருவடியை 

வைத்தருள்வாய், 

௨... அறையிரு ளென் றசனால் வில் சொக்கும் விழிபோலென் 
தனால் பசுவிலக்கணமும், மலவிருளா மும் என்னை யென்றதனால் பெத்தவிலக் 

கணமும், உன் மலர்த்தாட்பிரகாசம் புகுகவைப்பாயென் றதனால் முத் இயிலக் 

க்கல் குதிப்பாற்கொள்ளக்கெக்தன. ் (௬) 

'இதொன்றுகெஞ்னெனென்துகொ லன் தன்திருவடியாம் ப 

போ தொன்திரதசறைபெறுவேன்பொருசேலிணை போற் 

சாதொன்றுகண்ணினள்கானக்குறச்திசன்காகலனே 

தாதொன்றுபூம்பொழில்சூழ்சமசாபுரிச்சண் முகனே, 

(இ - ன்.) இரண்கெயல்மீனைப்போல் காதொடுடோர்புரியும் சண்களையு 

டைய வள்ளிகாய்ச்சியார.து தலைவனே, மகரந்த நிறைந்த சேோங்ைகள் சூழ்ந்த 

திருப்போரூரி லெழுச்தருளி யிருக்கின்ற சண்முகக்கடவுளே, திமைபொரும் தி 

ய கெஞ்சத்சையுடைய யான் உனது இருவடியாகய. த் ப, 

திய இரதமுள்ள தேனை யெம்காள் பெறுவேன், 



கட்டளைக்கலித் துறை, ௫௦௯ 

இறைவன் எங்கும் நிறைக் துள்ளானாயினும் அவன்வெளிட்பட்டருளுதல் 
அன்பொன்றிய நெஞ்சமுடைர்க்கேயன்றி 'தீசொன்றிய நெஞ்சமுடையார்க் 
கன்றாகலான் திதொன்று நெஞ்சினன் நிருவடியாம்டோது ஒன்று இரதநறை ௭ 
ன்றுிபறுவேன் என்றார். (௪) 

விடையுடையானுங்கருடத் துவசனும்வெங்குலிசப் 

படையுடையானுமனக்கொடியானும்பணிபெரிபோய் 

கடையுடைசாயிந்திரியுமென்னாசைகளை திமிர தீ 

தடைவிடுரெஞ்சினாசூழ்ச மராபுரிச்சண்முகனே.. 

(இ: ன்.) மலதிமிரமாகிய தடையினின்றும் விடுபட்ட அறிவினையுடை 
ய ஞானிகள் குழப்பெற்ற திருப்போரூரி லெழுக்கருளியிருக்ின்ற சண்முகக் 

கடவுளே, இடபவாகனத்தையுடைய இறைவனும், கருடக்கொடியையுடைய 

திருமாலும், வச்சிப்படையையுடைய இம் இரனும், அன்னக்கொடியையுடைய 

பிரமனும் பணிசன்ற பெரியவனே, கடைப்பட்ட நாய்போலுக் திரியும் என 

தாசையை யொழித்தருளாய். 

சகளம் நிஷ்களங் கடந்த பரம்பொருள் நீயே யென்பார் விடையானுங் ௪ 

ருடத்அவசனும் வெங்குலீசப் படையானும் பணிபெரியோ யெனவும், அங்க 

னமாயினும் இக்தனை செய்வோர்ச்குக் கோசரப் பொருளாய் ௮வசது இமிரங் 
களை சருஞஸுதலால் எனதாசைப் பெருக்கையும் களையவேண்டுமென்பார் கடை 

யுடை நாயிற்றிரியுமென்னாசைகளை யெனவும்கூ மினார், 

விடையானை யென்றது குணருத்திரரை, (௮) 

கார ார்பிறவிக்கடலைக்கடதீஅமென்கன்மன தீதை 

நீராயுருக்குமெனீயேயிர்கூடிிறைந்திருண்ட 

இராமலப்பிணிதீர்த்திடுமுன் றன் றிருவடியே £ 

தாரராபொழில்புடைசூழ்சமராபுரிச்சண் முகனே. 

(இ - ன்.) வரிசையாகச் சோலைகள் சூழ்க இருக்கப்பெற்ற திருப்போரூரி 

லெழுர்தருளியிருக்கின்ற சண்முகக்கடவுளே, உனது திருவடியே அஞ்ஞான :£ 
மிக்க பிறவிக் கடலைக்கடக்கச்செய்யும், எனது கல்போன் றமனத்தை நீராய்ப் 

பெருகவுருக்கும், எனது அழியாத வுயிரை இருள்மயமாய் மூடிநிறைந் ௮ எக், 

காலத்தும்நீங்காத ஆணவமலப்பிணியைத் தீர்த்துவிமெ, ' 

பிறிலி மாயாபாசமுடைய தாதலால் அம்மாயர மலத்தையும், சன்மனம் கரு 2 

மபாசமுடையதாதலால் சன்மமலச்சையும், உயிர்ணவபாசமுூடையதா தலால் - 

ஆணவமல த்தையும் முறையே கடத்தியும் உருக்கியும் தீர்த்தும் ஆன்மாவைச் 

சுத்தமாக்கிச் சவமாக்குவது அருளாதலால் உன் திருவடி பிறவிச் லேக் கடத் 

தும் சன்மனத்தைநீறாயுருக்கும் ிராமலப் பிணிதீர்ச் இடும் என்றார் அல்லதூஉம் 

J 



(8௧௦ திருப்போரூர்ச்ச ந் நிதிமுறை 

இம் மும்மலங் சனையும் ஆன் மாவுக்கு முப்புறங்களாகவும கொள்ளற்பாம்று.. 

எங்கனமெனின் ஆணவம் அகப்புறமாம் கன்மம்புறமாம் மாயைபுறப்புறமாம், 

ஆகவே இம்முப்புறங்களுக்கும் அப்பாற்பட்ட சிவம் அசமாயுளதாதலால்௮ச் 

சிவத்தைவிளக்குவது அருளேயாமென்டார் திருவடியேயென்று தேற்றேதாரம் 

தம் து கூறினாரெனக் கொள்ளினுமமையும், அல்லதூஉம் தேகம் சடமாதலால் 

கடத்துமெனவும் மனம்அறிகருவியாதலால் உருக்குமெனவும் ஆணவம் உயிர்க் ' 

குப்பிணியாயிருத்தலால் இிர்க்குமெனவும் கூறினாரெனக் கொள்ளலுமொன்று. 

நாயேனுன்சேவடிவேண்டுகொளா து௩லிபிணியான் 

மாயாமலுன்னடியேன் ஹனைக்காத்தனை மற்றிதற்கோர் 

பேயேன்பின் செய்யுல்கைமானுளதோபெரியாய்சிதியேன் 

ருயேயென துறவேசமராபுரிச்சண்முகனே. 

(இ - ன்.) இருப்போரூரி லெழுத்தருளி யிருக்கின்ற சண்முகக்கடவளே, 

பெரியோனே, சிறியேனது அன்னையே, என்னுடையவுறவே, நாயிற்கடைப் 

பட்ட யான் உனது இருவடியை வேண்டிச் கொள்ளாத வரளாயிறுக்க, மீ 

உன்னடியேனாயெ என்னை கலிவுசெய்யும் பிணியினால் மாய்ந் அறாமல் காத்தரு 

சினாய், இதற்குப்பேயனாயெ யான் பின செய்வதாக ஓர் கைம்மாறுமுண் 

டாங் கொலோ (இல்லையென்றபடி.) 

இதனால் இறைவனது வள்ளற்றன்மை காட்டியவாறு, (௪௦) 

கட்டனைக்கலித்துறை ழற்றிற்று, 

Tr 

கூ *் 

வேலுமயினுர் துணை 

6 நேரிசை வெண்பா. 

கலைமுகங்கள்போற்றுங்களிற்றுக்களையா 

னிலைமுகங்கொள்வேலுக்கிறையா - னிலைமுகங்க 

ளாஅடையானாதிரண்டதோளுடையானம்போரூர் 

விறுடையானென்றுளமேவேண்டு, 

(இ - ன்.) எனதுகெஞ்சமே மான்முகங்களெல்லாம் முன்போற்றும் வி 

ஈாயகக்கட வுளுக்கு. இளையவனேயென்றும், இலைபோலும் முகத்தையுடைய 

வேலாயுதத்திற்கு இறையவனேயென்றும், நிலைபெற்ற ஆறு திருமுகங்களையு 

டையவனே யென்றும், பன்னிரண்டு திருப்புயங்களை யுடைய வனேயென்றும் 



தேரிசைவெண்பர, றிகக 

ஈமது திருப்போரூரி லெழுச்தருளி யிருக்ன்ற நிகரற்ற வீரனேயென்றும் வே 
ண்வொய். (௧) 

ரர சென்னியிசையிருக்குக்கெய்விமே 

*போதானந்தச்சுடரே புண்ணியனே - நாதாந்த 

வின்பத்தைக்காட்டியெனையளிப்பாய்போரூரா 

அன்பத்தையெல்லாந்தடைத்அ, 

(இ -ள்.) திருப்போரூரென்னும் திருப்ப தியையுடையானே, வேதார் சத் 
இன் முடியின்மிது நிலைபெற்று விளங்கும் தெய்வமே, ஞானானந்தவிளக்கே, 

புண்ணியசொரூபனே, காதமுடிவில் விளங்கு மின்பசுகத்சைச் காட்டி பிறவித் 

அன்பங்களையெல்லாமக் அடை தீது என்னைக்சாத்தருள்வாய், 

வேதமுடிவிற்கூறும் தெய்வம் போற்றும் தெய்வமென்பார் வேதாச்சச்செ 

ன்னிமிசையிருக்கும் தெய்வமே யெனவும், ஏனைத்தெய்வங்கள்போல் வேதனை 

ப்படுசலும் இறத்தலும் மேல்வரும் வினையைப்புரிதலும் ஆரிய அன்பச்செய 

லொழி£து இன்பரூபியாய் அம்மையப்பர் ஈரப்பண் வீற்றிருப்பவனென்பார் 

போ தானந்தச்சுடரே புண்ணியனேயெனவும், ஆனர்தரூபியாகிய நீ நாதாந்த 

இன்பத்தைத்தருதல் எளிதென்பார் நாதாந்த. இன்பத்தைக்காட்டி எனையளிப் 

 - பாயெனவுங்கூ தினார். (க) 

சும்மாவிருவெனநீசொல்லப்பொருளொன்று 

மம்மாவறிந்திலமென்றன்றுரைத்த--வெம்மா 

னருணகிரிகாதனனுபவகாயேற்குச் 

கருணைபொழிபோருசாகாட்டு, 

(இ - ன்.) சும்மாயிரு வென்று மீற அதன் பொரு ளொன்றும் அம்ச 

அறிர் இலம் என்று அச்காளிலுரை த்த எமது பெருமானாகிய அருண ற தக் 

கூறிய அறுபவவாக்கியத்தை, நாயிற்கடைப்பட்ட அடியேற்கும் சருணையைப் 

பொழிகின்ற திருப்போரூரென்னுர் திருப்பதியையுடையவனே, வ ம 

ட்டியருள்வாய், 

அருணூரிசாதருக்கு நீ சும்மாயிருவன்றுகூற அதன் பொருள் உருவன் 

றென்றும் அருவன்றென்றும் உளதன்றென்றும் இல.சன்மென்றும் இருளன் 

றென்றும் ஒளியன்றென்றம் நின் றபொருள் என்றுணர்ச்து அப்பொருளைமே நி 

கூறிய பகுதிகளில் 'ஒன்றென்றகூ அஞ் சொல்லிறந்து அப்பொருளேயாய் 

நிற்கும் அனுபவமுடையராய் நிற்கப்பெற்று இதனை அருள்கொண்டறியாரறி , 

யுர்தரமோ என்று கூறினாரா தலால் அருள் பெறா தாரிலொருவனாயெ யான் அவ் 

வனுபவத்தை மெயங்ஙனமுணர்வேன. அஃதால் நீயேயருளால் காட்டரான்கா 

ணவேண்டுமென்பார் அருணரிரிரா தனனுபவநாயேற்கு கருணை பொழிபோரூ 

ர£சாட்டு எனறார். (௯) 

கத 



x 

\ 

(௧௨ திருப்போரூர் ச்சந் மிதிமுறை 

மன்னபிரமத்தில்வாழபினாசத்தியிடத் 

அனனும்பினாசத்தியுண்டதனிற்_— அன்னு 
முலகுண்டதனையுளம்பிடி க்குமென்றா 

னிலகும்போரூர்வாழிறை. 3 

(இ-ன்.) பொலிவுபெற்றுவிளங்கும் இருப்போரூரில்வாழ்சன்ற இறை அ 
வன், நித்தியமா இய பிரமத் இல் வாழ்சன்் ற அபின்னாசச் தியினிட ச் தப் பொரும் i 
தியபின்னா சத் தியுண்டெனவும், அதனிற்பொருமர் திய உலகமுண்டெனவும், 
அவ்வுலகத்தை மனம்பிடிக்குமெனவும் எனக்குச்கூறியருளினான், $ 

பிரமத்தில்வா ழபின்னாசச்தி யென்றது தாதான்மியசத்தியாகிய அருட் | 
சத்தியை, ப தம பரிக்கிரக௪த் தியாயெமாயையை, அருட்சத் 
தியே திரோதானசக்தியாய் மாயாசத்தியோடகெலர்திருத்தவின் அபின்னாசத்தி 1 
யிடத்துன்னும்பினா௪த்து யுண்டெனவும், உலூற்குமாயை யுபாதான காரண இ 
மாதலால் அதனிற்றன்னுமுலகுண்டெனவும், அம்மாயாமலத்தோடொன்றா 
யெண்ணப்பட்டவாணவசூகனாயே ஆன்மா மாயாகாரியமாகியஉலநில்மயங் 
நிற்றலின் அதனையுளம்பிடிக்கு மெனவுங்கூறினார். இதற்கு பிறர்கூறும்பக் 
கங்களையும் அதனைமஅத்அறைக்குஞ் சுபக்கங்களையுமுன்னர் விதர் அகூறியிருக் 3 
கின்றோமாதலாலீண்டிவ்வளவில் விடுத்தாம். ் (௪). 4 

அதிவைவிடக்தோன்றிடாகம்புவிபுநெஞ்சுஞ் 
செகியறிவாய்கில்லென்றுசெப்பிப் - பிறிவறவென் 
னெஞ்சை த்திருத்தசிறையவைதச்சபோரூரன் 

கஞ்சத்திருத்தண்டைக்கால். 

உ (இ - ன்.) திருப்போரூரிலெழுர்சருளி யிருக்கின்ற இறைவனது தாமரை 
மலர்போன்ற தண்டை யணிந்த திருப்பாதமானத, அறிலைவிட்டு உலகமும் 
சகேஞ்சம்சோன்றிடாது (அதனை) நீகிறைக்த அறிவாகவே நிற்பரயென் றுகூறி 
மீக்கமின்றி யென அள்ளத்தைத் திருத்தி பரிபூரண த்தை யடையவைத்தது.(௫) 

பிரபஞ்சம் சடமும் நெஞ்சம் சுத் தரமற்ற தும் ஆசையால் சுதந்தர அறி 
£ வையுடைய இஹறைவனாலன் றிக்காரியப்படாவாகலான் அறிவைவிடத்தோன்றி 
டாத அம்புலியும் செஞ்சமெனவும், ௮ஃசால் கெஞ்சின்வழியே பிரபஞ்சத்திற் 
,சார்க்து அன்பமுறாஅ இன்பம்வேண்டுவோர் சிவத்தையேபேணுவராதலால் 
'செறியறிவாய் நில்லெனவும், அம்ஙனம்நிற்கப் பெற்றோர்க்கு. அவ்வறிவு வேற 
கின்று அறியாமையையகற்றித் கானேயாயிருக்கச் செய்யுமாதலால்  பிரிவற 
என் னெஞ்சைச் இருத்,இரி ம்யவைத்தபோரூரன் எனவும் கூறினார்... 

அறிவை ஆன்மாவாகக் கொண்டு ஏனையபசங்களுக்குப் பொருள் கூறின் 
மேலைச் செய்யுளில்பின்னா சத் தியுண்டு, அதனில் அன்னுமுலகுண்டு, அதனை 
யுளம்பிடிக்கும் என் அகூறியபொருளடைவிற்குமுரணினிற்குமாறுசாண்க,(௫) 



தேரிசைவெண்பர,, இக. 

இளம்பிடியுமானுமிசைகற்பகமொன் 
அளங்குடயாக் கொண்டெனைவிட்டோவா-களங்கனீபோற் 
கண்டதீ்தானீனறததஅகாரணமெ ய்ப்பூரணத்தா 
னண்டத்தான்சேய்போரூராங்கு, 

(இ - ன்.) உல்கு நிமித்தகாரணனும் 'மெய்மையானவியாபச முடை 
யானு மெல்லாவண் டமுடையானும் சேய் என்னும் பெயரினனுமாஇூப் போரூ 
றின் கண் தெயவயானையும் வள்ளிராய்ச்சியாரும் இணங்குஜன்ற கற்பகத்தரு 
வொன்று, எனனுள்ளல் குடியாகக்கொண் டென்னைவிட்டு நீவ்காத ஆ; அது 
களாக்கனிபோலும் நிறத்தையுடைய கண்டத்சானருளிய ௮. 

ஆங்கு - அசைநிலை. பிடிபோன்ற ஈடையினராசலின் இளம்பிடியென் 
அம் மான்விழியினராதலின்மா னென்றும், தன்னைவழிபடுவார்வேண்டிய வே 
ண்டியவாறே யருளுதனோக்டிக் கற்பகமென்றும் உவமைமுகத்தாற் கூறினார். 
அடியாருள்ளமே கோயிலாகக் கொண்டமையான் உளங்குடியாகக் கொண் 
டெனைவிட்டேரவா தென் றதென்க. இப்பெற்றி ரோக்பயே “மலர்மிசை யே 
னான்” எனப்பிதருங் கூறுதல் காண்க, ஆச ஐவாதது என்பன ஈறுதொகுத்தல்பெ 
தறன. கற்பகமெனவாளாகூறு ௮ ஒன்றென்ற அ கடல்கடைம் ௮ வரும் இத்தோ 
ன்றிய கற்பகம் போலாஅ இறைவனது அதற்கண்ணிற்றோன் நிய புவிங்கவ டி. 
வாகலினென்டது, சேயென்பதை “செல்வேற்சேஎய்? என்னும் படையுள்செய்ய 
வனென்பது சேயென விகாரச்தானீண்டதென ஈச்சினார்க் இனியார் கூறலானு 
மிக, காரணமெய்ப் பூரணத்தாரெனப்பாடம் கூறுவாருமுளர். (௬) 

கஞ்சமெனவந்துன்சசணடைந்தநாயினேன் 
வஞ்சமன நினை வால்வாடினேன் - வஞ்சமன 
நீக்கித் திருப்போரூர்கின் மலாநின்னடழ மை. OE 
யாக்கியெனையாளுவாய், 

ம 

(இ -ள்.) அடைக்கலமெனவம் து உனது இருவடியையடைந்த சாயினே 
ன், வஞ்சம்பொரும் திய மனகினைவால் மாட்டமுற்றேன், (அதனால்) திருப்போ 
ரூரிலெழுக்தருளியிரறாக்கின்ற சுத்தனே, எனது os EL உனது 
திருவடிக்கடிமையாக்கி யாட்கொள்வாய், ட 

இதனால் யான்ஞானியென்றெண்ணி வஞ்சமனத்தால் வாடி ஈலமழிவ தி - 
னும் உனச்சடிமையாளென்று பேர்பெறவேனாயின் இவ்வஞ்சமன ததின் வாத 5 
னையை அன்றேவிட்டொழிவேன் அசனால் அடிமைத்திறத்தை வேண்டினே 
னெனறவாரும், த (௪) 

உன்னடி. மைக்கேவிரகமுற்றசிறியேன் மனமூன் 
பொன்னடி மைக்காகாத பூணுமோ-ரின்னடிமை 

௬டு 



௫௧௫ திருப்போரூரச்ச ந நிதிமுறை 

யாக்குதற்கும்போரூரணிசகராய்சாமேனைக் 

காக்குதற்குமுன்றன்கடன், 

(இ - ள்.) உன் திருவடிக்கு அடிமையாதற்கே விரசம்பூண்டசிறியேனது 

மனம், உனது ட திருவடிக்கு ஆகாசனவற்றை விரும்புமோ, திருப்போ 

ரூரென்னும் அழகிய ககரத்தையடையவனே, (இனி) காயிற்கடைப்பட்ட என் 

னை உனது திருவடிக்குரிய அடிமையாளா யாச்குதற்கும், ௮வ்வடியைவிட்டு. 

நீம்சாதுஅங்ஙனம் வாழ்ந்திருத்தற்கும் அருள்பாலிப்பது உனது கடனாகும், 

இசனால் இறைவன் திருவருளைவிரும் பின் அவ ட அகாவெ 

ன்பது பெற்றும், (௮) 

இன மனம்போக்செடுநியேனுக்குன்றாளுக் 

கானமனந்தந்தென்னையாளுவாய் - ஞானபர 

முத்தாநம்போரூர்முருகாவெல்னாருயிருக் 

கத்தாகருணாலயா. 

(இ- ன்.) ஞானசொருபியாதிய பரமுத்தனே, எங்கள் திருப்போஞரிலெ 

முந்தருளியிருக்கும் முருகக்கடவுளே, என நிறைக்தவுயிருக்கு இறைவனே, 

( கருணாலயனே, சிறியேனாகய எனக்கு தீன த்தன்மையுடைய மனத்தைப்போ 

க் உன் திருவடிக்குரிய மனத்தைத்தம்அஎன்னை யடிமைகொள்வாய், 

இதனால் அருள்பெராதார்மனம் தீனமனமெனவும் த பட 2 

மெனவும் போந்தது. (௯) 

ஆனர் தத்தேனிருக்குமாதுமுகக்கற்பகமே 

யீனர்தீர்போதவிரவியே - தேனுந்து 

் பததொடையா கிழ போரு தவல் 

ட மூபதிஇரயந்தவிர் 

(இ- ன்.) சிவானந்தத்தேன் நிறை திருக்கும் ஆறுமுகத்சையுடைய கற 

பகமே இறுமையினின்றும் நீங்கெ ஞானகசூரியனே, சேன்பிலிற்றும் கடப்பம 

டூ “லர் மாலையையுடையவனே, அழியா அநிலைபெற்ற 'தஇருப்போரூரிலெழுந்தருளி 

த் 

அட்ட ல் லபல புல் நல் பன பவை யவ பபா டை லு 

யிருக்ன் றஜயனே, எனது தாபத் திரயத்தை யொழித்தருளாய். 

இதனால் எனது தாபமோமூன்று அதுவொழிக்க வெழுர்த உனது மூக 

மோ ஆறு அங்கனமாக இன்னும் அம்ஜான்றும் ஒழியா இருப்பது என்னையோ 

வென்றவாறும். | (50). 

நேரிசை வேண்பா ழற்றிற்று, 

து டத் னு பபப யடை 



உ 

வேலுமயிலுக் அணை: 

அடைக்கலப்பத் து, 

மணியேயனவைங்கரற்கிளை யமன்னே பொன்னேவானமிர்தே 

யெணியேயிருவர்பணிந்தேக் துமீசனுவந்தசிறுமதலாய் 

நணியேயெனைவர்தாண்டுகொண்டநாதாவினிநாயேனைவிடே 

லணியேி றக்தபோரூராவடியேனுன்றனடைக்கலமே, 

(இ - ள்.) இரத்தின ததையொ த்த ஜர் இிருக்கரங்ளையுடைய மூத்தபின் 
| ஊளையாருக்களேயவரசே, (யாவரும்) விரும்பும் பொன்னே, தேவர்கள்வேண்டும் 
| . அமிர்தமே, போற்றிப்போற்றிஎன்று திருமாலும் பிரமனும் பணிச் துபோற்றும் 

இறைவ னுவச்சருளுஞ் சிறுமதலையே, என்னையடுத் துவர்து அடிமைகொண்ட 

நாதனே, இனிசாயிற்கடைப்பட்ட வென்னைக் கைவிடேல், மிச்சஅழகேூறந்து 
விளங்கும் திருப்போரூரென்னுக் திருப்ப தியையுடையவனே, அடியேன் ௨ 
ன்ன டைக்கலம். 

உனக்கு கானடிமையான து உன்னாலன்றி என்னாலன் ரென்பார் ஈணியே 
யெனைவ£தாண்டுகொண்ட. காதாஎனவும், ஆண்ட நீயேகைவிடுதல் நன்றன் 
றென்பார் இனி கைவிடேல் எனவுங் கூறினார். (௧) 

வேயேயனதோளுமையுதவுமிளிர்பொற்கல௪ப்பாலுண்ட 

தூயோயிருகன்னியர்கணவாசோதிவேலாமயில்வீரா 

நாயேனிழைத்தபிழைபொறுத் துனளினபா தந் தரவேண்டும் 

ஆயேயனையபோரூசாவடியேனுன் றனடைக்கலமே, ப் 

(இ - ன்.) மூங்லெையொத்த தோளையுடைய உமாதேவியாருதவிய விளக் 
கும் பொன் வள்ளத்தி லமைந்த ஞானப்பாலையுண்ட சைவனே, தெய்வயானை 
வள்ளியம்மையென்னும் பிராட்டி மாரிருவருக்கும் தலைவனே, சோ திமதுமாடி 

ய வேலாயு சச்சையுடையவனே, மயில்வாகன த்தை பூர்ர்தருளும் வீரனே, காயி 

ற்கடைப்பட்ட யானிழைத்த குற்றச்சைப்பொறுத்து உனது திருவடி ததாமரை 

யைக் கொடுத்சருளல் வேண்டும், ௮ன்னையையொத்த அருபபோகுக அனி 

இருப்ப தியுடையவனே ௮அடியேனுன்னடைக்கலம். 

அன்னையானவள் மக்கள் தன்னையடைககலமென்றடையாது ஓர்பொரு 

ளைவேட்டாராயின் அப்பொருளளித்தல்கடன். யானடைச்சலமென்றடைக்து 

வேறோர் பொருளைப்டேனணாஅ உன் திருவடியையே பேணினேனாதலால் எனச் 
சன்னையையொத்த நீ அதனைத்தருதல் கடனாகுமென்பார் ஆயேயனைய போரூ 

ரா அடியேனுன் மனடைக்கல மென்றும் உன்னளினபாதம் தரவேண்டு மென் 

அங் கூறினார், ஷு, 

ALD 



' 
ட் ய 

௫. 

௫௧௬ - திருப்போரூர்ச்சந் நி முறை 

மாண்டூபிறவாநெறியருளுமன்னாவானோர்முதலெவரும் 

வேண்டும்பொருளேபொய்யவனேன் மெய்யாந்து ணையேநாயடியே 

னீண்டிங்கிமைச்ககாத்றங்களெல்லாம்பொறுத்தேயெளியேனை 

யாண்டுகொளவேண்டும்போரூரையாவன்றன டைக்கலமே 

(இ-ள்.) இறம்த மீண்டும் பிறவாத விட்டு கெதியையருளும் அரசனே, | 
தேவர்கள் முதலியயாவரும் விரும்பும்பொருளே, பொய்யேனாயே எனக்குமெ 

ய்யாகிய அணையே, நாயிற்கடைப்பட்டயான் இவ்விடத்திவிப்பொழுது இயற் 

நிய குற்றங்களெல்லாம் பொறுத்சருளி யெளியவனை யடிமைகொண்டருளல் 

வேண்டும், திருப்போரூரென்னும் திருப்பதியையுடையவனே, ஐயனே, உன் 
னடைக்கலம். 

இதளுல் உன் திருவடிக்குப் பலபிழைபுரியினும் உன்னையடைக்கலமென். 
றடைச்சேனாகலின் மாண்டுபிறவாதகெறியைத் தீக்துஆண் கொள்ளவேண்டு 
மென்று வேண்டியவாரும்: a) 

வினையேனிழைத்தபெரும்பிழைகள்பொறுக்காட்கொண்டமெய் 
த்தேவே, கினையேன்வேஜோர் புகலிடமுமதியேன் சிறியேனின்மல : 
னே, கனைமாபிறவிக்கடல்கடப்பக்கழற்றாட்கலனை த்தர வேண்டும், ௮ 
னையேயனையபோரூராவடியேனுன் நன டைக்கலமே, 

(இ - ன்.) திவினையடையேனாகிய யானியற்றிய |] பெருங்குற்றங்களைப் 
பொறுத்து யஓமைசொண்ட வுண்மைத்தெய்வமே, சிறியேனாயெ யான் வே. 
றொருதெய்வத்தை நினையேன், வேறொரு புகவிட முமறியேன் (அதனால்) பறிசத் . 
ஜூன, ஒலிக்கும் பெரிய பிறவிக்கடலேக்கடப்ப வீரகண்டையணிந்க ௨ ன் திரு 
வடிப்புணேயைத் தந்சருளல்வேண்டும், ட ல் திருப்போரூரென்னுக் 
திருப்ப தியையடையவனே உன்னடைக்கலம், 

இனால் பிறர் திறக்குர் செய்வங்களையடைக்கலம்” புகாது உன்னையடை 
,, கலம் புகுக்தேனாதலால் எனது பிறவிக்கடலைக்கட த்சற்கு உனது தாளை ச்த 
வேண்டுமென்று வேண் டியவாறாம், (௪) 

தன் னே யனையவருடந்தாய்பொற்பார்இரு ச், காடொழசத் 
“மன்னேயதனைமறந்திகழ்ந்தமதியிே லனென்கினியுய்கேன் 
மின்னேயனை யபொய்வாழ்வைவிழைந்ககடையேனாயிடி னும் 
அன்னேயனையபோரூராவடியேனுன்்றனடைக்கலமே, 

த௩்தாய் 

(இ-ன்.) பொன்போலுமரிய இருவருளை த்தந்தனை; அழகமைர்த திருவடி 
யை வணங்கத்தந்தனை, தலைவனே ரீசந்சஅவ்வருளை அறிவுடையோராலிகழ்ந்த 
அறிவிலியாகிய யான்மறந்து மின்னலையொத்தபொ ய்லாழ்க்கையைவிரும்பிய 



அடைக்கலப்பத்து, , குக 

கடையேஞாயி?னன் இனியென்ற.பிழைப்பேன் ஆயினும் தாயையொத்த திருப் 
போரு சென்னும் திருப்ப தியையுடையவனே அடியேன் உன்ற னடைக்கலம், 

(இனி யான்பிழைக்கும் வகையின்றாயிடினும் ஆகுக). 

இதனால் பொய்வாழ்வொழிய அருளையும் அவ்வருளால் அடையும் அடி 

யையும் நீதந்தும் அவற்றைக்கைக்கொள்ளா அ இகழ்ச்து அப்பொய்வாழ்வுட் 

பட்டுக் சடையனாயினேன். அதனால் இணி மனத்தால் நினைக்கும் குற்றம்நீங்க 

அருளையும் காயத்தாலியற்றும் சூற்றம்நீல்க அடியையும் எங்கனம் பெறுவேன். 

வாக்கினாலியற்றும் குற்றமொன்றேனும் நீங்க ஈண் உனக் கடைக்கலங் கூறி 
னேனென்றவாமும். ப்ரி (௫) 

காரின்கருணைபொழிந்திந்காட்காத்துக்கடையேன்றனையளித்தோய் 

கூருங்கொடியனெனவினித்தான்குறித் துவீடுக்கல்கணக்கோதான் 

விரஞ்செறிக்தவரைத்தோளாவிண்ணோர்பணிற்ததிருத்தாளா 

வாரஞ்சிறந்தபோரூராவடியேனுன்றனடைக்கலமே, 

(இ - ன்.) மேகத்தைப்போலும் கருணேையைப்பொழிந் அ இந்காள்காறங்் 

காத்துக் கடையேைிய என்னைரக்ஷித்தவனே, இனி மிகச்சொடியனென்று 

குறித்து எனனைக்கைவிடுசல் கணக்காகுமோ, வீரமிச்சமலைபோன்ற புயங்களை 

யுடையவனே, தேவர்கள் வணங்கும் திருவடியையுடையவனே, அன்புமிக்க இ 

ருப்போரூரென்னுக் இருப்ப தியையுடையவனே அடியேனுன் னடைக்கலம், 

இசனால் நீ ருட்டிக்கத்தொடங்கியநாண்முசல் இன்றுகாறம் யானெடு 

த்தபிறவிக்கோ கணக்கில்லை. இங்கனமான அரக்தம்பிறவிச ஸில் உனத உப 

காரத்தை நினைக் திரும்பேனோ வென்னில் அஃதுமின்று. அக்குற்றத்தை 

இன்று நாடி என்னைக்சைவிடுவையாயின் ௮ து உன் பெருங்கருணைக்கிழுக்காய் 

முடியுமாகலான் கருணைக்குக்குற்றங் கணக்கல்லவென்று கூறியவாறாம், (௬7 

கலங்குறெறியிற்செலுத்தாமல்கஇசேர்நெறிக்கட்செ லுத்துயெனை, 

யிலங்சவைதக்தபெருமானேயினிமேல்வீடுக்காலென்செய்கேன் 

துலங்குபொறிச்செஞ் சேவலனே அதித் அப்பணி வோர்காவலனே 

யலங்கன் மார்பாபோரூசாவடியேனுன்றனடைக்கலமே, 

(இ - ன்.) அறிவுகலக்யெ பெச்தநிலையைச் சேர்ந்த புறச்சமய நெறிக 
ளில் செலுத்தாமல் முத் திறில்யைச் சேர்ந்த சைவநெறியின்சண்செலுத்தி யெ 
ன்னைவிளங்கும்படி வைத்த இறைவனே, இனிமேல் என்னைவிடுத் தியாயின் 

- யான் என்செயவல்லேன், பொலிவுபெற்ற பொறிகளையுடைய சேவற்கொடி 
 யையுடை யவனே, போற்றிவணம்குவோரைக்காப்பவனே, மலர்மால்யையணி 

ந்தமார்பனே, அிருப்போரூரென்னுக் திருப்பதியையுடை யவனே, அடியேனு 
ன்னடைக்கலம், 

வ இப 



1] 

ர 

e 

| 

௫௧௮ திருப்போரூர்ச்ச ந்நிதிமுறை 
இசனால் யான்பு றச்சமயங்களினின் றம் வேருஇச் எவ பப. 

இணங்க கீயெடுத்துக்கொண்ட அருட்செயலின் நிறத்தை யளவிடுந்தரச்சதோ. 

அஃதால் இனியென்னைக்கைவிடுவையாயின் உனக்குப் பாரமாய்முடியுமேயன | 

றியான்செய்வதென்னையென்று கூறியவாறாம். (எ) - 

ஏ. அசெயினுங்கொடி யேனுக்கரங்யொண்டபெருக்தாதாய். 
இசணிவனென்றெனையிகழ்க்தாற்கிறியேற்குபுே அப் ப ப 

வோதுமதிபோலருளமிர்கமுதவுமாறுமுகப்பெருமா 

திபு உல்வாபோரூராவடியேனுன் றனடைக்கலமே, 

(இ-ள்.) கொடியேனாயெயான் எவ்வகைத்திமைபுரியினும் அவற்றை 

நோக்காது இத்சமிரங்கயடிமைசொண்ட பெரியதந்தையே, (இன்று) இ. 

மையாளணிவனென்று என்னையிசழ்வையாயின் சிநியேனுக்குப்பிழைக்கும் ஓர் 

மார்க்கமுமுண்டாகுமோ, சொல்லப்படுஞ்சக் இரனைப்போல தஇருவருளமிர்தத் 

தையளித்தருளும் ஆறுமுகப்பெருமானே, இறைவன துபுத்தினே, திருப்போ 

ரூரென்னுந் திருப்பதியையுடையவனே, அடியேனுன் அடைக்கலம். 

இசனால் யான் யாஅசெய்மினும் இரம்க்யொண்டநமீயே இன்று அதனை 

கோக்குவையாயின் யானடைக்கலம்புகும் ஓர்புகவிடம் இல்லையென்று கூறி.ப 

வாரும், ் (௮) 

எளியேன் மனையோரன்பனென வேன்றுகொண்டாண்டருள்செ 

ய்தொய், களியாலுன துபுகழிகழ்ந்ககடையேனெனினும்விடேல்கண் 

டாய்,வெளியேயொளியேவியனறிவேவேதநாலின்முடி மணியே, ப 

யாமமிர் கேபோரூரா வடி யேனுன்றனடைக்கலமே, 

(௫ - ள்.) எளியேனா௫ய என்னை ஒரன்பாளனென்று அங்கேரித்து அடி 
மைகொண்டு அருள் செய்தவனே, களிப்புமிகு தியால் உன அபுகழையிகழ்க்து 

க_றியகடையேனாயினும் என்னைக்கைவிடாதை, சிதாகாசரூபனே, ஒளிவடிவா 

னவனே, நான்குவேதங்களின் முடியில்விளங்கும் ரத்தினமே, கருணேநிறை 

“ந்த அமிர்தமே, திருப்போரூரென்னும் திருப்ப தியையுடையவனே அடியே 

னுன்னடைக்கலம், 

் ஆள்வதற்கு முன் குற்றக்தைராடல்குணம்; ஆண்டபிறகு அதனைநாடல் 

குற்றமாம் ௮ஃசால்கைவிடாதை என்று கூறியவாராம். (௯) 

சண்ணின்மணியேயுயிர்க்குமிரேகரும்பின்சு வையேபெருந்தேனே 
நண்ணுங்கதியேசுரர்பதியேகாதாவதிககிவ போதா 

வெண்ணுமடியார்பெருவாழ்வேயென்னயகனாயெகேவே 

யண்ணுங்கனியேபோரூராவடியேனுன்றனடைக்கலமே. 

| 



விருத்தக்கலித் தழை, ) நக? 

(௫ - ன்.) கண்ணீனுண்மணியே, உயிர்க்குமிரனவனே, கரும்பினுள் 
- ஸிருக்குஞ்சுவையே, சுவைமிக்கதேனே, அன்பர்களடையும் முத்திகிலையே, 
தேவர்கள் தலைவனே, யாவர்க்குமிறைவனே, ஞானமிச்கசவபோதனே, தியா 

் னிக்கும் அடியார்களது பெரியவாழ்வே, என அராயகனாகய தேவனே, கணிர் 
. தகணியே, திருப்போரூ படட திருப்பதியையுடையவனே அடியேனுன் 
னடைக்கலம், 

அவ்வவற்றின் குணிப்பொரறாளாடஇ அடியார்கள்விரும்புஞ் சுவையுடைப் 
பொருளா௫இயும் அவர்சளடையுங்க தியாதயும் வணங்கும்பெரியதெய்வமாஇியும் 
மெய்ஞ்ஞானபோசமாஇயும் இவர்கள்வாழ்வாஇயும் நீயேயாயிருத்தலால் யா 
னுமுன்னடைக்கலமென்று கூறியவாரும், 7 (௧0) 

அடைக்கலப்பத்து முற்றிற்று, 

rT ERI பய வையவையாக 

௨ 

வேலுமயிலும் துணை. 

விருத்தக்கலித் துறை, 

பேறு தருந்தொல்லியானை முகன் நன்பிரியவீர 

னீ நிலகுஞ்செம்மேனியரன்றந்தருணீ தன் 

தேறிலகுர்கெண்ணீ ரெனவுள்ளந்கெளிவிர்கா 

ளாதுமுகன் றன்போரியைவந்துிங்கடைவீரே, 

(இ - ள்.) தேற்றாங்கொட்டையினால் தெளிந்த தெள்ளியரீரைப்போல 2 

ள்ளந்தெளியும் சாதனங்களில் முயல் ன் றவர்களே, வீடுபேற்றைத்தரும் மூ, 

த்தபிள்ளையாராகெ விகாயகக்சடவுள் அன்புகூரும் வீரனும், திருநீறுவிளங்கும் 

பவளம்போலும் திருமேனியையுடைய இறைவனின் றருளிய நீ.திமானும் ஆறு 

மூகங்களையுடையவனும் ஆகிய வன் கலு வீற்றிருக்கும் is தட் ் 

ன்னுந் திருப்பதியை இப்பொழுதேவம் தடையுங்கள். 

இதனால்மலத்திரயங்களால் மயங்கிக்டெக்கும் ஆனமாக்களைக்கேட்டல்சிச் 

இத்தல் தெளிகலாகிய இவற்றால் தெளிவிக்கத் தெளிர்து அடைவதாகியபேரி ? 

ன்பப்பொருள் இத்திருப்போரூரி லெழுந்தருளியிருக்கனெற முருகக்கடவுளே 

யாதலால் சேறிலகுச் ,செண்ணீ ரென வுள்ளச் செரிவீர்கா ளாறு முகன் றன் 

போரியைவக் இங் கடைவீரே என்றார். (௧) 

2 

மூதுணர்வொன்றும்விறெகண்ணுமுனிவோர்காள் 

பேதைமையுக்து நூல்களினின்றும்பிற ழாதீர் 



௫௨௦ திருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை 

மாதுமைமைக்தன்மான்மருகன்றன்வளனீயும் 

அ தரவண்டும்போரியைவக்இங்கடை வீரே, 

(இ - ள்.) பேரறிவாடஇய சிவத்தோடு வேறாகா அ ஓன்தியிருத்தலாகியமுகத் - 

தியையடைய அவாவிநிற்கும் முனிவர்களே, அஞ்ஞூானத்தையகற்றும் வ | 

ஞானநூல்கள் கூறும் பொருள்களி னின்றம் வேறுபடா திருப்பீர், உமா இ 

சேவியாரது மதலையும் திருமால் மருகனுமாகிய முருகக்கடவுளது அருள்வள 

த்தைத்தரும் அன்பமைக்த த திருப்பதியை இப்பொழு - 

தேவசர்சடையுங்கள். 2 

இதனால் முப்பு றச்சமயிகள் a அருள்சேர்முத்தி 

யையே விரும்புவோர் சற்போதச்தைவிளைவிப்பதாயெ புறச்சமயதூல்களைக் 

.கண்ணுறுது செவஞானத்தைவிளைவிச்கும் மெய்ஞ்ஞான அல்களைக்கைக்கொ 

ண்டு அவற்றின்சாதனம்களிற் பசுமாத்தாணியறைக்தா ற்போலப் பிறழா அநிலை 

பேற்றுநிற்க இன்றியமையாக் கருவியாயுள்ள.து அன்பாதலால் அவற்றையரு 3 

'ள்வது இருப்போஞுரன்றி வேறில்லை யென்பார் மூலுணர்வொன்றும் வீறெ 

நண்ணுமுனிவோர்காள் பேதமையுக்துதூல்களிணின்றம் பிறழாதீர் ஆசரஉண் ் 

டும் போரியைவம் இங்கடைவீரே என்றார், 

ஊனையிகழ்ந்துமூனை மறர் அமுழல்வீர்காள் 

மோனசுகஞ்சும்மாவருமின்றென்மொழிநாடி.க் 

கானில்விளங்குமாமயிலன்பன்கதஇிர்வேல * 

னானவர் துன அம்போரியைவந்திங்கடை வீரே, 

(இ-ள்.) தேகத்தைவெறுத்தும், சேசவுணர்ச்சிதோன்றாது முழலும் தவ 
ிசளே, மோனானசக்சம் (இத்தவமிய ற்றாமலே) இப்பொழுதே சும்மாவரும் } 

(கையால்) யான்இன் று கூறும் மொழியை (உமதுஅறிவால்) காடி, இனைப்புன 
“த்து விளங்கும் வள்ளிராய்ச்சியாருக்கன்பனும், ஒளிபரப்பும் வேலாயுதத்தை 4 
யமுடையவனுமாகிய முருகக்கடவுள் வீற்மிருக்கும் OA திரு . 
ப்ப தியைல்க்குடையுங்கள் ப 

ட் ் ஆன்மபோத வொமழிவின்சண் தோன் றவதே மோனசுகமாதலால் அவ்வா I 
ழ் ன்மபோசமொழிக்கு மூண் மைகெதியையுணர_ப்பெரு ௫, சரீரச்தைவெறுத்தற் 

: கூரியதவசாதனங்களையும்,சரீ ரத்தைமறம் திருத்தற்குரிய யோகசாசனங்களையும் : 
சைக்கொள்வதுபயனில்சாகனங்களென்பார்ஊனையிகழ்ச் அரனே ஐக்னுமுதல் 

ட. வீர்காள் எனவும், அவ்வான்்மபோதத்தை யொழிப்பதருளா தலால் ௮வ்வரு - 
ரூாடைய அறுமுசச்கட வள் தமதிருக்கையாகக் கொண்டிருப்பது போரூராத . 
லால் அப்ப இியிற்செல்லுஞ் சாதன மொன்று பெறுவீராயின் அஃதே அம்மோ 
னசுகத்தைத்தருமென்பார் மோனசுஞ் சம்மாவரும் மாமயிலன்பன் க திர்வே 
லனானவர் துன்றும்போரியை வம்திங்கடைவீர் என வல்கூதினார், - (௩) 

2 



விருத்தக்கலித் துறை,, இக 

பாலுறுஞ்செக் தேனும்விரும்பும்பழமோடே 

யேலுறுமின்பம்போலறிவின்பமெஸிமேவுங் 

கோலகரந்தனிபசுகந்தனகுயின்மாமே 

லான று௩ந்தம்போரியைவந்துங்கடைவீரே. 

(௫ - ள்.) ஈல்லபாலும் செவந்ததேனும் விரும்பும் பழத்தோடு கலந்தகா 

லத்து இன்பந்தருவ தபோல - அன்மவறிவின்கண் பேரின்பமெளிதாகவம் து 

பொருக்தும், அழபெ ஈறுமணங்கமமும் கடப்பமலரையுகந்த முருகக்கடவுள் 

வீற்றிருக்ன்ற மாமரத் இன்மேல் குயில்கள்கூவும் சமது திருப்போரூரை இப். 
. பொழுதே.வந்து அடையுங்கள். 7) 

 ஆன்மபோதமொழியப்பெற்ற அறிவின்சண் மூன்னர்ச்கூறிய மோனசு 

கம் பழத்தோடு பாலுச் தேனுங் கலர் இன்பந்தருவதுபோல் தருவதென் 

பார் பாலுஈறஞ்செக்சேனும் விரும்பும்ழமோடே யேலுறமின்பம் போகறி 

வின்பமெளிமேவும் எனவும், அவ்வின்பத்தை யெஸிதாகத்தருதல் இத் திருப் 

பதி என்பார் போரியைவச் திங்கடைவீரே எனவுங்கூறிஞர். (௪ 

மாரனைவெல்லுஞ்சீலமுணர்க்தமதியோர்காள் ப 

காரினியங்குமேதியன்வஞ்சங்கடவீர்காள் 

சூரடுதுங்கனாரியிடன் நன்சு னாக 

மாரமரும்பும்போரூரியைவக் தங்கடை கீரே, 

(இ - ள்.) மன்மதனைவெல்லும் €ீலச்சையுணர்ச் த அறிவுடைய முனிவர் 

களே, நீவிர் மேகம்போல் விளங்கும் கடாவூர் தியையுடைய வஞ்சகனாயெ இய 

மனைக்கடக்கமாட்டீர்கள், கூரபன்மனைவென் நலனும் உமாதேவியையிடப்ப? 

கத்திலுடைய இறைவன்மகனும், கடப்பமலர்மாலைவிளங்கும் திருமேனியை 

 யுடையவனுமா இய முருகக்கடவுள் வீற்றிருக்கின் உ திருப்போரூ சென்னும் ஜி 

ருப்ப தியை இட்டொழுதே வச் தடையங்கள் (அடைக் தால் கடப்பீரென்றபடி,) 

இயமன் இறைவனமாட் டன்புடைய மெய்ச் முடையார்க்கே அடி , 

பணிந்தொழுகுவரனன றி, ௮ச்லைமுடைமையறியாத இச் திரிய நிசரஹஞ் 

செய்தல் முசலாஇய தவமேபொருளென்பார்க்கு அவனஞ்சாதசெய்யும் தண் 

டம் புரியாதொழியா னென்பார் மாரனைவெல்லுஞ் லேமுசணர்க்சமதியோர் 5 

காள் சாரினியங்கு மேதியன்வஞ்சங்கடவீர்காளென்ளுர், டூ) 

பாசவிலங்கினாணிவிடும்பண் பினராதித் 

தேசமதெங்குமோடியுழன் அந்திரிவீர்காண் 

மாசறுகர் தன் வேலவனம்பொன்மயில்வீ ர 

னரினிதுன்றம்போரியைவந்திங்கடையீரே. 

௬௬ 



௨௨ திருப்போரூர்ச்சத்நிதிநுை 

இ-ள்.) (விலங்சைப்டோலும் தளைப்படுத்தும்) மைச்தர்மனைவிமுசவிய 

பாசங்களினால் நாணமுற்று, (அவற்றை விட்டொழியும்) துறவறத்தைமேற் 

கொண்டவரா! நகரங்கள் | சோறும் ஓடியழன்று இரிகன்ற தறவிகளே, 

களணங்சமில்லா த கந்தனென்னும் திருமாமத்தையடையவனும், வேலாயுதத்தை 

யுடையவனும், அழகிய பொன்போலும் ஆரிய மயில்வாசனச்சையுடைய 

வீரனும், ஆயெமுருசக்கடவுள் வீற்றிருக்கின்ற பலாச்சோலைகள் நெருக்கே 

திருப்போரூஃரனனும் திருப்பதியை இப்டொழுதே வ௫௮ அடையுங்கள். மு... 

அறளிகள் தரிடச்சையும் பற். றுக்கோடாசக்கொண்டு "வ*ச்திராதுதேசங் 

சள் சோறுஞ்சென்று பிச்சையேற்றச்திரிவதே அறமென்பார் தேசமதெங்கு 

மோடியுழன்றுச் இரிவீர்காள் எனவும், அச்துறவறவிலக்கணமொன்றே அஞ் 

ஞான ச்சையகற்றி ஞானச்சைக்காட்டி முத்தியின்பத்தைத் சருவதன்று போரூ 

ரனாயெ முருகக்கடவுளே சருவனென்பார் மாசறகரம்சன் லேலவனம் பொன் 

மயில்வீரனெனவுந்கூறினார். அல்ல உம் அஞ்ஞானச்தை யகற்றுசலால் மா. 

சறுகக்சனெனவும், ஞானச்கைச்காட்டுசலால் வேலவனெனவும், முச்தி 

யின்பச்சைக்சருசலால் மயில்விரனெனவும் விக்க கன்நத்கறு கூறின ரனக் 

சொள்ளலு மொன்று, ் (௬) 

கோய்ட்பிணிபம்புஞ்சூனியம்உ ஞ்சதுவள்பூகங 

காய்பசவெம்புஞ்சோசபுயங்கங்கடிவீர்கா 

ணேயமுதுர்கண்மாகர்கணன்டனெடுவேல 

னய்கிளிகொஞ்சும்போரியைவந்திக்கடைவீரே. 

( இ-ள்.) கோய்செய்யும் பிணிகள் இடைவிடாத வருத்தம்வண்ணம் 

இயற்று! 'குனியத்சையும், வஞ்சச்செயல்களை மாறா இயற்றும் பூசப்பியோக 

ங்களையும், சுடுஇன் றபசியால் வெம்புஞ்சோகத்சையும் அரவின் விடங்களையும் 

நீக்கவல்ல மட் இரசிச் தியையுடை யவர்களே, அன்புமிக்க சண்ணியபிராம்டி 

மாரிருவர் க்கும் ஈண்பானவனும் நீண்டவேலையுடையவனுமாகிய முருகக் 

சடவுள் வீற்றிருச்கும் கிளிகளமாறாது குலாவும் எப பதத 

ய ல் ப்ப தியைவந்து இட்டொழுதே வந்தடையுங்கள், 

௫ சூனிய த்சையும் ஏவலையம் விடங்களையும் மாற்றை ஜின்கள் சலனம் 

£சரிப்பதனால் ஆன்மவறிவைச் குனியஞ்செய் திருச்கும் கட்புலனுக்கு ச் சோன் 

ராத அஞ்ஞான ச்தையும், அவ் வஞ்ஞான முடைமையால் பூசசாரியமாகிய சரீர 

சசையேவிய ஏவலையும்: அச்சரீரமுடை.மையால் ஐந்தலைகாகம்போற்கீறம் ஐம் 

மத்தத டது விடத்சையும். ஒழிச்தகற்றவதியீராதலால், இடையிற்றை 

யொழித்தற்குரிய மக்இரஷூர்,ச் திமாகிய முருகக்கடவுள் வீற்றிருப்பது டோரூ 

ராசவால் ae சூனியம்வஞ்ச நுல் பூதங் காய்பசி கவெம்புஞ 

சோசபுயக்கங்கழிவீர்சாள் அலட்டல் போரியை வுத்திங்கடைவீர் என்றார். 

« 



விருத்தக்கலித்துறை; ௨. 
மீ?ிறுமைந்தன்மாசெழில்புங்கம்பெயர்மாட 
மாடணிதங்கமீடுறவெண்ணுமதியோர்காள் 7 
வேடர்தரும்பெண்மானுதுகெண்கன்விறல்வேல 
டைகமண்டும்போரியைவந்திங்கடைவீ ரே, 

(இ - ள்.) சல்வியிற்சிறக்சடை மந்தனும்,அழநிற்சிறம் சமங்சையும், உயர்விற் 

சிறந்த மாடங்கள் பொருளிற்றெர்தபொன்னும் மேன்மேற்றறெர்தோங்க 

எண்ணுகின்றம இயுடையவர்களே,வேடர்தர்தவள்ளிகா ய்ச்ச்யொரது கணவனும் 

வேலா யுதத்சையுடையவனுமாடிய் முருசச்கடவுள் வீற்றிருக்கின்ற பொருட் 
செல்வமிக்க திருப்போரூ சரன்னுச் திருப்ப தியை இப்பொழுதேவந்தடையுங்கள். 

் அறிவுடைமைக்சன் அழகுடைமங்கை அரணுடைமாடம் அணிபெறுசன் 

சம் ஆயெ இவைகிலையில் பொருள்களா தலால் அவைநிலைபெறவிரும்பிய நீவிர் 

நிலைபெற்ற பெரும்பொருளா இய நெடுவேலனைருள்பெறவீராயின் அவைவளரு 

மாதலால் அவன்விற்திருச்கும் போரியை வரந்தடைந்தரல் நிலைபெற்றுவாழலா. 

மென்பார் பீமிறுமைக் அ ன் மாதெழில் புங்கம் பெயர்மாட மாடணிசங்க நீடுற 

லெண்ணும தியோர்காள் விறல்வேலன் போரியைவக் இங் கடைவீசன்றார்,() 

"வேகதுரங்கஞ்சே னைகலிங்கமிளிர்பூண்மா 

காகபடங்கொண்மாநிலநெஞ்சனசைமீர்கா 

ளேகமெனுஞ்சொல்லோர்பொருடரந்தங் கெனையாள்வோ 

னாகமம்விஞ்சும்போரியைவந்துங்கடைவீரே, 

(இ-ள் ) வேகத்தையுடைய குதிரைகளும், அஃதொழிக்க 75 கஜ பதாதிகளும் 

கல்ல அடையும் டொலிவுமிக்க ஆபரணங்களும் உடைடவராய்ப் டெருமையிற் ற் 

த்த அ. இசேடன் முடியால் தாங்கட்பெற்ற நிலச்தையாள் இடைவிடாது விரும்பும் 

மனமுடையவர்களே, ஒன்றென்னாஞ் சொல்லின் டொருளாயுள்ள ஓர் பொருளை 

யுபகேசித்து அப்பொருள் நிலையில் என்னை மடிமைகொண்ட முருகக்கடவூன் விற் 

திருக்கும் ஆகமார்த்தங்கள் மிக்கு விளங்கும் இருட்போரூரென்னுர் திருப்பதியை 

இட்டொழுசெ த வர்தடையுங்கள். 

தத்பத மகாவாக்யெத்தின் பொருளாயெ சிவத்தைக் குறிச்சுஞ் சொல் ஏக மெ . 

ன்பதாதலால் ஏகமெனுஞ் சொலெனவும், அத் தத்பதட்டொருள் பாசத்தோடொ 

ன்ருய் ஒன்றென்றெண்ணப்பட்ட பசுவன்றென்றெழித்௫, . அச்சொல்லுக்குப் 

பொருள்பதியையேயுணர்த்தினராதலால் ஓர்டொருள்தர்தெனவும், அகரவுயிரின்று 
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பலகலை ௨௯௬ | புராரி ௩௭௪௩ | மண்ண ௧௧௪ 
பரிதி ௨௯௯ | புவனம ௩.௨௬ மரகத ௧௨௮ 
பனிமாமலை ௩௦௮ | புவன ௫௩௯| மறையின் ௧௩௫ , 
பற்பல் ௩௫௧। புன ௪௯௭ | மதுகரம் ௧௪௫ 

- பவள ௬௫௭௬ பூ மறுகு ௧௫௪௬ 

. ய்முதை ௩௪௭௫ | மேவு ௬ | மதுவார் ௧௪௪௧ 
பளிக்கு ௩௪௮ | பூனத ௪௪ | மடுப்ப ௧௭௫) 
பணிபவ ௫௧௪ | பூவே ௪௪। மனப்பரி ௧௮௯ 
பகலுட ... ௪க௫| பூதம் கக (மதி ௧௮௯ 
பயனில ௪௫௨௮|பூமேவு ௧௫௪ (மற்ற ௧௯௪ 
பந்த ௫௩௫ | பூவை ௧௭௩ | மணி ம் ௨௧௬ 

. பரிதி ௪௪௧ | பூதர் ௧௯௧ | மகுட . ௨௧௯ 
ட பரனது ௮௬௧ | பூவார் ௨௨௭ | மலவி ௨௨௧ 

பா i பூமாது ௨௭௪௧ | மலஞ ௨௨௫ 

பாத திரி , ௫௪௭| பூவே ௩௧௦ | மருப்பு ௨௨௭ 



33% ௯௨% % ௩ 

டர] 

தருப்போரூர்ச்சந்நிதிமுறை. 

பக்கம். | பாட்டு. 

௨௩௧௫ 

௩௧௪ 

௩௩௯௬௮ 

௩௫௬ 

௩௫௯ 
௩௭௧ 

௩௮௮ 
௩௯௬ 

௮௦௯ 

௪௧௩ 

௪௨௭ 

௪௫௪௧ 

FF 

௪௪௫ 

௪௫௯ 

- ௪௯௭ 

௫௦௧ 

௫௦௨ 
௫௧௨ 

௫௧௫ 

மார 

மாலை 

மானை 

மான்குட் 

மாலோ 
மாணிக்க 

மாரவேள் 

மாண் 

மாண்டு 
மாரனை 

மின்ன 

மின்றி 

மும்மை 

முக்கணா 
முக்கட் 

முடை 

முகடு 

முடித்தே 
'முக்கராண 

முத்த 
முத்தோ 
முருகா 

முணு 
முமல 

முக்கணா 
முருகா 

மூல 
மூதண்ட 
மூவாசை 
மூக்கா 

த 
மூதொளி 
மூதுணர் 

ம் 
மெய் 
மெய்யா 
மெய் 
மெய்யடி. 

பக்கம், பாட்டு, 

மே 

மேரு 

மேச 

மேகங்கள் 

மேரு 

வட்டா 

வடவை 
வடவரை 

வரை 

வண்டு 

வள்ளை 

வல்லை 

வண்டணை 

வட்டாடல் 
வள்ளி 
வள்ளை . 

வள்ள 

வடவரை 

வடங் 
வடகலை 

வந்தோர் 
வடவை 

வஞ்சனே 
வந் திக்கு 

வஞ்சக 
வரா 

வாவி 
வாடை 

வாரிசுழல 
வாளை 

வானவர் 

வானவர் 

வானோ 
வாளைகள் 

வானவர் 

வாக்கொடு 

வாதமுட 

விடைய 
விரை 
விரவு 



பாட்டு, 

விதையா 
விருர்து 
விதிவழியே 
விருப்ப 

விலையறு 
விடய 

விண்ணிலே 
விலகிய 

விண்குடி 
விரிதலை 
விண்டலை 

விடை யுடை 

வினையே 

செய்யுளகராதி. 

பக்கம். / பாட்டு, 

௧௩௨ 

௧௪௭௬ 

௨௩௦ 

௨௪௫ 

௨௮௬ 

௩௫௨ 

௩௮0 

௫௦௧ 

௮௯௯ 

௮௫௦ 
௫௦ஏ 

(௫௦௯ 

௫௧௬ 

வீட்டின்ப 
லீ 

வீரத்த 

வெளியில் 

வெடிய் 
வெள்ளை 

வேத 
வேல் 

வேலு 

வேலை 

க் 

வீ 

வே 

வே 

) 

டூர் 

பக்கம். | பாட்டு, பக்கம், 
வேல் ௨௬௨ 

௧௮௧ | வேலை. ௨௪௫ 
௨௫௮ | வேலா ௩௦௯ 
௨௧௪ | வேயென ௩௧௪ 

வேத ௩௫௪௧ 
௧௨௨ | வேம்குல ௩௧௯௧௨ 
௩0௬ வேலும் ௧௩. 

௩௮௩ (வேத ௫௦ 
் (வேடுவர் ௯௫௧ 

௧௯௬ | வேதாந்த ௫௧௦ 
௨௩௯ [வேக ௫௨ ௩ 
௨௪௮ | வேலே ௫௧௫ 
௨௫௮। ' 



( 

\ 

் பாட்டு, பாட்டு, 

காப்பு கொச்சகக்கலிப்பா 
செங்கோ யு ஊசல்... 

தால் ருத்தி. 
சப்பாணி (வடமலை). 

வருகை பெருங்கழிநெடில் 

- அம்புலி .. - விருத்தம் ) 
சிறுபறை குஅங்கழிநெடில விரு. 

ிற்றில் த்தம்; அறிவுக்கணி 
சிறுதோ வ பான்மதி 
அலங்காரம் ட பகலுட 

மாலை 53 அருட்குறை 

ஜாலாட்டு | | இ 1 மலநான் 

இருப்பள்ளியெழுச்சி ் ர் பணக ட.ம்பெறு 

“பெரியகட்டியம். (பவள) ம் பரிதி 

சின்னகட்டியம். (சுரா) ன் மணிடெர் 

பெரியகட்டியம் (மழை) 53 அருட்கட 

- “ இன்னகட்டியம். (இங்கர்) நல்லின 

எச்சரிக்கை சந்தக்கழிகெடி். பறி! 

வண்ணத்தாழிசை த்தம் 

் கலிநிலைத்துறை _கரக்கலித்துறை 

கலிவிருத்தம் (அருளே) 

பெருங்கழிநெடில்விரு ' ந (நாரண) 

டதீதம் , கண்ணிற்றெந்த 
குயிற்பற்து நேரிசைவெண்பா 
இளிப்பத்து அடைக்கலப்பத் அ 
வண்டுவிடு தா அ விருத்தக்கலித்துறை 
கட்டளைக்கலிப்பா  (பேறுதரும்) 

ட 

வேதுமயிலுந்துனை. ' ட 

- திருப்போரூர்ச் சத்திதிமுறை, 

- அட்டவணன. 


